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О  С Л О В А Р Е
П С К О В С К И Х  П О С Л О В И Ц  И  П О Г О В О Р О К

Предлагая читателю настоящий словарь, необходи
мо, как кажется, предпослать лексикографическому 
материалу краткое предисловие о русских пословицах 
и поговорках вообще и псковских в особенности. Они, 
как и пословицы и поговорки других языков и диалек
тов, — жемчужины народного творчества, в которых 
отразился опыт, граненный веками и передаваемый из 
уст в уста, из поколения в поколение. В русской книж
ной и литературной традиции пословицы и поговорки 
овеяны особым авторитетом. На них ссылается и ле
гендарный Нестор, составивший Начальную русскую 
летопись, и автор «Слова о полку Игореве», и много
численные писатели светских и религиозных произ
ведений Древней Руси. Нередко ссылка на послови
цу подытоживает смысл сказанного или написанного, 
придает ему особую доказательную силу, заставляет 
запомнить особо важную мысль. Не случайно такую 
функцию русские пословицы выполняют во многих 
баснях И. А. Крылова, воспринимаясь нередко совре
менными читателями как афоризмы самого баснопис
ца. Многие пословицы, ведущие начало из древней на
родной афористики, бумерангом возвращались в на
родную речь, пройдя долгий путь книжных обрабо
ток. Таковы, например, некоторые известные крыла
тые слова А. С . Грибоедова, А. С . Пушкина, Н. В. 
Гоголя, А. Н. Островского, А . П. Чехова.

Издревле пословицы любовно собирались искате
лями и ценителями «красного слова» — книжни
ками, филологами, философами, ораторами, фольк
лористами. В первых русских словарях — «Азбу
ковниках» значения слов нередко сопровождаются 
пословичными сентенциями, имеющими не только ил
люстративную, но и назидательную направленность 
(Ковтун 1989). Изобилует пословицами знаменитый 
словарь В. И. Даля, в котором они используются в ка
честве контекстных иллюстраций. В рукописных от
делах библиотек хранятся сборники пословиц, имев
ших хождение с X V II в. Издания некоторых из них 
отечественными фольклористами (Симони 1899; П П З  
1961) показывают, сколь много для истории русской

культуры и словесности такие сборники могут дать. 
Коллекционерами пословиц были и царь Петр Пер
вый, и историк В. Н. Татищев, и многие писатели — 
А. С . Пушкин, Н. В. Гоголь, Н. А . Добролюбов, А. П. 
Чехов, А. М. Горький, И. Ильф и Е . Петров. До сих 
пор русские литераторы охотно обращаются к посло
вицам. В современной же публицистике из-за «раско
ванности» стиля и острой потребности в повышении 
экспрессии этот малый жанр русского фольклора рас
цвел буйным цветом в буквальном смысле слова: в 
этом легко убедиться, пробежав глазами по заголов
кам любой газеты или журнала.

С X V II века появляются первые издания сборников 
русских пословиц*. Монументальным трудом, изда
вавшимся четырежды, стала книга «Пословицы рус
ского народа» В. И. Даля (ДП). В ней неутомимый 
собиратель русских слов подытожил труды предше
ственников и расположил свой огромный материал 
(свыше 30 тысяч пословиц, поговорок, присловий и 
т. п.) по рубрикам-темам. Число рубрик тоже впечат
ляет — их 179. До сих пор по количеству описанных 
русских пословиц собрание В. И. Даля никем не пре
взойдено. Из него в основном и черпают все, кто пред
лагает нашему и зарубежному читателю пословичный 
русский материал.

Немало занимались пословицами и ученые — 
фольклористы, этнографы, литературоведы, лингви
сты. Если в X IX  в. основной целью изучения посло
виц и поговорок было познание «духа народа», то в 
X X  в. многих интересовали и сейчас интересуют чи
сто языковые особенности этих единиц, их употребле
ние в художественной речи, взаимодействие с фольк
лорным фондом других народов, проблемы перевода 
на другие языки.

С  течением времени менялась и точка зрения на 
термины пословица и поговорка. Древнерусское слово 
пословица было многозначным: оно характеризовало 
и любой словесный договор, и соглашение между от
дельными людьми, и «соумышление», и вообще согла
сие, мир. Одним из таких значений было и «краткое,

*Обзор и библиографию русских собраний дореволюционного времени см. в книге И. И. Иллюстрова (1915), послере
волюционного — в сборнике «Русские пословицы и поговорки» Л. М. Жигулева (1969). Последним из больших собраний 
нашей паремиологии является алфавитный свод «Русские пословицы и поговорки» под редакцией известного фольклори
ста В. П. Аникина (М., 1988).
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выразительное изречение, иносказание, сентенция». 
При этом различия между пословицей и поговоркой 
не делалось: так, устойчивое сравнение погыбоша аки 
обре летописец именует притчей, т. е. пословицей в 
широком смысле слова.

Постепенно в русской и зарубежной философиче
ской и фольклористической традициях эти термины 
стали различаться достаточно четко. В. И. Даль вы
разил это принятое уже в его время разграничение 
лапидарно и ярко. Пословица — это «коротенькая 
притча, суждение, приговор, поучение, высказанное 
обиняком и пущенное в оборот под чеканом народно
сти», поговорка же — «окольное выражение, перенос
ная речь, простое иносказание, обиняк, способ выра
жения, но без притчи, без суждения, заключения... 
это одна первая половина пословицы» (Даль 1984, Т. 
1, 13 — 14). К пословицам, следовательно, отнесены 
такие народные речения, как Без труда не вынешь и 
рыбку из пруда; Любишь кататься, люби и саночки 
возить; Ласковый теленок двух маток сосет, а к по
говоркам — Сваливать с больной головы на здоровую; 
Чужими руками жар загребать; Вертеться как белка 
в колесе, т. е. такие единицы, которые многими совре
менными лингвистами именуются фразеологизмами.

Конечно, и сейчас не все ученые и собиратели посло
виц и поговорок используют эти термины традицион
но. Один из известных лингвистов и лексикографов 
В. П. Жуков в своем «Словаре русских пословиц и по
говорок» предложил, в частности, весьма оригиналь
ное их толкование. Под пословицами им понимаются 
краткие народные изречения законченного синтакси
ческого типа, имеющие одновременно прямой и пе
реносный (образный) план, под поговорками — лишь 
«краткие народные изречения (нередко назидатель
ного характера), имеющие только буквальный план 
и в грамматическом отношении представляющие со
бой законченное предложение» (Жуков 1966, 11). К  
первым отнесены речения типа Чем бы дитя ни теши
лось, лишь бы не плакало, ко вторым — Деньги — дело 
наживное или Коса — девичья краса. Это разграниче
ние сохранено и в новейшем переиздании словаря В. 
П. Жукова (1991, 11).

Нет необходимости, как кажется, приписывать тер
мину поговорка столь специализированное «послович
ное» значение. Ведь и образные, и безобразные по
словицы имеют одинаковую синтаксическую функ
цию и играют общую дидактическую роль. Ср. 
морально-нравственную ценность таких безббразных 
пословичных рекомендаций, как Учиться — всегда 
пригодится; Труд кормит, а лень портит; Ученье луч
ше богатства. Несмотря на то что образа в них нет, 
их афористичность, ритмичность и смысловая закон
ченность и емкость делают их пословицами, вполне 
адекватными образным типа Ученья корень горек, да

плод сладок; Без труда не вынешь и рыбку из пруда; 
Ученье — свет, а неученье — тьма.

Важно подчеркнуть, что понимание термина посло
вица как законченного образного или безобразного 
изречения, имеющего назидательный смысл и харак
теризующегося особой ритмической и фонетической 
организацией, имеет древнюю традицию и между
народное хождение. Так ее толкуют широкому чи
тателю современные лингвистические справочники 
(Розенталь, Теленкова 1985, 211, 222; Тимофеев, Ту- 
раев 1974, 272 — 273; 276 — 277 и др.) и паремиоло- 
ги разных стран (Rührich, Mieder 1974; Taylor 1985; 
Guershoon 1994). Поговорки же большинством специ
алистов квалифицируются именно как идиомы или 
фразеологизмы в узком смысле (Rührich 1977; 1991 — 
1993).

В словаре псковских пословиц и поговорок, пред
лагаемом нашему читателю, термины пословица и по
говорка понимаются традиционно. Отсюда — вклю
чение в него как образных, так и безббразных по
словиц, отражение в нем паремий афористического 
типа, функционально используемых в языке и речи 
как народные пословицы, и последовательное описа
ние устойчивых сравнений. Составителям пришлось 
немало поработать над принципами отбора матери
ала, включенного в словарь. Народная речь — жи
вая и диффузная стихия, где пословицы, поговор
ки и меткие выражения многих поколений активно 
воспроизводятся, заново обрабатываются и переосмы
сляются. Нередко какая-либо из таких «перерабо
ток» кажется собирателю индивидуальным «метким 
словом». Опытный диалектолог, однако, не спешит 
с диагнозом «окказиональное» или «индивидуаль
ное». Принцип структурно-семантического моделиро
вания (Мокиенко 1975; 1980; 1989; 1989а) и широкое 
обращение к славянским и неславянским языкам ча
сто вскрывают древнейшую образную и структурную 
основу даже таких «окказионализмов». Именно по
этому составители посчитали возможным отразить в 
словаре и те пословицы и поговорки, которые кажут
ся ярко индивидуальными, «придуманными» на лету. 
Хочется верить, что будущие записи псковской речи 
или речи других регионов России и Славии смогут 
подтвердить активность и таких отдельных выраже
ний.

Информация, заключенная в пословицах, как пра
вило, имеет двойную направленность. С  одной сторо
ны, пословицы — это назидания, афоризмы, краткие 
рекомендации и философские констатации о различ
ных сторонах жизни. Вот почему многие сборники по
словиц (в славянской традиции, напр., собрания В. И. 
Даля, М. Номиса, И. И. Иллюстрова, А . Затурецкого, 
Ф. Л. Челаковского) построены именно по тематиче
ским циклам, подсказывающим «сюжет» таких нази
даний — пословицы о Труде, Лени, Пьянстве, Учении, 
Храбрости, Трусости, Красноречии и т. п. С  другой 
стороны, пословицы — это кладовые прошлого уклада
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жизни, истории, культуры, слепки исчезнувших обра
зов и представлений, т. е. единицы, говоря современ
ным методическим термином, с высокой квотой «ку
мулятивное™». С  этой точки зрения очень важна их 
оперативная «словесная расшифровка», а тем самым 
и расположение по алфавиту опорного слова. Так рас
полагали пословицы и поговорки известные слави
сты И. Франко (Франко 1901 — 1910), О. Колберг, 
Ю . Кжижановский (NKP) и автор монументального 
многотомного словаря немецкой паремиологии Карл 
Фридрих Вандер (Wander 1867 — 1889; 1964; 1987). 
В некоторых паремиологических собраниях исполь
зуется и «сплошной» порядок расположения матери
ала — по первому слову паремий (ФП; Танчук 1986). 
В силу их активного варьирования он излишне фор
мализован и заставляет описывать близкие, а иногда 
и тождественные варианты пословицы и поговорки 
в разных местах. Лучшие современные собрания па
ремиологии, нужно сказать, органически используют 
все три принципа. Таково, например, фундаменталь
ное трехтомное издание украинской народной мудро
сти, осуществленное М . М. Пазяком (ПП).

Думая, какой тип классификации материала ис
пользовать в настоящей книге, составители избра
ли второй тип. Расположение пословиц, поговорок 
и сравнений по образному «стержню», смысловой 
доминанте, как кажется, позволяет глубже загля
нуть в их потаенный первоначальный смысл. Та
кое расположение дает возможность отразить и чи
сто языковую систему, в которой выкристаллизовыва
лись перлы народной мудрости. Кроме того, именно 
алфавитно-гнездовой принцип описания обеспечива
ет лексикографическое единство трех частей этого па- 
ремиологического собрания, сохраняя чисто лингви
стическую специфику единиц, описываемых в каждой 
из них.

Естественно, что тематическая группировка псков
ских пословиц и поговорок также должна неизбежно 
интересовать читателя. Известно, во-первых, что та
кое расположение позволяет лучше оценитъ общую 
логику народной мудрости, собрать воедино разъеди
ненные формально-алфавитным принципом выраже
ния и сентенции на «заданную тему». Во-вторых, 
читателю, не знакомому с некоторыми диалектизма
ми, легче отыскать паремию по общелитературно
му слову-доминанте («Трудиться», «Бездельничать», 
«Труд», «Лень», «Пьянство», «Пьяный» и т. п.), чем 
по стержневому слову. В идеале (который прибли
жают возможности современной компьютерной об
работки пословичного материала), как считают со
временные специалисты по славянской паремиологии 
(Котова 1990, 107 — 108), необходимо органическое 
соединение различных принципов расположения. По
нимая это, составители предлагают читателю темати
ческие (идеографические) указатели к каждому раз
делу словаря. Тем самым псковский материал распре
деляется по двум наиболее разработанным в фольк
лористике, этнографии и лексикографии принципам.

Особо хочется подчеркнуть самобытность и самоцен
ность образчиков народной мудрости (равно как и 
народного лукавства), отраженных в словаре. Пока
зательно их число — свыше 13 тысяч паремий, за
регистрированных на территории одной лишь Псков
щины. Можно с уверенностью сказать, что это — са
мое большое собрание пословиц и поговорок отдель
ного региона России, которое было когда-либо.издано. 
«Информация к размышлению» и сравнению. В един
ственном пока «однообластном» словаре русской фра
зеологии — собрании пермских народных выражений, 
изданном К. Н. Прокошевой (1972), — описано около 2 
тысяч идиом. Во «Фразеологическом словаре русских 
говоров Сибири» (Ф СС), составленном опытным кол
лективом фразеологов под руководством проф. Л. И. 
Федорова и изданном в издательстве «Наука», — око
ло 7 тысяч народных фразеологических оборотов, за
фиксированных на всем необъятном лингвистическом 
пространстве Сибири. В толковом же «Фразеологиче
ском словаре русского языка» под ред. А . И. Молот
кова, выдержавшем 5 изданий (Ф СРЯ 1986; Ф СРЯ  
1994), таких оборотов и того меньше — едва более 4 
тысяч. Псковские паремиологические закрома оказы
ваются, как мы видим, более полными, чем пермские, 
сибирские и даже общерусские литературные.

В чем причина такого паремиологического изоби
лия? Неужели земля Псковщины более «урожайна» 
на пословицы и поговорки, чем другие земли нашей 
страны?

Конечно же нет. В каждой русской губернии, крае, 
уезде, поселке и деревне искони жило немало людей, 
для которых мудрое или острое слово было не сере
бром, а золотом. Из рода в род, из края в край «са
мородки народной мудрости», как назвал пословицы 
Б. А. Ларин, распространялись по всей России. Но 
Псковщине все-таки особо повезло: ее живая речь за
фиксирована с незапамятных времен гораздо лучше, 
чем диалекты других русских регионов.

Псковская земля, ее культура и язык издавна при
влекают внимание культурологов, фольклористов, ис
ториков языка, этнографов и диалектологов. На
родная псковская речь сыграла важную роль в 
формировании современного русского литературно
го языка, памятники псковской письменности служи
ли образцом книжной и деловой словесности, псков
ский фольклор до сих пор остается живым источ
ником художественной речи для многих писателей. 
Не случаен интерес к Псковщине и зарубежных 
исследователей-славистов. Уже с начала X V II в. ино
странцы (особенно немцы) записывали устную речь 
Пскова, оставляя важное культурно-историческое 
свидетельство реальной жизни его обитателей. Од
но из таких свидетельств — словарь немецкого куп
ца Тонниеса Фенне — издано в виде двух объемистых 
томов в Копенгагене крупнейшим американским сла
вистом Романом Якобсоном и углубленно изучается 
многими исследователями.
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Первые псковские сборники пословиц появились 

еще в X V II в., став предтечами полных общерусских 
собраний народной афористики. В настоящее вре
мя яркая и самобытная речь этой уникальной обла
сти России нашла отражение в первых 12 выпус
ках «Псковского областного словаря с исторически
ми данными», периодически выходящих сборниках 
«Песни Псковской земли», «Псковские говоры». Ра
бота над «Псковским областным словарем», начатая 
в трудное послевоенное время по инициативе проф. 
Б. А. Ларина, непрерывно ведется большими кол
лективами преподавателей, аспирантов и студентов 
Санкт-Петербургского университета и Псковского пе
дагогического института. Каждый год в диалектоло
гические экспедиции отправляются все новые и но
вые группы молодежи под руководством опытных ис
следователей. Поэтому кладовые псковской мудро
сти неутомимо пополняются. Достаточно сказать, что 
картотека «Псковского областного словаря» давно 
уже перевалила за миллион карточек.

Повезло псковской речи и как объекту детализиро
ванного лингвистического интереса. О ее особенно
стях написаны десятки монографических и диссерта
ционных исследований, тысячи специальных статей 
и заметок. Псковские пословицы и поговорки, т. е. 
фразеология в широком смысле слова, также находят
ся под постоянным прицелом ученых. Скрупулезному 
монографическому исследованию псковская фразео
логия подверглась в докторских диссертациях, моно
графиях и статьях Л . А . Ивашко (1962; 1981; 1991; 
1993; 1994 и др.) и Л. Я. Костючук (1983; 1992; 1994 и 
др.). Их увлеченность сбором и анализом псковского 
материала передалась многим ученикам, продолжаю
щим его научное описание и интерпретацию. Это яр
ко показал и международный фразеологический кон
гресс, с успехом прошедший во Пскове в 1994 г. (см. 
его опубликованные материалы — И ЭФ ).

Предлагаемый читателю словарь не мог бы быть 
составлен без всех перечисленных выше источников, 
без предварительной работы многих энтузиастов. Со
ставители попытались при работе над словарем по 
возможности широко привлечь как практические ма
териалы и записи псковских диалектологов, так и 
учесть теоретические разыскания предшественников. 
В словарь вошли и материалы диалектологических 
экспедиций 1990 — 1994 гг., собранные на террито
рии Псковской области по специальному вопросни
ку. Немало наших коллег приняли и непосредствен
ное участие в проверке и сборе свежего «полевого» 
материала (прежде всего по Псковскому, Опочецко- 
му, Пушкиногорскому и Гдовскому районам). Поль
зуемся случаем, чтобы поблагодаритъ Т. В. Барка
нову, С . Н. Гочегову, В. К . Андреева, И. В. Соло
вьева и В. Ю . Козьмина за эту работу. Всем же 
«псковичам-ларинцам», многолетними трудами кото
рых была собрана сокровищница Псковского област
ного словаря, хочется выразить невыразимое благода

рение за ту ценнейшую «материальную базу» и твор
ческие импульсы, без которых этого словаря не бы
ло бы.

Внутренним стимулом для составителей «Словаря 
псковских пословиц и поговорок» служило желание 
показать хотя бы часть того языкового богатства, ко
торое накоплено усилиями многих специалистов и лю
бителей. Ведь темпы нашего книгоиздания — увы! — 
далеко не идеальны, и у нас, как и у всех состави
телей «Псковского областного словаря», мала наде
жда дожить до публикации последней буквы: ведь 
за неполных 30 лет удалось «дотянуть» его лишь до 
буквы «3». Сплошная выборка из миллионной карто
теки Санкт-Петербургского государственного универ
ситета и Псковского педагогического института, пред
принятая при работе над данной книгой, как хочется 
надеяться, пополнит сусеки живого русского слова и 
пригодится как специалистам, так и многочисленным 
любителям «живой старины».

Работа над этим словарем стимулировала и новые 
разыскания: были извлечены материалы из многих 
словарей, сборников, рукописных сводов пословиц и 
поговорок (XVII — X X  вв.), сделаны, как уже гово
рилось, новые записи, скорригированы многие «тем
ные» случаи и уточнены варианты и синонимы описы
ваемых паремий. Составители посчитали возможным 
также включить в данный словарь и такие пословицы 
и поговорки, которые прежде исключались по цензур
ным соображениям. В общей структуре словаря такие 
паремии вполне уместны, поскольку созданы по обще
известным языковым моделям и играют в живой речи 
немаловажную роль: повышают экспрессивность ска
занного.

Словарь знакомит читателя с наиболее специфи
ческим пластом языковых средств Псковщины — 
пословицами и идиоматикой, в том числе устойчи
выми сравнениями, которые пока еще не в полном 
объеме отражены в изданных выпусках «Псковско
го областного словаря» (в силу их динамичности и 
структурно-семантической диффузности). В соответ
ствии с языковой спецификой этих трех основных ви
дов паремий словарь композиционно уложен в русло 
своеобразной лексикографической «трилогии».

Часть I «Поговорки» включает около пяти тысяч 
идиом, которые сопровождаются семантической ха
рактеристикой, географическими данными, непосред
ственными контекстами употребления, отражающи
ми и некоторые фонетические особенности псковской 
диалектной речи. Здесь же толкуются отдельные лек
сические диалектизмы.

Часть II «Устойчивые сравнения» строится по той 
же схеме и содержит около четырех тысяч словарных 
статей.

В специальном указателе отражено 585 синоними
ческих рядов, объединяющих фразеологический ма
териал, включая сравнения.

Часть III «Пословицы» содержит около четырех ты
сяч единиц. Пословицы расположены в алфавитном
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порядке с указанием письменного источника или гео
графической характеристики (районы области).

Несмотря на известное языковое различие трех опи
сываемых в словаре типов паремий (фразеологиз
мы-поговорки, пословицы и устойчивые сравнения), 
составители пытались представить их в лексикогра
фически однотипной обработке. Структура словарной 
статьи разрабатывается именно как статья словарная,

что отличает данное собрание от многих сборников 
пословиц и поговорок, где общая тематическая руб
рика заменяет и толкование, и стилистическую харак
теристику, и данные о распространении и частотно
сти употребления, и другие лексикографические па
раметры. Все такие характеристики по возможности 
отражаются в словаре псковских пословиц и погово
рок.

СТРУКТУРА СЛОВАРНОЙ СТАТЬИ
1. Расположение материала.

Каждый ряд паремий, связанный общим стерж
невым компонентом, объединяется под его шапкой. 
Внутри такого «гнезда» порядок строго алфавитный, 
напр.:

А Р Ш Й НА р ш й н  с  ш а п к о й .В й д е т ь  н а  а р ш й н  в  з е м л ю .М е р и т ь  н а  [ с в о й ]  а р ш й н  что.

В случаях, когда описанию подвергается очень 
многочисленное стержневое гнездо, «путеводным» 
признаком становится как окончание вокабульного 
слова, так и начальная буква следующего компонен
та. Такова, например, организация словарной ста
тьи на демонологический компонент чёрт: на первом 
месте даются все обороты, начинающиеся со слово
формы чёрт (с ориентацией на начало последующего 
слова), затем — сочетания с предваряющими его дру
гими компонентами (обычно прилагательными, чис
лительными, местоимениями и глаголами), причем 
соответствующие слова также ставятся по алфави
ту ( В е р ё в о ч н ы й  ч ё р т ; Д в о р й  т е б е  ч ё р т  за чт о; О д й н  ч ё р т  И 
т. п.); наконец, следуют его грамматические модифи
кации по алфавиту окончания (чёрта, о чёрте, черти, 
чёрту и т. п.). Иерархия материала в таком случае вы
глядит следующим образом:

Ч Ё Р ТЧ ё р т  б ы  з а б р а л .Ч ё р т  б ы  п о б р а л .Ч ё р т  в е д а е т .Ч ё р т  в  л а д о ш и  н е  к л е п а л .Ч ё р т  в ы д е р н у л  кого, что.Ч ё р т  г н а л  кого, куда.Ч ё р т  е г о  б а т ь к у  з н а е т .Ч ё р т  з а в о л о к  что куда.Ч ё р т  з н а е т .Ч ё р т  з н а е т  с к о л ь к о .Ч ё р т  л а п о й  н а к р ы л  что.Ч ё р т  н а  д у ш е  с и д й т у  кого.Ч ё р т  н а  к о ж е  п й ш е т  ком у.Ч ё р т  н а  о ч е р е д и .Ч ё р т  н а  ш к у р у  н е  б е р ё т  кого.В е р ё в о ч н ы й  ч ё р т .Д в о р й  т е б е  ч ё р т  за что.Н а  к о й -т о  ч ё р т - т о .Н е  ч ё р т  н ё с  н а  д ы р я в ы й  м о с т  кого.О д й н  ч ё р т .С а м  ч ё р т  н е  б р а т  ком у.

Ч ё р т а  д в а .Ч ё р т а  в к р у т й т ь .Ч ё р т а  п о м и н а т ь .Д о  ч ё р т а .К а к о г о  ч ё р т а .Н и  ч е р т а .У  ч ё р т а  и з  з у б о в  з а в т р а к  в ы р в е т .Ч е р т и  г о р о х  м о л о т й л и  н а  л и ц е  \у кого].Ч е р т и  н а  т о м  с в е т е  б у д у т  в о д у  в о з й т ь  на ком.Ч е р т и  о б о б р а л и  кого.Ч е р т и  о с е т й л и .Г д е  ч е р т и  н о с й л и  ( н о с я т , т й с к а ю т )  кого.Г д е  ч е р т и  х о м у т ы  н е  в е ш а л и .Ч т о б  ч е р т и  у х в а т й л и  кого.Ч ё р т у  в к а з н у .К  ч ё р т у  (идй, идйте).К  ч ё р т у  н а  р о г а .Н и  к ч ё р т у .
Мы специально приводим порядок расположения 

в таком почти полном виде, чтобы читатель получил 
о нем наглядное представление и смог легче ориен
тироваться в словарных статьях.

2. Форма описываемых паремий, отражение их ва
риантов.

Как правило, описываемые единицы выводятся в 
исходной грамматической форме. Это особенно ха
рактерно для глагольной фразеологии, которая обыч
но приводится в ее двувидовом варианте (если он 
фиксируется в псковской речи):Б р а т ь  / в з я т ь  н а  а р а п а .З а г и б а т ь  ( з а п р а в л я т ь )  а р а п а .Н и  б а  (н и  б и л - б о м )  н е  п о н и м а т ь  [в чём].Д а т ь  / д а в а т ь  м а х у .Д а т ь  / д а в а т ь  ч ё с у .

В случаях, когда структура выражения жестко огра
ничена какой-либо одной грамматической формой, 
именно последняя и фиксируется словарем:А ф о н ь к а  о к а з а л с я  где.И (х о т ь )  в о л к  н е  в о я л  [и  м у х а  н е  б р у я л а ]  о ком , о чём;

про кого, про что.Г о р о ш е к  п о м о л о ч е н  н а  л и ц е  у  кого.М ё д о м  н е  к о р м я т  ( н е  к о р м й л и )  кого.М е л о м  п й с а н о .П р о в а л й с ь  я н а  э т о м  м е с т е .
Одним из важных формальных показателей гла

гольной фразеологии является, как известно, управ-
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ление. Как видно по уже приведенным примерам, со
ставители постоянно стремятся его указывать. В слу
чаях, когда возможен эллипсис управляемого слова, 
указание на управление дано в квадратных скобках:Ч е р т и  г о р о х  м о л о т й л и  н а  л и ц е  \у кого].

Варьирование формы для многих псковских паре
мий является реальностью, несмотря на относитель
ную устойчивость их структуры и семантики. Основ
ные типы вариантности находят свое отражение в 
словаре:

а) лексическое варьирование компонентов указы
вается круглыми скобками:Н и  б а  (н и  б и л - б о м )  н е  п о н и м а т ь  [в чём].В о л а  ( к о з л а )  д о й т ь .П о к у х а т ь  ( п о п р о б о в а т ь )  г о р ь к о г о  и  с л а д к о г о .С  (о т) с о л н ы ш к а  д о  с о л н ы ш к а .Ч ё р т  п о б е р й  ( у х в а т й )  кого, что.

При варьировании некоторых стержневых компо
нентов составители для экономии места отсылают 
читателя к соответствующей словарной статье, где 
подробно описывается лексический вариант:Н а г о в о р й т ь  м е р к у  а р е с т а н т о в  см. Наговорить бочкуарестантов (Б О Ч К А ).О т  с о л н ц а  д о  с о л н ц а  см. С  солн ца д о  солн ца (С О Л Н Ц Е ).С о л н ц е  п и т ь  см. Солны ш ко пить (С О Л Н Ы Ш К О ).Ч ё р т  б ы  з а б р а л  см. Б еси  бы задрали (Б ЕС ).

б) факультативные компоненты помещаются в ква
дратные скобки:И (х о т ь )  в о л к  н е  в о я л  [и  м у х а  н е  б р у я л а ]  о ком , о чём;

про кого, про что.[ С а м ]  ч ё р т  н о г у  с л о м и т  где.

в) слова-сопроводители (так называемое окруже
ние фразеологизма) помещаются в круглые скобки 
и выделяются светлым шрифтом:Н и  м а к о в а  з е р н а  (нет, не было).К ч ё р т у  (идй, идйте).

3. Толкования (дефиниции) паремий.

К  каждой паремии в словаре дается толкование, 
степень развернутости которого зависит от услож
ненности семантики конкретной единицы. Вместе с 
тем составители стремились к унификации толко
ваний для единиц однородной языковой структуры. 
Так, для устойчивых сравнений преобладают описа
тельные дефиниции (они обычно начинаются с фор
мулы «О ком-л.», «О каком-л. человеке», «О каком-л. 
явлении, действии и т. п.»). Относительно унифи
цированы и фразеологизмы — особенно глагольные 
и номинативные. При их толкованиях составители 
стремятся объективно воспроизвести как паремиоло- 
гическую, так и грамматическую семантику:Б а б а  р я з а н с к а я . И р о н .  О  неловкой, рассеянной женщине.Н а  г о р ш к е  с и д е т ь .  Ш ут л. Сидеть на корточках.

С о л н ы ш к о  з а г о н я т ь . Ш ут л. Отдыхать на улице на закате солнца.Ч ё р т и к а  г о н я т ь . Ш ут л. Дурачиться, вести себя несерьёзно. Г д е  ч е р т и  х о м у т ы  н е  в е ш а л и . Ш ут л. Очень далеко, в отдалённом месте.
При невозможности точной структурно-семанти

ческой эквивалентации семантики описываемой па
ремии составители прибегают к описательным кон
струкциям, уточняющим сферу ее семантической ап
пликации:Н и  (т о  л и )  в о л к  н и  (т о  л и )  с о б а к а .  1. 0  чём-л., не имеющем определённых признаков, качеств.М ё д о м  н е  к о р м я т  ( н е  к о р м й л и )  кого. О  тяжёлой жизни где-л.Н е т  м е с т а  в  к о ж е  ком у. И р о н .  О б очень полном человеке. О д н о  с о л н ц е  н а ш е . О  крайне бедном хозяйстве, доме и т. п. Ч ё р т  н а  ш к у р у  н е  б е р ё т  кого. Н е о д о б р . Об озорном, шаловливом ребёнке.Ч ё р т  н е к р е щ ё н ы й . Б ра н .-ш ут л . (о человеке).Ч ё р т  ш е л у д а в ы й . Б р а н , (о животном).

В случаях, когда составители сомневаются в кор
ректности своего толкования (обычно — когда кон
текст не дает для него достаточно материала), оно 
сопровождается вопросительным знаком:Я з ы к  п о в ^ т ё р л и в  у  кого. О  болтуне, любителе поговорить (?).

4. Стилистическая квалификация материала.

Известна общая неразработанность стилистиче
ской характеристики фразеологизмов и пословиц да
же в самых лучших европейских словарях литератур
ного языка. Паремиологические же собрания вообще 
эту важную характерологическую ипостась паремий 
оставляют неописанной. Составители данного слова
ря попытались взять на себя ответственность и по 
мере возможности квалифицировать описываемый 
материал с точки зрения экспрессивно-оценочных 
его регистров. Большинство паремий (особенно фра
зеологизмов и сравнений) сопровождаются стили
стическими пометами (см. список сокращений), ко
торые, как кажется, позволяют точнее представить их 
сферу употребления и усложненную семантику. Вот 
типичные примеры такой квалификации:А ф о н ь к а  о к а з а л с я  где. Ш ут л.Н а  о д н о м  с ё л н ц е  п о р т я н к и  с у ш й л и . Ш ут л., и р о н .Ч ё р т  н е  н а б е р ё т с я  на кого чего. Н е о д о б р .Н е  ч ё р т  н ё с  н а  д ы р я в ы й  м о с т  кого. Ш утл.

5. Контекстные иллюстрации.

Контекстные иллюстрации являются важным ис
точником семантизации описываемых паремий и уже 
потому самоценны. Читателю, надо думать, они по
служат и объективным материалом для проверки тех 
или иных дефиниций или стилистических квалифи
каций. Главное же — такие мини-тексты отражают 
многие стороны реальной жизни псковичей и яв-
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ляются своего рода языковой летописью этой жиз
ни. Сочное, ядреное русское слово в таких кон
текстах обретает особую остроту. Таковы, например, 
контекстуальные характеристики нашей недавней ре
альности, которую некоторые фольклористы пыта
лись «опоэтизировать» искусственно выдуманными 
пословицами типа Кто в колхозе трудится, у того всё 
сбудется. Реальная речь реальных жителей Псковщи
ны характеризует ее совсем по-иному: «Чёрт ухвати 
ётат колхоз, у меня ребята небалъшйе, и у  них сын, в 
ясли ни взяли и вон с колхоза. Пуст.» (к фразеологизму Ч ё р т  п о б е р й  ( у х в а т й )  кого, что); «Я работала в колхозе с 
солнышка да солнышка, пасматрёла я в засеки — нет 
ни анндва зёрнышка. Пушк.» (к фразеологизму С  ( от) с о л н ы ш к а  д о  с о л н ы ш к а ) .

6. Комментарии и объяснения непонятных слов и  
сочетаний.

Псковский диалектный материал, как уже говори
лось, глубоко и основательно описывался многими 
специалистами, что облегчало поиски значений тем
ных слов и выражений. Составители предлагают объ
яснение диалектизмов в случаях, когда это кажется 
необходимым. Часто оно становится составной ча
стью дефиниции всего оборота. Напр.:Б а б ь я  м е ж е н ь . 1. Теплая погода во второй половине лета, вовремя жатвы. 2 . То ж е , что Бабье лето (ЛЕТО).

В отдельных случаях комментируются те компо
ненты паремий, которые могут быть недостаточно 
понятными. В таких случаях комментарий выделен 
специальным знаком <:В ы й т и  ( в ы в е с т и с ь )  с  р у к  чьих. 1. Н е о д о б р . Перестать подчиняться кому-л., слушаться кого-л. Абазурылся, к а к  бы вышел 

с р у к  родит елей. Беж . П 0 С , 5,170. < Абазурит ься  —  стать своевольным, обнаглеть.Н и  (т о  л и )  в о л к  н и  (т о  л и )  с о б а к а .  2 . Низкого качества, испорченный. А  к а к  свернёшь {лён), он и сгаецца, лохмат ый  
т акой сдёлаецца, ни волк ни соба ка . С е р . < Сгаят ъся —  сбиться в клубок, спутаться.

Заманчивой задачей дальнейшего лексикографиче
ского описания псковской паремиологии остается 
историко-этимологическое и культурологическое ее 
комментирование. Труды таких подвижников псков
ской исторической фразеологии, как Л. А. Ивашко, 
Л. Я. Костючук, и многих их последователей уже 
сейчас позволили раскрыть разные стороны жизни 
древней и современной Псковщины в зеркале фра
зеологии. Хочется надеяться, что предлагаемые чи
тателю словарные материалы дадут такого рода ис
следованиям новый импульс. Читателям же, не ис
кушенным в филологических штудиях, само «крас
ное слово» псковичей, быть может, доставит эстети
ческое наслаждение. Ведь слово это — не просто па
мятник народной словесности. Это памятник живой 
и непрерывно обновляющийся, несмотря на свою ве- 
ковечность.

Профессор В. М. Мокиенко
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Районы Псковской области 
и приграничные территории,

на которых функционируют говоры псковского типа

Аш. — Ашевский (упразднен в 1963 г.)
Беж. — Бежаницкий 
Вл. — Великолукский 
Ід. — Гдовский 
Дед. — Дедовичский 
Дн. — Дновский
Кар. — Карамышевский (упразднен в 1963 г.)
Кр. — Красногородский
Кун. — Куньинский
Латв. — Латвия (с указанием деревни)
Локн. — Локнянский
Ляд. — Лядский (упразднен в 1963 г.)
Нев. — Невельский
Н.-Рж. — Новоржевский
Н .-С ок . — Новосокольнический
Оп. — Опочецкий
Остр. — Островский
Пав. — Павский
Палк. — Палкинский

Печ. — Печорский
Пл. — Плюсский
Поли. — Полновский
Порх. — Порховский
Пск. — Псковский
Пуст. — Пустошкинский
Пушк. — Пушкиногорский
Пыт. — Пыталовский
Себ. — Себежский
Сер. — Середкинский
Сл. — Славковский (упразднен в 1959 г.)
Слан. — Сланцевский (Лен. область)
Сош. — Сошихинский
Стр. — Стругокрасненский
Тор. — Торопецкий (Тверск. область)
Уев. — Усвятский
Холм. — Холмский (Новг. область)
Эст. — Эстония (с указанием деревни)

Сокращения

безл. — безличное, в безличном употреблении
бран. — бранное
в знач. — в значении
в сочет. — в сочетании
в сравн. — в сравнении
высок. — высокое
вульг. — вульгарное
ди ал. — диалектное
груб. — грубое
ед. — единственное число
ж.р. — женский род
зд. — здесь
зн. — значение
ирон. — ироническое
книжн. — книжное
ласк. — ласкательное
м.р. — мужской род
междом. — междометие
мн. — множественное число
насмешл. — насмешливое
неодобр. — неодобрительное
одобр. — одобрительное
одуш. — одушевленное

отглаг. — отглагольное
отриц. — отрицание
поел. — пословица
поэт. — поэтическое
пренебр. — пренебрежительное
прост. — просторечное
рыб. — рыболовецкое
см. — смотри
собир. — собирательное
ср. — сравнительное
сущ. — имя существительное
увел. — увеличительное
ум. — уменьшительное
ум.-ласк. — уменьшительно-ласкательное
уничиж. — уничижительное
устар. — устаревшее
фольк. — фольклорное
шутл. — шутливое
шутл. -ирон. — шутливо-ироническое 
эвфем. — эвфемизм
эмоц. восклиц. — эмоциональное восклицание



Часть I 
П О Г О В О Р К И

А
А В Д О Ш  А в д б ш  с  с о р о к о в о г о  б о р а . Бран. Разбойник (из листовки 1910 г). П О С, 1, 49. < 
Сороковбй бор — название леса в районе с. Елизарова.
А В О С Ь .  Н а  а в о с ь . Наудачу, без полной уверенности в успехе. Д бнке посылать (варенье) 
баюсь, на авось пасылйть, явб тронешь — анб, 
мбжет, забродит. Стр. Схаж у на авбсь (в мага
зин), мбж а и есь. П с к .

А В Т О Р И Т Е Т . С б и т ь  а вт о р и т е т  [кому]. И спортить дело, помешать кому-л. в чем-л. Дож дь 
сбил весь авторитет (вымочил сено). Вл. П ОС, 1, 50.
А Г И Т А Ц И Я . А г и т а ц и ю  р а з в о д й т ь . Н е о - добр. Уговаривать, убеждать кого-л. в чем-л. А  
сын говорит: «Ты ёту агитацию не разводи». 
П с к . П ОС, 1, 51. Долга председатель агитацию 
разводил. П ск .

А Д . А д  к р о м е ш н ы й . Н еод обр . О невыноси
мой обстановке где-л. Н и каких услбвиев нету, ад 
кромёшный. П с к . Как снет показался в сетях, 
так рукавицы через гблаву летят, так галетня, 
эта ад крамёшный. П с к . П ОС, 7, 48. < Голетня — 
зд. о ловле рыбы голыми руками.

А Д А М . С - п о д  А д а м а . С  давних пор, с более 
давнего времени (чем помнят другие). Сходй к  
Скворцбвой, она с-под Адама знае. Ід . П О С, 1,51.
А Ж Г А  А ж г а  б е р ё т  [кого]. О сильном жела
нии чего-л., нетерпении. А ж гб берё — гарю ат 
нетерпёния. Пыт.

А К А Ф И С Т .  А к а ф и с т  ч и т а т ь  кому. Н еодобр. Поучать, отчитывать кого-л., читать нравоучения кому-л. Брось ты мне акафист читать. П еч .

А Л Б А Н Е Ц . Б е с о в  а л б а н е ц . Бран, (о чело
веке). Бёсав албанец — говорим, когда ругаемся. 
Гд. ПОС, I, 58.
А Л Л И Л У Й Я . А л л и л у й ю  (м о л е б е н )  п е т ь  / п р о п е т ь  кому. Ругать, отчитывать кого-л. Я  ему 
и так алилую прапёла, малёбен прапёла, отдала 
рубль, паёхал за винбм. П с к . Ты мне малёбен-та 
ни пой. П ск .

А Н Д Р О П Ы . В ы п я т и т ь  а н д р б п ы . Н еод обр. Уставиться, внимательно смотреть на кого-либо. 
Выпятила свой андрбпы. Тор. П ОС, 1, 65. < 
Андрбпы — глаза.
А Н Н Е К С И Я .  П о к а з а т ь  а н н е к с и ю  кому. Ответить ударом на удар; дать сдачи кому-л. Бил 
бы по-христийнски, а то — пб носу, я покаж у 
тебё анёксию. Гд. П ОС, 1, 65.

А Н Т Р О П .  А н т р о п  н е в е р у ю щ и й . Н ео д о б р ., 
бран.-шутл. О  недобром, нечестном или недоверчивом человеке. Антроп невёрующий, нехарб- 
ший челавёк. Л яд. П ОС, 1, 66. Ш т о ты мне не 
вёришь-та? Вот антрбп невёрующий. П с к .

А П Р Ы . В о  в с ё  а п р ы  см. Во все попры (ПОПРЫ ).
А Р А П 1. А р а п а  п о с т а в и т ь . Запачкать что-л., поставить грязное пятно. Сын мой, бывала, 
тряпкай глазб вытирал. А што, гаварйт, арапа 
на палатёнце наставить, я не дамьиіся. Остр. П ОС, 1, 67.
А Р А П 2. Б р а т ь  / в з я т ь  н а а р а п а  кого. Н е о 
д о б р . Обманывать кого-л.; обманом, хитростью добиваться своего. Ана евб взяла на арапа, он всё 
и рассказал. П с к . Брать на арапа — ёта когда 
врасплбх застигли: сказали, а он и павёрил. П с к . З а г и б а т ь  (з а п р а в л я т ь )  а р а п а . Н еод обр. 1 . Пустословить; говорить вздор. Придёт к нам, 
всякава арапа загибает. Тор. П ОС, I, 67. 2. Лгать, обманывать кого-л. Ёсли врёт, говорят, пули 
льёт, арапа заправляет. Гд.

А Р Ш И Н . А р ш й н  с  ш а п к о й . Шутл. О  человеке невысокого роста. С  земли не видбть, 
тянетца, аршйн с шапкай. О п .В й д е т ь  н а а р ш й н  в з е м л ю . Быть проницательным, зорким. Вйдит на аршйн в землю. П ск . М е р и т ь  н а [ с в о й ]  а р ш й н  что. Судить о чём-л. односторонне, субъективно. Это яны на свой ар
шин мёрят. П оли . ПОС, 1, 72. Он на аршйн свет 
мёрит. П ск .

А Ф О Н Ь К А  А ф б н ь к а  о к а з а л с я  где. Шутл. 
О  прокисшей пище. Суп, думали, хороший, а 
там афбнька оказался. Л яд. П ОС, 1, 75.

Б
Б А  Ни б а  (ни б и л -б б м )  н е  п о н и м а т ь  [в чём]. Абсолютно ничего не понимать, не разбираться в чём-л. Н и  ба не нанимала в кнйж ке. Н .-Р ж . Я  
ни бил-ббм ни нанимаю. П еч .
Б А Б А  Б а б а  р я з а н с к а я . И р о н . О неловкой, 
рассеянной женщине. А х  я баба рязанская, коф 
тёнку наизнанку напялила. Гд.С е р д й т а я  б а б а  к л ю к о й  н е  д о с т а н е т . О  чём-л., расположенном высоко. Врёмя ищё 
мала, сбнце высоко, сярдйтая баба клюкой не 
достанет. К р . ПОС, 9, 178.Б а б у  з а р е з а т ь . 1 . Украсить последний сноп (в обряде окончания жатвы). Бббу зарёзали: кбсу 
сплетём, коласкй атрёжем, хлёбца палбжим 
вниз и наверёх. Гд. П ОС, 1, 79; Ивашко, 1979. 
2. Закончить жатву. Бабу зарёзать, говорят: 
«Севбнни бабу зарёжем», значит, кончим жать,

паслёднюю пястку, бабу зарёзала, говорят, 
севбння. Гд . П ОС, 1, 79.
Б А Б У Ш К А  Б а б у ш к а  н а д в о е  с к а з а л а . Очём-л. неопределённом, неточном. Будет ли 
товбр — эта ещё бабушка надвое сказала. П ск .

Б А Б Ы Р К И . П о д  н о с о м  бабы р ки  е щ ё  н е 
ут ё р . И р о н . О  молодом, неопытном человеке. П ад носам бабырки ешшб не утёр, а уж  в 
начальники влез. Л о к н .
Б А Й К А  Б а я т ь  б а й к у  п р о  б а л а л а й к у . Н е о 
доб р . Проводить время в пустых разговорах. Анй 
там бают байку пра балалайку. Пыт.

Б А Й Н А  см. БАНЯ.
В А Й Н Я  см. БАНЯ.
Б А К Л У Ш А . [В ] б а к л у ш и  б и т ь ; б а к л у ш и  с б и в а т ь . Н ео д о бр . Бездельничать, праздно проводить время; слоняться без дела. Ш т о ты ба
клуши бьёшь. Н .-Р ж . П ОС, 1, 96. Хто не работал, 
тот леж аббк, ходя, бьё баклуши. Н .-Р ж . Н е  
раббтають, в баклуши бьютъ. Н .-Р ж . Ш то нам 
дёлать, баклуши сбивать по дерёвне. Гд.

Б А К Т Е Р И Я . Б е з г р е ш н а я  б а к т е р и я . О ти
хом, смирном человеке. Я  не дярун и гостям 
не позволю. А  Васька был бязгрёшная бактёрия. 
П у ш к . П О С, 1, 96.
Б А Л А Г У Р Ы . Б а л а г у р ы  в е с т и . 1 . Любезничать с подругой. Н .-Р ж ., П с к . Доп. 2. Н ео 
д о б р . Болтать, пустословить. О , собрйлись ба
лагуры вестй (женщинам, которые стоят на по
ле и не работают). О п .

Б А Л А Л А Й К А  Б а л а л а й к а  б е с с т р у н н а я .
Н еод обр . Болтун, пустомеля. Идйте к бабе Оле, 
вот балалайка-та бесструнная. П с к .

Б А Л А Н Д А  Р а з в о д й т ь  / р а з в е с т и  б а л а н д у  (б а л ы ). Н еод обр. Пустословить; говорить ерунду, вздор. Сидйшь и развбдишь 
баланду. Остр. ПОС, I, 100. Н е тачы лясы, хвйтя, 
тябё разводйть баланду. Д е д . Хватит тебё тут 
балы разводйть. К ун . П ОС, 1,104. Мы сабёримся и 
развбдим балы — то пра аннбва, то пра другбва. 
Беж. Вот ты нам направь, а уж  мы разведём 
балы, разгаварймся. Пыт. +  П с к ., П у ш к .

Б А Л Ы . Р а з в о д й т ь / р а з в е с т й  б а л ы  см. Разводйть / развестй баланду (БАЛАНДА).
Б А Л Я С Ы . Б а л я с ы  б а л я с и т ь  (н а с т р о и т ь , р а з в о д й т ь , т о ч й т ь ). Вести пустые разговоры; весело болтать, шутить. Балясы разводйть 
мне нёкагда с вами. П еч . Саберуцца жёнчины, 
балясы тбчуть всё пра муж иков. Х олм . Н е любйл 
пакбйник мнбга балясы тачйть. Гд. Вот как у  
четверёх сберёмся и ну балясы балясить. Остр. 
Он вам настроит разные балясы, балясник. П еч . 
+  Д а ш е , П ыт. П ОС, 1, 105.Б а л я с ы  н а с т р о и т ь  см. Балйсы балясить (БАЛЯСЫ).Б а л я с ы  р а з в о д й т ь  см. Балгісы балясить (БАЛЯСЫ).Б а л я с ы  т о ч й т ь  см. Балйсы балйсить (БАЛЯСЫ).
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БАМБУК

Б А М Б У К . Б а м б у к  д а в а т ь  кому. Бить палками, наказывать кого-л. Судить не стали, а стали 
бамбук давать. П алк. П ОС, 1, 105.
Б А Н Д И Т . Б а н д й т  (б а н д й с т к а )  с  б о л ь ш о й  д о р о г и . Бран. Негодяй (негодяйка) (о человеке или животном). А  Ванька Маврин — эта бандйт 
с бальшбй дороги, хуш  ничбва и не дёлае, а всё 
бутылочку дай. Гд. Вот бандйстка-та с балыибй 
дарбги, кбш ка-т а, так и бьёт маленьких. Остр. ПОС, 1, 106.
Б А Н Д Й С Т К А . Б а н д й с т к а  с  б о л ь ш о й  д о р о г и  см. Бандйт с большой дорбги (БАНДЙТ). 
Б А Н Д У Р А . Ё  м о ё  с  б а н д у р о ю ! Эвф ем . Эмоц. восклиц. (удивление). Ё  м оё с бандурою, 
какбй дош идё. П с к . П ОС, 1, 106.
Б А Н Д Ы . Б а н д ы  б и т ь . 1 . Бездельничать. Даль, I, 44; ПОС, 2, 18. 2 . Болтать, пустословить от безделья. П с к . СРНГ, 2, 93; П ОС, 2, 18.
Б А Н К А  Б а н к у  (б ан о к ) д а т ь  кому. 1 . Ударить кого-л. Д ай  ему дббрую банку. П с к . 2 .  Йзбить, поколотить кого-л. Банок дать — побить. Копа- невич. П с к . ПОС, 1, 107.Б а н о к  (ш й ш ек ) н а в е ш а т ь  (н а д а в а т ь )  кому. Избить, поколотить кого-л. Банок навешать, 
штоб с фонарям ходил, па рбж е дать. Н .-Р ж . 
Надавал шйшек, банак. П о р х . П ОС, 1, 107.
Б А Н Т . С  б ан ту с б й т ь с я . Перепутать что-л., ошибиться. Ты, мйлая, навёрна, с банту сбйлась. 
Остр.

Б А Н Я , Б А Й Н А , Б А Й Н Я . Б а н ю  (бан и ) в катй ть (в л и т ь , д а т ь , з а д а т ь , с т о п й т ь , у ст р о и т ь ) кому. Избить; выпороть, наказать кого-л. Вот какбй ты. Напаслёдак хочешь, штоб 
я баню дбла? П с к . Свблишься и будешь плакать — бйни дам. К р . Д а й  Ваньки байню за чужбй 
сад. О п . Дадутъ мне тяпёрь ббйну — маладухину 
игблку потеряла. П еч . П ОС, 1, 95. Пагадй, при
дёшь дамбй, так я тябё вкачу бййню. Д е д . Д а  как  
влйли ббню ей. О п . П ОС, 1, 109. Н у, не придй ты 
мне вбвремя, я задйм тебё ббню. Н ев . Ну, и крас- 
нагбрским {парням) ббйну стбпют, атпарют. 
П еч . Бывала как кто заругаицца с людям, я тому 
байню устрбю {о детях). Н .-Р ж . П ОС, 1, 95. Б а н ю  вл ит ь см. Баню вкатйть (БАНЯ).Б а н и  д а т ь  см. Баню вкатйть (БАНЯ).Б а н ю  д а т ь  см. Баню вкатйть (БАНЯ).Б а н ю  з а д а т ь  см. Баню вкатйть (БАНЯ).Б а н ю  р у б й т ь . Платить фант в игре: целовать четверых. Ббню рубйть — выбирай чатыре парня, 
станавй па углбм, кбж дава цалуй. Остр. П ОС, 1, 109; Ивашко, 1993.Б а н ю  стоп й ть см. Баню вкатйть (БАНЯ).Б а н ю  у с т р о и т ь  см. Баню вкатйть (БАНЯ). 
Б А Н Ь К А  С т о п й т ь  б е р ё з о в у ю  б а н ь к у  кому. То же, что Баню вкатйть (БАНЯ). А  там, вёчная 
память атцу, он нам стопйл берёзовую баньку, 
што вавёки забыли, ка к самострёлы мастерйть. 
Гд.
Б А Р А Х Л Я . Б а р а х л й т ь  / з а б а р а х л й т ь  б а р а х л ю . Пустословить, говорить ерунду, вздор. 
Барахля м уж икй, сидя да барахля каку-нибудь 
барахліб. Гд. Я  никбли не барахлю, а ты, бывае, 
и забарахлйшъ каку-нибудь барахлю. Гд. П ОС, 1, 116.
Б А Р Ы Ш Н Я . К и с е й н а я  б а р ы ш н я . И р о н . О  слабом, изнеженном мужчине. Иш ь, какбй, не 
затрбнь евб, ки-сёйная барышня. П с к .

Б А С Н Я . Д е д у ш к и н ы  б а с н и . Сказания, притчи. Дёдушкины басни бьиіи, рассказывали 
мудрецы, ещё раньше-рбньше называли. Д е д . ПОС, 8, 181.
Б А Ш . Б а ш  н а б а ш  (обменяться чем-л., променять что-л.). В равном количестве. М ы с ей се
менам абменАлись: ана мне агурцбв дала, а я ей 
свеклы — баш на баш. П с к . Баш  на баш пра- 
менАли: скблька крыжбвника дали, стблька сбли 
взяли у  спекулянта. Гд. П ОС, 1, 135.

Б А Ш К А  З а д о х л а я  б а ш к а . Бран, (о челове
ке). Вот кака задохлая башкб  — то захацу, то 
не захацу. Остр. ПОС, 1, 136.С е к й р  б а ш к а  (го л о в а ) кому. О неизбежном 
наказании, расправе с кем-л. Туды идтй баюсь, 
будет мне секйр галавб. Гд. Секйр ббшка ему. 
П с к .В т е м я ш и т ь с я  в б а ш к у  (в г о л о в у ) . Укрепиться в сознании. Втемяшицца в башку блажь. 
Кар. Анб сызмальства рвалась фсё куда-нибудь 
уёхать, вот и втемяшилась в голову Сибйрь.
H .  -Рж. П р С , 5, 86.
Б А Ш Л О В К А  П о л у ч а т ь  / п о л у ч й т ь  б а ш л о в к у . Подвергаться побоям. Кагдб там 
жйли, часта баіилбвку получали, бйли значит. 
Стр. Глядй, получишь башловку. П с к .С ш и т ь  б а ш л о в к у  (б а ш л о в о ч к у )  кому. Сильно ударить, избить кого-л. Он ему сшил башловку 
такую, што сразу с ног слетёл. Кар. Сшить тябё 
башловочку. Кар. П ОС, 1, 136. 
Б А Ш Л О В О Ч К А  С ш и т ь  б а ш л о в о ч к у  см. Сшить башлбвку (БАШ ЛОВКА).
Б Ё Б Е К И .  [ В с е ]  б ё б е к и  (б й б и к и , п ё б е к и , п ё п е к и ) о т б й т ь  ( о т к л а с т ь , о т т р я с т й ). 1 . ко 
му. Избить, поколотить кого-л. Пойдёшь в сад, 
бёбеки атабьють. П алк. Я  ему все бёбеки от- 
кладу. П еч . П ОС, I, 138. 2 . Повредить при падении внутренние органы, отбить зад. Н а льду 
завалйлася, все бйбики атбйла. П с к . Адйн раз 
паслизнулась, так все пёбеки аттряслб. П с к . 
Отклбсть пёпеки. Отбить зад при падении. П ск . СРНГ, 25, 348.[ В с е ]  б ё б е к и  о т к л а с т ь  см. [Все] бёбеки отбйть (БЁБЕКИ).[ В с е ]  б ё б е к и  о т т р я с т й  см. [Все] бёбеки отбйть (БЁБЕКИ). < Бёбеки  — внутренности, рас
положенные в брюшной полости.
Б Е Д А  Л ё г к а я  (л и х а я ) б е д а . Эмоц. восклиц. 
(безразличие, равнодушие, пренебрежение). Л ёг
кая бедб! П с к . СРНГ, 16, ЗП. Л иха бедб прбпил, 
да и нбги на полати. П с к . СРНГ, 17; 78.Л и х а я  б е д а  см. Лёгкая беда (БЕДА)- Л и х о й  б е д о й . Ненароком, вдруг, случайно. 
Паёдешь, а лихбй бедбй телёгу сламбешь. Н .-Р ж . 
Б Ё Д У Ш К А . Т о ш н а я  б ё д у ш к а ! Эмоц. вос
клиц. (горе, печаль). Тошная бёдушка, гбрюшко 
гбрькое! П ск .
Б Е Ж К О М . Б е ж к о м  б е ж а т ь  / б ё г а т ь  см.Бежом бежать (БЕЖ 0М ).
Б Е Ж О К . Д а т ь  б е ж к а . Пуститься бежать. Я  и 
дбла беж ка. Н .-Р ж ., П с к . СРНГ, 7, 256. 
Б Е Ж О М .  Б е ж о м  (б е ж к о м ) б е ж а т ь  / б ё г а т ь . Очень быстро бежать, идти. Бяжбм  
бяжбли, грибов нет, ягад мала. К р . ПОС, I, 146. 
Он бяжкбм бёгая, такбй смялбй был. Остр. ПОС,I, 146.
Б Е З М Е Н .  В ё ш а т ь  н а с в о й  б е з м ё н  к о 
го, что. То же, что Мёрить на [свой] аршйн (АРШ Й Н ). Н е вёшай всех на свой безмён. П о р х . П ОС, 3, 138.
Б Е Л Е Н А  Б е л е н о й  о б ъ ё л с я . Н еодобр. 
Кто-л. обезумел, ведёт себя странно, ненор
мально. Ты што, беленбй объёлси, куда прёшь? 
П л . Ш то ты гаварйшь, беленбй абъёлся? П с к . П ОС, I, 159.
Б Е Л К А  Р в ё т  н а б ё л у ю  б ё л к у  кого. О  силь
ной рвоте. Как яну рвбла, на бёлую бёлку, кагдб 
ведрб выливала. Слан.
Б Е Л К И . М е т у с й т с я  в б е л к а х  у  кого. Рябит 
в глазах у кого-л. Пойду я надёну очкй, а то у  
менА метусйтся в белках. С е б ., Вл. СРНГ, 18, 142. < Белкй  — глаза.
Б Е Л У Д Ы . Б е л у д ы  вь'іголить / в ы го л я т ьсм. Белутки вывалить (БЕЛУТКИ).Б е л у д ы  в ы к а ч и в а т ь  см. Белутки вывалить (БЕЛУТКИ).
Б Е Л У Т К И . Б е л у т к и  ( б е л у д ь і, б ё л ь м ы ) в ы в а л и т ь  (в ы в о р о т и т ь , в ы го л и т ь  / в ы г о л я т ь , в ы к а ч и в а т ь , в ы л уп и ть) на кого, на

что. Н еод обр. Смотреть с удивлением, вызовом, 
угрозой; таращить глаза; уставиться на кого-л., 
на что-л. У , вывалил белутки! Слан. Белутки 
выворотил, а сам не вйдя! Гд. Н у, што бялутки 
вылупил? П еч . П ОС, 1, 166. Ты што белуды-та 
свои выголила? П ОС, 1, 165. Н е выкачивай бе
луды, ничуть ня страшна. П о р х . Н е  выгалАй на 
менА бёльмы, я правду гаварю. П алк. < Белуды, 
белутки, бёльмы — глаза.Б е л у т к и  в ы в о р о т и т ь  см. Белутки вывалить (БЕЛУТКИ).Б е л у т к и  в ы го л и т ь  см. Белутки вывалить (БЕЛУТКИ).Б е л у т к и  в ы л у п и т ь  см. Белутки вывалить (БЕЛУТКИ).Б е л у т к и  ( б ё л ь м ы , м о р г а л ы )  н а л й т ь . Н е о 
доб р . Напиться пьяным. Налил белутки и 
булгбтя людёй. П у ш к . П ОС, 1, 166. Н ё  были 
б  белутки налйты, и ничавб б  нё была. П еч . 
Бёльмы налйл, никавб пред сабой не вйдит. Кар. П ОС, 1, 170. Н у, што бёльмы-та налйл? Остр. 
Моргблы налйл. П с к . <  Булгатить — беспоко
ить, тревожить.
Б Е Л Ы Й . С  б ё л о г о  д о  б ё л о г о . С  заката до 
рассвета. Тапёръ спят с бёлава да бёлава, а 
раньше нёколи бьіла. К р .
Б Е Л Ь М Е С .  Ни б е л ь м ё с а  н е  п о н и м а т ь .То же, что Ни ба не понимать (БА). Сиж у, ни 
бельмёса не понимаю. П с к .
Б Ё Л Ь М Ы . Б ё л ь м ы  в с т а в и т ь . Н еодобр. 
Уставиться, внимательно смотреть на кого-л., на 
что-л. В  нас баба анна в дерёвне вставит бёльмы 
и глядйт, пака не пройдёшь. П с к . Ты чавб бёльмы 
вставила ? Н .-Р ж .Б ё л ь м ы  вь'іголить / в ы го л я т ь  см. Белутки вывалить (БЕЛУТКИ).Б ё л ь м ы  в ы л и т ь  кому. Груб. Расправиться с 
кем-л. (чаше — как угроза расправы). П ей, а то 
бёльмы вылью. Остр. ПОС, 6, 9.Б ё л ь м ы  в ы ц а р а п а т ь  кому. То же, что Бёльмы вылить (БЁЛЬМЫ ). Я  б  яму усё бёльмы 
выцарапала. Вл.Б ё л ь м ы  н а л й т ь  см. Белутки налйть (БЕЛУТКИ). Б у л д ы ж н ы е  б ё л ь м ы . Бран. О  бессовестном, иногда неблагодарном человеке. Доп., Н .-Р ж ., 
П о р х ., П с к . П ОС, 2, 208.
Б Ё Р Е Г .  М ат к и н  б ё р е г  ( з а б е р е г ) . Эмоц. 
восклиц. (досада, удивление, раздражение). 
Ббж е мой, мбткин бёрег, там уж , падй, все 
сидАт. П е ч . И ш ш у, где бвцы, а анй дбма, маткин 
берег! П с к . Прислали фотографии, маткин бёрег, 
и я там в платкё. Беж. Маткин заберег! П ск . +  
Гд ., К а р ., К р ., Л о к н ., Л я д ., Н .-Р ж ., О п ., Пуст., 
Пыт., С е б ., Стр. П ОС, 1, 173.
Б Е Р Е З К А  П о д  б е р ё з к и  ( п о д  с о с ё н к и )  л е ч ь . Умереть. ЛАгу под берёзки, тогда узнаете. 
О п . Все пад сасёнки лАжем. П с к . Скора пад со 
сёнки лАгу, ничевб не нада будет. П с к .П о д  б е р ё з к и  п о л о ж й т ь  кого. Похоронить 
кого-л. Н ад берёзки менА палбжуть скбра. О п . 
Б Е С .  Б е с  б л а г о й . Бран, (о человеке). Стуло 
сломал, бес благой, трАпашные мозги! П с к .Б е с  б л а г у ч и й ! Бран, (о человеке?). Кар.Б е с  ( б ё с и , ч ё р т ) в ё д а е т  ( в ё д а ю т , з н а е т , з н а ю т ) . 1 . кого, что. О чём-л. неизвестном, 
непонятном. И  бес явб вёдае, цавб мала денег 
в палуцке. О п . П ОС, I, 186. Л мальчйшки, бёси их 
знают, нбеятца гдё-та. П у ш к . Карова хбдит су- 
тёлая, авца суАная, кбш ка сукатая, сабака — бес 
яну зная. Н .-Р ж . Н е знаю, в какбй кбмнате, бёси 
вёдают. К р . Чёрт вёдае, чавб анб зараслб {озе
ро). Н .-Р ж . Чёрт вёдает. К ун . +  К р ., О п ., Пыт., 
Слан. 2 . Эмоц. восклиц. (досада, раздражение). 
Бес вёдае, всё забыли! К р . П ОС, 3, 57.Б е с  в с е л й л с я  в кого. О человеке, начавшем 
вести себя буйно, шумно. Бес в нявб вселйлся. 
Остр. П ОС, 5, 56.Б е с  з а н ё с  кого куда. Кто-л. оказался в каком-л. 
отдаленном месте. А говорят бес занёс, куда 
варбны наши не лятйют. О п . За Агадам хадйла, 
бес занёс — заблудилась. П с к .Б е с  з н а е т  см. Бес вёдает (БЕС).
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БОББ е с  з а ш л ы й ! Бран, (о человеке). У , ты, бес 
зйшлый! [Студентке, разлившей молоко]. К р . П ОС, 12, 267.Б е с  к о з л й н ы й . Бран, (о человеке). 3-за ётава 
беса казлйнава и тябё нападёт. О п . ПОС, 1, 185. Б е с  к о с о й . Бран, (о человеке). Вот бес косой, 
зачём запрёг, вот бес касбй! П о р х . ПОС, 1, 185. Б е с  л у к а н ь с к и й . Н еод обр. О  хитром, нечестном человеке. Я  помру, а вы, бёси лукйньские, 
живите. Остр.Б е с  л ы с ы й . Бран, (о человеке). Какбму-ma бёсу 
лысу отдать. О п .Б е с  н а п е ч к у  н е  с к й н е т  чего у  кого. О  большом количестве чего-л. У  М аш и адёжи — бес на 
пёчку не скинет. О п .Б е с  н е м о й . Бран, (о человеке). Д ве колоды пчел 
бьиш у  сасёдей, так што надумали, бёсы немые, 
падажглй калбды. Д е д . П О С, 1, 185.Б е с  н е п р о в о ж ё н н ы й . Бран, (о человеке). 
Ш т о, бес неправажённый, толкаешься? П у ш к . ПОС, 1, 186.Б е с  н е с ё т  (п о н ё с )  кого, что. Н еод обр. О  быстрой ходьбе, беге, передвижении кого-л., чего-л. Куды вас бес несёт глазй выбучивши? Стр. 
Н е успёл с забйвачкай проститься, как машину 
бес нанёс. Пуст.Б е с  п о н ё с  см. Бес несёт (БЕС).Б е с  р о га т ы й ! Эмоц. восклиц. (досада). Д ачуш , 
падплш а тетрадка, ах, бес рогатый! Н .-Р ж . Б е с  с в а л и л с я  с  н е б е с . О  быстро совершившемся действии. П ск .Б е с  ч у л п а н н ы й . Бран, (о человеке). Бес ты 
чулпйнный, опять пьяный приёхал. Стр.Б е с  ш е л у д й в ы й . Б ра н ., бран.-шутл. (о человеке). И ди, бес шелудйвый, в стрикйву влез опять 
{ребенку). О п . <  Стрикйва — крапива.Б е с о в  б е с . Бран, (о человеке). Бёсов ты бес, в 
какб решото м уку сёять взёмши. Стр.Б е с а  в с т у л е . 1 . (накрутить, наговорить и т. п.). Что-л. непонятное, запутанное, неверное. Круцу, 
кручу, накрутила бёса в стуле, никавб не р а 
зобрать. Взяла свякровка и кинула ёты нйты 
в пёцку. О п . Бёса в стуле им нагаварйла. П с к .2 . (нет) [у кого]. О  наличии большого количества самых разнообразных вещей у кого-л. Чёво 
тблька нет — бёса в стуле. О п .Б ё с а  (ч ё р т а ) д в а . Категорическое отрицание чего-л. Кабан бёса два замёрзни, свёрху щатйна 
каляная, а внизу — пух. Н .-Р ж . П ОС, 8, 139. Чёр
та два ты am невб што узнаешь. П с к .Б ё с а  д о с т а н е т . Справится с любым делом, преодолеет любые трудности. А  сейчйс рыбаки 
бёса достанут. Гд. П ОС, 9, 178.Б ё с а  л о м а т ь . Скоморошничать. П о р х ., П с к . Доп.Б ё с а  м о р о ч и т ь . Обманывать, колдовать. 
Н .-Р ж ., П с к . Доп., 1858; СРНГ, 2, 261.Б е с а  с ъ ё с т ь . Ш у г л . Приобрести опыт в чём-л. 
Говорйть-то я бёса съёла. П л .Д о  б ё с а ;  д о  б ё с о в ; д о  ч ё р т а . Очень много. 
В  меня и сейчас лймпачек да бёса. П с к . Ана да 
бёсав знает пёсен. П о р х . Валяетца до черта. 
П с к . Ой, мнбга сабак булб, да чёрта. Н ев . К а к о го  (к о е го ) б ё с а  (ч ё р т а ) . Н еод обр. Зачем, с какой целью? Какова бёса мне наврал, 
кадй сам не ходил никуда? П с к . И  кбева бёса ты 
тут вёртисся? Д н . Какбва чёрта он тут хбдит ?  
П с к . Кбева чёрта ёхали? П с к .К о ё г о  б е с а  см. Какого бёса (БЕС).Ни б ё с а ;  ни ч е р т а . Абсолютно ничего, нисколько. Н и бёса не купил. Пыт. Картбвка ни 
бёса не растё. Кар. Пьянчуга наш председатель, 
ни бёса не стби. Н .-Р ж . Вёртишь, и ни черта 
не палучйетца. Гд. Ёта баба ни черта не дёлае 
дбма. Стр. +  Гд ., Стр. П ОС, 1, 186.У  б ё с а  (у ч ё р т а ) и з  з у б о в  з а в т р а к  (к усо к ) в ы р в е т . Об энергичном, предприимчивом человеке. Он тебё што хошь достанет, у  бёса с 
зуббв завтрак вырве. П с к . Ну, Пётька смёлый, у  
чёрта з зуббв кусбк вырвет. П с к .Д о  б ё с о в  см. До бёса (БЕС).Б ё с и  ( б ё с ы , ч ёр т) б ы  з а д р а л и  ( з а б р а л , п о б р а л )  кого. Эмоц. восклиц. (негодование,

гнев, недоброжелательство). Бёси бы тебя зад
рали! Н ев . Врёдный какой малец! Чёрт бы тёбя 
побрал! П с к . Чорт бы вас забрёл! П с к .Б ё с и  (ч ёр т ) в ё д а ю т  (зн а е т ) с к о л ь к о . Очень много; о большом количестве чего-л. Ш ли, а 
там камёньев бёси вёдают скблька. К р . У  нас 
ж ук каларйцкий в прошлом гбде, чорт знает 
скблька. П у ш к . +  П ОС, 11, 192.Б ё с и  (б ё с ы ) го н я ю т  (л о м а ю т ) кого. Н е о 
доб р . Кто-л. (чаще — ребёнок) ведёт себя неспокойно, ненормально, балуется, вертится. Бёси 
ево ганяют, когда пьяный, бёгает туда-сюда — с избы на уличу, с улицы в избу, пака не сунетца. 
П с к . Вот паганик, бёсы явб ломают, тблька 
музыка адна (о внуке). О п . Ш то ты крутисся, 
бытта бёси ломают тебя? П с к . Н и  бёси тебя 
там ломают. К р . < Сунуться — лечь и заснуть. Б ё с и  в ё д а ю т  см. Бес ёедает (БЕС).Б ё с и  з н а ю т  см. Бес вёдает (БЕС).Б ё с и  с  г л а з  н а к а т я т с я  [у кого]. О  состоянии человека после сильного удара. Вот вазьму тябя 
да как грамну, бёси с глаз и накатюцца. П ск . Б ё с и  с и д я т  в ком. Н еодобр. Об озорном, непослушном ребенке. Вот и ламаетца — бёси в ём 
сидя. П с к . С  явб хулиганства так и выпирая, 
бёси в ём сидя. Д н . Бёси в ём сидят, балуецца 
и балуецца. О п .Б ё с и  у к р а л и  кого, что. О  ком-л., чём-л. пропавшем, исчезнувшем. Мой муж ик, бёси украли, 
нётути тапёрь. О п .Б ё с и  (п а м ж а )  у н е с л й  (у н е с л а )  кого к у 
да. Н еод обр . Кто-л. надолго ушел, скрылся. 
Куды-та бёси унеслй. Как в рот напала, так и 
пашлй рюмки собирать {о муж е). Д е д . Чйво их 
памжа унеслй? Вл.Г д е б ё с и  н о с я т  кого. Н еод обр. Вопрос опоздавшему или долго отсутствовавшему человеку. 
Кйво ж  вы там, где вас бёси нбсю? П с к . Где тябя 
бёси насйли? П еч . +  Кар. П ОС, 1, 186.П у щ а й  б ё с и  о п а ш у т  кого. Бран. Эм оц. восклиц. (проклятие, гнев, негодование). А  пущйй 
бёси тебя опашутъ. О п .Л й п к и м  б ё с о м . Льстиво, навязчиво, унижаясь (вести себя для достижения каких-л. целей.). 
П с к . СРНГ, 17, 56.М ё л к и м  б ё с о м  р а с с ы п а т ь с я . Н еодобр. Льстиво, лицемерно говорить, вести себя. 
Мёлким бёсам рассыпаецца, в душу влезть хочет. 
П с к .Б ё с у  с у м у  ш и т ь . Копить деньги (напрасно?). 
Дёньги сабйрая, бёсу суму шить. О п . П ОС, 1, 186. К б ё с у ;  к ч ё р т у . 1 . [ну его, тебя и т.п.]. Эмоц. восклиц. (безразличие, уступка; раздражение). 
Н у евб к  бёсу, савсём разбалтйлся. П с к . А  к  чёр
ту, пусть лежйт. П с к . 2 . Прочь, вон, долой. 
Выключите к бёсу, пусть не гундаряет (радио)! 
К ар. П ОС, 1, 186. Идйте к чёрту, нёкада мне. 
П с к .Б ё с ы  г о л о в у  ш е с т о м  н е  д о с т а н у т . И р о н . О  высокомерном, заносчивом человеке. Бёсы га- 
лаву шестбм не достанут, кто малёнька приба- 
гатёет, занбсицца, што ль. О л . ПОС, 7, 51.Б ё с ы  л о м а ю т  см. Бёси гоняют (БЕС).
Б Е С П У Т Н Ы Й .  Б е с п у т н о г о  го н я ть . Бредить в пьяном состоянии. П о р х ., П с к . Доп.; СРНГ, 2, 276; П ОС, 1, 192; ПОС, 7, 86.
Б Е С Т И Я .  П р о д у в н а я  б ё с т и я . Н еод обр. О  хитром, изворотливом человеке. Сасёд наш — 
продувная бёстия. П с к .
Б И Б И К И .  Б й б и к и  н е  р а б о т а ю т  у  кого. О б отсутствии сообразительности, смекалки у кого-л. Вот у  нас бйбики не работают. Н .-Р ж . П ОС, 1, 198.[ В с е ]  б й б и к и  о т б й т ь  см. [Все] бёбеки отбить (БЁБЕКИ);
Б И Л - Б О М .  Ни б и л -б о м  н е  п о н и м а т ь  см.Ни ба не понимать (БА).
Б И Р Ю Л Ь К А . В  бирю льки и грать. Н е о 
д о б р . Бездельничать, праздно проводить время. 
В  бирюльки игрйть — никбва не дёлать. П алк. ПОС, 2, 13. Нам серьёзна дёла нйда, не в бирюльки 
игрйть. П с к .

Б Л А Г О . З а  б л а г о  с в я т ы х ; н а  с в я т ы х  б л а г .Без присмотра. Мйтери у  них нет, так анй 
за блйга святьіх ходят. П еч . Положим хлеб на 
святых благ, унясут. П о р х . П ОС, 2, 24.Н а  с в я т ы х  б л а г  см. За благо святых (БЛАГО).
Б Л А Г О Й . Н а  б л а г о е  (выть). То же, что Во всю блажь (БЛАЖЬ). Анй в балънйце ляжйла, всё на 
благое едя. П алк.Б л а г о й  п о п у т а л  кого. Кто-л. необдуманно совершил какой-л. поступок, сожалеет, о содеянном. Н е хатёла гаварйть, да благдй попутал. Гд.

Б Л А Ж Е Н Н Ы Й . З а б л а ж ё т ь  в о  в с ю  б л а ж ё н н у ю . Громко закричать. Лавйли рйкав, 
гарйз спугйлась, заблажёла ва всю блажённую. 
П ыт. П ОС, 11, 22.
Б Л А Ж Ь . В о  (на) в с ю  б л а ж ь ; н а  б л а ж ь .Очень громко; на полную громкость. Ва всю 
блажь арёт (ребёнок). П с к . Кблька завядё ва 
всю блажь (музыку). П с к . Крыцйт на всю блажь. 
П алк. Арёт на блажь и всё. П с к . +  П ОС, 2, 35. Н а  б л а ж ь  см. Во всю блажь (БЛАЖЬ).
Б Л Е З Й Р .  Д л я  б л е з й р у . Для создания видимости чего-л. Эт о дёлает он всё для близйру. 
П с к . Для близйра. П с к . Для близйра тблька дров 
бярут. Гд . П ёчка стайт для близйру. Пыт. ПОС, 2, 37. Я  уж  маладухе буду впйкивать гли близйру. 
Н .-Р ж . < Гли — для Впйкивать — угождать.
Б Л Е С К .  Ч у ть (ё л е )  б л е с к  в г л а з а х  [у ко
го]. Об очень слабом зрении. А  старик уш  чуть 
блеск, ёли блеск в глазйх. П е ч . П ОС, 2, 37.Ё л е  б л е с к  в г л а з а х  см. Чуть блеск в глазах (БЛЕСК).
Б Л И Н . Б л и н ы  з а п ё ч ь . Начать щелкать (об аисте). Калйст блины запёк. П ал к . <  Калйст — аист.Б л и н ы  с к а ч к а м и ! Приветствие пекущим блины, пожелание успеха. Здрйвствуйте, блины 
скачкйм! К ун . ПОС, 2, 42.П е ч ь  / н а п ё ч ь  б е р ё з о в ы е  б л и н ы  кому, шутл. Бить, хлестать, пороть кого-л. Я  вам начну пячы 
бярёзавые блины, всем напяку. Остр. ПОС, 2, 42.
Б Л Й Н Н И К .  Б и т ь  (щ ё л к а т ь )  б л й н н и к о м .
Н еод обр. Болтать, пустословить. Н е бей свайм 
блйнникам. О п . П О С, 2, 17. Вот и сидят, 
пагйники, блйнникам щёлкаютъ, никакбва дёла 
нет нигдё. О п . <  Блйнник — язык.Щ ё л к а т ь  б л й н н и к о м  см. Бить блйнником (БЛЙННИК ).
Б Л О Х А . В с е  б л о х и  ч ь и -л . Шутл. О  человеке, которого во всём незаслуженно обвиняют. 
Извёсна дёла, всё на М йш ку и вйлят, как пьяный, 
так все блохи твай. П ор х .В к а р м а н е  в о ш ь  н а а р к а н е , б л о х а  н а ц е п й  см. В кармане вошь на аркане (КАРМ АН).
Б Л Я Б Л Я . Б л я б л ю  с ш и б й т ь . Получить сильный удар. Такую бляблю сшиб, долго будет 
пбмнить. Копаневич, П с к . П ОС, 2, 52.
Б О Б . П о ж е в а т ь  ж е л ё з н о г о  б о б а . Испытать много горя, лишений. Где-то он был, сидел 
где-то в холодной стороны, пожевйл желёзнова 
бобй в тюрьмы, так тепёрь себя дёржит; 
желёзный-то боб крёпкий, посидёл, повидал всевб 
крйснова-яснова, врбде как получче стал. П л . П ОС, 10, 182.Д а т ь  / д а в а т ь  б о б у . Быстро бежать, убегать. 
Зыкалка — муха вреднёй слепня. К ак укусит  
карбв, дают бобу, бегут без аглядки. Вл. ПОС, 2, 53. Во, дйла бббу. Вл.Н а  б о б а х  в ы е х а т ь . Выйти из трудного положения благодаря счастливой случайности. В  войну 
я здесь в лесйх партизйнил, дак к фрйцам в 
плен попал, ну дак случййно выпустили, на бобйх 
выехал. Н ев . Шт.О с т а т ь с я  (с и д ё т ь )  н а б о б а х . Обмануться в расчётах, надеждах, остаться ни с чем. Паслйли 
дёнег, штббы перекупйть, да остались на бабйх. 
П ор х. Ссбрила все дёньги, а тепёрь сиж у на 
бабйх. П еч . +  Остр., П л . П ОС, 2, 53.С и д ё т ь  н а б о б а х  см. Остаться на бобах (БОБ).
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БОБУШКА

Б о б ы  р а з в о д й т ь  / р а з в е с т й . Н еод обр. Вести пустые разговоры, болтать; сплетничать. П айду, 
нёкали мне тут с вами бабы разводить. Остр. П ОС, 2, 53. Пойдёмте к  ней, ана развядёт бабы. 
П ор х.
Б О Б У Ш К А . Б о б у ш к и  к л е в а л и / с к л е в а л и
[кого]. О  следах оспы на лице у кого-л. Рябой 
такбй, бабушки клев дли. Вл. Была красивая, а 
бабушки клевали. Вл. Былй красивая, бабушки  
склевйли, стйла щадрйвая. С е б . Весь склёван у  
бабушках челавёк. Вл. П ОС, 2, 57. < Бобушка —  болячка, гнойник.
Б О Г . Б о г  [в , н а] п о м о щ ь ! кому. Приветствие работающим, пожелание успеха в работе. Раньше 
давали: «Бох в помощь», а теперь дают: «Труд на 
пользу». К р . Верующие говорят ва врёмя раббты: 
«Бох пбмочь». Х ол м . Бох на пбмачь. Н ев . П О С, 2, 60. Бог тебѣ на помочь сторговать. ТФ, 307.Б о г  в п о м о щ ь  см. Бог помощь! (БОГ).Б о г  н а п о м о щ ь  см. Бог помощь! (БОГ).Б о г  ( В ы с ш и й , Г о с п о д ь )  в е д а е т  (з н а е т )  к о 
го, что. Что-л. неизвестно о ком -л., о чём-л. А  
Б ох явб вёдае, за што он такбй большой. Гд. А  
Бох вёды, куды уёдет. Д н . Я  не вѣдаю, чей тот 
товар; Бог вѣдѣ. ТФ, 277. Д а  зачём ей цветбк? — Д а  Бох знбет. Д н . А  выгоду он (крестья
нин) получит или нет,  то Высший знбет. Беж. 
Гаспбдь евб вёдае, чевб он хбче. П с к . +  Н .-Р ж ., 
Остр., П оли .; П с к . Д о п .; П О С, 3, 57.Б о г  в е к о м  н а с т а в и т  [кого]. Чья-л. жизнь продлится. Если Б ох вёкам наставит, нарублю 
нбвава частаплёту. П о р х . П ОС, 3, 65.Б о г  в е с т ь  к а к  см. [Не] бог ведает как (БОГ).Б о г  (Г о сп о д ь ) д а ё т  ( п р и н ё с )  кого. О  подходящем к дому, пришедшем человеке. Кавб-та 
Бох даё, ну-ка, хт о там идё? Гд. Кавб-т а ещё 
Гаспбдь даё в дом. Н .-Р ж . А й , май ягадки, как  
вас Гаспбдь принёс. Н .-Р ж .Б о г  д а с т  н а к р о в ь . Утешение при порезе пальца или другом ранении с кровью. П с к .Б о г  з а м й л о в а л  [кого]. Все обошлось благополучно. Рбньше балёла, а тепёрь Б ох зам илов ал. 
Х ол м . П ОС, 11, 329.Б о г  з н а е т  см. Бог ведает (БОГ).Б о г  н е с ё т  кого куда. Н ео д о бр . То же, что Бес несёт (БЕС). Ён ляжй и мне крицы: «Куды тя бог 
нясёт?» С ер .Б о г  о б й д е л  кого. О б обездоленном или неполноценном в каком-л. отношении человеке. А  
ётава-та Б ох абйдел. П с к . Кругбм миня Бох  
абйдел. Пыт.Б о г  п а с ё т  [кого]. Чьи-л. дела идут хорошо. 
П ака ешшб Б ох пасёт, не знаю, што дбпьше 
будет. Д н .Б о г  п р и б р а л  кого. Кто-л. умер (обычно — после долгой болезни, тяжёлой жизни). Скорей бы 
Бох меня прибрал. Остр. Прибрбл Бох. Слава 
Ббгу. П с к . Памёрла, Б ох прибрал, ну и слава 
Ббгу. П ск .Б о г  ч а с у  н е  д а ё т  кому. Кому-л. не хватает времени на какое-л. дело. Давно собираюсь к вам 
прийти, всё Бох часу не даё. П с к . В сё фанёры 
хачу достать, да Бох часу не даёт. Стр. Чайник 
давнб нада мыть, да Б ох часу не давал. П еч . Б о р о н ь  (о б о р о н й ) Б о г . 1 . Предостережение, предупреждение об опасности, о чём-л. нежелательном. Боронь Бог, попадёшь в вир. П с к . СРНГ, 3, 116. 2 . Эмоц. восклиц. (горе, досада). Дышать 
нямнбжка стал нарбд, опять война, абаранй Бох. 
O n .Д а й  Б о г  н оги  кому. О  чьём-л. поспешном бегстве. Д ай  Бог нбги, убяжала. Остр. За ягадам 
была собравши, слышу, похрястёл кто-то, 
навёрное медвёдь, а мне дай Бог нбги! Гд. П ОС, 8, 129. Пашла в грибы, забралась в такую глушйну, 
што ня только гриббв — дай Б ох нбги! Н .-Р ж . Д а й  Б о г  п а м я т ь . Об усилии вспомнить что-л. 
Ш т о я читала, дай Бох память... «Робинзон 
Круза». К р . ПОС, 8, 129.Д а й  Б о г  п о м е р е т ь . Употребляется как клятва. Копаневич. П ОС, 8, 130.К а к  Б о г  н а д у ш у  п о л о ж и т . 1 . Как получится, произвольно. Как самб дёла пойдёт  — как Бох

на душу положит. П с к . 2 . Небрежно, кое-как. 
Д а  как папбла, как Бох на душу положит, лишь 
бы скорёе. П с к .К р о й  Б о г ! То же, что Боронь Бог. 1. (БОГ). Д ай  
Бох, штоб тяпёрь войны нё была. Крой Бог! 
Х ол м .[Н е ] Б о г  в е д а е т  (в е ст ь ) как . Не очень хорош о, посредственно. Н я Бох вёдае как жили. Д н . 
Адёж и харбшей нё была, Б ох весь ка к адивались. 
П оли .Н е  Б о г  в е д а е т  к а к о й . Не очень большой. Ня  
Бох вёдае какое жалованье. П ол и . ПОС, 3, 57. Н е  
Бог вёдае какая даль. П у ш к .Н е  п р и в е д й  Б о г  (Г о с п о д ь , Г о с п о д и ) . 1 . ко
м у что. О  чём-л. нежелательном. Н я привяди 
Бох ня одному муж у имёть таку тёшу. Н .-Р ж . 
Н е приведй Гаспбдь в бальнйцу сичас лечь. П с к . 
Жизнь у  нас такая была, ни приведй Гаспбдь 
вспоминать. П ск . 2 .  Сильно, интенсивно. В  
засенках тбжа не привядй Гбспади комары 
кусаютца. Остр. <  Засенки  — тенистое место, тень.О б о р о н й  Б о г  см. Боронь Бог (БОГ).П р о д л и  Б о г  в е к у  кому. Пожелание долголетия кому-л. Продлй Бог вёку тебё. П ск .П р о т я н й  Б о г  в е к о м  кого. То же, что Продлй Бог вёку (БОГ). Пратянй Б ох вёкам вас. Остр. Б о г а  п о д  п я ту . Н еодобр. Не верить в Бога, забыть Бога. Кагдй жизнь хорошая, тогда и Бога 
под пяту. П с к .В з я т ь  н а Б о г а  кого. Обмануть кого-л., обманом заставить кого-л. действовать в своих интересах. 
Я  проста на Бога взяла яну, кругбм соврала. П с к . П ОС, 3, 173.Ж д а т ь  о т  Б о г а  п о в ё т е р ь я . Шутл. Бездейство- ать; сидеть без дела. Ты сидйшь, ждёшь ат Ббга 
павётерья, ни идёшь в лес. Остр. < Повётерье — попутный ветер.[У  Б о г а ]  д н е й  н е  р е ш е т о . Не стоит спешить, еще есть время для чего-л. У  Ббга дней не р е- 
шетб, успёем ещё (убрать овощи с огорода). 
Остр. Днёй-т а ня решатб, и ня сявбння Илья, 
справлюсь и я. К р .У  Б о г а  Х р и с т о в а  в п а з у ш к е . Б полном довольстве. П с к . Доп.Б о г о м  о б й ж е н н ы й . П рен ебр . (о человеке). Жалкий, убогий, неполноценный в каком-л. отношении. Н у, нашла себё (муж а), Ббгом 
обйженный. П ск .П о д е л й т ь с я  с  Б о г о м . Потерять кого-л. из родных, близких. Все (дети) жйвы, с Ббгом не 
поделйвши. П еч .С в о и м  Б о г о м . По-своему, на свой лад. Онй 
свойм Ббгом плаче, а я свойм. П о р х . П ОС, 2, 61. Б о г у  м о л й т ь с я , а  б е с у  в е р о в а т ь  см. Богу молйться, а в чёрта веровать (БОГ).Б о г у  м о л й т ь с я , а  в ч ё р т а  (б е с у )  в е р о в а т ь . 
Н еод обр. Быть двуличным, лицемерным. Анй  
хйтрые, с таббй говорят мякенька, а от ой
дёшь, так тебя и ругают. Есь такйе лібди, Ббгу 
мбляцца, а в чёрта вёруют. Вл. Ббгу мблитца, 
а в чорта вёрует. Стр. Нёмцы Ббгу молйлись, а 
бёсу вёровали. П с к .Б о г у  п р е т й т ь . Н еод обр. Говорить неправду, лгать. Савсём нёхристь стал, Ббгу претйт, на 
каждом слбве лгёт. О п .[К] Б о г у  в р а й ! То же, что К бёсу. 1. (БЕС). П а -  
терпёл аварию и прадйл матацйкл, ну евб Ббгу 
в рай. П с к . Н е нагавйривайте на меня, ну вас к  
Ббгу в рай. П ск .Н и Б о г у  ни б ё с у . Ни к чему не пригодный, никому не нужный. Ником у мы ня нада, ни Ббгу ни 
бёсу. П с к . Дадут такбе мёсто, што ни Ббгу ни 
бёсу. Эст. Желачек. П ОС, 2, 61.Ни Б о г у  ни ч ё р т у  н е  в ё р и т ь . Отчаяться, ни во что не верить. Ни Ббгу ни чёрту не вёрили. Слан. Ни Б о г у  с в ё ч к а , ни ч ё р т у  к о ч е р г а , ни в п е ч й  о ж ё г у . О  ком-л., о чём-л. незначительном, никчемном. П С, 332.О т д а т ь / о т д а в а т ь  Б о г у  д у ш у . Умереть. Скбра  
Ббгу душу отдавать, а он грешйть. О п . Я  так 
спугалась, чуть Ббгу душу не отдала. П ск .Б о ж е  (Б о ж е н ь к а )  к р э й . То же, что Боронь Бог. 1. (БОГ). А худа была жить, сказать, Бож е крэй,

нельзя бьта ничавб, приёдуть — мы и не знйли, 
кто — бёлые или красные. С е б . Кали придёцца 
какое платишка купйть, дак Ббжынька крый, 
бирягёшь. С е б .Ни Б о ж е  м о й . Ничуть, нисколько. Он тепёрь 
не пьёт ни Ббж е мой, врачй запретйли. П с к . Ни  
Ббж е мой не хадйли карбвы (в огород). Слан.
Б О Г О В . Ни Б о г о в  ни б ё с о в . Никому не принадлежащий, ни от кого не зависящий. Н ас ат 
ётава калхбза атделйли, тепёрь мы ни Ббговы ни 
бёсовы. П с к . М ы  ни Ббговы, ни бёсовы. П еч . 
Б О Ж Е Н Ь К А . Б о ж е н ь к а  к р э й  см. Боже крэй (Ю Г ).
Б О Й К А . Б о й к у  з а б и в а т ь . Играть в чижика. 
Бойку забивать — поставятъ такую калбдачку 
и вдарятъ ббйкай. Пыт. П ОС, 2, 78. < Ббйка  — бита, палка для игры в городки и т.п.Б о й к у  з а г о н я т ь . Играть в свайку. Доп., П орх. П О С, 2, 78.
Б О К . В з я т ь  з а  б о к а  кого. Наказать кого-л. 
Будет тебё за ёта. Бабка-т а тебя возьмёт за 
бака. П ск .В ы в и х а т ь  б о к а  кому. Побить кого-л. Я  яму 
вывихаю бака! А ш . П ОС, 8, 129.О т гу л я т ь  б о к а  кому. Избить, поколотить кого-л. (палкой). Вазьму палку да отгуляю 
бака-т а. Стр.О т м о л о т й т ь  (о т п ё к а т ь ) б о к а  (к о ст и ) кому. Избить, поколотить кого-л. Отмолотйли ему 
бока. Отмолотйли все кости. П с к . СРНГ, 24, 243. 
Отпёкали ему бока. П с к . Копаневич. СРНГ, 24, 269. О т п ё к а т ь  б о к а  см. Отмолотйть бока (БОК).С  б о к о в  в о н . Д о пресыщения, до отвала. Ты 
нажравши с баков вон. П с к . Кто нажравша, с 
баков вон. Гд . Наж равша так (корова), што с 
баков вон, а всё мычйт, па пблю сгруснувша. Д е д . П ОС, 2, 80.В с е  б о к и  п р о с к у б ё т . Н еод обр. О  назойливом, надоедливом человеке. Ётат все боки праскубё. 
П с к . +  О п . П ОС, 2, 80. < Проскубать — продрать. П о д  б о к о м . Очень близко, совсем рядом. И  
раза три нада хадйть в день. Магазйн ни пад 
ббкам. Беж. У  нас лес пад ббкам. Л о к н . Сын пад 
бокам живё. Остр. +  С е р . П ОС, 2, 80. 
Б О Л О Т О . Б о л о т о  с  н й м и  (с  н и м  и т. п.). 
Бран. Э м оц. восклиц. (злоба, досада, недоброжелательство). Бйршшыну ком у служйли, всё паны 
бьіли. Балбта с нйми! С е б . П ОС, 2, 89.В  в й р о в о  б о л о т о . Очень далеко; неизвестно куда. Уехавши в вйрово болото. Гд. В  вйрава 
балбта паёдуть, не знаютъ, вернуцца аль нет. 
О п .Х о т ь  в б о л о т о  н е г о д н ы й . П рен ебр. Очень плохой, низкого качества. Ш т о там привязлй? 
К ак буханками булка, так хоть в балбта 
нягбдна, няхараша ана, нявкусная. Слан.
Б О Р . Н а б о р у  х л е б а  д о с т а н е т . О  ловком, умелом работнике. Руки у  невб золотые — на 
бару хлёба достанет, а глбтка смучила. Вл. ПОС, 2, 113.
Б О Р О В . Б о р о в  н е к б р о м н ы й . Бран, (о человеке). Мальцы там пляшут да играют, и 
он (отец) там весь так и рвётся. Ббрав ты 
некбрамный! П еч .
Б О Р О Д А . Д ё д о в а  б о р о д а . Название вьющегося комнатного цветка. Дёдава барада, цвятбк, 
длйнный, как барада. П с к .Е в р ё й с к а я  б о р о д а . Название декоративного вьющегося растения. Яврёйская барада, цветбк 
ползучий па стёнке красйва ползёт и растёт  
быстра. Н .- С о к .  П ОС, 10, 106.П о д  б о р о д о й  я м а  у  кого. Н еод обр. О  пьянице. 
А  в явб пад барадбй яма. П еч .Д о  с й в о й  б о р о д ы . До старости. Гак и 
дотягивай да сйвай барады. П о р х . П ОС, 2, 119. Е щ ё  и б о р о д ы  н е  б р и л . И р о н . О  молодом, неопытном человеке. Абзывбет ён молодёжь, а 
вы белагубники, малакасбсы  — аны ишшб и ба
рады не брйли. Д е д .
Б О Р О Н А . Х у д о  в б о р о н у  [кому]. Очень плохо, невыносимо тяжело кому-л. где-л. Как сичас
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в девках, так и тогда замужем худо бьіло в 
борону. Стр.
Б О Р О Н О В К А  Д а т ь  б о р о н о в к и  см. Дать боронбвку (БОРОНОВКА).Д а т ь  б о р о н б в к у  (б о р о н о в к и ) кому. И збить, поколотить кого-л. Бывйла, прихбдит на 
супредку, там мальцы абрбтенские как дадут 
ему баранбвки. Остр. Я  дам яму сявбнни ба- 
ранбвку. Остр. П ОС, 2, 125. < С уп рядка— гулянье; посиделки (обычно с рукоделием).
Б О Ч К А . [В ] к а ж д о й  б о ч к е  г в о з д ё м  (г в о з д ь ). Н еод обр. О  том, кто непрошенно вмешивается во все дела. Он везде подсказывает, 
яму и гаваря: «Ты в каж дой ббчки гваздбм». Гд. ПОС, 6, 151. Каж дой бочке гвоз. Н .- С о к .К а ж д о й  б о ч к е  г в о з д ь  см. [В] каждой бочке гвоздём (БОЧКА).В к а ж д о й  б о ч к е  зать'ічка. То же, что[В] каждой бочке гвоздём (БОЧКА). Вот ана 
любит-та лесъ ва все дела, в каж дой бочке 
затычка. П ск .В  к а ж д у ю  б о ч к у  в т а р к и в а т ь с я . Н еод обр. Непрошенно вмешиваться во все дела. М уж ик не 
втаркивается никуда, а ётат в каж дую бочку. 
Вл.К атй ть б о ч к у  (тачку) на кого. Наговаривать напрасно, клеветать на кого-л. Ну, на Тбню ты 
ббчку ня кати. Стр. ПОС, 2, 136. Н и в чём я не 
виноватая, тйчку на меня не катите. П ск . Н а б о л т а т ь  б о ч к у  а р е с т а н т о в  см. Наговорйть ббчку арестантов (БОЧКА).Н а г о в о р й т ь  (н а б о л т а т ь ) б о ч к у  (кучу, м е р к у ) а р е с т а н т о в  кому. Шутл. Рассказать много небылиц, наговорить лишнего кому-л. 
Мы нагаварйли ббчку рястантав, тблька пиши. 
П ор х. П ОС, 2, 136. Набалтбл я вам ббчку 
арестбнтав. Гд. Нагаварят мёрку арестантов. 
К ун . Вы к дёду Павлу сходите, вот у ж  он ба
рахлить любит, вот он вам кучу арестантов 
наболтает. Д н .
Б Р А Т . Б р а т  и с в а т . Каждый, всякий, любой (о человеке). Д аю  и брату и свату бывала па ве- 
царбм {водку в магазине). Остр.Б р а т  с  с е с т р о й . Полная луна; месяц в фазе полнолуния. Брат с сястрбй мёсяц назывбецца, 
когда круглый будить. Н ев . П ОС, 2, 144.З м е е в  б р а т . 1 . Рыба вьюн. Вьюна мнбга в 
азярах, мы завём явб змёев брат. Остр. П ОС, 2, 144. 2 . Н еод обр. О  хитром, изворотливом человеке. Ю лит, юлйт, вот змёев брат! О п .
Б Р Е Д . Б р е д  с й в о й  к о б ы л ы . Н еод обр . Вздор, небылица, вранье. Бред сйвай кабьілы — што 
врут, говорят. П с к .
Б Р О В Ь . Н е  в б р о в ь , а  в г л а з  (метить, сказать и т.д.). Метко выражаться, высказываться. Во 
сасёдка, ня в бровь, а в глаз мётит, вастра на 
язык. О п . Тбчна сказал, не в бровь, а в глаз. П с к . Н е  в б р о в ь , а  в г л а з  п о п а с т ь  [кому]. Сильно обидеть, огорчить, расстроить кого-л. А й , дачуш, 
ня в бровь, а в глаз напала — вси ягады абабрала. 
О п . ,
Б Р О Д Е Н Ь . Д о л г а я  б р о д е н ь . Бран, (о жен
щине). У  нас Ф ека, бывало, кавб не замёти и за 
ругав: «Дблгая ты бродень!» ковб из баб. Гд. П ОС, 2, 174.
Б Р У Н Т . С б и т ь  / с б и в а т ь  с  б р у н т у  см. Сбить / сбивать с грунту (ГРУНТ).
Б Р Ы З Г . С  б р ы згу  вон (одеться). М одно, нарядно. Адёвши с брызгу вон. Д е д .
Б Р Ы З Г И . Т о л ь к о  б р ы з г и  (гр я з ь) в р о з ь .О  действии, совершаемом энергично, азартно. 
Садила, тблька брызги врозь. Стр. За карбвай ѣ 
тблька грязь врозь. Остр. Свйдьба пёла, плясйла, 
тблька брызги врозь. Остр. П ОС, 5, 48.
Б Р Ы Л Ь . Б р ы л и  н а ч й с т и т ь  кому. Отругать, сделать внушение, устроить нагоняй кому-л. Я  
скаж у папушке, он тебё б р ш и -т а  начистит. 
Стр.
Б Р Ы Н Д Ы . Б р ы н д ы  (лы н д ы ) бить. Н е о 
доб р. Бездельничать, праздно проводить время,

уклоняясь от работы. П ОС, 2, 18. Брынды бить. 
К ар. Сколько мбжна лынды бить? Вл. Дунька с 
Наськай, таки бальшй, лынды били, их и брали на 
падёнку, а я памёньши, миня ня брали. Н .- С о к .  
Б Р Ы Н Д Ы К А Л Ы . Н а  в с я к и е  б р ы н д ы к а - л ы . По-разному, всевозможными способами. Н а  
всякие брындыкалы испытали. Вл. П ОС, 2, 187. 
Б Р Ы С Ь . Ни б р ы с ь  ни в ы с ь . И р он . О  молодом, неопытном человеке. Ана {молодой агроном) 
ни брысь ни высь, тблька па землё ходить на- 
чинйет. П о р х .
Б Р Ю Х О .  Т о л с т ы й  б р ю х . Н ео д о бр ., бр ан .- 
шутл. Бездельник, дармоед. Толстых брюхбв 
мнбга, дармаёдав. Пыт.Б е з  б р ю х а  [б ы т ь ]. Смеяться до изнеможения. 
Как рассказала, так без брюха вси. П еч . П ОС, 2, 189.С  б р ю х а  с п а с т ь . Похудеть. Д ед мой савсём плох 
стал, даж е с брюха спал. П с к . А  Пётька-та из
мотался, савсём с брюха спал. Гд.В б р ю х е  и г р а ю т  ч е р т и  в р ю х и  у  кого. Шутл. О  сильном чувстве голода. У  меня в брюхе 
играют чёрти в рю хи. С о ш .Б р ю х о  с т е р я т ь . 1 . То же, что С  брюха спасть (БРЮ ХО). Сасёд савсём плох стал, ишь брюха 
стерял, а такбй весёлый был. П ск . 2 .  Стать причиной похудания. Ему в похлёбке муха попалась, 
а я выправилась, гаваргд: «Хорошая муха брюха 
не стеряет». Пыт.К а р т о ф е л ь н о е  б р ю х о  ( б р ю ш и н а , п у з о ).
Шутл. О  любителе картофеля, любителе поесть. Картофельное брюхо. П ск . СРНГ, 13, 104. Во 
картофельная брюшина! П ск . Я-т о не, а дёдка — картбфелъная пуза. П с к .Р а с п у с т й т ь  б р ю х о . Н еодобр. Располнеть. 
Распустил брюха. П ск .С д е л а т ь  б р ю х о  кому. Оставить беременной. 
М уж а на службу взяли, брюха сдёлал ей. Гд. 
Б Р Ю Ш И Н А  К а р т о ф е л ь н а я  б р ю ш и н а  см. Картофельное брюхо (БРЮ ХО). 
Б Р Ю Ш О Н К О .  Б р ю ш о н к о  в я ж е т с я  / п р и в я ж е т с я  к  кому. Кто-л. беременеет. И  
ж ёнка-т а у  явб бённая: кажйнный год к ей брю- 
шбнка вяжецца. П алк. Брюшбнка привяжецца — 
в палажёнии. Беж. П О С, 2, 190; ПОС, 6, 114. 
Б У - Б У .  Ни б у -б у  (н е  з н а т ь ) . Абсолютно ничего (не знать, не понимать). А нёмец ни бу-бу  
па-нашему не знает. П с к .
Б У Б Н Й Л К А  П о д б е р й  б у б н й л к и . Замолчи, хватит болтать чепуху. Даль, I, 135. П ОС, 2, 194. 
Б У Г Р О В К А  Д а т ь б у г р о в к и  [кому]. Избить, поколотить кого-л. Пеклевать — бугрбвки дастъ. 
От уж  я тябй напяклюю. П алк.
Б У Е Р А Г А  Б у е р а г а  ч ё р т о в а . Бран. Драчун, буян. Малец драилйвый, ох, буерага чёртова! 
Остр. Д ю , буерага эта чёртова пришла. Гд. ПОС, 
2, 200. #
Б У З А  Н а в о д й т ь  / н а в е с т й  б у з у  (б у з ь і, б у з н й ). Н еод обр . Скандалить, буянить; затеять ссору, скандал. П ОС, 2, 202. Бузу наводить, ёсли 
дярёцца кто. П с к . Ётат муж ик благой, любит 
бузу навадйть. Кар. Он бузы навёл, а сам дамбй 
пабёг. П с к . Навёл бузнй. С о ш .Н а в о д й т ь  / н а в е с т й  б у з ы  см. Наводйть / навестй бузу (БУЗА).
Б У З Н Я . Н а в о д й т ь  / н а в е с т й  б у з н й  см. Наводйть / навестй бузу (БУЗА).
Б У К В А Р Ь . С к л а д а т ь  б у к в а р ь . Учиться читать по складам. Жанйлся, а патбм в армию п о
шёл, патом ж ану граматы учил, букварь начали 
складать. П еч . ПОС, 2, 206.
Б У К С Й Р .  Б р а т ь /  в з я т ь  н а б у к с й р  кого. Оказывать помощь отстающим в чем-л. Анй на 
прапблке отстала, так мы ану на буксйр взяли. 
П с к . Дум аю  опять брать на буксйр. Вл. П ОС, 2, 207.
Б У М .  Н а  б у м  (н а о б у м ) с в я т ы х . Не имея твёрдой уверенности в чем-л., наугад. Я  так 
пустйла {завела часы) на бум святых. П ск .

Н е знаю, как вязать, забьіла, на бум святьіх 
дёлала. П с к . Пашла в лес наабум святьіх, авбсъ 
што-нибудь найду. П с к .Н а о б у м  св я ты х см. На бум святых (БУМ).
Б У Т . Д а т ь  б у т у  кому. Избить, поколотить кого-л. Атпаяхал рёмень, как дал ей буту, са- 
стябал яну рямнём. Остр. П ОС, 2, 222. 
Б У Т Ы Л К А . Т ё м н а я  б у т ы л к а . И р о н . О необразованном человеке. Такую б  мазйлку взял, 
как я , тёмная бутьтка. Н .-Р ж . Вот вйдите ж , 
какая я , тёмная бутьтка. Остр. П О С ,'2, 223. 
Б У Х А Н И Ц А . Д а т ь  / д а в а т ь  б у х а н и ц ы . 1 . 
кому. Избить, поколотить кого-л. А  Настиному 
{мужу) бьта буханица дан — два рябра сламйли. 
П алк. Пашлй в лес, пбзна вернулися, дал нам 
буханицы атёц. П о р х . 2 .  Громко кашлять. 
М ой-т а даёт буханицы, вйдна гарас простывши. 
О п . В о, буханицы давал, и помер. О п .
Б У Х Т Ы . Ни с  бухты  ни с  б а р а х ты . Без причины, ни с того ни с сего. Н и с бухты ни 
с барахты — не надумал галавбй, запряг каня. 
П алк. Оттрепала мальца ни с бухты ни с 
барахты. П с к . А  там говорят: ни с бухты ни 
с барахты разъежжаютца. Беж.
Б У Ч К А  П о л у ч й т ь  б у ч к у . Подвергнуться из
биению, побоям; быть битым. Палучйл бучку, 
набйли явб. О п .
Б Ы Ч О К . В з я т ь  б ы ч к а , а  о т д а т ь  р е м е ш к а .
Шутл. О  невыгодном обмене. Взял бычка, а от
дал ремешка. П С, 312.

в
В А Т . Д е в я т ы й  в а л . И р о н . О больном, слабом 
человеке. Та {бабушка) — девятый вал, дёла не 
сдблее, не смбгет, янй бальная. П с к .Д е в я т ы й  в а л  п о  б р ю х у  п о ш ё л  [у кого]. 
Шутл. О  появлении сильного чувства голода у кого-л. Ой, девятый вал па брібху нашёл, есть 
хачу, умираю. П е ч . П ОС, 3, 19.К о м а р й н ы й  в а л . Ш ут л.-нрон. Легкая зыбь на поверхности воды. Бываит кумариный вал: где 
кумар выпльт и то видать. Гд. ПОС, 3, 19. 
В А Л К А  Д а т ь  в а л к у  кому. Избить, поколотить кого-л. Им такую дали валку, што забйли. А ш . П ОС, 3, 26.
В А Н Ь К А  В а н ь к а  с  т р у д о д н я м и . Шутл. О  трудолюбивом колхознике с хорошим заработком. Чем ён ня паринь — Вйнька с трудодням. 
С е р . П О С, 3, 32.У м р й  ж , м о й  В а н ь к а  (Г р й ш к а , м у ж й к ).Клятвенное заверение в чем-л. Умрй ж , мой 
Ванька, ня вйжу. П ал к . П ОС, 3, 32. Умрй ж , мой 
Грйшка, вот права слова, не переступлід. О п . 
Умрй ж , мой м уж йк, ёсли солгала. О п .В а н ь к у  в а л я т ь  / с в а л я т ь . Бездельничать. Вот 
ха ж у па избё, ничавб ня дёлаю, Вйньку валяю. Гд. 
А  здесь, на угарбде и Ваньку сваляешь. Гд. +  С е р . П ОС, 3, 31.
В А Н Ю Ш К А .  У  б е д н о г о  В а н ю ш к и  в с ё  в ж о п е  к а м у ш к и . Шутл. О  невезучем человеке. 
П о р х ., П с к .
В А Р А Г В А  В а р а г в а  тя гущ а я . Бран, (о человеке). Ой, ты варагва тягущая. Ты што ж е ни- 
кавб не сдёлала? К р . П ОС, 3, 33.
В А С Я . В а с я  з я т ь  б у д е т  с о с а т ь . Шутл. Захочется есть, появится чувство голода. Я  вот как  
не поём, так и спать не буду, Вася зять буде 
сасать. Встану, съем кавб. Д н .
В Г Й Б Ы . В г й б ы  н е  в г й б а т ь  кого. Кого-л. невозможно уговорить, убедить в чем-л., подчинить, образумить. Пастябйли кружёвникам, а то 
маладуху вгйбы не вгйбать. С л . П ОС, 3, 48.
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вдоль
В Д О Л Ь . К а к  в д о л ь , так и п о п е р ё к . Шутл. Об очень полном человеке. Анй похуж е стала, 
как в школу пашла, а былй ка к вдоль, так и по
перёк. Сла н. П ОС, 3, 55.
В Е Д Ё Р О К . В е д ё р о к  с л ё з  п р о л й т ь  см.Ведро слёз вылить (ВЕДРО).
В Е Д Р О . В е д р о  (в е д ё р о к )  с л ё з  в ы л и т ь  (п р о л й т ь ). Сильно огорчиться, пролить много слез. Вчера две козы пропали, ведро слёз вьілила. 
Гд. ПОС, 3, 61. Вядёрак слёз я пролила, как про
вожала мйлава-та. Д е д . П О С, 3, 59.
В Е Д Ь М А . В е д ь м а  к й е в с к а я . 1 . Бран, (о женщине). У , вёдьма киевская, што придумала! 
Мйла ей свавб покоса, так ана и мавб кусок 
зацапала. П ск . Вёдьма кйевская, змея пад- 
калбдная! П о р х . У , вёдьма кйевская. Пуст. 2 . Эмоц. восклиц. (гнев, досада, огорчение). Вёдьма 
кйевская, нёмец спалйл нашу дерёвню! Гд. П ОС, 3, 63.
В Е К . В е к  в е к о в а т ь . Жить, проживать какие-л. отрезки времени. Год миновал; час минуешь и 
век живёшь, час миновать и век вековать. П с к . П ОС, 3, 67.В е к  в е ч н ы й . Всегда; с давних пор. Ляслйвая 
мёста у  нас, век вёчный у  нас тут ляса. Х олм . П ОС, 3, 65.В е к  п о  в е к а м . Всегда^ постоянно. Тут така 
дичь век по векам былй, тбльки друг друж ку на
чинают путать, врать. Гд. П О С, 3, 65.В т о р о й  (н е  с в о й , с о б а ч и й , ч у ж о й ) в е к  ж и т ь. Жить, существовать очень долго, дольше обычного. Он пражйл долга, второй век на- 
чинйе жить, ббльша васьмйдесяти лет. Остр. Я  
уж ё сабйчий век ж иву (93 года). Гд. Ларь чужбй, 
собачий век живёт, ларь малбшная, сдёлана с 
дубу, дбски не гниют. Вл. Ст о лет прбжил, го
ворят чужбй век живётъ. Х о л м . ПОС, 3, 65.Е щ ё  в е к  н е  ж и л . О  молодом, неопытном, не испытавшем трудностей человеке. Так ня нада 
гаварйть, Рйма Гебргиевна, ты ешшб век не 
жила. П еч .З а в я з а т ь  (з а е с т ь )  в е к  чей. Измучить; погубить, сжить со света кого-л. Д а  я явб век завяж у! 
Л ок н . ПОС, И , 115. Свекрбвка её век заёла. П с к . П ОС, 3, 65.З а е с т ь  в е к  см. Завязать век (ВЕК).Н е  с в о й  в е к  ж и т ь  см. Второй век жить (ВЕК). П р о й т й  в е с ь  в е к  к р у г о м . Прожить долгую жизнь. У  неё прбйдена весь век кругом. Гд. С о б а ч и й  в е к  ж и т ь  см. Второй век жить (ВЕК). Ч у ж о й  в е к  ж и т ь  см. Второй век жить (ВЕК).Д о  в е к а . До конца жизни. Н е знаю, как да вёка 
буду жить глухбй. П еч . Гумно гарёла, так кто 
работал, абгарёл сйльна. Д а  вёка не забуду, как  
их в зёмлю па саму шёю закйпывали. П ск . О т н ы н е  (с  н ы н е) [и] д о  в ё к а  (в е к у ). С  давних пор, всегда. А  я вот отныни и до вёка не 
могу есть хлеб чёрствый. Гд., ПОС, 3, 66. Валенки 
называли с ныне и до вёку. Гд.С  в ё к а  см. От веку (ВЕК).С  н ы н е [и] д о  в ё к а  см. Отныне до вёка (ВЕК).С  н ы н е [и] д о  в ё к у  см. Отныне [и] до вёка (ВЕК).И ск о н и  (и с п о к о н , й с с т а р ь , й с с т а р и , с п о к о н , с п о к о н у )  в е к о в . С  давних пор, издавна. У  нас так йскони векбв, ка к мы родйвши. 
Эст., Ж елачек. У  нас гблуби испакбн векбв пад 
крышей живут. Н .-Р ж . С  йсстари векбв так на
зы ваем а Лисьё. П еч . Была бальнйца в Дубрбвни  
йсстарь векбв. П о р х . Спакбн векбв был тут 
такбй парядак. Н ев . Спокону вёков, с векбв 
векбв Рагбзина и Рагбзина. Стр. +  Гд., П с к . ПОС, 3, 65.И с п о к о н  в е к б в  см. Искони векбв (ВЕК). Й с с т а р и  в е к о в  см. Искони веков (ВЕК). Й с с т а р ь  в е к о в  см. Йскони векбв (ВЕК).С  векбв [век бв]. То же, что Йскони веков (ВЕК). С  вякбв всё Ильйчина. Пуст. С  вёков векбв 
Рагбзина и Рагбзина. Стр. П ОС, 3, 66.О т  в ё к а  в ё ч н о г о  см. От вёку (ВЕК).С п о к о н  в е к б в  см. Йскони векбв (ВЕК).С п о к о н у  в е к б в  см. Йскони векбв (ВЕК).

С о  стар ин ь'і в е к б в . То же, что Йскони векбв (ВЕК). Ета (гадание) прйнята са старины векбв. 
П еч . Эт а всё [название деревни] са старины 
векбв. П ск .В ё к и  в е к а м . Всегда, постоянно. И  бяжй 
аттудава (вода) вёки векам. П с к . П ОС, 3, 65. А д а м о в ы  в ё к и . В течение долгого времени, с давних пор. Адамовы вёки паханы эти пустырй. 
Пыт. Торф капаешь, и попадает смольё, смалйны; 
аны там давнб, адамавы вёки. Остр. П ОС, 3, 65. В к б и -т о  в ё к и . После большого промежутка времени. В  кби-та вёки сабралися в гбрад, а 
автобус не пришёл. П ск .И з  в ё к и  в е к б в . То же, что Йскони веков (ВЕК). 
Ум яня адйн (лапоть) из вёки векбв валялся. Пуст. П ОС, 3, 65.Н а  в ё к и  в е к б в  (в ёч н ы е) На долгое время, навсегда. Н а вёки векбв пастрбили. П с к . Папал в 
историю на вёки вёчные. Остр. П ОС, 3, 65. Н а  
вёки вёчные баня. П ск . Связалася я с ётим ду
раком на вёки вёчны. Вот адибт-та. П ск .Н а  в ё к и  в ё ч н ы е  см. На вёки векбв (ВЕК).Ни [в] кби в ё к и . Никогда. Н и в кби вёки не га- 
варй славй такйе, Бох всё слышит. П с к . Ш т о  
ты к нам не зайдёшь ни кби вёки? П еч . П ОС, 3, 
66.О т к а з а т ь  д о л г и е  в ёк и  кому. 1 . Умереть. Д ед  
нам с Та-нгдшкай долгие вёки отказал. П л . 2 . Сломаться, разбиться. Севбдни баночка отказала 
долги вёки мне, ёта та, Тбнюшка, сглйзила. П л . ПОС, 3, 65.О т  (с) в ё к у  (в ёк а ) [ в е к о в , в ё ч н о г о , ж й з н и ].То же, что Йскони векбв (ВЕК). Н а Дубкбвай гарё 
кладбище, давнб анб, ат вёку. П с к . Ат вяка 
вякбв стайт. Остр. Н аш е селб ат вёку вякбв 
стайт. Остр. Ходишь и не знаешь, ведь эта с 
вёку векбв так дёлали. Д е д . Там ат вёка вёчнава 
ничавб нё была. Н .-Р ж . Ат вёку жйзни печнйк 
пёчки кладёт. Вл. +  К а р ., О п ., Пуст., Пыт., 
С е б ., ПОС, 3, 65.О т  в ё к у  в е к б в  см. От вёку (ВЕК).О т  в ё к у  в ё ч н о г о  см. От вёку (ВЕК).О т  в ё к у  ж й з н и  см. От вёку (ВЕК).С  в ё к у  см. От вёку (ВЕК).С  в ё к у  в е к б в  см. От вёку (ВЕК).С  в ё к у  в ё ч н о г о  см. От вёку (ВЕК).С  в ё к у  д о л о й . Кто-л. умер, издох. У  сасёдки 
парасёнок с вёку далбй. П алк. П ОС, 3, 65.С  в ё к у  ж й з н и  см. От вёку (ВЕК).
В Е К Ш А . З м е й н а я  в ё к ш а . Бран, (о человеке). О х ты, змейная вёкша, так и вёшаецца! Д е д . П ОС, 3, 68. < Вёкша —  белка.
В Е Р Ё В К А  В е р ё в к и  ви ть м о ж н о  из кого. О покладистом, тихом, скромном человеке. Ш т о  
ни скаж й, всё дёлает, верёвки с невб вить 
мбжна. П ск .
В Е Р Ё В О Ч К А . Н а в е р ё в о ч к е  д е р ж а т ь  ко
го. Ограничивать свободу действий, не давать воли кому-л. Меня бйли и бранйли, не настрбжили 
меня, на верёвочке держали, но тайкбм гулАла я. 
Д н .  П ОС, 11, 41.
В Е Р Е С И Н А .  В е р е с й н у  обж ёч ь. Вспылить, разнервничаться, начать браниться. Ана умёет  
к  людям падайтй, ни тб што я : вирясйну аба- 
ж гу; вирясйна такая колючая и ярче всех гарйт, 
сунешь в пёчку — так и затряшшыт. П с к . ПОС, 3, 85. < Вересйна — ветка можжевельника.
В Е Р Е Т Ё Л Ь . Б е з  в е р е т л я  д ы р у  п р о в ё р -  тит. Н еод обр. Об очень бойком, непоседливом человеке. Ёна без веретля дыру правёртит. Гд. П ОС, 3, 87-88; ПОС, 10, 82.
В Е Р Е Т Е Н О .  К р и в о е  в е р е т е н о . 1 . Вертлявая, непоседливая девочка. СРНГ, 15, 245. 2 . Небылица, вранье. СРНГ, 15, 245.В е р е т е н о м  т р я х н у т ь  [и р а с с ы п л е т с я ] .
И р о н . О  слабом, больном, чаще, старом человеке. Ана (бабушка) забалёвши, ссбхши, ве- 
ретянбм тряхнуть. К р . Ой, уж  и взял (жену) 
веретянбм тряхнуть. П еч . Веретянбм тряхнуть 
и рассыпится, старая. К р . П ОС, 3, 89.

В Е Р С Т А .  С е м ь  в ё р с т  д о  н е б ё с ,  д а  в с ё  л ё с о м . О  большом и трудно преодолимом расстоянии. Семь вёрст до небёс, да всё лёсом. Очень 
далеко. П о р х . ПОС, 3, 95.В е р с т а  к о л о м е н с к а я . Ш у г л . О  человеке высокого роста. Д ед в ей длйнный был — верстй 
коломенская. П с к .З а  в е р с т у . Далеко, на большое расстояние. И  
за версту убегу ат вблка. Стр. П ОС, 3, 95. Н а п р а в и т ь  (о т п р а в и т ь ) н а с т о  п ё р в у ю  (ст о  п я ту ю ) в е р с т у  кого. 1 . По решению суда, отправить на поселение в отдалённую от крупных городов местность. Пришёл из тюрьмы — евб 
напрйвили на сто пёрвую версту, а евб задёлали 
комунйстом. Гд . У  нас бйбу адну отправили на 
сто пятую версту: ана прахадймка, спйвшись 
вся. П с к . 2 . Наказать, отправить в ад. Всех 
бездёльникав на сто пёрваю версту отправить, 
пущай их бёси там патрёплють. О п .О б б е г а т ь  з а  в е р с т у  кого. Избегать встречи с кем-л. Он мне дёньги должен, типёрь за версту 
оббегает. П с к .О т п р а в и т ь  н а с т о  п ё р в у ю  (с т о  п ятую ) в е р с т у  см. Направить на сто пёрвую версту (ВЕРСТА).
В Е Р Т О В К А  Д а т ь  в е р т б в к у  кому. Наказать, избить кого-л. Тапёрь за ёта аны дали мне 
вертбвку. Беж. П ОС, 3, 98.
В Е Р Х .  С н я т ь  в е р х  с кого. Подчинить себе кого-л. Бабы тяпёрь вси хатя снять верх с м у
ж ика. П еч .В е р х й  в е р х а м  (наполнить, наложить и т.п.). Д о верху, до краёв. Ведрб накладёт, верхй верхам. 
Остр.П о й т й  п о  в ё р х у . Разориться. Жадная была 
сястра. Накладала на полстакана мёду, всёравнб  
пашёл па вёрху дом. Вл.
В Е Р Х О М .  Е з д и т ь  в е р х о м  на ком. Н еод обр. Жить за чужой счет. Говорю: хватит на матери 
верхбм ёздить. П ск .
В Е Р Ш ,  В Е Р Ш А . В в е с т й  в в е р ш  (в в ё р ш у )  кого. 1 . Вовлечь кого-л. в нехорошее дело, втянуть в беду, в неприятности, хлопоты. 
Ввёл в верш, на худые дела. О п . О , змей, ввёл 
меня в вёршу! Беж. П ОС, 3, 108. 2 . Расстроить, рассердить кого-л. Говорят, ввёл меня в вёршу — 
расстроил или рассердйл. Беж.В в е с т й  в в ё р ш у  см. Ввестй в верш (ВЕРШ ). В л е з т ь  в в ё р ш у . Попасть в беду, навлечь на себя неприятности. Где-нибудь спрбсишь што, 
куда-нибудь ввйлишься, говорят, в вёршу влез. 
О п . В  вёршу влез — апйлся. О п . П ОС, 3, 108. Н а й т й  с ё б е  в ё р ш у . То же, что Влезть в вёршу (ВЕРШ ). Он задавйл жёнщину, евб пасадйли в 
тюрьму, вот говорят: нашёл себё вёршу. О п . П ОС, 3, 108. Челавёк обанкротился, говорят — 
нашёл себё вёршу. О п . < Вёрша — 1. Рыболовная снасть в виде конуса. 2. Яма, воронка на дне водо- ема.
В Е С Ё Л К А . Б б г о в а  в е с ё л к а . Радуга. В л ., 
П с к . П ОС, 3, 111.Н а  в е с ё л к у  (выпить). Немного, так, чтобы быть навеселе. Н а весёлку выпил. Вл. ПОС, 3, 112.
В Е С Ё Л О Ч К А .  П о д  в е с ё л о ч к у . Немного выпив, навеселе. П ад вясёлачку спаю вам пёсню. 
Остр. П ОС, 3, 112.
В Е С Е Л У Х А .  П о д  в е с е л у х у . То же, что Навесёлку (ВЕСЁЛКА). Эт а только пад веселуху на
пьёшься. Гд . П ОС, 3, 112.
В Е С Ё Л Ы Й . С к и р и д а х н у т ь  в е с ё л о г о . Выпить. П с к . Копаневич.П о д  в е с ё л у ю . То же, что Под весёлочку (ВЕСЁЛОЧКА). А  ты што, опять пад весёлую? 
П л . П ОС, 3, 112-113.
В Е С Н У Х А .  В е с н у х а  с  с й в о й  го р ы . Бран. (о человеке). Люди ругйюцца: ах ты, вяснуха с 
сйвай горы. Пуст. П ОС, 3, 116. < Веснуха — зд. фантастическое злое существо.
В Ё Т Е Р .  В ё т е р  в г о л о в ё  у  кого. Н еодобр. О легкомысленном, ветреном человеке. Какбй-т а
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он нехарбший, вётер у  нивб в галавы. П л . В  м а- 
ладьіх ветру много в галавы. Остр. П ОС, 3, 124. В ё т е р  в с п й н у  кому. Кому-л. везет в жизни. 
Тебё дураку всё ветер в спину. П алк.Н а в ё т е р  [п о й т й ]. Пропасть, погибнуть. Лишь 
бы тиха была, а то опять всё на вётер — и дабрб 
и люди. П ск . Всё на вётер пашлб. П с к .Н а в ё т е р  п у с к а т ь  / п у с т й т ь  что. Тратить, расходовать, распродавать что-л. Д а  тех пор всё 
пускал на вётер, пакб ничевб не астйласъ. П с к . 
Всё своё на вётер пустил. П с к .С м о т р ё т ь , к у д а  в ё т е р  д у е т . Н ео д о бр . П риспосабливаться к кому-л., к чему-л. бн -т а все
гда смотрит, куды вётер дует, туды и он. П с к . И щ й  в ё т р а  в п о л е . О  ком-л. надолго ушедшем, пропавшем. Уехал и всё, тепёрь ищй вётра 
в пбле. П ск . Как тблька ана {гостья) не огладила 
дом, а патом ищй вётра в пбле. П л .Д о  в ё т р у  (быть, идти, заходить и т. п.). Э вф ем . Для отправления естественной надобности. Был 
да вётру? — спрйшивая мяня дбхтур. Д е д . За - 
хатёл нёмец да вётру и в кусты. П с к . Я  иду до 
вётра мочйться. ТФ, 206. П ОС, 3, 125.Ж и ть н а в е т р у  (н а с т у ж е ) . Об отсутствии сердечности, теплоты. Н а  вятру я ж иву, на стуже. 
К р . ПОС, 10, 254.Ж и ть н а с т у ж е  см. Жить на ветру (ВЁТЕР).С  в ё т р у . 1 . Без причины. А  ётат пёс с 
вётру залает, а паманй — и завиляет хвостом. 
Л ок н . 2 . Необдуманно, сразу; вдруг. Хто с 
вётру жанйвши, тыи лучше живут. П еч . Тяпёрь 
заму ж -т а с вётру бярут. Остр. Всегда с вётру 
бывав: чалавёк ня пандравицца, а патбм разга- 
варйсся, будто и ничавб. Остр. П ОС, 3, 124-125. 3 . Неожиданно, случайно; неизвестно откуда. Вы с 
вётру, как снег на гблаву. Стр. Бывала вёрили, 
што колдуны напустют. С  вётру поймаешь — 
вот и веснуха. Д н . 4 .  Нездешний, посторонний, чужой. Если с вётру челавёк, так и давай евб 
рвать. Гд. Как павёрить челавёку с вётру. Вл. 
Вот вы с вётру, и то завйдели. С е б . Если бы с 
вётру челавёк, я бы так не сказала. Вл. +  Гд., 
Остр. П ОС, 3, 124.
В Е Ш А Л К А . С т а р а я  в ё ш а л к а . Бран, (о жен
щине). Стйрая вёшалка, всё врёмя лаицца. П ор х . П ОС, 3, 137. Вот анй старая вёшалка, бйба-та 
ленинграцкая, так и не пйшет ничавб. П с к .
В Е Ш К А . В ё ш к и  з а л о м а т ь . Прекратить (ходить куда-л., бывать где-л.). Д ачкй  {дочери) 
гаварю — скбра вёшки залам аю к  тебё хадйть. 
Остр. П ОС, 3, 139.
В З Б У Т К А  Д а т ь / д а в а т ь  (з а д а т ь )  в з б у т к у  (в зб у ч к у , в л у п к и , в м я т к у ) кому. Избить кого-л. Счас мне Тоня даст взбутку. А ш . ПОС, 3, 150. Вот я уж б задам тебё взбучку. П л . ПОС,3, 150. Староста сёк рбзгам, а ему влупки даютъ. 
Остр. П ОС, 4, 55. За парнями и дралйся {девушки). 
Какая полюбит, так и дают вмятку. С е б . ПОС,4, 59. ^
В З Б У Ч К А  З а д а т ь  в з б у ч к у  см. Дать/ давать взбутку (ВЗБУТКА).
В З В О Д . Н а  в т о р о м  в з в о д е ; п о  в т о р о м у  в з в о д у . В состоянии опьянения. Батька 
мбжет быть на втарбм взвбде. Стр. Вы никак 
опять па втарбму взвбду, всё пьёте. П ор х . П ОС, 3, 151.П о  в т о р о м у  в з в б д у  см. На втором взвбде (ВЗВОД).
В З Я Т К А . В з я т к и  гл а д к и  (гл а д к и  в зятки ) с
кого. 1 . У  кого-л. ничего нет, нечего взять. Глад
ки взятки — пусто, нечего взять. Карпов. П ОС, 6, 168. 2 . От кого-л. невозможно добиться чего-л. С  
невб взятки гладки — где сАдешь, там и слёзешь. 
П с к . Ш то с невб вазьмёшь — взятки глйдки. 
П с к .
В И Д . В  м ё р т в о м  в й д е . Без пользы, без употребления. Говорят, не давай в долг. А  што анй 
(деньги) в мёртвом вйде лежали бы, а тут люди 
благодарят. Л ок н .Ни в й д у  ни л я д у . Н еод обр. О  чём-л. некрасивом, без внешних достоинств. Сунула {платок) в

какую-т а краску и вышел ни сраный ни праный, 
ну — ни вйду ни ляду. П еч . ПОС, 4, 6.
В И Д Н Ы Й . С  вй дн о го д о  вй дного. С  утра до вечера, весь день. Работали с вйннава да 
вйннава. С о т . П ОС, 4, 12. С  вйднава да вйднава 
работали бывала. Кар.
С  вйдна д о  т ё м н а . То же, что С вйдного до вйдного (ВИДНЫ Й). С е р . ПОС, 4, 12.
В И З Г .  Д о  п о р о с я ч ь е г о  в й з г а  н а ж р а т ь с я .Очень сильно, в большой степени, до бессознательного состояния напиться пьяным. 
Наж рутца, ну в усмерть, прям да парасячева 
вйзгу. Д е д . Зятёк-то опять нажрался до по- 
росячьева вйзга, вон на сарае ляжыт. Гд.
В И Л К А . В й л к а м и  п ить. Пить спиртное, разливая так, чтобы всем досталось. Вйлками пьют 
барышй, хоть адна бутылка, всё равно все пьют. 
О п . П ОС, 4, 16.В й л к а м и  п й с а н о  что. То же, что Вйлами по воде [пйсано] (ВЙЛЫ). Эт а ещё вйлками пйсана. 
Н .-Р ж .
В Й Л Ы . В й л а м и  п о  в о д ё  [п й с а н о ]  что. Что-л. неизвестно точно, осуществление чего-л. сомнительно. А  то, што ана мёлить — ёта 
вйлами па вадё пйсана. О п . Эт а ещё вйлами па 
вадё, эта ещё подумать нада. П ск .
В И Н О .  П ь я н ё е  в и н а . И р он . О  человеке в крайней степени опьянения. А  мой пришёл, пья
нее вина, в избы нагрёзил. Д е д . < Нагрёзить — намусорить, разбросать вещи.Г о р ё л о е  в и н о . Пшеничная водка. Взяли въ го
судареву казну двѣ бочки амныхъ вина горелово. Кн. писц. II, 383, 1643.З е л ё н о е  ( з е л е н о е )  в и н о . Хлебная водка. 
Полно, Ванюшка дурйть, зилянбя винб пить. П л . П ОС, 4, 19. Е ё  послали за зелёным вином, вбдкай. 
Л я д . ПОС, 12, 313.
В И Н Т . Д а т ь  (н а р ё з а т ь )  в и н т а (в и н т о в , в и н т а ч а ). Сбежать, удрать откуда-л. Вот тогда 
ана тблька винта дала. П ор х . Как нарёзал винта 
Вйтька — сбяжал. Остр. Ана винтбв нарёзала, 
атабдава смьілась. Стр. ПОС, 4, 21. Вот дал вин
тача, значит убяжал откуда-нибудь. П еч . ПОС, 4, 21.Н а р ё з а т ь  ви н т а см. Дать винта (ВИНТ). Н а р ё з а т ь  в и н т б в  см. Дать винта (ВИНТ). В и н т б в  н е  х в а т а е т  см. Вйнтиков не хватает (ВЙНТИК).В и н ты  з а в и н т й л и с ь  [у кого]. Кто-л. стал вспыльчивым, раздражительным. Винты за 
винтйлись, кагды пажила с ним семь нядёлъ, а 
то спакбйная была. Л о к н . ПОС, 11, 79.
В И Н Т А Ч . Д а т ь  в и н т а ч а  см. Дать винтё (ВИНТ).
В Й Н Т И К . В й н т и к о в  (вин тбв) н е  х в а т а е т  (нет) у  кого. О  слабоумном, глупом человеке; о человеке со странностями. Разругалась с м у
жиком и убёгла, вйнтикав не хватает. Н .-Р ж . 
Дурковатая ана — вйнтикав нет. П еч . ПОС, 4, 21. Винтбв в ей ня хватая, такбй харбшай пала- 
вицбк в калидбр. П алк. ПОС, 4, 21.В й н ти ки  н е  р а б о т а ю т  у  кого. И р о н . О  несообразительном, недогадливом человеке. А  у  яё  
и м уж  залатбй, тблька нямнбга вйнтики не 
раббтают, жану ни наставить на сваю мёру. 
П еч . П ОС, 4, 21.В й н т и к о в  н е т  см. Вйнтиков не хватает (ВЙ НТИ К ).
В И Н Т О В О Ч К А . Д а т ь  в и н т о в о ч к у  кому. Призвать в армию кого-л. Н а гбрачке две ёлачки, 
не знала, што растут, и не знала, што дралёнач- 
ку  винтбвачку дадут. Пуст. ПОС, 8, 129.
В И Р , В Й Р А  В и р  (в й р а ) з н а е т  кого, что. Что-л. неизвестно о ком-л., о чём-л. А  вир 
явб знает, где. Гд. Ат кудава? Д а  вйра знбить, 
аткудава. П с к . <  Вир —  вировик, чёрт, живущий в омуте, водяной.В  в и р  г о л о в у ш к о й . Очень быстро, опрометью. 
Куды тябя несё в вир галбвушкай! Остр. ПОС, 4, 23.

[Н и  в м и р ] , ни в в и р , [ни в д о б р ы е  л ю д и ].О  ком -л., о чём-л. очень плохом, никуда не годном. Никуды ён ня стал гож, ни в вир, ни в 
дббрые люди. П у ш к . Ана ни в мир, ни в вир, ни 
в дббрые люди. П у ш к . Ана ни в мир, ни в вир 
не гадйцца, всё равно бярёт, раз богатая. С л . За 
хлющавава выйдешь, так ни в вир, ни в мир, ни 
дббрым людям паказацца с ним. Н .-С о к .  ПОС, 4, 23.С о  в с е х  в и р б в . Отовсюду. Са всех вирбв 
собрался народ, са всех вирбв. Вл. < ПОС, 4, 23. 
Согнали нас на выселку са всех вирбв. Беж.В  в й р у ! Категорическое отрицание чего-л. А  в 
вйру там анй касйть паёхали! За вбдкай паёхали. 
С е б . ПОС, 4, 23.Н и с  в й р у  ни с о  д н а . Н еод обр . То же, что Свйру с болота (ВИР). Откуль она приёхала, никтб 
не знает  — ни с вйру ни са дна. Н ев . Шт.С  в й р у  с  б о л о т а . Н еод обр. Неизвестно откуда. С  вйру с болота невёста взята. Остр. ПОС, 4, 23. < Вир — 1. Водоворот. 2. Глубокое место, яма в реке, озере.
В Й Р А  см. ВИР
В И Р О К .  С  в и р к у  д а  с  б о л о т а . То же, что Совсех вирбв (ВИР). С  вирку да с балбта сббраны 
люди, а бьіли все свай. П о р х . ПОС, 4, 25.
В И Х О Р 1. Д в а  в и х р а  у  кого. Об умном, одаренном человеке. Полна грудйна медйлев. Хбчет  
на дваката {адвоката), не пускают учйцца. Два  
вихра у  ней {о внучке-шахматисткё). П еч . ПОС, 4, 30.
В И Х О Р 2 см. ВИ ХРЬ.
В Й Х О Р Ь  см. ВИ ХРЬ.
В И Х Р Ь ,  В И Х О Р  2, В Й Х О Р Ь .  В й х о р ь  б ы  в з я л  кого, что. Э м оц. восклиц. (досада, раздражение, негодование, недоброжелательство). Вот 
вйхарь бы вас взял! Х ол м . ПОС, 3, 170.В и х о р  п о л е в о й . О  быстрой, проворной женщине, девушке. Вётер палявбй или вихбр палявбй 
скажутъ на дёвку быструю. Н .- С о к . ПОС, 4, 31. Н а  в и х б р . Н а произвол судьбы. Вдруг нёмец 
сюда придё, всё на вихбр астанецца. П с к . ПОС, 4, 31.
В Й Ш Н Я .  В й ш н и  р в а т ь . Платить фант в игре поцелуем. Вйшни рвать — дёвушка станбвицца 
на скамёйку, а парень дблжан я ё цалавать. Остр. П О С, 4, 34.
В Л У Т І К А  Д а т ь  в л у п к и  см. Дать взбутку (ВЗБУТКА).
В М Я Т К А  Д а т ь  в м я т к у  см. Дать взбутку (ВЗБУТКА).
В О Д А . Д е в я т а я  ( д е с я т а я , с е д ь м а я )  в о д а  н а к и с е л ё . И р о н . О б очень дальнем родственнике, отдалённом родстве. Какбя ана мне рбда, 
девятая вада на киселё. П о р х . Н я знйю, как я 
яму атнашуся — так, десятая вадй на киселё. 
П с к . Какйе мы рбдичи, седьмая вада на киселё. 
П с к .Д е с я т а я  в о д а  н а к и с е л ё  см. Девятая вода на киселё (ВОДА).Ж и в а я  в о д а . Родник, ключ. Н аш  кипун — 
ёта ж е шчитаецца живая вада. П ск . Сдёлают 
калбццы, пападё на живую вбду, прарвё и пашлб. 
Остр.Н е  з а м у т й  в о д а . О  скромном, спокойном человеке. Харйктер в ей такбй спокойный — не 
замутй вада. П о р х . Он у  меня не замутй вада, 
простата непамёрная. Остр. +  ПОС, 11, 342. С е д ь м а я  в о д а  н а к и с е л ё  см. Девятая водё на киселё (ВОДА).Т ё м н а я  в о д а  [в г л а з а х ] . Слепота. ПОС, 4, 71. 
Тёмная вада была в глазах. Тор.Ч й с т а я  в о д а . О  чём-л. очень хорошем, высшего качества. А  у  ней самой каса  — чйстая вада 
{очень острая). Слан.Н а  в о д ё  п л а в а т ь . Тонуть. Три раза на вады 
плавала и люди сняли. П е ч . П ОС, 4, 71.С и д ё т ь  н а в о д ё . Мало есть, пить в основном чай. Ана всё на вады сидйт. П орх.
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В о д о й  н е р а з л й т ь  кого. О  неразлучных, верных друзьях. М ы такие с ним друзья — вадбй не 
разлитъ. П ск . Эт их-т а вадбй не разлйть. П о р х . В о д о й  н е с м о ч й т ь . О  большом количестве людей где-л. Народу — вадбй не смацьіть. Н .-Р ж . ПОС, 4, 71.В о д у  в о з й т ь  м о ж н о  на ком. Шутя. О  сильном, здоровом человеке. Здоровый, на нём воду вазйть 
можно. П с к .В о д у  н о сй т ь  р е ш е т о м . Шутл. Заниматься бесполезным делом. Вбду нбсят решетом. П еч . Б а л а м у т и т ь  в о д у . Н еод обр. Обманывать, говорить вздор. Н е баламуть воду, и так всё ясна, 
што ты неправду говоришь. Остр.М утй ть в о д у . Н еод обр . 1 . Вводить в заблуждение кого-л., ложными сведениями запутывать дело. Манька штбй-та ваду мутит, себя 
выгарбживает. П с к . Мутйть вбду. П л . 2 .  кому. Мешать; докучать кому-л. А  Сергей первый ни
когда не лезет, да и Тбля-та тябё вбду ня мутя. 
П л.В о д ы  в р о т  н а б р а т ь . Молчать, замолчать. 
Што сидйте, вады в рот набршш, вас 
спрашивают. П ск .В о д ы  н е  з а м у т й т ь  [кому]. Быть спокойным, сдержанным, никому не мешать. Ё н  никаму 
вады не замутйл. Н ев . П ОС, 11, 342. Ангельская 
душенька, тйха жйла, вады не замутйт. П с к . 
Жизнь пражйл — вады не замутйл. О п .В ы йти с у х й м  и з  в о д ы . Н ео д о бр . Избежать заслуженного наказания. Он всегда сухйм из вады 
выйдет. П с к . Вышел сухйм из вады. П с к .Т й ш е  в о д ы , н й ж е  т р а в ы . О  скромном, тихом, робком человеке. Валька-та у  них смйрный — тйше вады, нйже травы. П с к . Никудьі не 
встрявйе, тйше вады, нйже травы. П еч . П р и о б й д е т ь  в о д о ю , з е м л ё ю  и г о л о в а м и  
кого. Причинить ущерб хозяйству и нанести урон в людях кому-л. Чтобы ты, господарь, поборонил 
свою отчину пскович от поганых немецъ, поне ж е 
приобижени есме много и водою и землею и голо
вами, и домы божиа пожжени. Лет. II, 1460 г., л. 203. Приобижени есмя от поганых нѣмецъ водою 
и землею и головами. Лет. I, 1461 г, л. 72. П О С, 7, 55.
В О Д Й Н А  Д е в я т а я  в о д й н а  н а к в а с й н е . Одурном квасе. П с к . Копаневич. П О С, 4, 73. Д е с я т а я  ( с е д ь м а я )  в о д й н а  н а  к в а с й н е . Тоже, что Девятая вода на киселе (ВОДА). Рання 
ана тебё, Лйза, десятая вадйна на квасйне. Вл. 
Семая вадйна на квасйне. Н .-Р ж . П ОС, 4, 73. С е д ь м а я  в о д й н а  н а к в а с й н е  см. Десятая водйна на квасйне (ВОДЙНА).
В О Ж Ж А . В о ж ж а  п о д  х в о с т  п о п а д ё т  (п о п а л а ) кому. Н еод обр. Кто-л. рассердился, капризничает, своевольничает, беснуется. 
Вожжа под хвое попадё — и всё, не успакойцца. 
П ск .В о ж ж а  п о д  х в о с т  п о п а л а  см. Вожжа под хвост попадёт (ВОЖЖА).Д а т ь  в о ж ж и  [кому]. Избрать на руководящую должность, наделить властью кого-л. Дали  
вбжжы, а рукавадйть {колхозом) ня могут. Пуст. ПОС, 4, 84.Д е р ж а т ь  в о ж ж и  в с в о й х  р у к а х . Распоряжаться, управлять. Он в хозяйстве заправляет всем, 
дёржит вбжжи в свойх рукбх. П с к .
В О З . В о з  и м а л е н ь к а я  т е л е ж к а  чего. Шутл. О  большом количестве чего-л. Воз и маленькая 
телёжка веявб: «карбвки» (конфеты) и масла. 
П ск . У  ней дабра — воз и мйленъкая телёжка. 
П орх.Н а в о з у  н е  с в е з ё ш ь . Шутл. О  большом количестве чего-л. Абутак на вазу не связёшь. Н .-Р ж .
В О З Г Р Я . В б з г р и  р а с п у с т й т ь . Н ео д о бр . Заплакать, плакать. Ш т о ты вбзгри распустйп? 
П ск . Перестань, што ты вбзгри-та распустила? 
Плакам дёлу не памбжешь. П с к .В и ть в б з гр и  н а к л у б о к . И р о н . Бездельничать, праздно проводить время. Сидй дбма, вей вбзгри 
на клуббк. П у ш к . П ОС, 4, 29.

Е щ ё  в б з г р и  п о д  н о с о м  у  кого. И р о н .;  
бран.-шутл. О  детях, подростках, которые ведут себя, как взрослые. У  ребятйшек ещё вбзгри пад 
нбсам, а уж ё такйе ушлые. П о р х . У  ей ещё вбзгри 
пад нбсам, а туда ж е, за мальцами бёгае. П ск . Б е с о в а  в о з г р я ! Бран, (о человеке). Бёсава 
вазгря, замалчй! П с к . ПОС, 4, 89. < Вбзгри — сопли.,
В О И Н .  Говн ян ы й в о и н . Народное название навозного жука. ГавнАный воин. Остр. ПОС, 7, 33.
В О Й .  В о й т ь  (кр и чат ь) в о е м . Во весь голос, очень громко плакать. Так и ваАла вбем, 
палбв-та нё была {в разрушенном доме). П еч . У  
мяня когда зуб балёл, я три дня вбям кричала, 
пака ня выдярнули явб. П с к . ПОС, 4, 101. К р и ч а т ь  в б е м  см. Войть вбем (ВОЙ).
В О Л . В о л а  в е р т е т ь . Н еод обр. Бездельничать, праздно проводить время. Хватит вала вертёть. 
П ск . Ён вала вёртя, а в нас парода такая — все 
работаем. П л . ПОС, 3, 97.В о л а  (к о зл а ) д о й т ь . То же, что Вола вертёть (ВОЛ). Дёлать-та нёчева, вала дайть. О п . 
Ванька с дёла сбйлся, казла дайть стал. О п . 
В О Л К . И (хоть) в о л к  н е  в о я л  [и м у х а  н е  б р у я л а ]  о ком, о чём; про кого, про что. Никто не заметил чего-л., не отреагировал на что-л., не вспомнил о ком-л., о чём-л. Анб уёхала, а 
тут хать волк не ваял. Остр. Фёдя сдёлал, и 
волк не ваял. Кар. П ра тебя и волк не ваял и 
муха не бруяла. Н .-Р ж . Была вада большая, он 
сам вскачьіл, аб ём и волк не ваял. Остр. ПОС, 5, 9.Ни (то л и ) в о л к  ни (то ли) с о б а к а . 1 . Очём-л., не имеющем определённых признаков, качеств. Была крйсная (о мотке ниток), я к  ней 
ейней прибавила, да худа покрасилась, стала ни 
волк ни сабака. П л . П ОС, 4, 111. То ли волк то ли 
собака. П еч . 2 . Низкого качества, испорченный. 
А  ка к свернёшь {лён), он и сгаецца, лохматый 
такбй сдёлаецца, ни волк ни сабака. С ер . <  
Сгаяться —  сбиться в клубок, спутаться. П ч е л й н ы й  в о л к . Вид шершня, бсы , шёршни и 
пчелйный волк — анй хатят напасть на улей. Вл. ПОС, 4, 110.С т р е л я н ы й  в о л к . То же, что Стреляный воробей (ВОРОБЕЙ). Ётат-та стрёляный волк, не 
прогадает. П ск .То л и  в о л к , т о  л и  с о б а к а  см. Ни волк ни собака (ВОЛК).Н а в о л к о в  б р е х а т ь . И р о н . Быть очень старым, ветхим. Ётат хлев на валкбв брёшет, век сжил 
хлев-та. Вл. ПОС, 2, 167; П ОС, 3, 64.Х о т ь  в о л к  н е  в о я л  см. И волк не войл (ВОЛК). Х о т ь  в о л к о в  м о р й . 1 . где. Шутл. О  холодном помещении. В  избы хоть валкбв марй. П ск . П ри 
езжаем — хбланна. Лёня пёчку не затбпя, хоть 
валкбв марй. П с к . 2 . О  голодном времени, годе. 
Н и  урож ая, ни пагоды, хоть валкбв марй. О п . В о л к и  с ъ е л и  что. О  чем-л. пропавшем, исчезнувшем. Был «как», да вблки съёли {в ответ на 
вопрос «как?»). П ор х . Был «так», да вблки съёли. 
П еч . П ОС, 4, Ш .
В О Л Н А . В о л н а  б ь ё т  л о ж к у  чью. Кто-л. чувствует себя лишним, подвергается притеснениям в новой (?) семье. В  маёй сямьй ня будет тваіб 
лбж ку валнй бить. П с к .
В О Л О С .  [Н и] на в о л о с. Нисколько, ничуть, ни на сколько. Начёй двенйццать ни на вблас 
ана не заснула. Пуст. Я  не заснувши не была на 
вблос. Гд. ПОС, 4, 120.В о л о с а м и  п е р е в я з а т ь с я . Перессориться из-за чего-л. Вот сичас з-за бухбнки хлёба все 
валаейм перевязалися. П с к .В о л о с а м и  с в я з а т ь с я . Надолго связать свои жизни в браке. Валасами связйлися, вмёсте жйли 
дблга. П с к .С в я з а т ь  в о л о с а м и  кого с кем. Насильно соединить кого-л., посеяв вражду. А  только руських 
тут связали волосам с эстбнцами. Гд. ПОС, 4,120. В о л о с ы  д у б о м  ( д у б ь ю , д ы б о м , д ьіб ь ю ) с т а н о в я т с я  ( с т а л и , п о д н я л й с ь ) . О б ощущении сильного страха, ужаса, возмущения. Бйли

их нёмцы-та, пагаварА, вбласы дубам стана- 
влАцца. П о р х . Вбласы у  менА дубью так и 
стали. П еч . Как здумаешь, так вбласы дыбом. 
Кар. П ОС, 4, 120. Валасй дыбам станбвяцца, 
как паембтришь {на бесхозяйственность). П ор х . 
Вбласы дьібью паднАвши, идёшь в бой и 
ембтришь, есть ли фураж ка, думаешь, вот-вот 
убьёт. Остр. П ОС, 10, 77.В о л о с ы  д у б ь ю  с т а л и  см. Волосы дубом становятся (ВОЛОС).В о л о с ы  д у б ь ю  с т а н о в я т с я  см. Волосы дубом становятся (ВОЛОС).В о л о с ы  д ы б о м  с т а л и  см. Вблосы дубом становятся (ВОЛОС).В б л о с ы  д ь іб ь ю  п о д н я л й с ь  см. Вблосы дубом становятся (ВОЛОС).В о л о с ы  з а  в б л о с ы . Отчаянно, жестоко. 
Дяруцца валасьі за вбласы, дялйть нёчага, а 
зацапаюцца. Тор. П ОС, 4, 120.В о л о с ы  п о д н и м а ю т с я  у  кого. То же, что Вблосы дубом становятся (ВОЛОС). Я  им, 
бывала, нага варю всАчины, так патом у  самой 
бж на вбласы падымаюцца. Вл. Как закричать 
пйздрики, дажа валасьі поднимаются. К ун . ПОС, 4, 120. < Пйздрик —  чибис.З а  в б л о с ы  с в е с т й  кого. Поссорить кого-л. с кем-л. А н а к а в б  хошь за вбласы сведёт. П с к . 
В О Л О С И Н А  И в о л о е й н а  н е  с о д р о г б н е т -  с я  см. [Ни одна] волоейна не сдрбгнет (ВО Л О СИ НА).[Н и о д н а ]  в о л о е й н а  н е  с д р б г н е т  ( с д р ы г н е т , с о д р о г б н е т с я )  у  кого. О  проявлении спокойствия, безразличия к чему-л. Ей  
гаварй што хошь, ни анна валаейна ня сдрбгне. 
О п . Н и одна валаейна ни сдрьігне. Слан. У  них и 
валаейна ни садрагбницца. Н .-Р ж . П ОС, 4, 122. [Н и о д н а ]  в о л о е й н а  н е  с д р ы г н е т  см. [Ни одна] волоейна не сдрбгнет (ВОЛОСЙНА).[Н и  о д н а ]  в о л о е й н а  н е  с д р о н е т  см. [Ни одна] волоейна не сдрбгнет (ВОЛОСЙНА).[Н и  о д н а ]  в о л о е й н а  н е  с о д р о г б н е т с я  см. [Ни одна] волоейна не сдрбгнет (ВОЛОСЙНА). 
В О Л О С О К .  Н а  в о л о с о к . Чуть-чуть, немного. 
Н е дала мне тёмну нбченьку заснуть на волоебк. 
П с к . П ОС, 4, 122.Н а  в о л о е б к  в и с е т ь . Быть близким к смерти, быть при смерти. Ёле тёплецца жйзнь-та. П а  
валаебк виейт. О п .
В О Л О С Я Н К А .  В о л о с я н к у  с п е т ь  ( с т р я с -тй) кому. Наказать, таская за волосы. У , дал- 
гавалбсая, и прибору твайм валасам нет, сичас 
валасАнку спаю. П еч . Замбчишь ноги, я тогда во
лос Анку-то стрясу. П л . П ОС, 4, 125.В о л о с я н к у  с т р я с т й  см. Волосйнку спеть (ВОЛОСЯНКА).
В О Л Ч О К . П о й т й  н а в о л ч о к . Заняться чем-л. ради побочного заработка. Паш пй на валчбк, 
дёньги зашибать. С е р . П ОС, 4, 134. 
В О Л Ы Н К А  Н а в о д й т ь  в о л ы н к у . 1 . Н е о 
д о б р . Наговаривать, клеветать на кого-л. Ты, 
Марйя Фадёевна, волынку такую ня навадй, я 
знаю, к а к раббтаю. Н .- С о к .  П ОС, 4, 135. 2 . Нагонять тоску, печалить кого-л. Сваёй музыкой тбка 
волынку наводить, йжна бабы плачутъ. О п . Р а з в о д й т ь  в о л ы н к у . Н ео д о бр . 1 . Уклоняться от работы, бездельничать. Перестаньте раз- 
вадйть вальінку — абёд скбра. Остр. П ОС, 4, 135. 2 . Затягивать начатое; канителиться. Хатёли 
байну рубйть, развелй вальінку, так ничевб не 
вьіщла. П с к .
В О Л Я . Д а т ь  / д а в а т ь  в о л и  (в о л ю ) р у к а м .Драться, бить кого-л. Д а  ты языкбм мялй, а 
рукам воли не давай. Кар. П ОС, 8, 106. Атстйнь 
ат нивб, рукам вблю не давбй. П с к . Маладёц, 
жана гулАщая, а вбли рукам не даст. О п .Д а т ь  / д а в а т ь  в б л ю  р у к а м  см. Дать / давать вбли рукам (ВОЛЯ).Д о  б о ж ь е й  в б л и . Сколько хочется, вдоволь. Д а  
ббжый вбли напарились. Вл. П ОС, 4, 140.Б о ж ь я  в о л я . Гроза. Молния, бывала, дерёвья 
срубает, град всё сбивает. Такая божья вбля 
поднялась. П л . П ОС, 4, 140.
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ВЫПОРОК

В О Р . В о р  и д в о р . О  хитром, предприимчивом человеке. Он был вор и двор, потому и деньги е, 
потому што нигдё уха  не провиси. Гд .В о р у  в с ё  в п о р у . Всё годится. В  нашем дбме 
вбру всё в пору. П с к . П ОС, 5, 25.
В О Р О Б Е И .  С т р е л я н ы й  в о р о б е й . О б опытном, бывалом человеке. Л ёха  — стрёляный ва- 
рабёй, евб не обманешь. П с к . Наш -т а стрёляный 
варабёй. П орх .
В О Р О Н . Ч ё р н ы й  в о р о н . Закрытая милицейская машина для перевозки арестованных. С у -  
пратйвил батька явб, в колхоз ни шёл, увёз чёр
ный вбран. Беж. Назовут врядйтелем, на чёрнава 
вбрана, и ссылают. Вл. А  был увезён [грабитель] 
на чбрнам вбране. Н .-Р ж . П ОС, 4, 155.
В О Р О Н А . Л о в й т ь  в о р о н . Н еод обр. Быть невнимательным, ротозейничать. Слушай, не 
лавй варбн; патбм будешь спрашивать, што 
дёлать нада. Гд. П ОС, 4, 155. Я  гаварю, рябятки, 
варбн не ловите. П еч .С ч и т а т ь  в о р о н  (г а л о к , м у х ). Н еод обр . Бездельничать. Сидит весь день варбн шчитая в 
кантбре — ёта агранбм што л и ? Остр. И  галак 
считать говорят и м ух считать — всё лянбй, 
ничбва дёлать не хбча. П с к .В о р о н а  н а к у с т у  к е м а р и т . О  вечернем времени суток. Идит е, уж ё варёна на кусту кемарит. 
О п .В о р о н у  [в р о т ] п о й м а т ь . Шутл. Прозевать, пропустить что-л. из-за невнимательности. 
Хозяйка варбну в рот поймйла, наставила и не 
видала сколько дабра спбртила. Гд. Я  проста 
варбну поймала, праварбнила, ведь в гбрад ёздили, 
нада бьіла вам заказать. П с к . П ОС, 4, 155-156. В о р о н ы  д о л б а й . П р ен ебр . О  чем-л. грязном, ветхом. Крыжа — варёны долбай, на машинах 
прияжжай, за саббй убрать не мбгут, а выста- 
вляюцца. П с к . ПОС, 4, 155. < Крыжа — крыша. Г д е (к у д а , т у д а , что) в о р о н ы  (птйчки) [н а ш и ] н е  л е т а ю т . Очень далеко, в неизвестные места. Угбня на край бёлава свёта, где 
наши варёны ня лятают. О п . А  говорят, бес за 
нёс, куда варёны наши не лятают. О п . Другая 
вышаццы (замуж ), шта и туда варёны наши не 
лятбют. Остр. ПОС, 4, 155. Пайдёшь далёка, што 
варёны ня лятают. О п . Где наши птйцки не 
летали, там я былб. П с к .К у д а  в о р о н ы  [н а ш и ] н е  л е т а ю т  см. [де вороны [наши] не летают (ВОРОНА).Т у д а  в о р о н ы  [н а ш и ] н е  л е т а ю т  см. Где вороны [наши] не летают (ВОРОНА).Ч т о  в о р о н ы  н е  л е т а ю т  см. Где вороны [наши] не летают (ВОРОНА).
В О Р О Т . П о  в о р о т  чего. Очень много. Дёла пб 
ворот, а я сижу. Гд.С п и х н у т ь  н а в о р о т  чей что. Переложить свои заботы, дела на кого-л. Дивья тебѣ на мой ворот 
спехнуть. ТФ, 242; П ОС, 4, 158.К а б ы  н а в о р о т у  н е  п а л о . Всклицание, выражающее опасение потерпеть убыток. Дивья до
рого купить, да надобь опять продать, кабы на 
вороту не пало да опять мне не погибнуть. ТФ, 242; П ОС, 4, 158.
В О Р О Т А . Ни в к а к й е  в о р о т а  н е  л е з е т .
Н еод обр. Очень плохо, возмутительно, никуда не годится. Н у ёта у ж  ни в какйе варбта не 
лёзет. П с к .
В О Р С ,  В О Р С А .  В о р с у  (в о р с ы ) в ы с т а ви ть / в ы с т а в л я т ь  (в с т а в и т ь ). Проявлять строптивость, непокорность; спорить; задираться. Жёшшыны всё сваи вбрсы выставляют, 
задбряцца прбтив муж иков. К р . Ёты [лентяи] 
вбрсу и выставили, работать аны ня любили. К р . П ОС, 4, 168. Ну, чавб вставил вбрсу-т а? А ш . В о р с у  в с т а в и т ь  см. Вбрсу выставить / выставлять (ВОРС).В о р с ы  в ы с т а в и т ь  / в ы с т а в л я т ь  см. Вбрсу выставить / выставлять (ВОРС).
В О Р С А  см. ВОРС.
В О Ш Е Р А П .  В о ш е р а п  ( в о ш е р о к , в о ш е -  р о х , о ш е р о к )  б е р ё т  ( з а б и р а е т  / з а б р а л )

кого. Об ощущении озноба, дрожи. Так страш
на, аж  вошерап бярё. П с к . Сиж у на верху маш и
ны, как вбшырап забрал. Остр. ПОС, 5, 7-8. Аж на  
бшорок бАрёт. К р . Вбшырап забирав, так и тря
сусь вся. П с к . Зыбка зыбаицца, трящйть, ажны 
вбшшырых бярё. Остр. Н е скрепи, а то вбшерак 
бярёт. Стр. П ОС, 5, 8.В о ш е р а п  з а б и р а е т  / з а б р а л  см. Вошерап берёт (ВОШ ЕРАП).
В О Ш Е Р О К .  В о ш е р о к  б е р ё т  см. Вошерап берёт (ВОШ ЕРАП).
В О Ш Е Р О Х .  В о ш е р о х  б е р ё т  см. Вошерап берёт (ВОШ ЕРАП).
В О Ш Ь , В Ш А . В о ш ь  п л а т ё н а я . Бран, (о женщине). А  ён тоже плоха жил, ругйл бабу 
сваю: вошь ты платёная. Стр. ПОС, 5, 7.[Свой] в о ш ь  (в ш а) к у си т  [кого]. Кому-л. что-л. потребуется, понадобится для себя. Когда вошь 
кусит, сдёлает. П с к . Вот говорят: я то не 
умёю, то не умёю, а как свая вша куси, так всё 
научишься. Гд . П ОС, 5, 7.Я д р ё н а  в о ш ь ! Эм оц. восклиц. (раздражение, досада). Ты мне, ядрёна вошь, обскажи всё как  
слёдует. П с к .[ С в о я ]  в ш а  к у си т  см. [Своя] вошь кусит (ВОШ Ь).В ш и  н е к у с а ю т  [кого]. Хорошо живётся кому-л. где-л. Вбсим гадбв харашб жыла с мужем, вши не 
кусают. П ск . ПОС, 5, 7. И  вбши евб не кусают, 
ажна варбта выкрасил. О п .В о ш е й  н а к о р м й т ь с я . Стать грязным, жить в грязи. Куда так далякб, мбжыт он там будет 
галбдный и вошей накбрмицца, грязный значит (о 
внуке, уезжающем в Сибирь). Стр. ПОС, 5, 7. К а ж н у  в ш у  (разграбить) у  кого. Абсолютно всё, полностью. Ключника владычня Пимина вели
ким, силным избеществовавъ бесчестиемъ, на 
крѣпости издержавъ, самого измучивъ, и каж ну 
вшу в него розграбшш, и кончее самого на 1000 
Рублевъ тѣлом его продали. Лет. III, Стр., 1470 г, л. 130 об. ПОС, 5, 7.
В П Р О В А Л . П о п а с т ь с я  в п р о в а л . Оказаться в неловком положении. И  нёмцы няскбра 
сознались, што папалися вправйл. Палк. ПОС, 5, 28.
В П Р О Р О К .  П о п а д а т ь  в п р о р о к . Оказываться в неловком, затруднительном положении, попадать в беду. Ни такйи умный головы попадали 
впрорбк. Д н .
В Р А Г . В р а г  к р е с т а  х р и с т о в а . О  сатане, дьяволе. В  то ж е время нѣкто враг креста христова 
вложи имъ то слово, что нѣмцы будут во Псковъ. Лет. I, 1607 г, л. 744. П ОС, 5, 31.
В Р А Щ Е Н И Е .  В р а щ е н и е  к р о в и . Кровообращение. М не вёлено б ш о  пить пийсят гром 
вина, штоб вращёние крови было. Гд. ПОС, 37.
В Р Е М Я .  Б е з  (б е з о )  в р е м е н и  (в р е м я ) .Раньше обычного, преждевременно. Д ёвка без 
врёмени зймуж  вышла. О п . Я  не захатёла 
беза врёмя зймуж. П у ш к . Встали беза врёмя. 
Н .-Р ж . Вот м аё какое замужества была. Я  беза 
врёмя сламалася. Стр. П ушкин, Лёрмантав беза 
врёмени пагйбли. П о р х . +  Остр., П с к ., Пуст., 
Пыт. ПОС, 5, 43.Б е з о  в р е м е н и  см. Без врёмени (ВРЁМЯ).Б е з о  в р ё м я  см. Без врёмени (ВРЁМЯ). Б е с п у т н е е  в р ё м я . Холодный период года. Как 
беспутнее врёмя, так мы пчол подкармливаем. 
Гд . П ОС, 5, 43.
В С Е .  В с е  к а к  о д й н . Все без исключения; все вместе, дружно. Вси как адйн пойдём касйть. 
П еч . ПОС, 3, 122. Евб в тюрьму сажали, а все 
как адйн за евб гаварйли (на собрании). П ск .Н е  в с е  д о м а  у  кого. Н ео д о бр ., шутл. О  глупом, придурковатом человеке. Старухи глумные 
такйе, не сабражают. У  них не вси дбма. Стр. 
М уж  у  её — ня все дбма. Н .-Р ж .
В С Ё .  В с ё  м о ё . Эм оц. восклиц. (сильная боль; горе, досада). В сё маё, йжна в глазах всё зёлена. 
Н .-Р ж . Ой, всё маё, знйчит ён помирает. Вл.

В с е г о  н и ч е г о . Очень мало. И  всявб-та ничбва 
приняслй (ягод), а цёпый день собирала. Д н . 
В  Дальнем и ж йхарей всевб ничевб. П еч . < 
Жйхарь — сельский житель.
В С Т Р Ё Ч Н Ы Й . В с т р ё ч н ы й  и п о п е р ё ч -  н ы й. Каждый, всякий (о человеке). Я-т о  
встрёшнаму и поперёшнаму говорю, што из-за 
муж ичка и помёрла. П с к . П ОС, 5, 75.
В С Я К И Й .  Б е з  в с я к о г о  в с е г о . Безоговороч
но, без возражений, обязательно. Лоусйсъ спать 
без всякава всявб. П с к . П ОС, 3, 122.
В С Я К О Т А  В с я к а я  в с я к о т ё  (в с я ч и н а , п с я ч и н а ) . Всё, что угодно; всё, что придётся; 
разнообразные вещи, предметы. Писали всякую 
всякоту. Н .-Р ж . П ОС, 5, 84. Ёду и всякая всячина 
в галаву лёзя. Стр. Всякую всАцыну сажйют  — и 
тыкву, свякблку. П у ш к . Павёть, тудй кладутъ 
всякую всячину. Х ол м . Всякая псячина там. П ск . 
+  Остр., П ор х .
В С Я Ч И Н А .  В с я к а я  в с я ч и н а  см. Всйкая всякотё (ВСЯКОТА).
В С Я Ч И Н К А  С о  в с я ч и н к о й . Н еодобр. О че
ловеке с различными отрицательными чертами 
характера. В  явб карйхтер не гарйст. Тут при- 
ежжйл на семь дён, дык са всячинкой, видйть. 
Д е д . П ОС, 5, 85.
В Т 0 Р Н И Ч Е К .  Н а  ч у ж й х  в т о р н и ч к а х . Н е о 
д о б р . За чужой счёт, не своим трудом. Янй любя 
на чуж йх вторничках, всё бйбка сдёлай ей. Палк.
В Ч У Р Е Л Ь . С б и т ь  в ч у р ё л ь . Сильно, жесто
ко избить кого-л. Собьют вчурёль, што тблька 
кровью падтбнешь. Пуст. П ОС, 5, 105.
В Ш А  см. ВОШ Ь.
В Ш И Р Ь .  Р а с т й т е  в ш и р ь ! Шутл. Ответ на 
выражение благодарности. — Спасйба за абёд. — 
Растйте вширь. С е б .Ч т о  в ш и р ь  что  в д о л ь . Шутл., кр о н . Об очень 
полном человеке. Галя раслй што вширь што 
вдыль, как клубйшек. Гд . ПОС, 3, 55.
В Ы Ж И Г А  Н а вы ж игу [n o p á] кому, чему. О  ком-л., о чём-л. старом, дряхлом, никому не нужном. У  платкй макушка разарвйтая, 
на выжигу пара, смянйть нйда. Тор. Куды нас 
тапёръ ? Н а выжигу —  а в зёмлю зарыть. Остр. П ОС, 5, 161. < Выжига — выжженный, выгоревший участок леса.
В Ь І Ж И М О Ч К А  С  в ы ж и м о ч к о й . С  трудом, 
выманивая, выпрашивая что-л. В  яво всягдй всё 
с выжимачкай. П с к . П О С, 5, 162. 
В Ы К Р А С И Т Ь . В ы к р а с и т ь  д а  в ы б р о с и т ь
что. И р о н . Никудышный, бесполезный, ни к чему не пригодный. В сё равнб не спрйвишь (часы), 
тблько выкрасить да выбросить. П ск .
В Ы К Р О Й К А . В ы к р о й к у  п о т е р я т ь . Забыть 
последовательность действий, утратить какие-л. 
навыки. Патбм на толстую палку адёнешь 
вьюшку, на вьюшку навьёшь. Тяпёрь я уж  
выкрайку патярАла, как што дёлать. Л ок н .Н а  о д н у  в ы к р о й к у . Шутл. О людях,очень по
хожих друг на друга. А  вот жйрка у  их там, 
чёрные все, а вот все на адну выкрайку, похожи. 
Н .-Р ж .
В Ы Л А З . С  в ы л а з у  в о н . Н еодобр. О ком-л., 
о чём-л. очень плохом. С  вьілазу вон дёвка, ня 
слушаит, нахалка дёвка. Л о к н . С  вьишзу вон 
што, дёвки, вчарй-та челавёка сбили ночью. Беж. П ОС, 6, 4.
В Ы Н У Т Ь . В ы н ь  д а  п о л ё ж ь . О  необходимости, чьём-л. требовании немедленно сделать, дать что-л. П ОС, 6, 24. Дочки к ней приежжйют, 
что захотят  — вынь да палбжъ. Вл.
В Ы П А Р . С  л ё г к и м  в ы п а р о м ! кого. Привет
ствие пришедшему из бани. С  лёхким выпаром 
т ебя!Хараш б папйрились-та? П о р х . ПОС, 6, 27.
В Ы П О Р О К .  В ы п о р о к  к о р о в и й ! Бран, (о человеке). Ты зачём прибил ёта, ах ты, выпарак 
карбвий! П с к . <  Выпорок — недоношенный плод (у животных).
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ВЫСТАВКА

В Ы С Т А В К А . В ы с т а в к у  д а т ь  кому. 1 . П рогнать кого-л. ¿т а  мальцы нам не мбльцы, мы на 
них и не глядим, как придут другие мальцы, этим 
выставку дадим. Остр. Где пад пьянуху, тджа 
говорят «дать выставку» — ты бузить пришёл. 
Гд. Дам  выставку и пойдёшь. К р . 2 .  Уволить кого-л. с работы. Яны мне уж е выставку дали. 
О п . 3 .  Отругать кого-л. Я  тебё шчас выставку 
дам, будешь плевать. О л . Бывала не пайду тан- 
цавать, выставку даст, закрои гармонь, а то 
и тукманку дасть. П еч . ПОС, 6, 68. < Дать  
тукманку — ударить, толкнуть.
В Ы С Т И Л К А  Д а т ь  в ы с т и л к у  кому. Избить, выпороть кого-л. Вот приёдет атёц, он тебё 
даст выстилку. Д е д . Я  ей дам выстилку. Д н . ПОС, 6, 70.
В Ы С Ш И Й . В ы с ш и й  з н а е т  см. Бог ведает (БОГ).
В Ы Ч Е С К А  Д а т ь  в ы ч е с к и  кому. Отругать, отчитать кого-л. А  на слёдующий день я дала 
вычески нявёски. Н .-Р ж . П ОС, 6, 100.
В Я Х А  О т в о р о т й т ь  в я х у . Сказать глупость. 
Экъ голова, отворотилъ какую вяху. П с к . Доп.

Г А Д . Гад  в о з ь м й  кого. Э м оц. восклиц. (безразличие, равнодушие, пренебрежение). 
М уж ик памрёт ат пьянки, так наплачешь, а 
так и гад явб вазьмй. О п . П ОС, 6, 122.Гад в ш й в ы й . Бран, (о человеке). Купались, 
гады вшивые, вся шобла собралась. Беж.Гад г р и б а т ы й . Бран, (о человеке). Н е в .Гад з н а е т . 1 . То же, что Бес ведает. 1. (БЕС). 
Гад знае, где он итяецца. П с к . 2 .  (что за...). О  чём-л. скверном, очень плохом. Гад знае, што за 
пагода. Пуст.Гад  к р а с н о г л а з ы й . Бран, (о человеке). Гад 
краснаглбзый, уйдй атсёдава (муж у). П с к .Гад н е в и д й м с к и й . Бран, (о человеке). Гад 
невидймский! О п .Гад о п о л з л ы й . Бран, (о человеке). А х , ты, гад 
апблзлый! Пуст. < Опблзлый — облезлый.Гад  п а р х а т ы й . Бран, (о человеке). Гады 
пархатые, пёнсии не дают. Н е в . <  Пархатый  — шелудивый, грязный, плохо пахнущий.Гад п а с а ц к и й . Бран, (о человеке). Гад 
пасацкий, пьяный. Пуст.Гад р а з ъ я с н ы й . Бран. Эм оц. восклиц. (досада, раздражение). Фу, гад разъясный! О п .Гад р о га т ы й . Бран, (о человеке). Гад рогатый! 
П у ш к . +  Д е д .Гад р я б о й . Бран, (о человеке). У , гад ряббй! 
П ск . Залётка, ряббй гад, с таббй сгулАлся, сам 
не рад. А ш . Гад рАбый. Пуст.Гад т ё м н ы й . Бран, (о человеке). Нажрался, гад 
тёмный. П еч . Вездё не ухватишь сразу, ашшё с 
этым гадам тёмным. Остр.Гад  у б о г и й . Бран, (о человеке). Гад ты убогий. 
П ск . Гад убогий (о злой женщине). П с к .Гад (з м е й ) у х в а т й  (п о к у с а й )  кого. Э м оц. восклиц. (негодование, недоброжелательство). К ак  
напьёцца: «Удавлюсь», — кричит, а я : «Давись, 
гад тябА ухватй!» Пуст. Гад тебА ухват й, што 
лгёшь всё врёмя. О п . Или скажутъ: змей тебА 
накусай. О п .Гад й сн ы й . 1 . Бран, (о человеке). К ак сайдуцца 
два гйда Асных, ишшб сбпли пад нбсам висАт. 
П у ш к . 2 . Эм оц. восклиц. с положительной окраской. Вот гад Асный, жысь лучше будет, 
так и памирйтъ ня хбча. О п .И г а д а  в с т у л ь я . Всё нипочем кому-л. П ридё в 
заливнбй марбз — и гбда в стулья. П еч . П О С, 6, 
122.

Ни г а д а . Совсем ничего, нисколько. Анй (со
седи) ни гада не знают, скока наплакана. Пуст. П О С, 6, 122.
Г А Д И Н А . Г а д и н а  с т о н о с а я . Бран, (о животном?). У , ты, гадина стоносая. П еч . 
Г А Д О С Т Ь .  Ни в г а д о с т и  ни в р а д о с т и . Отяжелой, безрадостной жизни. Остр. П ОС, 6, 125. 
Г А Д Ю К А . Г а д ю к а  р ы ж а я . Бран, (о женщине). Так уж  анй с Вйтькай любйлися, так 
свекровка еА, гадюка рыжая, всё мешалася. Д н . 
Г А З . П е р е т ь  н а в с е х  г а з а х . Шутл. Идти очень быстро. Я  тока выхажу — и ваш 
начальник на всех газах прё, сумка набекрёнь. 
Остр. ПОС, 6, 127.
Г А Й . Н а  в е с ь  гай  (кричать, выть и т. п.). Очень громко, изо всех сил. Н а весь гай ваёт, нада 
минутку выдержать, два раз праваАл и идёт (о 
волке). Остр. П ОС, 6, 128.
Г А Й Т А Н . Т кать г а й т а н ы . Суетиться. Ня тки 
гайтаны, сидй. Остр.
Г А К . С  г а к о м . О  чем-л, превышающем определенную меру, количество. П уд с гаком, так эта 
пуд и ешшб какая-та часть. П еч . П ОС, 6, 131. 
Г А Л . Д а т ь  г а л у  [кому]. Отругать кого-л. 
Придутъ да дадутъ мне галу, да ёта выбраня. 
Остр. П ОС, 6, 131.
Г А Л К А  С ч и т а т ь  г а л о к  см. Считать ворон (ВОРОНА).
Г А Л О Ш А . В  г а л о ш а х . Шутл. О  чём-л., стоящем очень дорого, дороже обычного. Вот 
сиж у и думаю: будет такая сушъ стаАть, 
картошка будет в галбшах. П с к . П ОС, 6, 133. 
Г А Л С Т У К . К р а с н ы м  г а л с т у к о м  п о в я з а т ь  
кого. Зарезать. В  декабрё сальцам заплывёт, 
хадйть не вздблит (поросёнок), тут явб красным 
галстукам навяжу, паласну. Вл.
Г А Р . П р о г р е м й  ты  г а р о м ! Эм оц. восклиц. (возмущение, негодование, недоброжелательство). Прагремй ты гаром! Вл. ПОС, 6, 138. 
Г А Р Б У З . П о л у ч й т ь  г а р б у з  [от кого]. Получить отказ при сватовстве от кого-л. Сватать 
прихадйл — палучйл гарбуз. К ун . П ОС, 6, 138. < 
Гарбуз — тыква.
Г А Р Ц О В К А  Д а в а т ь  г а р ц о в к и  [кому]. Наказывать кого-л. Баршына — три дня у  барина от 
работай, давал гарцовки. Н .- С о к .  ПОС, 6, 142. 
Г А С Т Р О Л И К . Д а в а т ь  г а с т р о л и к а . Капризничать (о ребёнке). Внучка Свётачка им так да
ёт гастрблика: паёдем к бабушке. П еч . ПОС, 6, 144.
Г А С Т Р О Л Ь , Г А С Т Р О Л И . Д а в а т ь  г а с т р о л ь . Часто переезжать с места на место, менять место жительства. Ббльшинькая (дочь) 
пашпарт палучйла, даёть гастрбль. Вл. ПОС, 6, 144.Д а в а т ь  г а с т р о л и . Н еод обр. Скандалить, ссориться с кем-л. Вот давбл гастрбли, кода жил 
здесь. П ск .
Г А С Т Р О Л И  см. ГАСТРОЛЬ.
Г В А Л Т А  см. ГВАЛТ.
Г В А Л Т , Г В А Л Т А . В (во в е с ь , на) гв а л т  (на в с ю  гв а л т у) (кричать, вопить и т.п.). То же, что На весь гай (ГАЙ). Анй (дети) в гвалт плакать. 
Остр. Вапйт на гвалт, маму завё. Остр. Ва весь 
гвалт крычйт. Остр. Страдбет цалавёк, ёсли 
вапйт на весь гвал. К р. Ж ёнка на всю гвалту 
крицбла. Остр. ПОС, 6, 147.В о  в е с ь  гв а л т  см. В гвалт (ГВАЛТ).Д а т ь  гв а л т у . Громко закричать. Как мне стАня 
нбги, я гвалту дала. Остр. П ОС, 6, 147.Н а в с ю  гв а л т у  см. В гвалт (ГВАЛТ).Н а гв а л т  см. В гвалт (ГВАЛТ).Н а гв а л т ы . Очень сильно, в высшей степени. 
Он кйнулся на менА, испугался на гвалты. Остр. П ОС, 6, 147.
Г В А Л Т А  см. ГВАЛТ.
Г В О З Д Ь .  Г в о з д и  и щ е т . Шутл. О  горбатом человеке. Гвбзди йщет. Беж. П ОС, 6, 150.

Г Д Е . В о т  г д е  с и д й т  у  кого что. Кому-л. на
доело что-л. Гаварю: вот где сидйт у  менА ваше 
сабрбние. П ск .
Г Й Б Е Л Ь . Д о  гй бел и . Очень много. Как  
солнце выйдет, работы до гйбели, рук не 
хватаетъ. Н ев . РЩН.
Г Л А В А . В о  в с ю  г л а в у  см. Во всю голову (ГОЛОВА).Гл авы  п о л о ж й т ь  см. Голову положйть (ГОЛОВА).
Г Л А Д Ь . Г л а д ь  г л а д ь ю  где. Абсолютно ничего 
нет, пустота. У  нас в засеке давно гла$ь гладью. Карпов; П ОС, 6, 169.
Г Л А З . Г л а з  д а  г л а з  ( н а д о , н у ж е н ). О необ
ходимости особого внимания, наблюдения за 
чем-л. Каж дое дёла нада глаз да глаз. П л . ПОС, 6, 174.Г л а з  о  г л а з  у д а р и т ь . Ненадолго заснуть. Хоть 
глаз о глаз ударил, и то полегчало. Н ев . РЩН. Г л а з  н а ж о п у  н ат я н у т ь  кому. Вульг. Сильно 
избить кого-л. Щ ас я тебё глаз на ж опу натяну — абманйл мянА. П ск .Г л а з  (гл а зу ) н е  к а з а т ь  (н е  п о к а з а т ь  / н е  п о к а з ы в а т ь )  кому, куда. Не появляться, не по
казываться где-л., не приходить куда-л. Вот и 
пастух глаз не каж а, а абешшал праёхать. Гд. 
Дапазна дамой не наказал глазу. П алк. А  тот 
(сын) как атслужйл, завербавйлся рыбу лавйть и 
глаз не наказывав. Остр. Сявбнни Саша и глаз не 
паказбл. Н ев . П ОС, 6, 171. + Д е д ., П у ш к .Г л а з  н е  п о к а з а т ь  / н е  п о к а з ы в а т ь  см. Глаз не казать (ГЛАЗ).Г л а з  н е  с п у с к а т ь  с кого, с чего. Не отрывать 
взгляда от кого-л., чего-л.; долго, внимательно 
смотреть на кого-л., на что-л. Весь день ждала, 
с акна глаз не спускала. П с к . Он с няё глаз не 
спускбл. П с к .Г л а з  п о л о ж й т ь  на кого. Начать испытывать 
симпатию к кому-л. Я  на невб давно глаз па- 
лажйла, да нё была случая пазнакбмицца. П ск . Б е р е ч ь  п у щ е  г л а з  кого, что. Относиться бе
режно, заботиться о ком-л., о чём-л. Рямённая 
ббрать долга служйла, и бярёг я яну пущи глаз. 
Остр. < Оброть —  узда.В ы р в и  г л а з . Н еод обр . О хитром, предпри
имчивом человеке, пройдохе. Он такой вырви 
глаз, где угодно што достанет, из-под пАток 
вырежет. П с к .Д у р н о й  (л и х о й , п л о х о й , х у д о й , ч ё р т о в ) г л а з у  кого. О магическом взгляде, приносящем, 
по суеверным представлениям, болезни, несча
стья. Есь люди такйе, пбртят чуж йх-та карбв, 
ёта дурной глаз у  их. П о р х . Врешлйвый челавёк, 
завйсный, не колдун, но глаз лихой. О п . В  явб 
глаз плахбй, насмотри на тябА, нёмощь забирав. 
Слан. Я  сам чуть не сдох, глаз худой, как гипно- 
тизйрован, у  меня губы пузырАм пошлй. Стр. П о -  
зявухи берут от чёртова глаза. Гд. П ОС, 6, 174. < 
Позевухи  — зевота.Л и х о й  г л а з  см. Дурной глаз (ГЛАЗ).Л я г у ш и й  г л а з  (гл а зо к ). Сухая болезненная 
мозоль, нарост на ступне. У  дочки м еж  пбльцев 
лягуший глаз, наступит на што, мбжет и на 
лягушку наступит, и лягуший глаз. П еч . П ОС, 6, 172. Лягуший глаз. Гд. Лягушьи глазки у  менА на 
нагбх. П еч . П ОС, 6, 176.Н а г л а з ; н а  г л а з о к . 1 . Приблизительно, примерно. П яску трухнй на глаз. Л яд. Н а глаз три 
шмата дали. Гд. Кузнёц на глазок загнал падкбву. 
Н .- С о к .  П ОС, 6, 172. (заснуть). 2 . Совсем ненадолго, на короткое время. Хоть бы на глаз за 
снула. Остр. П ОС, 12, 128. Я  вчера на глазок за 
снула и апАть полоть. П с к . П ОС, 6, 172.Н а г л а з  ж а т ь  (н а ж и м а т ь ) кому. Шутл. Под
мигивать кому-л. Многие мне на глаз жали, а 
выбрала какбва-т а придурка. Я  в мбладасти 
лихбя была. П с к . Зашёл нёмец в дом, сам 
карАвый, а яшшб на глаз нажимает. П о р х . ПОС, 6, 173.Н а гл а з  н а ж и м а т ь  см. .На глаз жать (ГЛАЗ).Н а гл а з  (н а гл азы ) н е  н а х о д й т ь  [кому]. То же, 
что Глаз не казать (ГЛАЗ). Тяпёръ уж  на глаз не
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нахбди. П алк. Хыть на глйзы не нахадй. П с к . ПОС, 6, 171.Н е  з а х о д й т ь  с  г л а з  [кому]. То же, что Глаз не казать (ГЛАЗ). Я  ня захаж у с глаз, паёсь не 
впйкать яму (зятю), я ніщбва прбти ня гаварю. 
С е р . ПОС, 6, 171. < Впакать — сделать, как требуется.Н е н а с п а н н ы й  гл а з . О  любимом, единственном ребёнке. Сын ётат был у  нас ненаспанный 
глаз. Стр.О д й н  гл а з  н а с п а т ь  (п о с п а т ь ) . Шутл. Немного, недолго поспать, ненадолго заснуть. Я  один 
глаз наспала. Беж. Адйн глаз паспала. Беж. ПОС, 6, 172.О д и н  гл а з  п о с п а т ь  см. Одйн глаз наспать (ГЛАЗ).О л о в я н н ы й  г л а з . 1 . Глаз с бельмом. 2 . Недобрый, лукавый взгляд. П с к . СРНГ, 23, 189. П л о х о й  г л а з  см. Дурной глаз (ГЛАЗ).П о -з а  г л а з  см. За глаза (ГЛАЗ).П р и  гл а з  см. При глазах (ГЛАЗ).П р о к й н у т ь  м е ж д у  г л а з  [что]. Прозевать, не заметить чего-л. Где ж  соль? Я  мёж ду глаз 
прокинула. Остр. ПОС, 6, 173.П р о л е т а т ь  м ё ж д у  г л а з . Не беспокоить, не волновать кого-л. Когда бьіли маладые, всё про
летала мёж ду глаз, всё харашб бьіла. П с к . Рань
ше всё пролетала меж ду глаз. П ск .С  гл а з  д о л о й  [у й т й ]. Прочь, вон, долой (уйти и т. п.). С  глаз далбй, из сёрца вон. П с к . Уйди с 
глаз далбй. П с к .С  гл а з  с п у с т й т ь  кого, что. Потерять из виду кого-л., что-л. Долга глядёл, куды ён путь дёржа, 
пакбль с глаз и спустил. П еч .С к р ы т ь с я  с  гл а з  чьих. Уйти, уехать от кого-л. 
Скора скроюсь с ваших глаз. П о р х . Выберись вон, 
скройся с майх глаз. П с к .Х о т ь  гл а з  в ы к о л и . О б абсолютной темноте. 
И ду адйн раз па осени са станции, темнота — 
хоть глаз выкали. П л.Х о т ь  в гл а з  в т о р н и  (к о л и , т о р н и ). То же, чтоХоть глаз выколи (ГЛАЗ). А  бьіла тёмна, хоть в 
глаз вторни. Н .- С о к .  П ОС, 6, 173. Ночь стемнёла, 
хыть в глаз кали. П с к . Ноц тёмная, хоть в глаз 
торни. Стр. Темина такая, что хоть в глаз коли. 
П с к . Доп.Х о т ь  в гл а з  к о л й  см. Хоть в глаз вторни (ГЛАЗ). Х о т ь  в гл а з  п а л е ц . То же, что Хоть глаз выколи (ГЛАЗ). Тёмна, хатъ в глаз палец. С е б .Х о т ь  в г л а з  т о р н й  см. Хоть в глаз вторни (ГЛАЗ). Х у д о й  г л а з  см. Дурной глаз (ГЛАЗ).Ч ё р т о в  г л а з  см. Дурной глаз. (ГЛАЗ).Г л а з а  в к у ч у  [у кого]. 1 . О  состоянии испуга, усталости. Пришла — гл аз б в кучу. Ш т о с 
таббй? П с к . 2 . О  состоянии опьянения. Севбдня 
все ходят глаза в кучу муж ики  — прйзник у  всех. 
Н .-Р ж .Г л а з а  в ы в е р н у в ш и  н а л о б  (бежать, убегать и т.п.). Быстро, поспешно; изо всех сил. Когда 
нёмцы придут, сам убегаешь, глаза вывернувши 
на лоб. С е б . П ОС, 6, 173.Г л а з а  в ы г о л и в ш и . То же, что Глаза вывернувши на лоб (ГЛАЗ). Беж ит глазй 
выголивши. П с к . Бёгаешь тут с утрй до ночи 
глаза выголивши. П ск .Г л а з а  (г л а з ы , г л я д е л к и ) в ы го л и т ь  / в ы го н я ть  на кого, на что. 1 . Н еод обр . Зло, недоброжелательно смотреть на кого-л. Эт а злбснае 
такбе выражёние — глаза выгалить, эта ня 
то што строить глазки, са злбстыо смотрит. 
П у ш к . Ш т о глядёлки выгылила? П у ш к . 2 . 
Н еод обр. Уставиться, внимательно смотреть на кого-л., на что-л. Н е выгаляй глйзы на варёнье, 
ешь суп. Д е д . Н у, што ты на меня свай глйзы 
выгалила? Пуст. +  Гд., К р ., Пуст. 3 .  С  удивлением смотреть на кого-л., на что-л. Ш т о  
глядёлки-та выгалил, йли не видйл давнб? Остр. 
Ты кавб глйзы выгалил? С л . +  К а р ., О п ., Пыт. Г л а з а  в ы к о л о в . То же, что Глаза вывернувши на лоб (ГЛАЗ). Патом глазй выколов на автббус 
бежйть. П с к .Г л а з а  (глазы ) в ы л е п и т ь  (в ы б у ч и т ь , в ы п яти т ь). Очень удивиться. П а  семь рублёй 
дйли, все глазй вьілепили. Остр. Все глйзы

выбучили: откуда всё взялось? Стр. Я  и глйзы 
выбучил. Стр. Ш т о глйзы выпятила, не видйла 
никагдй? Н .- С о к .Г л а з а  (г л а з ы , г л я д ё л к и , з ё н к и , м и га л к и ) в ы л у п и т ь  / в ы л у п а т ь  [на кого, на что]. 1 . Устремить взгляд; уставиться на кого-л., на что-л. Чавб глйзы-та вьілупила? П с к . Кавб 
глядёлки вьілупила? Остр. Ш то вылупил свай 
зёнки? Н ев . Я  гаварю, чавб зёнки-та свай 
вылупил? П ыт. Ё н и вылупил на меня свай 
мигйлки. Кар. 2 .  Засматриваться на кого-л., проявлять интерес к кому-л. Н е вылупйй глйзы на 
чужбва муж икй. Остр.Г л а з а  (г л а з ы , з ё н к и ) в ь ш я л и т ь  / в ы п я л и в а т ь  (вы то р к н у ть / в ы т а р к и в а т ь , п я л и т ь , т а р а щ и т ь  / в ы т а р а щ и т ь )  [на кого, 
на что]. Н еод обр. Устремить взгляд; уставиться, пристально смотреть на кого-л., на что-л. Ты 
чавб выпяливаешь глйзы? Атвярнйсь. П с к . Ты на 
меня глйзы не вытйркивай, а то как дам! Гд. 
Глядйт, глйзы вытарнувши. Хол м . Н е пяль свай 
зёнки на меня. Пыт. Что зёнки-та тарйщишъ? 
Д е д . Ш т о ты свай зёнки тарйщишъ? П л. Что 
ты на мяня глйзы вытаращил ? Пуст.Г л а з а  (глазы ) д р а т ь  на кого. Смотреть на кого-л., что-л. с интересом, заглядываться, зариться. Кабы он мне не был мил, на него глаза не 
драла б. П с к . СРНГ, 8, 176. Ёсли свавб нет, то не 
дерй глйзы на чужбе. Д е д . ПОС, 9, 197.Г л а з а  (глазы ) з а в ё с и т ь  / з а в ё ш и в а т ь  кому. Подавать плохой пример кому-л. Ты им глйзы не 
завёсь. Гд. Глйзы завёшивать. П с к . II Подав плохой пример, ухудшить, испортить чью-л. жизнь. 
У  нас шёстера дёвак была; грёшна разайтйсь, 
да и другим дёвкам глазй завёсишь: скйж ут, 
вышла тйя да и не хочет жить, анй все такйе 
распутные. Пуст. ПОС, 11, 67.Г л а з а  з а в и д у щ и е  [р ук и  з а г р е б у щ и е ]  у  к о 
го. Н еод обр. О  жадном, скупом человеке. 
Глазй-та у  невб завидущие. П орх. Глазй за
видущие, руки загребущие. П ск .Г л а з а  н а з а т ы л к е  .у кого. Об очень внимательном человеке. И  как заметила? Ш т б, у  тебя 
глазй на затъиіке? П с к .Г л а з а  н а л о б  л ё з у т  (п о л ё з л и ) [у кого]. Кто-л. испытывает сильную боль, потрясение. Зубы 
балёли — аж  глазй на лоб лёзли. П с к . Сйіика 
абьёвши шальньш мйкам, аж  глазй на лоб 
палёзли. Н .- С о к .  П ОС, 6, 173.Г л а з а  н а м о к р о м  м ё с т е  [у кого]. Шутл. О  плаксе, очень чувствительном человеке. Ничевб  
ей ни скаж й  — срйзу в слёзы. Глазй на мбкром 
мёсте. П с к . М уж йк, а глазй на мокром мёсте. 
П с к .Г л а з а  с о б а ч ь и ; с о б а ч ь и  гл а з ы . Бран. О  бессовестном, наглом человеке. Придут на свйдьбу 
непрбшеные, возьмут на урй, глазй ни сабйчьи, 
дашь пятёрку иль што. Остр. Такй сабйчьи 
глйзы, ну, бястужие, кармйть нйда. П алк. ПОС, 6, 172.Г л а з а  (глазы ) [ п е с к о м ]  з а с ь ш а т ь  кому. П о хоронить кого-л. П ак й  глазй пяскбм засыпят, 
я пить ня стйну. Остр. Кагдй пяскбм глйзы 
засыплют, тагдй сынкй и забуду. Н .-Р ж . ПОС, 6, 173. А  патбм всю жысь будете меня варашйть, 
пакй вйши глазй засыплют. П у ш к .Г л а з а  п е с к о м  з а с ы п л ю т с я  чьи. Кто-л. умрёт. 
Я  этава, пакй глазй пескбм не засыплются, не 
забуду. Гд . П ОС, 6, 173.Г л а з а  п р о д а в а т ь . Н еодобр. Праздно наблюдать за чем-л., глазеть на кого-л., на что-л. Дблга 
глаза прадавйл, вот дёлатъ людям нёчева. П с к . 
Стайт, тбка глазй прадаё, всё равно дёнег нет. 
О п . Рйньше как свйдьба, так вси атпрйвимся, 
цёлый день продаём глазй. Остр. П ОС, 6, 172. Г л а з а  р а з б ё г а л и с ь  (р а з б е г а ю т с я )  у  кого. Кому-л. трудно сосредоточиться на чём-л. Глазй 
разбёгались штб-та. Остр. ПОС, 6, 172. Глядишь 
в газёту и глазй разбёгаюцца, ничевб не нанять. 
О п .Г л а з а  р а з б е г а ю т с я  в р а з н ы е  с т о р о н ы  у  ко
го. 1 . 0  человеке, страдающем косоглазием. 
Касой — кагдй глазй разбегйюцца в рйзные 
стброны. Остр. 2 .  О  чувстве удивления, зависти,

восторга от большого количества чего-л. увиденного. Телявйзор наглядишь, глазй разбегйюцца — 
всё в людях есь. П с к .Г л а з а  с в е с т й . Задремать. Только глазй я свялй, 
ка к анй мне гаварйт: «Пойдём». Пуст.В  г л а з а ; в гл а з ы  (брить, резать / врезать, пороть, говорйть, сказать, ляпнуть, стебать и т. п. что, ко
му). Открыто, в присутствии кого-л. (высказать своё мнение). Если б  ён (муж) на вайнё, так 
ня брили мне тагдй в глазй. Остр. П ОС, 2, 172. 
Так яму пра то прбзвища ня гаварю} а как раз- 
дяруцца, так в глазй и стябну. Гд. В  глазй тебё 
говорят так, а за глазй инйче. П алк. Я  ей в глазй 
рёзал, вот срйзу малакб приносила, срйзу в глазй 
парбл. П еч . П ОС, 6, 171. Я  в глйзы ляпну и к  тябё 
жы приду. К р .В г л а з а  (в гл азы ) в т о р н у т ь с я  кому. Привлечь чьё-л. внимание, стать заметным, запомниться. 
Магазин вам в глазй втбрнецца. Н е в . П ОС, 6, 173. 
Так и лёзла, в глйзы втбрнулась. П с к .В г л а з а  (в гл аз ы ) л е з т ь  / в л е з т ь  (п о л ё з т ь ) 
кому. Н еод обр. Докучать, надоедать кому-л., назойливо вмешиваться во что-л., просить о чём-л. 
Я  не лёзу в глйзы людям, пушшйй сёют. С е б . 
Н е палёзла в глйзы, штоб калачй далй. Пыт. 
Взрбслые разгавйривают, а он (ребёнок) так в 
глазй и лёзет. П с к . В  глйзы влезть. П с к . В  глйзы 
лезть. П ыт.В  г л а з а  (в гл аз ы ) н е  в и д а т ь  (н е в й д е т ь ) ко
го, чего, [кому]. Никогда не иметь, не получить, не видеть чего-л. Рйньше мы прбвалаки-та и в 
глйзы не видйли. Тор. П ОС, 4, 8. Мы в глйзы ла- 
тышбв не видим, аткуль нам знать. Остр. Я  
нёмцев в глазй не видйла. О п . Москвы вам в глйзы 
не видйть. Стр. П О С, 6, 171.Е д в а  г л а з а  с м о т р я т . Н еод обр. Об очень пьяном человеке. П с к .З а  г л а з а  (з а  г л а з ы ); п о - з а  г л а з . 1 . (говорйть, ругать и т.п.). В отсутствии кого-л. Хам он, хыть 
в глйзы, хыть за глйзы. П о р х . Я  тебя севбнни 
второй раз ругйю, адйн раз па-за глаз, другой 
тяпёрь. Пуст. П О С, 6, 171. 2 . (сделать что-л.). Без чьего-л. согласия. А  анй за глазй перевялй мяня 
на другую раббту. Остр. П ОС, 6, 171. Как ж е я  
магу за глйзы пакупйт ь? (без согласия сына). К р . З а  г л а з а  [и з а  у ш и ] (хватит) чего, кому. О  большом, достаточном, избыточном количестве чего-л. За глазй и за уш и травы, много накасйли, 
хвйтит майм животным за глазй и за уши. 
П о р х. П ОС, 6, 172. Крупы выкупила, мне тепёрь 
за глазй хвйтит, и дёти привезлй. П с к . З а к р ы т ь  г л а з а  (гл а зо н ь к и ). Умереть. Кагдй 
глазй свай закрбю, адёньте сйван на меня. П алк. 
Рйньше голосам плйкали: «Ты закрьіл свай ясные 
глйзаньки, ой ты сбкал мой любймый». П у ш к . П ОС, 11, 275.К у д а  г л а з а  (гл а зы ) гл я д я т  (п о н е с е т )  (вдтй, ехать, бежать и т.п.). Без определенного направления, куда попало. Паёдем, кудй глйзы глядя. 
Пуст. Запрягём и паёдем кудй глазй глядят. Гд. ПОС, 6, 173. А  ён паёдет кудй глйзы нанесут. О п . К у д а  гл а з ы  п о н е с у т  см. Куда глазй глядйт (ГЛАЗ).Л о п н и  м о й  г л а з а . Клятвенное заверение в чём-л. Лопни май глазй, ёсли вру. П ск .Н а л й т ь  г л а з а  (гл а зы ). Н еод обр. Напиться пьяным. И дё м уж йк-т а налйвша глазй. Налйл 
глйзы и наёхал на сталбб. Остр. +  Д н .,  Остр. ПОС, 6, 173.П л е в а т ь  / п л ю н у т ь  в г л а з а  (в гл азы ) кому. Осуждать кого-л. Дббрые люди бы не плевали 
в глазй (если бы женщина не бросила детей). 
Н .-Р ж . Апазбрилась крупна, все в глйзы плюют. 
П с к . Никто мне в глйзы не плюнул. Пуст.П у с т ь  г л а з а  (гл а зы ) в ы в е р н е т  кому. Эмоц. восклиц. (гнев, негодование, недоброжелательство). Пусть яму глазй выверне! П с к . Тагдй 
хварбба явб заберй, пусть яму глйзы вывярня! О п . С  п р о с т о г о  г л а з а . Не приглядываясь специально. Я  с прастова глйза и не замётила. Остр. ПОС, 6, 172.[Х о т ь ] к о л й  (п л ю й ) в г л а з а  — [б о ж ь я  р о с а ]
кому. Н еод обр . О  бессовестном, наглом человеке. Ей хоть плюй в глазй — ббжья расй. Остр.
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ГЛАЗ

Синае им (ідетям) кали в глаза — и хоть бы што. 
П у ш к . ПОС, 6, 173.Х о т ь  п л ю й  в г л а з а  — б о ж ь я  р о с а  см. [Хоть] колй в глаза — [божья роса] (ГЛАЗ).Г л а з а м и  н е  з а г л я д ё т ь  (н е о г л я д е т ь )  чего. 1 . О  большом количестве чего-л. Йгад — глазам не 
заглядёть. П с к . Грибов много растёт, как при
дёшь в лес, и глазйм не сглядётъ. Пуст. ПОС, 6, 172. 2 . О  чём-л. очень высоком, находящемся очень высоко. Я  Ленинград не люблю — идё, 
идё, а дама — глазам не заглядёть, высачённые. 
О п . Я  пытала сёрдца тёшить, день в акбшыцка 
глядёть, палятёла м аё щйстьице, глазам не за 
глядёть. О п .Г л а з а м и  н е  о г л я д е т ь  см. Глазами не заглядёть (ГЛАЗ).Г л а з а м и  х л у п а т ь . Испытывать чувство стыда, растерянности. Он мне точна обещал, я челавёка 
обнадёжил, и пришлбеъ глазами хлупать. П с к . Я  
её выгораживала, а анй и не была там. Ста/б, 
глазами хлупаю са стыда. П с к .В е р т е т ь с я  п е р е д  г л а з а м и  у  кого. Постоянно вспоминаться, зрительно представляться кому-л. 
Будете вертёцца у  нас перед глазами. П алк. ПОС, 6, 171.З а  г л а з а м и  (делать что-л.). Там, где никто не видит. Зайдёте за глазйм, войдёте, купаетесь 
долга. Н .-Р ж . П ОС, 6, 172. Лентяйка, приёхала в 
дерёвню, иди, хатъ за глазами загорай, не тарчй 
тут. О п .С  т е м и  ж е  г л а з а м и . 1 . Без отдыха, без передышки. П о моему вбзрасту и тяжело так: дома 
по хозяйству, да и на раббту с тёми ж а глазами. 
Гд. ПОС, 6, 173. 2 . (смотреть). Не испытывая стыда, не сожалея о содеянном. Напоганил и с теми 
ж е глазами смотрит. О п .У д а р я т ь  г л а з а м и  по кому. Направлять взгляд на кого-л., заинтересованно посматривать на кого-л. Тётенька, сматрй, м уж ик па тебё ударяе 
глазйми. П алк. П ОС, 6, 173.Г л а з а м  [с в о й м ]  н е  в е р й т ь  / н е  п о в е р и т ь . Удивляться, поражаться чему-л. Бёлых {гри
бов) много, как какое привиждёние, не павёрил 
глазам. Стр. Глазам свайм не вёрю — неужёли 
гбети ка мне. П с к .П о  г л а з а м . О  желании что-л. сделать, глядя на что-л., видя что-л. А  я па глазам агурецык съёла 
б. О п . П а  гла-зам параббтала б, а бок не даё. 
П с к . Я  па глазам и сама б  схрупала, да нёчим. 
П л . ПОС, 6, 172.П о  г л а з а м  б р и т ь  (с т е б а т ь )  [кого, кому]. О суждать, упрекать кого-л. в чём-л. Ребёнок без 
приембтра блудит на улице, патом люди будут 
ётим па глазам брить. Н .-Р ж . Ж ёнка явбнна мни 
па глазам стябйе, как быдта я виновата. П еч . П о  г л а з а м  с т е б а т ь  см. По глазам брить (ГЛАЗ). Н а гл а з у  бы ть [у кого]. Нравиться кому-л., быть на примете у кого-л. Раньше ка к на глазу адйн е, 
так и пайдё с ним на ярманку. П о р х . П ОС, 6, 173. Н е  п о к а з а т ь  г л а з у  см. Глаз не казать (ГЛАЗ).П о  г л а з у  н а й т й с ь  см. По глазу прийтись (ГЛАЗ). П о  г л а з у  п р и й т й с ь  (н а й т й с ь ) [кому]. Понравиться кому-л. П а  глазу придёцца и замуж  
выдешь. П о р х . Найдутся по глазу маладыи, а 
этому да свидйнья. С л . П ОС, 6, 172.С  г л а з у  [н а  г л а з ]. Наедине, без посторонних. С  глазу звал Фёней, а па заглавью милочек да ан
гелочек. Н .-Р ж . П О С, 6, 171. Пагаварйли с глазу 
на глаз. П с к .У п у с т й т ь  с  г л а з у  кого. Потерять из виду, выпустить из поля зрения кого-л., что-л. 
$в а , забегляй какбй, упустишь с глазу, убеж й  
куда-нибудь. Л яд.П р и  г л а з а х  (пр и  г л а з ) . В присутствии кого-л. 
Н е хвали при глазах, а хвали па заглавью. П еч . 
При глазах водку не пьёт, а табачок курит. П с к . 
Пачаму когда отбирали самагбнку, не выливали 
здесь при глаз? П о р х . К ак ёта при глазах мбжна 
взять? Гд. ПОС, 6, 171.Гл ё зы  (гл а зо н ь к и ) б  н е  г л я д е л и  (н е с м о т р я т )  на кого, на что. Что-л. вызывает отвращение, не нравится кому-л. А  тяпёрь глазы 
б не глядёли на раббту. Остр. Глазы б  не глядёли 
на уж аку стйрую. С е б . Такие подлецы есь, май

глазы не ембтрят. Стр. Глазоньки б  май не 
глядёли. Д е д . П ОС, 6, 172; П ОС, 7, 10.Г л а зы  н е  с м о т р я т  см. Глазы б не глядёли (ГЛАЗ).Г л а зы  в з а в ё й к е  у  кого. Н еод обр. О  человеке, который ничего не замечает, невнимателен к чему-л. Ш т о в тябя глазы в завёйке, што ня 
видишь вперядй ничавб. К р . <  Завёек — затылок. Г л а зы  во н . О  чём-л. очень кислом на вкус. Квас 
такой кислый, глазы вон. Пыт.Г л а зы  в ы б у ч и т ь  см. Глаза вылепить (ГЛАЗ). Г л а зы  вьіго л и т ь  / в ы го н я т ь  см. Глаза выголить / выголять (ГЛАЗ).Г л а зы  в ь ік о п ат ь  кому. Донять настойчивыми просьбами, требованиями кого-л. Приёдешь с 
работы, так ребятишки глазы выкопают — есть 
давйй. Гд . ПОС, 7, 183.Г л а зы  в ы л е п и т ь  см. Глаза вылепить (ГЛАЗ). Г л а зы  в ы л у п и т ь  / в ы л у п а т ь  см. Глаза вылупить / вылупать (ГЛАЗ).Г л а зы  вы п я ти т ь см. Глаза вылепить (ГЛАЗ). Г л а зы  вы т о р к н ут ь  / в ы т а р к и в а т ь  см. Глаза вьіпялить / выпяливать (ГЛАЗ).Г л а зы  в ы т а р а щ и т ь  см. Глаза выпялить / выпяливать (ГЛАЗ).Г л а зы  в ы б у ч и т ь  см. Глаза вылепить (ГЛАЗ). Г л а зы  в ы ц а р а п а т ь  кому. Любыми средствами добиться от кого-л. чего-л. Ётат муж ик арёл: 
всем глазы выцарапает, сдёлает, как яму лучча. 
О п . ПОС, 6, 99.Г л а зы  в ы ч е р я б а т ь  кому. Расправиться с кем-л. (угроза). Я  б  атцу глазы вычярябала! Д е д . П ОС, 6, 100.Г л а зы  д р а т ь  см. Глаза драть (ГЛАЗ).Г л а зы  з а  гл а з ы . Как в присутствии кого-л., так и в его отсутствие. Спасибо им {продавцам) глазы 
за глазы. П с к . ПОС, 6, 171.Г л а зы  з а в е с и т ь  / з а в е ш и в а т ь  см. Глаза завёсить / завёшивать (ГЛАЗ).Г л а зы  з а в е ш а н ы  у  кого. Н еод обр. 1 . О  невнимательном, ничего не замечающем вокруг человеке. Ш т о ты хбдишь, глазы завёшаны, не 
видишь ничевб. П с к . 2 . О  человеке, не испытывающем стыда, наглом, дерзком. Глазы завёшаны, 
не стыдна тебё. П ск .Г л а зы  з а п л е в а т ь  [кому]. Грубо выругать, отчитать кого-л. Ана  (соседка) и глазы заплюё. Н .-Р ж . П О С, 12, 43. Как лёта настанет, так и будут са 
своими ухажёрами на скамёйках смяяцца. Так бы 
вышла и глазы заплевала. П с к .Г л а зы  к а т а ю т с я  у  кого. О  беспокойном, бегающем взгляде. Я  спросила, а у  ней глазы 
катаюцца, не знйе, што сказать. П ск . И  у  ней 
такие глйзы катаюцца, разве добрый челавёк 
будя то дёлать, што анй. К р . ПОС, 6, 172.Г л а зы  к л ю к о й  н е  д о с т а т ь . О  худом, осунувшемся, больном человеке. Забалёл, глазы клюкой 
не достать. О п .Г л а зы  к о л о т ь  кому чем. Упрекать кого-л. в чём-л. Ты мне ётим глазы не кали, гаварю ей. 
П с к .Г л а зы  м а з а т ь  / п о м а з а т ь . И р о н . О  крайне малом количестве чего-л. Глазы мазать там, 
в рюмачке, мбла бчень, а тут захлябываюцца 
банкам. О п . П ОС, 6, 173. Н у  и свадьба, только 
глйзы памйзали. П ск .Г л а зы  м о ч й т ь . Плакать, проливать слёзы. Чавб 
глйзы мбчишь? Пуст.Г л а зы  н е  п е р в ы е  у  кого. Об опытном, мудром человеке. В мяня ведь глйзы-та ня пёрвые. П с к . П ОС, 6, 173.Г л а зы  о б у т ы  у  кого. О  бессовестном, наглом человеке. В  ей глйзы-та абуты — ни стыдй ни 
сбвести. Пуст.Г л а зы  о п р о к й н у л и с ь  у  кого. Кто-л. потерял зрение. У  Натухи глйзы апракйнулись. О п . Г л а зы  [ п е с к о м ]  з а с ы п а т ь  см. Глаза [песком] засыпать (ГЛАЗ).Г л а зы  п о д  л о б . То же, что Глёзы вон (ГЛАЗ). 
Такой журё дйла, што глйзы пад лоб. О п . <  
Ж урй  — что-л. очень кислое.Г л а зы  п о к а з а т ь  / п о к а з ы в а т ь . 1 . куда. Появляться где-л., приходить куда-л. Как ня стынна

ей глйзы тудй пакйзыватъ. Вл. ПОС, 6, 171. 2 . че
му. Некоторое время позаниматься чем-л. Глйзы 
паказйла агурцйм {выполола). Пуст.Г л ё зы  п о т е р я т ь . Ослепнуть, потерять зрение. 
Вот кагдй глйзы патярял, стйла хуж е. Гд. Глйзы 
потеряла, аслёпла. П с к .Г л ё зы  р а з б е г ё ю ц ц а  [у кого]. О  большом количестве чего-л. видимого. Нарбду — глйзы раз- 
бегйюцца. Л о к н . Ой, скатйна идёт — дйже 
глйзы разбегйются. Л о к н .Г л ё зы  с т е р я т ь . Потерять остроту зрения. 
Внучка читйла мнбга, глйзы стеряла. П с к . Тбже 
глйзы стёряна, мнбга плйкала, а знйешь, какие 
слёзы ядучие. Палк.В  г л ё з ы  н е  в й д е т ь  см. В глазё не видёть (ГЛАЗ). Г л ё зы  т ы к ат ь  кому. Постоянно упрекать кого-л. в чём-л. К ак ажанйлся мйлец, Мйнька 
мне всё глйзы тыкала. О п . П ОС, 6, 173.Г л ё зы  х м у р и т ь . Быть невесёлым. Хбдит, глйзы 
хмуря. Стр. П О С, 6, 171.Г л а зы  х о т ь  з а ш и в ё й ; х о т ь  гл ё з ы  ш е й . О  состоянии бессонницы. Н е магу спать, глйзы хоть 
зашивйй. Гд . Спать не магу, глйзы хатъ зашивйй. 
П с к . С  вёчера задремала, а патбм прахватйлася, 
глйзы хоть зашивйй. Гд. Н е  хачу спать, хоть 
глйзы шей. Д н .Г л ё з ы — х о т ь с п й ч к и  в с т а в л я й . Шутл. То же, что Глёзы хоть зашивёй (ГЛАЗ). Н е маглй севбння 
спать, всё думала, да чевб додумалась, глйзы — 
хоть спички вставляй. П с к .Б е с с т ы д н ы е  (б е с с т ы ж и е )  гл ё з ы  чьи. Бран. О  бессовестном, наглом человеке. Бесстыдные 
глйзы! К ун . Глйзы твай бястыжие. Стр. П ОС, 6, 171.В  гл ё з ы  в т ё р н у т ь с я  см. В глазё втбрнуться (ГЛАЗ).В  гл ё з ы  л е з т ь  / в л е з т ь  см. В глазё лезть / влезть (ГЛАЗ).В  гл ё з ы  п о л ё з т ь  см. В глазё лезть / влезть (ГЛАЗ).В  г л ё з ы  м е т ё т ь с я  кому. Быть заметным, привлекать чьё-л. внимание. Скатерётка как агбнь 
гарйт, в глйзы так метйетца. К р .В гл ё з ы  н е  в и д ё т ь  см. В глазё не видёть (ГЛАЗ). В  г л ё з ы  н е  в й д е т ь  см. В глазё не видёть (ГЛАЗ). В з я т ь  гл ё з ы  в з у б ы  см. Взять глёзы в руки (ГЛАЗ).В з я т ь  гл ё з ы  в р у к и  (в з у б ы ). Посмотреть внимательнее, обратить внимание на что-л. Вазьмй 
глйзы в руки, пасматрй. Остр. Вазьмй глйзы в 
рук и ! О п . Вазьмй глйзы в зубы. П л . Идй сюдй да 
вазьмй глйзы в зубы, вишь скбка смарбды. П л . П ОС, 6, 173.В о л ч ь и  г л ё з ы . Бран. Бесстыдник, бесстыдница. П с к . Доп.[ В с е ]  гл ё з ы  (гл ё зо н ь к и ) в ы п л а к а т ь  ( п о в ы п л а к а т ь , п р о п л ё к а т ь ) . Долго плакать; повредить зрение, много плача. Мйма 
бённая вси глйзы выплакала. С е р . Вси глйзы 
свай павыплакала. П ев . Пасадйли {сына), так и 
ж иву, глйзыньки праплйкавши. Остр.В с е  гл ё з ы  п р о г л я д ё т ь  см. Все глёзы про- смотрёть (ГЛАЗ).В с е  г л ё з ы  п р о с м о т р ё т ь  (п р о г л я д ё т ь ). Внимательно, напряженно смотреть куда-л., ожидая кого-л. Н а трбпке стаяла, встречала кйждый 
втббус, все глйзы прасматрёла. П с к . Мы все 
глйзы праглядёли. Гд.В с т ё в и т ь  г л ё з ы . Начать правильно понимать происходящее, разобраться в чём-л. Нйши  
встйвили глйзы, как манифёст прочитали, не 
пайдём больше на раббту. Гд. ПОС, 6, 173. В т о р ы е  (д в о й н ы е ) гл ё з ы . Очки. Явились и с 
двойным глазйм. П у ш к . Вторые глйзы. О п . П ОС, 6, 174. Дййт е-ка вторые глйзы возьму, так ня 
вйжу. П с к .Г л я д ё т ь  (с м о т р ё т ь )  в гл ё з ы  кому. 1 . С чи таться с кем-л.; деликатничать, церемониться с кем-л. Ёсли палёзете, вам глядёть не будут в 
глйзы, а астйнутца аднй черепкй. К р . Ёсли ты 
кавбубьёш ь, што, тебё в глйзы сматрёть будут? 
Остр. П ОС, 6, 173. 2 . Доверять, верить кому-л. К  
чйму ж  им глядёть в глйзы ? П орх.Д в о й н ы е  гл ё з ы  см. Вторые глёзы (ГЛАЗ).З а  г л ё з ы  см. За глазё (ГЛАЗ).
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говно
З а т и с к а т ь  гл а з ы  к о л д у н а м . Отводить порчу от дома, семьи. Дёдавник в дверях ставят, кол
дунам глазы затискают. Пыт. П ОС, 12, 182. < 
Дёдовник — чертополох.К у д а  гл а з ы  гл я д я т  см. Куда глаза глядят (ГЛАЗ). К у д а  гл а з ы  п о н е с у т  см. Куда глаза глядйт (ГЛАЗ).Л е з т ь  в п е р ё д  гл а з ы  [куда]. Н еод обр . Проявлять излишнее любопытство, стремиться всё увидеть собственными глазами. Зачём вы всё врёмя 
лёзете вперёд гл йзы ?Л окн . П ОС, 5, 14.Н а г л а з ы  н е  н а х о д й т ь  см. На глаз не находйть (ГЛАЗ).Н а л й т ь  гл а з ы  см. Налить глаза (ГЛАЗ).Н й зк и й  н а гл а з ы . О  человеке со слабым зрением. Низки на глйзы вы, не зоркие глйзы. К р. О д н й  гл азы  (гл а зо н ь к и ) [ о с т а л и с ь ]  у  к о 
го. Об очень худом, осунувшемся человеке. В  
Мйньки аднй глйзы астйвши. О п . Анй кагдй 
приёхала — аднй глйзынъки, патом полная стала. 
Вл.П л е в а т ь  / п л ю н у т ь  в гл а з ы  см. Плевать / плюнуть в глаза (ГЛАЗ).П у с т ь  гл а з ы  в ы в е р н е т  см. Пусть глаза вывернет (ГЛАЗ).Р а з й н у т ь  г л а з ы . То же, что Разуть глазы (ГЛАЗ). А  ты разинь глйзы и увидишь. Тор. П ОС, 6, 172.Р а з у т ь  гл а з ы . Посмотреть внимательно. Разуй  
глйзы, што ты не видишь, вот лежит. П с к . С м о т р е т ь  в гл а з ы  см. Глядеть в глазы (ГЛАЗ). С о б а ч ь и  гл а з ы  см. Глаза собачьи (ГЛАЗ). С о в й н ы е  гл а з ы . Жадный человек. П с к . Доп. С ц а н ы е  гл а з ы . Бесстыдные глаза — название человека. П с к . Доп.Х о т ь  гл а з ы  з а в я з ы в а й . О б ощущении стыда, неловкости. А  то разгавбру пра нас сичйс 
всякое а, хыть глйзы завязывай. Д е д .Х о т ь  гл а з ы  к о л у п а й . 1 . 0  состоянии человека, который не может заснуть. Катбру ночь не сплю — хоть глйзы калупйй. О п . +  Беж. 2 . Об абсолютной темноте. Вышла на улицу — хоть глйзы 
калупйй. О п .Х о т ь  гл а з ы  ш е й  см. Глазы хоть зашивай (ГЛАЗ).
Г Л А З И Щ А . Р а с т о п ы р я т ь  г л а з й щ а . Н е о 
доб р. Быть невнимательным, нерасторопным. 
Ня будем растопырятъ глазйща. П ал к. П ОС, 6, 175.
Г Л А З О К . Л я г у ш и й  г л а з о к  см. Лягуший глаз (ГЛАЗ).Н а г л а з о к  см. На глаз (ГЛАЗ).Г л а зк и  н а с в е т  н е  г л я д я т  чьи. Ф ольк. Кому-л. очень грустно, тоскливо. Нож еньки мои нейдут, 
глйзки на свет не глядят. Копаневич. Нар. песни. I, 64. П ОС, 7, 11.С т р о и т ь  гл азк и  кому. Кокетничать с кем-л. 
Адёта вся из себя и кйж даму глйзки стрбит. 
П с к . Эт а ня то шта стрбит глйзки, са злостью 
смбтрит. П у ш к . ПОС, 6, 176.
Г Л А З О Н Ь К И . Г л а зо н ь к и  б  н е  г л я д е л и  см.Глазы б не глядели (ГЛАЗ).Г л а зо н ь к и  п р о п л а к а т ь  см. [Все] глазы выплакать (ГЛАЗ).В л о ж й т ь  гл а з о н ь к и  на кого, на что. Пристально посмотреть на кого-л, на что-л. Пришлй в избу 
и влажйла на ней глйзынъки. Д е д . П ОС, 4, 54.З а  гл а з о н ь к и . То же, что За глаза и за уши (ГЛАЗ). Д ве тонны брикётав мне б  хватйла за 
глйзынъки. П еч . П ОС, 6, 177.З а к р ь іт ь  г л а з о н ь к и  см. Закрьіть глаза (ГЛАЗ). О д н й  гл а з о н ь к и  [ о с т а л и с ь ]  см. Однй глазы [остались] (ГЛАЗ).
Г Л А З У Х А  Г л а з у х у  е с т ь  (л о п а т ь , х л е б а т ь ) ; г л а з у х и  п о е с т ь . Шутл. Праздно, с любопытством смотреть на кого-л., на что-л. (обычно — о неприглашенных гостях на свадьбе). Кавб не пригласили, те идут глазуху 
есть. Н .-Р ж . А  ёсли вбдки на свйдьбе не дадут, 
ну што, глазуху лопаете. Н .- С о к . Зачьім я бы 
пашлй на свйдьбу глазуху хлебйть. Остр. М бж а, 
схбдим на свйдьбу, глазухи паядйм, кто при
глашённый, тот угашшйицца, а кто так придё,

то ждёт, дадут али нет. О п . +  П ор х . ПОС, 6, 177.Г л а з у х и  п о е с т ь  см. Глазуху есть (ГЛАЗУХА). Г л а з у х у  л о п а т ь  см. Глазуху есть (ГЛАЗУХА). Г л а з у х у  п о к у п а т ь . Шутл. Рассматривать товары в магазине, ничего не покупая. Так пайду 
глазуху пакупйть, нйда-та сыну штанцы при- 
сматрёть. Стр. Чавб, бйбы, пришлй, глазуху па
купйть? П ск . П ОС, 6, 177.Г л а з у х у  х л е б а т ь  см. Глазуху есть (ГЛАЗУХА). 
Г Л О Т Е Н Ь . П о  м у ж й ц к и м  гл о т н я м . То же, что По бабьему глотню (ГЛОТЕНЬ). П а  мужйцким  
глатням снег пашёл. О п . ПОС, 6, 182.П о  б а б ь е м у  (б а б ь и н о м у ) гл отн ю  (глот ку , ж е в к у , ж е м к у ) . 1 . Крупными хлопьями (о снеге). Снег пашёл па бйбьему глбтню. Кар. Снег 
идё па бйбьему глатшб. П уш к . ПОС, 6, 182. Снег, 
говорят, па бйбьему глатку, как будто бйба 
мбж а ббльша глатйть. К р. Сявбнни снег лёпи па 
бйбьинаму глатку, бйбий глатбк большой. Палк. 
А  бывала зимой снег лёпит па бйбьему ж авку. 
Л о к н . П ОС, 10, 177. + Н-Рж., О п . ПОС, 6, 182. 2 . Крупными каплями (о дожде). Говорят, дощ 
идётъ па бйбьему жамку. Хол м . ПОС, 10, 193.
Г Л О Т К А  Глотка р е в ё т  см. Горло кричйт (ГОРЛО).Б о л ь ш а я  гл о т к а . Н еод обр. О  пьянице, любителе выпить. Бальшйя глбтка, пьёт много чы- 
лавёк. Беж.[В ] гл отку (го р л о ) з а л й т ь  / з а л и в а т ь . Н е о 
д о б р . Много пить, пить запоем; напиваться пьяным. Выдешь зймуж , сматрй, штбб ён не за- 
лявйл горла. Н .-Р ж . П ОС, 11, 294. Заливйй сваю 
глбтку. К р . М уж йк што, в глбтку зальё и дёла 
мала. Сла н. П ОС, 6, 183. Перёж е в глбтку залйть 
хбча, а сделает апасля как напала. Д е д . В  явб 
карйхтер не гарйзд, и в гбрла залйть люби. Д е д . З а т к н у т ь  глбтку. Груб. 1 . Замолчать. Заткнй 
глбтку! О п . П ОС, 6, 183. 2 . кого. Заставить замолчать кого-л. Ёсли он пра меня напрйслину га- 
варйть буде, я ему глбтку скора заткну. П с к .Н а  в с ю  глбтку ( в с ё  г о р л о ) . Очень громко, изо всех сил. Гарлйнит {радио) на всю глбтку, ушйм  
бблька. Остр. Рйя на всю глбтку пёсни паё. Остр. 
Взйкличь гукнеш на всё гбрла в лясу. Н ев . <  
Взйкличь —  очень громко. Гукнуть — крикнуть, аукнуть.
Г Л О Т О К . П о  б а б ь е м у  глотку см. По бабьему глбтню (ГЛОТЕНЬ).П о  б а б ь и н о м у  глотку см. По бабьему глбтню (ГЛОТЕНЬ).
Г Л У З Д . Г л у з д у  н е  с в а р й т ь  кому; гл у з д ы  н е в а р я т  у  кого. Шутл. Об утрате способности понимать, соображать. У  мянё уж ы глузду не 
сварйть, у  нас говорят: глузды не вйрят, ум не 
раббтает. Вл. П ОС, 6, 187.Г л у зд ы  н е  в а р я т  см. Глузду не сварйть (ГЛУЗД).
Г Л У М .  Гл ум  в г о л о в у  з а ш ё л  (п о ш ё л ) [ко
м у]. О  помрачении ума, расстройстве умственных способностей у кого-л. Глум в гблаву зай- 
шёл. Н ев . Н е  пашёл ли яму какой глум в галаву? 
П еч . П ОС, 6, 187.Гл ум  в головую п о ш ё л  см. Глум в голову зашёл (ГЛУМ).Гл ум  н а ш ё л  на кого. То же, что Глум в голову зашёл (ГЛУМ). Глум ны явб нашёл. Остр. П ОС, 6, 187.Гл ум  о т б й л о  см. Глум отшйбло (ГЛУМ).Гл у м  о т ш й б л о  (о т б й л о ) [кому]. Об утрате способности чувствовать, воспринимать что-л. В  
гувнё такой грбхат, весь глум атшйбла. А ш . Ту, 
ёта дёвка Яфймава как балабблка какйя, весь 
глум атбйла. А ш . Атарапёла тут дёвка, будто 
глум атшйбла. Н .-Р ж . ПОС, 6, 187. < Гувнб — гумно.
Г Л У М И Н К А  С  гл у м й н к о й  (с  д у р й н к о й , с  д у р й н о й , с  д у р а ч й н к о й , с  д у р а ч й н о й , с  д у р ч й н о й , с  д у р ч й н к о й ) . Об умственно отсталом, глупом, придурковатом человеке. Трётий 
сын был с глумйнкай. Кар. П ОС, 6, 187. Я  бйба-та 
с дурйнай. П о р х . П ОС, 10, 49. Всё ходила пабирйха

рйньше, быдта с дурйнкай. К ар. Сыновья у  них 
малёнька с дурйнкай. П ОС, 10, 49. Вот, пишйте, 
а нас патом заберутъ, с дурачйной мы скйжутъ. 
Н .-Р ж . Он с дурачйнкай, я думаю, ум не тот. 
Палк. П ОС, 10, 48. Анй с дурчйнай, малахбльная. 
Беж. П ОС, 10, 54. Ёт а с дурчйнкай, с максймцем. 
Остр. П ОС, 10, 54.
Г Л У Ш И Н А .  П о д  гл у ш й н у . О плохо слыша
щем, глухом человеке. Анй тбжы пад глушйну, 
как я. Беж.
Г Л У Ш И Н К А .  С  глуш йнки; с  глушйнкой.То же, что Под глушйну (ГЛУШ ЙНА). Он с 
глушйнки был, машйна не бибйкнула и сбили евб. 
Д н . П ОС, 6, 194. М йш ка-мехйник с глушйнкай. 
Ёму што хоіиъ гаварй, а он всё паддйкивает. 
П с к .
Г Л Я Д Ё Л К И . Г л я д б л к и  в ы го л и т ь  см. Глаза выголить / выголять (ГЛАЗ).Г л я д б л к и  в ы л у п и т ь  см. Глаза вылупить / вы- лупать (ГЛАЗ).Г л я д б л к и  з а д ё р н у л о  кому. Н еод обр. Кто-л. ничего не замечает, не видит вокруг себя. Куды 
прёшь, няуж  ня вйдишь, аль глядёлки задёрнула? 
П о р х.Г л я д б л к и  п р о т е р е т ь . Груб. Посмотреть внимательнее. Спярвй глядёлки пратрй, а патбм 
спрйхывай. Н .-Р ж . Где здесь напйсана? Пратрй 
глядёлки срай. П с к .
Г Л Я Д К О М . Г л я д к б м  г л я д е т ь  [на что]. С  вожделением смотреть на что-л., не имея возможности получить, приобрести. Вот нет 
капёицки, так всё глядкбм гляжу, а бьіла б  
капёицка, луцца бьіла. К р . П ОС, 7, 13. 
Г Л Я Ж Ё Н Ы Й . С м о т р е т ь  г л я ж ё н о г о  (с м о т р ё н о г о ) . То же, что Глядкбм глядбть (ГЛЯДКОМ). У  крёснай будешь сматрёть сма- 
трёнава, гляжбнава. Ребятки свой к  сталу, а он 
будет сматрёть. Тор. П О С, 7, 14.
Г Н Е В .  Гн ев б о ж и й . Большое несчастье, бедствие (мор, пожар, нашествие врагов и т.п.). П о  
том прииде моръ на Л уки и Торопецъ и в См о
ленска и по многим мѣстом гнѣвъ божии был ве
ликъ. Лет. III, Стр., 1565 г., л. 236 об. П ОС, 7, 19. А  
мы псковичи отъидем от великого князя в Литву 
или в немцы, или о себѣ учнем жити без госуда
ря, ино на нас гнѣв бож ии, глад и огнь и потоп и 
нашествие поганых. Лет. I, 1510 г., л. 569 об. ПОС, 7, 20.Б о ж ь и м  г н е в о м . В результате наказания стихийным бедствием, другими напастями, несчастьями. Того ж е лѣта божиимъ гнѣвомъ загорѣся 
город немецкий Ругодиво, месяца майя в I I  день. Лет. III, Стр., 1558 г., л. 217 об. Божиим гнѣвомъ в 
Западной странѣ по многим землямъ хлѣб побило 
мразом. Лет. III, 1623 г, л. 226. П ОС, 7, 20. 
Г Н Е З Д О .  Н а  г н е з д е . Шутл. На своём обычном месте (для сна, отдыха и т.п.). А  я уж ё на 
гняздй, сплю уж е. П с к . П ОС, 7, 21.В о р о н ь е  г н е з д о  н а г о л о в е  у  кого. Шутл. О  растрёпанном, взлохмаченном человеке. Оля-то — варбнье гнездб на галавы. П с к .О с й н о е  ( с о б а ч ь е )  г н е з д б . Бран. О  жилище, доме, где нет покоя, порядка. У  них там и пьАнка 
и скандйл — асйная гнездб. П с к . Тут ня жизнь, 
а сабйчье гнездб. Придёцца уйт й, ému гйдские 
пьянки, дабрй ня будет. П е ч . ПОС, 7, 21. С о б а ч ь е  г н е з д б  см. Осйное гнездб (ГНЕЗДО). У т й н о е  г н е з д б . Скопление звезд в созвездии Тельца. П с к . Доп.
Г Н Й Л А . Гн й лу м е с й т ь . Н еод обр . Слоняться без дела. Пашёл гнйлу мясйть. О п . <  Гнйла — глина. ,
Г О В Н О .  С  говна вы тянуть кого. 1. Незаслуженно похвалить кого-л. Другую дёвку 
пахвйлють. Кавб-та с гавнй вытянуть, а 
кавб-т а в гавнб замнутъ. П еч . П ОС, 7, 32. 2 . П о мочь кому-л. выбраться из тяжёлого положения. 
Полжйзни положила на евб, с говнй вытянула, а 
он неблагодйрный. П с к .Говн о с  р у ч к о й . Бран, (о человеке). Свёт ка/Ах  
ты, гавнб с ручкай!  Н е  тронь каткй. Л о к н . ПОС, 7, 32.
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Говн о с р а н о е . Бран, (о человеке). А х  ты, гавнб 
срйнае! П еч . П ОС, 7, 32.Говн о т е б е  н а н о с . Бран. Э м оц. восклиц. (негодование, гнев). ТФ, 487.В  го в н о  з а м я т ь  кого. Н еод обр . Очернить, опорочить кого-л. Кавб-та с гавнй вытянуть, а 
кавб-та в гавнб замнутъ. П еч . П ОС, 7, 32.В го в н о  п ь я н ы й . Презр. В состоянии сильного опьянения. Апять пьяный в гавнб. Гд.Т о л ь к о  т ё п л о е  го в н о  р е з а т ь  чем. Н еод обр . О  тупом режущем инструменте. Этым ножом тбка 
тёплая гавнб рёзать. Стр.В говн ы  в т о п т а т ь . 1 . что. Н еод обр . И спортить, привести в негодность что-л. Я ё  сняли {уро
ж ай), всё смяхбли, в говны втоптйли. П с к . 2 . 
кого. То же, что В говно заметь (ГОВНО). Анй  
как только меня ни абзывала, рада былй в гбвны 
втоптать. П с к .
Г О В О Р К А . П о л о т ь  г о в о р к и . Вести разговор, рассказывать что-л. Тады брат пришёл и тбжы 
здрйсте дав; тот ббльшы усяких гавбрак палбл. 
Вл. ПОС, 7, 36.
Г О Д . В  г о д  р а з  п о  з а в е т у , р а з  в г о д . Очень редко. В  гбсти-та анй рёдка хбдят, да я раз в год 
па завёту. П с к . Нйм-т а всё пахудшае привязуть 
и то раз в год. Пуст. П ОС, 7, 40.С  г о д  вы й ти  / в ы х о д й т ь  [в о н ] см. С  лет выйти / выходйть [вон] (ЛЕТО2).Го д а п о ш л и  в г о р у  [чьи]. О  преклонном возрасте кого-л. Нямнбж ка гада пашлй в гбру. Кар. З а н е с т й  г о д а . Состариться, достичь преклонного возраста. Д а  я у ж  и гада заняслй. Вл. П ОС, 7, 40.П о д  г о д а . О  человеке преклонного возраста. И  
тая {старушка) пад гада. Остр. П ОС, 7, 40.С т о  г о д о в  в [э т у ]  с р е д у  см. Сто годов в [эту] субботу (ГОД).С т о  г о д о в  (лет) в [э т у ]  с у б б о т у  ( с р е д у ) .
Шутл. 1 . (О человеке) Преклонного возраста, очень старый. Вот бабка крёпкая — сто лет в 
субббту {94 года). П с к . В  ёту срёду сто гадбв 
дёду. О п . 2 . Давно приготовленный, сделанный. 
Ётим часам в ёту суббту сто лет. Остр. Булка 
такая сплёсневши, сто гадбв в эт у субббту. 
Остр. ПОС, 7, 40.Б е з  г о д у  н е д е л я . И р о н . Очень недолго, короткое время. Бёз году недёля пожила в гброде, вот 
и вйжничает. П л . П ОС, 7, 40. Сам в начальниках 
бёз гаду недёля, а такбй грбзный. П с к .[В ] го д ы  [д а ]  в р я д ы  [в  л я д ы ] ; в г о д ы -р я д ы . Очень редко, иногда. В  клуб в 
гады в ряды зайдутъ. Пуст. Тёс-та у  нас гады да 
в ряды бывйе. Н .-Р ж . Такой пагоды в гады-ряды 
даждёсся. Н .-Р ж . Автолавка в гады в ляды 
придё, кали придё, кали нет. Н .-Р ж . ПОС, 7, 40.В  г о д ы -р я д ы  см. [В] годы [да] в ряды (ГОД). Вы йти  в г о д ы . Достичь зрелого возраста, совершеннолетия. Н е женись гадбчка два, тагдб в 
годы выйду я. П о р х . СРНГ, 6, 52. Ванька в годы 
вышел, вбдку получаетъ. О п .
Г О Л О В А . Г о л о в а  в к у с т а х  [чья]. О чьей-л. 
гибели (в бою). Или грудь в крястах, или галавй 
в кустйх. Беж. П ОС, 7, 50.Г о л о в а (к а л г а н , к о т е л о к ) в а р й т  у  кого. Об умном, сообразительном человеке. Ана мнбга 
знйет, галава у  няё варйт. П еч . У  тя галава 
варит, сабражйешь. П с к . Калгйн-та у  тебя 
вйрит? Беж. Д а , катялбк у  тебя варйт. О п . П ОС, 3, 34.Г о л о в а в о р о ч а е т  у  кого. То же, что Голова варйт (ГОЛОВА). А  у  явб галава варбчае — 
учёный. П ор х . П ОС, 4, 167.Г о л о в а (к а л г а н , к о т е л о к ) н е  в а р и т  у  кого. 
Н еодобр. О  бестолковом, плохо соображающем человеке. Такую даль прашёл, дурак чйстый, га
лава ни вйрит в тябя. П л . В  явб малёнька к а 
тялбк ня варя. П с к . Калдйн ни вйрить в тибя 
масла бить па-нйшему. О п . П ОС, 3, 34.Г о л о в а г у л я е т  у  кого. 1 . Кто-л. с трудом понимает что-л., напряженно думает о чем-л. Всё  
мячтйю, што рассказать, голова так и гуляёт. 
К р . П ОС, 7, 52. 2 . Об умном, сообразительном

человеке (в отрицательной конструкции). Мнбга 
пражилй, дак галавй-та ня гуляе. Н .-Р ж . Г о л о в а  д е р е в я н н а я  ( е л о в а я , о л ь х о в а я ) .
И р о н . О  глупом, бестолковом человеке. Уцьіли, 
уцыли и ни вйуцыли, дярявянная галава. П у ш к . У , 
гблавы-та яловые! Кадй вы наумнйтеся? П алк. 
А  ён вишь какой, галава-та алъхбвая, ня па- 
нимаить ничавб. Х олм . ПОС, 7, 53.Г о л о в а  е л о в а я  см. Голова деревянная (ГОЛОВА).Г о л о в а  з а г л у м й л а с ь  у  кого. О  потере способности четко воспринимать окружающее, хорошо соображать. Галавй заглумйлась, забыла. Н .-С о к .  ПОС, И , 130.Г о л о в а  з а к р у ж й в ш и  у  кого. О  потере способности четко воспринимать окружающее, хорошо соображать. Д а  и галава закружйвши, ни са- 
бражйя. П еч . ПОС, 7, 52.Г о л о в а  и д ё т  (п о й д ё т ) в о к р у г  (к р у го м ). О  головокружении при слабости организма. Скора 
девяноста буде. Сйлы нет. К ак вокруг пайдё га
лава, балй. П еч . Накйнуцца нельзя. Срйзу галава 
кругом. Н .-Р ж . Йж на галава кругом {от шума). 
Остр.Г о л о в а  к а ш е й  н а б и т а  у  кого. То же, что Голова деревянная (ГОЛОВА). В  парнях галава кбшей  
набйта какбй-т а. Гд.Г о л о в а  п о й д ё т  к р у г о м  у  кого см. Голова идёт вокруг (ГОЛОВА).Г о л о в а  н а з а д  з а в е р н е т с я  [у кого]. Кто-л. искалечится, погибнет. Пож алуй, галава назад 
завёрнется. К ун . ПОС, И , 63.Г о л о в а  н е  б о л й т  у  кого. 1 . о ком, о чём. Нет никаких забот, волнений о ком-л., о чём-л. Как  
карбву продала, ни а чём галавй не балйт. П алк. 
У  мяня галавй сичйс не аб чём не балйт, как  
аб суду. Беж. П ОС, 7, 52. 2 . Кому-л. абсолютно безразлично что-л. Кто ня хочет учйцца, у  кавб 
галавй не балйт, матнул галавбй, пашёл. П еч . П ОС, 7, 52.Г о л о в а  о л ь х о в а я  см. Голова деревянная (ГОЛОВА).Г о л о в а  п е л а м и  н а б й т а я  см. Голова пелбвая (ГОЛОВА).Г о л о в а  п е л б в а я  (п е л а м и  н а б й т а я ) . То же,что Голова деревйнная (ГОЛОВА). Вот галавй 
пялбвая, вот статуйка-та бальшйя, длйнная, а 
умй ни грйма. П алк. ПОС, 7, 53. Галавй пялбвая, 
пялйм набйтая. Палк. < П елй  — мякина, отходы при обработке зерна, льна.Г о л о в а  п е р е в е р н у л а с ь  [у кого]. Кому-л. стало трудно соображать, разумно рассуждать, бчынъ 
мнбга тяжёлой жйзни переняслй, уж е галавй-та 
перевярнулась. П еч . ПОС, 7, 53.Г о л о в а  р а с т р ё п а н а  [у кого]. Шутл. О  рассеянном, забывчивом человеке. Как лйпоть растрё
пан, так и галавй растрёпана, пймяти нет уж . 
Слан.Г о л о в а  с  з а п л а т к о й . Шутл. То же, что Голова деревЯнная (ГОЛОВА). П о талонам гбрькое, по 
талонам слйдкое. Что ж  ты сдёлал со стрйной, 
головй с заплйткою? (Частушка о М. Горбачёве). 
П с к .Г о л о в а  с а д о в а я . То же, что Голова деревЯнная (ГОЛОВА). Гылавй садбвая, аднб адбнье сёна 
астйлыся да вядилья нямнбга. Д е д . <  Одонье — основание стога. Ведельё — стебли, ботва растений. Г о л о в а  с т е р я л а с ь  у  кого. О  состоянии растерянности. Залбвка са всей сямьёй памёрли, в мяня 
галава стярялась, как дятёй стйли брать. П ск . ПОС, 7, 53.Г о л о в а  т р о н е т с я  (т р о н у л а с ь )  у  кого. О  пом- рачнении рассудка у кого-л. Пбнче дёвки 
все смбзглые пошлй, пйшут, пйшут  — го
ловй трбнецца. Гд. У  тебя, пагйника, галавй 
трбнулась, што ль, в дож ж  пйшешь. О п . ПОС, 7, 53. < Смбзглый — умный.Г о л о в а  т р б н у л а с ь  см. Голова тронется (ГОЛОВА).Г о л о в а  ч у ж а я  у  кого. Об ощущении затруднений при соображении, припоминании. А  галавй 
у  меня севбдни чужйя. П орх. П ОС, 7, 52.

Е ж о в а я  г о л о в а . Бран, (о человеке). Вот 
яжбвая галавй разгулялася {муж пришёл пьяный). 
П ор х.И в а н о в а  г о л о в а . Укрепленный на длинном шесте веник или сноп соломы, сжигаемый в Иванов день. А  я и забьіла, што сивбдня жгутъ, 
Ивйнаву галаву жгутъ, у  нас аднйжды зажглй 
капну и пустйли па вадё, а анй плывёт. Вл. ПОС, 7, 5І.К р е м л ё в с к а я  г о л о в а . Шутл. Об очень умном, образованном человеке. Он всё сидйт, кнйж ки  
читйе, мы явб так и назывйем — Лёвушка — 
кремлёвская головй. Гд. П ОС, 7, 53.Л а п о т н а я  г о л о в а  [у кого]. И р о н . О  забывчивом, рассеянном человеке. Галавй-та лйпатна 
стйла, ка к лйпать растрёпан, так и галавй 
растрёпана, пймяти нет уж . Слан.Л ё ш а я  г о л о в а . Бран. Непоседа, егоза. Лёшая 
галавй, на касу не встань. К р. Трёскай, лёшая 
головй. К р .М е д в е ж ь я  г о л о в а . Бран.-шутл. (о человеке). 
Халёра какйя, медвёжья головй! {ребёнку). П ск . Н е  г о л о в а , а  д о м  с о в е т о в  у  кого. Шутл. То же, что Кремлёвская голова (ГОЛОВА). Сёнька, у  
тя не галавй, а дом савётав. С е р .П о с л е д н я я  г о л о в а . Н еод обр. О  чём-л. очень плохом, низкого качества. Сивуха  — паслёдняя 
галавй, паслёдний трётий сорт самогонки: нет 
грйдусав, адйн зйпах. П ск .П р и ш и в н а я  г о л о в а . Н еод обр . О  глупом, бестолковом человеке. Д урйк ты, пришивнйя галавй. 
С е б . ПОС, 7, 53.Р а с к р у т й л а с ь г о л о в а  [у кого]. О  человеке, который стал забывчивым, рассеянным. Хадйла, 
сачйла нож ик, раскрутйлась галавй на нет. П еч . С а м  с е б е  г о л о в а . О  независимом, самостоятельном человеке. Будешь сам себё галавй. П с к . С е к й р  г о л о в а  см. Секйр башка (БАШ КА). С т ы д а  г о л о в а . П р ен ебр . (о человеке). Э х  ты, 
стыдй головй, кончая бы пить. Д н .Ч ё р т о в а  г о л о в а . Н еод обр. О  глупом, бестолковом человеке. Я  думал, он мальчйшка 
талкбвый, а он дурйк дуракбм, чёртова галавй. 
П с к . ПОС, 7, 53.В  г о л о в е  з а ю к а л о  у  кого. О  головокружении. 
П о р х ., П с к . СРНГ, 4, 200.В г о л о в е  к у з н и ц у  с т р о и т . О  сильной головной боли. П л.В г о л о в е  н е  з а в а р й л о  у  кого. Кто-л. не подумал, не рассудил здраво. В  галавй не заварйла, 
да и пашлй зймуж . С е б . П ОС, Н , 58.В г о л о в е  п е т у н ы  п о ю т  у  кого. И р он . О  слабоумном, глуповатом человеке. Ёта анй всё знйе, 
а у  меня в галавё пятунй паю, как дед умер, ня 
сплю. Беж.В  г о л о в е  п о т р ё п к и  кого. То же, что Нехватает в голове (ГОЛОВА). Н ев. РЩН.Н е  х в а т а е т  в г о л о в е  у  кого. Н еод обр. О  глупом, несообразительном человеке. Недахвйтак в 
челавёке, не хватйе в галавё. О п . П ОС, 51. П о ш е в е л и в а т ь  в г о л о в е . Шутл. Думать, соображать. Н а кйфедры на свай не рашчйтывайте, 
а пашевёливайте в галавй, кадй паступйл, так 
иучйсь. Н .- С о к .  ПОС, 7, 51.В и с е т ь  н а д  г о л о в о й . О  близости, неотвратимости какого-л. события. Висёла смерть над га
лавбй, встйла я к  икбнам, так и так, Бох смерть 
и атпихнул. А ш .В о р о ч а т ь  г о л о в о й . Думать, соображать, смекать. Самбй галавбй прихадйлась варбчить, м у- 
ж икй-т а нё была. Остр. П ОС, 4, 167.З а  о д н о й  г о л о в о й  (жить). Самостоятельно, независимо. За красбй не гбньтесь, ж йла за 
одной галавбй, бед не знйла. Вл. ПОС, 7, 50. П о д в й н у т ь с я  г о л о в о й . Сойти с ума, потерять рассудок. Мальчонку, неббльшенький был, 
год шесть, убйла, так мать падвйнулась галавбй. 
П с к . П ОС, 7, 53.П о к а ч а т ь  г о л о в о й . Подумать, поразмыслить, разобраться в чём-л. Сдёлана хйтра, дёла какбе, 
тут нйда галавбй пакачйть. Л ок н . П ОС, 7, 51. П о к о п а т ь с я  в г о л о в е . Попытаться вспомнить что-л. Есть ищё аннй скйзка, дай пакапйцца в 
галавё. Вл. П ОС, 7, 53.
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ГОЛОВА

С  г о л о в о й . 1 . Очень глубоко (о глубине больше человеческого роста). Река Шесть мелкая, 
мястйм есть глубокая, с головой будет. П ск . ПОС, 7, 50. 2 . Об умном, сообразительном человеке. Он парень с головой, умный, знйчит, 
петрит. Гд. ПОС, 7, 52.Х о т ь  п о  г о л о в а м  к а т й с ь  ( х о д и ). О  большом скоплении народа где-л. Раньше ярманки 
бьіли, народу много, хоть па галавйм катйсь. К р . 
Стбльки народа, хоть по головам ходи. Гд.Х о т ь  п о  г о л о в а м  х о д й  см. Хоть по головам катйсь (ГОЛОВА).Г о л о в у  в е с и т ь /  п о в е с и т ь  (в е ш а т ь ) . 1 . (оцветке). Завянуть. Цвет ик гблаву павёсил, п о
тому што няпалйтый. Беж. 2 .  Приходить в уныние. Кони мои хорошие! Н е весьте головы. Копа- невич. Нар. песни II, 155. М ая подруж ка замужем  
сразу гблаву повесила. П ор х . Есь добыча — ры 
бакам люба, а нету — знйчит брбсит он снасти 
и гблаву навесит. П с к . П ОС, 7, 51.Г о л о в у  в е ш а т ь  см. Голову весить / повёсить (ГОЛОВА).Г о л о в у  в ск р у т й т ь  [кому]. Увлечь, соблазнить кого-л. Голову вскрутйл, накуражился и на 
папятную. П с к . Гблаву скрутил и всё — 
влюбился, разлюбйлся, а девка брюхатая. П ск . Г о л о в у  в ы в е р н у т ь  (о т о р в а т ь , с н е с т й )  ко
му. Выругать, наказать побоями кого-л. Гблаву 
вывернут, байцца. П еч . Н я наша дёла, а бьіла б  
наша, галаву б  атарвйли. П у ш к . П ОС, 7, 51. Если 
он (отец) заглядйт, так гблаву снесёт. П еч . Г о л о в у  з а в я з а т ь  ( с в я з а т ь ) . Выйти замуж. А  
батя прбтив был, штоб мне гблаву завязать. Гд. ПОС, 11, 115. Гблаву завязала, а тяпёрь ящ ё и ря - 
бёнак будя. П с к . И  паджанйлись тяпёрь, связала 
галаву. П ск .Г о л о в у  з а г р ы м л я т ь  кому. Лишать кого-л. способности здраво мыслить, рассуждать. Ёти гады 
не дают, гблаву загрымляютъ, ка к заглумлёние 
такбе. П у ш к . П ОС, 11, 160.Г о л о в у  к р уж й т ь . 1 . кому. Н ео д о бр . Надоедать кому-л., утомлять кого-л. разговорами, расспросами, советами. Вот круж ите, кружите мне 
гблаву, и кадй вы кончите вашу работ у? П с к . 
Мать выискала мне багйтава, начинает мне 
гблаву кружйть. Х ол м . Полна гблаву кружйть. 
К р. ПОС, 7, 52. 2 . Беспокоиться, заботиться о ком-л., о чём-л. Адйн живёшь, так не нйда 
гблаву кружйть, сварйл, а кадй с другими, как  
будто кто над душой сидйт. Пуст. Н е  круж й га
лаву лйшний раз. П о р х . П ОС, 7, 52.Г о л о в у  л о м а т ь . 1 . Погибать, попав в аварию. 
Н а матацыкли галаву и ломают. П о р х . ПОС, 7, 50. 2 .  Напрягать умственные способности, думать, усиленно вспоминать что-л. О х, учёнье —  
гблаву ламйешь, да так и умрёшь. С л . Брось, 
сынок, мучацца, ламйть гблаву. Остр. Н я знйю, 
не буду и гблаву ламйть. Беж. +  К ун , Стр., 
Н .-Р ж . ПОС, 7, 52. 3 .  кому. Заставлять кого-л. напрягать умственные способности. Аннй дацушка 
у  мяня, и не буду я галаву ламйть ей. O n . ПОС, 7, 52. 4 .  о чём. Огорчаться, волноваться по какому-л. поводу. Анй галаву не ламйет аб этам, 
яё ссадили с даярак, прогнали проста. Беж. ПОС, 7, 52.Г о л о в у  н а к р у ж й т ь  кому. Н еод обр . Запутать, сбить с толку, ввести в заблуждение кого-л. Н а -  
гаварйл, галаву накружйл, а всё непрйвда. К р . ПОС, 7, 52.Г о л о в у  о б в я з ы в а т ь  [кому]. Н еод обр . Обременять, загружать кого-л. чем-л. П о знакомству 
дастйли ей (внучке) пиянйну, я бйю: «Няцавб га
лаву обвязывать, пускйй уцытца на анну». Остр. ПОС, 7, 52.Г о л о в у  о т о р в а т ь  см. Голову вьівернуть (ГОЛОВА).Г о л о в у  п о в е р ш й т ь  см. Голову положить (ГОЛОВА).Г о л о в у  (го л о в к у , г о л о в у ш к у , глав^і) п о - л о ж й т ь  (п о в е р ш й т ь , п о т е р я т ь , с л о ж й т ь ).Погибнуть, умереть. В войну хозяин гблаву па- 
лажйл. П с к . Ён палажйл гблаву ня знйя за што. 
Пуст. Паслёдний раз привезлй на курбрт, там и

гблаву слажйл. Гд. Рйна анй павершйла гблаву. 
П с к . ПОС, 7, 50. С  цыгйнам уёхала, мбже, где га
лаву павяршйла. Остр. Сын пагйб, так и палажйл 
галбвку. Пуст. Н а фрбнте головушки палажйли. 
Гд . А  друзии на бои сташа и много бившеся, свои 
голови положиша. Лет. III, 1471 п, л. 144 об. О  кня- 
ж е нашь честный, нынЬ приспѣ врЬмя нам поло- 
жити главы своя за тя. Лет. II, 980 г., л. 159. ПОС, 6, 164.Г о л о в у  п о т е р я т ь . 1 . Погибнуть, умереть. 
Раббтала, работала, двйццать восемь рублёй за 
работала, а патом за муж а пятёрку прибйвили, 
за то, што голову потерял. П алк. 2 .  Попасть в беду; спиться. В  городе двйжды два можно 
гблову потерять, нарбд-то бйловный. Д н . Ня  
пей, брадяга, галаву патяряешь. П о р х . 3 .  Утратить способность соображать, разумно рассуждать. Нёрвы все тронулись, дак с такими 
рябятами гблаву патяряешь. П с к . ПОС, 7, 53. Г б л о в у  (го л о в й ц у ) п р и к л о н и т ь . 1 . Прилечь отдохнуть. А  тяпёрь вот аннйя живёшь и п о
калякать не с кем, хозяйства тоже, галавы при- 
клонйть нёкада. Гд. ПОС, 7, 51. Галавйцу при
клоню, вы мяня забавляйте. Д е д . ПОС, 7, 59. 2 . Найти пристанище, место для жилья. У  ей есь 
мйчеха — ня рбнная и сястрй — у  самэй муж , 
он пьяница, никудй галаву ни приклонишь. П ск . П ОС, 7, 51.Г б л о в у  п р о б й т ь  (п р о е с т ь )  кому. Измучить кого-л. частыми напоминаниями, просьбами, укорами. Гблаву праём, а касу выбьет. П еч . У ж  
я ему гблаву пробила. Л ок н . Адйн мой брат р а 
зобрал матбр, а сабрйть — никйк, так я ему всю 
гблаву праёл. П с к . ПОС, 7, 51.Г б л о в у  п р о е с т ь  см. Гблову пробйть (ГОЛОВА). Г б л о в у  с в я з а т ь  см. Гблову завязать (ГОЛОВА). Г б л о в у  ск р у т й т ь  кому. 1 . Утомить кого-л., надоесть кому-л. Бйбы всю галаву скрутйла (внуч
ка), замучыла бйбу. П ск . ПОС, 7, 52. 2 . Обмануть, одурачить кого-л. Бывйет, и бригадйру га
лаву скрутят. П орх.Г б л о в у  с л о ж й т ь  см. Гблову положйть (ГОЛОВА).Г б л о в у  с н е с т й  см. Гблову вывернуть (ГОЛОВА). Г б л о в у  сн я т ь  кому. 1 . Убить кого-л. Анй ча
совому сняли гблаву. Л ок н . П ОС, 51. 2 . Расправиться с кем-л. Н е приёдешь — я тебё гблаву 
снесу. П ск .Б р а т ь  в г б л о в у  что (обычно — в отриц. фор
ме). Думать, беспокоиться, переживать о чём-л. 
Ня берйте в галаву, к  сёрдцу, екзймин сдали, так 
сдали, а нет, так всё равно памрёте и не при- 
гадйцца. Н .- С о к .  ПОС, 7, 52. А  я и в гблаву не 
бёру, што анй приёдуть, пусь сйми живут. О п . Б р а т ь с я  в г б л о в у . Оставаться, откладываться в сознании. М уж ык-т а ведь ушёл проч, ва- 
лачьілся гдё-та, а малышй-та астйлись; сколько 
слёз лйта, а ёта ведь всё в гблаву-та брйлась. 
П еч . ПОС, 7, 52.В г б л о в у . Совершенно, до конца, основательно. 
Занятия было тут на тйнках, как хватйл адйн, 
так станбк ва дварё в гблаву сваратйл. Палк. П ОС, 7, 50.В  г б л о в у  б р о с а т ь  что. Усваивать, запоминать что-л. Учытца, нйда всё в гблаву брасйть. П орх. В  г б л о в у  в д а р и т ь  см. В гблову кануть (ГОЛОВА).В г б л о в у  во й тй  [кому]. Запомниться, остаться в памяти у кого-л. Больше казённые делй в гблаву 
вашлй. П еч . ПОС, 7, 52.В  г б л о в у  в п а с т ь  / в п а д а т ь  [кому]. Вспомниться, припомниться, всплыть в памяти. 
Прйсказкав мнбга, да в гблаву не впадйют. Гд. ПОС, 5, 10. Рйзве вспомнишь всё, так, ёсли што в 
гблаву впадёт. Гд. П ОС, 5, 13.В г о л о в у  в т б р н у л о  кому что. Кому-л. показалось, почудилось что-л.; кто-л. поверил во что-л. 
Д бж ж ы к пашёл, а дурному м уж ику в галаву 
втбрнула, што ёта поп помолился. С е б .В г б л о в у  в х о д й т ь  [кому]. То же, что В гблову впасть / впадать (ГОЛОВА). Ш то и знйешь, да в 
гблаву ня вхбдя. Палк.

В  г о л о в у  в я з н у т ь  [кому]. Запоминаться. Уж ё и 
в галаву ничавб ня вязня. О п .В г б л о в у  ка н у т ь  (в д а р и т ь ) [кому]. То же, чтоВ гблову впасть / впадать (ГОЛОВА). Иной раз 
пёсни в гблаву кйнут. Д н . В  гблаву вдйрила, што 
нйда на сенакбс идтй. П ск .В г б л о в у  л е т е т ь . То же, что В гблову впасть / впадать (ГОЛОВА). Хто назовёт как, хто курё
нок, хт о кура, кому што в гблаву лятйт. Слан. В  п е р в у ю  г б л о в у . В первую очередь, прежде всего. В  мя сямья бьіла, нйших убйли на войны, 
мне в пёрваю гблаву дали /корову/.Гд. ПОС, 7, 53. В  п о л н у ю  г б л о в у  см. Во всю гблову (ГОЛОВА). В  г б л о в у  у д а р и л о  кому что. У  кого-л. появилось какое-л. намерение, что-л. пришло на ум. 
Ему в гблаву удйрило, что пайду в мастерскую 
раббтать. П ск .В з я т ь  в г б л о в у  что. Понять, усвоить, осмыслить что-л. Д а  мать-то у  невб учйтельница, 
всю ночь с им карйецца, ня взять ему в гблову, 
ня знйет, как сложйть. Гд. П ОС, 7, 52.В л о ж й т ь  в г б л о в у  что. Освоить, изучить что-л. 
Гаварять, Лёнин сямнйццать языков в гблаву 
влажйл, святой, цылавёк был. Остр. ПОС, 7, 52. В о  в с ю  (на в с ю , в п о л н у ю ) г б л о в у  (гл а в у , г о л о в о н ь к у , г о л о в у ш к у )  (кричать, петь и т.п.). Очень громко, что есть силы. Плйкала на всю 
галаву. Пуст. Маленькие гусёнки-та, кричйт ва 
всю галаву: бальшйе их щйплют. Хол м . И  пёсни 
ва всю главу. О п . Кричйт на всю гблаву (ко
за). Н .-Р ж . П аю  на всю галбваньку пёсни. Гд. 
Ой, глухбнная какйя, кричйшь на всю головушку. 
Л о к н . Д а  гасйти явб (радио), а то арёт в пблну 
гблаву. П орх . +  А ш ., В л ., Остр., Пуст., П у ш к ., 
Пыт., С е б . П ОС, 3, 123; ПОС, 7, 50. В т е м я ш и т ь с я  в г б л о в у  см. Втемяшиться в башку (БАШ КА).В т р а п и т ь  в г б л о в у  кому. Вздуматься кому-л. И  
што ш эта ей втрйпила в галаву, вот бйбы х о 
хотали: «Н икйк ты с умй трбнулась». О п . ПОС, 7, 52.Г л у м й т ь  / о гл у м й т ь  (н а глу м й т ь) го л о в у  (г о л о в у ш к у ). 1 . кому, чью. Утомлять кого-л., лишая способности здраво рассуждать. Н е арй, 
не глумй мне гблаву. Вл. Будешь ашчё ребён
ку  гблаву глумйть. О п . У ж ё галаву аглумйли, 
глумйте мне гблаву. С е б . Оглумйл ты моіь 
голбвушку. П с к . Наглумйл гблаву всю дёвачкам, 
надаёл. Тор. 2 . Напрягать умственные способности, стараясь понять что-л., разобраться в чём-л. 
Вот ты глумйшь гблаву — пйшешь, а мы глумйли 
гблаву — ткали, ведь не всякий ткать умёл. 
Л о к н . Я  панимйю, шта вы притйснутыи, зря га
лаву глумйте, дёвки. Пуст.Д а в а т ь  г б л о в у  н а о т с е ч е н ь е . Ручаться за что-л., клясться в чём-л. Д йю  гблаву на атсечёнье — точна знаю. П с к .Ж е в а т ь  г б л о в у  кому. Ругать кого-л., ворчать на 
КОГО-Л. Даль, I, 544; П ОС, 10, 176.Ж е ч ь  И в а н о в у  г б л о в у . При праздновании Ивана Купалы: жечь соломенное чучело или сено на костре. А  я и забьіла, што севбдня жгутъ, 
Ивйнаву гблаву жгутъ; у  нас аднйжды зажглй 
капну и пустйли па вадё, а анй плывёт. Вл. ПОС, 10, 218.З а б й т ь  г б л о в у  чем. Обременить память какими-л. сведениями. Нйши гблавы нё были 
забйты наукой. Гд. П ОС, 11, 19.З а б й т ь  в г б л о в у  что. Запомнить что-л. 
Заботы мнбга в учёнии. В сё нйда забйть в гблаву. 
П о р х . П ОС, 11, 19.З а г л у м й т ь  г б л о в у  кому. Сбить кого-л. с толку, лишить способности соображать. — М ймка, па- 
гади нямнбжка. — Нёкада гадйть, вы мне всю 
гблаву заглумйли. Л о к н . А  ты мни гблаву-та 
заглумйла, заглумйла, загаварйла, а бйба и уши  
развёсила. Н .-Р ж . П ОС, 11, 129.М о р о ч и т ь  г б л о в у  кому. Вводить кого-л. в заблуждение, обманывать, сбивать с толку кого-л. 
Н е марбчь ты мне галаву, гаварй всю прйвду. 
С е б . Зачём ты мне марбчишь гблаву? С ер . ПОС, 7, 52.Н а в с ю  г б л о в у  см. Во всю гблову (ГОЛОВА).
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Н а с в о ю  го л о в у . Себе во вред. Напашешь на 
свою голову. П с к . П ОС, 7, 50. Связалась я с ётим 
делам на сваю гблаву. П с к .Н а гл у м й т ь г о л о в у  см. Глумить / оглумйть голову (ГОЛОВА).О б р й т ь  г о л о в у  п о  п л е ч и  кому. Обезглавить кого-л. Обрили голову по плечи. П С, 322.О т о р в й  (о т се к и ) [г о л о в у ] и (д а ) б р о с ь .
Н еодобр. О  своевольном, отчаянном человеке, озорном ребёнке. Такая квартиранка у  меня 
жила — атарвй да брось. П с к . Вытянул явб {сы
на) да рямнём настябал, атсякй гблаву и брось! 
Д н . ПОС, 7, 50.О т с е к й  [г о л о в у ] и б р о с ь  см. Оторвй [голову] и брось (ГОЛОВА).П р и в е з т й  г о л о в у  (г о л о в у ш к у ) [ д о м о й ] .Вернуться здоровым, целым и невредимым. 
Брось ты, а то не привезёшь гблаву дамой. Пыт. ПОС, 7, 50-51. Привязёт ли галбвушку? П с к . Х о д й т ь  г о л о в у  з а г н у в ш и  ( з а д р а в ш и ) . Н е о 
добр. Важничать, зазнаваться. А  ты ходишь га- 
лаву загнувши, што ты вабражаешь, а никавб 
не сабражаешь. П алк. П ОС, 7, 51. Ш т о глаза 
наставил, ходишь гблаву задрбвши. Вл. П О С, 11, 192.Х о д й т ь  г о л о в у  з а д р а в ш и  см. Ходить голову загнувши (ГОЛОВА).Ч е р е з  г о л о в у  к о з ы р я т ь . Нервничать, выходить из себя. То через гблаву козыряешь, казлбм 
хаж у. П ск .Д е р ж а т ь  в г о л о в а х  кого, что. Не забывать, иметь в виду что-л., помнить кого-л. Д ерж и он 
{парень) тябя в галавах, а какая-т а есь у  нявб 
ишшб. Остр. ПОС, 7, 51.В ы в а л и в а т ь с я  (в ы п а д а т ь , в ы л е т е т ь , в ы - тор н уть) и з  г о л о в ы . Забываться, не сохраняться в памяти. Галавб-та вся расшатавши, 
так и всё с галавы вываливатца. Н ев. П ОС, 5, 121. Вот уж е вылетела с галавы, вот памятъ-та 
изменила. П л . П ОС, 6, 7. И з старой галавы анб и 
выпадает. О п . Я  написала тблька, што привя- 
зйте муки бёлай, вот вытарнула с галавё, што 
привязйте пйчечку парашку. П у ш к . П ОС, 7, 52. В ы л е т е т ь  и з  г о л о в ы  см. Вываливаться из го- ловьі (ГОЛОВА).В ы п а д а т ь  и з  г о л о в ы  см. Вываливаться из головѣ (ГОЛОВА).В ы р а б а т ы в а т ь  с о  с в о е й  г о л о в ы  что. С ам остоятельно решать, обдумывать что-л. Для телят 
ходишь, са сваёй галавы вырабатываешь, кому  
што нада. О п . П ОС, 6, 45.В ы т о р н у т ь  и з  г о л о в ы  см. Вываливаться из головѣ (ГОЛОВА).Н е  к к о м у  г о л о в ы  п р и т у л й т ь  кому. О б одиноком человеке, лишенном помощи, поддержки родственников. Н ё  к  кому галавы притулйть. 
К р.Н е  п р и л о ж у  го л о в ы . Не знаю, не могу сообразить, придумать что-л. Я  не прилажу галавы, 
как я вас {цыплят) загаражу. П еч .Х о д й т ь  п о в е р х  го л о в ь і. Н еод обр . Вести себя заносчиво, нагло. Сын остался, хбди кбзырем, 
ламбецца, как бы кавб толкнуть, удбрить, 
павёрх галавё хбдить. Пуст. П О С, 7, 51.С  го л о в ы  д о  н ог. Полностью, целиком. П е -  
рямазалисъ вси чиста с галавы да ног. Вл. П ОС, 7, 50. Анб абакрала нас с галавы да ног. Гд. Кот 
пришёл грязный с галавы да ног. П с к .С  го л о в ы  д о л о й  чьей. Кому-л. не нужно беспокоиться, заботиться о ком -л., о чём-л. Кбрмяцца 
{дети), хоть с материной галавы далбй. П еч . ПОС, 7, 50.̂
Г О Л О В Е Ш К А . Н е ч й с т а я  г о л о в е ш к а .
Бран, (о человеке). Цы ц, нецыстая галавёшка! 
П еч .Е х а т ь  с  г о л о в е ш к о й . Получить отказ при сватовстве. Сват говорит, придёцца мне с большбй 
головёшкой ёхать, не высватать мне её. Д н .  ПОС, 10, 139.Д а т ь  г о л о в е ш к у  кому. Отказать жениху при сватовстве. Дёвушка не пашлб збм уж  — гаварАт: 
галавёшку дала. О п . От ёсли ёздют сватать да

и аткбж ут, от говорят: галавёшку дбли. Пуст. П ОС, 7, 58.
Г О Л О В И Ц А . Г о л о в й ц у  п р и к л о н и т ь  см.Голову приклонйть (ГОЛОВА).
Г О Л О В К А . Г о л о в к а г о р ь к а я . О  невезучем человеке. А х  ты, галбвка горькая, всё мне карта 
идёт нелюдскбя, гарбзда ж е анб недббрая. О п . ПОС, 7, 59.Г о л о в к а п о б ё д н а я . О  несчастливом, испытавшем много лишений человеке. Ох, как тяжко 
жить на свёте без капёйки мёдной. Нёгде 
дёться, приютиться головке побёдной. Копаневич. 
Пабёдные галбвки! Как будя карбву падайть? Д о -  
шш гарбс вялйк идё. Н .-Р ж . П О С, 7, 59.Г л ё д и т ь  (д р о ч й т ь) п о  Г о л о в к е  кого. Хвалить кого-л., потакать кому-л. Тблька гладить 
па галбвке, иначе дружба врозь. П ск . Ты не 
раббтаешь, да ещё хочешь, штббы па галбвке 
драчйли? С о ш . ПОС, 10, 9.Д р о ч й т ь  п о  г о л о в к е  см. Гладить по головке (ГОЛОВКА).Г о л о в к у  п о л о ж й т ь  см. Голову положйть (ГОЛОВА).
Г О Л О В О Н Ь К А . В о  в с ю  го л о в о н ь к у  см. Вовсю голову (ГОЛОВА).Н а в с ю  го л о в о н ь к у  см. Во всю голову
(головА).
Г О Л О В У Ш К А  Б у й н а я  г о л о в у ш к а . 1 . Обудалом, бесшабашном человеке. Вот буйная 
головушка, ни аб чём не думав. О п . 2 . То же, что Головка побёдная (ГОЛОВКА). И  закукавбла анб 
любимая над маёй буйнай галбвушкай {Причита
ние). Гд. ПОС, 2, 205.З а б у б ё н н а я  г о л о в у ш к а . Н еод обр. Хулиган, озорник; отчаянный, бесшабашный человек. А  
ётат атпётый фулюгбн, забубённая головушка. 
П с к . +  П ОС, И , 46.У д ё л а я  г о л о в у ш к а . То же, что Буйная головушка. 1. (ГОЛОВУШ КА). Наш и ужинать 
садятся, вспоминают про меня: где удалая 
головушка гуляет дотемна. П ск .Г л у м и ть го л о в у ш к у  см. Глумить / оглумйть голову (ГОЛОВА).Г о л о в у ш к у  п о л о ж й т ь  см. Голову положйть (ГОЛОВА).В о  в с ю  г о л о в у ш к у  см. Во всю голову (ГОЛОВА).П р и в е з т й  г о л о в у ш к у  см. Привезтй голову [домой] (ГОЛОВА).
Г О Л О С .  Д а т ь / д а в ё т ь  ( п о д ё т ь / п о д а в ё т ь , п о к ё з ы в а т ь )  г о л о с . 1 . Кричать, издавать громкие звуки (о человеке или животном). М аш а  
никое а не застыдйцца, на улицу выйде и гблас 
даё там. П еч . Такая маленькая {собака), а и 
то гблас наказывает в сваёй канарухе. Д е д . +  
П а л к ., Стр. ПОС, 7,66. 2 . Отзываться, откликаться. Я  кричу: «Марусь», а анб гблас не дбла. К р . Я  
уж  пашлб звать явб, он пбдал гблас-та. Гд. Мой  
гблас услыши и даё мне гблас жарябёначек. П орх. П ОС, 7, 66. 3 .  Сообщить кому-л. что-л., уведомить кого-л. о чём-л. Даниил даёт гблас, што 
придё. П еч . М не дёньги абрбтна пришли, гблас 
оттуда дбли, што я выбывши. П л. Тбка я не 
признался, не дал гблас, што я сын её. О п . ПОС, 7, 66. 4 .  Окликнуть, позвать кого-л. Я  дбла гблас — он {кот) идё, курнявя, байцца. Остр. П ОС, 7, 
66.П о д ё т ь  / п о д а в ё т ь  г о л о с  см. Дать / давёть голос (ГОЛОС).П о к ё з ы в а т ь  г о л о с  см. Дать / давёть голос (ГОЛОС).П о д ё т ь  г о л о с у  (гул у). Нарушить тишину, зашуметь. Мы баАлися падать гбласу. П о р х . Ребё
нок гулу падал, праснулся видать. О п .

Г О Л У Б О К . Г о л у б к о в  в о д й т ь . Вид народной игры с поцелуями. Рбньша игра такбя бьіла, га- 
лубкбв вадйли: двбя на стульях спинбй адйн к ан- 
наму и цалуюцца. Д н . Ивашко, 1993.

Г О Л Ы Ш . Гол ы ш  г о л ы й . Бран, (о человеке). Голыш голый, бес гблый/ Пыт. П О С, 7, 74. < 
Голыш — бедняк, нищий.
Г О Л Ь . Голь н а в ы д у м к у . Шутл. Из чего попало (?). Сшил адёжину голь на выдумку, са 
старава пальта. Д н .Голь н а г о л ь  (о с т ё т ь с я ) . Стать нищим, потерять состояние, дом, хозяйство и т. п. Вайна 
стала, с хуторов нагнали. Нёмец  — ж ох, 
остались голь на голь. С е б .С  г о л ь ю . Ничем не заедая, не запивая; без хлеба. Вьіхлебай суп с голью. Гд. П ОС, 7, 74. Г О Л Я Д К А  Н а  го л я д к и . Голыми руками, без рукавиц. Кузнецов. П ОС, 7, 75.Н а  го л я д к у . Без рукавиц, перчаток. Когда 
адёнешь (рукавицы), когда и на галАдку — пускай 
кусают {пчёлы). Гд. П ОС, 7, 75.
Г О Н . Гн ать г о н о м . Заставлять кого-л. быстро уходить, отступать; решительно прогонять кого-л. Патом нёмца гонам гнали, и хлеб нам 
остался. Вл. П ОС, 7, 81.
Г О Н О Р .  З а д ё т ь  г о н о р  кому. Отругать кого-л., устроить нагоняй кому-л. Ты съёзди 
и задай яму гбнар, задай яму страстёй. П у ш к . П о с т ё в и т ь  г о н о р о м . Проявить высокомерие; заупрямиться. Он так умолАл ею, а она гбмирам 
поставила — не пошла за ёво. П л . П ОС, 7, 81. 
Г О Р А  К о ш ё ч ь я  г о р ё . Настил для спанья под потолком избы, полати. Н у, сынок, на кошачью  
гару, спать. Тор. А  где Ванька спит — эта 
кошачья гард. Л о к н . П ОС, 7, 90.С  го р о й  (налить). Слиш ком много, через край. 
Чаю налил с гарбй. П ск .П ы х  п о  г о р ё м . О  реакции вспыльчивого, несдержанного человека на то, что ему не нравится. Чуть што не па-ёйнаму — сразу пых па 
гарам. Д н .Н е  з а  г о р ё м и . Скоро, через короткий промежуток времени. В  прошлом гаду бьіла скошена 
117 гектар, десАтае не за гарам. Н ев . П ОС, 7, 89. Весна не за горами. П с к .В о г н ё т ь  в г о р у  кого. Измучить, изнурить кого-л., довести до смерти. В  гбру вгонишь ты 
яё, гаварю сыну. П еч . П ОС, 7, 89.И д тй  / п о й т й  в (на) г о р у . Начать жить лучше, разбогатеть. Сдблит, пойдёт в гбру. Стр. Н е идёт 
{соседка) на гбру. П с к . П ОС, 7, 89.И д тй  н а г о р у  см. Идтй в гбру (ГОРА).Н а  г о р у  п о н е с т й  кого. Похоронить кого-л. 
Тяпёрь скбра на гбру панясут. К р .П о й т й  п о д  г о р у . Достигнув преклонного возраста, начать дряхлеть, стареть. П ад гбру пашёл 
{7 0 лет). Остр. П ОС, 7, 89. — безл. А  мне пад гбру 
пашлб, к  старости пашлб. П у ш к .С л о ж й т ь  г о р у  на кого. Н еод обр. Оклеветать, очернить кого-л. Н а тябА апАть слбжана гард: 
такое нагарбдина — страсть какая. П алк. ПОС, 7, 89.Г о р ы  в о р о ч а т ь  (к а ч ё т ь ). Делать очень многое, напряженно и успешно работать. Молодость 
горы качает. П еч . П ОС, 7, 89. Сасёд такбй де- 
лавбй, гбры варбчает. П с к .Г о р ы  к а ч ё т ь  см. Гбры ворочать (ГОРА).Г о р ы  к о п ё т ь  (р ы т ь). Н еод обр . 1 . на кого. Клеветать, наговаривать на кого-л. Ёсли на тибА 
напрбслину наговаривают, ты бы и сказбла: 
што ты гбры на мянА кбплешь? Пыт. Уббрщицу 
срамите, гбры на неё роете. П с к . Ён на иё пашбл 
гбры рыть. Остр. П ОС, 7, 89. 2 . Мешать кому-л., препятствовать чему-л. Ани кады узнали, што 
анй {парень с девушкой) познакомились, так всё 
гбры рьіли. П о р х .Г о р ы  р ы ть см. Гбры копёть (ГОРА).В го р ы  б ы т ь . Жить в достатке. Думала, так и 
буду в гары я, ёсли украду и папрашу. П еч .Д о  г о р ы . Д о самого верха, до краёв. Я  уж  не 
налила да гары. Вл. П О С, 7, 89.З о л о т ы е  го р ы . О  больших ценностях, огромном богатстве. О х, лиха маё, анй {мужики) за- 
латые гбры отдают, когда ліббят, ой, любушки 
май дарагйе. Пуст. П ОС, 7, 89.К о ш к и н ы  го р ы . О  русской печи. Н ев . Шт.
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ГОРОДИНА

Г О Р А З Д . Кто в о  что  г о р а з д . 1 . Каждый по-своему, своим способом. Канцёрты к  
прбздникам ставили, кто што мог придумывал, 
кто ва што гараз сачинял. П с к . Кто ва што 
гаразд — так у  вас говорят? Стр. П ОС, 7, 92. 
2. Неслаженно, недружно. Вспахали кто ва што 
гаразд (в разное время свои участки). Стр.
Г О Р Б . Гор б (го р б ы л ь ) л о м а т ь . Н еодобр. Выполнять тяжёлую физическую работу. Н е  
успёешь ночью очухацца, как опять горб ломать 
надо. Д н . П ОС, 7, 92. Ты полола, гарбьіль ломала. 
Беж.Н а с в о ё м  г о р б е . Своими силами, собственным трудом. И  дом, и двор спрбвлена на своём гарбё, 
всё на себё сомы дёлали. Гд. П ОС, 7, 92.Г о р б о м  р а б о т а т ь . То же, что Горб ломать (ГОРБ). П апка ёйный там работав на заводе, 
не гарббм работав, а галавбй. Беж. В  поли нада 
гарббм раббтать. Остр. П ОС, 7, 92.С  г о р б о м . С  лишним, с лишком. Атсгддава да 
Струг километров 30 с гарббм. Стр.Н а ч у ж о м  г о р б у  в р а й  в ы е х а т ь . Н еод обр. Добиться чего-л. за чужой счёт, тунеядствуя. 
Тапёръ всё за счёт другбва жить хатят  — на 
чужбм гарбу в рай выехать. П с к .
Г О Р Б А Т Ы Й . Г о р б а т о г о  л е п й т ь . Шутл. С о вершать нелепые поступки, делать глупости. За 
ягодами не хадй, гарбатава не лепи: тбльки 
абмбчисся, а ягад не принесёшь. С е б . П ОС, 7, 94.
Г О Р Б И К . С  го р б и к о м . То же, что С  горбом (ГОРБ). У  ей вбсемь тысяч с гбрбиком. Гд. ПОС, 7, 95.
Г О Р Б Й Н А  З а  чуж ой гор бй н ой  (бы ть, 
ж ить). Находиться подчьей-л. опекой, защитой. 
Всё, как за чужбй гарбйнай, за чужим хребтбм. 
Гд.З а  ч у ж о й  г о р б й н о й  б ы т ь  см. За чужбй горбйной (ГОРБЙНА).З а  ч у ж о й  г о р б й н о й  ж и т ь  см. За чужой горбйной (ГОРБЙНА).
Г О Р Б Ы Л Ь . Горбы ль л о м а т ь  см. Горб ломать (ГОРБ).
Г О Р Б Ы Ш Й . Н а д а в а т ь  г о р б ы ш ё й  кому. Побить, избить кого-л. Дурйк-т о наш ёле идёт, 
навёрное, быкй-то от негб украли, а ему гор
бышёй надавали. П с к . П ОС, 7, 98.
Г О Р Е .  Г о р е  л у к о в о е . И р он . О  нерасторопном, глуповатом человеке. Куда ты пашёл, гбре 
лукавое? П с к . ПОС, 7, 102. А х  ты, гбре лукавое, 
опять разбил {тарелку). П с к . Вот грязнуля-та, 
гбря лукавая. П с к .Г о р е  м а к ! Эм оц. воклиц. (досада). Э х , гбре м ак, 
нехарашб! Л о к н . П ОС, 7, 101.Г о р е  (г о р я , г о р ю ш к о , г о р ю ш к а ) м ы к а т ь  (н а м ы к а т ь с я , п о м ы к а т ь ) . Испытывать беды, невзгоды, лишения. Идти гбре мыкать за м у- 
жикбв замуж. Остр. Н а фронт папал, так гбре 
и мыкал. П л . Гбря намыкалась. А ш . Всю жысть 
гбрюшка мыкали. Стр. Помыкана у  ниё горюшка. 
Н .-Р ж . Д бчуш ка, спаси Христос, помыкали мы 
гбрюшка в войну. Д е д . +  П о р х ., Стр.Г о р е  (г о р я , г о р й н ы , г б р ю ш к а , го р я к а ) п р и н и м а т ь  / п р и н я т ь  (т я п н у т ь , х в а т й т ь ). Пережить много бед, невзгод, лишений. Бедната 
и вовсе принимала гбре. П о р х . Кто возьмёт (за
муж ), тот гбря тяпнет, кому я дастануся. Пуст. ПОС, 7, 101. Много мы у  нёмцев тяпнули гбря. 
Н ев. Мы в вайну-та хватили гарйны. Остр. ПОС, 7, 109. Пагадй, когда-нибудь хватя гаряка. Остр. П ОС, 7, 143. Гбрюшка-та мы хватили. П с к . ПОС, 7, 143. + А ш ., Гд .Г о р е  (г о р я , г б р ю ш к а ) х л е б а т ь  / х л е б н у т ь  (н а х л е б а т ь с я )  [л о ж к о й , п о в а р ё ш к о й ] . Тоже, что Гбре принимать / принять (ГОРЕ). Я  
осталась с им жить, гбря хлебать. Стр. О х, как  
мне пришлось гбря хлебнуть! Н .-Р ж . Скбльки и 
я гбря нахлебалась! С е б . ПОС, 7, 101. Вазьмуцца 
мужикбв искйть, так вот и хлебйй гбре пова
рёшкой. Стр. Гбря лбж кай хлябали. Пуст. Вбсим 
лет ваявал, ой, пришлось гбрюшка хлябнуть. К р.

Пришлбся выйтить (замуж) — тбжа гбрюшка 
хлебала. Стр. П ОС, 7, 143.З а в й т ь  г б р е  в е р ё в о ч к о й . Утешиться, перестать горевать. А  он скоро утёшился, завил гбре 
верёвочкой. И  как ни в чём не бывала. П ск .И г б р е  в в о д у . Об отсутствии трудностей, бед. 
А  бьша бы рж и пасёяна, так и гбря в вбду. П еч . П ОС, 7, 101.М а т к и н о  г б р е ! Эм оц. восклиц. (досада, удивление). Фу, маткина гбря! Какова бёса им нада? 
О п . Ш т о ж  вы, маткина гбря, тут дёлаете? 
Ш ли б дамой. О п . П ОС, 7, 101.С  г о р е м  [п о п о л а м ] . С  трудом, еле-еле. Н е  
магу ходить, анна нага. С  горем, с горем хаж у. 
Остр. А ж  семянки с горем собирали. П с к . Я  сама 
распйсывацца с гбрем папалам магу. Н .-Р ж . П ОС, 7, 102.Г б р я  м ы к а т ь  см. Гбре мыкать (ГОРЕ).Г б р я  н а м ы к а т ь с я  см. Горе мь'ікать (ГОРЕ).Г б р я  н а х л е б а т ь с я  см. Горе хлебать / хлебнуть [ложкой, поварёшкой] (ГОРЕ).Г б р я  п о м ы к а т ь  см. Гбре мыкать (ГОРЕ).Г б р я  п р и н и м а т ь  / п р и н я т ь  см. Гбре принимать / принять (ГОРЕ).Г о р я  тя п н ут ь см. Г бре принимать / принять (ГОРЕ).Г о р я  х в а т й т ь  см. Г бре принимать / принять (ГОРЕ).Б е з  к а к о го  гб р я . Легко, без затруднений. В  
Лаврах кбнчил учйтца без какова гбря. П еч .И гб р я  н е т  кому. Кому-л. безразлично что-л., всё равно. И -и ! Ей и гбря нет, уж  сто раз 
сказана. П у ш к . П ОС, 7, 102.О т  б о л ь ш о г о  гб р я . По крайней необходимости. В  дерёвне муж ик пол не мбет, тблька ат 
бальшбва гбря. П ор х . ПОС, 7, 101.
Г О Р И Н А . Х в а т й т ь  го р й н ы  см. Принять гбре (ГОРЕ).
Г О Р К А . К о ш к и н а  г о р к а . То же, что Кошачья гора (ГОРА). Д н . ПОС, 7, 109.Н а  го р к у  о т п р а в и т ь с я . Умереть. Анну нядёльку 
наживём и на гбрку отправимся. Остр. ПОС, 7, 109.
Г О Р Л О . В  тр и  г о р л а  (есть, жрать). С  аппетитом, с жадностью; много. Во, ненасытный — в 
три гбрла жрёт. П с к . Жрёт в три горла. П ор х . В с т а т ь  п о п е р ё к  г б р л а  кому. Надоесть кому-л. 
Н е мешай, гаварю. Он давно мне поперёк гбрла 
встал. П ск .Д о  г о р л а . 1 . О большом количестве чего-л. 
Раббты до гбрла. Стр. П ОС, 7, П2. 2. Вдоволь, достаточно. А  сами найдём, нагуляемся да гарла. 
П у ш к . Если стбпку выпью, мне да гарла. Гд. М не 
вот да гарла дров. Л ок н . ПОС, 7, 112.Д о  г о р л а  б и т ь с я . Сражаться до последней возможности. Зело бо и до горла и крепце горязди из 
замка Пскова битися руские люди. Пов. прихож. Батория, 89, XVI в. ПОС, 2, 23.Ч т о  е с т ь  г б р л а  (плакать, кричать и т. п.). То же, что На всю глотку (ГЛОТКА). Сиж у, плачу што 
есь гбрла. Остр. П ОС, 7, 112.Б р а т ь  / в з я т ь  г о р л о м . Н еодобр. Добиваться своего криком, скандалом. Глатан — чалавёк 
горластый, всё бярёт гбрлам. Гд. ПОС, 7, 112. 
Сасёдка опять гбрлам взяла. П ск .Г о р л о  з а п е л о  см. Горло кричйт (ГОРЛО).Г о р л о  (глотка) кр и чй т (п о ё т , з а п е л о , р е вёт ) [у кого]. Урчит в горле у кого-л. (по народной примете — к выпивке). Гбрла кричйт, будто 
вина кто дасть. Гд. Гбрла паёт. П с к . Иш ь, у  
тебя горла запёла, к  выпивки далжнб быть. П ск . П ОС, 7, 112. Затб в миня и глотка ревёлъ, шта 
свадьба буди. Остр. ПОС, 6, 183.Г о р л о  л у ж ё н о е  (ш и р о к о е )  у  кого, чьё. Н е о 
д о б р . О  человеке, имеющем привычку громко говорить, кричать. От, гбрла лужёная, никада 
не пагаварйт па-челавёчески. С е б . Н у, скажутъ, 
ширбкае твоё гбрла. Всё арёшь, как сумашёдший. 
Беж. Гакбй и есь крикун, у  явб гбрла широкая. 
Беж. ПОС, 7, 112.

Г о р л о  м у ч а е т  кого. Кто-л. любит выпить спиртного, много пьёт. Гбрла евб мучает — пьёт 
и пьёт. Л о к н . П ОС, 7, 112.Г о р л о  п о ё т  см. Горло кричйт (ГОРЛО).Г о р л о  р а с п у с к б т ь  / р а с п у с т и т ь . Груб. Громко кричать, ругаться. О , гбрло-та распустйла, 
горлопбнка. П л . П ОС, 7, 112. Ш т о ты тут гбрла 
распускбешь. П с к .Г о р л о  ш и р о к о е  см. Горло лужёное (ГОРЛО).В  г о р л о  (пить, есть и т.п.). В большом количестве, не зная меры. Приёхал, опять выпивал в 
гбрла, видна, не памаглб лечёния. Остр. ПОС, 7, 
112.В  г о р л о  з а л и т ь  / з а л и в а т ь  см. В глотку залйть /заливбть (ГЛОТКА).В ы р в а т ь  г о р л о  кому. Груб. Убить кого-л.; жестоко расправиться с кем-л. Сасёд в лагеря мавб 
сына отправил. М ой-т а мальчышка Сбш ке всё 
гаварйл: « Я  приду, гбрла вырву». Остр. ПОС, 6, 48; П О С, 7, 112.Д р а т ь  г о р л о . 1 . Н еод обр. Громко, что есть сил кричать. Н у, чавб ты гбрла дярёшь? Н .-С о к .  ПОС, 7, И 2. Гарла пан, ён гбрла дерёт, кричйть 
усё. Н ев . Чего зря драть гбрла, пашлй дамой. 
Кар. 2. Громко петь. Молодёжь пад акнбм гбрла 
дярут. П с к .Н а  в с ё  г о р л о  см. На всю глотку (ГЛОТКА).Н а г о р л о  н а с т у п б т ь  кому. Настойчиво требовать у кого-л. чего-л. И  ётат тепёрь мбтке на 
гбрла наступбе: купи да купи. П с к .Н е  в т о  г о р л о  [ п о п а л о ] . О  попадании пищи в начало гортани. Н е у  тбе гбрла — кто-та та- 
рапйцца. Н е в . П О С, 7, 112.П о  г о р л о  чего [у кого]. Вдоволь, достаточно. 
Дров по горло хороших. Гд. Свавб хлёба па гарлб. 
П орх. П ОС, 7, 112.С л о м б т ь  г о р л о  кому. Убить, победить кого-л. 
Сламбл он гбрла врагу и сам пагйб. Стр.С ы т  п о  г о р л о . 1 . Кто-л. обеспечен пищей в избилии, в избытке. Рбньше-ma хлеб с мякйнай 
ёли, пяклй такой, а сичбс вси сыты па гбрла. 
Тор. П ОС, 7, 112. 2 . Н еод обр. Кто-л. утомлён, пресыщен чем-л.; кому-л. надоело что-л. Твайми 
обещаниями сыта па гбрла. П с к . Ётаму нбда и 
мяня смянять — сыт па гбрла. Остр. Т р я с ь т е б б  в г о р л о . Бран. Эм оц. восклиц. ТФ, 490.Х о т ь  в с т а н ь  м н е  н а г о р л о . Клятвенное заверение в чём-л. Хоть встань мне на гбрла, нет 
дёнег. Л о к н . П ОС, 7, 112.Ш и р о к о е  г о р л о  см. Горло лужёное (ГОРЛО). 
Г О Р Л Я Н К А  Г о р ля н к у  р а з й н у т ь . Н еодобр. Нагрубить кому-л., обругать кого-л. Приииіб да 
такую гарлянку разинула, аблбяла мяня хуж е. 
Беж. П ОС, 7, 115.
Г О Р О Д .  Г о р о д а  н е  з а л я г у т  см. Городё не лйгут (ГОРОД).Г о р о д б  н е  л я г у т  (н е з а л я г у т )  за кем, по ко
му. Ничего страшного не случится, если кто-то умрет. Гарадб за ей ня залягут, патаму шта 
анб с балыибй глупйнай. Беж. Ребёнок маленький 
умрёт, так гарадб не залягут. Стр. Пусть 
умрёт, за ним гарадб не лягут. Беж. ПОС, 7, 118. М ы памрём, так па нам народа не залягут, 
старым туда и дарбга. Н .-Р ж . ПОС, 11, 292.В с е  г о р о д б  п р о й т й . Многое повидать, испытать, приобрести жизненный опыт. Ш т о ж  ей 
конь, анб все гарады прашлб. Вл. ПОС, 7, 118.Н е  з а  г о р о д б м и . 1 . Не очень далеко, близко. Приёдут скора, ведь не за гарадбм. Кар. ПОС, 7, П8. 2. В скором времени, скоро. Скблька 
врёмени пройдёт, и Кузьма не за гарадбм. Остр. П ОС, 7, 118. < Кузьма — день св. Кузьмы.
Г О Р О Д И Н А  Г о р о д й т ь  (з а г о р о д й т ь )  го - р о д й н у  (г о р о д и щ у , и з г о р б д у , о г о р о д ) .
Шутл. Говорить вздор, чепуху, рассказывать небылицы. Н бда ж  мне вам гарадйть гарадйну. 
Л о к н . Чавб ты агарбд гарбдишь, дёлать тебё 
нёчева, што ль, и язык не заболитъ. Н .-С о к .  
Ён гарбдя згарбду. Н .-Р ж . П ОС, 7, 122-123. З а 
городишь городищу, ерунду какую. Стр. ПОС, И , 149.
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ГОРОДИЩА

Г О Р О Д И Щ А . З а г о р о д й т ь  г о р о д й щ у  см.Городить городйну (ГОРОДЙНА).
Г О Р О Д Н Я . Р о д и й  д о  г о р о д н й  у  кого. 
Шутл. О  большом количестве родственников у кого-л. В  мяня раднй да гараднй. П с к .
Г О Р О Ш Е К .  Г о р о ш е к  п о м о л о ч е н  н а л и ц е
у  кого. Шутл. О следах оспы на лице у кого-л. 
Ана щадрйвая, ну, корявая, или говорят, гардшек 
памалдчен на лйчыки-та. Кар.
Г О Р Ш О К . С е с т ь  н а г о р ш о к . Шутл. П рисесть на корточки. П ск . ПОС, 7, 137.О т  г о р ш к а  д в а  в е р ш к а . И р он . О  молодом, неопытном человеке. Ат горшка два вершка —  
маладбй. Гл. Ёздить-та не умеют на матацыкле, 
ешшб сам-та от горшка два вершка. Стр. П ОС, 7, 137.Н а г о р ш к е  с и д е т ь . Шутл. Сидеть на корточ
ках. Приезжаем, а нас смешат: Ванька на гаршкё 
сидит, а Ванька на корточках. Стр. 
Г О Р Ь К И Й . П о к у х а т ь  (п о п р о б о в а т ь )  г о р ь к о г о  и с л а д к о г о . Испытать много хо
рошего и плохого в жизни. Всявб пакухаете — 
гбрькава и сладкава (замужем). П о р х . П ОС, 7, 138. И  гбрькава и сладкава попробовала. П с к . П о п р о б о в а т ь  г о р ь к о г о  и с л а д к о г о  см. Покухать горького и сладкого (ГОРЬК ИЙ).
Г О Р Ю Н У Ш К А  Г о р ь к а я  г о р ю н у ш к а  (го - р ю ш е н ь к а ). О  несчастной, горемычной женщине. Придёцца аннбй шатацца горькой гарю- 
нушкай ётай несчастной сиротинушке. Тор. Р о 
димая, роднйя мат уш ка! Государь — родной ба
тюшка! Что ж  вы меня продумали, горькую го- 
рюшеньку. Копаневич. Нар. песни I, 28. П ОС, 7, 139. 
Г О Р Ю Ш Е Н Ь К А  Г о р ь к а я  г о р ю ш е н ь к а  см. Горькая горюнушка (ГО РЮ Н УШ К А). 
Г О Р Ю Ш К О . Г о р ю ш к а  м ы к а т ь  см. Горе мыкать (ГОРЕ).Г о р ю ш к а  п о м ы к а т ь  см. Горе мыкать (ГОРЕ).Г б р ю ш к а  п р и н и м а т ь  / п р и н я т ь  см. Г бре принимать / принять (ГОРЕ).Г б р ю ш к а  тя п н ут ь  см. Г бре принимать / принять (ГОРЕ).Г б р ю ш к а  х в а т й т ь  см. Г бре принимать / принять (ГОРЕ).Г о р ю ш к а  х л е б а т ь  / х л е б н у т ь  см. Горе хлебать / хлебнуть [ложкой, поварёшкой] (ГОРЕ). Г о р ю ш к о  м ы к а т ь  см. Горе мыкать (ГбРЕ). 
Г О Р Я К . Го р я к а п р и н и м а т ь  / п р и н я т ь  см.Горе принимать / принять (ГОРЕ).Гор яка тя п н ут ь см. Горе принимать / принять (ГОРЕ).Гор яка х в а т й т ь  см. Горе принимать / принйть (ГОРЕ).
Г О Р Я Ч К А  П о р о т ь  (т а ч ат ь) г о р я ч к у . 1 .Спешить, горячиться. Н е тацай горяцку! К р . 2 . Н еолобр. Делать что-л. наспех, небрежно. 
Приёхал, тблька гарячку пбрет. П ск .Т ачать го р я ч к у  см. Пороть горйчку (ГОРЯЧКА).
Г О С П О Д А Р Ь .  С а м  с е б е  г о с п о д а р ь . Освободном, независимом человеке. Тот человѣкъ 
добровольный, сам себѣ осподарь, никому он не 
служит. ТФ, 246. П ОС, 7, 146.С в о е м у  с л о в у  г о с п о д а р ь . О  человеке, выполняющем свои обещания. Помысли, что ты 
мнѣ вчерась сулил: ты хотѣл мнѣ товар по
блюетъ, да не поблюл, да нынѣча ты иному про
дал, ты своему слову не господарь. ТФ, 289. П ОС, 7, 146.
Г О С П О Д Ь .  Г о с п о д ь  в е д а е т  см. Бог ведает (БОГ).Г о с п о д ь  в з я л  кого. Кто-л. умер. Гаспбдь взял 
дятёй нёкатарых, а остальныя живыя. П с к . ПОС, 7, 149.Г о с п о д ь  д а ё т  см. Бог даёт (БОГ).Г о с п о д ь  з н а е т  см. Бог ведает (БОГ).Г о с п о д ь  кон ц ы  с в я з а л  кому. Кто-л. умер. 
Ш т об мне памярёть скарёй, штоб мне Гаспбдь 
концы связйл. Н .-Р ж .

Г о с п о д ь  п р и н ё с  см. Бог принёс (БОГ).Г о с п о д ь  р у к у  н а к л а д ы в а е т . То же, что Богпасёт (БОГ). Вбсимдесят пёрвый, есть адышка, 
канёшна, но пакамис Гаспбдь руку наклйдывает. 
Гл.Г о с п о д и  б е р й ! Эмоц. восклиц. (пренебрежение, досада). Дацуш а, кака там юбка, бсподи 
бярй! С е р .Н е  д а й  Г о с п о д и . 1 . Н еолобр. О  чём-л. очень плохом, неприятном. Жизнь была ня дай Гбспади. 
П ор х. ПОС, 7, І49. 2 . О высшей степени проявления какого-л. качества, признака. Такой 
разбойник — не дай Гбспади. П ск .Н е  п р и в е д й  Г б с п о д и  см. Не приведй Бог (БОГ). Н е  п р и в е д й  Г о с п о д ь  см. Не приведй Бог (БОГ). Ни Г о с п о д и . Об очень малом количестве чего-л. Н и Гбспади, скока людёй у  вас. Вл.
Г О С Т Ь .  К о с о й  г о с т ь . Н еолобр. О  незван- ном, нежелательном посетителе, постояльце. 
Нехорошие анй люди, а вот придут в гбети, ведь 
выгонять не станешь, косые эта гости. Н .-Рж . П ОС, 7, 153.
Г О С У Д А Р Ь .  Г о с у д а р я  в о п й т ь  (к р и ч ат ь).Криком взывать о помощи, защите. Бежите 
к ему, ён там гасударя вопи. П с к . Государя 
кричать. П с к . СРНГ, 7, 99. ПОС, 7, 157.Г о с у д а р я  к р и ч а т ь  см. Государя вопйть (ГОСУДАРЬ).Х о т ь  г о с у д а р я  кр и ч й . О  состоянии крайнего отчаяния. Я  уставши, азябши, хоть государя 
кричй. П ск . ПОС, 7, 157.
Г Р А Д . П о б е й  г р а д  п о  у х у  кого. Бран. Эмоц. восклиц. (гнев, негодование). Во змеиная сума, 
пабёй град яё пб уху. Вл.
Г Р А Д У С . Г р а д у с о в  п о д б а в л я т ь . Увеличивать скорость автомобиля, давать газ. Шафёр 
вязёт, гарячыцца, больше градусов надбавляет. 
Л о к н . ПОС, 7, 174.П о д  г р а д у с о м . Шутл. В нетрезвом состоянии, навеселе. Севбнни он над грйдусам. П еч . 
Дёд-т а мой пришёл вчера над градусом. Стр. 
Н ад градусам, гаварят у  нас так, эта значит, 
хватил вина и видна. Беж. Ты, я сматрю, над 
градусам. Кто ж  ставил тябё? Д н . Я  што баран 
над градусам, рассказать ня умёю. П е ч . ПОС, 7, 174.Г р а д у с ы  х в а т й т ь . Н еолобр. Выпить спиртного, напиться пьяным. А  у  нявб грйдусы хвачаны. 
П с к . ПОС, 7, 174.
Г Р А М М . Ни г р а м м а . Нисколько, ничуть. Н и  
грамма хлёба. П ор х . В  Германии ни грома х у -  
тарбв нет. П еч . Ана ни грама не нанимает. П ск . 
Какбй заббчый чалавёк, ня насидитъ ни грама. 
Н .- С о к . Я  была ни грому заснувши. Н .-Р ж . +  
Беж ., Гд., Н е в ., Остр., Пуст., С е б . ПОС, 7, 176.
Г Р А М М Й Н А .  Ни г р а м м й н ы  (ни г р а м м у ш к и ). То же, что Ни грамма (ГРАММ). Я  хлё
ба ни граммйны не даю (корове). П с к . ПОС, 7, 176. Сидйте, сидйте, ни граммушки не мяшаете. 
Беж. П ОС, 7, 177.Ни н а о д н у  г р а м м й н у . То же, что Ни грёмма (ГРАММ). Бабы  — енкаведэ тбе: ат них не 
скроется ни на анну грамйну. П с к . ПОС, 7, 176.
Г Р А М М О К .  Ни г р а м м к а . То же, что Ниграмма (ГРАММ). У  меня ни грамкй нет ничавб. 
Гл. ПОС, 7, 176.
Г Р А М М У Ш К А  Ни г р а м м у ш к и  см. Ниграммйны (ГРАМ М ЙНА).
Г Р А М М О Ф О Н .  З а в е с т й / з а в о д й т ь  с в о й  г р а м м о ф о н . Н еолобр. Начать ругать, высмеивать кого-л. Н у, большербтый, завёл свой гра- 
мофбн, надсмёшник протйвный. Гд. ПОС, 7, 176. 
От, опять у  сасёдей начинают грамафбн за- 
вадйть, ругают явб. П ск .
Г Р А М О Т А  Г р а м о т у  и з р ё з а т и  см. Грамоту подрати (ГРАМОТА).Г р а м о т у  п о д р а т и  ( и з р ё з а т и ) . Прекратить действие какого-л. документа, грамоты. А  вы бы 
есте тую грамоту подрали. Лет. III, 1469 п, л. 122. А  
свою крѣпостьную ларную грамоту подрали. Лет.

III, 1470 п, л. 125. А  суднея грамота изрезась. Нов. пск. гр., № 2, XIV в. П ОС, 7, 182.
Г Р Е Б Ё Н К А  Ж е ч ь  г р е б ё н к у . Делать известной измену одного из влюбленных, сжигая гребенку, бумагу в присутствии всех. Друж е парни 
с дёвушкай, жгут гребёнку — да дружба врозь, 
гребёнку зажигаютъ — и пбра больше не гуляить. 
О п . ПОС, 10, 218.П о д  г р е б ё н к у . 1 . (жать, косить). Низко и ровно. Я  жать был харбш, жал над гребёнку, как  
брйтвай, ровна жал. Остр. 2 . (наливать, на- сыпйть). Вровень с краями. И  éma сюда лей пад 
грябёнку. Остр. П ОС, 8, 8.П о д о  в с ю  г р е б ё н к у . Очень сильно, интенсивно. Дощ  пашёл nada всю гребёнку. Н .- С о к .  ПОС, 8, 8; ПОС, 3, 123.
Г Р Е Б Е Н Ь .  В  г р ё б е н ь  в л е з т ь  кому. Ударить кого-л. Другой дитёнак и в грёбень влёзя, в гблаву 
шшблня. Палк. П ОС, 8, 9. < Щблнуть — щёлкнуть. З а  г р ё б е н ь  [в з я т ь ] кого. Схватить, привлечь к ответственности кого-л. Ты хошь, штоб нас за 
грёбень и в тюрьму? Беж.
Г Р Е Б Л О . П о д  г р е б л о . То же, что Под гребёнку. 2. (ГРЕБЁНКА). П ад гряблб — ровна на
сыпать, верх падгрябуть. О п . И  картошку пад 
греблб продают, есь скупые люди. П ор х . Мёрка 
пад гряблб, так и спёхнут, штббы наравнё бьіла. 
Остр. П ОС, 8, П .
Г Р Е З А  В г р ё з у  в б й т ь с я  см. В грёзу влезть (ГРЕЗА).В г р ё з у  в л е з т ь  (в б й т ь с я ) . Совершить что-л. предосудительное. Д ед в грёзу влёзши, придёт 
выпивши. П еч . Кота атпрбвь-ка в подызбицу, 
в то в грёзу влёзя (съест что-л. тайком). П ск . 
Какбй грезлйвый телёнак, опять в грёзу вбйлся. 
К ар. П ОС, 8, 13.
Г Р Е Х .  Г р е х  з н ё е т  кого, что. 1 . То же, что Бес вёдает (БЕС). А  грех их знбя, хто анй бьіли. 
П е ч . Грех её знбет. П о р х . П ОС, 8, 19. 2 .  Эмоц. восклиц. (опасение, досада и т.п.). Д а  и меня б  
павёсили, грех их знает. Л о к н . Грех их знбет, ня 
вывести таракбнав никак. Д е л . ПОС, 8, 19.Г р е х  л и з н у л  кого. Кто-л. исчез, пропал. Всё  
здесь была (дочь), а тапёрь грех лизнул. П с к . П ОС, 8, 19.Г р е х  л о м а е т . 1 . кого, где. Н еолобр. Кто-л. долго отсутствует, находится неизвестно где. И  где 
её (сестру) грех лам бе? Н .-Р ж . П ОС, 8, 19. 2 .  ко 
го. Кто-л. шалит, балуется. Вот из кбж и лёзет, 
выкаблучивается, грех евб ламбет. П ск .К а к  н а г р е х . Н а беду, к несчастью. Иш ш б  
Зйна-та как на грех уёхала. П о р х . Д а  в вас- 
кресёнье заставляют, ка к на грех, раббтать. 
Стр. Мы гаварйм, шесь недёль у  нас нё были (пар
тизаны), а анй как на грех пришлй. Пыт. ПОС, 8, 19.Ни г р е х ё . Нисколько. Н я учицца он ни греха, 
ленйцца. Остр. П ОС, 8, 19.Г р е х й  п у з ё т ы е  с кем. Э м оц. восклиц. (уступка, безразличие, раздражение). Гряхй пузатые с 
вами! Пуст.Г р е х й  с в о д й т ь  и р а з в о д й т ь . Н еолобр. Сплетничать, клеветать. М уж йк он тряплб, гряхй 
свбдит и развбдит. П о р х . А  што ей дёлать, 
сидйт, грехй свбдит и развбдит. Стр.С  г р е х о м  п о п о л а м . То же, что С  горем [пополём] (ГОРЕ). С  грехбм папалбм учьілся. П еч . П ОС, 8, 19.П о  г р е х о м . 1 . Неразумно, дерзко. Гоя ж е осени, 
по грѣхомъ усташа клѣветници на попа Андрѣя 
и сбежя в Новъгород к  владыцѣ жити. Лет. III, Стр., 1469 г, л. 121. ПОС, 8, 19. 2 . Непреднамеренно, нечаянно. То по грѣхам стало, не нарочным, 
дѣлом, за то меня не повѣщуй. ТФ, 182. П ОС, 8, 19.
Г Р Е Ш Н И К .  Ч т о б  т е б я  г р ё ш н и к  п о б р ё л !Эмоц. восклиц. (досада, негодование, недоброжелательство). П с к . П ОС, 8, 23.
Г Р Е Ш О К .  М ё т у ш к и н  г р е ш о к ! Э м оц. восклиц. (досада). О х, матушкин грешок! Ш то 
дёлать? Апять карты дамбй, сколько уж  напри
нимала. О п . П ОС, 8, 23.
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С  г р е ш к о м . О  беременной женщине (незамужней). Нйдька-та с грешком. Стр. Ухаж брка ас- 
тйлась с грешкбм. Остр. ПОС, 8, 23.
Г Р И Б 1. Гр иб с ъ е с т ь . Шутл. Не добиться своего, обмануться в расчетах. Ён лабйзится своегб 
сына на моей дочке женить, да гриб съест. П с к . СРНГ, 16, 216. Сыкнулся къ нему просить телѣги, 
да грибъ съелъ. П с к . Доп.
Г Р И Б 2, Г Р Й Б А  С д е л а т ь  г р й б у  с о л ё н у ю . То же, что Грибы дуть (ГРИ Б 2). Чавб развесил 
грибы, губы, сделал грйбу солёную. П еч .Гр ибы  вы п я ти т ь. Н еод обр. Принять гордый, надменный вид. Важная така стала, грибы 
выпятит и ходит. П с к . ПОС, 8, 24. О , идёт, 
грибы выпятила. П с к .Гр йбы  д у т ь  (н а д у т ь , о т п у с т й т ь , о т с т а в и т ь , р а з в е с и т ь , с г р й б и т ь ). Н еод обр . Сильно обидевшись, нахмуриться, придать лицу сердитое или плаксивое выражение. Грйбы-та не дуй, 
грйбы отпустил. П с к . П ОС, 10, 56. Иш ь, грйбы-та 
надула, как будто чым недавбльна. О п . Надула 
грйбы и ходит так весь день. Н .-Р ж . Грйбы-та 
отпущены. П с к .. Н у  што грйбы отставил, не 
сердйсь. К р . ПОС, 8, 24. Ты чивб сидйшь грйбы 
развёсивиш? Д н . Н у  што ты грйбы сгрйбила, 
опять па мамки саскуцйла? Остр. П ОС, 8, 24. Гр йбы  н а д у т ь  см. Грйбы дуть (ГР И Б 2).Гр йбы  (губы ) н ат я н у т ь  ( п о п у с т и т ь , р а с -  п у ст й т ь ). Заплакать, расплакаться, сильно обидевшись. Если рябёнка дразнили, он грйбы на
тянул, тот, кто плйча. Остр. П О С, 8, 24. Чавб 
грйбы распустил, рявёть будешь, ня грйбьси. П еч . 
Рябёнку говорят чйста: «Ш т о губы-та р а с
пустил, грибйха?» П ор х . Ш т о ты грйбы п о 
пустил ня бйтый? П о р х .Гр йбы  о т п у ст й т ь  см. Грйбы дуть (ГР И Б 2). Грйбы  о т с т а в и т ь  см. Грйбы дуть (ГР И Б 2). Грйбы  р а з в е с и т ь  см. Грйбы дуть (ГРИ Б 2). Грйбы  р а с п у с т й т ь  см. Грйбы натянуть (ГРИ Б 2). Грйбы  с г р й б и т ь  см. Грйбы дуть (ГР И Б 2). 
Г Р И Б У Н К Й .  Гр и б ун кй  с д е л а т ь . То же, что Грйбы дуть (ГРИ Б 2). Ой, грибатенькая какйя, 
грибункй сдёлала, ну скуксилась. Д н .  П ОС, 8, 28.
Г Р И Ш К А  У м р й  ж , м о й  Г р й ш к а  см. Умрй ж, мой Ванька (ВАНЬКА).
Г Р О Б .  В  г р о б  с м о т р и т . О  тяжело больном, очень старом человеке. К ак будет ж ить? 
Кузьмйч-та в гроб смбтрит. П с к .К р а ш е  в г р о б  к л а д у т . Н еод обр. О  некрасивом или плохо выглядящем человеке. Такая блённая, 
асунулася, краше в гроб кладут. П с к .П о  г р о б  ж й з н и . Д о смерти, до конца дней. П а  
гроб жйзни в Ббга вёровать буду. Тор. П ОС, 8, 31. 
П а  гроб жйзни благодарна буду. П с к .Д о  г р о б а . То же, что По гроб жйзни (ГРОБ). Буду  
да гроба любйть. Остр. П ОС, 8, 31. Люббвь да 
гроба, дуракй оба. П с к .[ В с е ]  гр о б ы  с л о ж й т ь  [на кого]. Шутл. Выругать, отчитать кого-л. Тонька идёт, вот я щас 
все гробы складу. П ск .
Г Р О З А .  Д а т ь  г р о з у  кому. Выругать, наказать кого-л. Анй ему гразу даст. Вл. П ОС, 8, 32. 
Г Р О М .  П о б е й  г р о м  в у х о  кого. Бран. Эм оц. восклиц. (негодование, гнев, недоброжелательство). Во, змейная сумй, пабёй гром яё в у х а ! Вл.
Г Р О Ш .  Л о м а н ы й  г р о ш . Нисколько, абсолютно ничего. А  тблку ат ётава ломаный грош, 
нас ведь ничём на испуг не возьмёшь. Гд. П ОС, 8, 42.Ни з а  г р о ш  ни з а  д е н е ж к у . Зря, напрасно. Братёнников убйли всех ни за грош ни за 
дёнежку. Гд. П ОС, 8, 42.Г р о ш а  л о м а н о г о  н е  с т о и т . Н еод обр . Никуда не годится, не представляет никакой ценности. 
Така жызь и гроша лбманава не стоит. Д н . П ОС, 8, 42.
Г Р У Д Й Н К А  И д тй  гр у д й н к о й . Идти впереди (о солдатах в бою). Тбжы люди нешшасные, 
никтб ня хатёл воевать, ня Гйтлер ж а шёл 
грудйнкай, ёта солдат шёл. К р . П ОС, 8, 47.

Г р у д й н к о й  х о д й т ь  см. Грудью ходйть (ГРУДЬ).
Г Р У Д Ь .  Н а  г р у д ь  р учки  п о л о ж й т ь . Умереть. 
Я  хотела глупо сдёлать — на грудь ручки по
ложйть. П орх . П с к . Копаневич. СРНГ, 7, 164. Г р у д ь ю  (гр у д й н к о й ) х о д й т ь . Н еодобр. Важно, чинно шагать, важничать. А те, которые х о 
рошо жйли, ходили грудью на ярманке. Пыт. ПОС, 8, 48. Я ё  разваливает, а он корольком ходит, 
ходит грудйнкай. Палк. ПОС, 8, 47. Ты ходишь 
всё грудйнкай, а ня фарсйшь. Остр.
Г Р У Н Т .  С б и т ь  / с б и в а т ь  с  гр у н т у  (с  б р ун ту ) кого. 1 . Н еодобр. Ввести в заблуждение, запутать кого-л., помешать кому-л. в чём-л., заставить допустить ошибку. Сбиваешь людёй 
с грунту. А ш . Привязуть хлеб, все налетятъ 
гарйс, хватам, хватам хлеб бяруть и собьютъ 
прадавшьщу с грунту. Остр. Людёй сбиваешь с 
брунту. А ш . П ОС, 8, 55. 2 . Свести с ума. П ск . 
Вл. Опыт.С б й т ь с я  с  гр у н т у. Утратить способность пра
вильно мыслить, рассуждать; сойти с ума. П ск . 
Вл. Опыт; Н .-Р ж ., О п ., Остр., П орх. Доп. ПОС, 8, 55.
Г Р У Ш А .  Г р у ш у  н а т р я с т й . Шутл. Наказать 
побоями кого-л. А  другой раз прогуляешь да че
тырёх, так и грушу-та натрясут. П ск . ПОС, 8, 57.
Г Р Ы З Ь .  Гр ы зь к о ш к и н а . Бран. О  назойливом, надоедливом человеке. Вот грызь-та 
кошкина, надаёл. Д н .  ПОС, 8, 59. < Грызь — воспаление костных тканей, костоеда.
Г Р Я З Ь .  В а з г б л и т ь  г р я з ь . Н еодобр. Выполнять тяжёлую, грязную работу. Надаёла грязь 
вазгблитъ рукам, пашбл в армию. П ск . ПОС, 8, 67.Л и т ь  г р я з ь  н а я з ы к е . Н еодобр. Клеветать, оговаривать кого-л. Н а языкё много грязи льё. 
Остр. ПОС, 8, 67.Н е  х л б м н у т ь  в г р я з ь  л и ц о м . Достойно выйти из какой-л. ситуации. Н е хлбмнуть в грязь лицом. 
П еч . Дёвачки ни хлбмнут в грязь лицбм, учацца, 
што умственны, то умственны. П еч .П у с к а т ь  с е б я  в г р я з ь . Н еодобр. Распутничать, вести аморальный образ жизни. Сомы себя в 
таку грязь пускают. П о р х . ПОС, 8, 67.Т о л ь к о  г р я з ь  в р о з ь  см. Только брызги врозь (БРЫЗГИ).В (с) г р я з и  с л о м й в ш и . Н еод обр. О  ком-л., 
о чём-л. грязном, сильно запачканном. Скинь 
этат свйтер, он с грязи сламйвши. П орх. С  грязи 
сламйвши ён {сосед). П о р х . А  как яны? Я  думаю, 
в грязи сламйвши. Остр. П ОС, 8, 67.И з  г р я з и  д а  в к н я зи . Н еод обр. О  человеке, 
внезапно разбогатевшем, выдвинувшемся. Хуж е  
нет, кагдй из грязи да в князи. Гд. И з грязи да в 
князи. П о р х . П ОС, 8, 67.
Г У Б А .  Г у б а н е  д у р а  у  кого. Шутл. О  том, кто 
выбирает себе еду повкуснее. Кошка тож твбраг 
любит, у  ей губй не дура. О п . ПОС, 8, 69. У  тя 
губа не дура, кусбчки палучшы выбираешь. П с к . 
Губа не дура. П С, 313.Гу бу  о т в е с и т ь . То же, что Грйбы дуть (ГРЙ Б 2). 
Чуть што яму скажешь папярёк, он сразу губу 
атвёся. П еч . П ОС, 8, 69.Ч е р е з  г у б у  н е  п е р е п л ю н у т ь  [кому]. Н еод обр. 
О  состоянии сильного алкогольного опьянения. 
Напился, через губу не переплюнутъ. П еч . ПОС, 8, 69. Атёц пришёл — через губу не переплюнуть. 
П с к .Г у б ы  р а с п у с т й т ь  см. Грйбы натянуть (ГРИ Б2). Н а  г у б а х  д е р ж а т ь  что. Повторяя, запоминать что-л. Скаж у стишок тебё, а ты на губах 
держы. Гд . П ОС, 9, 40.П о д  гу б ы . Подпевая (в танце) без сопровождения музыкальных инструментов. Бывала и 
кадрйль пад губы плясали. Слан.
Г У Б Ё Н К А .  Гу б ён к и  в ы с т а в и т ь  (д у т ь , т я г а т ь ). То же, что Грйбы надуть (ГРИ Б2). Тася 
стайть губёнки выставивши. П еч . Сидйт, гу
бёнки дует, бычицца на миня, кавб ему надо? 
О п . Губёнки тягаешь, Лёначка, недавбльна, што 
ль? П с к . П ОС, 8, 70.

Гу б ё н к и  д у т ь  см. Губёнки выставить (ГУБЁНКА). Гу б ё н к и  т я г а т ь  см. Губёнки выставить (ГУБЁНКА).
Г У Б Е Р Н И Я .  В  М о г и л ё в с к у ю  г у б е р н и ю  п о з о в у т  кого. И р о н . Кому-л. придёт время умирать. В  Могилёвскую губёрнию нас назовут, м о 
билизовать будутъ на тот свет. П еч . П ОС, 8, 70.[П е р е й т й ]  в М о г и л ё в с к у ю  гу б ё р н и ю .
И р он . Умереть. В  Могилёвскую губёрнию все 
перейдут, канёц пришёл. П еч . К уда'ж  дёлись? В  
Могилёвскую губёрнию, памёрли все. Беж. ПОС, 8, 70.П о ш л а  п и с а т ь  г у б е р н и я . Шутл. О  начале какого-л. интенсивного действия (чаще — письма). Ну, паиіла писать губёрня {начали писать). 
П ск .
Г У - Г У .  Ни г у -г у . Шутл. О  молчании кого-л., чего-л. Тепёрь радио ни гу-гу. П с к .
Г У З Н О .  П р и ж а л о  к г у зн у  у з л о м . Шутл. Кому-л. срочно понадобилось, стало необходимым что-л. Прижало к  гузну узлом, так 
сдёлаешь. П ор х . П ОС, 8, 76. < Гузно — 1. Зад (человека, животного). 2. Устар. Живот, желудок. 
Г У Л .  Гул (гулу) д а т ь  / д а в а т ь  (п о д а т ь  / п о д а в а т ь ) . 1 . Кричать, издавать громкие звуки (о человеке или животном). Утки умные: нбцью не 
дадут гулу, хоть и слышат. П у ш к . Бясталкбвая 
сука такая, цалавёк далеко, а ана гул даё. Остр. 
Заблудйли, адйн аднавб кричат, гул падаютъ 
другбму. Остр. П ОС, 8, 77. 2 . Отзываться, откликаться. Спрасйте, ёсли гул давать ня будя, не 
открывайте. Остр. Д уньку кричали, ана гулу не 
дала. Н .-Р ж . Сидйт там спрятавши и гулу не да
ёт. П с к . А  он сидйть в куст ах и гулу не надаётъ. 
Тор. П ОС, 8, 78.Гул п о д а т ь  / п о д а в а т ь  см. Гул дать / давать (ГУЛ).В гул  н е  п у с к а т ь  о чём. Не говорить о чём-л., молчать, скрывая что-л. Раньше аб этом и в 
гул не пускали, а тепёрь хвйстаюцца. Х ол м . Анй  
даярке кричыт: «Бярй што хошь, тблька в гул не 
пускай.» Беж. П ОС, 8, 78.Д а т ь  в гу л . Поднять тревогу. Кабы анй дйли в 
гул, он был бы живой, а тапёръ памёр. Вл. ПОС, 8, 78.Н а  в е с ь  гу л ; н а  в с е  гу л ы . Очень громко, изо всех сил. Сидя, ядя и папускйя на все гулы. Остр. 
Яш ш б глуховата анй, кричйте ей на весь гул. 
П с к . Хохочут на весь гул в цёрквы, им {молодым) 
дйвна. П о р х . П ОС, 8, 77.Г у л у  д а т ь  / д а в а т ь  см. Гул дать / давать (ГУЛ). Г у л у  п о д а т ь  / п о д а в а т ь  см. Гул дать / давать (ГУЛ).Г у л у  (о гул у) н е  д а в а т ь . То же, что В гул непускать (ГУЛ). Яна стрёлась с им и гулу не давала. 
Пуст. М уж  бросил. Пакудава радилй, никтб гулу 
не давал. Кар. Гаврбш сказал Саш ке, штоб анй 
гулу не давйла. Остр. Янй агулу не даёт. О п . ПОС, 8, 78.В ы й т и  с  г у л у  в о н . Перестать употребляться, выйти из употребления. Кутью варйли, ёта не 
вышла с гулу вон. П е ч . П ОС, 8, 78.Ни гу л у  ни с л у х у  про кого. Нет никаких известий о ком-л. Паёхал и ни гулу пра явб ни слуху. 
Вл. Никакбва ни гулу ни слуху. Вл.П о д а т ь  г у л у  см. Подать голосу (ГОЛОС).Н а  в с е  гу лы  см. На весь гул (ГУЛ).
Г У Л Ь М А  Г у л ь м а  (г у л ь м б м ) гу ля т ь . Веселиться, праздновать что-л. Приёдуть, хлёба при
вязуть, а сйми гульмй гуляют. Пуст. Какбев 
гульмбм гуляе. С л . П ОС, 8, 84.
Г У Л Ь М О М .  Г у л ь м б м  гу л я т ь  см. Гульмй гулйть (ГУЛЬМА).
Г У Л Ь Н Я .  Гу л ьн ю  гу л я т ь . Н еод обр. Бездельничать, праздно проводить время. Сыстари 
бывала работы ббльше, а тапёрича гульню 
гуляешь. Вл. П ОС, 8, 82.В х о д й т ь  (п о с т у п а т ь )  в гу л ь н ю . Достигнув определенного возраста, начать ходить на гулянья, встречаться с молодыми людьми. Яш ш б анй 
вхадйла в гульню, а патбм вайнй настйгла, не

33



ГУЛЫЯЙ

падабратъ ей жениха себё никйк. Беж. П ОС, 5, 102. Я  в гульмб наступала рана. Х о л м . П ОС, 8, 82. П о с т у п а т ь  в гу л ь н ю  см. Входйть в гульню (ГУЛЬНЯ).
Г У Л Ь Т Я Й . Гультяя го н я т ь  / с г о н я т ь  см.Лодыря гонять / сгонйть (ЛОДЫРЬ).
Г У Л Я Н К А . С  гулянки (вь'ійти замуж). Без сватовства и согласия родителей. Вышла с гулянки 
замуж. К р .

Г У Н Я . Гуня м о к р а я  ( м о к р о х в о с т а я ) . Бран. О  неопрятном пьяном человеке. Гуня мбкрая! 
П еч . Гуня мокрохвостая. О п . П ОС, 8, 90. < 
Гуня —  мокрая, грязная тряпка; пелёнка.Гуня м о к р о х в о с т а я  см. Гуня мбкрая (ГУНЯ).
Г У Н Ь К А  И з  гу н е к  н е  в ы ш е л . П р е н е бр . Очень молод, мал по возрасту. Виш , из гунек не 
вышел, в курит. Н .-Р ж . П ОС, 8, 90. < Гунька — пелёнка.
Г У С А К .  Г у са к  г у д й т у  кого. Шутл. О  чувстве голода. Давайте абёдать, у  меня у ж  гусак гудит. 
Стр. ПОС, 8, 93.Г у са к й  з а к л е в а л и  кого. Шутл. У  кого-л. появились цыпки. Говорят: гусакй заклевали. 
Н .-Р ж . ПОС, 8, 92.Г у с а к о м  с к л ё в а н ы  (ноги, руки у кого). Шутл. Покрыты цыпками. Басикбм, ноги склёваны 
гусаком. Беж. П ОС, 8, 92. Гусакбм склёваны 
руки-т о, смотри. П с к .

Г У С Ь .  Г у сь  л а п ч а т ы й . Н еод обр . О  плутова
том, изворотливом человеке. Во хит рёц-т а, гусь 
лапчатый. П с к . Гусь лапчатый! П о р х .Х о р о ш  г у с ь . Н ео д о бр . О  нечестном, ненадёж
ном человеке. Ён-т а хорош гусь, пасёстру нашёл 
себё и дамой рёдка хбдя. П е ч . П ОС, 8, 98.Г у се й  д р а з н й т ь . Н еод обр. Преднамеренно раздражать, нервировать кого-л. Хватит гусёй 
дразнйть. П с к .Г у се й  н а с т е б а л . То же, что Гусакй заклевали (ГУСАК). О , гусёй настябал! Д а ж е кров 
пакажецца. Н .-Р ж . Бывала басые ходили, 
гусей-та настябаешъ. П о р х . П ОС, 8, 98.Г у си  з а г ы г а л и  где, у  кого. То же, что Гусакй заклевали (ГУСАК). Гуси загыгали, говорят, на 
руках, на нагах ат грязи. С л . П ОС, 8, 98.Б ы т ь в г у с я х . Шутл. Ничего не понимать. Ты 
как будто в гусях, не нанимаешь ницавб. Остр. ПОС, 8, 98.
Г У Щ А  Г у щ у  (ж й т о , м а к ) т о л о ч ь  ( з а т о л о ч ь ). Виться столбом, облаком (о насекомых). 
А  перед даждём мошка м ак талкёт, гущу тал- 
кёт. Пуст. П ОС, 8, 100. Камары жита толкут, 
харбшая пагода будет. Д е д . Мошкары жита 
толкут. Гд. Камары м ак толкут к хорошей па- 
гбде, к вёдравай. К р . Тяплб будет, комары мак 
затолкли. Беж.Г у щ у  з а т о л о ч ь  см. Гущу толочь (ГУЩ А).
Г Ы Г А Н Ь К И . И гр а т ь  в гы га н ь к и . Смеяться. 
Там не пряли, а в гыганьки играли. С е б . П ОС, 8, 
101.

Д А Л Е К О . Д а л е к о  ( д а л е ч е )  н е  у е д е ш ь . 1 .
на ком. Н еод обр. Многого не добьёшься, не получишь от кого-л. Н а старых м уж иках-т а да- 
лекб не уедёшь. П с к . Н а  Лёне далёка не уёдешь. 
П с к . ПОС, 8, 119. Н а нас с таббй тапёрь далёчы 
не уёдешь, а раньше папрытче дёда была. Д е д . П ОС, 8, 120. 2 . на чём. Долго не проживёшь. Н а  
аднбм чаіб далякб не уёдешь. Пуст. П ОС, 8, 119.

Д А Л Е Ч Е .  Д а л е ч е  в й д е т ь . Быть прозорли
вым. Прозорливый бценъ, виде, как гляне це- 
лавёка, всявб абазривае и далёче видит. П еч . П ОС, 8, 121.Д а л ё ч е  н е  у ё д е ш ь  см. Далеко не уедешь (ДАЛЕКО).
Д А Л Ь Ш Е .  Д а л ь ш е  [ё х а т ь ]  н е к у д а . 1 . О б
очень высоком качестве чего-л. Работали так, 
што дальше нёкуда. Гд. ПОС, 8, 119. 2 . И р он . 
О  чём-л. очень плохом. Жизнь пашла такая 
«харбшая», дальше нёкуда. П с к . В  дерёвне 
задумаешь жить, как дальше ёхать нёкуда, так 
науцысся всему. Гд.
Д А Р М А .  Д а р м а  н е  н а д о  кому, что, чего. О  
чём-л., о ком-л., не представляющем ценности, 
интереса для кого-л. А  вот козлиная малакб мне 
ня нада дарма, анб нявкусная, ня чим ня пахне 
анб. Беж. Ана яму дарма ня нада. О п . М ой за
лёт ка убраж ая, как адёня халифё, а тавб не са- 
бражае, што дарма ня нада мне. П у ш к . П ОС, 8, 125.
Д А Р М Й Н А .  Н а  д а р м й н у . Н еод обр. За чу
жой счёт. Ана любя, бес, на дармйну напйццся. 
П ор х. ПОС, 8, 126.
Д А Р М О В А Я .  К у д а  в о г н а л а  д а р м о в а я  ко
го. Бран. О  не вовремя ушедшем, отсутствую
щем человеке. Где он ходит ? Куды явб вогнала 
дармавая? П еч . ПОС, 8, 126.
Д А Р М О В Щ Й Н К А  Н а д а р м о в щ й н к у . То
же, что На дармйну (ДАРМ ЙНА). На дар
мовщинку праскачйть хатёл, Вл. Жмыль с тебя 
глядит, на дырмавшшйнку всё. Пыт. П ОС, 8, 126. < Жмыль — жадный, скупой человек.

Д А Т Ь .  Д а т ь / д а в а т ь п р и к у р й т ь кому. 1 . П о 
действовать на кого-л. с большой силой, интен
сивно. Катюша (орудие) давала им прикурйть. 
С е р . Во, туча палзё, шшас даст нам прикурйть. 
П у ш к . ПОС, 8, 133. 2 . Ругать, отчитывать кого-л. 
Яна даёт яму прикурйть, чйтаму ничавб, а 
пьяному даёт. П орх. Тётя Валя даст вам при
курйть. Гд. Вот как нашему Ж ёньке баба дала 
прикурйть. Н .-Р ж . < Чйтый — трезвый.Д а т ь  п р и с р а т ь с я  кому. То же, что Дать / давать прикурйть. 2. (ДАТЬ). У ж  ана дала ему 
присраться! П ск .
Д В А .  Д в а  н и ч е го . Шутл. Очень мало. Тепёрь и 
жйть-та осталась два ничавб. Остр. ПОС, 8, 139. Ни д в а  ни п о л т о р а . О  чём-л. посредствен
ном, не очень хорошем, не подходящем кому-л. 
Насйть ня будет, ни два ни полтора, тблька 
спортит. О п . П ОС, 8, 139. Купйла мала, и тому 
нада и другбму, палучйлась ни два ни полтора. 
П ск .Д в у х  в д в у х . Вдвоём. П ОС, 8, 139. Сейчас идут 
двух вдвух в такую даль. Н .-Р ж .
Д В А Д Ц А Т Ь .  Ё ш  т в о ю  д в а д ц а т ь . Бран. 
Э м о ц . восклиц. (гнев, негодование, досада). Д н .  П ОС, 10, 140.
Д В А Ж Д Ы .  Д в а ж д ы  д в а . Без труда, с лёгко
стью. В  городе дважды два мбжно голову по
терять, нарбд-то баловный. Д н . Ён чалавёка 
дважды два предаст. П еч . Ён щйрый дурак, 
явб аблапбшить можно дважды два. П у ш к . <  
Щйрый — настоящий, истинный. 
Д В О Й Ч А Т К И .  Д в о й ч а т к и  в г л а з а х  у  ко 
го. О  человеке, не заметившем, не увидевшем 
чего-л. Н е двойчатки у  тебё в глазйх бьіли, што 
ты ничавб не вйдела. Вл.
Д В О Р .  Н е  к о (п о) д в о р у  ( д в о р й щ у ) б ы т ь  у  
кого, где. Не прижиться, не чувствовать себя хо
рошо где-л.; не подходить кому-л. Овцы в мяня 
не ка двару. Н .-Р ж . Дваравбй не залюбйл, лбшадь 
не па двору. Л яд. Правильна говорят: ёсли поле 
не ка двору, то и брось всё. Остр. ПОС, 8, 151. 
Карбва не па дварйщу. Н .-Р ж .
Д В О Р Й Щ Е .  Н е  п о д в о р й щ у  б ы т ь  см. Не кодвору быть (ДВОР).
Д Е В А  Д ё в а  с  б ё л о й  к о с о п л ё т к о й . То же,
что Девушка девущая (ДЕВУШ КА). Лександра

Петровна ей фамйлия, стбра дёва, дёва с бел ай 
касаплёткай. Гд. У , гаваря, астанисся ты стара 
дёва и с бёлай касаплёткай, — ёта так абзавут. 
Гд .
Д Е В К А . К р а с н а я  д ё в к а . Шутл. О  молодом человеке, который часто смотрится в зеркало. 
Ну, прям красная дёвка. П ск .
Д Е В У Ш К А .  Д ё в у ш к а  д е в у щ а я  (п о ж и л а я , п р е с т а р е л а я ) . О  женщине, не вышедшей замуж. Девущая дёвушка, которая замуж  не 
вышла. Тор. Бьіли две дёвушки пыжильіх, к  ним 
всё хадйли. Остр. А  ешшб е престарёлая дёвушка, 
стара дёва знацыт. Гд . П ОС, 8, 172.Д ё в у ш к а  п о ж и л а я  см. Дёвушка девущая (ДЁВУШ КА).Д ё в у ш к а  п р е с т а р ё л а я  см. Дёвушка девущая (ДЁВУШ КА).
Д Е В Ч О Н К А .  С  д ев ч о н о к  в ы ш е д ш и , д о  
д ёв к и  не д о ш ё в ш и . О  ком -л., о чём-л. небольшого роста, размера. Гарвйнка — мёлкая 
плбтачка: с дявчбнок вышатшы, да дёвки не 
дашбвши. П с к . П ОС, 8, 173.
Д Е Г О Т Ь .  Н е в д ё го т ь  кому, что. Кому-л. безразлично, неприятно, неясно (?) что-л. Вам-та 
ня в дёгать, пускай {не надо подметать). П с к . 
М аш е-т а ня в дёгать. П еч . Нам и ня в дёгать, 
то и гаварйм. С е р .
Ж и л о м у сти н н о го  д ё г т ю  н а д о  кому. Н е о 
д о б р . О  человеке, который, много имея, хочет ещё чего-л. исключительного. Тебё нада 
жиламустиннава дёгтю, вйдна. Пыт. < Ж и - 
ломустинный — из жимолости.
Д Е Л О .  Д о й т й  д о  д ё л а . 1 . Вырасти, повзрослеть, достигнуть рабочего возраста. Лаш шака из 
жарябят вышла, да дёла не дашла. К р . П ОС, 9, 12. 2 .  Стать самостоятельным, приобрести хорошую специальность. А  дёти у  нивб умные, все да 
дёла дашёвши. Вл. Ёсли б  я грамотная была, я б  
да дёла дашла, харбшая дёла бы дёлала, писйла б  
штб-нибудь. О п . Ён тблька да дёла дашёл. Пуст. 
Былй б  да дёла дашбвши. П с к . П ОС, 9, 12. 3 .  Н ачать жить зажиточно, в достатке. Тапёрь дашлй 
да дёла, раньше мучильники бьіли. О п . П ОС, 9, 12. Д е л а  н е  б е л а  см. Дёло не бёло (ДЁЛО).Ни д ё л а  ни п о л  д ё л а  Н еод обр. О  праздном времяпровождении, безделье. Сбвесна стаять 
так ни дёла ни полдёла. П еч . П ОС, 9, 12.С  д ё л а  с б й т ь с я . Н еод обр. Начать бездельничать, вести праздный образ жизни. С  дёла сбйлся. 
П с к . С  дёла сбйлся, так паёхали по деревням. 
П еч .Д ё л о  в ш а п к е  чьё. У  кого-л. всё в порядке, что-л. завершилось удачно, чьи-л. дела идут хорошо. Н у вот, наша дёла тапёрь в шапке. 
Палк. Прапаласкбть, павёситъ бельё и пускай 
висйт, тада и дёла буде в шапке. О п . Сматрю, 
виднёицца столб на гарушки, дёла в шапке, 
нашла дарбгу. П у ш к . П ОС, 9, 14.Д ё л о  д е в я т о е  ( д е с я т о е )  чьё. Кого-л. не беспокоит, не касается что-л. А  што м не? Н аш е дёла 
девятое, пусь анй своё дёла дёлают. Х олм . ПОС, 8, 176. А  мнё-та што — дёла десятая, пусь га- 
варй. П с к .Д ё л о  д е с я т о е  см. Дёло девятое (ДЁЛО).Д ё л о  и з  р у к  в ы б и т ь  [у кого]. Расстроить, огорчить, вывести кого-л. из душевного равновесия. 
Мяня семья ёта сакрушйла савсём, горя много. 
Ваня приёхал, всё м аё дёла из рук выбил. Беж. Д ё л о  н е  б ё л о  [чьё]\ д е л а  н е  б е л а  [чьи]. Чьи-л. дела очень плохи (о критическом состоянии здоровья, сложной жизненной ситуации). 
Вызвали дактарйну, вйдит ана, дёла не бёла, и 
бросила. О п . А  анй (воры) вйдят, дяла ня бяла, 
и уезжать бягбм. Слан. Я  уж ё вйжу, дёла не 
бёла, тапбр к боку и сляжу, штоп абараняцца 
тапарбм. П у ш к . ПОС, 9, 14.Д ё л о  н е  в ш а п к е  чьё. Работа не спорится, дела очень плохи у кого-л. Евбнная дёла ня в шапке. 
Пуст.Д ё л о  п а х н е т  к е р о с й н о м . Шутл. О  какой-л. трудной ситуации, возможной опасности, угрозе со стороны кого-л. Дёло-то керосйном пахне:
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надо штаны постирать, а то стецбм пахнет. 
Стр.Д е л о  т ё м н о е . О  чём-л. неизвестном, непонятном. Кака жизнь будя — ёта дёла тёмная. П с к . 
Адйн недапбнял, другой переврал, вббщем, дёла 
тёмная. П ск .Д е л о  х о з я й с к о е . О  свободе действий, выбора: поступай, делай как хочешь. Дёла хозяйская, 
пбтчевать мбж на, а нявблить няльзя. Беж. Д е л о  ш в а р к и . То же, что Дело не бело (ДЕЛО). 
А х , ребятки, дёла шварки. П еч .И д е л о  с в я т о . Всё хорошо, всё в порядке. В  
больницы укблы дають а ён [знахарь] загаварйт — и дёла свята. П алк. П ОС, 9, 15.Ни о д н о  д е л о  с  р у к  н е  в а л и т с я  (н е с в а л и т с я )  у  кого. Об умелом, ловком человеке. Вот дед наш мастер был, бывала у  нивб ни 
аднб дёла с рук не валитца. П с к . У  неё всё идёт 
путём, ни аннбе дёла с рук ня свалится. П еч . П о к л ё и л о с ь  д е л о . Что-л. удается, пошло на лад. Паклёилась дёла, харашб жить, ёсли враг не 
собьёт. Тор. П ОС, 9, 15.
Д Е Н Н О .  Д е н н о  и н о щ н о  (н о ч н о ). Беспрерывно, всегда, днём и ночью. Дённа и нбшна 
ходил, дённа и нбшна. П с к . Дённа и нбчна 
вкалывала. Гд. П ОС, 9, 23.Д е н н о  и н о ч н о  см. Денно и нбщно (ДЕННО). 
Д Е Н Ь .  Д е н ь  и н о ч ь  (н о щ н о ). То же, что Денно и нбщно (ДЕННО). Работала день и ночь. 
П с к . День и нбщна кипит, самавара тяпёрь нёт. 
П с к . П ОС, 9, 23.Д е н ь  и н о щ н о  см. День и ночь (ДЕНЬ).В П е т р о в  д е н ь  н а л ь д й н е  р а з о р в а л о  кого, 
что. Шутл. О  том, чего не было, не существовало, не существует. Ёт а он гаварйт, в Пятрбв 
день ж ану на льдйне разорвала, ёта значит нё 
была жаны-та, шутит, в Пятрбв день льду-та 
никогда не бывае. Остр.Г р язн ы й  д е н ь . Шутл. День предпраздничной уборки дома. Вот мой ангел в самый грязный 
день, к  Нбваму гбду в дбме грязь разводишь, 
убираешься всё. Вл.И с к а т ь  в ч е р а ш н и й  д е н ь . Шутл. Заниматься бесполезными поисками чего-л. Н я ишшы ты 
вчарашний день, раз нет, значыт украли. Д н . ПОС, 5, 104. Ш т о вчарашний день йшшышь. Д н . 
Ш т о ж а ты пришла, уж ё все давнб ушли, а ты 
всё вчерашний день ищешь. П с к . П ОС, 5, 104.Ч т о  у  Б о г а  д е н ь . Каждый день, ежедневно. 
А  Пётъка-та настябаецца, што у  Бога день, 
каждый день. Н .-Р ж .Н а д н ю  с е м ь  п я т н и ц  у  кого. Н ео д о б р .; шутл. О  человеке, часто и легко меняющем свои решения, намерения. Н а дню семь пятниц у  тибА. 
Н .-Р ж . Такая баба непутёвая, за всё берёцца, на 
дню у  неё семь пятниц. П с к .[Н и] д н я  [ни] н очи  н е  з н а т ь . Очень много, беспрерывно, без отдыха работать. Н и  дня ни 
нбчи не знала. Пыт. Вот работаешь, бывала, 
дня ня знаешь и нбцы. Лён нужна атряпать, 
мйленькава нада в зыбке зыбать. Остр. Дом а ни 
дня ни нбчи не знали мы. Д н .
Д Е Н Ь Г И .  Д е н ь г и  в к а р м а н е  ш у м я т  у  кого. У  кого-л. имеются, водятся деньги. Дёньги-та 
будут у  него в кармане шумёть,, а в твой не по
падут. Беж. П ОС, 9, 29.Г р аб и т ь д е н ь г и  о х а п к а м и . Шутл. Получить большие доходы, много зарабатывать. Когда 
выучытесь, будите дёньги охапками грабить. 
Остр. Он там грабил дёньги охапками. Остр. ПОС, 7, 165.К л а с т ь  д ё н ь г и  в п ё ч к у . Ш ут л.-ирон. Тратить много средств на топливо. Д акуда я буду сидёть 
и класть дёньги в пёчку: каж дая тарфйнка — 
капёйка. П алк. П ОС, 9, 29.Д е н ь г а м и  р ы т ь с я . Иметь много денег, быть богатым. Люди деньгами рбюцца. Гд.
Д Ё Р .  Д а т ь  д ё р у  ( д е р к а , д р а л а ,  д р а п у ) .Убежать, быстро скрыться. Мальчишка тут сразу 
дал дёру. Пуст. П ОС, 9, 31. М ы залёзли в агарод, а 
дед и проснулся, мы как дадим дёру. П еч . Д ерка  
дать. П с к . СРНГ, 8, 24. А  мы дирка дали. Палк.

Грйшка напугался, драла дал. П с к . Наши на
ступали быстра, нёмцы дали драпу. П с к . ПОС, 9, 31.
Д Е Р Е В Й Н К А .  Б о ж ь я  д е р е в й н к а . Верба. 
Божья деревйнка растё, вёрба. П с к . ПОС, 2, 75. 
Д Е Р Е В Н Я .  В  б о л ь ш о й  д е р ё в н е  б ы ть.
Шутл. Спать. Придут, спрбсют: «А где хозяин ?» 
«Да в большой дярёвни». Спит, значыт. П алк. П ОС, 9, 36.Е х а т ь  в к р о в а т к и н у  д е р ё в н ю . Шутл. Л ожиться спать. Нйда в краваткину дерёвню ёхать. 
Н .-Р ж . П ОС, 9, 36; П ОС, 10, 138.Д е р ё в н я  го р й т ! Пожелание успеха работающим при изготовлении масла из семян. Когда 
бьют масла и приходит посторонний хт о, го
ворят: «Дярёвня гарит!», штоб масла бблыии 
набйть, хватйла б  залйть агбнь. Беж. ПОС, 7, 106.
Д Ё Р К А . Д а т ь  д ё р к и  кому. Побить, наказать кого-л. Адйн афицёр закладывался са свайм 
дружком, што придё с усбми, а я взяла да 
абрёзала их; ёсли б  ня нарбд, так дал бы ён дёрки. 
Остр. П ОС, 9, 48.
Д Е Р О К .  Д а т ь  д е р к а  см. Дать дёру (ДЁР).
Д Е Р Ь М А .  Д е р ь м а  д р а т ь . 1 . Быстро снашивать одежду (о неряшливом человеке). Карпов. П ОС, 9, 50. 2 . Сильно щипать (о морозе). Карпов. ПОС, 9, 50. 3 .  Быстро ехать (о лошади). Карпов. ПОС, 9, 50.
Д Е С Я Т К А  К а ч а л о в а  д е с я т к а . О  пьянице, моте. П с к ., 1855. СРНГ, 13, 142.
Д Е С Я Т О К .  Н е и з робкого (не р облй вого)  
д е с я т к а . О  смелом, решительном человеке. А  
Серёга — тот не из рббкого десятка. П с к . Он у  
нас ни раблйвава десятка. Вл. ПОС, 9, 55.Н е  р о б л й в о г о  д е с я т к а  см. Не из рббкого десятка (ДЕСЯТОК).
Д Е Т И .  Д е т ё й  н е  к р е с т й т ь  кому с кем. О  чужих, далёких друг от друга, не имеющих ничего общего людях. М не с ней детёй не крестйть. 
П с к . Что тебё с ней, детёй крестйть? П о р х . П р о д а в а т ь  с в о й х  д е т ё й . Делать аборт. П р о
давать свайх детёй — эта шшытаецца дёлать 
аборт. Эт а есть ня мать, катбрая продаёт 
свайх дятёй. О п . П ОС, 9, 58.
Д И В О .  Н а  д й в о . Очень редко. А  тяпёрь на 
дйво лапти увйдишь в дярёвне. О п .Д й в у  д а в а т ь с я  (д и в о в а т ь с я ) . Удивляться, изумляться, недоумевать. Посмотришь па т е- 
левйзару показывают в магазйнах тавару 
всякава, дйву даёшься, откуда люди всё берут. 
П с к . А ж  дйву даёшься, какйе анй [белки] 
запасливые. С е б . П ОС, 9, 66. А дома дйву 
дивуются, какая дура нашлася замуж  за нашева 
дурака. П с к .Д й в у  д и в о в а т ь с я  см. Дйву даваться (ДЙВО).
Д И Р Ё К Т О Р .  Д и р е к т о р  п о  з е м л ё . Геолог. 
Внучка мяня в институте учйлась, тяпёрь на 
сёвере ж ивё, м уж  я ё дирёктар па зямлй. П ск . П ОС, 9, 72.
Д Н О .  Д о  д н а  (сжечь). Целиком, полностью, до основания. За рякбй дярёвни сажглй да дна. 
Остр. П ОС, 9, 78.Ч т о б  ни д н а  ни п о к р ы ш к и  кому. Бран. Эмоц. восклиц. (гнев, недоброжелательство, досада). 
Ш т об яму ни дна ни пакрышки. С е р . ПОС, 9, 79. 
Н и  дна ни пакрышки, вёдьма старая! П с к . З о л о т о е  д н о . О  богатом крае, районе. 
Памёстье — залатбе дно, мбжна сказать. К ун . П о й т й  н а д н о . Обеднеть, разориться. Колхоз 
пашёл на дно, гарбх правалйлся и нет. Остр. ПОС, 9, 78.П р о в а л й т ь с я  с к в о з ь  д н о . Надолго уйти куда-л. Провалйлся скрозь дно (сын пошёл на гу
лянку и не вернулся к утру). П ск .
Д О Ж Д И К .  П о с л е  д о ж д и к а  (д о ж д и ч к а )  в ч е т в ё р г . Шутл. Никогда. Когда? — После 
дбждичка в четвёрг. П ор х . После дождика в 
четверг. П С, 324.

Д О Ж Д И Ч Е К .  П о с л е  д б ж д и ч к а  в ч е т в ё р гсм. После дождика в четвёрг (ДОЖДИК). 
Д О Ж Д Ь . Д о ж д ь  н оги  с в ё с и л . О полосах дождя, видимых в отдалении, на горизонте. Дош  
ноги свёсил, пбласы натянувши, дарбги такйе, 
тогда дбж ж ык небольшой да буде. Л яд. ПОС, 9, 
110.П о д п и р а т ь  д о ж д ь . Шутл. Отдыхать на улице перед дождём. П айду глядёть, дошш подпирать. 
П о р х.Д о ж д ё м  н е  с м о ч й т ь  кого, чего. О  большом количестве чего-л.; о большом скоплении людей. 
Гриббв-то — дождём не смочйть. П с к . Бывала 
молодёжи саберёца — даждём не смачйть. Холм . П ОС, 9, ПО. Иной чалавёк памрёт — народу до
ж ж ём ня смачйть, а иной — никавб нет. Пуст. О т  д о ж д я  н е  в в о д у . О  неизбежности, неотвратимости чего-л. Вот и жйли вмёсте и муцылисъ, 
двянаццатъ дятёй, ат даж ж а ня в вбду, так и 
ат муж ыкбв, куды ты явб отправишь? Н .-Р ж . ПОС, 9, ПО.
Д О Л Г .  И в д о л г  и в з а й м ы  (наболтать). Шутл. Очень много (наговорить, рассказать). Он тебё 
набалтаёт и в долг и взаймы. П л .П л а к а т ь с я  в д о л г . Горевать заранее по поводу чего-л. Чавб ана в долг плачецца? Дёньги всё ещё 
не отдали никаму. Стр. П ОС, 9, 128.
Д О Л Я . Н е ч й с т а я  д о л я . Эвф ем . Чёрт. А  папа 
мой спал на камне, нячйстая дбля явб вадйла. 
Д е д . П ОС, 9, 141.Р а з н е ч й с т а я  д о л я . Э м оц. восклиц. (досада, раздражение). Разнечйстая дбля, надо идтй ко- 
ноплй тягать! О п . П ОС, 9, 141.
Д О М .  Д о м  д у р а к о в . Психиатрическая больница. Сын мой в дбме дураков работает, вон 
там, в Лабашах, санитар он. Пыт. П ОС, 9, 142. Н е п о р я д о ч н ы й  д о м . Специнтернат для слаборазвитых детей. Д очка у  ней ж ивё в таком дбме 
непорядочном, ана няразвитая. Остр. П ОС, 9, 142. П о с т р о и т ь  д о м . 1 . кому, где. Похоронить кого-л. где-л. А  ён няхарбший, нахрйтый такой, 
напйлся и пырнул я ё нажбм. И  настроили ей дом 
в Каланйцах. Н .- С о к .  П ОС, 9, 141. 2 . Очень долго отсутствовать. Н у вот, сказала, што щас приду, 
а сама убёгла и дом настроила. П алк. П ОС, 9, 143. Ни д о м у  ни с т а н у . Абсолютно ничего нет у кого-л.; негде жить кому-л. За савёцкай армией 
пришлй — ня дому ня стану, разбйта всё. Палк. П О С, 9, 141.П о с л а т ь  к х у д о м у  д о м у  кого. Н еодобр. Нецензурно выругаться в чей-л. адрес, обругать кого-л. М авб муж а паслйл к  худбму дбму. П еч . П ОС, 9, 143.
Д О М О Й .  Д о м о й  п о р а  [с о б и р а т ь с я ]  кому. Пора умирать кому-л. (об очень старом человеке). Дамой пара сабирацца, всё ж иву, ж иву, не 
умираю, пара у ж  дамбй. Пыт.П о й т й  д о м о й . 1 . Растаять. Снег дамбй па
шёл, растаял. С е б . 2 . Умереть, скончаться. 
Ирйна апружилась, пашла дамбй, памёрла. К р. 
< Опружиться —  1. Опрокинуться, упасть. 2. Умереть.
Д О Р О Г А . Д о р о г а  д л я  п ти ц . Млечный путь. 
Дарбга для птиц, птйцы па ётай дарбги летят в 
тёплы страны. Гд. П ОС, 9, 163.Т у д а  и д о р о г а  [кому, чему]. Не жаль кого-л., что-л.; пусть пропадёт кто-л., что-л. Яму и 
пропасти ня будя, а пропаду — тудй и дарбга. 
Остр. П ОС, 9, 164.П о п а с т ь  м ё ж д у  д о р о г . Попасть в затруднительное, неловкое положение. Племянник на- 
косйл, попала мёж ду дорбг, вот сгниё сёна, вот 
и говоріб: попйла мёж ду дорбг, у  каждова свой 
поговорки. П л . П ОС, 9, 163.П о  д о р о г е . Зря, впустую. Сёдни у  мяня день па 
дарбге, ничавб ня сдёлала. Остр. ПОС, 9, 163. С б й т ь с я  с  д о р о г и . Начать вести безнравственную жизнь. А  ана тоже была сбйлши с дарбги. 
Н .-Р ж . ПОС, 9, 164.С т а н о в й т ь с я  п о п е р ё к  д о р о г и  кому. Мешать кому-л., препятствовать в осуществлении чего-л. 
Н е  становйсь ты им поперёк дарбги. П ск .
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Д о р о г у  п о ч и н я т ь . Ходить, ездить впустую, напрасно. Ёта ж  неловка туда-сюда ёхать, дарбгу 
начинять. Н ев . П ОС, 9, 163.Д а т ь  д о р о г у  кому. Разрешить кому-л. что-л., предоставить кому-л. свободу действий. Д ай  ты 
мне дарбгу, штоб я ходила, с кем хатёла. Л о к н . 
Н е держи меня, дай дарбгу, всё равно сама к нему 
уйду. O n .З а с л о н й т ь  д о р о г у  кому. Не дать кому-л. возможности делать что-л., проявлять способности. 
Он [плохой человек] и дарбгу дббрыму человеку 
заслонит. П еч . П ОС, 12, 125.Н а  д о р о г у  п о с т а в и т ь  кого. Вырастить, воспитать, помочь стать самостоятельным. Нада ребён
ка на дарбгу наставить, а натбм самой жить. 
Гд.Н а б о л ь ш у ю  д о р о г у  в ы в е с т и  с р а т ь  кого. 
Н еод обр. Обмануть кого-л. Вот ты с ним 
связался, а он тябя выведет на большую дарбгу 
срать. П с к .П е р е б е ж а т ь  / п е р е б е г а т ь  д о р о г у  кому. То же, что Становиться поперёк дороги (ДОРОГА). 
Н ё была ётава, штоб друг другу перебегать 
дарбгу. П с к . Ана мне дарбгу перебежала. П с к . П р о б й т ь  / п р о б и в а т ь  [ с е б е ]  д о р о г у  [куда]. Хорошо устроить свою жизнь, многого добиться в жизни. Выучился, дарбгу себё пробил да 
полкбвника. Гд. Вы на всём готовом, а я сам себё 
дарбгу пробивал. П ск . Выучыцца [парень], да и 
жить не буде с ним [с отчимом], пробьёт себё 
дарбгу. Остр. П ОС, 9, 164.
Д О С К А . Д о  [ с а м о й ]  г р о б о в о й  д о с к й . То же, что По гробжйзни (ГРОБ). Bom и прихбдицца 
до гробовбй доскй потыкацца. Стр. Я  заработал 
кусок да самой грабавбй даскй. П еч .В д о с к у  п ь я н ы й . Н ео д о бр . О  состоянии сильного опьянения. Сасёд пришбвши в доску пьяный. 
П ск . В  дымину пьяный, говорят, ёсли нажравши 
или в дбску пьяный. Гд. П ОС, 9, 172.Р а з б й т ь с я  в д о с к у . Приложить много стараний, усилий для достижения чего-л. Пёш кин был 
маладёц, тому што ни скаж ешь, в дбску раза- 
бьётца — сдёлает. Вл. П ОС, 9, 172.
Д О С Т А Т О К . Ни в д о с т а т к а х  ни в д о х в а т -  
ках. О голодном времени, когда нигде невозможно достать продуктов. Н и  в достатках, ни в 
дахвбтках, ничавб нё была нигдё. Гд. П ОС, 9, 177.
Д Р А Л . Д а т ь  д р а л а  см. Дать дёру (ДЁР).
Д Р А Н Й Н А . Д а т ь  / д а в а т ь  д р а н й н ы  ( д р а н и ц ы , д р а н к и , д р а н к у )  кому. Избить, наказать кого-л. поркой. Д бм а-т а mama даст дра
нйны. Д н . Драницы те дам. П о р х . Д а с  дранки 
тябё мамка. Остр. Бьіла б  матица, дранки дала 
б. Д е д . Во дранку дам. А ш . Он мне, бес, гряды 
спбртил, бт я ему дрбнки давала {коту). П с к . П ОС, 9, 195-196.
Д Р А Н И Ц А . Д р а н и ц ы  д а т ь  см. Дать/ давать дранйны (ДРАНЙНА).
Д Р А Н К А . Д а т ь /  д а в а т ь  д р а н к и  (д р а н к у )см. Дать / давать дранйны (ДРАНЙНА).
Д Р А П . Д а т ь  д р а п у  см. Дать дёру (ДЁР).
Д Р Е Б Е Д Й Н А . В  д р е б е д й н у  (в д р е 
б ед ен ь) пьяны й. То же, что В дбску пьяный (ДОСКА). Сам-т а в дребедйну пьяный. П с к . 
Идёт пьяный в дребедёнь. П с к .
Д Р Е Б Е Д Е Н Ь .  В  д р е б е д ё н ь  п ь я н ы й  см. Вдребедйну пьйный (ДРЕБЕДЙНА).
Д Р Е З Й Н А . В  д р е з й н у  п ь я н ы й . То же, чтоВ дбску пьйный (ДОСКА). Я  ж  ня пьяный в 
дрязйну. П с к . М уж йк адйн шёл, в луж у за - 
валйлся, пьяный в дрызйну. П с к . Говорят, пьяный 
кто ва што: кбнюх в дугу, железнадарбжник в 
дрезйну. Н .- С о к .
Д Р О Б Ь . П р о б р а т ь  с  д р о б ь ю  кого. Сильно поругать, отчитать кого-л. Я  давечь с дрббью её  
пробрала. Гд . П ОС, 9, 210.
Д Р О В А . Д р о в  б ы  с ъ е л . Шутл. О сильном го
лоде. С  мблоду с раббты прйдешь, так кбж ецца,

дров бы съел, а сецйс ницевб не хбцца. Гд. П ОС, 9, 
210.Н а л о м а т ь  д р о в . Ш угл . Наделать глупостей. 
Еш ш б наломают дров с ётай праватизацией. 
П ск .
Д Р О В Й Н А .  Ни д р о в й н ы  ни т р а в й н ы  где. 
Шутл. Об отсутствии зелени (обычно в городе). 
В  гбраде ни дравйны ни травйны. Беж.
Д Р О В Н И .  Б и ть  (л о п а т ь , х л б м а т ь )  д р о в н я м . Н еодобр. Болтать, пустословить, много говорить. Бьют дравням, мёлют незнамо што. 
П с к . Н е лбпай дровням, лапатун. Кар. Н е хлб- 
май дравням. П алк. Хлбмать дровням. Кар. ПОС,9, 212.Л о п а т ь  д р о в н я м  см. Битьдрбвнйм (ДРОВНИ). С т е б а т ь  д р о в н я м  п о  п о т о л к у . Н еод обр. Лгать, обманывать. Н е стяббй дравням па па- 
талку. П алк.Х л б м а т ь  д р о в н я м  см. Бить дрбвнйм (ДРОВНИ).
Д Р О Г О Т У Н .  Д р о г о т у н а  с о с т р о и т ь . Шутл. Замерзнуть, продрогнуть. П ск . ПОС, 10, 4.
Д Р О Г У Н .  П о й м а т ь  д р о г у н а  (д р о ж а н к у ) .
Шутл. Дрожать от холода; начать дрожать, замёрзнув. Поймал дрогуна — скажет рыболов, 
выходя мбкрым из воды. П с к . Копаневич. СРНГ, 8, 196. Поймбл я сегбдня славную дрожанку на 
рынке, т.е. долго мёрз, пока прбдавал. П с к . Копаневич. СРНГ, 8, 196.
Д Р О Ж А Н К А  П о й м а т ь  д р о ж а н к у  см.Поймать дрогуна (ДРОГУН).
Д Р О З Д .  Д а т ь  / д а в а т ь  д р о з д а  ( д р о з д о в ) .
Шутл. 1 . Громко и много петь. Н е  дёвках давали 
дразда. Гд. 2 . Сорвать голос. Дразда дал, так и 
замолк {артист на концерте). П с к . 3 .  Избить, выпороть кого-л. Дадут тебё драздбв. Н ев . Дать 
дразда ему. Стр.Д а т ь  д р о з д о в  см. Дать /давбть дрозда (ДРОЗД).
Д Р У Г .  Д р у г с й т ц е в ы й . Фамильярное обращение к собеседнику. Э , друг сйтцевый, я жду, жду, 
цья сабака. Д н .  П ОС, ІО, 10.
Д Р Ы З Г .  Д р ы з г и  вон . О смерти кого-л. Копаневич. П ОС, 10, 21.Д о  д р ы з г у . Очень много. Наташа выстарив- 
шись, а пьёт да дрызгу. Н .-С о к .  П ОС, 10, 21.
Д У Б .  В д у б  в в о д й т ь  кого. Заставлять кого-л сердиться, нервничать. Матицу в дуб не ввадй: я 
и шумёть не стала. П алк. ПОС, 3, 46.Д а т ь  д у б а . Умереть. Пил, пил да и дал дуба. 
П ск .Н а  д у б а  (встать, ставить). 1 . На задние ноги, лапы. Встала лошадь на дуба, ня выехать. Слан. 
Стйла на дубб и смотрит [собака]. П алк. 2 . В вертикальное положение. Н а дуба ставит лёд, 
когда вётер сйльный. Ід . ПОС, ІО, 27.Н а  д у б а х  х о д й т ь . Сердиться, злиться на кого-л. Он уж ё на дубах ходит. П с к .
Д У Б А Р Ь .  Д а т ь д у б а р я . Шутл. Сильно озябнуть, продрогнуть. Пришлй с лёса, такбва дубаря 
дали, дбма никак не моглй атагрёцца. П с к . ПОС,10, 27. ^
Д У Б А Ш К И . Н а д у б а ш к и  (встать, вскочить, становйться). 1 . На ноги и стоймя. Маленькому 
ребёнку говорят: «Встань на дубашки, на 
нбж ки». Гд . 2 . Н а колени. Становйсь на дубашки 
и молйсь Богу. Ід . ПОС, 10, 28.
Д У Б Ё Ш К И .  Н а д у б ё ш к а х . То же, что Надубях (ДУБИ). Аничкин дворёц, лбшади на дубёш
ка х стоят. П л . П ОС, 10, 28.
Д У Б И .  Н а д у б я х . Н а задних ногах, лапах. Другой жеребёц на дубях пошёл бы, ётот 
смйрный. Стр. ПОС, 10, 28.
Д У Б Й Н А .  Д у б й н а  с т о е р о с о в а я . Н еод обр. О  глупом, несообразительном человеке. Ничевб 
не сабражбе, дубйна стаербсавая. П с к . Д у б й н о й  д о к й н е ш ь  см. Палкой бросить (ПАЛКА).

И д у б й н о й  и г р а б й н о й . По-всякому, всеми возможными способами. Я  её {лошадь) и дубйнай 
и грабйнай. Остр. П ОС, 7, 165.П о д п о я х а в ш и  д у б й н о й , п о д п и р а е т с я  р е м н ё м . Шутл. О  человеке, странно, несуразно одетом. Беж ., Кар.
Д У Б Й Н К А .  Д у б й н к а  квит. О гибели, смерти. Пападём к  эстонцам, и дубйнка квит. С ер . ПОС, 10, 30.
Д У Б К И .  [С в о й ]  д у б к и  в с т а в и т ь . Подраться с кем-л. Свай дубки встбвил — ёсли дярёца кто. 
П еч .В  д у б к и  с т а т ь  (с т а н о в й т ь с я ) . 1 . Воспротивиться чему-л. П с к . СРНГ, 8, 236. А  мы в дубки 
встбли: не атдадйм и всё. Остр. П ОС, 10, 31. 2 .  Принимать воинственную позу, приготовиться драться. В дубки встал — задрблся с кём-та. 
С е б . Кто хатёл дрбца, станавйлся в дубки. 
Л о к н . ПОС, 10, 31.В д у б к и  с х в а т й т ь с я . Подраться, избить друг друга. Бывала, сын с атцбм в дубки схвбтитца и 
атёц явб выганя. С л . П ОС, 10, 31.Д ё л а т ь  д у б к и . Становиться на ноги. Д убки, 
дубки дёлая, скора пайдё. Остр. П ОС, 10, 33.
Д У Б О М .  В с т а т ь  д у б о м . Стоя замереть, застыть от испуга. Раз сполбхались вси. Как за- 
хлбмает кт о-т а! Мы дуббм и стали, опосля 
бежать. П с к . П ОС, 10, 33.С т а н о в й т ь с я  д у б б м . Упрямиться, противоречить, упорствовать. Яна уж ё становится дуббм. 
К ар.Х о д й т ь  д у б о м . Быть недовольным чем-л., сердиться. Как да мяня датрбнецца хт о, так и ходя 
[собака] дубам, сёрдицца. П алк. ПОС, 10, 33.
Д У Б Ы . В с т а т ь  / в с т а в а т ь  в д у б ы . 1 . Задираться, вызывать кого-л. на драку. Вот кагдб он 
[муж] встал в дубы, так я яму в затьиіак [уда
рила]. Гд . Н е вставай в дубы. С л . П ОС, 10, 35. 2 . Упрямиться, не соглашаться с кем-л. Раз у  
мбтери ж ивё, налбг дёсять рублёй, а Славка в 
дубы встал. П л . П ОС, 10, 35.Л е з т ь  н а д у б ы . То же, что Встать / вставать в дубы. 1. (ДУБЫ). Хто-нибудь лёзет дрбцца — так 
на дубы и лёзет. П с к . П ОС, 10, 35.
Д У Б Ы Ш К И .  В с т а т ь  н а д у б ы ш к и . То же,что Встать / вставать в дубы. 1. (ДУБЫ) (о животном). А встал на дубышки, эта кто-нибудь с 
животных, дяруцца анй. Беж. П ОС, 10, 35.
Д У Б Ь Ё .  В с т а т ь  в д у б ь ё . Начать ссору, драку. 
Встбли в дубьё, схватйлися, ёта при скандале 
каком. Беж. П ОС, 10, 35.
Д У Г А .  Д у г о й  з а п р я ж е н . О человеке, находя
щемся в подчинении у кого-л. И  дёвкай нё была 
пакбю, и сицбс дугбй запряжына. Остр. П ОС, 10,36.В д у г у  п ь я н ы й . Н ео д о бр . О  человеке, находящемся в состоянии сильного опьянения. Вйтька 
в поле, пасёт, па трбйке даібть, а Боря на ému 
дёньги в дугу пьяный каждый день. Н .- С о к . Го
ворят, пьяный кто ва што: сапожник в стёльку, 
кбнюх — в дугу. Н .- С о к .М а т ь  т е б я  в д у г у ! Бран. Эм оц. восклиц. (гнев, раздражение). Мать тябя в дугу! Д е д . П ОС, 10,37.Н а п й т ь с я  ( н а ж р а т ь с я , у п й т ь с я )  в д у г у .
Н еод обр . Напиться пьяным, дойти до крайней степени опьянения. Напйлся в дугу. Остр. Д ед в 
дугу нажравши, пьянёхонек. П л . Кагдб напьёцца, 
говорят: в дугу упйлся. Гд.Н а ж р а т ь с я  в д у г у  см. Напйться в дугу (ДУГА). С о г н у т ь с я  в д у г у . Н еод обр . Напиться пьяным. 
Согнувши в дугу — значит, был да увалу пьяный. 
Остр.У п й т ь с я  в д у г у  см. Напйться в дугу (ДУГА).
Д У Д А . Д у д а  р а з б й т а  у  кого. О  рыбаке, поймавшем только одну рыбу. Кузнецов. П ОС, 10, 37. С  д у д б й  (м о л о д у ш к о й )  п р и ё х а л . О  рыбаке, который совсем не поймал рыбы. Кузнецов. ПОС, 10, 37.

36



ДУША

Тянуть в о д н у  д у д у . О б одноголосом, лишенном красок пении. Вот мы пёли на рйзные го- 
ласа, а теперь што, тянут в адну дуду. О п . ПОС, 10, 37.
Д У Д К А . Б о ж ь я  д у д к а . Бран. О богомольной 
женщине. М ая ни будя говорить, божья дудка. 
Остр. ПОС, 2, 76.Ни в д у д к у  ни п о п л я с а т ь . О  неумелом, нерасторопном человеке. П С, 322.
Д У М А  Д у м а  д у м у  п о б и в а е т . О какой-л. по
стоянно мучающей человека мысли. Никады так 
не схудйю, как вясённею парой, дума думу па- 
бивйе: не жанйлся б  милый мой. Пуст. ПОС, 10, 40.В в е с т й  / в в о д й т ь  в д у м у  (в д у м ы ) кого. 1 . Уговорить кого-л., склонить кого-л. к чему-л., внушить кому-л. что-л. Надьку и в думы не 
ввястй, штоб в цёркву осадить. П еч . ПОС, 10, 40. 2 . Заставлять задуматься о чём-л. Вот дочки 
май меня всё в думу ввбдят, где чевд достать. 
О п .Гонять д у м у . Часто, постоянно, долго думать, размышлять о чём-л. Ганял сваю думу, как анй 
живё. Остр. Я  иду дарбгай, думу ганяю. Остр.Н а д у м а х  [б ы т ь ]. Сомневаться в чём -л., раздумывать над чем-л., затрудняться в принятии решения. Н а думах — взять или не взять [хлеба]. 
Стр. ПОС, 10, 40.
Д У М А Л К А  Д у м а л к а  н е  р а б о т а е т  у  ко
го. Кто-л. бестолков, плохо соображает. Саньк, 
никак в тябя думалка не раббтает ? Куды ж  ты 
рябёнка за серянкам наслал! Д е д . ПОС, 10, 41. 
Д У М А Т Ь . Н е  д у м а т ь  [и] н е  г а д а т ь . Стать свидетелем чего-л. непредвиденного. Вот тебё и 
на, што не думала и не гадала. Н ев . Пашлй, а у  
них день раждёнья, не думали не гадали — напали 
за стол. П с к . ПОС, 6, 123.
Д У П Е Л Ь .  В  д у п е л ь  п ь я н ы й . То же, что В дугу пьяный (ДУГА). Завтра он будет в дупель 
пьяный. П еч . П ОС, 10, 44.
[ Д У Р ] . Д о  д у р у  см. До дуры (ДУРА).
Д У Р А  Д у р а б а р а н ь с к а я . То же, что Гранёная дура (ДУРА). Дура ты барйньская. С е р . П ОС, 10, 46.Г р а н ё н а я  (к р у глая ) д у р а . Бран. О  крайне глупой женщине. Круглая дура, гранёная. Л ок н .Д о  д у р ы  (д о  д у р у ) . О  большом количестве чего-л. Навяж е сётак да дуры, пайдё на озера. 
Н .-Р ж . Грязи да дуры там. Сла н. Камёнья вон 
да дуру мбжна принести. П с к . Агурцбв будет до 
дуру, вдоволь. О п . ПОС, 10, 46.К р угл а я  д у р а  см. Гранёная дура (ДУРА). 
Д У Р А К . Д у р а к  д у р а к о м  и н о ги  х о л о д н ы е . 
И р он . или  прен ебр. О  безнадежно глупом несообразительном человеке. Д урак дуракбм и ноги 
у  тябя халбнные. П еч . Д урак дуракбм и ноги 
холодные. П алк. П ОС, 10, 47.Д у р а к  д у р а к б м  и у ш и  к о л п а к о м . То же, что Дурак дуракбм и ноги холодные (ДУРАК). Кагдй 
дурак, то так и гаварйцца — дурак дуракбм и 
уши калпакбм. Гд. П ОС, 10, 47.Г р ан ён ы й  д у р а к . Бран. О  глупом, несообразительном человеке. Во гранёный дурак — на 
мушшыну ругйюцца. Л ок н . П ос, 8, 4. Н е с м а з н б й  д у р а к . То же, что Гранёный дурак (ДУРАК). Са всех старой так и кричат: 
несмазнбй дурак! О п . П О С, 10, 47.Ш и р е н н ы й  д у р а к . То же, что Гранёный дурак (ДУРАК). Кто писал, вот дурак, ширённый дурак. 
Разве так говорят ? Остр.В а л я т ь  (корчи ть) д у р а к а  (д у р о ч к у ). Н е о - добр. 1 . Бездельничать, заниматься пустяками. 
Дёдуш , найдём на раббту, хватит тябё дурака 
кбрчыть. Беж. П ОС, 10,47. Дурака валять са мной 
пришёл. П еч . Хто как учьиіся, нёкатарые лоб 
били, а хто и дурака валял. Остр. Сначйла аны 
так, дурака валяли. Стр. Вот кбрчит дурочку, 
дёлать ему нёчава. О п . 2 . Притворяться не понимающим чего-л. Н е валяй дурака, иди, кали 
приглашают. П еч . А  брось ты, привыкли дурака 
корчить. С е б . ПОС, 10, 47.

Гонять д у р а к а . То же, что Валять дурака. 1. (ДУРАК). Я  тады ганяла дурака. С е р . ПОС, 7, 86. К о р ч и т ь  д у р а к а  см. Валять дурака (ДУРАК). П о и м е т ь  д у р а к а . Сделать глупость, допустить оплошность. Ён дурака паимёл, ему ж е хуж е  
стала. Д е д . ПОС, 10, 47.П о л о в й н а  д у р а к а  (п о л о в й н н ы й  д у р а к ) . Тоже, что Гранёный дурак (ДУРАК). Как приёдут 
эти пьяницы, палавйна дыракй. Беж. Ай, какой  
ты дурак, прям половинный дурак! С е б . ПОС, 10, 47.П о л о в й н н ы й  д у р а к  см. Половйна дурака (ДУРАК). ^
Д У Р А Ч И Н А  Д у р а ч й н а  д у р а к а т а я . Бран. (о человеке). Чавб арёшь, дурачйна дуракатая? 
П о р х. ПОС, 10, 48.С  д ур а ч й н о й  см. С  глумйнкой (ГЛУМ ЙНКА). 
Д У Р А Ч И Н К А . С  дурачй н кой  см. С  глумйнкой (ГЛУМ ЙНКА).
Д У Р Й Н А . С  д у р й н о й  см. С  глумйнкой (ГЛУМ Й Н К А).
Д У Р И Н К А  Б е з  д у р й н к и . По-настоящему, как следует. Тепёрь без дурйнки ёлку-то зажгём (івнук принёс удлинитель). П с к .С  д у р й н к о й  см. С  глумйнкой (ГЛУМЙНКА). 
Д У Р О Ч К А . К о р ч и т ь д у р о ч к у  см. Валйть дурака (ДУРАК).
Д У Р Ч И Н А .  С  д у р ч й н о й  см. С  глумйнкой (ГЛУМ ЙНКА).
Д У Р Ч И Н К А  С  д у р ч й н к о й  см. С  глумйнкой (ГЛУМ ЙНКА).
Д У Р Ь .  Д о  ч ё р т о в о й  д у р и . То же, что До дуры (ДУРА). Дрова у  школе берите, дёвки, там их до 
чёртовой дури. Н ев . РЩН, 1976.Д у р ь ю  м а я т ь с я . Н еодобр. Бездельничать. 
Довольна мйяцца дурью. Гд. Ш т о ты дурью 
м аеш ься?Гд. ПОС, 10, 54. Читает, паганка, дурью 
мйицца (о внучке). О п .Д у р ь ю  м у ч и т ь с я . Н еод обр. 1 . Изнывать от безделья. Я  мучаюсь дурью, видишь, карбвам ись 
нёчева. Остр. П ОС, 10, 54. 2 . Озорничать, шалить. 
Ну, чавб дурью мучаесся, слезь са стала. П орх. П ОС, 10, 54.
Д У Х .  Д у х  во н  [из кого]. 1 . О  чьей-л. смерти. 
Атайдй, а то чапельникам так лыману — дух 
вон. Беж. Аны как шаркнули явб а зёмлю — и 
дух вон. Х ол м . ПОС, ІО, 59. 2 . О крайне тяжёлом физическом состоянии, когда человек находится при смерти. В  больницу раньше не важивали, 
тбльки кадй дух вон и паёдут. Д е д . 3 .  О состоянии крайней усталости. Н и магу, гаварю, дух вон, 
устала. П с к . Замарйласть, йжна дух вон. Холм . 
Он видит, што я дух вон. Д н . ПОС, ІО, 59. 4 . О крайней степени проявления какого-л. признака, качества. Пятун такой пёсенник, так пряма 
дух вон. Стр. ПОС, 10, 59. 5 .  из кого. Бран. Эмоц. восклиц. (гнев, досада, проклятие). Д у х  из тебя 
вон, хоть бы ты сдох! П с к .Д у х  з а н и м а е т . О затруднении, остановке дыхания (от волнения, быстрого движения и т.п.). 
Руки, нбги не дёржат. Д у х  занимает, так и к о 
стыляю. К р . ПОС, 12, 11.Х о т ь  д у х . Всё равно; хоть бы что. Нискблька я 
не баюся, хатъ дух. П л . П ОС, 10, 59.В ы й т и  / в ы х о д й т ь  и з  д у х а  во н . 1 . Ослабеть, выбиться из сил. Ш ш ас вышел из духа вон, и по
могать нёкому. Гд . Савсём выхажу из духа вон, 
ж арка так. Гд. ПОС, ІО, 58. 2 . Умереть. Ванька 
пбмер, из духа вышел. О п .[Н и] д у х а  (д у ху) [н е т ]. Абсолютно ничего. Ни  
духа нет дббрава в музёи ётам. Гд. В  угарбде — 
ни духа. П с к . П ОС, ІО, 59. Угурцбв ни духу нё бы
ла. Гд . ПОС, 10, 57.О т  с в я т о г о  д у х а  (родйть). Без мужа, не будучи в браке. Радйла ат святбва духа — баданёнак. 
С е б . ПОС, 10, 59.В д у х е  (в д у х у , в д у х а х ) . В хорошем настроении. Когда в духу, так соберёт поёсть. П орх . 
Видит, што он [дед] в духе. П орх.

В о  (на) в с е  д у х й . Очень быстро, изо всех сил. 
Проспал и бяжал за автббусам ва ecu духй. Гд. 
Ва все духй ёдуть. О п . ПОС, 10, 58. Ваня вчера на 
ecu духй гнал каня. П еч . ПОС, 3, 122.Д у х о м  (д у ш о й ) с л ы ш а т ь  что. Чувствовать, предчувствовать что-л. К ак бутта духам слышу, 
опять собираются. К ар. Душ ой слышу, буде беда 
с майм зятем. О п .Д у х о м  н е  с о б р а т ь с я  кому. Стать слабым, обессилеть. Ня магу иттй, стйрась, уж б духам 
не сабрйцца стала. Н .-Р ж . П ОС, 10, 58.И с в я т ы м  д у х о м  н е  з н а т ь  что, о чём. Не догадываться, ничего не знать о чём-л. Напраслину 
гаварйт, а другой и святым духам не знаит. Вл. П ОС, 10, 59.П о с ы п а т ь  с в я т ы м  д у х о м  что. Испортить что-л. Д а  войны лучше калхбзы были налйжены, а 
после войны как кто людёй худым духам насыпал. 
Д е д . П ОС, 10, 59.С в я т ы м  д у х о м  п и т а т ь с я . Шутл. Ничего не есть, отказываться от пищи. Ничевб не ёсть, 
святым духам питаецца. П о р х . Как у  нас Тимбха 
(собака), святьш духом питаецца. П ск . С о б р а т ь с я  с  д у х о м . Набраться смелости. 
Собрались с духам  — и через рёку перяшахываем. 
С е р . П ОС, 10, 58.Х о т ь  д у х о м  с д а й с я . О  бесполезности усилий для достижения чего-л. Хыть ты духам сдайся, 
никак не фтянуть в кабйну. П алк. ПОС, 10, 58.В д у х у  см. В духе.[Н а ] в с е  д у х й  см. Во все духй (ДУХ).Н а о д н о м  д у х у . Очень быстро, мгновенно. Аны 
[медведи] быстра палбиіут свайх детёй, на одном 
духу, гблаву акунут и готова. П о р х . ПОС, 10, 58. [Н и] д у х у  [н ет ] см. [Ни] духа [нет] (ДУХ).Ч т о  е с т ь  д у х у  (д у х ). То же, что Во все духй (ДУХ). У ж а мы бягбм, што е духу на сваю межу. 
Тор. Домбй пруцца што есть дух. Стр. П ОС, 58.В д у х а х  см. В духе (ДУХ).Н е  в д у х а х  см. Не в духе (ДУХ).Н е  в д у х е  (н е в д у х а х ) . 1 . В плохом настроении. Д ед ня в духе, паллйтру разбйл. Завтра 
прихадйте. Вл. Сявбнни атёц был цавб-та ни в 
духах, цуть матицу ни пакалатйл. П алк. ПОС, 10, 58. 2 . Н еод обр. Злой, недобрый. Галя дёвачка 
добрая, а Люська-т а вся ни в духах. Вл. ПОС, 10, 58. 3 .  с кем. В ссоре, не в ладах с кем-л. 
Так с им ня в духе стали жить, пьёт он, и ня 
стали жить, разашлйсь. Остр. Дунька яшшб да 
Тбнькицай смёрти с Клйвдей не в духах, значит, 

рбнъше наругались. Н .- С о к .  П ОС, 10, 59.
Д У Ш А  Д у ш а  б о л е е т ^  кого [о ком, о чём, по 
кому, по чему]. То же, что Душа болйт (ДУША). У  
ей душй балёетъ. Вл. П ОС, 2, 86.Д у ш а  (д у ш е н ь к а )  б о л й т  ( з а б о л ё л а с ь , р а з б о л е л а с ь , в ы б о л е л а )  у  кого [о ком, о чём, 
по кому, по чему]. 1 . О  чувстве беспокойства, тревоги, тоски. В  мамы душа балйт, где вы 
шатаетесь. П о р х . У  меня душенька балйт а 
радньіх. Л о к н . У  нивб всигда душа балйт па 
мамы. Стр. Н и  а ком душа ни балёла. П орх. У  
меня душа заболёлась: надо кучу растрехнуть. 
Стр. Разбалёлась душа, так и рвёцца. П уш к . П ОС, ІО, 66. У  мяня душа выболела а ранньіх. 
Л о к н . П ОС, 5, 115. 2 . [за что]. О  состоянии нетерпеливого желания что-л. сделать. Д уш й за- 
балёла — как бы уперёть: цыганки не мбгут без 
этава. Остр. П ОС, 10, 66. Душенька балйт за 
гулянье. П с к . П ОС, 10, 72.Д у ш а  в д у ш у  (жить). Дружно, не ссорясь. Три 
года жйли душа в душу, а патбм начал пить. Ід . П ОС, 10, 67.Д у ш а  в п я т к а х  у  кого. Шутл. Кто-л. испытывает сильное чувство страха. Как забрякают 
жалёзкам (о медицинских инструментах), у  миня 
уж ё душа в пятках. Остр. ПОС, 10, 65. И с 
пугалась, ажна душа в пятках. О п .Д у ш а  в а л и т с я  (в ы в а л и л а с ь )  [во н ] [у ко
го]. 1 . О  сильном желании чего-л. Приёдешь с 
касьбы, так душа и валится, как хбчыцца кейсу. 
П алк. П ОС, 10,69. 2 .  О  чувстве скорби, душевной боли, тоски. У ж б где увйж у рабёнка, так душй и 
вйлится. Пыт. 3 .  О  чувстве нежности, приязни. 
А  прияжжйли — так душа и вывалилась. П орх.
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ДУША

ПОС, 10, 69. 4 .  О  чувстве страха. Чем deépu за - 
кладйют, Д а ш ? Валицца душа вон. О п . П ОС, 10, 69.Д у ш а  вон . 1 . [у кого]. Кто-л. испытывает крайнее отвращение к чему-л. Надо чего съёсти, а 
не могу, тольки no-гляжу на яду, так и душй 
вон. Плохо. Н ев . РЩН. 2 . [у кого]. Кто-л. умер. 
Пожила она с недёлю — и душа вон. Н ев . РЩН. 3 . Выражение, означающее клятву. Копаневич. ПОС, ІО, 65.Д у ш а  в ы б о л е л а  см. Душа болит (ДУШ А). Д у ш а  в ы в а л и л а с ь  см. Душа валится [вон] (ДУША).Д у ш а  в ы н ув ш и  у  кого, чья.. То же, что Душа в пятках (ДУШ А). А  в мянА са cmpâxy вся душа 
вынувши. Н .-Р ж .Д у ш а  го р й т  у  кого. 1 . О  сильном волнении, страданиях, переживаниях. Давбльна cépuy маму 
бйтца и душё маёй гарёть, дайте мне асте- 
пенйцца, брбсить Ванюшку жалёть {песня). О п . 
Душ а в мяня гарйт. Л еч . П ОС, 7, 106. 2 . О  сильной жажде. У х, так и гарйт душа. Кар. И  истъ 
ни хбче тольки попить душа гарйт. Пыт. П ОС, 
10, 68.Д у ш а  з а б о л ё л а с ь  см. Душа болит (ДУШ А). Д у ш а  и д ё т  кому про кого. То же, что Душа болйт (ДУША). Ш ла мне душа тогда пра Тасю 
больше всех, хоть пять дятёй у  мяня. П еч . Д у ш а  з а  пятки х в а т а е т  кого. То же, что Душа в пятках (ДУШ А). М уж йк идёт барадйтый, аж  
душй за пятки хватает. О п .Д у ш а  з а т е к а е т  см. Душа мрёт (ДУШ А).Д у ш а  к а л ё к а  у  кого. Шутл. О  глупом, несообразительном, бесхитростном человеке. А  у  
тябй-та душй ка л ёк а ?Н е хбчешь, што ль? П ор х . Д у ш а  л е ж й т  у  кого к  чему. 1 . к кому. Кто-л. испытывает симпатию, доброжелательно относится к кому-л. Так душй и ляжйт (к соседям). 
П орх. ПОС, 10, 67. 2 . к  чему. Кто-л. имеет склонность, пристрастие к чему-л. А  в ей гарйс душй к  
стряпнё лежйт. О п .Д у ш а  м р ё т  (з а т е к а е т ) . О  чувстве тоски, беспокойства. Как не вйжу — душй мрёт, как  
увйж у  — с душй прёт. Н .- С о к . К ак вспбмнишь— душй затякйет. О п . П ОС, 10, 67.Д у ш а  н а м ё с т е  у  кого. Кто-л. спокоен, не испытывает волнения, тревоги. Хыть душй у  них на 
мёсте будя. Д н . ПОС, 10, 65.Д у ш а  н а р а с п а ш к у  [у кого]. Об открытом, добром, отзывчивом человеке. Сёня был — душй 
нараспйшку. П о р х . У  нивб душй нараспйшку, 
рубйха-пйрень. П с к . +  П у ш к . П ОС, 10, 67.Д у ш а  н е  п р и н и м а е т  [чего]. О  чем-л. вредном для здоровья, не подходящем организму. Рад бы 
радёшынек выпить с вами, да вот душй не при- 
нимйет вбвсе. Гд. ПОС, 10, 68.Д у ш а  р а з б о л ё л а с ь  см. Душа болйт (ДУШ А). Д у ш а  у м и р а е т  [у кого]. О  чувстве страха, боязни. Павяду к  дбхтару, у  мяня душй умирйет. 
П еч . ПОС, 10, 67.В ч ё м  д у ш а  д ё р ж и т с я  у  кого. О  слабом, больном человеке. Синямудик, блёдненький вот 
такбй и худенький, как цыплёнок. В  чём и душй 
дёржится? Н .- С о к .  П ОС, 10, 65.É n e - ё л е  д у ш а  в т ё л е  [у кого]. 1 . О  тяжело больном или очень старом человеке. Д ёд-т а— ёле-еле душй в тёле, на лйдан дышит. П с к . 
Ёле-еле душй в тёле. П алк. +  К у н ., П у ш к . 2 . Об очень усталом человеке. Пришёл с раббты, 
ёле-ёле душй в тёле. Пыт. П ОС, ІО, 123. К а т о р ж н а я  д у ш а . Бран. Куды ты, кйторжная 
душй {об автомашине). П с к .К р и в а я  д у ш а . Н еод обр. О  лживом человеке. 
Наскблька кривйя душа!  П о р х . П ОС, 10, 67. Н е ч й с т а я  д у ш а . Бран, (о человеке). Н и нк, 
нячйстая душй, ня бёгай! П с к .Д у ш ё  б ё л ь к о  см. Душё больно (ДУШ А).Д у ш ё  б о л ь н о  (б о л ьк о ) [кому]. Тоскливо, грустно. К  людям всё приежжйют с Пйт ера, а 
ко мне сиротйнушке нихтб. Как-т о душй ббльно, 
сйротно. Л я д . У  нас ушлй лётом два катй, мне 
бблька душй. П с к . П ОС, 10, 66.В д у ш ё  см. По душё (ДУШ А).

Д е р ж ё т ь  в д у ш ё  что. Помнить (обычно — что-л. неприятное, обидное). Ён ка мне приста
ёт, я явб выругаю, а в душы-та всё дяржу. Остр. И д тй  к д у ш ё . Быть приятным кому-л. Балею я, 
М йш ка мне ягадак принёс, я йжна срйдывался, 
так и идёт к  душё. П ор х .К д у ш ё  см. По душё (ДУШ А).Л е ж а т ь  н а д у ш ё  у  кого. Нравиться кому-л. 
Мйлец бёлый, чернобрбвый у  меня на душё лежйт. 
П с к . Копаневич. СРНГ, 16, 330.П о  (к, в) д у ш ё  1 . кому. Нравится, приятен кому-л. Н е гармбнь так интерёсна — гарманйст 
мне па душй. Пуст. А взймуж атдавйли — он 
и нехорош, и не в душй, а найдёшь. П еч . Он и 
Люсю праважйл, но анй яму не к душё былй. 
П еч . У  минё здбрава рванула [челнок], срйзу не 
в душё работа. Вл. П ОС, 10, 66. 2 . кому. П о вкусу кому-л. Мне всё козье малакб ни к душё. 
Стр. ПОС, 10, 66. 3 .  С  удовольствием, охотно. 
Платбк в душё насйла. Вл. Н е к душй, гыварят, 
работаем. С е б . ПОС, 10, 66.Д у ш й  н е  п о м н и т ь  (н е ч ё я т ь , н е  ч у я т ь , н е  ч у в с т в о в а т ь ) . 1 . Быть вне себя от радости. Ой, 
пабяжйла, ухватйла мйму, анй и душй не чйяла. 
П еч . Я  так душй ня чуяла никакой, как рйда 
былй [победе]. П алк. ПОС, ІО, 65. 2 .  в ком. Безгранично любить, обожать кого-л. Внука с внучкой 
жалёли, душй не чйяли. А ш . П ОС, ІО, 65. Анй душй 
не чуствует в ей. П с к . Бйбушка я ё лялёе, душй 
ня пбмни сваёй. Пуст.Д у ш й  н е  ч ё я т ь  см. Душй не помнить (ДУША). Д у ш й  н е  ч у в с т в о в а т ь  см. Душй не помнить (ДУШ А).Д у ш й  н е  ч у я ть  см. Душй не помнить (ДУШ А). Д у ш й  н е т  [у кого]. 1 . Кто-л испытывает сильное чувство страха, ужаса. Как вздумаешь пра 
войну — так и душй нет. Н ев . 2 . Кто-л. испытывает сильное беспокойство, тоскует. Бросишь 
внуцкй, а у  самой душй нет. О п . ПОС, 10, 67.Б е з  д у ш й . 1 . (быть). Испытывать страх, находиться в состоянии испуга. Стаю дражу, без 
душй савсём, ну думаю, всё. П с к . 2 . (бежйть). Очень быстро, изо всех сил. Бежйм без ног, без 
душй. Остр. ПОС, 10, 69. 3 .  Н еод обр. Недобросовестно сделанный. Вот придёт хозяин, про
веряет снапы. Ёсли маленький, он кидйет явб: 
«Чей ёта сноп без душй?» Остр. П ОС, 10, 67.Н е  с  д у ш й . Неохотно. Éma я ёла силкбм, не с 
душй ёла. Гд. ПОС, 10, 66.О т  д у ш й . 1 . С  удовольствием. За што ты 
такую касу абрёзала? Паглядёть ат душй на 
т акйх дявчйт, как косы далгйе. П алк. ПОС, ІО, 66. 2 .  Энергично. Ат душй брасйет. Гд. ПОС, 10, 66. 3 .  Добрый, душевный. Челавёк ён ат душй —  
сусёд мой. Пуст. ПОС, 10, 67.О т  в с е й  д у ш й  см. Со всей душй (ДУШ А).О т  м ё т и н о й  д у ш й  в а л й т ь с я . Быть рождённым матерью. Ш т о анй мйтицы не жалёя, ведь 
ат мйтиной душй валилась. П алк.П р о т и в  д у ш й . Через силу. М йтка рйныие есть 
не хатёла, а мы думали — нам наравйт, жалёет 
нас. А  тепёрь самй против душй съешь. Вл. ПОС, 
10, 66.С  д у ш й  б л е в ё т ь  м у т и т  кого. Что-л. вызывает чувство неприязни у кого-л. Д оцка рябая. Д а  
такая, слышь нехлюшшавая, што какъ глянешь, 
такъ съ души блявать мутя. Козырев, 300.С  д у ш й  с в а л й т ь с я . Умереть, скончаться. Ведь 
в мяня тбжа дитёнак с душй свалйлся. П еч .
С о  (от) в с е й  д у ш й . 1 . Глубоко, полной грудью вздохнув. Я  хлебнул дым со всей душй, задбхся 
дйже. Остр. ПОС, ІО, 68. 2 . Искренне, горячо. Я  
люблю тебя со всей душй. Копаневич. Нар. песни I, 13. Ата всей душй гаварю, ama всявб сёрца. К р . П ОС, 10, 66.Д у ш о й  д а  (и) т ё л о м . 1 . Ни с чем, ничего не имея при себе; без имущества. Пришлй душой да 
тёлом после вакуйции-та, ничавб у  нас нё бы
ла. П с к . Туча удйрила ва двор, вся постройка 
сгарёла, ничавб ни спаслй, выскачыли тблька 
душой и тёлам. Остр. ПОС, 10, 65. 2 . Целиком, полностью. К ак после зачинйть жить бьіла,

пбсля паж йру-тй, сгарёли душой да тёлом. Д н . П ОС, 10, 65.Д у ш ё й  и т ё л о м  см. Душой да тёлом (ДУШ А). Д у ш ё й  с л ы ш а т ь  см. Духом слышать (ДУХ). Б о л ё т ь  д у ш ё й . Волноваться, переживать, тревожиться о ком -л., о чем-л. Я  послала девчбнку, 
а тепёрь душбй балёю. Д н . {Зять) приёдя судй — 
чевб ты балёешь душ бй? П еч .К р и в й т ь (крутйть) д у ш ё й . Н еод обр. Обманывать, лгать. Сазнййся па чёснаму, ни кривй 
душой. П л. П ОС, 10, 67. Анй крутит душбй. Л ок н . К р ут й т ь д у ш ё й  см. Кривйть душой (ДУШ А). Н и ч е г ё  з а  д у ш ё й  н е  и м ё т ь . Быть бедным, несостоятельным, не иметь сбережений. Ну, 
Рййка сибё и пращалыгу отыскала, пьёт кйжный 
день, ничавб за душбй ни имёет. Гд. П ОС, 10, 65. Д у ш у  в ы к о л о с и т ь  ( в ы м о т а т ь , в ы н у т ь , вы н ять) кому, чью. Причинить кому-л. страдания, измучить кого-л. М не душу выколосит за 
двйццать грамм. П с к . СРНГ, 8, 281. Как узнйют  
{что у  кого-то скрываются партизаны), так 
срйзу душу вьіматают. П с к . Уйдй, праява, всю 
душу выпила мне. К р . П ОС, 6, 25. А  как ён маіб 
душу выня. Н .-Р ж . П ОС, 10, 67.Д у ш у  в ы м о т а т ь  см. Душу выколосить (ДУША). Д у ш у  в ы н ут ь см. Душу выколосить (ДУШ А). Д у ш у  в ы н ять см. Душу выколосить (ДУШ А). Д у ш у  гё и т  кому. Кому-л. делается дурно. 
П о р х ., П с к . СРНГ, 8, 281.Д у ш у о т в е с т й . Удовлетворить какое-л. сильное желание. Чайку попйла, так душу малёнька от- 
вялй. Кар. П ОС, 10, 66.Д у ш у  п р и в я з ё т ь  ( п р о с м а г ё т ь , п р и т ё - ш и т ь ). Полакомиться чем-л. Захбшь душу при- 
вязйть, а тут в лйвке ницбва нет. С л . Н и  
чарнйки, ни малйны, нёчем душу просмагйть. Вл. 
Д уш у притёшил [муж] — выпил малёнька. Остр. П ОС, 10, 67.Д у ш у  п р и т ё ш и т ь  см. Душу привязать (ДУШ А). Д у ш у  п р о с м а г ё т ь  см. Душу привязать (ДУШ А). Д у ш у  т я н у ть [кому]. Н ео д о бр . Утомлять, огорчать, расстраивать кого-л. Адибт ты такбй, 
што душу тянешь (о непослушном ребёнке). П ск . 
Мальчик четырёх лет был, просит: «Мймынъка, 
тбльки не бросьте вы мяня», — душу он нам тя
нул. К р . П ОС, 10, 67.В д у ш у  т ё р н у л о  [кому]. О  предчувствии. Я  
думала, ты с пбля уж  идёшь, так в душу и 
тбрнула. П алк. П ОС, 10, 67.В п а с т ь  (л е ч ь ) в д у ш у  кому. Понравиться, прийтись по душе кому-л. Вы в душу срйзу впйли. 
Остр. П ОС, 5, 13. Так вы мне в душу ляглй: гарйз 
вы на маю внучку пашибйете. Пуст. Н .-Р ж . П ОС, 10, 67.Д а т ь  д у ш у  за кого. Пожертвовать жизнью, погибнуть за кого-л., что-л. Сынъ человеческий не 
прииде, да послужат ему, да самъ послужит и 
дастъ душю свою избавление за многы. Уст. Евф., 515, XV в. П ОС, 8, 134.З ё  д у ш у . Даром, бесплатно. Зй душу работать 
ня хачу. С е б . ПОС, 10, 69.З ё  д у ш у  т р я с т й  кого. Причинять кому-л. страдания, мучить кого-л. Ой, такйе были 
пратйвные, зй душу тряслй {фашисты). Гд.З а  м й л у ю  д у ш у . Спокойно; с удовольствием. 
Такбй буде ягнёнок, так за мйлую душу зарёжет  
к Мйтравке. С е б . П ОС, 10, 67.Л е ч ь  в д у ш у  см. Впасть в душу (ДУШ А).Н е  в д у ш у  кому кто, что. Не нравится, неприятен. Он сначала не в душу был, а тепёря 
привыкла. Остр. П ОС, 10, 66.О т к р ы т ь  д у ш у  [с кем]. Откровенно поговорить с кем-л. Кумушка писала, што нё с кем душу 
открыть. Гд. Всю открою душу, выплачу пячйлъ. 
В сё атдйм я Фёде, ничевб не жаль. П алк. ПОС, 
10, 66.О т п у с т й т ь  д у ш у . Умереть, скончаться. Прис- 
тйвился осенью, утпустйл душу. Стр.Т р я с ё т  д у ш у  кому. Кто-л. испытывает сильное чувство страха, дрожит от испуга. К ак идут хто, 
так и трясё душу — сичйс убяруть [арестуют] 
явб. П еч . П ОС, 10, 67.Х о т ь  д у ш у  н а л ё к о т ь . Во что бы то ни стало, непременно, обязательно. Хоть душу на локоть,
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а должбн выполнить повинность. П еч . ПОС, 10,
68.,
Д У Ш Е Н Ь К А .  Г д е д у ш е н ь к а  д е р ж и т с я . О
худощавом человеке. Женщиной считаецца, а где 
только душенька дёржицца, така уж  тоненько. 
Гд. ПОС, 10, 72.Д у ш е н ь к а  б о л й т  см. Душа болйт (ДУШ А). О т д а т ь  д у ш е н ь к у . То же, что Отпустить душу (ДУШ А). Неж ивой, отдал душеньку. Пуст. 
Д Ы Б . П ьйн ы й  в д ы б . То же, что В дым (пьйный). 1. (ДЫМ). Саш ка пьяный шёл в дыб, в 
дугу. Беж.
Д Ы Б А . В д ы б у  (в ды бы ) в в е сти  кого, обыч
но с отриц. 1. Образумить кого-л., преодолеть 
чьё-л. сопротивление, упрямство. Такой упрямый 
бес: в дыбы не ввести. Стр. Н аш у (внучку) ни 
в дыбу не ввести. Лёнька напился, скандалить 
стал, в дыбы не ввести бьіла. П с к . Закусил удила, 
в дыбы не ввести. П с к . 2 .  Рассердить, разо
злить кого-л. Чёрт осерчал даж е: Д а  где тебё, 
царёвича в дыбы не ввести. Остр. СРНГ, 8, 290.В  д ы б ы  в в е с т й  см. В дыбу ввести (ДЫБА).
Д Ы Б О М . В с т а т ь  д ы б о м . Прийти в волне
ние, взбудоражиться. Вся дерёвня встала дыбам. 
Стр. ПОС, 10, 77.
Д Ы Б Ы . В с т а т ь  н а д ы б ы . Разъяриться, при
готовиться к драке. От как вбйлся сявбдня, встал 
на дыбы, выставил пёршу. О п . П ОС, 10, 78. 
Д Ы М . [Е щ ё ]  д ы м  в г о л о в е  у  кого. И р о н . О  
молодом, несерьёзном человеке. У  мальца ещё 
дым в головё. Гд.В  д ы м  ( д ы м ё ц , д ы м и н у , д ы м й н к у , д ы м й - н у ш к у , д ы м й щ е , д ы м о г о н )  [п ь я н ы й ]. Н е о -  
добр. О  человеке в состоянии сильного алкогольного опьянения. М уж ик адйн шёл, пьяный 
в дым. П с к . Н а ахбту приёхал, а сам в дым 
пьяный. Н .- С о к .  П ОС, 10, 78. Говорят, пьяный 
кто ва што: сапожник в стёльку, кбнюх — в 
дугу, пьяный в дымёц и ва всё так. Н .- С о к .  
Вчера пришёл пьяный в дымину и ганять всех 
начал. П ск . В  дымину пьяный — эта нажравши 
в дбску. Гд. А муж ык еёный пьяный ляжыть в 
дымину. Вл. П ОС, 10, 79. Был в дымйнку напивши 
пьяный Ванька вчера. П еч . П ОС, 10, 79. Пьяный 
в дымйще, сидйт, рассуж дйе. П еч . П ОС, 10, 79. 
Прияжжает са Пскбва в дамаган пьяный. П у ш к . ПОС, 10, 81. 2 . Полностью, совершенно, вконец. 
Мы расскандалили с ним в дым. Остр. П ОС, 10, 78. Замучилась в дымйнушку дбценька мая. П еч . ПОС, 10, 79.
Д Ы М О К .  Д ы м к у  п р о п у с т й т ь . Шутл. 
Немного покурить. В сё дымку пропустишь. Пыт. 
Д Ы Р А . Ш й р ы  д ы р ы . Шутл. 1. Очень далеко. 
ІІІйры дыры — далеко и широко. К ун . 2 .  Широко. 
Шйры дыры — далекб и широкб. К ун .
Д Ы Р К А  Д ы р к а  в г р у д й н у . Туберкулёз. Каму 
ранёнье (на войне), кому дырка в грудйну. П еч . ПОС, 10, 84.К а ж д о й  д ы р к е  г в о з д ь . О человеке, который 
обладает определённым опытом, многое знает, во 
многом разбирается. Знахаръки, мнбга всявб, го
воря мнбга, другая каж дой дырке гвоздь. П еч . 
Д Ы Х А Т Ь . Н е  д ы х а т ь . Затаить дыхание, не 
двигаться, чтобы не обнаружить себя. Мы  
ляжали [в окопе] и не дьіхали. П о р х . П ОС, 10,
88. ,
Д Ы Х Н У Т Ь .  Д ы х н у т ь  н е л ь з я . Нет свободы 
действий. Д а  при нёмцах у  нас тут и дыхнуть 
нельзя была спокойна, жить толкам не давали. 
П с к . ПОС, 10, 87.Ни д ы х н у т ь , ни п ы хн у т ь . 1 . Трудно дышать (от жары, дыма и т.п.). Н ас набйли целавёк сбрак 
в агбнь, ни пьіхнуть, ни дыънуть. Остр. П ОС, 10, 87. 2 . О  чрезвычайной занятости. П е ч ., Пуст. 
Д Ы Ш А Т Ь . Д ы ш а т ь  н е ч е м  кому. Плохо ж ивется кому-н. Дышать челавёку нёчем. П е ч . ПОС, 
10, 88.
Д Ы Ш Л О . В ы ш л о  ц е л о е  д ы ш л о . Какой-то 
пустяк вызвал неприятные последствия. У  мяня 
вышла цёлае дышла. Беж. ПОС, 10, 89.

П о  с а м о е  д ы ш л о . Очень много. Работы мне 
па самое дышла. Остр. ПОС, 10, 89.
Д Ь Я Н Й Ц Ы . З а б р а т ь  в е ж о в ы е  д ь я н й ц ы  (р у к а в й ц ы ) кого. Подчинить себе кого-л., стро
го и сурово обращаться с кем-л. А  сячас 
жёншыны забрали муж икбв в яжбвые дьянйцы. 
П у ш к . В  яжбвые рукавйцы. Остр. П ОС, 10, 117. < 
Дьянйца — рукавица, варежка.
Д Ю Ж И Н А .  Ч ё р т о в а  д ю ж и н а . Число трина
дцать. Чёртова дюжина скажут  — тринаццать. 
П с к . Чбртава дюжина. П орх .
Д Я Д Я . С р е д й  ч у ж о г о  д я д и . Без родственни
ков, в окружении чужих людей. Средй чужбва 
дяди, ни свата ни брата, трйццать семь лет 
живу. П ск .

Е Д К О М . З а е с т ь  е д к о м  см. Есть поедом (ПОЕДОМ ).
Е Д М О М .  Е с т ь  е д м о м  см. Есть поедом (ПОЕДОМ ).
Е Д У Н .  Е д у н  н а п а л  (н а ш ё л ) [на кого]. Шутл. 
О появлении сильного желания есть у кого-л. Н а  
меня едун напал. Остр. Н у  и едун напал, цёлый 
день! Гд. Что, на тебя едун напал ? Кар. Н икак на 
тябя едун напал ? О п . Другой раз есть не хочешь, 
а другой раз едун нападё. Слан. Едун нашёл, да
вай съёдим и рушить не будем. П орх . ПОС, 10, 114. < Рушить — думать.Е д у н  н а ш ё л  см. Едун напал (ЕДУН).Е д у н  п р и с т а л  к кому. То же, что Едун напал (ЕДУН). Севбння ка мне едун пристал, сколько 
ни ем, никак ни насытюсь. Кар. ПОС, 10, 114.
Е Д Ь М Я . С ъ е с т ь  е д ь м я  см. Есть поедом (ПОЕДОМ ).
Ё Ж . И е ж у (коню) понятно что. Шутл. О 
чём-л. очевидном, понятном. И  еж у понятна, 
что на ум ё у  нивб. П с к . Что гаварйть, и каню  
панятна. П ск .
Е З Д . Ни е з д у  ни х о д у . Нет возможности про
ехать или пройти куда-л. Ш т о здесь, тундия, 
штбли, какая: што тундия живут, народ не 
вйдят, ни ёзду ни хбду к  ним нет. К р . ПОС, 10, 
П 7 .

Е К Т У Х А . Е к т у х а  (е к т у ш к а , ек ту ш к и ) в з я л а  (в з я л и , з а б р а л а , з а б р а л и )  [кого]. Икает
ся. Яктуха забрйла. Н .-Р ж . Ой, яктуха мяня ся
вбдня взяла савсём. Остр. Ш т о-та мне ёкчыцца, 
яктушка взяла. П еч . Чавб-та яктушки забрали. 
П еч . ПОС, 10, 123.Е к т у х а  з а б р а л а  см. Ектуха взяла (ЕКТУХА). Е к т у х а  (ё к т у ш к и , и ктуш ки) н а п а л а  ( н а п а ли) на кого. То же, что Ектуха взяла (ЕКТУХА). 
Н а мяня яктуха напала, не магу слова сказать. 
П ыт. А  потбм ёктушки напали. Л яд. Чавб эта 
на мяня иктушки напали. Хол м . ПОС, 10, 123. Е к т у х а  п р и с т а л а  [к кому]. То же, что Ектуха взяла (ЕКТУХА). Гбспади, пристала яктуха. 
Остр. ПОС, 10, 123.
Е К Т У Ш К А  Е к т у ш к а в з я л а  см. Ектуха взяла (ЕКТУХА).Е кту ш ки  з а б р а л и  см. Ектуха взяла (ЕКТУХА). 
Ё К Т У Ш К А . Ё ктуш ки  н а п а л и  см. Ектуха напала (ЕКТУХА).
Е Л К А  З а г р а н й ч н а я  ё л к а . Лиственница. Ёл
ка загранйчная, така мяхкая, ни колючая, а 
зимбй ана голая стай. Гд. ПОС, 10, 124.

Ё лк и  с  с у к а м ! Эмоц. восклиц. (раздражение, 
досада). А х  ты, ёлки с сукйм, никйк не найтй. 
Л о к н . П ОС, 10, 124.
Е М Е Л Я .  М е л й , Е м е л я . И р о н . О человеке, 
говорящем неправду, ерунду. Мялй Емёля. Стр.
Е Р У Н Д А  Е р у н д у  (е р у н д й х у )  п о р о т ь . Н е о -  
д о б р . Болтать, пустословить; говорить вздор; об
манывать. Н е парй ерунду-та. П ск . Н у, што ж  
вам гаварйть? Ерундйху парбть мож но? Стр.
Е Р У Н Д И Х А .  Е р у н д й х у  п о р о т ь  см. Ерундѣ пороть (ЕРУНДА).
Ё Р Ш . Е р ш и  (е р ш е й )  м о р о з и т ь . 1 . Ходить на свидания; быть на свидании вне жилого помещения — в сенях, на крыльце, на улице. П ро
вожал, а там вот называлось — ершй морозили, 
вот называли, пбрень з дёфкай стойт — яршй 
марбзит. П л . Ивашко, 1993, 166. Вшила я значит 
яршй маразйть. Гд. П ОС, 10, 134. 2 . Ухаживать за кем-л. М бж ат , мой яршй морбзит, крутит, 
значыт. Гд. Ивашко, 1993, 166. 3 . Хватать женщину за груди. Кузнецов. П ОС, 10, 134.Н а е р ш й  х о д й т ь . То же, что Ершй морозить. 1. (ЁРШ ). С  кавалёром гуляли, на яршй хадйла, на 
свиданье. Гд., Ивашко, 1993, 166.Н а е р ш а х  с и д е т ь  см. На ершах стоять (ЁРШ ). Н а е р ш а х  с т о я т ь  ( с и д е т ь ) . Быть на свидании. 
Стоять на яршах, ну, ёта быть на свидании. 
П еч . Ивашко, 1993, 166. Н а ершах сидёть. Кузнецов. П ОС, 10, 134.
Е С Т Ь .  Е с т ь  н е  п р о с и т  [кому]. Что-л. Не ме
шает, не причиняет забот, беспокойства. Стайт 
и стайт, ись не просит (о старой прялке на чер
даке). П с к . Ш т о ана (старая изба) мни истъ 
просит ? Пущ ай стайт. Пыт.Е ст ь  п р о с и т . Шутл. О  разорвавшейся обуви. 
Сапог-та есть просит. П с к .
Ё Х А Т Ь . Е х а л о  б о л е л о  кому что. Кого-л. не 
волнует что-л., кому-л. безразлично что-л. А  
мальцу что ж , ему ёхала балёла. П с к . ПОС, 10, 139.

ж
Ж А Б Р А . Г а д о в а  ж а б р а . Бран, (о корове). 
Ш т о, гйдава жабра, нашла. Пуст. П ОС, 10, 144. В з я т ь  з а  ж а б р ы  кого. Подчинить кого-л. себе; 
заставить кого-л. вести себя определённым обра
зом. Милйция евб за жабры взяла, он и признался. 
П с к .С х в а т й т ь  з а  ж а б р ы  кого. Схватить кого-л. за горло, за грудь. Н а пьянава нападёшь, он га- 
варйт: «Вот схвачу тябя за жабры!» К р . ПОС, 10, 144.
Ж А В О Р О Н О К .  Ж а в о р о н к о в  с л у ш а т ь .
Шутл. Останавливаться, стоять (о лошади). Яды 
для лашадки нё была вяснбй, бывала, ана ня 
вязлй, всё жаворонков слушала. Остр. П ОС, 10, 145.
Ж А Р . В ж а р  в к й н у л о  кого. О состоянии силь
ного возбуждения. В  жар вкйнула: ня пьянушки 
ли какйе пришлй? О п . П ОС, 10, 162.Ж а р у  д а в а т ь . Делать что-л. с азартом. А  
ж ару-та даёт дёвка, када пляшет. Д е д . ПОС, 10, 162.
Ж [ А Р Е Н Ы И . Ж а р е н ы м  п а х н е т . Чьи-л. дела 
плохи, кому-л. грозят неприятности. Вйжу, што 
жареным пахня. О п .
Ж А Р Ё Х А . Д а т ь  ж а р ё х и  кому. Сильно избить кого-л. Н у и дали яму бабы жарёхи. Н .-Р ж . ПОС, 10, 164.
Ж А Р К О . Ни ж а р к о  ни х о л о д н о  кому. 
Кому-л. безразлично что-л., кого-л. не волнует,

39



ЖАРУГА

не трогает что-л. Ётаму хоть гаварй, хоть не го
вори, ему ни жарка ни холодна. П с к . А  ён спалйл 
дом, ёму ни ж арка ни холодна бьиіа. П еч . П ОС, 10, 167.
Ж А Р У Г А . З а г р е б а т ь  ж а р у г у . Много зарабатывать. А  загребать жаругу — ёта мндга за
рабатывать. Кар. +  ПОС, 10, 168.
Ж А Р Ю Г А . Ж и ть н а ж а р ю г е . Жить в напряженной политической обстановке. М ы на 
жарюге живём, кинули ббнбу за рекой и пропали 
люди. Д н . ПОС, 10, 168.
Ж Б А Н . Ж б а н  д а т ь  кому. Ударить, побить кого-л. Ана не виновата, а он жбан даст. П еч . 
Батька уёхал, так я тибё жбан дам. П о р х . П ОС, 10, 171.П о л у ч й т ь  ж б а н  (жбань'і). Быть побитым. 
Такбй жбан получила, аж  синий стал. Х ол м . А  
наш-та и век не дирался, так ни за што жбаны 
бы получил мужичбк. Н .-Р ж . П ОС, 10, 171. П о л у ч й ть  ж б а н ь і см. Получйть жбан (ЖБАН). Н а с а д й т ь  ж б а н о в  кому. Побить, избить кого-л. Мама приди, дак тябё жбанбв насадит. 
Слан. ПОС, 10, 171.
Ж Е В О К . По б а б ь е м у  ж ев к у см. По бабьему глотню (ГЛ ОТЁНЬ).
Ж Е Л А Й . Ж е л а ю  н е  б р а т ь . Не иметь желания, не хотеть, не соглашаться сделать что-л. А  
ён никакбва желаю не бярё. П еч .
Ж Е Л У Д О К . В  ж е л у д к е  в я з ь м о  у  кого. 
Шутл. Кто-л. испытывает чувство голода. Д а  я 
б  рассказал, да есть хачу, вязьма в жалудке. Вл. ПОС, 6, 117.
Ж Е М О К .  П о  б а б ь е м у  ж е м к у  см. По бабьему плотню (ПЛОТЕНЬ).
Ж Е Н И Т Ь С Я .  Д о л г о  ж е н й т ь с я . Долго разговаривать, беседовать. Дблга гаразд жанйлись. 
Значит, говорили дблга. П у ш к . П ОС, 10, 196. 
Ж Е Н И Х .  Л о п а т и н о в  ж е н й х . Эвф ем . Смерть, смертный час. Буду дожидать лопа- 
тинова ж ениха, он всё заберёт. П ав. П ОС, 10, 196.
Ж И В О Й .  Ни ж и в (о й ) ни м ё р т в (ы й ) . 1. Обольном, обессилевшем человеке. Я  ни жива ни 
мёртвая утрам встала. П с к . П О С, 10, 22. 2 .  О состоянии сильно испугавшегося, оцепеневшего от страха человека. Я  леж у ни ж ива ни мёртво, 
ни сичас атёц подойдё. П л . Я  стаяла ни жыва ни 
мёртва — идти или стаять. С л а н . П ОС, 10, 222. 
Ж И В О Т . Ж и в от д р а т ь . Чрезмерно напрягаться, работая. М ы живот драли тогда, сёна 
мятавши. Х ол м . П О С, 9, 197.Ж и в о т  к п о з в о н о ч н и к у  (к х р е б т й н е )  п р и р о с  у  кого. Шутл. 1 . О  сильном чувстве голода или жажды. У  меня уж ё живот к по- 
звонбчнику прирбсши, бутьілку лимонаду взял. 
Гд. ПОС, 10, 224. 2 . Об очень худом, тощем человеке. Гарадскйх-та мнбга диких, а вы ничавб — густеньки; а то — дики, живбт прирбсши к  
хрябтины. Гд. П О С, 10, 225.Ж и в о т  к х р е б т й н е  п р и р о с  см. Живот к позвоночнику прирбс (Ж ИВОТ).Ж и в о т  п о д ж о м ш и  [х о д й т ь ] см. Кйшкй поджбмши [ходйть] (КИ Ш К А).Ж и в о т  п о д х в а т й т ь . Рассмеяться, захохотать. 
Ана стала середй трамвйя; народу мало сидит; 
ана говорит: «Ой, бес горбатый, где ж  он, бес, 
был?» Народ весь сидит, живата подхватили. 
Д е д . ПОС, 10, 225.
Ж И В О Т И К . Ж и в о т и к и  н а д о р в а т ь . С м еяться до изнеможения, до боли в животе. Он 
такую пулю гвозданё, что и живбтики надо
рвёшь. П с к . СРНГ, 6, 159.
Ж И Г . Д а т ь  ж й г у  (ж и га р ы ) кому. Наказать, выпороть кого-л. Дать тебё жыгу, штббы знала 
наперёд. Гд. Я  дйла им жыгары. П е ч . П ОС, 10, 230-231.,
Ж И Г А Р А . Д а т ь  ж и г а р ы  см. Дать жйгу (ЖИГ).
Ж И З Н Ь . Ж й зн и  н е  д а в а т ь  кому. Н еод обр . Постоянно мучить кого-л., причинять кому-л.

неудобства, неприятности. Сасёди жйзни ня 
дают, так мучают. П у ш к . Нага так балйт, 
пряма жйзни не даё. П с к . А  здесь яму {котёнку) 
ётат кот жйзни не даёт, паразйт. Стр. П ОС, 10, 235.Д а т ь  / д а в ё т ь  ж й з н и  кому. 1 . Делать что-л. в полную силу, интенсивно. Она давала жйзни, 
гуляла как захватйть. Стр. П ОС, 10, 236. Во, вы 
вчарй пшанйцы жйзни дали, што ласй катйлися. 
Пуст. 2 . Сильно ругать, бранить кого-л. Янй в 
явб такйя брюзга, тоже даё жйзни. П еч . ПОС,9, 108. 3 . Избить кого-л. Паймйют, так дадут 
жйзни, абламйют папки аб тебя. П ск . ПОС,10, 236. 4 .  Искусать кого-л. (о насекомых). Дели 
красная сикляха заберёцца, то даст жйзни. П еч . ПОС, 10, 236.Ж и ть в ж й з н и . Жить спокойно, в достатке. 
Мйнька павидйла горя, а тепёрь ана в жйзни ж и- 
вё. Пыт. ПОС, 10, 254.Ж и з н ь  л о м а т ь . Н еод обр. Праздно проводить время; вести праздное существование. Дёнег 
мнбга, ну и уеж ж йет на курорт жизнь ламйть. 
П ск . ПОС, 10, 235.Ж и зн ь  (ж и ст ь) п о л о ж й т ь . 1 . Лишиться здоровья, сил. Жысъ палажйла в калхбзе, а каку  
пёнсию дйли! С е р . ПОС, 10, 235. 2 . Погибнуть. 
Сколько наших парнёй палажйли жйсти на 
войны. П ск .Н а  в ё ч н у ю  ж и з н ь . 1 . (отправиться и т.п.). Умереть. А  онй {разбойники) говорят: «Что ты, 
голубушка, неужёли ж  мы затьім приёхали, 
чтобы отпрйвились на вёчную жизнь». П у ш к . 2 . Навсегда. Мбж ет, я с вами расстаюсь на вёчную 
жись. П у ш к .Н е  ж и з н ь , а  м а л й н а . О  благополучной, безбедной, приятной жизни. Ш т о прбжита, тяпёрь 
забывбицца, тяпёрь ня жизнь, а малйна. О п . П ОС, 10, 235.Ни в ж и з н ь . Ни за что, ни при каких обстоятельствах. Н и в жыстъ никудй с такйм дурачком, 
а не тблька за карбвай. П с к . ПОС, 10, 235.
Ж И Л А . С о  в с е х  ж и л  (плакать). Очень сильно, проливая много слез. Сиж у и плйчу вмирушшую, 
ну, знйчит са свех жил. П с к . П ОС, 10, 237.Л е н ё я  ж й л а . Н еодобр. О  лентяе, бездельнике. 
Анй ленуха, ничевб не дёлает, ленйя жйла. Д е д . [ В с е ]  ж й л ы  (ж и л к и , ж й л ь я ) вы т ян у ть (в ы т а щ и т ь , п о в ы т я га т ь ). То же, что Жйлы на- дорвёть (ЖЙЛА). Н а раббты все жйлы вытянула. 
П с к . ПОС, 10, 237. Все жйлки вытянуты, всю 
жизнь на землй. Все жйлья свай выташшыла, 
смалу пахйла. П с к . ПОС, 6, 88. И  я работала, 
была маладйя, жйлы павытягала. Вл. ПОС, 10, 237.Ж й л ы  з а д р ы г а л и с ь  у  кого. Кто-л. сильно испугался. Заглядёла я милицынёра, и скарёй дамой, 
аж  жйлы задрыгались са страху. Остр. ПОС, И , 194.Ж й л ы  (ж й л о ч к и ) н а д о р в а т ь  (с о р в ё т ь ) . П о терять силы от тяжёлой работы. Ён все жйлы на- 
дарвйл раббтай-та, уж  ббльна мнбга работал. 
Гд . ПОС, 10, 237. И  избй гатбвая. П акй  настро
ишь, все жйлачки сорвёшь. П с к . П ОС, 10, 241. Ж й л ы  с о р в ё т ь  см. Жйлы надорвёть (ЖЙЛА). [ В с е ]  ж й л ь я  в ы т а щ и т ь  см. [Все] жйлы вытянуть (ЖЙЛА).
Ж И Л Е Т К А . П л ё к а т ь  (п л а к ё т ь с я )  в ж и л ё т -ку. Жаловаться, сетовать на что-л. В сё плйкала в 
жилётку — плоха ей там. П с к . Говорят «плй- 
каться в жилётку». П ск .П л ё к а т ь с я  в ж и л ё т к у  см. Плёкать в жилётку (ЖИЛЕТКА).
Ж И Л Е Ц .  Н е  ж и л ё ц  н е  м е р т в ё ц . Об очень слабом, больном человеке. Три гбда уж ё ни 
жилёц ни мяртвёц. Гд. П ОС, 10, 238.
Ж Й Л К А . П о  ж й л к е  т а с к ё т ь  кого. Мучать, истязать, пытать кого-л. Им руки вот так назад 
свяжут, пастйвят к стёнке и давйй па жйлке 
таскать. Гд.[ В с е ]  ж й л к и  вы т ян уть см. [Все] жйлы вытянуть (ЖЙЛА).

Тян уть в ж и л к у  см. Тянуть в [тонкую] нйтку (НЙТКА).Т я н ут ься  в ж и л к у  см. Тянуть в [тонкую] нйтку (НИТКА).
Ж Й Л О С Т Ь .  Ж й л о с т и  н е  д а в ё т ь  кому. То же, что Жйзни не давать (ЖИЗНЬ). Слепбй два 
года жйласти не даёт. Н я памагйли аплатки. 
Н .- С о к .  П ОС, 10, 241.
Ж Й Л О Ч К А . Ж й л о ч к и  с о р в ё т ь  см. Жйлы надорвать (ЖЙЛЫ).
Ж И Р . В  ж и р у  з а п л ы в ш и . Об очень полном человеке. А  какбй скуденький-та он, весь в жиру 
заплывши. Д н .С  ж й р у  б е с й т ь с я . Н еод обр. Излишне суетиться, предпринимать что-л. излишнее. Чевб тблька 
ему не хват ает ? Апять чевб-та замышляет, с 
ж йру бёсится. П с к .
Ж И С Т Ь .  Ж и с т ь  п о л о ж й т ь  см. Жизнь положить (ЖИЗНЬ).
Ж Й Т О . Ж й т о  з а т о л о ч ь  см. Гущу толочь (ГУЩ А).Ж й т о  т о л о ч ь  см. Гущу толочь (ГУЩ А).
Ж М Е Н Я .  Д а т ь  ж м ё н ю  (ж м я тк у) кому. И збить кого-л. Д ам  лсмёню, так буде знать. Беж. П ОС, 10, 262. Стариков мы поуважили, а то дали 
бы ему жмятку. Копаневич. П ОС, 10, 267.
Ж М Я Т К А . Д а т ь  ж м я т к у  см. Дать жмёню (Ж МЕНЯ).
Ж М У Р И К .  Ж м у р и к о в  л о в й т ь . Шутл. Быть сонным, хотеть спать. Н е выспался, всё 
жмуриков ловишь на хаду. Остр. П ОС, 10, 263.
Ж О П А .  К а р т о ф е л ь н а я  ж о п а . То же, чтоКартофельное брюхо (БРЮ ХО). Вот картбш- 
ку-т а любит, картофельная ж опа. П с к .Ж о п о й  к о л о т й т ь . Груб. Проявить крайнее нетерпение; суетиться. Тая бёгая, жбпай колотя. 
О п . П ОС, 10, 270.В ж о п у  л е з т ь  кому. Лебезить, заискивать перед кем-л. Дбм а-т а нагбй ббря, а там в ж бпу лёзя, 
а я вот не люблю падхалймам быть. О п . П ОС, 10, 270.В  ж о п у  п ё р у с о м . Категорическое отрицание чего-л. Купят тебё {платье), в ж бпу парусом! 
П с к . Паёдешь {в М оскву)! В  ж бпу парусом! П с к . П ь я н ы й  в ж о п у . То же, что В доску пьйный (ДОСКА). М ама, я еявбння пьяный в ж бпу {дед 
говорит бабке). П ск .С в я т о й  ж о п ы  к а л ч б к . Н еод обр . О  высокомерном, гордом человеке. Он всё врёмя думает, што 
все плахйя, тблька он харбш, ишь ты, святой 
жбпы калчбк! П ск .
Ж О Р А В . Ж б р а в  с а п о г й  д а л  кому. О появ
лении цыпок. Жбрав сапогй дал. Пт йца така 
жбрав, сичас на балбтах нахбдяцца. О п . ПОС, 10, 277. < Жбрав — журавль.
Ж У К . Ж у к  и ж ё б а . Каждый, всякий, все без исключения. Бывае в кино илй канцёрт, ж ук и 
ж йба, вси идутъ. Во пашлй, ж ук и ж аба, никавб 
ни астаёцца дбма. П алк. И  как напьюцца, так 
гуляют ж ук и ж аба. Остр. П ОС, 10, 274.

З А Б Е Г . В о л ч и й  з ё б е г . Глухое, отдалённое место. Кто сюда захочет, в дерёвню, в забег вблчий. 
Стр. П ОС, 11, 8.
З А Б Е Р Е Г .  М ёт к и н  з ё б е р е г е м . Маткин бёрег (БЕРЕГ).
З А Б И Д К И . З ё б и д к и  в з я л и  кого. Завидно кому-л. Забидки взяли. С л . П ОС, И , 13.
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З А В И Р У Х А . З а б и р а т ь  [в с я к у ю ] з а б и р у -х у . Говорить, рассказывать что-л. несерьезное. Я  
ей забяраю всякую забируху, а ана слушаетъ. О п . 
Забирает всякую забяруху. Л о к н . П ОС, 11, 17.
З А Б О Р . Н а ш е м у  з а б о р у  д в о ю р о д н ы й  п л е т е н ь . Шутл. Дальний родственник. П с к .
З А В  И Р К И . З а в й р к и  вы пить. Получить спиртное за невесту в качестве выкупа, загородив завирками (специальными жердями) дорогу свадебному поезду. Пушш ай приежжает твой 
дружбк, завйрки выпьем. Н .-Р ж . П ОС, 11, 80. 
З А В И Р Н Я . З а в и р а т ь  [р а зн у ю ] за в и р н ю . Выдумывать небылицы, сочинять. Раньше ребя
там дед сказки рассказывает, разную завирню 
завирает. Вл. П ОС, 11, 80.
З А Б О Р . П о д  з а в о р о м  (жить). В нищете. Д а , 
жизнь мая горькая, без муж а осталась, пад 
завбрам жить, в бедности, без дбму значит. О п . ПОС, 11, 102. < Завбр — обрыв, крутой откос.
З А В О Р О Т . З а в о р о т  к и ш о к . Непроходимость кишечника. Н е пей вады после жйрнава — будя 
заварбт кишок. П еч . Таким нящадным голосам 
крикнул, у  нявб заварбт киш бк, навёрная. Остр. ПОС, 11, 104.З а в о р о т  м о з б г . Помрачение рассудка. З а 
варбт мазбг получился у  нявб, запарился из-за  
хлёба. Беж. П ОС, И , 104.
З А В Я З К А . П о д  з а в я з к у . 1 . О  большом количестве чего-л. Мы за клюквой ходили, ей 
много бьіла, набрйли пад завязку. П с к . Н икудй ни 
схадйть, делбв пад завязку. О п . 2 . Вдоволь, досыта. Вот у  них свадьба хорошая былб, богатая, 
наёлись, напились пад завязку. П с к .
З А Г А Д А Т Ь . И з а г а д а е т  и о т г а д а е т . О хитром, изворотливом человеке, который на всё способен. Баба-то ёта хитра больна, бяз м ш а  
влёзет, и загадав и отгадав. П с к . П ОС, И , 121. 
З А Г А Р . Д а в а т ь  з а г а р а  кому. Подзадоривать кого-л. Адйн [рыббк] одному даёт загара. П еч . ПОС, П , 124.
З А Г Л А З Ь Е . В (за) з а г л а з ь е ; по за г л а з ь ю(говорйть, ругать, хвалйть) кого. В отсутствие кого-л., заочно. Лижутъ в глаза, а в заглазье 
ругбют. Д е д . Скаж у ему за заглбзье, а в глаза — нет. Л ок н . ПОС, 11, 128. Я  яну так ругаю па 
заглазью, а в глаза я её расцалую. П еч . Н е  хвали 
при глазах, а хвали по заглазью. П е ч . Н я люблю 
па заглазью, я баба прямая, всё в глаза. Остр. П ОС, 11, 128.З а  з а г л а з ь е  см. В заглазье (ЗАГЛАЗЬЕ).П о  з а г л а з ь ю  см. В заглазье (ЗАГЛАЗЬЕ). 
З А Г О В Е Н Ы . Д о  м о р к о в к и н ы х  з а г о в е н .
Шутл. О  неопределенно долгом сроке. Пблотья 
до морковкиных заговен хватя, до пбздой осени. 
П л . П ОС, И , 139.
З А Г О Л Й Т Ь С Я .  З а г о л й в ш и  б е г а т ь . Н е о -  
доб р. Бездельничать. «М ам, а мам, што нам 
дёлать?» — «А заголивши бёгать». Остр. П ОС, И , 142.
З А Г О Р О Д К А . З а г о р о д к у  з а г о р о д й т ь .
Шутл. Все перепутать, сделать что-л. несуразное, нелепое. Вб какую ерунду спляла, загарбдку 
загарадйла пряма. О п . П ОС, И , 149. 
З А Г Р И В О К . В за гр й в к е  за ск р и п й т  [у ко
го]. Придется расплачиваться, держать ответ. Всё  
дёлаецца шуточкам, а глядишь — в загрйвке за 
скрипйт. Гд. П ОС, 12, 123.
З А Д . З а д о м  б и т ь . Отвергать чьи-л. ухаживания. Катбрый к дёвке ютйцца, а анй задам бьё. 
П еч . П ОС, 11, 166.
З А Д И Р . И д тй  н а з а д и р . Обострять отношения, вызывать на ссору кого-л. Бывйет, другйя 
невёстка тблька на задйр идёт. Д е д . П ОС, И , 183.
З А Д Н И Ц А . З а д н и ц у  н а в а р й т ь  кому. Шутл. Побить, поколотить, наказать кого-л. Я  табё 
сцас занницу наварю. Остр.П яти ть з а д н и ц у . Отказываться, не сознаваться в чём-л., притворяться. Все пьют, тбльки

кйждый пятит занницу, што нё. Пыт. ПОС, 11, 187.В ы в а л и т ь с я  и з  з а д н и ц ы . Родиться. Как та
пёръ вывалился из задницы, сразу и в штанйшки, 
а раньше да двух гадов голый хадйл. С е б . П ОС, 5, 
122.
З А Д О Р . В  (на) з а д о р  кому (дёлать что-л.). 1 . 
Из чувства состязательности. На задбр дёлали: 
ёсли выткала анна [девушка] в вбсемь нитбв, 
так я буду в дёсять нитбв. О п . ПОС, Н , 189. 2 .  
С  намерением разозлить кого-л., назло кому-л. 
Давнб поссоривши, тепёрь всё друг другу в задор. 
П ск .В о й т й  в з а д б р . Начать делать что-л. с увлече
нием, пылом, азартно. С  дёдушкай как вайдут 
в задбр, то смешнб, все на гулянке пересмяюцца. 
Н .- С о к .Н а  з а д б р  см. В задбр (ЗАДОР).
З А Й Ч И К . З а й ч и к а  пустйть. Совершить 
поджог. Анй [фашисты] нам зайчика пустйли. 
П с к . П ОС, И , 220.
З А К В А С К А . Д о б р о й  з а к в а с к и . О здоровом, 
крепком старике. Д ёд-т а дббрай ещё закваски. 
П с к .
З А К И С Е Л Ь К А . П р о т к н у т ь ся  з а к й с е л ь -  кой . Стать кислым, прокиснуть. Как ано [мо
локо] проткнётся закйселькай, так всё. Н .-Р ж . П ОС, 11, 235.
З А К Л А Д . Б ь ю  о  з а к л а д . Выражение уверен
ности в чём-л. Бью о заклад — нынче мало будет 
снёгу. Остр. П ОС, 11, 236.
З А К О М А Н Д . С  з а к о м а н д о м  г о в о р й т ь . Го
ворить неоткровенно, утаивать, скрывать что-л. С  закамандам гаварйт всё: а ня гаварйт, хто 
сказал. П алк. П ОС, 7, 34.
З А К Р У Т К А . Д а в а т ь  з а к р у т к у  кому. Посту
пать строго, сурово с кем-л. У  меня Гёнька, 
рбнный племянник, так я им закрутку даю и вы
ручаю инбй раз. Остр. ПОС, 11, 272.
З А Л Й В К А . В ы д а в а т ь  з а л й в к у  н а щ и . Нео- 
добр. Проводить время в пустых разговорах, 
болтовне. А  Тимашбнак — придурак самый на- 
стаяшшый, лянтяй, лодырь, выдаё залйвку на 
шшы. Беж. ПОС, 5, 147.
З А М А Х . С т е р я т ь  з а м а х  кому. Помешать осу
ществлению чьих-л. планов, намерений. Тока 
стяряла мне замак как пришла. Кар.
З А Н О З А .  С е с т ь  н а з а н о з у . Попасться на 
крючок. Пущ ай блбндают (рыбы), пока сами на 
занозу не сядут. П у ш к . П ОС, 12, 13.
3 A P Ä 3 A . З а р а з а  т ё м н а я . Бран, (о живот
ном). Д а  заразы-та тёмной хатёл карамку па- 
лажйть, стайт да рычйт всё утра, душу дярё. 
Дед. ^
З А Р Я . С  (от) з а р й  д о  з а р й . С  утра до вече
ра. С  зарй да зарй раббтаю, заморилась. П у ш к . 
Работали с сямй да сямй, с зарй да зарй. Д е д . 
Бывбла, раббтаешь, ах, лйха маё, am сбнца да 
сбнца, am зарй да зарй. О п . +  Остр. ПОС, 12, 105. О т  з а р й  д о  з а р й  см. С  зарй до зарй (ЗАРЯ). 
З А С Е К .  [Х о т ь ] в з а с е к  п о с а д й  (в с а д й )  ко
го. О возможности для кого-л. много и ча
сто есть. Вёру хытъ в засёк пасадй, всё така 
тбненька. П еч . Ей ништб в пбльзу ня идёт, всадй 
в засёк — всё равнб такая. О п . ПОС, 12, 112.В з а с ё к  в с а д й  см. [Хоть] в засёк посадй (ЗАСЁК).
З А С К О К . С  з а с к о к о м . О том, кто обнаружи
вает странности в поведении. Он [сын] у  нас с 
заскбкам: захбчет  — всё сделает, не захочет  — 
ничавб. Слан. П ОС, 12, 120.
З А Т М Е Н И Е .  З а т м е н и е  лунь'і. О головокру
жении, обмороке. Мятбла стагй, штб-та с га- 
лавбй стала, навёрная, затмёние луны праиз- 
аш лб.Тд. П ОС, 12, 185.
З А Т О Н . С  з а т о н о м . Н еодобр. Об упрямом, 
капризном человеке, животном, неисправной ве
щи. Баба у  невб с затбнам былб, не захбчет  — никавб не будет дёлать. Остр. Ты тбже с

затбнам, Гбля, кагдб хбчешь, кагдб не хбчешь. 
Пуст. К а б ш а  с затбнам. С л . Ваша машйна с 
затбнам. Остр. Рбдива у  нас с затбнам — и га- 
варйтъ, и брбся. П с к . П О С, 12, 188.
З А Т Я Г . С  з а т я г о м . С  придурью. Анб с 
затягам у  нас. С е р . П ОС, 12, 208.
З А У Г О Л Ь Е .  Б о л т а т ь с я  (в е р т ё т ь с я )  п о  з а -  у г б л ь я м . Н еод обр . Бездельничать, праздно сло
няться, уклоняться от работы. Балтбюцца па 
заугбльям приёжжыи, лучши бы работали. С е б . П ОС, 2, 92. Н е па заугбльям вертйсь, а дёло дёлай. 
О п . П ОС, 12, 213.В е р т ё т ь с я  п о  з а у г б л ь я м  см. Болтаться по заугбльям (ЗАУГОЛЬЕ).Б ё г а т ь  п о  з а у г б л ь ю . Н еод обр. 1 . Подслуши
вать, выведывать что-л., шпионить за кем-л. Вот 
и бегал по заугблью, выслухивал да выглядывал. 
Остр. 2 . То же, что Болтаться по заугбльям (ЗАУГОЛЬЕ). Займйсь дёлам, не бёгай по за
угблью. Пыт.Ш е п т а т ь  п о  з а у г б л ь ю . Н еод обр. Говорить 
плохо о человеке в его отсутствие. Нёчега па за
угблью шептбть, гаварй в глазб. Л ок н .
З А Х В А Т Й Т Ь . К а к  з а х в а т й т ь . 1 . О  большом количестве чего-л. Гриббв набрбли как за
хватйть. Д е д . 2 .  Досыта, вдоволь. 0вцы уж ё  
наядуцца как захватйть. П с к . М не никакбва 
нарбду ня нбда, я с рябятам наговорюсь как  
захватйть. П с к . 3 .  М ного, напряженно. Яна, 
миляга, работая как захватйть. П с к . 4 . Охотно, с удовольствием. Камни и кбсти грызутъ (куры) 
как захватйть, а крупы ému не ядят пачему-та. 
П еч . ПОС, 12, 225. 5 . В большой степени, сильно. 
Бухбй как захватйть. П с к .
З А Я Ц . З а я ц  [м о ж е т ]  н а ё с т с я  [чем]. Шутл. 
Об очень малом количестве чего-л. М бге збяц 
наёсться ётим сбхаром. П еч . П ОС, 12, 276. Заяц 
наёсся — знбчит мала. П еч .
3 B À H L E .  И (ни) з в а н ь я  н е т  чего. Об абсо
лютном отсутствии чего-л. где-л. У  нас явб и 
званья нет. П с к . Н и званья ва рт у нё была. П ск . 
+  Тор. ПОС, 12, 278.Ни з в а н ь я  н е т  см. И званья нет (ЗВАНЬЕ).
З В Е З Д А . З в ё з д ы  с ч и т а т ь . Платить фант в игре поцелуем (на улице). Звёзды шшытбть 
— на улицу выхадйть, заставляют цалавбцца. 
Остр. Ивашко, 1993.
З В Е Р Ё Н Ы Ш .  З в е р ё н ы ш  н ел ю дн ы й .
Бран, (о человеке). Звярёныш нялібнный, 
аммбниваешь, д а ? Остр. П О С, 12, 286.
З В Е Р Ь .  З в е р ь  к о с о н о г и й . Бран, (о живот
ном). Вот ты, зверь касанбгий! Панял в сад 
хадйть, ббрав-та. Н .-Р ж . П ОС, 12, 289. С т р ё л я н ы й  з в е р ь . То же, что Стрёляный во- 
робёй (ВОРОБЕЙ). Бригадйр в их — стрёляный 
зверь, евб ни проведёшь. П с к .Н а  в с е х  з в е р ё в  п охож и й . И р о н . О  некрасивом, непривлекательном на вид человеке. Ты 
хоть красйвая былб? — Н а  всех зверёв пахбжая. 
П с к .
З В Е Р Ю Г А . З в е р ю г а  н е л ю д н а я . Бран, (о человеке). Пусь ж ивё, зверюга нялюнная. Остр. П О С, 12, 289.
З В О Н О К .  П о д  з в о н к о м  (б ы т ь). Находиться 
в состоянии алкогольного опьянения. Чйтый бы 
не сказал, а ты пад звонком был тогда. П еч . П О С, 12, 294.
З В У К .  Н е  д ё л а т ь  з в у к у  [о чём]. Никому не 
рассказывать о чём-л., хранить в тайне что-л. Н и  
дёлай звуку в дярёвни. Гд. П ОС, 12, 295.
З Г А . З г и  [ б о ж ь е й ]  н е  в и д а т ь  см. [Ни] зги [божьей] не вйдеть (ЗГА).[Н и] з г и  [ б о ж ь е й ]  н е  в й д е т ь  (н е  в и д а т ь ).
Об абсолютной темноте. Затемнёла на улице, зге 
не видбть. Х ол м . Так и говорят у  нас: «Зге не 
видать» — ничевб не вйдна, значит. Хол м . ПОС, 12, 297. Тёмна, ён ни зги ня вйдел. Н .- С о к .  ПОС, 4, 9. Н а вулице темнб, нёбо захмбрилось, зги ббжьей 
не видбть. Н ев . РЩН.
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ЗДОРОВО

З Д О Р О В О .  З а  з д о р о в о  ж и в ё ш ь . И р о н . 1 . Бесплатно, без вознаграждения. За здарбва ж и 
вёшь никтб работать ня будя. П с к . 2 .  Безосновательно, без причины. Вот так, дали байту за  
здарбва живёшь. Н .-Р ж .
З Д О Р О В Ь Е .  Н е  у н е с т й  с в о е г о  з д о р о в ь я
[кому]. Об очень полном, но болезненном человеке. Зато балёет, што ня унястй сваявб 
здоровья. Остр.
З Е В А К А . З е в а к  л о в й т ь . Н ео д о бр . Праздно слоняться, бездельничать, глазея на что-л. Н у, 
зявбк ловить, ёта кагдй ничавб не делаешь, а 
так всё хбдишь, смбтришъ, где што интерёсна. 
П ор х. ПОС, 12, 307-308.З е в а к у  п о й м а л . Шутл. О  невнимательном человеке, которого легко обмануть, провести. Зявйку поймал, так ёта такбй челавёк, 
нястрбгий, евб каждый обманет, проведёт. 
П ор х. ПОС, 12, 307.
З Е В О К . Д а т ь  з е в к а . Упустить благоприятный случай, момент. Ш т о ж  ты в ётат раз зявка 
д а л а ?Л окн . ПОС, 8, 132.
З Е Л Е Н О .  З е л е н о  п о ж а т о  кому. Кого-л. не волнует, не беспокоит что-л., кому-л. безразлично что-л. Д очка уёхала, а атцу зёлена пажйта. 
Л ок н . ПОС, 12, 313.
З Е Л Ь Я . П о т е р я т ь  б а т ь к и н ы  з е л ь я . Лишиться способности хорошо видеть. Ачкй не 
хачу, как потеряешь батькины зёлья, так всё. 
Вл. П ОС, 317.
З Е М Е Л Ь К А . В  з е м е л ь к у  с о б и р а т ь с я  (п р и б и р а т ь с я ). Быть близким к смерти. А  
сястрй мая у ж  старая, ва земёльку сабирйецца. 
П ор х. В  земёльку давно пара прибирйца, пясбчык 
ж дё, уж  старый, хватит жить. Беж. П ОС, 12, 318.В з е м ё л ь к у  п р и б и р а т ь с я  см. В земельку со бираться (ЗЕМЕЛЬКА).Л е ч ь  / Л о ж й т ь с я  в з е м ё л ь к у  (в я м у ) . Умирать. П с к . Н .-Р ж . СРНГ, 17, 109.
З Е М Л Я .  Ж и т ь  н а б ё л о й  з е м л ё . О  благополучной и спокойной жизни. К ар . П ОС, 12, 322-323.П о  з е м л ё  х о д й т ь . Быть сведущим в земледелии, полеводстве. Анй [молодой агроном] ни 
брысь ни высь, только па землё ходить начинбет. 
П ор х. ПОС, 12, 323.З е м л й  н а с ы п а л о  в н о г а х  кому. О  тяжести в ногах, затрудняющей хождение. Ой, май нбги! И  
так мне год уж ё сдёлавиш, от насыпала зямлй в 
нагйх, с двум дубинам хаж у. Остр. ПОС, 12, 322. З е м л й  п о д  с о б о й  н е  д о с т а в а т ь . Очень быстро бежать. Кабьіла быстра бёгла, зямлй пад 
саббй не доставала. П о р х . П О С, 9, 176.В ы йти  с  з е м л й . Родиться в крестьянской семье. Он с землй вышел, сапожникам стал, патом 
падзажйлись, стал пить. Остр. П ОС, 12, 323. Т о л ь к о  в з я т ь  з е м л й  к о п ы т о м . Уехать ни с чем, не добившись победы. А  прочий побѣгоша, 
ничтоже вземше, ни полонивше, толко взяша 
земли копытомъ. Лет. II, 1169, л. 169. ПОС, 3, 176. З е м л ё й  (к ут ьёй ) п а х н е т . Об очень старом, больном, близком к смерти человеке. Анй уж ё  
землёй пйхне, бйба-та. O n . П ОС, 12, 322. Кутьёй 
пбхнет. П с к . Вот балёет чылавёк, приходят и 
говорят: а кутьёй ишшб не пахнет ? Эт а значит, 
помирать собрался. С е б .В з я т ь с я  з е м л ё й . Истлеть, превратиться в прах. Д н . ПОС, 12, 322.П о д  з е м л ё й  с т о л ь к о , с к о л ь к о  н а з е м л ё . У
кого. О  хитром, скрытном человеке. Есь челавёк 
хйтрый. Челавёк такой: у  нявб пад землёй стока, 
скбка на землё. Л о к н . П ОС, 12, 321.П о д  з е м л ё й  тр и  а р ш й н а  в й д и т . О  хитром человеке. Хитрецы  — кто пад землёй три 
аршйна вйдит. Стр. П ОС, 12, 321.З ё м л ю  е с т ь  б у д у . Клятвенное заверение в чём-л. Вот не вру, зёмлю есть буду! П с к .В  з ё м л ю  п о й т й . Умереть. Потерпи, сестрица, 
потерпи, родная! Свекор со свекровью скоро в 
землю пойдут. Копаневич. П ОС, 12, 321.

В з ё м л ю  у й т й  см. Под зёмлю уйти (ЗЕМЛЯ).В  М о г и л ё в с к у ю  з ё м л ю  и д т й . Эвф ем . Умирать. Лара в зёмлю иттй Магилёвскаю, в яму 
napá. Слан.Г л я д ё т ь  в з ё м л ю . Готовиться к смерти, ожидать смерти. Я  самй у  зёмлю гляжу. Пуст. ПОС, 7, 11.Д ё д о в у  з ё м л ю  п а х ё т ь . И р о н . Делать слиш
ком глубокую вспашку. Кавб дёдаву зёмлю 
п аш еш ь?Л я д . ПОС, 12, 322.О б  з ё м л ю . Лечь спать. Падаю карбву и аб  
зёмлю — спать. Вл. ПОС, 12, 321.П о д  (в) з ё м л ю  у й т й . Исчезнуть, пропасть. 
Водка уйтй пад зёмлю кудй-т а, только с водки и 
багатёли. П еч . Весь maná нт в зёмлю уйдёт мой. 
Стр. П ОС, 12, 320-321.У гн ё т ь  в з ё м л ю  кого. Довести до смерти кого-л. Сколько людёй в зямлю угнйли бабки [зна
харки]. Гд. П ОС, 12, 321.З е м л я  го р й т . О чьём-л. крайнем возбуждении, 
буйстве. А муж йк у  мен А сумашёлый был. Савсём  
ашалёл, земля гарйт. Н .-Р ж . П ОС, 12, 321.З е м л я  го р й т  п о д  н о г ё м и . Очень жарко и сухо. Нет  и нет даж ж й, аж  земля пад нагйми 
гарйть, всё пасбхла. Вл. П ОС, 7, 106.З е м л я  у ж  м ё т к а  кому. О  том, кто очень стар, близок к смерти. Беж. ПОС, 12, 321.Т о л ь к о  з е м л я  в о е т . О быстрой езде. Édym  
гбсти, только земля воёть. Х олм .
З Е Н К И .  З ё н к и  з а к р ы в ё ю т с я  у  кого. О  человеке в состоянии крайней усталости. Так за - 
марйлась, зёнки закрывйются. Пыт.З ё н к и  п я л и т ь  см. Глазё выпялить / выпиливать (ГЛАЗ).З ё н к и  т а р ё щ и т ь  / в ы т а р а щ и т ь  см. Глазё выпялить / выпиливать (ГЛАЗ).Р а з у т ь  з ё н к и . Груб. Смотреть внимательно. Разуй свай зёнки-ma. О п . Д а к  ёта не 
втирйльник, а пытирйха, зёнки-та свай разуй! 
П орх.
З Е Р Н О .  Ни м ё к о в а  з е р н ё  (нет, не было). Аб
солютно ничего нет у кого-л. (обычно — о 
еде). Тяжелб бьіла, dému, нет ничбва, ни макова 
зернй. П с к . Нёаткуль бьіла взять, нет ничевб, ни 
макова зернй. П с к .
З Ё Р Н Ы Ш К О .  Н е т  ни з ё р н ы ш к а . Ничего нет. П с к ., 1907. СРНГ, 11, 268.
З И М А . В с ю  з й м у  з й м с к у ю . На протяжении 
всей долгой зимы. Всю зйму зймьскую ткали. 
П еч . Всю зйму зймскую dpaeá рёзали. П алк. 
З М Е Е Е Д .  З м е е ё д з а б е р й  кого. Бран. Эмоц. 
восклиц. (гнев, негодование). А х -mu, гбспади, 
змееёд тябя заберй! Гд.
З М Е И .  З м е й  з е л ё н ы й . Бран, (о человеке). 
Иш ь, змей зелёный! П ск .З м е й  п о к у с ё й  см. Гад ухвати (ГАД).З м е й  р о гё т ы й . Бран, (о человеке). А х, ты, 
змей рогатый, ничевб не панимйешь. Вл.З м е й  с и п ё т ы й . Бран, (о животном). А х , ты, 
змей сипйтый (курица зашла на рж аное поле). 
С е б .З м е й  у х в а т й  см. Гад ухвати (ГАД).З м е й  ш е л у д ё в ы й . Бран, (о человеке). Змей 
шелудйвый, пряма пад живот шйрнул. Пуст. З м ё я  в с т у л е  (покупать и т. п.). Что-л. особое, 
изысканное. Ш то я тблька ему ни пакупйпа — 
змёя в стуле. П ск .
З М Е Я .  З м е я  б е з у п р ё к а я . Бран, (о рассеян
ной женщине). Тю, змея безупрбкая! Вл.З м е я  в ы д р о г л ё з а я . Бран, (о женщине). Змия 
ты, Валька, выдраглйзая. П ор х . ПОС, 5, 155. З м е я  гл у х ё я . Бран, (о животном). А  прошлый 
год былй катянйвши, так трайх (котят) пя- 
тунйна забйл да смёрти, вот кака змея глухая. 
Кар.З м е я  г р я з н о п я т а я . Бран. Неряшливая, нечистоплотная женщина. Приятка, твая мйтка —  
змея грязнапятая. Пуст. ПОС, 8, 65.З м е я  п о д х а л й м а я . Бран. Хитрая, коварная женщина. Змея подхалймая, хйтрая сйльна, 
такая хитруша. Гд.

З м е й  п о л о с ё т а я . Бран, (о человеке). Змёи вы 
полосатые! П ев .З м е я  ш е л у д я в а я . Бран, (о человеке). Ана 
ругаецца, у , змея шалудявая. О п .З м е я  ш м у л я с т а я . Бран, (о человеке). РебАта 
ругйюцца — змеА шмулАстая. Тор.
З Н О Й .  Д а т ь  з н о ю  кому. Выругать кого-л., устроить нагоняй кому-л. Навёрна, Валя дала 
знбю (муж у), што каж дому хлеб возит. П ор х . 
З О Л О Т О Й .  Ж и т ь  в з о л о т о м . Жить богато и счастливо. Кабы ни пашла ана замуж  в Крым, 
дак жш}б б анй в золотом. П ев .
З Р А Ч О К . Н а з р а ч о к  б р а т ь  [что]. Вглядываться во что-л., прищурив глаза. Я  в даль тяпёрь 
ня вйжу, на зрачок беру. А х , тошна маё, слёпну. 
Остр. П ОС, 2, 156.
З У Б .  З у б  г ё л и т с я  у  кого. О  сильном желании чего-л. Где ни паглядйшь — и там вйнная, и там 
вйнная, зуб так и гйлится. Остр. ПОС, 6, 132. З у б  и м ё т ь  на кого. Сердиться, обижаться на кого-л. Яны на маладьіх зуб имёют. Пыт.З у б  н а з у б  н е  п о п а д ё е т  (н е п о п ё л )  у  ко
го. Кто-л. чувствует озноб, дрожит от холода, страха. В  менА зуб на зуб не пападйе. П ор х . 
Зубы ласкбчут, зуб на зуб не попадйет. П еч . Я  
сявбння, зуб на зуб не папйл, с вбзера приёхал. 
Пуст.З у б  н а з у б  н е  п о п ё л  см. Зуб на зуб не попадает (ЗУБ).З у б  п р и ё д е н  (с ъ ё д е н )  у  кого где. О  человеке, имеющем определенный опыт в какой-л. области, привыкшем к чему-л. А у  мянА зуб приёден, 
всё пяшкбм хадйла. К р . Зуб был съёден на ётай 
раббте на палевбй. Пуст.З у б  с ъ ё д е н  см. Зуб приёден (ЗУБ).Н а  го л о д н ы й  з у б . Натощак, до принятия пищи. Анй пакй в шкблу идё, и съисть на голодный 
зуб. О п . П ОС, 7, 64.Н а го л ы й  з у б . Без оплаты, без вознаграждения за работу, даром. Дармй мне никтб ничавб ня 
дёлаить. А  дёняг нет тапёрь, на голый зуб нйда 
всё сдёлать. Л о к н . П ОС, 7, 73.[Н и ] в з у б . 1 . [н е  б р а т ь ] что. Не употреблять в пищу, не есть чего-л. Сёно стйрое, овцы 
ни в зуб. А ш . Я  свайм курАтам накрашйла ле- 
бяды с мукбй, а аны ни в зуб не бярут. Остр. 
Привязуть сёна, карбва и в зуб не берёт. П алк. 
Анй (кошка) малакб ни в зуб, ходит па дйчным 
дамйм, её и свйдили, зимой всё ёла. Пуст. Ни  
шшы, ни чай ни в зуб, ни пьёт чай. Пуст. А  дед 
Пётька ни в зуб. О п . 2 . кому что. Кому-л. не нравится что-л. Я -т а тоже спйрилась с свиньёю. 
Картошки шшытйй нет. Ня в зуб и картошка, 
хрАпа ей ня в зуб. П с к .Н и в  з у б  н о го й . Шутл. 1 . Кто-л. не понимает чего-л., не разбирается в чём-л. Я  ему объяснАю, 
а он ни в зуб нагбй. П с к . 2 .  То же, что Ни в зуб [не брать]. 1. Пагадй, скаж у пйпке, што ты суп 
ни в зуб нагбй не кушаешь. Пуст.В ы д и р ё т ь  и з  з у б о в  у  кого что. Отнимать, силой или обманом забирать что-л. у кого-л. Я  
две лошади в колхоз сдалй, а мне ня тблька па- 
магйют, а паслённее выдирйют из зуб. Л ок н . П ОС, 5, 152.О т  з у б о в  о т с к ё к и в а е т  у  кого. О  чёткой, правильной речи, ясном изложении мысли. Много в 
школе учйлся, всё от зуббв отскйкивает. П ск . З у б о м  е с т ь  кого. Ругать, бранить кого-л. П с к . СРНГ, И , 353.Л о с к о т ё т ь  (щ ё л к а т ь )  з у б ё м и . Голодать; не получать никакой пищи. Ш т о я буду ласкатйть 
зубам ? Стр. Будешь патбм зубами щёлкать. П ск . Х о т ь  з у б ё м и  гр ы зй . О  чем-л. очень твердом. 
Где зямлА грубая, так вот тяпёрь гаварАт — 
хоть зубам грызй! П с к . П ОС, 8, 58.Щ ё л к а т ь  з у б ё м и  см. Лоскотать зубами (ЗУБ). Н а в я з н у т ь  в з у б ё х . Н еод обр. Надоесть (о чём-л. часто повторяемом). Гаварйшь ему, га- 
варйшь, уж ё в зубах навАзла. П ск .Х о д й т ь  н а з у б ё х . Н еод обр. Бесноваться, неистовствовать. Парасёнак так вижжыт, так 
и хбдя на зубйх. П алк.З у б ы  в ы с т а в л я т ь . Н еод обр . Грубить, дерзить кому-л. А  ты не скачй и зубы не выставлАй. С е б .
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КАПЛЮШКА

З у б ы  (зу бки ) м ы т ь  (п о м ы т ь ). 1 . Болтать, вести пустые разговоры. Соберёмся, сядем в 
кружок да зубы моем. Гд. Бабы пришли и начали 
зубы мыть. Кар. Пёрва зубки помоет (а потом 
скажет главное). Остр. Посидят, помоют зубы 
в библиотеке. П еч . 2 . [около кого]. Н еод обр . Зубоскалить, высмеивать кого-л. Чавб окала менА 
стала зубы мыть. П еч . 3 .  Н еод обр. Смеяться попусту, без причины. А  им смешна, не мойте 
зубы-та понапрйсна. П с к . В сё зубы мою, х а -  
хачу. Гд. Маладые, пагыкать хатёлась за углбм, 
помыть зубы-та. Остр. 4 .  кому. Н еод обр. О бманывать, вводить в заблуждение кого-л. Сусёд 
сусёду тблька зубы моет . Н .-Р ж .З у б ы  н а п о л к у  [к л а с т ь ] . Голодать (из-за отсутствия пищи). И  придёцца зимбй зубы на пблку 
класть. П с к . Чем тблька тяпёрь не кбрмют (ко
ров), а вяснбй и зубы на пблку. О п . Мы яму жнём, 
а он ляжйт с рябятами в саду. Он уплбте нам, а 
сам патом хоть зубы на пблку. Остр.З у б ы  о с к а л и в ш и . 1 . (лежать). Умереть, лежать мёртвым, быть похороненным. Где зубы 
оскаливши ляж й? Пуст. 2 .  (стойть). О  пустующих домах с выбитыми стёклами и распахнутыми дверями. Все хорошие дбмики стоят зубы 
оскаливши. К р.З у б ы  с ъ е с т ь  на чём. Приобрести опыт в какой-л. области. Е ё  не обдуришь, в таргбвле 
много лет работает, на ётам дёле зубы съёла. 
П с к .В о  в с е  з у б ы  ( е с т ь ). Шутл. 1 . С  аппетитом. 
Кушай ва все зубы, штоб за ушами трещала. 
Тор. ПОС, 3, 122. 2 . Интенсивно, много. Хозяйка  
дымйт ва все зубы. Л ок н .З а г о в а р и в а т ь  з у б ы  кому. Вводить в заблуждение кого-л. Ш т о ты мне заговариваешь зубы, 
карбва гнилйя была. П еч . П ОС, 11, 137.Н а б й т ь  з у б ы . Наесться досыта. Быстра набила 
зубы (коза) и есть не стала. П о р х .О с к а л и т ь  / о с к а л я т ь  з у б ы . 1 . Н еод обр. То же, что Зубы мыть. 2. (ЗУБ). Чавб ты аскаляешь 
зубы? Палк. Чегб зубы аскаляешь? К р . 2 .  Н е о 
доб р. Браниться, ругаться. Аскалины зубы и 
гырчй, и гырчй. К р . 3 .  Умереть. Зубы аскалитъ — всё равнб как памярёть, не доведи гбспади. 
Беж.П о к а з а т ь  / п о к а з ы в а т ь  з у б ы  (когти ). Н е о 
доб р. Проявлять свою хищническую сущность, вести себя агрессивно. А  как стали делить, и 
Вблька зубы паказйла. П с к . И  ётат (сын) когти 
пакйзывае. П с к . Аднй нявёстка сразу зубы п а
казйла, а другая два гбда молчала, а на трётий 
паказйла зубы. П еч .П о п а с т ь  н а з у б ы  чьи. Встретиться с человеком, который разгневан, возбужден. Н е папйл на май  
зубы, я явб притряхнула бы на дарбге. П еч . 
З У Б И Щ Е .  З у б й щ а  в ы с к а л и т ь . Н еод обр. Начать смеяться без причины. У , зубйща 
выскалила, и спакбю тябё нёту! П о р х .
З У Б О К . З у б к и  п о м ы т ь  см. Зубы мыть (ЗУБ).

и
И Г О Л К А . Ж и ть н а и г о л к а х . Жить в по-

И Ж И Ц А  П р о п и са т ь  йж ицу [кому]. Выругать кого-л., устроить нагоняй кому-л. 
Прапйшет йжицу, кагдй пьяный (отец). Гд. 
Кйтька Вйньке прапйшет йжицу. Гд.
И З Б А . И з б у  и б а н ю  [и м а л е н ь к и й  п р и б ё н - н и ч е к ] (наговорйть, напеть). Ш угл . Очень много (наговорить, рассказать). Я  вам наговорю избу 
и бййню. П о р х . Если б  здесь нё было бальньіх, 
я б  тебё напёла избу и бйню и мйленький 
прибйнничек. П ор х .
И З Г А Л . Н а  в е с ь  и з г а л . Очень громко, во весь голос. Карбва придё, встйне сюды и заблажйт на 
весь изгйл;  Палк.
И З Г А Л Ё Н Н А Я . Н а  и з г а л ё н н у ю . То же,что На весь изгал (ИЗГАЛ). Сичйс арёт на из
галённую. П алк.
И З Г О Р О Д А  Г о р о д й т ь  и з г о р о д у  см. Го-родйть городйну (ГОРОДЙНА). 
И З Г О Р О Д И Ц А  Н е с т й  (п о н е с т й ) и з г о р о д и  ц у. Шутл. Говорить бессмыслицу, вздор. 
Изгорбдицу, брат, понёс. П ск . СРНГ, 12, 121. 
Изгарбдицу несёт. П с к .П о н е с т й  и з г о р б д и ц у  см. Нестй изгорбдицу (ИЗГОРОДИЦА).
И К Р А  М е т а т ь  и к р у . Шутл. Сердиться, нервничать. И  чавб икру мёчет ? П ск .
И К Т У Ш К И . И кт уш ки  н а п а л и  см. Ектуха напала (ЕКТУХА).
И С К А Т Ь . И щ й  с в и щ й  кого. Шутл. О ком-л. 
ушедшем надолго, пропавшем. Вот дёлся 
кудй-т а, тепёрь ищй свищй. Можно да вёчера 
прасидёть — не придё. П ск .
И С К О М .  Й ск о м  и скать что. Долго, напряжённо искать что-л. В  канцё мйя бьиіи казъ- 
якй, маслята, ёты нйда йскам искйть. Остр. Н и  
лясйнки, ни карбвки, кбш ку и ту йскам искйли. 
Кар. < Казъякй — грибы.
И С К О Р К А . Й ск о р к и  и з  гл а з  см. Йскры из глаз [посыпались] (ЙСКРА).
И С К Р А  Й с к р ы  (й с к о р к и , й ск о р ь я )  и з  (с) г л а з  [ п о с ы п а л и с ь ] . О  состоянии физического перенапряжения, волнения, сильной боли. За -  
цепйлся за камень, да так шмякнулся, што йскры 
из глаз. Д е д . Й ж на йскры из глаз, а ecu ровна 
нясёшь мяшбк. Стр. П ОС, 3, 122. А ж  йскры с глаз 
насыпались. П с к . Н у  и потолкй у  Фёклы, зашлй, 
да и головбй ка к зюкнулась, аж  йскры из глаз. 
Д н . Другбй раз как подпрыгнешь, што йскарья из 
глаз. С е р . Мйтью как стибанё, йжна йскарки с 
глаз. Гд .Й с к р ы  с  г л а з  [ п о с ы п а л и с ь ]  см. Йскры из глаз [посыпались] (ЙСКРА).
Й С С Т А Р Ь .  Й с с т а р ь  (с й сста р и ) веков см.Йскони веков (ВЕК).С  й сс т а р и  веков см. Йсстарь веков (ЙССТАРЬ).

кстоянной тревоге, волнениях. Жйли на игблках, 
выселили нас. П о р х .И гол к и  н е  п р о т к н у т ь . Шутл. О  большом скоплении народа. Папйла в нарбд, шла па курйнаму 
шаж ку, игблки не проткнуть, как густа. П у ш к . 
И Д О Л . Й д о л  н е г о д н ы й . Бран, (о человеке). 
Йдал нягбнный ты, дёвка. Н .-Р ж .
И Д Т И . Н е  и д ё т  н е  к о л е т . Кто-л. ничего не предпринимает, бездействует. Н е идёт не колет 
председйтель. Слан.

К А Б Л У К . В к а б л у к е  п о с л е д н и й  г в о з д ь .
И р о н . О  незначительном, не заслуживающем внимания человеке. Тепёришни люди против 
бывйлошних — в каблукё послёдний гвоздь. Гд. ПОС, 6, 151.
К А Д И Л О . Р а з д у т ь  / р а з д у в а т ь  к а д й л о .
Н ео д о бр . Сплетничать, наговаривать на кого-л. напраслину. Нёча кадйло раздувйть. П с к . Лідди

скора раздуют кадйла, во, скйж ут, Нйстя дёвак 
иксплатйрует. Стр.

К А Д К А  С о  с в о ё й  к ё д к и . За счёт собственных средств, доходов. Спервй са сваёй кйдки, а 
патбм будут кармйны шшупать. П еч .

К А Л А Б А Х А  Д а т ь  к а л а б ё х у  кому. Шутл. Ударить, стукнуть, шлёпнуть кого-л. Д ай  ему ка - 
лабйху, штббы не приставйл. О п .

К А Л А Н Ч А  К а л а н ч ё  п о ж а р н ё я . Шутл. О  человеке очень высокого роста. Вйнькин мйлец 
вырос длйнный — каланчй пажйрная! П с к .

К А Л А Ч . Т ё р т ы й  к а л а ч . Об опытном, бывалом, хитром человеке. Хйтрый, тёртый калйч. 
П ск .
К А Л Г А Н . К а л г ё н  в а р и т  см. Головё вёрит (ГОЛОВА).К а л гё н  н е  в ё р и т  см. Головё не вёрит (ГОЛОВА). К а л гё н  с  б у к ё ш к а м и  у  кого. И р он . О  глупом, тупом человеке. Калгйн с букйшками в тебя. К р .

K A J I É K A . П ьян  в к а л ё к у . Н еод обр. О чело
веке в состоянии сильного алкогольного опьяне
ния. Павялй явб, пьян в калёку. Холм .

К А Л Ё Н И Е .  Д о в е с т й  д о  б ё л о г о  к а л ё н и я  (к о л ё н а ) кого. Вывести кого-л. из себя, довести до крайней степени раздражения. Апять до
вёл мать да бёлава калёния. П с к . Давелй меня да 
бёлава калёна. П л .
К А М Б А Л А . С л ё п а я  к а м б а л ё . Бран. О невнимательном, не заметившем чего-л. человеке. А х  ты, камбалй слепйя! П с к . СРНГ, 3, 15.
К А М Е Н Ь .  К ё м е н ь  н а д н о . Шутл. О челове
ке, не умеющем плавать. А  плйвать ня умёю, я 
кймень на дно. Остр.
На голы й к ё м е н ь  (прийтй и т. п.). Н а пустое место, где отсутствует жильё. Пбсля войны пришлй 
на голый кймень. Беж. П йк а абжйлись, ведь 
приёхали на голый кймень. Беж. Ничавб нет, а 
чёрти сабрйлись на голый кймень (о жителях де
ревни). Беж. П ОС, 7, 72.С м е ш ё т ь  к ё м е н ь  н а  к а м ё н ь . Разрушить что-л. до основания. В сё смёшана кймень на 
кймень. П еч .К а т я щ и м  к ё м н е м  п р о к л и н а т ь  кого. Сильно ругать, проклинать кого-л. Катущим кймнем 
бйбушка праклинйла бйрина. Вл.

К А М Е Ш Е К .  Б р о с ё т ь  к ё м е ш к и  в ч е й - л . о г о р о д . Шутл. Намёками обвинять кого-л. в чём-л. Нёчава кймешки в мой агарбд брасйть. 
П с к .
К А М С А  Д а т ь  / д а в ё т ь  н а к а м с у  [кому]. Приплатить, дать кому-л. небольшую сумму сверх заработанной. Н йда была дать на камсу, 
вон Елисёй даёт на камсу. К ун .

К А М Ы Ш . В  к а м ы ш й  п о й т й  (пр и й тй ).
Шутл. Пойти (прийти) на угощение (обычно после завершения какой-л. работы), без приглашения. Посторонний пришёл на талаку, говорят 
в камышй пришёл. Вл. Там талакй, в камышй 
пайду. Вл. < Толокй — угощение для участников коллективной работы в помощь кому-л.В  к ам ы ш й прийтй см. В камышй пойтй (КАМ Ы Ш ).В  к а м ы ш ё х (быть). Шутл. О  пьяном человеке. 
Ты апять в камышйх. П с к .
К А Н И Т Е Л Ь . Т ян уть к а н и т ё л ь . Н еод обр. Затягивать какое-л. дело; медлить с ответом. 
Хвйтит канитёль тянуть, шевелйсь быстрёе. 
П с к . Н и тянй канитёль, гаварй срйзу. П ор х .

К А П И Т А Л . М ё р т в о м у  к а п и т ё л у  р а б о т а т ь . Без оплаты, без вознаграждения за работу. 
Три дня раббтали на бйрина, мёртвому капитй- 
лу. П ор х .

К А П Л Ю Ш К А . К аплю ш ки со б и р ё т ь . Н е о 
доб р . Ходить по гостям с целью выпить спиртного. М уж ик идёт каплюшки собирйть, дю, 
пьяница проклятый. Стр. Н аш  (хозяин) навёрна 
каплюшки сабирйет. Беж.
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КАПЛЯ

К А П Л Я . К а п л я  в м о р е  для кого что. Об от
носительно небольшом количестве чего-л. Ш т о  
ёта для нивд — капля в мбре. П с к .
К А Р А У Л . Х о т ь  к а р а у л  к р и ч й . О состоя
нии отчаяния в какой-л. безвыходной ситуации. 
Газ (в баллоне) кончаецца, хоть караул кричй, 
ещё бьіла кирасйнка гдё-т а, м бж е, на чердак 
закинута. Слан.
К А Р М А Н . К а р м а н  д е р ж а т ь . Быть расчетли
вым, экономным. Там жить — нада — карман 
дяржатъ, а здесь всё своё, в падвале маркбвка, 
малачкб. П о р х . П ОС, 9, 42.К а р м а н  р а с п у х ш и  у  кого. Кто-л. богат, имеет 
большие доходы, хорошо зарабатывает. Кто на 
дблжнасти, карман распухши. Остр.К а р м а н  с у ш й т ь . Тратить, расходовать деньги в 
большом количестве. Дёсять тысяч свадьба, ведь 
іт а  карман сушйть. П е ч .В к а р м а н  в о й т й . Похитить, украсть что-л. Всё  
пасацких байцца, а я сам в карман вайду. Слан. ПОС, 4, 106.К л а с т ь  / п о л о ж й т ь  с е б е  в к а р м а н . Н еод обр. 
Незаконно присвоить чужие деньги. Он дёньги 
получал и клал себё в карман. Гд. Пять тысяч 
себё в карман палажйл калхбзных. П с к . С е л ь д я н о й  к а р м а н . Прозвище взяточника. 
П с к . Доп.В  к а р м а н е  в о ш ь  н а а р к а н е  [ б л о х а  н а ц е п й ]
у  кого. Шутл. О бедном, нищем человеке. У  нивб 
в кармане вошь на аркане. П с к . В  кармане вошь 
на аркане, блоха на цепй. Стр.К а р м а н ы  ч й ст и т ь . Н еод обр . Воровать. П асакй  
карманы чйстили. К р . < П аса к  — хулиган, озор
ник; разбойник.В ы м ы т ь  к а р м а н ы . Выманить деньги обманом. 
Вьімыют карманы и всё. Гд.
К А Р Т И Н К А . Б е з  картйнок. Без грубых, 
нецензурных выражений. У  явб пёсни нет без 
картйнак. П с к .С  к а р т й н к а м и . С  неприличными, нецензурны
ми, грубыми выражениями. Срамунный дядька, 
пёсни похабный с картйнками паё. П о р х . 
Спаю вам частушки с картйнками. П о р х . С  
картйнками, прикрёпит пёсню. Стр.
К А Р Т О Ч К А . К а р т о ч к у  к о м к а т ь  кому. Ру
гать, отчитывать кого-л., давать пощечины 
кому-л. Д а , опять анй мне карточку комкать 
будет (пьяный м уж  боится идти домой к  жене). 
П ск .
К А Р Т У З . З а й т й  в к а р т у з . Шутл. Заупрямить
ся. Вот Нідшка зашлй в картуз и гаварйть не 
хбчет, залам ал ася Нюша. К р .
К А Т К А . Д а т ь  катки  кому. Избить, поколо
тить кого-л. Лёньки нет доли никогда, дажы 
самагбнки не дают, и Грйшка дал яму катки. 
Л о к н
К А Т О К . П о д  к а то к . До основания, целиком. 
Вся дерёвня под катбк была разбйта. Х ол м . 
К А Т У Ш К О М . К а т у ш к б м  к а т а т ь с я . Очень 
радоваться. А  бабы катушкбм катались да тавб 
рйды бьіли, што русские пришлй. Х ол м . 
К А Т Ю Ш А . Н а  к а т ю ш е  (б ы т ь). Делать аборт. 
Вышла замуж , была на кумовой кровати аль на 
перевёрте, на катюше. Гд.
К А Ш А  К а ш а  в г о л о в е  у  кого. И р о н . О  глу
поватом, необразованном человеке. Ш т о в них 
гблавы навйты, а в галавё кйша. Гд.К а ш и  н е  с в а р и ш ь  с кем. Н ео д о бр . О несговор
чивом, непокладистом человеке. С  ним каши не 
сваришь. П с к .К а ш и  п р о с й т ь . То же, что Есть просит (ЕСТЬ). 
Туфли старые, каши прбсят, всё нашу. П с к . Д а т ь  б е р ё з о в о й  к а ш и  кому. Шутл. Побить, 
поколотить кого-л. Вот дас тибё батька берё- 
завай каш и! Остр.М а л о  к а ш и  е л . И р о н . О молодом неопытном 
человеке. Мала каши ел, еш ё маладбй, йли ещё 
мйтерино малакб на губах не абсбхла. П с к . Н а в а р й т ь  к а ш и . Сделать, совершить много 
чего-л. нежелательного. Кёренский наварйл каши  
в Россйи. Гд .

К а ш у  в а р й т ь . Виться облаком, столбом (о на
секомых). Камары каш у вйрют. Гд. М ошкара 
севбння опять каш у вйрит, вёдра будет. Гд. З а в а р й т ь  к а ш у . Н еод обр. Начать скандал, 
ссору. Бьіла каша завбрена, нет, дай ещё (о драке 
в клубе). П ск .С в а р й т ь  к а ш у  с кем. Договориться, найти об
щий язык с кем-л. Нёшта с ей можно кашу  
сварйть, ведь яна з-за дёнег задавицца. Остр. 
К В А С . Ни [в] к в а с , ни [в] л а в й н у  (сказать). 
Ни к месту, некстати, невпопад. Сказал славйну, 
ни в квас ни в лавйну. О п . Сказала славйну — 
ни квас ни лавйну. Л ок н . < Лавйна — осадок от 
кваса.
К В А С О К . С  к в а с к о м . О своевольном челове
ке, человеке с характером. Ана ббба с кваском. 
П еч .
К В А Ш Н Я . В ч ё р н о й  к в а ш н е  з а м е с й т ь  ко
го. Очернить, оклеветать кого-л. Свякрбвь мяня в 
чбрной квашнё замесйла. П ск .
К И П .  К и п а м  к и ш е т ь . О большом количестве ( зд. насекомых). А  в плённых вбшей бьіла, кипам  
кишат. П алк.
К И П Ъ . К и п ь ки пйт. О шумном веселье. А  
Фрол был престбльный праздник, кипь кипёла — 
и пляски, и драки, са всех деревён найдут. П л . 
К И Р П И Ч И Н А .  П с к о в с к а я  к и р п и ч й н а . 
Бран, (о человеке). Псковская кирпичйна, идйте, 
дерйтеся. П еч .
К И С Е Л Ь .  К и с е л ь  с с я д е т с я  без кого. Дело 
обойдётся, решится без кого-л. Как ж е! Кисёль 
ссядецца и без тибя. С л .
К Й С Т О Ч К А . Н а ш е  в а м  с  кйсточкой.
Шутл. Приветствие при встрече. Н аш е вам с 
кйстачкай. П ск .
К И Ш К А . Б е з  к и ш о к  ( б е з  к и ш о ч е к ) б ы ть  (б р о д й т ь  и т .п .) .  М ного, до изнеможения смеяться. Тая без кишок броди. Остр., ПОС, 2, 175. 
Ат явб выйдем, такбй шутнбй был, без кишок 
все. Гд . Бьіли все без кишочек. П с к . СРНГ, 13, 251. Б е з  к и ш о к  б р о д й т ь  см. Без кишок быть (КИ Ш КА).К и ш к а  в о с т р а  \у кого]. Кто-л. очень голоден. 
Во как ёта гаварйцца — кишка вбстра, ись 
хбчуть. Н ев .К и ш к а  к и ш к е  б ь ё т  п о  б а ш к е . Шутл. То же, что Кишка вбстра (КИШ КА). Кишка киш кё бьёт 
па башкё, прагаладался. П с к .К и ш к а  к и ш к ё  в е с т ь  п о д а ё т . То же, что Кишка вбстра (КИ Ш КА). Давай дамой, киш ка киш кё  
весть подаёт. П с к .К и ш к а  к и ш к ё  ф й л ь к у  д а ё т . Шутл. То же, чтоКишка вбстра (КИШ КА). Кишка киш кё фйльку 
буде давать, запросит есть, так вздумав а 
картбшке. Палк.К и ш к а  т о н к а  у  кого (сделать что-л.). Кто-л. не 
обладает достаточной силой, способностями для 
чего-л. Только наобещает, а сдёлать — кишка  
танкй. П с к . +  П орх.К й ш кй  (ж и вот) п о д ж б м ш и  [х о д и т ь ]. Голо
дать, ничего не есть, ¿ в а , ня жрёт ни бёса, а 
потом ходи кйшкй поджбмши. Гд. Хбдя кйш кй  
поджбмши. П с к . Суп варйли, не будешь ж а  
хадйть живбт паджбмши. Остр. Вот и са- 
крушййся, мать, хадй кйшкй паджбмши. П с к . 
Жизнь на бёлам свёте ня рбвная, вот мы хбдим  
кйшкй паджбмши. Н .-Р ж .[ В с е ]  кй ш кй  н а д о р в а т ь  (с о р в а т ь ) . Насме
яться, нахохотаться до изнеможения. Он такбй 
чуднбй был, все кйшкй надорвёшь. Остр. С  нйших 
слов кйш кй надорвёшь. П с к . Адйн раз пришлй 
люди абрядйвши цыганам, анй ня аткрьіла, а 
патом кйш кй сорвала, смяялась. О п .К й ш кй  с о р в а т ь  см. [Все] кишки надорвать (КИ Ш КА).В ы п у ст и т ь  кй ш кй  (кйш ку) кому. Нанести но
жевую рану в живот; убить кого-л. Атайдй, а то 
выпушшу кйшкй. Пыт. Рйньше куран, индюкй — 
анй выпустят кйшку. О п . ПОС, 6, 43. З а в е р н у л и с ь  кй ш кй  у  кого. О внезапной силь
ной боли в животе. В  калбдец, в абруб свёсилась,

завернулись кйш кй, ни вздыхнуть. Н .-Р ж . ПОС, 11, 63.П р о п а с т ь  с  к и ш к а м и . Шутл. Надолго уйти, 
исчезнуть. Марйнка пропала с кишками. Гд. В ы п у с т и т ь  к й ш к у  см. Выпустить кишки (КИ Ш К А).К и ш к у  з а м о р й т ь . Слегка закусить. П с к . СРНГ, 13, 251.К и ш к у  п о т ё ш и т ь . Возбудить аппетит, раздразнить себя, слегка закусив. П с к . СРНГ, 13, 251.Н а  к и ш к у  с б и в а т ь с я . Испытывать чувство го
лода. В сё на киш ку сбивается, всё ись хочешь. 
П алк.Н а б й т ь  к и ш к у . Наесться. Набьём киш ку, на- 
едймся. Стр.
К И Ш М Я .  К и ш м я  к и ш ё т ь . Беспорядочно 
двигаться в разных направлениях (о большом ко
личестве насекомых, животных, людей). А  лётом 
гарйс в лясу гадав кишмя кишйт. Н .-Р ж . П ро- 
рубйли лёд, а там мёлкой рыбы кишмя кишйт. 
Гд .
К И Ш О Ч К А .  Б е з  к и ш о ч е к  б ы ть  см. Безкишок быть (КИ Ш КА).
К Л А Д О В А Я . В о й т й  в к л а д о в у ю . Э вф ем . 
Украсть что-л. Ш т о я, челавёка убйла или в 
кладовую вошла? Гд. П ОС, 4, 105.
К Л Е И М О .  К л е й м а  н ё г д е  п о с т а в и т ь  [на
ком]. Н еод обр. О  хитром, изворотливом че
ловеке, мошеннике. Прайдбха — клейма нёгде 
наставить. П с к .
К Л И К Й Ш К И . Н а кл и к й ш к и  (на к л и к у ш - к и , н а к л ю к й ш к и , н а  к л я к й ш к и , н а к р и к у ш к и , н а к р у к й ш к и , н а к р ю к й ш к и ) (взять, 
посадить и т.п.). На спину, на плечи. Вазьму 
на кликйшки рябёнка и найду. П у ш к . Вазьму 
тибя на кликушки. О п . Насадила евб на 
клюкйшки. П о р х . Вазьмй яю на клякйшки. П у ш к . 
Садйсь, говорю, на крикушки. Гд. Посадй егб на 
крикуш ки, лёгче нестй будет. Гд. Н а крукйшки  
ня вазьму. С о ш . Все ребята купацца бегут, а я 
Кольку под мышку, Вбвку на крюкйшки, так и 
волокусь. Гд . +  Остр., П с к ., С о ш ., Стр.Н а  к л и к й ш к а х  (н а к л и к у ш к а х , н а к л ю к й ш к а х , н а к л я к й ш к а х , н а  к р и к у ш к а х , н а  к р у к й ш к а х , н а  к р ю к й ш к а х ) (носить, 
нестй). На спине, за спиной, на плечах. Н а  
кликйшках и нясу. О п . Свекрбвь на кликушках 
насйла ребят в байню. Пуст. Я  тябя на 
клюкйшках панясу. П у ш к . Нестй на клякйшках. 
П у ш к . Баба валбца малбва на клюкйшках. 
О п . Племянница евб {сына) васпйтывала, на 
крикуш ках насйла. Гд. Сам маленький, а на 
стадбле женйлся, будет анй евб на крукйшках 
насйть как заплёчник. О п . Бйтька евб на 
крю кйшках носит. Гд. +  Н .- С о к .,  Остр., П с к ., 
С о ш .
К Л И К У Ш К И . Н а  к л и к уш к и  см. Накликйшки (К Л И К Й Ш К И ).Н а  к л и к у ш к а х  см. На кликйшках (К Л И К Й Ш К И ). 
К Л И Н . П о д б й т ь  к ли н . Помешать кому-л. в 
чём-л. Ён приписал матери, што вызови миня, 
евб хатёли атпустйть, а враг нашёлся, падбйл 
клин, евб и ни атпустйли. Гд.К лин  к о л о т й т ь . Поднимать шум, тревогу. 
Вчара на поле клин колотят: што ты яму 
абёдать ни даёшь. П ор х .К л й н ья п о д б и в а т ь  к  кому. Ухаживать за 
кем-л., добиваясь расположения, любви. Он к  
ней давнб клйнья подбивал. П о р х . +  П с к . 
К Л О П . К л о п а  д а в й т ь . Н еод обр. 1 . Бездель
ничать, проводить время в пустых разговорах. 
Канчйй клапй давйть, раббтатъ нада. П с к . 2 .  
Обманывать кого-л., обманом добиваться своего. 
Что-та мне каж ется, ты клана давишь. П ск . 
К Л О Ч К А . Д а т ь  к л о ч к у  с  п о в о л б ч к о й  ко
му. Шутл. Быстро разделаться, расправиться с 
кем-л., с чем-л. Ш час придё, дак даст ягадам 
клбчку с павалбчкай. П л .
К Л У Б О К . С  к л у б к а . Н еод обр. О  лентяе, без
дельнике. Анй такй были, с клубкй, Бирюкй-т а, 
ляны дюжа. П еч .
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КОЛОДА

К Л Ю В . К л ю в н а ч й с т и т ь  кому за что. И збить, наказать кого-л. Я  тебе за ёта клюв 
начищу. П с к .
К Л Ю К Й Ш К И . Н а  к л к ж й ш к и  см. Накликйшки (К Л И К Й Ш К И ).Н а к л ю к й ш к а х  см. На кликйшках (К Л И К Й Ш КИ).
К Л Ю Х А  С  к л ю хи  п ить д а в а т ь  [кому]. Н е о -  
добр. Скупиться на угощение. С  клюхи пить даё. 
Палк.
К Л Ю Ч . К л ю чй  о т к р ы л и с ь . 1 . Началось кровотечение из носа. П с к ., 1855. 2 .  Началось маточное кровотечение. П с к . СРНГ, 13, 323.
К Л Я К И Ш К И . Н а  к л я к й ш к и  см. На кликйшки (КЛ И К Й Ш К И ).Н а к л я к й ш к а х  см. На кликйшках (К Л И К Й Ш К И ).
К Л Я П . Д а й  к л я п , д а  о б л у п л я т ы й  [кому]. 
Бран. О  человеке, которому трудно угодить, привередливом, капризном. Д ай  кляп, да облупля
тый, вынь да палбжь. П ор х . <  Кляп —  мужской половой член.Ни к л я п а . Абсолютно ничего, нисколько, ничуть. А  там ни кляпа нет. П о р х . Рыбы, навёрна, 
не ядят ни кляпа. Тор. Я  сичас ни кляпа ни п о
лучаю. Вл. Ваша тёхника-та ни кляпа ни стоит, 
вот племянник-та три гбда атучйлся, письмб 
написать не может. П о р х . Жывы будите, ни 
кляпа ни здёлаецца. Л о к н .И д й  (п о ш ё л ) к к л я п у ! Бран. Эм оц. восклиц. (гнев, негодование; требование уйти). И дй ты 
к кляпу. П о р х . Пошёл он к кляпу со своим раз- 
говбрам. Стр. < Кляп — зд. чёрт, дьявол.П о ш ё л  к к л я п у  см. Идй к клйпу (КЛЯП).
К Л Я П Ц Ы . В з я т ь  в к л я п ц ы  кого. Заставить кого-л., принудить кого-л. к чему-л. Нбда узять 
явб у  кляпцы, штоб касйл. Вл. <  Кляпцы — капкан.
К Н У Т . К н у то м  п о г о н я е т  кто кого. Шутл. О  большом количестве чего-л., кого-л. где-л. У н я ё  
усё  укрйли. В  убщажйтии-та вор вбра кнутом 
паганАе. П с к . У м яня ошибка ошибку кнутбм на
гоняет^ Пыт.
К О Б Ы Л А . Н а  к р и в о й  к о б ы л е  н е  о б ъ е д е ш ь  кого. Шутл. О б опытном, бывалом человеке, которого не обманешь, не проведёшь. 
Я  здесь всю жизнь атжйла, всех знаю, хто 
какбй, меня на кривбй кабьіле не абъёдешь. Гд. С м о л я н у ю  к о б ы л у  с л о ж и ш ь , а  н е  у е д е ш ь  
от чьих слов. Шутл. Об обманщике, лгуне. Вот 
брехач! Смоляную кобьілу слбжишь, а не уёдешь 
от твоих слов. Тор. П ОС, 2, 168.
К О Г О Т Ь . К огти  з а б р а т ь . Стать спокойнее, перестать буянить. Хбдит пьяный, ругбицца, 
ишшб нямнбжка когти забрал, жана ня вялит 
пить. Н .-Р ж . П ОС, И , 40.П о к а з ы в а т ь  когти  см. Показывать зубы (ЗУБ).
К О Ж А  К о ж а  д а  к о с т и  (к б ст к и ); [о д н и ] к б стк и  д а  к о ж а . О  крайне худом, измождённом человеке. Выбегаицца, вытрясецца за всё лёта, 
кбж а да кбсти (о ребёнке). С е б . Худая, кбж а да 
кбстки. Стр. Н и  бннай мясйнки нё была, онны 
кбстки да кбж а. Стр.К о ж а  д а  к б ст к и  см. Кбжа да кбсти (КОЖА). К о ж а  н а ш е с т у . То же, что Кбжа да кбсти (КбЖ А). А  раньше б  кбж а на шасту, ёсли б  
такое питанье. Пуст.В ы й т и  с о  с в о е й  к о ж и . Взглянуть на себя со стороны, объективно оценить себя. Вытти са 
сваёй кож и, пасматрёть на сваю рбж у, а патом 
толковать. Слан. П ОС, 5, 170.И з  кож и  (и з к о ж у р й н ы ) в ы в е р н у т ь с я  / в ы в о р а ч и в а т ь с я  / в ы в ё р т ы в а т ь с я  ( л е з т ь , в ы л е з а т ь )  [в о н ]. 1 . Очень стараться, усердствовать в чём-л., стремиться к чему-л. Наташа  
ёта из кож и вывяртываецца, старбецца сибё 
м уж икб найти. Беж. П ОС, 5, 126. Другбй пас- 
мирнёй, а ётат гатбв с кбж и вывернуцца — и 
в гармбнь играе, и пляше, и падрацца. Д е д . Явб  
унимбют, а он барахлит, из кбж и вылезбе вон. 
Яму хбцца драцца. К р . Бахвал-та бахвблицца,

выпиляецца, с кбж и лёзет. Д е д . 2 . Шалить, баловаться (о живом, подвижном ребёнке). Ребята, 
вы и взабыль как шишки, проста из кбж и вы
лезаете, тблько и слышишь цёлый день хло- 
мотёнь. П еч . Ай , балавнбй Павлик/ Н у, гатбв 
с кажурйны вывернуцца и ни насидит спокойна. 
Н .- С о к . Балавнбй мблец какбй, ты уж  из кбж и  
выварбчиваисся. Л ок н . А  ётава мальца што бёси 
крутят, пакбя не знает, из кбж и вывёртываец- 
ца. Н .-Р ж . < Взабыль —  в самом деле. Ш иш бк —  чёрт. Хломотёнь —  шум, стук, грохот.И з  кож и  в ы л е з а т ь  [во н ] см. Из кбжи вывернуться / выворачиваться / вывёртываться [вон] (КОЖА).И з  к б ж и  л е з т ь  см. Из кбжи вывернуться / выворачиваться / вывёртываться [вон] (КОЖА).Ни к б ж и  ни р о ж и  [ни в й д е н ь я ] . П рен ебр. О  ком-л. некрасивом, безобразном. К  Нюркинай 
дёвке кавалёр прияжжбл, тю, ни кбж и ни рбж и, 
пасматрёть нё на шта. П ск . Ни кбж и, ни рбж и, 
ни вйденья. СР, И , 226.И з  к б ж и  (с  к о ж е й ) в я м у . Шутл. О  человеке, ушедшем надолго, исчезнувшем. Ушёл и нет явб, 
вот и гаварят — из кбж и в яму, прапбл. Палк. 
Ушёл — и с кбж ей в яму. Пыт.С  к б ж е й  в я м у  см. Из кбжи в яму (КОЖА).
К О Ж У Р И Н А  И з  к о ж у р й н ы  в ы в е р н у т ь с я  / в ы в о р а ч и в а т ь с я  / в ы в ё р т ы в а т ь с я  [во н ]см. Из кожи вывернуться /выворачиваться / вывёртываться (КОЖА).
К О З А  Н а к о з б  н е  п о д ъ б д е ш ь . Шутл. О хит
ром, предприимчивом человеке. Хйтрый — на 
козё не падъёдешь. П с к .Н а к о з б  о с т а т ь с я  (с и д б т ь ). Отставать от кого-л., быть последним в работе. На казы 
астацца — ёта када хто астбвши — все лён 
тягбют, вперёд ушлй, а ты астбвши, знбчит, на 
казы. Остр. Я  ж ну с тавбркай, а тавбрка от 
стаёт, а ты на казы сидйшь, гаварят. П у ш к . < 
Коза — оставшаяся неубранной полоса хлеба, льна. З а д б л а т ь  к о з у  кому. Втайне, со злым умыслом устроить кому-л. что-л. неприятное. Задёлали 
яму козу. Стр.
К О З Ё Л . К о з л а  д о й т ь с м . Вола дойть (ВОЛ). Д р а т ь  / с о д р а т ь  к о з л а  (к о з л ы , к о з л о в ) . 1 .Изрыгать содержимое желудка, рвать. П с к . 1855. СРНГ, 14, 59. 2 . О  рвоте после перепоя. Драть 
козлб. П ск . СРНГ, 8, 175.Д р а т ь  / с о д р а т ь  к о з л о в  см. Драть козла (КОЗЁЛ).Д р а т ь  / с о д р а т ь  к о з л ы  см. Драть козла (КОЗЁЛ).П у ст й т ь  к о з л а  в о г о р о д  [ к а п у с т у  с т о -  р о ж й т ь ]. Дать кому-л. доступ туда, где он может быть особенно вреден, из чего он может и хочет извлечь выгоду. Тбльки пустй казла в 
агарбд! П с к . Пустйли казла в агарбд капусту 
старажйть. Гд.
К О З Ы Р Ё К . Ш й т о -к р ы т о  к о з ы р ь к о м  н а з а д . Шутл. У  кого-л. всё в порядке, дела идут хорошо. Ш йт а крыта казырькбм назад, пашёл 
парень сам себё живёт, людям не мблецца. П еч .
К О З Ы Р Ь . К о з ы р ь  у с т а н а в л и в а т ь . Н ео- добр. Вести себя агрессивно, деспотично. Зять 
пьяный придё, козырь устанбвливал. О п .К о з ы р ь  с  г о л о в ы  с л е т е л  у  кого. Сош ла спесь с кого-л. Н ев . Шт. < Кбзырь — зд. спесь, гонор.
К О К А  Ни коки ни мбки (не б о бть ся ). Н и кого и ничего (не бояться). Н е байцца ни кбки  
ни мбки. Д н .
К О К О Р И Н А  С о г н у т ь  к о к б р и н у . Сказать какой-либо вздор, глупость, небылицу, сморозить что-либо. П с к . Даль, СРНГ, 14, 95. < 
Кокбрина — изогнутый пирог, изделие из теста.
К О Л . К ол п р и в и в а е т с я  [где]. О  начале, первом этапе строительства (на пустом месте). Кблу 
прививаться тяжелб, но стрбицца нбчали. П орх . Д е в я т ы й  кол и з г о р б д ы . Шутл. Об очень дальнем родственнике. Дявятый кул изгарбды. 
П о р х. П ОС, 8, 176.

Х о т ь  к ол  н а г о л о в е  т е ш й  кому. Н еодобр. 1 . О поведении упрямого, настойчивого или капризного человека. Хоть кол на галавы тешй, не 
паслухают. Н .-Р ж . Она така балахмбнная, как 
затрехнёцца, так хатъ кол на галавы тешй, всё 
своё. Стр. П ОС, 7, 51. 2 .  О  плохо соображающем, туповатом человеке. Иному хоть кол на галавы 
тешй, а другбй сам панимбет. П орх.Д о  к о л б . Д о основания, полностью. Всё в 
нёмцах да калб саж жбна бьіла. П алк.Ни к о л б  ни д в о р а  [ни м б д н о г р  г р о ш б , ни м й л о г о  (и м б л о г о )  ж и в о т а ] [у кого]. Об отсутствии имущества, жилья у кого-л. Был у  мяня 
сусёд бабьіль, хозяйства у  нивб бабьільская: ни 
калб ни дварб, ничбва нё была. П орх . ПОС, 2, 59. 
Замуж  за люббва шла, май-т а атёц с матерью 
зажйточные, а Мйтька мой — ни калб ни дварб. 
Гд . П ОС, 8, 42. У  бобыля ни колб ни двора, на 
плечах одна сумб. Гд. Н и колб ни двора — нет 
ничего, жить нёгде. А ш . Н и  колб ни двора ни 
мёдного грошб. Стр. Н и калб ни дварб ни мйлова 
живатб. Д н . Бабьілка ня имёла ни калб ни дварб 
ни имёлава живатб. Н .-Р ж .О б в и в а т ь с я  к р у г о м  к о л а . Жить очень бедно. 
Абвилбсь кругом кола, в бункере жйла. Н .-Р ж .С  к о л а  (начинёть). С  самого начала, с нуля, на пустом месте. Н бда бьіла всё с кола начинать. Гд. К о л о м  т е  в г о р л о  (п о  г о р л у )! Бран, (по отношению к тому, кто громко кричит). П ск . СРНГ, 14, 110.К о л о м  т е  п о  г о р л у  см. Колом те в горло (КОЛ). В с п о м и н а т ь  (п о м и н а т ь ) [ о с й н о в ы м ] к о л о м  [в д у ш у ]  кого. Проклинать, вспоминать недобрым словом кого-л. О х! Как надумаешь, 
всё кблам асйнавым наминаю их. Н .-Р ж . И  был 
у  меня мешёчек (зерна), он, гад (сосед), стянул 
с пёчки и атдбл нёмцам, как евб вспомянешь, 
тблька кблам в душу. Остр.П о м и н а т ь  [ о с й н о в ы м ] к о л о м  см. Вспо- минбть [осйновым] колом [в душу] (КОЛ). П р о в а л й с ь  к о л о м  о с й н о в ы м ! Эмоц. восклиц. (раздражение, досада). Нбда и аснавбть и 
навйтъ на калбду, правалйсь анб кблам асйнавым! 
Пуст.Х о т ь  к о л о м  т й с к а й  кого. О  полном отсутствии желания, отказе делать что-л. Д а  меня хоть 
колом тйскай, не хачу я этава чаю, мутнбй. Д н . 
К О Л Д У Н . К о л д у н  з н а е т  кого, что. Абсолютно ничего неизвестно о ком-л., о чём-л. Колдун 
евб знает. Н ев .
К О Л Е Н К О Р .  Д р у г б й  к о л е н к о р . По-другому, иначе. Тепёрь не ка к прёжде, другбй каленкбр. 
П с к .
К О Л Ё Н О .  В п б к а т ь с я  д о  с а м о г о  к о л е н а .
И р о н . Попасть в неловкое, невыгодное, неприятное положение по своей оплошности или неосведомлённости. А  вот впбкалась да сбмава 
калёна. П еч . П ОС, 5, 12.Д о в е с т й  д о  б е л о г о  к о л е н а  см. Довестй до бёлого каления (КАЛЁНИЕ).
К О Л Е С О .  П о д м а з а т ь  к о л ё с а  [кому]. И р он . Дать взятку, переплатить кому-л. за что-л. Н е  
подмажешь колёса, так и не сдёлают. П ск . К о л е с о м  т е б е  д о р о г а . Бран. Недоброе пожелание отправляющемуся в путь. П с к . Копаневич. К о л е с о  в г р я з й . О  человеке очень занятом, постоянно хлопочущем по хозяйству. Дома по 
хозяйству, вот колясб в грязй и есть, да и 
на раббту с тёми ж е глазами, старынная па- 
гавбрка. Гд.К о л е с о  в е р т у ч е е . Н еод обр. О  непостоянном, ветреном человеке. Опыт. П ОС, 3, 99.П я т о е  к о л е с о  в т е л е г е . И р он . О  малозначительном, невнимательном или мешающем в делах человеке. Вбська-т а  — пятая калесб в 
телёге, без невб всё решат. П с к . Д а  там пятое 
колесо в телёге. П с к .
К О Л Е Я . В о й т й  в к о л е ю . Исправиться, начать вести правильный образ жизни. Вернёцца 
(из тюрьмы), мбж а и вайдёт в калею. П ск . 
К О Л О Д А  П р и б и в н а я  к о л о д а . 1. Бран. О зяте, принятом в дом невесты. П с к . Доп. 2 . Н ео 
д о б р . О  чужом, постороннем человеке. Ишь ты,
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КОЛОДКА

инух пришёл, к  сваёй паласы ступай, прибивная 
колодаѵ П с к . 1855. СРНГ, 12, 206.
К О Л О Д К А . З а к р ы т ь  [ с в о ю ]  к о л о д к у . Замолчать. Закрбй сваю калбдку. П алк. 
К О Л О К О Л . Б и ть в к о л о к о л . Проявлять беспокойство, тревогу. Ёсли у ж  не записана в 
бумагах, надо сразу бить в кблакал. П у ш к . П ОС, 2, 17.Г р е м е т ь  в о  в с е  к о л о к о л а . Разглашать какую-л. новость, рассказывать всем о чём-л. 
Чевб гремёть ва все калакала? Стр.
К О Л О Т Ь Е . К о л о т ь е  п о ш л о  п о  м о з г а м  у
кого. Сильно заболела голова. У  мяня ат жары 
аж  кблатье пашлб па мазгам. Вл. < Колотье — колющая боль.
К О Л П А К . Н а л о ж й т ь  к о л п а к . Убить кого-л. 
Тяпёрь и худа няльзя сказать, шас накладут  
калпйк. Остр.Ни в к о л п а к  кого. Не уважать, не признавать, ни во что не ставить кого-л. А  сичас никбва ни в 
колпак. Стр.К о л п а к о м  вон  из кого. Бран. Эм оц. восклиц. (негодование, гнев). Колпаком с вас вон, га- 
варить Праскуш а, ругаецца так. Пуст. 
К О Л Ь Е - М Й Л Ь Е .  В к о л ь е -м я л ь е  п о п а с т ь . Шутл. Оказаться в неудобном положении. Как напал в кблья-мялья пасерёд улицы 
среди других матарблей. Вл.
К О М . К о м  з а к а т а т ь  [кому]. Отказать жениху. 
Ком закатала нявёста, ни па шла. Н .-Р ж . Ивашко, 1979ѵ
К О М А Р . К о м а р  н о с а  н е  п о д т о ч и т . Точно, без недостатков. Дёла ведёт бчень аккуратна, 
комар нбса не падтбчит. П с к .Гд е к о м а р  т е л я т  н е  п а с . То же, чтоКуда Макар телйт не гонйл (М АКАР). Полицая 
простили. Нада была их отправить где камар 
телят не пас. Остр.К о м а р а  з а м о р й т ь . То же, что Червячка заморить (ЧЕРВЯЧОК). Камарб-та вы уж ё за 
морили. С е б .Н а б е д н о г о  к о м а р а  и ш й ш к и  в а л я т с я .
Шутл. О  неудачнике, невезучем человеке. А х  
тбшна, на бённава камара и шйшки валяцца, так 
и на яну. Остр.К о м а р о в  к о р м й т ь  (п о к о р м й т ь ) . Шутл. Н аходиться, заниматься чем-л. на свежем воздухе летом, когда очень много комаров. Пойдут са 
мнбй камарбв кармйть {работать вечером в са 
ду). П ск . Нбйма-та нарядашна наскиталась {за 
лыком), пакармйла камарбв. Остр.К о м а р о в  л о в й т ь . Дремать. Н ев . Шт.К о м а р о в  п о к о р м й т ь  см. Комаров кормйть (КОМАР).
К О М Е Д И Я .  К о м е д и ю  и г р а т ь . Шутить, веселить кого-л. Я  как стану камёдию играть, все 
ржут как кбни. Гд.
К О Н . П ой т й  в кон . Погибнуть. Скот -т о в кон 
пошёл. П с к ., 1855. СРНГ, 14, 242. 
К О Н Д Р А Ш К А  К о н д р а ш к а  х в а т й л  кого. Кто-л. умер (от кровоизлияния в мозг?). Вот евб 
кандрашка и хватйл ат жйзни такой. П с к . 
К О Н Д У К Т О Р .  Л й п о в ы й  к о н д у к т о р . 
Шутл., эвфем. Гроб. Н е барйсь мы за мир, 
давнб бы всех на лйпавам кондукторе увязлй. 
Остр.
К О Н Ё Ц .  К о н е ц  з а  к о н е ц  з а ш ё л  [у кого]. У  кого-л. образовались запасы продуктов, денег и т.п. (о благополучной, зажиточной жизни). 
Дёньги бьиіи, конёц за конёц зашёл, и мне бьіло 
легкб жить. Остр. СРНГ, 14, 253.В к о н ё ц  с в е т а . Очень далеко, в отдалённое место. Уёхал в канёц свёта, в Красноярск. П алк. Н айтй  к о н ё ц . Добиться принятия решения. 
Канёшна, кабы вумный, он нашёл бы канёц. 
П у ш к .К о н ц а к р а ю  н е  в й д н о . О  чём-л., продолжающемся очень долго, бесконечно. Ёсли я буду все 
вбши притёхи справлАть, конца краю не вйдна. 
П ск .

Б е з  к о н ц а  л е т . Всегда, всю жизнь. А  анй ни 
в пёрвый раз уж ё такйе, без конца лет такйе 
бессбвесные. Н .-Р ж .И з  к о н ц а  к р а ю . Всегда, всё время. Лугавйцы — 
из конца краю так называлась. П алк.С  к о н ц а  в е к о в  см. С  [самого] конца веку (КОНЁЦ).С  [ с а м о г о ]  к о н ц а  в ё к у  (в е к о в ). 1 . С  давних пор, издавна; очень давно. С  конца вёку это 
слбво живёт. Остр. С  конца вёку так писавши. 
П с к . С  конца векбв М ёж ник был Мёж никам. 
Стр. Вам што толковать пра жись с самава 
конца вёка. Кар. Где ты была? Ушбвши с конца 
вёку. П еч . 2 . Никогда (обычно — с отрицанием). Ёта с конца вёку мы ня видали, как  
Иуда на асйне павёсился. П еч . С  конца вёку, ни
когда правды ни гаварй муж ику жёнка и жёнки 
муж йк. Остр.[И ] к о н ц о в  н е  с в я з а т ь . Невозможно разобраться в чём-л., правильно понять что-л. В  евб 
язык ни заплшпёцца, нагаварйл бы, и концов ни 
связать. Гд.С о  в с е х  к о н ц о в . С  большой силой, интенсивно. У  меня и пашлб рвать са всех канцбв. К р . К о н ц ы  в в о д у . О  чём-л. пропавшем, исчезнувшем, о ком-л., надолго уехавшем, скрывшемся. 
Атёц снёмку с дакумёнта ни снял, а он утерялся, 
так и астблся без пёнсии и концы в вбду. Пуст. П ОС, 4, 71. Малец не атрицаецца ат мяня, а ана 
уёхавши и концы в вбду. Остр.К о н ц ы  в к о н ц а х  (к о н ц о в , к о н ц а м ). Наконец, в конечном счёте, в итоге. Придётся бросить всё 
концы в концах и уёхать. Остр. А  концы канцбв 
тяжёлый мамёнт впередй. Л ок н . Собираешься в 
дарбгу, а концы канцбм палучыцца не так. Л ок н . К он ц ы  к о н ц о в  см. Концы в концах (КОНЁЦ). К он ц ы  к о н ц а м  см. Концы в концах (КОНЁЦ). К он ц ы  о т д а т ь . Умереть. У  нас говорят — 
концы атдал, умер знбчит. Н .-С о к .В в о д й т ь  к о н ц ы  кому. Н еод обр . Доставлять неприятности кому-л. Ана вводя яму концы: год 
атжйла и ня раз полу ня вьімыла. Беж.В о д й т ь  кон ц ы  кому. Рассказывать небылицы, говорить вздор, обманывать кого-л. Я  выслухала 
егб, он мне дблго-дблго вадйл концы. О п . В ы в я з а т ь  в с е  кон ц ы  кому. Рассказать кому-л. о чём-л. очень подробно, досконально, объяснить всё до конца. Тибё всё скаж й да расскаж й, 
да все концы вывяжи. Остр. ПОС, 5, 135.Н а й т й  к о н ц ы . Привлечь к ответственности кого-л., найти средства воздействия на кого-л. Я  
найду концы! Ж ёнщину разбйл, а я найду концы. 
Кар.
К О Н Т О Р А  Н е  т а  к о н т о р а . О чём-л. неудач
ном, не таком, как хотелось бы. Немнбж ка  
кантора не тая палучйлась. П с к .

К О Н Ь . К он ь л о х м а т ы й . Бран, (о человеке). 
Н а  Васйлия ругбецца: у х  ты, конь лохматый! 
Стр.В с ё с т и  / в с е д а т и  н а к он ь. Выступать в поход. 
И  онъ {князь), ехавъ зде и поцЬловав крестъ, и с 
нами на конь вседает, а мы с ним. Лет. III, Стр., 1477 г., л. 184. ПОС, 5, 55. Тогды на конь всядемъ за 
своего государя. Лет. III. Стр., 1471 г., л. 140 об. И  по 
том всѣде сам на конь съ множеством воискымъ 
прииде къ Тфери. Лет. И, 1486 г., л. 223. ПОС, 5, 57. Б ы в а т ь  и н а к о н ё  и п о д  к о н ё м . Многое испытать, приобрести опыт в жизни. Онъ уж е бывалъ 
и на коне и подъ конёмъ. СР, 11, 228.И к о н ю  п о н я т н о  см. И ежу понятно (ЁЖ).
К О Н Ь К И . С  коньков д о л о й . 1. О смерти кого-л. Урёки бывают такйе, што и с 
канькбв далбй. П еч . П ОС, 9, 138. 2 . О  состоянии очень смущённого или возмущённого человека. 
Сабатливая молодёжь, так тебё скаж ет, што 
с канькбв далбй, грубая. П алк. < Урёки  — сглаз. 
Конькй вы киды вать. Шутл. Плясать. П ад ве
сёлую руку и канькй выкйдывать буде. П у ш к . 
О ткйнуть конькй. П р ен ебр . Умереть. Ёсли 
какбй ня бчень важный чалавёк умер — аткйнул 
канькй. Гд .

К О П Е Е Ч К А  К о п е ё ч к а  с  к о н ь к о м . Шутл. Очень мало (о деньгах). Заработала капёечку с 
канькбм. П еч .В  к о п ё е ч к у  о б о й т й с ь  кому. Быть купленным по слишком высокой цене. Картбшка нам в 
капёечку абашлбсь. П с к .
К О П Е Й К А  К о п ё й к а  б о л т а е т с я  у  кого. Водятся деньги, имеются сбережения у кого-л. То 
ягады прадають, то лазу прадають — капёйка 
яшшб балтбецца. Пуст. ПОС, 2, 91.К о п ё й к и  к л а с т ь . Пришивать небольшие заплатки. П с к . СРНГ, 14, 288.К о п ё й к а  д о л г а . Много денег. Копёйка долга 
нада, дёньги дарагйя. П о р х . П ОС, 9, 129.П о д  о с т а т н у ю  к о п ё й к у  р е б р о м . Шутл. Очень мало. Малёнъка нальёшь, так он 
взбычитца, мала наливаешь, пад астбтнюю 
капёйку рябрбм. Остр.
К О П О С .  К о п о с  б е р ё т  / в з я л  кого (н а в а - л й л с я  на кого). Кто-л. испытывает сильное чувство страха, ужаса. Кбпас бярё. П с к . Взял кбпас и 
всё, такой кбпас навалйлся. Чавб ж  палбхацца? 
Остр. < Копос — страх, ужас.К о п о с  н а в а л й л с я  см. Копос берёт / взял (К О П О С).
К О П О Т Ь .  Д а т ь  к о п о т и  кому. Шутл. Выругать, отчитать кого-л. О х, и дала им бабка 
кбпати!  П с к .
К О П Ы Л . Н а о д й н  к о п ы л . Об очень похожих друг на друга, одинаковых людях, предметах. У  маевб брата мал мала мёньше, и все на 
адйн капьіл. Гд. < Копьіл — деревянная колодка для плетения лаптей.
К О П Ы Т О .  В ы т р я х н у т ь  с  к о п ы т  кого. Разорить кого-л. Вот вытряхнули нас с капыт, тбрбу 
дали, и пайдём пабирбцца. Остр. П ОС, 6, 84.С  копы т (с попы ток) д о л о й . 1 . Об упавшем, сбитом с ног человеке. К ак дал Вбньке — с 
капыт далбй. Гд. Я  яму втбрнул пару раз в на- 
сапырку, ён и с капыток далбй. Д н .  2 . Об умершем человеке. Ётат уж  давнб с капыт далбй. 
П с к . П ОС, 9, 138.З а г н у т ь  к о п ы т а . Умереть. Я  у ж  скора загну 
капыта. Пуст. П ОС, 11, 137.
К О П Ы Т К И .  С  п о п ы т о к  д о л о й  СМ. С  КОПЬІТ долой (КОПЫ ТО).
К О П Ь Е .  Д о  к о п ь я . Абсолютно всё, полностью. Сажглй всё да капья. Кар.
К О Р Е Н Ь .  Ё ш  т е  к о р е н ь ! Б ра н., эвфем. Эм оц. восклиц. (досада, удивление). Д н . П ОС, 10, 140.Н а к о р е н ь . То же, что С корнем (КОРЕНЬ). Всих  
на корень сажглй. Н .-Р ж .
П устй ть корни. Прочно, надолго обосноваться где-л., начать жить оседло, на определенном месте. Остбвши семь хозяйств, где кбрни пущены. 
Гд . Саш ка здесь пустйл корни, ён по-украйнски  
ни слбва не зная. Эст. Ж елачек.С  к о р н е м  (уничтожить, разрушить и т. п.). П олностью, до основания; абсолютно всех. В  войну 
здесь с корнем всё. Пятьдесят чылавёк пагйбла с 
нашей дерёвни. Гд.С о х н у т ь  н а к о р н ю . Сильно худеть. Ничавб ни 
признавали врачй, а ббба на карню сбхла. Слан. Вь'ійти с  к о р н я  во н . Состариться, потерять силы, ослабеть. Вышли с кбрня вон, так какй ры - 
бакй! П е ч . П ОС, 5, 169.П у ст й т ь  к о р ё н ь я . Выйти замуж, начать семейную жизнь (?). Маладб былб б, век карёнья ни 
пустила б. К р .
К О Р Е Ш К А  Е т й т н ая  к о р ё ш к а . Б ра н ., э в 
фем. Эм оц. восклиц. (досада, огорчение). Д ю , 
етйтная корёшка, весь пясбк россыпал. П л . ПОС, 10, 138.
К О Р З И Н О Ч К А  П о д х о д й ть  с  кор зи н оч 
кой. Шутл. Нарушать верность в любви, изменять (прежде, чем изменят тебе). Н и  адйн раз 
хатёл рыж ики надсыпать, а я всё с карзйначкай 
падхадйла. П о р х . <  Ры ж ики подсыпать — изменить в любви.
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К О Р К А . К о р к и  е с т ь . Жить в бедности, нищете. Мамаша жила, корки ёла, а на работе пёсни 
пёла. Пуст. П ОС, 10, 137.Н а в с е  кор ки  (распекать) кого. Сильно (ругать, отчитывать кого-л). А  ана евб знай распекая на 
все кбрки. П с к .
К О Р О В А  С  к о р о в  д о  к о р о в . С  утра до вечера. Всё работали с карбв да карбв. Беж. Д е в я т о й  (д е с я т о й )  к о р о в ы  п у з ы р ь  (т р е б у х ); у  к о р о в ы  д е в я т ы й  пузь'ірь. И р он . О  дальнем родственнике, отдалённом родстве. 
Большая рода? Какая уж , девятой карбвы 
пузырь. П еч . Када кто-нибудь в рбдственники 
напрашиваецца, говорят, ён у  карбвы девятый 
пузырь. Гд. ПОС, 8, 176. И з родства и пред
седатель, десятой карбвы требух. Тор. ПОС, 9, 56.К о р о в у  д о я т , а  о н а  в з е р к а л о  с м о т р и т с я .
Шутл. О  хорошей жизни. М ы ещ ё не дожили до 
такбй жизни, что корбву дбят, а она в зёркало 
смотрится. П ск .
К О Р Ы Т О . О с т а т ь с я  п р и  р а з б й т о м  к о р ы т е . Остаться ни с чем. Астались при разбитом  
карыте. П с к .Б й т о  к о р ы т о . О  чём-л. плохом, неудачном. 
Жись мая — бйто карыто. Ід . ПОС, 2, 16. Р а з б и т о е  к о р ы т о . О  бедном, разрушенном хозяйстве. Мы приёхали в колхоз, а в колхозе — 
разбитая карыта. П ор х .
К О С А 1. Н а ш л а  к о с а  н а к а м е н ь . Столкнулись чьи-л. взгляды, интересы, характеры. Н а 
шла коса на камень. СР, 11, 224. Н у, нашла каей 
на камень, сцепйлися опять. П с к .[Х о т ь ] к о с о й  к о е й  (п у ст й ) . О  большом количестве чего-л. (обычно — грибов). Гриббв много, 
говорят, хоть косой каей. О п . Гриббв, баравикбв— косой каей. Остр. Када найдут грибы, их 
сильна много, говорят, хыть касбй каей. П алк. 
А  казьякбв в лясу — хоть касбй каей. С е б . 
Облава грибовъ, хоть косой пустй. П с к . Доп. < 
Казьякй — грибы маслята. Облава — большое количество, множество.[Х о т ь ] к о с о й  п у с т й  см. [Хоть] косой коей (К О С А 1).К о с ы  н е  в ы т р е ш ь  где. Очень мало травы. 
Выкашу пад окном, а там-та касы ня вытрешь. 
П еч . ПОС, 6, 79.
К О С А 2. В ы к у п и т ь  / в ы к у п а т ь  к о с у . Платить за право жениха получить невесту. Ж а - 
нихбвы дружкй выкупают косу, серябрб дают за 
нявёсту. Д е д . П ОС, 185-186.
К О С О П Л Ё Т К А  Б е л а я  (к р а с н а я )  к о с о -  п л ё т к а . И р он . О  женщине, не вышедшей замуж, старой деве. Бёла косоплётка — это дёвка 
старая, бёлой косбплёткай оставши, замуж  ни
кто не взял. Ід . Если старая дёва, так называли 
красной косоплёткай. Гд. П ОС, 1, 167.К р а с н а я  к о с о п л ё т к а  см. Белая косоплётка (КОСОП ЛЁТКА).
К О С Т К А  С л у х а т е л ь н а я  к о с т к а . Бран. О  подслушивающем ребёнке. Ш т о выслухиваешь, 
слухательная костка, брысь под лавку! П с к . К о ж а  д а  к о ст к и  см. Кожа да кости (КОЖА). [О д н й ] к о ст к и  д а  к о ж а  см. Кожа да кости (КОЖА).
К О С Т О П Ы Ж К А  Д а т ь  к о с т о п ы ж к у  кому. Выругать кого-л., устроить нагоняй кому-л. Ён  
хбча прислать тебё письмо и даст кастапыжку. 
Беж.
К О С Т О Ч К А . П е р е м ы т ь  / п е р е м ы в а т ь  к о с т о ч к и  кому. Злословить, сплетничать о ком-л. Так вот и вышла за М йтьку ёнтава, 
сасёди-та тогда мне все кбетачки перемыли. Гд.
К О С Т Ы Л Ь . К о с т ы л ь  с к о в а т ь . Ш у г л . Больно запнуться о камень. П с к . СРНГ, 15, 85. 
Кастыль скават ъ?Д а  бяжал, бяжал, да и скавал 
кает ш ь. П ск .
К О С Т Ь .  К о с т и  в з д ы м а т ь . Вставать, подниматься на ноги. Я  ня хану ажна кастёй вздымать— вот как устбла. Остр. П ОС, 3, 157.

О т м о л о т й т ь  к о с т и  см. Отмолотйть бока (БОК). И з  к о с т е й  в ы п р е т ь . Шутл. Об ощущении сильной жары. Сивбння я с кастёй вся выпрела. 
П ск .
К О Т . К от б о л ь ш е  н а п л а ч е т  см. Кот наплакал (КОТ).К от н а п л а к а л  ( б о л ь ш е  н а п л а ч е т , н а п л е в а л ) . Шутл. О  крайне малом количестве чего-л. 
Куря ты какбчут, а яйц кот наплакал. П с к . А  
там мучки-та у  нас кот наплакал. Д н . Д а 
ла так дала, кот больше наплача. П с к . П ра- 
стакваши-та у  вас — кот наплевал, што 
вазйцца. Л ок н .К от н а п л е в а л  см. Кот наплакал (КОТ).К от п о з о р н ы й . Бран, (о человеке). В  Тарбшине 
«кот позорный» ругаюцца и «кот помойный». 
П с к .К от п о м о й н ы й . Бран, (о ребёнке). А  ты, кот 
помойный, што ка мне прицепйлся. П с к .Ё щ и й  кот! Бран , эвфем. Эмоц. восклиц. (гнев, негодование). Ё с тваю дваццать, дюй, ёшчий 
кот, дюй литвй! Гд.М ат к и н  кот! Б ра н ., эвфем. Эмоц. восклиц. (досада, удивление). Слан.К упйть к о т а в м е ш к е  ( м е х е ) . Шутл. П риобрести что-л., не видя и не зная качества покупаемого. Вот и купйл ката в мяшкё. П с к . Я  
кот в мѣха не куплю, я впервой смотрю. ТФ, 482. К упйть к о т а в м е х е  см. Купйть кота в мешке (КОТ).Тянуть к о т а з а  х в о с т . То же, что Тянуть ка- нитёль (КАНИТЕЛЬ). Н е тянй ката за хвост, 
дёла дёлай. П с к .
К О Т Е Л О К . К о т е л о к  в а р и т  см. Голова варйт (ГОЛОВА).К о т е л о к  н е  в а р и т  см. Голова не варит (ГОЛОВА).
К О Т К О М . К о т к о м  (к о т о м , п о к а т о м ) к а т а т ь с я . Безудержно смеяться, хохотать. Котком 
катались с ённава смёху. Пуст. Бабы кбпюм все 
катбюцца. Пуст. Мы пбкатам катаемся. К ун. 
К О Т Л Е Т А  Х о т ь  ко т ле ты  в ы р е з а й . Шутл. О  толстой, массивной задней части шеи. 
Загрйвок — хоть котлёты вырезай. П л. 
К О Т О М . К о т о м  к а т а т ь с я  см. Котком кататься (КОТКОМ ).
К О Ш Е Л Ё К .  К о ш е л ё к  на ш е е  у  кого. Кто-л. распоряжается деньгами в семье. Дёдуш ка сидёл, 
кашелёк на шёе, командовал всё. Палк. 
К О Ш К А  К о ш к и  с к р е б у т  на д у ш е  у  ко 
го. Кому-л. грустно, тоскливо, тревожно. Ат - 
пустйла, паёхали, а на душё-та кошки скребут. 
П с к .К о ш к у  в з у б ы , к о ш к и н  х в о с т  н а т а б а к е р к у
[кому]. Бран, (о пьяном человеке). Н ев. РЩН.
К Р А Й . К р а й  с в е т у . О больших пространствах 
— полях, лесах и т. п. Л ес  — край свёту, 
нёскальки киламётрав. С е б .Ж и ть ч е р е з  к р а й . Жить в достатке, зажиточно. 
Сийчас ж е платят в колхозе, работают пра себя 
и живут через край. К р .Н а  к р ай  б е л о г о  с в е т а  (уехать и т.п.). В отдаленные места, очень далеко. Уёхавши на край 
бёлава свёта. Н .-Р ж .
К Р А С А . Д е в и ч ь я  к р а с а  (к р а с о т а ) . Комнатное растение бальзамин. А тот цвет дёвичья 
краса называецца. Беж. Адйн называв дёвичья 
краей, другбй — ванька мокрый. Остр. Дёвичья 
красатй, йли аганёк, домашний цветок. С е б . П О С, 8, 169.+ Д е д ., П у ш к .
К Р А С К А  К р а с к а  и г р а е т  н а л и ц е  чьём. О  румянце на лице у кого-л. Сегбдня краска не 
играет на маём лицё. В л ., П с к ., 1896. СРНГ, 12, 69.К р а с к о й  п ы х а т ь . Краснеть от смущения, стеснительности. Аграмйдный был высачённый, да и 
всё смущйлся, гаварйт, а краской так и пыхает, 
слов йщет. П о р х .К р а с к о й  с к й н у т ь с я . Покраснеть (от смущения, стыда и т.п.). Ана так краской скйнулась. 
Стр.

В  к р аск у в д а р и т ь ся . То же, что Краской скйнуться (КРАСКА). Анй в краску вдарилась. 
П еч . Ана в крйску так и вдарилась. Гд.
К Р А С Н О .  К р а сн о  и я сн о  ход й ть. Жить богато, зажиточно. Сячас харашб: и ня ткуть, и ня 
прядуть, а красна и ясна хбдють, тяпёрь гульня 
молодёжи. И .- С о к .
К Р А С О Т А . Д ё в и ч ь я  к р а с о т а  см. Дёвичья краса (КРАСА).
К Р Ё Н Д Е Л Ь . П о д  к р е н д е л ь  (взять, ходйть и т. п.). Под руку. Взял пад крёндель, пашлй. К ун. 
Анй-т а всё пад крёндель хбдют. П у ш к .
К Р Е С Т .  Е с т ь  л и  к р е с т  в о р о т у  у  кого? Вопрос, выражающий возмущение чьим-л. поступком. Есть ли у  тебя хрест на варату, што дёвку 
замуж  атдаёшь за старова? Н .-Р ж .К р е с т а  н е т  на ком. Н еод обр. О  непорядочном, поступающем неправильно человеке. Креста на 
них нет, на рукавадйтелях, комнату ня дадут 
челавёку. П у ш к .
К Р Ё С Т И .  К р е с т и  к о з ы р и . Шутл. Увы, делать нечего. Едйм мяса, пака загавяни, а 
загавяни пройдут, тада крёсти козыри, щей да 
каши наваришь и ешь. Пуст.
К Р Й В О . К р й в о  п о в я з а н а . Шутл. О  необразованной деревенской женщине. Я  хоть и крйва 
повязана, а законы знаю. Слан.
К Р И В А Я . Н а  к р и в о й  н е  о б ъ е д е ш ь  кого. 
Шутл. О б опытном, хитром человеке. Евб на 
кривбй не объёдешь. П с к .
К Р И К . К р и ч а т ь  н а к р и к  (на к р йки ). Очень громко, во весь голос кричать, плакать. Спасйба 
врачам, памаглй. Туды ишла — на крик кричала. 
Д е д . Ана кричйт на крик в бальнйцы. П орх. 
Я  крычу на крык, мочи нет, так ббльна. Д н . 
Кричат на крйки. П о р х .К р и ч а т ь  н а кр йки  см. Кричать на крик (КРИК). К р й к о м  к р и ч а т ь . То же, что Кричать на крик (КРИК). У  сестры балёзнь вблас или кастаёд, 
крйкам кричала. Н .-Р ж . Я  и хвистала, крйком 
кричала. П с к .
К Р И К У Ш К И . Н а к р и к у ш к и  см. Накликйшки (К Л И К Й Ш К И ).Н а  к р и к у ш к а х  см. На кликйшках (К Л И К Й Ш К И ).
К Р О В А Т Ь . Б ы т ь  н а к у м о в о й  к р о в а т и . Э в 
фем. Делать аборт. Вышла замуж , была на 
кумовой кровати аль на перевёрте, на катюше. 
Гд .
К Р О В Й Н К А  В ы п и т ь  о с т а т н ю ю  к р о вй н к у
[чью, у  кого]. Измучить кого-л., причинить много страданий кому-л. Астатню кровйнку выпйл. 
Гд . П ОС, 6, 32.
К Р О В Ь . К р о в ь  и з  н о с у . Обязательно, непременно. Сказал — сдёлает, кровь из нбсу. П ск . 
Завтра кровь из нбсу, штоб всё готова бьіла. 
П ск .К р о в ь  с  м о л о к о м . О  румяном, здоровом человеке. Д ёвка была — кровь с молокбм. П ск . Был 
м уж йк  — кровь с молокбм, до чевб додёлали {бан
диты) — весь посинёл. Слан.В с ю  к р о в ь  п е р е м о т а т ь  кому. Утомить, измучить кого-л. Всю кровь мне перематйли, пйшете, 
пйшете. Беж.В ы п и т а я  к р о в ь . Об измученном, надломленном человеке. Раньше была налитйя, тепёрь — 
выпитая кровь. П с к . П ОС, 6, 32.Г о р я ч а я  к р о в ь . 1 . Родной по крови человек. 
Ушёл жить к бригадйру, ня кровь ж е горячая, 
пусть уходи. Беж. ПОС, 7, 145. 2 . Ласковое обращение к собеседнику. Ой, кров ты мая горячая, 
што маю жизнь спаминать! Д н . ПОС, 7, 145. Г о р ю ч а я  к р о в ь  [у кого]. О  вспыльчивом человеке. Кровь слйшком горючая. Н .-С о к .  ПОС, 7, 142.П о р т и т ь  к р о в ь  кому. Н еод обр. Раздражать, злить кого-л. Он всем кровь пбртит. П ск . П р и й т й с ь  н е  п о  к р о в и  кому. Не суметь излечить больного (о знахаре). Пришлась бйбка не па 
крови. Стр.
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КРОМКА

Т ё м н о й  к р о в и . О  смуглом, темноволосом человеке. Мйма тёмнай крбви. П еч .
К Р О М К А . С  к р о м к и  (работать и т. п.). Шутл. Совсем немного по количеству, слегка. Работаю  
дбма с крбмки. Д н .
К Р О С Н Ы . С о в а т ь  к р о е н ы . Ходить взад и вперёд. Н е суй ты крбены, ни хадй ты 
взад-вперёд. С е б .
К Р О Х О Т К А  Путин крохотку. Очень мало, совсем немного. Подож ди меня нутин крохотку. 
П ск . Доп.
К Р О Х О Т О Ч К А  Н и к р о х о т о ч к и  (к р о х т й - н ы , к р о хт й н к и , к р о х т й н о ч к и , к р о ш й н о ч - к и , к р о ш к и ). Абсолютно ничего, нисколько. 
Д а  двянаццати часов ни крахбтачки не ёла. 
Гл. Ён ни крахтйны ни жалел. П о р х . Хлёба 
ни крохтйнки не аставши. П еч . Н и  одной 
крахтйначки с сабой нё была. Сла н. Долга ни 
крашйнацки ва рту нё была. С е р . Встйла в 
чатыре часа и ни крбшки ни аддахнула. Н .-Р ж . 
Глаза как лож ки, а ня видя ни крбшки. Остр.
К Р О Х Т И Н А  Ни крохтйны ем . Ни крохбточки (КРОХОТОЧКА).
К Р О Х Т Й Н К А  Ни к р о хт й н к и  см. Ни крохбточки (КРОХОТОЧКА). 
К Р О Х Т Й Н О Ч К А  Ни к р о хт й  н очк и  см. Ни крохбточки (КРОХОТОЧКА).
К Р О Ш Й Н О Ч К А .  Ни к р о ш й н о ч к и  см. Ни крохбточки (КРОХОТОЧКА).
К Р О Ш К А  Д о  крбш ки (мокрый). Полностью, основательно (промок, взмок кто-л.). Спужался, 
весь мокрый да крбшки. Пуст.Ни к р б ш к и  см. Ни крохбточки (К РОХОТОЧК А).
К Р У Г . С б й т ь с я  с  к р у га . 1 . Ошибиться в подсчётах. А я уж ё сбилась с круга [начистила 
лишней картошки]. П е ч . 2 .  Растеряться, прийти в недоумение. Была я даж е с кругу сбившись. 
П орх. 3 .  Устать от постоянных хлопот. Я  савсём 
с круга сбилась. П ор х . 4 .  Выбиться из обычной колеи, обеднеть. П с к ., 1904-1918. СРНГ, 15, 295.
К Р У Г О М . К р у г о м  и о к о л о . С о  всех сторон, всё вокруг себя. Тот раз окатила кругбм и бколо. 
Остр.
К Р У К Й Ш К И . Н а  к р у к й ш к и  см. Накликйшки (К Л И К Й Ш К И ).Н а к р у к й ш к а х см . На кликйшках (К Л И К Й Ш К И ).
К Р У П И Н А . К р у п й н а  з а  к р у п й н о й  (о т кр упйн ы ) [г о н я е т с я ]  с  д у б й н о й . Шутл. Об очень жидком супе. Н ев . Шт. Крупйна ат 
крупйны с дубйнай, такбй суп. П л .К р у п й н а с  д у б й н о й . Шутл. Скудная пища. А  
жратва была — крупйна с дубйнай. П л . К р у п й н а о т  к р уп й н ы  с  д у б й н о й  см. Крупйна за крупйной [гонйется] с дубйной (К РУП Й Н А).
К Р Ы Л О . Х о д й т ь  к р ы л ь я  р а с п у с т й в . Шутл. Быть пьяным. Севбння Вйля тбже ходит к р ш ья  
распустйв. Беж.
К Р Ы Л Ы Ш К О . К р ы л ы ш к и  о б л о м а т ь  (п о д р е з а т ь )  кому. Смирить кого-л. силой или морально. Ш т об ни выкаблучивался, дали 
па ушйм, крылышки абламали. Остр. Крьілышки 
падрёжут — никуда с калхбза не уёдешь. П с к . К р ы л ы ш к и  п о д р е з а т ь  см. Крылышки об- ломёть (КРЫ ЛЫ Ш КО).
К Р Ы Ш К А . П о д  о д н у  к р ы ш к у . Шутл. О  похожих, одинаковых людях. Тапёрь вси пад одну 
крышку — па матушке ругаюцца, а раньше, 
бывйла, «бес» не скбж ут. Остр.
К Р Ю К Й Ш К И . Н а  к р ю к й ш к и  см. Накликйшки (К Л И К Й Ш К И ).Н а к р ю к й ш к а х  см. На кликйшках (К Л И К Й Ш КИ).
К Р Ю Ч О К , н а  зо л о то й  крю чок (куплйть). За деньги, за плату. В  калхбзе ня работаю, на за -  
латбй крюцбк купляю сёно знацит. О п .

К Т О . Л е ж а т ь  н е  з а  к е м . Не на кого надеять
ся. Лежать мне нё за кем, спасйба государству, 
хоть дваццать адйн рубелёк, дак вот малбшенька 
и ж иву. П орх.Е х а т ь  н е  о т  к о го . Некого оставить, уезжая. 
Есть племянница, да ёхать нё от ково — курицы 
да две козочки. Стр. П ОС, 10, 139.Л е ч ь  н ё  п о д  к о го . То же, что Лежать нё за кем (КТО). Работать нада бьіла, лечь нё пад каво 
бьіла. П орх.

К У Д А . К уд ы  х о ш ь . О чём-л. очень хорошем, 
высокого качества. Пиньж ак купйла — куды 
хошь, разве тепёрь такбй купишь? П с к . +  П ск . Копаневич. СРНГ, 16, 16.
К У К У Ш К А . Б е с п а м я т л и в а я  к у к у ш к а.
Н еод обр. О забывчивой женщине. Во, 
беспамятливая кукушка. Д е д .О т  кук уш к и  (копеечки). Шутл. Об очень малом 
количестве денег. Есь у  меня в кармане дёсять 
капёек ат кукушки. Беж. Насйли в кармане 
капёечки ат кукушки. Беж. < От поверья: ес
ли кукушка застанет человека своим кукованием 
без денег, он будет беден и голоден весь год. В ы м е н я т ь  (п р о м е н я т ь )  к у к у ш к у  н а я с т р е б а . И р о н . О невыгодном обмене. Вы- 
менелъ какуш ку на ястреба. СР, I, 216. Променял 
кукуш ку на ястриба. СР, 11, 229.П р о м е н я т ь  к у к уш к у  н а я с т р е б а  см. Выменять кукушку на ястреба (КУК УШ К А).
К У Л А К . С  ( с о  с в о е г о )  к у л а к а  ж и т ь . Зараба
тывать на жизнь своим трудом, без чьей-л. по
мощи, поддержки. Са свавб кулака жить — ну, 
когда сомы живут, а памбчь нёкаму, всё самы 
наживают. П с к . Вот с кулака и живй. Всё са- 
жглй нёмцы, стали опять с кулака жить. П л. К у л ак й  е с т ь . Быть битым. А  то чавб выходит, 
кулакй есть, как замуж  выдешь. Д е д . ПОС, 10, 137.С о  с в о е г о  к у л а к а  ж и т ь  см. С  кулака жить (КУЛАК).
К У Л А Ч О К . П о л у ч й т ь  к у л а ч к й  от кого. Под
вергнуться наказанию, быть битым. Куда анй 
все уёхали? Ну, пагадй, получат анй кулачкй ат 
меня. Л ок н .
К У М . К ум  к о р о л ю . О самостоятельном, неза
висимом, довольном жизнью человеке. Сергёй 
живёт себё, кум каралю. П с к .

К У П Е Ц .  К у п ц а р е з а т ь . Шутл. Купаться. Ты 
никак пашёл купца рёзать? П еч .

К У Р А  К ур с ч и т а т ь . Н еод обр. Сплетничать. 
Сядутъ у  парбга и давбй кур считать. Н ев . Шт. К у р е  к л е в а т ь  н е г д е ?  Шутл. О пространстве, 
полностью покрытом, занятом чем-л. (зд. — о 
теле в синяках). Куре клявйтъ нёгде, всё тёла в 
синяках. Остр.К у р а м  н а с м е х . Шутл. О чём-л. нелепом, 
смешном. Н у  и сшйла — курам на смех. П ск . К ур ы  н е  к л ю ю т  [и м ы ш и  н е  е д у т ]  чего у  к о 
го. Шутл. О  наличии большого количества денег, 
большого богатства у кого-л. У  нявб дёнег куры 
не клюют. Гд. У , жйдина проклятая, дёнег куры 
не клюют, а всё работав. О п . У  насъ тово и куры 
не клюютъ и мыши не ядутъ. СР, 11, 233.
К У Р Б А Ш . Д а т ь  к у р б а ш а  кому. Ударить, 
стукнуть кого-л. Щ а с дам курбашй, пабежйшь 
сгрйбивши. П с к . < Сгрйбиться — заплакать. Н а д а в а т ь  (н а л о ж й т ь ) к у р б а ш ё й  кому. По
бить, поколотить кого-л. Пагадй, вот уж о дед 
придёт, тебё курбашёй надаёт. П с к . Наложй 
дёвкам курбашёй. Д н .Н а л о ж й т ь  к у р б а ш ё й  см. Надавать курбашёй (КУРБАШ ).П о л у ч й т ь  к у р б а ш а  ( к у р б а ш ё й ) . Подверг
нуться побоям, быть битым. Щ ас получишь кур
баша. П с к . Получишь курбашёй. П с к .

К У Р И Ц А  К у р и ц а  н о гу  з а п у т а е т . Шутл. О  
плохой работе ткачихи. Я  тебё натку, курица 
нбгу запутает. Стр. П ОС, 12, 77.

К У Р П Ы . К у р п ы  ш ь ю т  кого. Кто-л. нервни
чает, предчувствуя плохое. Меня курпы шьютъ. 
П алк. Курпы шьют. П с к .
К У Р Я Т Н И К . З а к р ы т ь  к у р ёт н и к . Груб. За
молчать. Закрбй курятник! П с к .О т к р ы т ь  / о т к р ы в а т ь  к у р я тн и к . Груб. На
чинать говорить, кричать. Н у  чавб курятник 
открыла?Апять бряхйть будешь? Вл. П ОС, 2, 167. 
Часта свой курятник открывала. П ск .
К У С .  С  к у с у  (р а б о т а т ь ) . Работать, получая 
оплату продуктами. Д ва мёсяца ён у  хозяина 
работал с кусу. Л ок н .
К У С О К .  К о р м й т ь  р о з о в ы м  к у с к о м  кого. 
Излишне нежить, баловать кого-л. Анй свавб 
сына всё баловала, кармйла рбзавым кускбм. Беж. Х о д й т ь  п о  к у с к а х . Собирать милостыню, 
побираться, нищенствовать. П с к ., 1904-1918. СРНГ, 16, 158.
К У С О Ч Е К .  И д т й  (пой тй ) в к у со ч к и . То же,что Ходйть по кусках (КУСОК ). СРНГ, 16, 159. Х о д й т ь  п о  к у с о ч к а м . То же, что Ходйть по кусках (КУСО К ). СРНГ, 16, 159.
К У С Т . О к р у т й т ь с я  в о к р у г  к у с т а  п р о р у б и .
И р о н . Выйти замуж без венчания. Окрутйлася 
вокруг куста проруби. П е ч .
К У С Ь .  Ни к у с ь  ни г л ы д ь у  кого. Об отсутствии 
пищи у кого-л. Кагда-та мы ёли баббвник; когда 
война кончалась, у  нас ни кусь ни глыдь, мы и 
шишй мышёвьи ёли и баббвник. Пуст.
К У Т Ь Я . К у ть ё й  п а х н е т  см. Землёй пахнет (ЗЕМЛЯ).
К У Ч А  В  кучу с в е с т й  кого. Измучить, согнуть 
кого-л. (о болезни). Балёзнь, старость согнула, 
в кучу свела. Гд.Н а  ку ч у. Все вместе, сообща. Расставалась с 
дёвками, плйчут на кучу, жаль расставаться. 
Вл.Н а  к у ч у  д а в й т ь . Разливать небольшое количе
ство спиртного так, чтобы всем хватило, доста
лось поровну. Н а  кучу давят — дастбли адну 
{бутылку), а самйх мнбга. П с к .Н а б о л т а т ь  к учу а р е с т а н т о в  см. Наговорйть бочку арестантов (БОЧКА).
К Ы Р Ш И Н А  Д а т ь  в к ы р ш и н у  кому. Уда
рить, побить кого-л. К ак дам тибё в кыршину. 
К р . К ак дам в кыршину, будешь знать. Пыт. П о л у ч й т ь  в к ы р ш и н у . Получить оплеуху, удар, 
быть битым. Молчй, а то получишь в кыршину. 
П у ш к . <  Кыршина — шея; спина; затылок.

Л А Б У Х ,  Л А Б У Х А  Д а т ь  / д а в а т ь  л а б у х  ко
му. Ударить, дать подзатыльник кому-л. А  када 
мальцы и лабух давали адйн одному. Х ол м . Дадут  
лабух, и малчйшь. П с к .Н а д а в а т ь  л а б у х  кому. Избить, побить кого-л. 
П ак а яму тома лабух ни надают. Х олм .
Л А Б У Х А  см. Л АБУХ.
Л А В О Ч К А  Н а  з а д н е й  л а в о ч к е  (бы ть).
Оставаться без должного внимания. Полеводы на 
задней лавочке. П еч .Н а  з а д н ю ю  л а в о ч к у  [п о л о ж й т ь ] что. Оста
вить что-л. без внимания, ухода, перестать 
пользоваться чем-л. Рабочий нашалый кастюм, 
буднишный. Поносишь год — на зйднюю лавачку 
тагды. П еч .
Л А Д . З а  г о т о в ы м  л а д о м . Несамостоятельно, 
вместе с кем-л., вслед за кем-л. Я  с нарбдам в лес 
хадйла, за гатбвым ладам — привелй и вывели. 
Беж.
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лицо
Л А Д А Н . Н а л á д a н  д ы ш ё т ь . Быть при смерти. Такой худой стал Евдакйм, на лйдан дышит. 
Кар. Савсйм плох, на лйдан дышит. П с к . Бабка  
наша слйбая стйла, на лйдан дышит, савсём, 
видна, памирйть сабрйлась. П ск .
Л А Д О Н Ь . Д е р ж ё т ь  н а л а д о н и  кого. Заботиться о ком-л., холить, лелеять кого-л. А  анй 
(родители) евб так на ладони и дяржйли. П ра - 
курбр гаварйл, почему нигдё не работав, не 
учицца. Н .-Р ж .Н а б о ж ь е й  л а д о н и  ( л а д о ш к е )  б ы т ь . То же,что На ладан дышёть (ЛАДАН). Тялёнак, катбрай 
на божией ладбни. Остр. ПОС, 2, 76. Плахой 
чалавёк, бальнбй, ён ляжйт уж ё на ббжъей 
ладошке. Палк.
Л А Д О Ш К А . Н а  б о ж ь е й  л а д о ш к е  б ы т ь  см.На божьей ладбни быть (ЛАДОНЬ).
Л А Л А К ( А ) . Л ё л а к и  ч е с а т ь . Н еод обр. Бол
тать, пустословить. Хвбтит вам лблаки чесать, 
пашлй. Гд. < Лблака  — десна.
Л А П А . Б ы т ь п о д  л ё п о й . Быть в подчинении у кого-л. Ж анйх ня разговаривает, нявёста не р а з
говаривает, кто загаварйт, тот был пад лбпай. 
П алк.Л ё п у  cocáTb. 1 . Шутл. Голодать. И ш ш б  
какбй-ma благочестивый чалавёк велёл 18 рублёв 
на хлеб давать, а то сиди сасй лапу. Д е д . 2 .  Н е о 
добр. Бездельничать. Он цёлый день лапу сасёт, 
ничавб ня дёлая. Остр.В в я з й т ь  л ё п у  куда. Закрепиться где-л., утвердить за собой какое-л. место. Анной дачки хоть 
лбпу в гбрад ввязйть, а там и другие уёдут. Стр. ПОС, 3, 47.Л А П Ё Н Ь .  Д а т ь  / д а в ё т ь  л а п ё н ь  (л а п н я , л и п ё н ь ) кому. Ударить кого-л. Атёц наш часта 
выражблся — давйть лапёнь. П с к . Н е  пе- 
рестбнешь бблавацца — лапня дам. П с к . Д а  вот 
падлёщику дадут али липёнь, всё ёта затрёщина. 
П с к .Л а п н я  д а т ь  см. Дать / давёть лапёнь (ЛАПЕНЬ). Х р и с т о с  п о  д у ш ё  в л а п о т к ё х  п р о ш ё л с я  см.Христос по душё босиком пробежёл (Х Р И С Т О С ).
Л А П О Т Ь . Л ё п т и  д ё л а т ь  / с д ё л а т ь  ( с п л ё с -ти) кому. Шутл. Изменить кому-л. в любви. 
Дунька-ma Грйвская Фёде нашему лбпти сдёлала — с Вбнькай на хутар пашлй. Д е д . Он ей лйп- 
ти сплёл, женился на другбй. Стр. Ой, Натйша 
Вйне лйпти дёлала, а пйрень ухбдит с другбй дё- 
вушкай. Д н .Л ё п т и  к р и ч ё т ь  кому. Осмеивать, освистывать на деревенской гулянке парня, которому изменила девушка. Ем у лйпти кричйли. Д е д .Л ё п т и  п о в ё с и т ь . Умереть. Лйпти павёсил. Д н .  Л ё п т и  с  н о г н е  с п у с к ё т ь . Напряжённо, без отдыха работать. Вот у  нас у  Стоякина с 
Варлймова былй взята дёвка туды. Слйвицца, 
што в багйтую семью, а лйпти с ног не спускйла, 
вся скабрёвши вбду нбсить. С е б .Л ё п т и  с в я з ы в а т ь . Договариваться о чём-л., заключать сделку. Тут лйпти и связывают, а ёсли 
связываецца, пакупйют ящ ё бутьиіку и пайдё к у 
тёж. П еч .Л ё п т и  с п л е с т й  см. Лёпти дёлать / сдёлать (ЛАПОТЬ).Ё с ь  т в о й  л ё п т и ! Бран. Э м оц. восклиц. (досада). А  кудй ж  я круж бк дёла, ёсь твай 
л й п т и ?Х ол м . П ОС, 10, 135.Н е  в ы х о д й т ь  с  л а п т ё й . Жить в бедности, нищете. Ходили как пабирйхи, аднй лахмбтки, с 
лаптёй не выходили. П с к . Ш к а л и  с лаптёй не 
выхадйли, сильна нужна жила. П с к . П ОС, 6, 96. Л ё п т ё м  щ и  х л е б ё т ь . И р о н . Жить в нищете и невежестве. Забьіл как лйптем щи хлебйл? П еч . 
Вот рйньше говорили шти лаптём хлябйть. П еч . З в о н й т ь  в л ё п о т ь . Болтать, пустословить. Ой, 
не званй ты в лйпать. Пуст. П ОС, 12, 293.
Л А С К О Т У Х А  Д а т ь  л а с к о т у х у  кому. Ударить кого-л., дать затрещину, подзатыльник кому-л. Д а  вот ласкотуху дать, да вот 
падлёщику дадут али липёнь, всё али затрёщину. 
П с к .

Л А Т А Т Ы . З а д ё т ь  л а т а т ы . Шутл. Побежать очень быстро, убежать откуда-л. И  задал я ла
таты. Д н .
Л А Ф А . Л а ф ё  о т о ш л ё  (о т в а л й л а с ь )  кому. Кончилась чья-л. привольная жизнь, везенье. 
П с к . СРНГ, 16, 293.Л а ф ё  о т в а л й л а с ь  см. Лафё отошлё (ЛАФА). 
Л А Ч А . Н а о д н у  л ё ч у  см. На ту же лёчу (ЛАЧА). Н а  ту  ж е  (н а о д н у ) л ё ч у . О  чём-л. сходном, похожем, подобном. СРНГ, 16, 297.
Л Е Ж А Н К А . Д е д о в а  л е ж ё н к а . Шутл. Тюрьма. Им  нельзя всё сказйть, а то анй на дёдаву 
леж йнку пасйдять. Н ев . ПОС, 8, 179. 
Л Е Ж А Н Ь И Ц Е .  Л ё г о н ь к о г о  л е ж ё н ь и ц а
кому. Говорится об умершем. Вот у  меня 
дёдушка, лёгонькава яму лежйньица, был у  купцй 
в раббтниках. Д е д .Л Ё Ж К А .  Л е ч ь  в л ё ж к у . Лечь и не подняться. 
Ляглб, гаварйт, жйта у  мяня в лёжку, а у  нас 
ничавб, встйла. Палк.
Л Е Ж М А  Л е ж м ё  ( л е ж м я , л е ж м б м )  л е ж а т ь . Долго лежать, не поднимаясь. Леж мй ле- 
жйть. П с к . СРНГ, 16, 330. Д ед лежмя лежйт. 
П с к . Бывала лежмбм лежйть ат боли. О п . 
Л Е Ж М О М . , Л е ж м б м  л е ж ё т ь  см. Лежмё лежёть (ЛЕЖМА).
Л Е Ж М Я . Л е ж м я  л е ж ё т ь  см. Лежмё лежёть (ЛЕЖМА).
Л Е К А Р С Т В О . Д а т ь  л е к ё р с т в а  кому. Строго наказать кого-л. с целью добиться послушания. 
Как я сыну лекйрства далй! П с к . ПОС, 8, 128.
Л Е Н Ь .  Л е н ь  в п е р ё д  кого р о д и л ё с ь . Шутл., 
неодобр. О  лентяе, бездельнике. Лень вперёд 
невб радилйсь. П ск .В с е  к о м у  н е  л е н ь . Любой, каждый, все подряд. 
Лёзут все кому не лень. П ск .Л е н ь ю  з а р а с т й . Н еод обр. Облениться, стать бездельником. Марйна, идй на агарбд, памагй 
бйбке, как тебё не стыдна, савсём лёнью зараслй. 
Гд. П ОС, 12, 88.
Л Е П Ё Ш К А  В  л е п ё ш к у  р а з б й т ь ся  (р а 
зо й т и сь ). Постараться, сделать всё возможное для достижения какой-л. цели. Анй может в ле
пёшку разбйцца, сваевб дабьёцца. П с к . Полюбила 
Лёш ку, разобьюсь в лепёшку. К р . Старйлась в 
ляпёшку разбйцца. П у ш к . Я  бы знйла, что эта 
случйцца, то в лепёшку разашлйсь бы. Остр.В  л е п ё ш к у  р а з о й т й с ь  см. В лепёшку разбйться (ЛЕПЁШ КА).Л е п ё ш к и  п е ч ь . Раскачивать качели так сильно, чтобы люди на них подпрыгивали. Вот 
пйрни и раскйчивали (качели). Д а  бывала как  
начнут ляпёшки печй. Дёрнут верёвку, ты так 
подпрыгнешь. Д е д .
Л Е С .  Кто в л е с  кто п о  д р о в ё . Шутл. Неслаженно, неодновременно. П акбс нйчали — кто в 
лес кто па дравй. П с к . +  П орх.Н а  с у х о й  л е с !  Формула заговора (от внутренних болезней). Н а сухой лес! И  не дай бог, как  
заболя. Д е д .Т ё м н ы й  л е с .  Шутл. О  чём-л. неясном, непонятном. Тёмный лес — ничевб не разабрйть. П с к . 
Л Е С О В О Й .  Л е с о в о й  з а в ё л  кого. Кто-л. заблудился в лесу. А  как заблудил — лесавбй завёл. 
Гд .
Л Е Т К О М . Л е т к о м  л е т е т ь . Быстро идти, бежать, лететь. Вйдишь, курята леткбм лятя, 
галопная. П с к . Как аткрбешь дверь, все леткбм 
летйт. С е б . Врёмя летйт леткбм. П еч . 
Л Е Т О 1. Б ё б ь е  (б ё б с к о е )  л е т о . Ясные тёплые дни в конце лета, начале осени. Бйбья лёта 
в йвгусте, кагдй тянут паутйны. Палк. Поели 
Пакравй три дня бйбья лёта. Н .-Р ж . Бйбье лёто — вот придёт тёплая недёлька бкола Покровй, 
так и хбдим в кбфтах. Гд. Бйбье лёта в сен- 
тябрё, две нядёли анб, муж икй смеюцца: бйбам 
две нядёли лёта, да и то не в срок отпущена. 
Х ол м . Сентябрь подыдеть, дни ясные стоять, 
так говбрють: бйбеко лёто. Н ев . РЩН. М ёж ду

Большой и Малой Богородицами как раз бйбеко 
лёто будетъ. Н ев . РЩН.Б ё б с к о е  л е т о  см. Бёбье лёто (Л ЁТО !).
Л Е Т О 2. С л е т  во н . О человеке преклонного 
возраста, старике. Я  ужё с лет вон, пасярёла 
лицбм. Н .-Р ж . Я  с лет вон, так на работу 
ни хажу. Л я д . Я  ужё с лет вон, мне должны 
платйть пёнсию. Остр.С  л е т  (с  го д ) вы й ти  / в ы х о д й т ь  [в о н ]. 1 . Д о стичь пенсионного возраста. Брат с лет вышел, 
раббтать ня мбж а. Гд. Ёсли ня вышавши с лет, 
ecu работают. П еч . Я  с лет вышедши, хачу  — 
параббтаю, хачу  — нет. П е ч . С  лет выходила, а 
налбги платйть нйда. П алк. С  год не вышаццы, 
ещё маладйя. Пыт. А  mom-ma дирёктар с лет 
вышел вон, тяпёрь другбй учыт. П еч . ПОС, 5, 167. 2 . Перерасти какой-л. возраст. А  сястрё явб уж ё  
лет сбрак, анй уж ё вышла с лет, ня зймужем. 
П с к . ПОС, 5, 167.С т о  л е т  в [э т у ]  с у б б о т у  см. Сто годов в [эту] субботу (ГОД).Л е т о  л е т с к и . Испокон веков, с незапамятных времён. П с к . СРНГ, 17, 21.Т и х о  л ё т о . О  спокойном периоде времени, спокойной обстановке где-л. Ён не хадйл вёсну (о 
пьянице), так тйха лёта была. П еч .
Л Ё Ш И Й .  Л е ш и й  в о т к ё л  кого куда. Н е о 
доб р . Кто-л. втянут, ввязался в какое-л. дело. 
Аднй бйба в субббтники вступила, вёра такйя. 
Гаварю: «Куды тябя лёший ваткйл ?» Пыт. 
Л Е Щ . Д а т ь  л е щ ё  кому. Ударить кого-л. Дать 
лещй, затрёщину. П с к . Дат ь лещй, а падлёщика — ёта палёгче. П ск .П о й м ё т ь  л е щ ё . Шутл. Упасть, шлёпнуться (особенно в гололедицу). П с к . Копаневич. П о л у ч й т ь  (сх в а т й т ь )  л е щ ё . Шутл. Получить затрещину, быть битым. Щ а сл ещ й  получишь. О п . 
Будешь ламйцца, лещй схвйтишь. Стр.С х в а т й т ь  л е щ ё  см. Получйть лещё (ЛЕЩ). Н а д а в ё т ь  л е щ б в  кому. Выругать, наказать, побить кого-л. М уж йк надавйл лещбв жаны, лук у  
ней нявехбжий, корням вверх насадила. Беж.
Л И З Н Е М .  Л й з н е м  с л и з н у т ь  что. Н еод обр. Унести, украсть что-л. П с к . СРНГ, 17, 43.
Л И Н И Я .  Л й н и и  н е т  кому. Кому-л. не сопутствует удача, успех. П с к ., 1852. СРНГ, 17, 51. 
Л Й П А  Б у д е ш ь  з н а т ь , [к ак ] л й п у  д о б ы в а т ь ! Угроза расправы, наказания. П окаж у  
табё, тады будешь знать, лйпу дабывйтъ. С е р . 
Л И Н Ё Н Ь .  Д а т ь  /  д а в ё т ь  л и п ё н ь  см. Дать / давёть лапёнь (ЛАПЕНЬ).
Л И С А  Л и с ё  П а т р и к ё е в н а . Шутл. О  хитром, предприимчивом человеке. Во, хитрёц-та, 
во Лией Патрикёевна. П с к . 
Л И С Т О П А Д Н И К .  Л и с т о п ё д н и к  п о б е р й  
кого. Э м оц. восклиц. (гнев, раздражение). Что 
натворйл! Усю отйву потоптал. Листопйдник 
егб поберй! Н ев . Шт.
Л И Т В А  Л и т в ё  п о ш л ё . Н еод обр. О начале 
брани, склоки. У ж  раз пошлй такйя литвй, то 
худа. С л .
Л Й Т К И . П и т ь (вы пить) л й т к и  (сл й т к и ).Отмечать заключение какой-л. сделки выпивкой. Лйт ки пьют, кагдй карбву прадйли, адйн 
хозяин другбму, штббы прижилйсь, лйтки пьют. 
П с к . Сегодне литки пить, кому-то платить. ТФ, 337. Раз купйли дом, то давййте выпьем 
лйтки. П у ш к . Выпить слйтки — угощёние пбеле 
покупки. К ар. Вёчерам будем слйтки пить. Д е д . 
Л И Х О Н Ь К О .  А х -т и , т б ш н е н ь к о  л й х о н ь - ко ! Эм оц. восклиц. (досада, сожаление). Ах-т и  
тбшненьш лйханька, опять дошш пашбл. О п . 
Л И Х О Т А . Л и х о т ё  з а б и р ё е т  кого. Кто-л. кричит, беснуется. Как евб лихатй забирйе. О п .
Л И Ц О .  Л и ц ё  н е т  (н ётути ) на ком. О поблед
невшем, от испуга, горя, посиневшем от холода 
человеке. П уш бк (кот) издох, так на ней лицй 
нет. П ск . С  испугу лицй нётути. О п . Придут с 
рекй, лицй нет. Остр.
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лишки
Л и ц а  н ёту ти  см. Лица нет (ЛИЦО).Н е  с  л и ц а . О  щуплом, небольшого роста человеке. Н и  с лица чылавёчык, а покушать любя. 
Ліи.С м е н й т ь с я  с  л и ц а . 1 . Похудеть, осунуться. 
Анй гараз нбгу кипятком ошпарила, ижна с лица 
сменилась. Д н .  2 . Побледнеть. Блёдная вся, с 
лица сменивши. Беж. 3 .  О  быстрой смене выражения лица под влиянием каких-л. чувств, переживаний. Попался дрблечка навстрёчу, я 
сменйлася с лица. Остр.С о й т й  с  л и ц а  см. Спасть с лица (ЛИЦО). С п а с т ь  (со й т й ) с  л и ц а . Осунуться. Я  с тавб 
стала больна, с бёла лица спала. Фридрих, 22. С  
лица спала, смерёдка подходит. О п . Д ёвка с лица 
сайта. П ск .Л и ц о  п о т е р я т ь . Побледнеть. Рбдныя, штб-та 
всё лицб потеряла, пабледнёла вся. Л яд.К з я б л о м у  л и ц у  с н е г у  п р и б а в л я т ь . Усугублять что-л. Къ зяблому лицу снегу прибавлять. СР, 
11, 222.
Л И Ш К И . В лйш ки е х а т ь  (п о ех ать). Говорить лишнее, привирать. Ты сама-та в лйшки  
ёдешь. Д н . В  лйшки паёхал. Стр.В л й ш к и  п о е х а т ь  см. В лйшки ехать (Л Й Ш К И ).
Л О Б . Л о б  б и т ь . Прилежно учиться, зубрить что-л. Хто как учйлся — нёкатарые лоб бйли, 
а хто дурака валял. Остр.Л о б  в ы с т а н о в л я т ь . Показываться, появляться перед кем-л. Н е гарас-та лоб выстанавляй, анй 
нахйлы. П о р х .В  л о б  (п о р а ) . Пора убить, зарезать кого-л. (зд. — о петухе). Пят у на-та у ж  в лоб пара, он такой 
грузнущий. Х олм .З м е й н ы й  л о б . Бран, (о человеке). Сидйт тут 
на сбнце грёецца, ах ты, змейный лоб! Остр. Х о т ь  в л о б  у д а р ь . О  невозможности сделать что-л. Счас не помню, хоть в лоб ударь. П л .Ч т о в л о б  что  п о  л б у . Шутл. 1 . Всё равно, одинаково. Ш т о гумно, што рйга  — што в лоб што 
пб лбу. П у ш к . 2 .  кому. О  невосприимчивости к словам, убеждениям, уговорам. Д ед  наш никаких 
слов не панимйет, што в лоб што пб лбу. П с к . Н а  л б у  н е  н а п й с а н о  у  кого что. Трудно узнать по внешнему виду что-л. о ком-л. И  нёмцев 
кармйла, и партизан — на лбу-т а ня напйсана. 
Остр.
Л О В К А Ч . Л о в к а ч а  д а т ь . Умело, искусно вести какое-л. дело, не сделать в чём-л. ошибки. 
П с к ., 1855. СРНГ, 17, 101.
Л О Д Ы Р Ь . Л о д ы р я  (гу л ь т я я , с и м у л я н т а )  го н я ть / с г о н я т ь  (к о р ч и т ь , с т р о и т ь ) . Н е о - добр. Бездельничать, праздно проводить время. Нёча лбдыря гонять. П с к . Сявбнни лбдыря 
сгоняла, ничавб ня дёлала. О п . Тебё харашб, весь 
век лбдыря корчишь, а живёшь ня хуж е нас. 
П ор х. Зйнка всю жизнь сваю лбдыря строила, а 
тяпёрь плаче, а хто ей раббтать ни давал ? Остр. 
Хватит симулАнта ганять, ка-сйт ь надо. П о р х . 
А  тяпёрь молодёжь такая — получше одёться, 
ничбх не рббитъ, гультяя гонять. Н ев . РЩН + 
А ш ., П е ч ., П ОС, 7, 86.Л б д ы р я  к о р ч и т ь  см. Лбдыря гонять / сгонять (ЛОДЫРЬ).Л б д ы р я  с т р о и т ь  см. Лбдыря гонять / сгонйть (ЛОДЫРЬ).
Л О Ж Е Ч К А . П о д  л о ж е ч к о й  с о с ё т  ( з а с о с а л о )  у  кого. О  неприятных ощущениях в нижней части груди от голода, страха и т.п. Ш т о-т а  
пад лбжыцкай сасё. Остр. Ат  страху пад лбж еч- 
кай засасйла. П с к . Проголодался, пряма пад ло
жечкой засосала. П с к .П о д  л о ж е ч к о й  з а с о с а л о  см. Под ложечкой со сёт (ЛОЖЕЧКА).
Л О Ж К А . П о т о п й т ь  (ут о п й ть) в л о ж к е  кого. Погубить кого-л., избавиться от кого-л. любым способом. Ты, баба, менё бы у  лбж ке патапйла. 
С е б . А  анб правильна, што свой сваевб гатбв в 
лбж ке утапйть. Д ел .У то п й ть  в л б ж к е  см. Потопйть в ложке (ЛОЖКА).

Гонять л о ж к о й  п о  т а р е л к е  [что]. Есть что-л., принимать пищу. Навйришь, бывала, щавелю, 
мама смятйнай забёлит, и ганяй лбжкай па 
тарёлке. Пуст. ПОС, 7, 86.Ж и ть н а с у х й х  л о ж к а х . Жить впроголодь, бедно. Суббха на сухйх лож ках жить ня будя, всё 
пёрвае ёйнае. Пуст.
Л О К О Т Ь . К у с а т ь  [ с е б е ]  л о к т и . Раскаиваться, сожалеть о чём-л. Будешь, будешь локти 
кусать. П с к . Кусбй тепёръ лбкти. П орх .
Л О М . Л о м й т ь  н а л о м . Об ощущении сильной боли. Лбмит на лом голбвушку. Гл. Так нага 
балёла, на лбм ламйла. П с к .
Л О М К О М .  Л о м к о м  л о м й т ь  см. Ломку ломйть (ЛОМКУ).
Л О М К У .  Л о м к у  (л о м к о м ) л о м й т ь . То же,что Ломйть на лом (ЛОМ). В сё балйт, как па- 
раббтаю, лбмя лбмку нага. П с к . У  меня сёрце 
сдаё, ломком ломи. Слан. Топаву ломком ламйт, 
сбпли тякут. Остр.
Л О М О Т А . П р о п и с а т ь  л о м о т у  кому. Шутл. Избить кого-л., дать нагоняй кому-л. Пропишу 
тибё ломоту. Гл. Малец трётий день гуляе. 
Придё, будет ему прапйсана ламатй. Гл.З а д а т ь  л о м о т ы  кому. То же, что Прописать ломоту (ЛОМОТА). Пусь прядё, так анй яму задаст  
лам am ы. Кар.
Л О М О Т Ь .  Р е з а н ы й  л о м о т ь . О  человеке, который отделился от семьи, живёт отдельно, самостоятельно. Дочка  — рёзаный ломотъ. П о р х . 
Л О П А Т А . Х о т ь  л о п а т о й  г р а б ь . О  большом количестве чего-л. В  ыньших мястах петушков 
хать лапатай грабь. Остр. П ОС, 7, 165. 
Л О П А Т И Н С К И Й .  К л о п а т и н с к о м у  п о й - тй . Шутл. Умереть. Я  уж  собираюсь к лапатин- 
скому пайтй, нявбж буду калёкай? У ж  лучче к  
лапатинскаму. С е б .
Л О П А Т К А  В о  в с е  л о п а т к и . Очень быстро, изо всех сил. Я  как дунула ва все лапатки. П ск . 
Бёгла ва все лапатки. П с к .
Л О П А Т О Ч К А . Л о п а т о ч к о й  р а з в е р н у т ь .
Шутл. Поработать интенсивно. Вот уж  
лапатачкой развернёшь, параббтаешь. С е б . 
Л О П Н Я .  Д о  л о п н й  д о ж и т ь . Шутл. Состариться, дожить до преклонного возраста. Раньше 
старикй жйли па трйста лет и ня знали, 
как умярёть, тогда варйли пйва, выпивйли па 
кбвшику, па лапнё и гаварйли — цалавёк божий 
да лапнё дажйл, и цалавёк лбпне явб па галавё и 
убивали. К р . П ОС, 9, 111.
Л О П О Т У Н .  Л о п о т у н  о т  с т а р о й  м е л ь н и ц ы . И р о н . О  болтуне, пустомеле. Лопотун от 
старой мёлъницы, человёк болтает бёз толку. Гл.
Л О С К .  Л о с к  в л о с к  (к л о с к у )  (л е ж а т ь ) .Вповалку. Вси ляжат лоск в лоск, нбги в канаву. 
О п . Паёли атравлёнава мяса, так лоск к  лоску 
ляжали. Л ок н .Л о с к  к л о с к у  л е ж а т ь  см. Лоск в лоск (ЛОСК). 
Л О С К У Т .  Л о с к у т  п я тн и ц к и й . Бран.-шутл. (ребёнку). А  ты, лоскут пятницкий. Эт а так 
рябёнка называют, када ён бйлуицца. С е б . 
Л У Ж А  С е с т ь  в л у ж у . Шутл. Попасть в неловкое положение, опозориться. Нёча выста- 
влАцца, вот и сёла в лужу. Гл.
Л У Ж О Ч Е К .  Н а з е л ё н о м  л у ж б ч к е  я м о ч к а  п р и г о т о в л е н а  кому. И р он . Кому-л. пора умирать (об очень старом человеке). М не уж ё на зя- 
лёнам луж бчке Амачка пригатбвлена. П о р х . 
Л У Л Ы . Н а л у л а х  ж и т ь . Жить бедно, ничего не иметь. П с к ., 1855. СРНГ, 17, 192.Н а  л у л а х  с и д е т ь . Быть в затруднительном положении. П с к . Даль. СРНГ, 17, 192.
Л У Н А  Л у н а  з а й д ё т  (н а й д ё т ) на кого, кому. 
Н еод обр . О  чьём-л. непредсказуемом настроении, желании, поведении. Как какая луна зайдё 
ему, так и сдёлал. Остр. Н а яну какйя луна зай
дё. П у ш к . А  вот лунй найдёт, мне убйть тябА 
хбчецца. П алк.

Л у н а  н а й д ё т  см. Луна зайдёт (ЛУНА).Т ё п л а я  л у н а . Солнце. Тёплой луной снег гбнит. Н .- Р ж ,
Л У Н А Т И К . Б е с о в  л у н а т и к . Бран, (о человеке). Как забранйсся, скажешь: «Дю, бёсов 
лунатик!» Гд.
Л У П А Л К И .  Л у п а л к и  в ы го л я т ь . Н еодобр. Смотреть на кого-л. с вызовом, нагло; таращить глаза. Хватя тябё лупалки выгалАтъ. К р .
Л У Ч . П о й м а т ь  с о л н е ч н ы й  л у ч . Получить солнечный (тепловой) удар. Вы мбжете луч 
солнечный поймать, будете без платкб хадйть. 
Гл
Л Ы Ж И . Д а т ь  л ы ж и . Побить, поколотить кого-л. С  ней ня разговаривать нада, а лыжи 
дать. О п .Н а в о с т р й т ь  л ы ж и . Шутл. Намереваться идти куда-л. АпАть в кйно лыжи навострила? О п . О с т р й т ь  л ы ж и . Поспешно убегать. Иш ь, как 
острит лыжи. П с к ., 1855. СРНГ, 24, 80. 
Л Ы З Г А Ч . Д а т ь  л ы з г а ч а  ( л ы с к а ч а ) . Убежать, быстро скрыться. П с к ., 1855. СРНГ, 17, 219,224.,
Л Ы З И К . Л ы з и к а  д а т ь  кому. Ударить кого-л., дать подзатыльник кому-л. Дал яму лызика. П с к . П о л у ч й т ь  л ы з и к а . Получить подзатыльник, быть битым. Получил лызика. П с к .
Л Ы К О . Л ы к а  н е  в я ж е т  (н е в е з ё т ) . Н е о 
доб р . О  человеке, который в состоянии алкогольного опьянения не может членораздельно говорить. Пришёл дамбй и лыка не вАжить, на- 
садйлся, аж  страшна. Н .- С о к . Лыка ни вязё 
сасёд, выпимши. Остр. П ОС, 6, 113.Л ы к а  н е  в е з ё т  см. Лыка не вяжет (ЛЬІКО). Л ы к и  д р а т ь . Бездельничать, лентяйничать. 
П с к ., 1855. СРНГ, 17, 221.Л ы к о м  с ш и т . Об опытном человеке. Ведь и я 
лыком сшит, сам знаю. О п .Н е  л ы к о м  ш и т. 1 . О  способном, умелом, находчивом человеке. Скобарй не лыком шйты, не 
скобою стрйжены. Добротбю знаменйты, долей 
не обйжены. П еч . 2 .  Н еод обр. О  непорядочном человеке. Людёй хулйт, а сам не лыком шит. 
Н .-Р ж .О д н й м  л ы к о м  ш й т ы . О  похожих, одинаковых людях (обычно — с отрицательной оценкой). 
Эт и-т а дармаёды аднйм лыкам шйты. П с к . Д а т ь  л ы к у . Убежать, уйти. П с к ., 1855. СРНГ, 17,
220.,
Л Ы К У С .  Л ы к у с у  с в я т о м у , с к и л я г е  п р е п о д о б н о м у . Н еод обр. О  безделье. Севбдня 
лыкусу святбму, скилАге преподобному. Вл. < 
Л ы кус —  лентяй, бездельник.
Л Ы Л Ы . Ж и ть н а л ы л ы . Жить невежественно, обманывая кого-л. П с к . СРНГ, 17, 221. 
Л Ы Н Д Ы . Л ы н д ы  б и т ь  см. Брынды бить (БРЬІНДЫ).
Л Ы С И Н К А  Р о д й т ь с я  с  л ы с и н к о й , у м е р е т ь  (п о м е р е т ь )  с о  з в е з д й н к о й . Об усилении отрицательных свойств у кого-л. Родилась 
с лысинкай, а умрёт са звездйнкай. Н ев . Радйв- 
шись с лысинкай, а помрёшь са звйздинкай. Беж. П ОС, 12, 282.Р о д й т ь с я  с  л ы с и н к о й , п о м е р е т ь  с о  з в е з д й н к о й  см. Родйться с лысинкой, умереть со звездйнкой (ЛЫ СИН КА).
Л Ы С К А Ч . Д а т ь  л ы с к а ч а  см. Дать лызгача (ЛЬІЗГАЧГ
Л Ы С Ы Й . Л ы с ы й  н а п л е ш а т о г о  в о р о т и т .
Шутл. О  человеке, который сваливает, перекладывает вину или ответственность на другого. 
П у ш к .
Л Ы Т К А  Б а р а н ь и  л ы тк и . О  сухощавом человеке. П ск . Доп.С  комарйную (Комарову, комарью) лытку 
(льіточку). Шутл. О  небольшом количестве чего-л. Весь день ходила, набрала с комарйную  
лытку (грибов). О п . Дайт е мяскй с Комарову 
лытачку. Тор. Д ай  мясцй-та с комарью лытачку. 
П ор х.
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Л Ы Т О Ч К А . С  Комарову л ы т о ч к у  см. С  ко-марйную лытку (ЛЫТКА).С  к о м а р ь ю  лы точку см. С  комариную лытку (ЛЫТКА).
Л Ы Т У С А .  Л ы т у с у  п р а з д н о в а т ь . Бездельничать. АГО, р. 32, 1, № 5, 1847. П с к . губ. (Н .-Р ж . у.). АГО, р. 32, 1, № 8, л. 4 об., 1848.
Л Ю Б О В Ь . Г л а з н а я  л ю б о в ь . Любовь без взаимности. А  ёта глазная люббвъ, глазам-та ты 
любишь, а ана тибя, мбж ет, и не любит. Л ок н . П ОС, 7, 176.Н е  в л ю б о в ь  [кому что, кто]. Кому-л. не нравится что-л., кто-л. Н е па нраву, не в люббвъ. 
П ск .
Л Ю Д И . И д тй  в л ю д и . Выходить замуж. Ты са 
своим характерам в люди идти не гадйсся. П алк. О т д а т ь  в л ю д и  кого. Выдать замуж. О х, не 
вбвремя родная (.матушка) в люди отдала. П с к . Копаневич. СРНГ, 24, 157.В ы йти  с  л ю д е й . И р о н . Потерять силы, состариться, ослабеть. Ламьё стбрае я , старая, с 
людёй вышла. Остр.Н е  д о ш ё в ш и  д о  л ю д ё й . Н еод обр. О  бестолковом, неразвитом, неумелом человеке. А  
сама не дашёццы до людёй, такая неразвитая, 
беспрбкая, не знает никакбва дёла, а людёй-та 
критикует. Стр.Ни с а м о м у  п о г л я д е т ь , ни л ю д я м  п о к а з а т ь .
Н еодобр. О  чём-л. несуразном, некрасивом. И  
сшила ты какую -т а абиртянку, ни самой па- 
глядёть ни людям наказать. С о ш .
Л Я Г У Х А . И л я гуха  н е з а м о ч и т с я . Шутл. О неглубоком водоёме. В  том вадаёме и лягуха не 
замбчицца. Палк. ПОС, 11, 338.
Л Я Д . Л я д  п о б е р й  кого. Бран. Эм оц. восклиц. (досада, огорчение). А  вот ноги, ляд поберй, не 
идут. П еч .Н а кой  л я д ?  Н ео д о бр . Зачем, с какой целью? 
Н а кой ляд я буду вмёшивацца в ёйную ж ись?  
П с к . Я  лишний агарбд не буду брать, на кой ляд? 
П ск .
Л Я Ж Е М . Л я ж е м  л е ч ь . То же, что Лечь в лёжку (ЛЁЖКА). НяльзА завйстовать, лес большой, я , 
мбж а, зйвтра лАжам лАжу бальная, какие мне 
тогда ягады. П алк.
Л Я М К А  Тян уть л я м к у . Выполнять тяжёлую работу. Ён ходит руки в брюки, а мы ночь лямку 
тянули. Н ев . Вот старуха, за всех лямку тянет. 
О п . Всю сваю жизнь лямку тяну и всё харбшей 
ня будешь. П ск .
Л Я П А . Л я п у  д р а т ь . Н еод обр . Громко кричать. 
Ш т о зря лАпу-та драть. П с к . Говорят, не дерй 
ляпу. Вл.В о  в с ю  л я п у  (к р и ч ат ь ). Очень громко. Кричит 
во всю ляпу. П с к .Р а з й н у т ь  л я п у . Н еод обр. Начать громко кричать. Разинул ляпу как дурак. Вл. < Ляпа —  рот. 
Л Я С К А Л К А . Л я с к а л к у  с ъ е с т ь . Упасть, сильно ударившись. Упасть — ёта и дрАкнуцца 
илАснуцца, и ляскалку съйсть, всё равно. Н .- С о к .  
Тбльки на сугбрак забралась и ляскалку съёла. О п .
Л Я С К А Л Ы . Т очйть л я с к а л ы . Зубоскалить. 
П с к . Лалъ. СРНГ, 17, 333.
Л Я С Ы . Л я с ы  в а л я т ь . Н еод обр . Проводить время в пустых разговорах. У ж  раббтают  — 
лясы валяют. Н ев .Л я с ы  в е я т ь . 1 . Шутить. Опыт. В л ., О п . 2 . Болтать, пустословить. П с к ., ¡852. СРНГ, 17, 284. Л я с ы  г о р о д й т ь . То же, что Лясы веять. 1. (ЛЯСЫ). Опыт. В л ., О п .Л я с ы  п р о т о ч й т ь  см. Лйсы точйть (ЛЯСЫ). Л я с ы  ( л я с ы -б а с ы )  р а з в о д й т ь  (ст р о и т ь ). Много говорить; отвлекать кого-л. разговором от чего-л. Стала лясы разводить. П е ч . А  неужёль 
он будит с им лясы разводить, вдарил в мбрду — 
и весь разгавбр. Гд. Лясы-басы развожу. Стр. Ты 
лясы ня строй, найдёшь на силос. П еч .Л я с ы  с т р о и т ь  см. Лйсы разводйть (ЛЯСЫ). Л я с ы  т о ч й т ь  (п р о т о ч й т ь ). Н еод обр. Болтать, пустословить. Сплётки складывать — ёта ж

болтать, говорят и лясы тачйть, пули лить. 
Н .- С о к . Н и тачйлАсы, хватя разводить баланду. 
Д е д . Ничавб не дёлае, только и знает тачйть 
лясы с бабам. Гд. Нёкали мне с таббй лясы 
тацыть. Остр. А  сичас просидит день, проточит 
лясы, дли сябя дажа не хбчут дёлать. Пуст.
Л Я С Ы - Б А С Ы . Л я с ы - б а с ы  р а з в о д й т ь  см.Лйсы разводйть (ЛЯСЫ).
Л Я Х . Л я х  с  т о б о й  (с  н и м  и т .п .) !  Эмоц. вос
клиц. (досада, безразличие, уступка). Вот Гриш
ка, он хозяином записан. Прбситца обратна, а 
ни карйцца. Н у и лях с таббй! А  так взяла бы. 
К р .И д й  ты  к л я х у ! Бран. Эмоц. восклиц. (гнев, 
раздражение; требование удалиться, уйти). Чевб 
ты, говорю, ходиш ь? Палбхаит меня. Идй ты к  
ляху! К р . +  П с к ., Стр.

м
М А З А . М ё з у  н атя н у ть . Обмануть, надуть кого-л. П с к . Доп.
М А З У Р И К . Н а  м а з у р и к а . Н еодобр. Нечест
но, не по закону, ¿т а  уж  на мазурика, га- 
судбрства аммйнывают. П ор х .
М А З Ь . Н а  м а з й . 1 . у  кого. В хорошем состо
янии. В  бйбы дом на мазй. О п . Дела на мазй. 
П с к . 2 .  [у кого] что. Имеется договорённоость 
о чём-л. Ходит, хбдит, видйть свбдьба на мазй. 
О п . 3 .  Пьяный. Такбй человёк — и не выпивйе, 
нбши-mo кйждый день на мазй. П л.
М А Й Д А Н . С б й т ь с я  с  м а й д а н у . 1 . Очень 
устать, утомиться, выбиться из сил. Бйба савсём 
с майдану сбйлась, запбрилася. Н .-Р ж . 2. Н е о 
д о б р . Начать вести предосудительный образ жиз
ни. Н у  и блыкущий сын у  Вбей, савсём сбился 
с майдану (начал пить). Д е д . С  майдану дёвка 
сбйлась, так что ж  сдёлаешь, свавб ума ня дашь. 
Дед. м
М А И К А  Ёс твою (ту) мёйку! Бран. Эмоц. 
восклиц. Ё с твою мбйку, ёта так заругбецца, 
ничавб не абазначбет. П еч . Ш в а  у  них была, ах 
ты ёс тваіЬ м бй ку! П еч . Вот у  Пётьки Бирюкбва 
гастёй наёхавши, ёс ту мбйку. П еч .
Ё с  ту м ёй к у см. Ёс твою мёйку (М АЙКА).
М А К . М а к  з а т о л о ч ь  см. Гущу толочь (ГУЩ А). М а к  т о л о ч ь  см. Г^щу толочь (ГУЩ А).
М А К А Р . К у д ё  М а к ё р  т е л я т  н е  го н я л . Очень 
далеко, в отдалённое место. Куда М акар телят 
не гонял — к  чёрту на рога. Остр.П о к а з ё т ь , гд е  М а к ё р  к о р о в  н е  п а с . Стро
го наказать кого-л., расправиться с кем-л. Он 
дббрай, а мбж а пакбж а, где М акар карбв не пас. 
П еч .
М А К А Р Ч И К . Т а к й м  м а к ё р ч и к о м . Таким 
образом, так. Анб так и стайт, вот такйм 
макбрчиком. Тор.
М А К О В И Ц А  Етй (ёс) тв о ю  м ёк о в и ц у  
(м а р у , м ё сл о )! Бран. Эмоц. восклиц. (него
дование, раздражение). В  калхбзе не раббтат, 
бригадйра не слухаюцца, а как плясать да пёсни 
петь, так emú тваю мбковицу! Слан. Ет й тваю 
мару, Маньк, апАть тваА карбва в авёс пашлб. 
Гд . П ОС, ІО, 138. Вот твай какйе числа, ёс тваіЬ 
мару! О п . П ОС, 10, 135. Emú твоіЬ мбсло! К ун . ПОС, 10, 138.
М А К О В К А  В  м ёков ку п о ц е л о в ё т ь  к о 
го. Шутл. Принести удачу, везение, помочь 
кому-л. Вот раз к  лицамёрам (милиционерам) явб 
вызвали. Я  яму трбичку дала. Пришёл, гаварйт: 
«ТваА трбичка мянА в м бкавку пацалавбла, от
пустили. Распили с лицамёрами бутылку». Д е д .

Ё с  (туды ) т в о ю  м ё к о в к у ! Бран. Эмоц. вос
клиц. (досада, негодование). Ё с тваю мбкавку! 
Л о к н . Ты што, туды тваіЬ мбкавку. П у ш к . Т у д ы  т в о ю  м ё к о в к у  см. Ёс твою маковку (М АКОВКА).
М А К С И М .  Г о р ь к и й  М а к с й м . Пулемёт. 
Поставили Гбрькава Максйма на машйну. П ск . П ОС, 7, 139.
М А К С Й М Е Ц .  С  м а к е й м ц е м . И р он . О глу
поватом, несообразительном человеке. Прастбй, 
тот прастафйля, с макеймцем, с глупйнай. Остр. 
С  макеймцем  — не савсём умнай челавёк. П орх . 
Ёта бабка с дурчйнкай, с макеймцем. Остр. Он 
такбй был, с макеймцам. П с к .
М А К С Й М К А  М а к с й м к а  н е с р а б о т а л  у  
кого. Шутл. Кто-л. не сообразил, не подумал о 
чём-л., не предусмотрел чего-л. Ой, што бабка 
сказала, максймка не сработал. Гд. 
М А К С Й М Ч И К .  С  м а к е й м ч и к о м . То же, 
что С макеймцем (М А К СЙ М Е Ц ). Ётат брат 
нягбж, малёнька с макеймчикам, нербзвитый ум  
такой. Беж.
М А Л Е Ц .  П о ж и л о й  м ё л е ц  см. Старый малец (МАЛЕЦ).С т ё р ы й  (п о ж и л о й ) м ё л е ц . Старый холостяк. 
Мушчына ни жанйлся — старый мблец. Остр. 
Нембк-та у  нас старый малец, да и кто ж  за 
нявб найдёт. Гд. Аны были пажилбй малец да 
старая дёва, ня жанйлись анй. О п . +  П о р х ., 
П с к ., С е б ., Х олм .
М А Л Й К . Д а т ь  (н агн уть) м а л и к ё . Наказать, 
побить кого-л. А  у  нас говорили — дать малика. 
П с к . Будешь балавацца, нагну малика. П ск . Н а гн у т ь  м а л и к ё  см. Дать малика (М АЛЙК). 
М А Л Й Н А . Р а з л ю л й  м а л й н а  (м а л й н у ) . О 
вольготной, благополучной жизни. А  типёрь-та — разлюлй малйна. П о р х . Жизнь у  явб  — разлюлй 
малйна. П с к . Живут аны — разлюлй малйну. 
П с к .Р а з л ю л й  м а л й н у  см. Разлюлй малйна (М АЛЙНА).
М А Л Ы Й . М а л  м ё л а  м е н ь ш е . О большом 
количестве маленьких детей у кого-л. У  маевб 
брата мал мала мёньше, и все на адйн капьіл. Гд. 
М А Н Н А . М ё н н а  с  н е б е с  в ё л и т с я . О бла
гополучии, удаче. ПьАнствуют, раббтать ни 
хбчут, а хбчут, штоб манна с небёс валилась. 
Н .-р ж .
М А Р А . К у д ё  м ё р а  д ё л а  кого, что. Н еод обр. 
Что-л. пропало, исчезло, что-л. невозможно най
ти. Так куды ж  их (очки) мара дёла? Л ок н . < 
Мара  — черт, нечистая сила.Етй т в о ю  м ё р у  см. Етй твою маковицу (М АКОВИЦ А).Ё с  т в о ю  м ё р у  см. Етй твою маковицу (М АКОВИЦ А).
М А Р К А  М ё р к и  к л е и т ь . Целоваться (в игре с 
фантами). Идут в калидбр марки клёить. Д е д . П е р в о й  м ё р к и . О проявлении какого-л. каче
ства в высшей степени. Э й  ты, халуй, гбйник 
пёрвай марки. Гд. <  Гбйник — озорник.П е р в о й  м ё р к и  о т  з ё д у . И р о н . Неумелый, 
неискусный. Тбжа был плясун пёрвай марки ат 
заду. П алк. П ОС, 11, 167.
М А Р У Х А .  М а р у  х а  з н ё е т  кого, что. Абсолют
но ничего неизвестно о ком-л., о чём-л. А  маруха 
я ё знаить. Вл. <  М аруха  — черт, нечистая сила. 
М А Р Ы Н Ь Я . З а  м а р ы н ь я  (п о е х а т ь ) . Шутл. 
Очень далеко, в отдалённое место. Я  паёду за  
марынья, такая пагавбрка. П о р х .
М А С Л О .  М ё с л а  н е т  в г о л о в е  у  кого. Н е о 
д о б р . О глупом, тупом человеке. А  у  явб бычьи 
барды, ка к у  пятуха шпары тарчат. Масла-та в 
галавё нет, ума нет. Д е д . Ты что дрова на пол 
сгрузила? Масла нет в головё? Стр. П ОС, 7, 51. < 
Бычьи барды — бакенбарды.П о д л и в ё т ь  м ё с л а  в о г о н ь . Подстрекать 
кого-л. (в споре). Ты хоть малчй, масла в агбнь 
подливаешь только. П с к .
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МАСТЕР

Етй т в о ё  м а с л о  см. Етй твою маковицу (М АКОВИЦ А).К у п о р о с н о е  м а с л о . Шутл. О  живом, непоседливом ребёнке. Н е ребёнок, а купарбсное масло. 
П еч .П о  м а с л у  (жить и т. п.). Спокойно, благополучно. Ня всё нажита на маслу. П у ш к .
М А С Т Е Р .  М а с т е р  (м а с т а к )  н а в с е  руки  [о т  с к у к и ]. О  человеке, который справляется с любой работой, умело, искусно всё делает. 
Атёц был золотые руки, мастер на все руки. Гд. 
Сам-т а хозяин — мастер на все руки ат скуки. 
Вл. Ты на все руки мастак. П с к .

М А С Т Ь . Н е  в м а с т ь  кому что. Кому-л. не нравится, не по вкусу что-л. М арбз-т а нам ня 
в масть. А ш .В с е  м а с т и  п р о ш ё л . О  том, кто всё испытал в жизни: и плохое, и хорошее. П с к ., 1855. СРНГ, 18, 18.
М А Т . М а т  п р и ш ё л  кому. О  человеке, находящемся при смерти. Ем у мат пришёл. П с к . Б л а г й м  (д у р н ы м ) м а т о м  в о п й т ь  (к р и ч а т ь , о р а т ь , р е в е т ь ) . Очень громко, изо всех сил, во весь голос кричать. Благйм матом вбпи, где 
ж  тут хорошо? П еч . П О С, 2, 28. Ламата былб в 
нагах, кричала благйм матом. Остр. П ОС, 2, 28. Я  
стаю, дурньім матам кричу {в грозу). П с к . Там 
рявёли дурньім матом крысы. Стр. Рябёнак будет 
кричйть дурньім матам, бабки сразу и загаварят. 
П ор х. ПОС, 10, 53. Парасёнак ня любит, как  
муж икй прихбдят, сразу арёт благйм матам. 
Н .- С о к . Что арёшь благйм мат ам ? Наж рался? 
Остр.Б л а г й м  м а т о м  к р и ч а т ь  см. Благйм матом вопйть (МАТ).Б л а г й м  м а т о м  о р а т ь  см. Благйм матом вопйть (МАТ).Д у р н ь ім  м а т о м  к р и ч а т ь  см. Благйм матом вопйть (МАТ).Д у р н ы м  м а т о м  р е в е т ь  см. Благйм матом вопйть (МАТ).К р е с т й т ь  (кры ть / п о к р ы т ь , п р и к р е п й т ь , п у с т й т ь , ск р е п й т ь )  м а т о м . Н ео д о б р . Нецензурно выражаться, ругаться матом. Я  всё матам 
крящу, крбю. Беж. Н у, м бж а, матам-та при 
нас ни пакрбе, а то уж , матярйцца. Стр. П р и 
крепйть матам. Тор. Пазавёшь {корову по име
ни) и матам скрёпишь. П еч . Спакбйные люди, 
мйтам не пустют. П еч .К р ы ть / п о к р ы т ь  м а т о м  см. Крестйть матом (МАТ).Л и х й м  м а т о м . 1 . (кричать). То же, что Благйм матом вопйть (МАТ). Кричать лихим или бла
гим матом. П с к . Копаневич. Лихим матом. П с к ., 
1855. 2 . Очень быстро, скоро (сбегать). Сбегаю  
лихим матом, т.е. очень скоро. П с к . Копаневич. СРНГ, 17, 78. Сделаю лихим матом. П с к . СРНГ, 18, 19.П р и к р е п й т ь  м а т о м  см. Крестйть матом (МАТ). П у ст й т ь  м а т о м  см. Крестйть матом (МАТ). С к р е п й т ь  м а т о м  см. Крестйть матом (МАТ). Т й х и м  м а т о м . Тайно, тайком, незаметно. Был 
он сббрщиком: затратил казну да и сбежал 
тйхим матом. П с к . СРНГ, 18, 20.
М А Т В Е Й . М а т в е я  с п е т ь  кому. Шутл. Выругать, отчитать кого-л. Попробуй тбльки уйдй, я 
тада спаю тибё матвёя. К р .
М А Т Е Р Ь  см. МАТЬ
М А Т К А - Р Е П К А  З а п е т ь  м а т к у -р ё п к у .Огорчиться, прийти в смятение, в уныние. В  
вайну-та запёли мат ку-рёпку. П с к . Патом как  
припустит дош — запоёшь мат ку-рёпку. Брань 
такая. П л . П ОС, 12, 33.Х о т ь  м а т к у -р ё п к у  п о й . О  спокойствии и безразличии ко всему, отсутствии каких-л. забот, проблем. Я  бы наёлася и ляглй, хоть мат ку-рёпку  
пой. Остр.
М А Т О Ч К А  С к р о й т ь  в м а т о ч к у  кого. Выругать кого-л., нецензурно выразиться в чей-л. адрес. Я  б явб в мбтачку бы скрайла. Остр.

М А Т У Ш К А . В о д й т ь  п о  м а т у ш к е . То же,что Крестйть матом (МАТ). У ж  такой м а - 
тяршйнник, всё водит по матушке. К ар.Х о т ь  м а т у ш к у -р е т у н г у  в о й . О  состоянии отчаяния, безысходности. И  на другой день жне, 
а снопа не нажать, хуть матушку-ритунгу вой. Козырев.
М А Т Ь , М А Т Е Р Ь . М а т ь  н а м а т и . Н еод обр. Сплошная ругань, нецензурная брань. Культуры 
нахлебйлись, а на улице — мать на мати. Вл. М а т ь  т в о ю  г р о б а х ! Бран. Эмоц. восклиц. (досада, разочарование). Сйлас закладали, мать 
тваю грабах, всявб чатыри рубля заработал. Вл. М а т ь  т в о ю  з а  н о гу! Бран. Эм оц. восклиц. (негодование, гнев). Н о, мать тваю за нагу! {ло
шади). Пал к.М а т ь  т в о ю  х о т ё в ш и ! То же, что Мать твою за ногу! (МАТЬ). Матвёич, кирпичй давай, мать 
твою хатёвши [разговор по телефону]. П у ш к . М а т ь  т е б ё  в д у г у . Бран. Эм оц. восклиц. (безразличие, утрата интереса к кому-л., к чему-л., уступка). Изменив меня дралёначек, и 
мать тебё в дугу {частушка). Д е д .М а т ь  ч е с т н а я . Эмоц. восклиц. (ужас, страх, удивление, досада). Мать цасная, смёрти бая
лась. Остр. Ночь ночевали в лясу, у, мать часная! 
П с к . Во мать часная, ничбва ня знаю. П с к . Куды 
кашалёк заложила, мать часная. П еч .В  ч ё м  м а т ь  р о д и л а . Голышом, без одежды. С  
акнб прыгали в чём мать радилй (о пожаре). П ск . Ни в м а т ь  ни в о т ц а , а  в п р о ё з ж е г о  м о л о д ц а . Шутл. О  ребёнке, не похожем на своих родителей. IUmo-ma ня пайму: ты ни в мать ни 
в атца, а в праёжжева маладца. Стр.П о к а з а т ь  к у зь к и н у  м а т ь  кому. Шутл., бран. Расправиться с кем-л., наказать кого-л. Я  те п о
каж у кузькину мать. Я  б  ему наказала кузькину 
мать. Остр.М а т е р и  с а н и . Эм оц. восклиц. (досада, удивление). Я  ни ругаюсь, я только так, матери сани, 
пагавбрка така. Л ок н .П о й т й  п о  б о ж ь ю  м а т е р ь . Уйти из дома, покинуть родных, семью. Тётка зажйла в руки м у
ж ика, он пашёл па ббжью матерь, давяла да 
гбладу. Вл. Сын из дома выгонит и найдёшь па 
ббжью матерь. Стр.
М А Х . Н а в с е х  м а х . Очень быстро, изо всех сил. Он нясёцца, я на всех м ах бяжу. Остр. ПОС, 3, 123.Н а  м а х  п о м а х а т ь . Очень быстро пойти. Я  
опять на м ах помахаю. П орх.Д а т ь  / д а в а т ь  м а х у . 1 . Ошибиться, не подумав, упустить благоприятный случай. Я  маху  
дала, мне нада бьіла гнать карбв. Пыт. Анй и 
лягух ядять, и змей нападёт, так маху не даст, 
ни праварбнит. П о р х . 2 .  Ш утл., неодобр. С о врать, приврать, выдумать что-л. Н у, дбла маху, 
савсём завирйцца стала. O n . 3 .  О  скорости вращения, движения какого-л. механизма. Скбльки 
он маху даё в сякунду? П еч .Д р а т ь  м а х у . Быстро бежать, убегать. Съёла {де
вушка) яблачка шматок, сдёлалась лисйцей и в 
лес м аху драла. П у ш к .
М Е Д .  М ё д о м  н е  к о р м я т  (н е  к о р м й л и ) кого. О  тяжёлой жизни где-л. В  плену был, там мёдом 
не кармйли. Н .-Р ж .
М Е Д В Е Д Ь .  М е д в ё д ь  н а у х о  н а с т у п й л  ко
му. Шутл. 1 . 0  глухом, слабо слышащем человеке. Кричыте грбмче, глухой он — медвёдь на уха  
наступйл. П с к . 2 . О  человеке без музыкального слуха. Кто паё плоха, говорят, медвёдь на уха  
наступйл. П с к .
М Е Ж Е Н Ь .  Б а б ь я  м ё ж е н ь . 1 . Тёплая погода во второй половине лета, во время жатвы. 
Бабья мёжень, когда рожь жнут. Остр. Хбланна, 
хбланна, а патом тяплёй, ну, бабья мёжень. 
Остр. 2 . То же, что Бабье лето (Л ЕТО 1). Н я скбра 
бабья мёжень, бабья лёта. Кар.М Е Л .  М ё л о м  п й с а н о . Шутл. Неизвестно точно о чём-л. Пётенька {петуху), твая смерть ещё 
мёлам пйсана. Эт а пагавбрка такая. Палк.

М Е Л Ь .  С е с т ь  н а м е л ь . Разориться, обеднеть; 
начать бедствовать. Сёли на мель, ничавб нё была 
даж е есь. Л о к н . М уж йк мой всё пропил, в доме 
ни капельки, на мель сёли. П ск .
М Е Р А . П о с т а в и т ь  н а с в о ю  м ё р у  кого. Заставить вести себя более сдержанно, как подобает. 
Ж ану ни наставит на сваю мёру. П еч .
М Е Р К А  Н а г о в о р й т ь  м е р к у  а р е с т а н т о всм. Наговорйть бочку арестантов (БОЧКА).
М Е С Т О .  Н е т  м ё с т а  в к о ж е  кому. И р он . Об- очень полном человеке. Ей уж ё нет мёста в 
кбжы. Стр.Н е  с о й т й  м н е  с  э т о г о  м ё с т а . Клятвенное заверение в чём-л. Вот те крест, не сайтй мне с 
этава мёста. П с к .П р о в а л й с ь  я н а э т о м  м е с т е . То же, что Несойтй мне с этого мёста (М ЕСТО). Свайм глазам 
вйдела, правалйсь я на іт ам  мёсте. П с к .К м ё с т у  н е  б ы в а т ь . Не иметь отдыха, перерыва в работе. Бывала к мёсту ня бываешь с шастй 
да двянаццати. Тор. П ОС, 2, 229.П р и б р а т ь  к м ё с т у  кого. 1 . Наказать, выругать, побить кого-л. Придё м уж , он тя к мёсту при- 
бярё. Стр. 2 . Убить кого-л. Такая славная былб, 
и иё прибрали к мёсту. Остр. 3 .  Похоронить кого-л. Памёрла ана, дёти приёхали, прибрали к  
мёсту, опять уёхали. П с к . Помрёшь, и прибрать 
к  мёсту нёкаму будет. П ск .
М Ё Т .  С  м ё т у  с о р в а т ь с я . Сойти с ума, одуреть. Ты што, с мёту сорвавши? П еч .
М Е Т Ё Л К А  П о д  м е т ё л к у  (п о д  м е т л у ). Абсолютно всех, абсолютно всё. Нёмцы угнали всех 
пад мятёлку. П с к . Када война былб, выселка 
была, приёхали — всё пад мятлу бьіла, ничавб 
нё была. Пуст. А  тут как мятлбй смяло {в мага
зине), всё пад мятлу. Пуст.
М Е Т Л А . П о д  м е т л у  см. Под метёлку (МЕТЁЛКА).
М Е Т Р .  М е т р  с  к ё п к о й  (с  ш а п к о й ) . Шутл. 1 . О  человеке небольшого роста. Сам-т а — метр 
с кёпкай. П с к . 2 . О  молодом, неопытном человеке. Ставит из себя бальшбва, а сам — метр с 
шапкай. П с к .М е т р  с  ш а п к о й  см. Метр с кёпкой (МЕТР).Т р и  м ё т р а  с у х о с т о ю . Шутл. О  человеке высокого роста. Лёня Грбшев — три мётра сухастбю. 
П ск .
М Е Т У С .  М е т у с й т ь  м е т у с а . Суетиться, хлопотать. Метусйт метуса. Тор.
М Е Х .  М е х  (м е ш о к ) и т о р б у  (т о р б о ч к у ) [и м а л е н ь к и й  м е ш о ч е к ]  н а г о в о р и т ь  ( н а п и с а т ь , н а б о л т а т ь  и т .п .) .  Шутл. Н аговорить, написать и т .п . очень много; рассказать много небылиц. Схадйте к Ваньке Грьіму, 
ён вам нагаварйт м ех и тбрбу. Н .- С о к . Н а 
болтала я вам м ех и тбрбу, ой м аё лйха! Беж. 
Таля написбла, няббсь, м ех и тбрбу? Пуст. Ана 
нагаварйт м ех и тбрбачку, ня завязать будет. 
Вл. М ех и тбрбачку и маленький мешочек. О п . 
Наболтала мешбк и тбрбу. Беж. М ех и тбрбу и 
маленький мяшбцак. О п .М е х  и т о р б о ч к у  [и м а л е н ь к и й  м е ш о ч е к ]  н а б о л т а т ь  см. Мех и торбу [и маленький мешочек] наговорйть (М ЕХ).М е х  и т о р б о ч к у  [и м а л е н ь к и й  м е ш о ч е к ]  н а г о в о р й т ь  см. Мех и торбу [и маленький мешочек] наговорйть (М ЕХ).М е х  и т о р б у  [и м а л е н ь к и й  м е ш о ч е к ]  н а б о л т а т ь  см. Мех и торбу [и маленький мешочек] наговорйть (М ЕХ).Ни в м е х  ни в т о р о к а  н е  г о д й т с я . Шутл. О  чём-л. очень плохом, скверном по своим свойствам, качествам. Н е гадйтся ни в м ех ни в 
тброка. Н .-Р ж .М е х о м  п а х а т ь . Кормить лошадь зерном во время пахоты и другой тяжёлой работы. Пахал бы 
мехбм, ёта лошадь луччи кармйл бы. Тор.
М Е Ш О К .  М е ш о к  и т б р б у  [и м а л е н ь к и й  м е ш о ч е к ]  н а б о л т а т ь  см. Мех и торбу [и маленький мешочек] наговорйть (М ЕХ).
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МОРДА

М е ш о к  к о с т е й . Ш утл., и р о н . То же, что Кожа да кости (КОЖА). Иш ь, смеёцца, а сам-та — 
мешбк кастёй. П ск .М е ш о к  с  г о в н о м . П р ен ебр . О  грузном, неповоротливом человеке. М еш бк с гавнбм гаварят— непаварбтливый. П с к .М е ш к о м  о п о я с а т ь с я . Идти покупать хлеб в неурожайный год. Остр. П с к . СРНГ, 18, 150. М е ш к о м  [ и з - з а  у гл а ] с т е б а н у л и  кого см. Пыльным мешком [из-за угла] стебанутый (М ЕШ бК ).П ы л ьн ы м  м е ш к о м  с т е б а н у т ы й  ( с т е б а н у л и , с т ё б н у т ы й , с т ё б а н ы й )  [ и з - з а  у г л а ] .
Н ео д о бр ., и рон. О  глупом, придурковатом человеке. Ана пьільным мешком стёбнута. О п . 
Пьільным мешкбм стяббнута. О п . Ты совсем дур
коватый, никйк мяшкбм из-за углй стебанули? 
П еч . Пьільным мешкбм стёбаный из-за угла. Кар. П ы л ьн ы м  м е ш к б м  с т ё б а н ы й  [ и з - з а  у гл а ] см. Пыльным мешкбм стебанутый [из-за угла] (М ЕШ ОК).П ы л ьн ы м  м е ш к б м  с т ё б н у т ы й  см. Пыльным мешкбм стебанутый [из-за угла] (М ЕШ О К ). 
М И Г А Л К А . М и г а л к и  в ы л у п и т ь  см. Глаза вылупить / вылупать (ГЛАЗ).
М И З И Н Е Ц .  М и з й н ц а  н е  с т о и т ь  чьего. Быть недостойным кого-л., уступать кому-л. по каким-л. человеческим качествам. Малчй, ты ж  
мизйнца евб не стоишь. П с к .М и з й н ц е м  с п и х н ё ш ь  кого. О  слабом, тщедушном человеке. М ат ка  — мизйнцем спихнёшь, 
а всё хбдит. Вл.
М И Н Ь К А . М й н ь к о й  (М й т ь к о й ) з в а л и  к о 
го, что. Шутл. Об исчезновении кого-, чего-л. 
Пришлй с пакбса, а вас уж ё и Мйнькай звали. 
Остр. Яны скбра уёдут, как придёт суббта — и 
Мйнькай звали. Остр. А  евб Мйтькай звали, так 
и нёту. П с к . Приёхали — мой ставы-то уж ё и 
Мйтькой звали, подобрали их сосёди. П л. Был, 
был, а патбм смьілся, и Мйнькай звйли. Гд. ПОС, 12, 280.
М И Р .  И д тй  (хо д и т ь ) п о  м и р у . Нищенствовать, просить милостыню. Сунули вбсим рублёй— на хлеб не хватит, идй пб миру. П ор х . 
Савёцкая власть ни даст табё по миру ходйть. 
Д н . Есь нёчава бьіла, хадйла пб миру. П ор х .П б  м и р у , а  н е  п б  л е с у . Открыто, без утайки. 
Д ва года он с ней сашбвши, дяла-та идутъ пб 
миру, а ня пб лесу. Палк.Х о д й т ь  п о  м и р у  см. Идтй пб миру (М ИР). 
М И Т М И Т А Г А .  Ни м и т м и т а г и  н е  п о н и м а т ь . Не понимать абсолютно ничего. 
Патбм ён насмёлился и стал гаварйть, а снацала 
ни митмитаги ни нанимал. Гд.
М И Т Ь К А . М й т ь к о й  зв а л и  см. Мйнькой звали (М ИНЬКА).
М О Г И Л А . В о г н а т ь  в м о г й л у  кого. Довести до гибели кого-л. Вдавёц двух жбнак вагнал 
в магйлу. Нет , адна ещё калёкай живёт. Он 
взглядам убьёт и словам. Остр.С п а т ь  п ой т й  в м о г й л у . Умереть. П еч . 
М О Г И Л Ё В .  С ъ е з д и т ь  в М о г и л ё в . Шутл. Умереть. В  Остраве адин раз пристал пьяный, 
напьянуженный к бабам: «Н е хатйте ли в М оги
лёв съёздить?» А  бабы гаварят: «Давай адрес». А  
он им: «А вот на трётий гарадбк яж ж айт е», а 
ёта в бстраве кладбище. Остр.
М О Г И Л Ё В С К .  В М о г и л ё в с к е  (в М о г и л ё в с к о й )  б ы ть . Шутл. Быть мёртвым, умершим. Пагавбрка е, буде скбра в Магилёвске, на 
магйлах. Гд. Тётка Нюра скбра в Магилёвскай 
буди. Пуст.
М О Г И Л Ё В С К А Я .  В  М о г и л ё в с к о й  бы тьсм. В Могилёвске быть (М ОГИ Л ЁВСК ).П ой т й  в М о г и л ё в с к у ю . То же, что Съёздить в Могилёв (М ОГИЛЁВ). Скора в Могилёвскую пой
дёшь, скора будешь помирать. Гд. 
М О Ж А Х О М . Е л е  м о ж а х о м  (идтй). Очень медленно, еле передвигая ноги. А  бьіли хорошие 
охранники. Адйн высокий, здоровый парнйла.

Вйдит, ёле можахом идёт челавёк, возьмёт, 
поможет, давай-давай гаварйт. П с к .
М О З Г ,  М О З Г А .  М о з г  (м о з г а )  м е ш а е т с я  ( п о м е ш а л с я , п е р е т е р я л с я , п о м у т й л с я )  у
кого. Кто-л. сошёл с ума, одурел, начал вести себя, подобно сумасшедшему. У  нявб мозг 
мяшаецца ат водки, явб вязут в такую бальнйиу. 
О п . Бяз памяти был, уж  мозг памяшавши. Остр. 
Раз в нявб мозг перетерялся, так и вйдна, што 
ён пьяный. П еч . К ак всё равно мазга в ёй па- 
мутйлась. П алк.М о з г  п е р е т е р я л с я  см. Мозг мешается (МОЗГ). М о з г  п о м е ш а л с я  см. Мозг мешается (МОЗГ). М о з г а  з а  м о з г у  з а б о л т а л а с ь  у  кого. Шутл. О  том, кто утратил способность здраво рассуждать, действовать. Телевйзир глядёл, мазга за мозгу за- 
балтблась, ничевб не понял. О п . ПОС, 11, 29. М о з г а  п о м у т й л а с ь  см. Мозг мешается (МОЗГ). М о з г и  в г о л о в е  з а ш е в е л й л и с ь  у  кого. О  состоянии сильного удивления, испуга. Валяюцца 
{пьяные), слбвна кбш ки, йжна у  меня мозги в га- 
лавё зашевелйлись. П алк. ПОС, 7, 51.М о з г и  в ы т р я хн у т ь  (п о в ы т р я х и в а т ь ) кому. Сильно избить кого-л. Н у, ёсли не отдашь, Толя 
придёт, все мбзги тебё вытряхнет. Д н . Я  те, 
паганке, мбзги вытряхну, калй бу-дешь пбзна 
прихадйть. О п . Мбзги тибё повытряхиваю. Стр. М о з г и  п о в ы т р я х и в а т ь  см. Мбзги вытряхнуть (МОЗГ).М б з г и  п у д р и т ь  кому. Ругать, отчитывать кого-л. Пришёл, ох, ана мбзги пудрила. П с к . З а б р а л о  з а  м б з г и  [кого]. О  том, кто утратил способность здраво мыслить. Жёнщина хорошая, 
ён ни хулйть её, забрало за мбзги, да и бросил. 
Н ев . ПОС, 11, 40.Т р я п о ч н ы е  м б з г и . Бран.-шутл. (о человеке). 
Стуло сломал, бес благой, тряпашные мбзги! 
П ск .М о з г а м и  в о л н о в а т ь  (в о р о ч а т ь ). Выполнять какую-л. умственную работу, обдумывать что-л. 
Волновйтъ мозгам-то — мозговать. Стр. Всё  
пйши, пйши, галава лопнет, всё мазгам варацы. 
Остр.М о з г а м и  в о р о ч а т ь  см. Мозгами волновать (МОЗГ).В ы п л а к а т ь  в с ю  м о з г у . Много плача, довести себя до головной боли. Галава балйть ат плаку: 
дёти пагйбли, вот и выплакала всю мозгу. Пуст. З а г р е м й т  в м о з г а х  [у кого]. О  болезненных ощущениях, тяжести в голове, бт дыху-та нет, 
загрямйт в мазгйх. К р . П ОС, 11, 157.
М О З Г А  см. МОЗГ.
М О К Р И Н А .  М о к р й н а  о с т а н е т с я  от кого. 
Шутл. О  результате расправы с кем-л. (угроза). 
Идй, а то макрйна ат тебя астанецца. П ск . 
М О Л Ё Б Е Н .  М о л е б е н  п е т ь  / п р о п е т ь  см. Аллилуйю петь/пропеть (АЛЛИЛУЙЯ).М о л е б е н  (м о л е б н а )  сл у ж й т ь . Неотступно просить о чём-л. П с к ., 1855. СРНГ, 18, 215. Д а в а т ь  м о л е б е н  кому. Ругать, отчитывать кого-л. И  дирёктар даётъ малёбен пьяному. Гд. Ч и т а т ь  м о л е б е н  с  а к а ф и с т о м . То же, что Давать молебен (М ОЛЁБЕН). Вот я начала Тоне 
малёбен-та с акафистам читать. Он и гаварйт, 
а што ты тётю Тоню ругаешь. П ск .М о л е б н а  с л у ж й т ь  см. Молебен служйть (М ОЛЁБЕН).
М О Л О Д У Ш К А .  С  м о л о д у ш к о й  п р и е х а лсм. С  дудой приехал (ДУДА).
М О Л О К О .  Т о л ь к о  п т й ч ь е г о  м о л о к а  н ет  (н е  б ы л о , н е  х в а т а е т )  кому. О  разнообразии, обилии чего-л. у кого-л. А  уж  Раждествб 
придёт, так только птйчьева малакй нё бы
ла. П у ш к . Анй свавб рабёнка савсём сбаловали, 
тблька птйчьева малакй ему не хватает. П ск . Т о л ь к о  п т й ч ь е го  м о л о к а  н е  б ы л о  см. Только птйчьего молока нет (МОЛОКО).Т о л ь к о  п т й ч ь е г о  м о л о к а  н е  х в а т а е т  см. Только птйчьего молока нет (МОЛОКО).М о л о к о  г у с я ч ь е . Шутл. Вода. Хоть для детёй 
карбвье малакй, а себё вадйчку, малакй гусячье. 
Вл.

М о л о к о  м а т е р и н о  ( м а т е р й н с к о е )  н а г у б а х  н е  о б с о х л о  у  кого. И р он . О  молодом, неопытном человеке. У  невб малакй матерйнскае на 
губах ещё не абсбхла. П с к . Ещ ё материна малакй 
на губах не абсбхла. П с к .М о л о к о  м а т е р й н с к о е  н а г у б а х  н е  о б с о х л о  см. Молоко материно на губах не обсохло (М ОЛОКО).М о л о к о  н а я з ы к е  (н а я з ы ч к е ) (у коровы). К оличество молока зависит от качества корма. У  
карбвы малакй на языкё: как пайсъ, так даёть. 
Беж. У  корбвы молоко на язычкё: как покормишь, 
так и молокб. Стр.М о л о к о  н а я з ы ч к е  см. Молокб на языкё (М О Л О К б).С  м а т к и н ы м  м о л о к о м  в с о с а т ь  / в с а с ы в а т ь
что. Усваивать что-л. с детства. Ён с маткиным 
малакбм всё, што нйда всасывал. Д н . ПОС, 5, 53. Каждый день пьяный — с маткиным малакбм 
всасал. О п .
М О Н А С Т Ы Р Ь .  П о й т й  в е р ш о в ы й  м о н а с т ы р ь . Утонуть. Кузнецов. П ОС, 10, 135.
М О Н А Х .  М о н а х а  в ы з ы в а т ь . Играть в игру с поцелуями. А  раньше на су предках манаха вы
зывали, играли так. П с к . <  Супрядка — гулянье; посиделки (обычно — с рукоделием).К м о н а х у . 1 . Прочь, вон, долой. Я  сказала, 
матица ня памёрши, изба матицына, я явб и 
турнула к  манаху. Остр. 2 . Эмоц. восклиц. (безразличие, уступка). А  ну явб к манаху, 
хозяйка накормит. Гд. Н у  их, гастёй, к  манаху. 
Гд.
М О Н Ё Т А .  Ф а л ь ш и в а я  м о н е т а . Н еодобр. О нечестном, непорядочном человеке. Каменный 
дом поп выстроил, значит доход есть. Поп  — 
самая фальшйвая манёта. Пуст.

М О Р .  М о р  в а ш и м  в ш а м ! Приветствие хозяевам при входе в дом. Ранъши, когда вхадйли 
в избу к  каму-нибудь, гаварйли: «Мор вашим 
вшам», а им отвечали: «Спор вашим грошйм». 
Н .-Р ж .
М О Р А . Я д р ё н а  м о р а ! Бран. Эм оц. восклиц. 
Ядрёна мбра! {коту). Стр.

М О Р Г А Л Ы . М о р г а л ы  н ал й т ь  см. Белутки налйть (БЕЛУТКИ).
М О Р Г О С А ? ,  М О Р Г О С ? .  П р е п о д н е с т й  м о р г о с а  кому. Перестать оказывать внимание девушке. Маргаса преподнёс парень дёушке. Сл .

М О Р Д А . М о р д а  л о п н у т ь  х о ч е т  >> кого. Груб. О  круглом, полном, лоснящемся лице. В  нявб 
мбрда лбпнуть хочет. А ш .М о р д о й  д о р о г у  р о в н я л . И р он . О  человеке с разбитым, в синяках и ссадинах лице. Ш то ты, 
мбрдай дарбгу равнял ? П ск .М о р д у  н а л й т ь  / н а л и в а т ь . Н еодобр. Напиться пьяным. Как зарплата — морду наливают. 
О п . Сидят в мастерскйх, морду наливают. Стр. 
Идёт , мбрду налйл, йжна весь пыхтйт. О п . М о р д у  н а ж р а т ь . То же, что Морду налйть (МОРДА). Н а праздник нажрёт морду, такбй 
пратйвный. П ск .М о р д у  н а ч й с т и т ь  кому. 1 . Обругать, отчитать кого-л., устроить нагоняй кому-л. Жана 
нажаловалась на радйтелей, сын им мбрду 
начйстил. Остр. 2 .  Избить кого-л. Ш уха Трубина 
всем сулйт мбрду начйстить. П с к .В м о р д у  в л е з т ь  ( в р е з а т ь , в ъ е ха т ь ) кому. Ударить по лицу; побить кого-л. Вот чёрт, 
шляицца па начам, врёжут в мбрду, ня будишь 
шляцца. Д е д . Я  кому в мбрду захачу влезь, в 
тюрьму ведь пасбдють. Л ок н . ПОС, 4, 52. В  ва- 
дагрёйки м уж йк бабе в мбрду врёзал. Стр. А  
этат такбй челавёк, што сейчйс и в мбрду 
въёдет. П ав. Д урак в мбрду вам ня въёде. Н .-Р ж . В  м о р д у  в р е з а т ь  см. В мбрду влезть (МОРДА). В  м о р д у  в ъ е х а т ь  см. В мбрду влезть (МОРДА).В м о р д у  з а л е з а т ь  [кому]. Бить, избивать кого-л. Он {муж) в мбрду залезал, угрббил. Вл. П ОС, 11, 287.
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МОРЕ

П о р о в н я т ь  м о р д у  кому. Избить кого-л. (до синяков на лице). Яму поравняли мбрду в Тарбшине. 
П ск .
М О Р Е .  М о р е  п о  к о л ё н о  [л о ж к а  п о  у ш и ]
кому. Шутл. Всё нипочём кому-л. А  мне море 
па калёна. П с к . Сергёй тут головщйну чуть не 
устроил, а моему море по колёно, лбж ка по уш и. 
П л. < Головщйна — драка с убийством.П о м о р ю  д у р а к . Шутл. О  человеке, утратившем способность ясно понимать и воспринимать происходящее. А  когда пьяный, так по м а 
рго дурак. П орх . ПОС, 10, 46.Ж д а т ь  с  м о р я  п о в е т р а  см. Ждать у моря поветра (МОРЕ).Ж д а т ь  у  (с) м о р я  п о в е т р а  (п о г о д ы ). Пребывать в бездействии. А  куда пойдёшь? Город обой
дённый, вот сидёли, ждали у  мбря пбвитра. Гд. ПОС, 10, 174. А  тяпёрь сиди и жди с мбря поветра. 
С о ш . Всёравнб не привезут (хлеб). ІІІто сидёть, 
ждать у  мбря пагоды ? П с к . <  Пбветер — попутный ветер.Ж д а т ь  у  м о р я  п о г о д ы  см. Ждать у моря поветра (МОРЕ).
М О С К В А . В  М о с к в у  с ъ ё з д и т ь . И р о н . О неудачной поездке куда-л., о слишком дорогой покупке. В  М оскву съёздить — дарбга худая или 
дбрага абашлбсь. Кар.Д о  М о с к в ы  з н а т ь . Быть осведомлённым по многим вопросам, знать всё обо всех. Мать 
балтуха на язы к-ma, тбже да М осквы знбе. Всих 
знбе, всё у  ней празрёна. П алк.
М О С Т И Н К А .  Х о д й т ь  п о  о д н о й  м о с т й н -к е  см. Ходйть по одной мостнйчине (М О С Т Н Й - ЧИНА).
М О С Т Н Й Ч И Н А .  Х о д й т ь  п о  о д н о й  м о с т н й ч и н е (м о с т й н к е , п о л о в й ч и н е ) . И р о н . Быть в полном подчинении у кого-л. Дбм а  
ходишь па аднбй маснйчины, байсся татки. Беж. 
Я  те задам, па аднбй маснйчине ходить будешь. 
Стр. Он у  меня шблкавый, па аднбй палавйчине 
хбдит. П ск . Рябята па аннбй мастйнки ходили, 
в руках дяржбли рябят. Н .-Р ж .
М О С Ь К А  Р а с к в а с и т ь  м о с ь к у  кому. Груб. Избить кого-л. Я  те мбську-та расквашу. П с к . Доп. Я  тебё за твай прадёлки всю мбську 
расквашу. П с к .
М О Х .  М о х  и б о л о т о  н а г о в о р й т ь  ( р а с с к а зат ь ) кому. Шутл. Наговорить много глупостей, небылиц, ерунды кому-л. Я  нагаварйла вам м ох и 
балбта. Остр. Та тебё рассказала м ох и балбта. 
П еч .З а р а с т й  м х о м  см. Зарастй пылью (ПЫЛЬ).
М О Ч Ь . К а к  м оч ь. 1 . О чём-л., обладающем положительными качествами, отвечающем чьим-л. требованиям. Кирпича наклал ба вниз, 
как мочь бы пёчка была. С л . 2 . О  большом количестве чего-л. Наламбл карзйну (грибов) как  
мочь. П еч . Сковороду нажбря как мочь. Стр. С о 
бьёт сёна как мочь. Беж. 3 .  Изо всех сил, с большой силой, в полной мере. Голосит ка к мочь. 
Стр. Жили дбма, работали как мочь. Гд. Кошка  
помчалась как мочь. Гд. Дула ка к мочь. Гд. Я  пе- 
реживйю всю жизнь как мочь. Стр. Я  наёлась на 
полна, как мочь, боле ни хацу. Остр.С  м о ч и  с б й т ь с я . Устать. П с к . Копаневич. 
М О Щ И .  К о з ь и  (к о з ё л ь и ) м о щ и . О  хилом, худом, больном человеке. П с к . СРНГ, 14, 60, 64. К о з ё л ь и  м о щ и  см. Козьи мощи (М О Щ И ). Х о д я ч и е  м о щ и . И р о н . Об очень худом человеке. Д е д -ma стал — ходячие мбщи. П с к . 
М У Ж И К .  У м р й  ж , м о й  м у ж й к  см. Умрй ж, мой Ванька (ВАНЬКА).
М У К А  Н е  и з  д о б р о й  м у к й  р а с т в о р е н н ы й .О нечестном, непорядочном человеке. Ém a баба 
ня с дбброй мукй раствбрена. О п .
М У Р .  О д н й м  м у р о м  [ м а з а н ы ] . Шутл. Об одинаковых, очень похожих друг на друга людях. 
А  мы анным муром. П с к . Однйм муром мбзаны. 
П ск . Ивашко, 1993. < М ур —  глазурь для глиняной посуды. Ивашко, 1993.

М У Р - М У Р .  Ни м у р -м у р . Шутл. Абсолютно ничего, нисколько. Агарбд сажать — ана ни 
мур-мур не знбе. Остр. Атёц сыну зёмлю пере
давал, а дочкам ни мур-мур, пусь замуж  выходя. 
Х ол м . и
М У Р А Ш К И . М у р а ш к и  о д е в а е т  [кому?]. Об ощущении озноба. Вот так мурашки и 
адявае, патаму што я прастыла бчень. П у ш к .
М У Р Ы . М у р ы  п е т ь . Мурлыкать (о коте). Кот 
муры паёт. О п .
М У Т А . М у т у  д ё л а т ь . 1 . Производить беспорядок. 2 . Безобразничать. П ск . Копаневич.
М У Т О С В Ё Т .  Г а ж и й  м у т о с в ё т . Бран, (о человеке). Ну, чёрт с ним, гбжий мутосвёт! П ск .
М У Х А . Л овй ть м ух. Внимательно следить за чем-л. Ты спишь, а м ух лбвишь. П с к .В ы гн а т ь  м у х  и з  го л о в ы . Шутл. Протрезветь (после состояния опьянения). Н у што, никак 
нямнбжка пад мухай, выпивши, другому дблга ня 
выгнать м ух с галавы. П еч .Ж е л ё з н а я  м у х а . Самолёт. Полетя жалёзные 
мухи. П еч .К а к а я  м у х а  у к у с й л а  кого. Н еод обр. О  рассердившемся, хмуром человеке. Какая муха тебя 
укусйла, чем я виноватая? П с к . Ш т о с таббй 
севбння, какая муха укусйла? П с к .Б ё л ы е  м у х и  (м у ш к и ) (полетйт, полетели). О первом снеге. Колхозники тяпёрь, пакуль бёлые 
мухи палитят, всё скуібт, как снавблы. Вл. Ты 
сперва дом, а ббйну патом поставишь, когда 
бёлы мухи палитят. Л яд. Вот бёлы мушки па- 
литёли. Гд. П ОС, 1, 167.М у хи  з а с р а л и  (о б г а д и л и , о б к а к а л и , о б -  о с р а л и )  кого, что. 1 . И р о н . О  состарившемся, ослабевшем человеке. Тапёръ нас мухи абгадили. 
С е р . М ухи обкакали твою бббушку. П ск . 2 . Н е о 
д о б р . О  человеке, потерявшем добрую репутацию. ¿ т у  дёвку мухи обосрбли. Все знают, што 
у  неё рбжено. Гд. Был хороший рыбак, да мухи  
засрали. Эст., Ж елачек.М у хи  н е  о б й д и т . О  тихом, скромном, беззлобном человеке. Пёт я-т а у  нас мухи не абйдит, а 
ётат броский на руку. П с к .М у хи  о б г а д и л и  см. Мухи засрали (М УХА). М у х и  о б к а к а л и  см. Мухи засрали (М У ХА ). М у х и  о б о с р а л и  см. Мухи засрали (М УХА).П о д  м у х о й  б ы т ь  (хо д й т ь ). Шутл. Находиться в состоянии (лёгкого) алкогольного опьянения. 
Н у што, никак нямнбжка пад мухай, выпивши? 
П еч . Коль пад мухай, так он ишшб брянгае на 
свайх нагах, а коль ббльше, так и валится. П еч . 
Пришёл пад мухай вчарась. П с к . Ходя ёта Лйна  
всягда пад мухай. Остр.П о д  м у х о й  х о д й т ь  см. Под мухой быть (М УХА). С ч и т а т ь  м у х  см. Считать ворон (ВОРОНА). 
М У Ш К А  Б ё л ы е  м у ш к и  см. Бёлые мухи (М УХА).Б р а т ь  н а м у ш к у  кого. Подзадоривать, подбивать кого-л. на что-л. Ты тбжа бярёшь мянё на 
мушку, штоб я рассказала штб-нибудь. О п . В з я т ь  (п о й м а т ь ) н а м у ш к у  кого. Застрелить, убить кого-л. Он нацал на неё пацыкивать, га- 
варйт, я тябя на м уш ку вазьму. О п . М авб сына 
убйли фйны, явб поймали на мушку. Остр.Д а т ь  м у ш к у  кому. Причинить неприятности кому-л. В  калхбз-та часть шла с желанием, а 
других поджимать прихадйлась. Н у, кой-как с 
падхбдам всё падхадйли. Через ёта мне муш ку  
дали. Остр. ПОС, 8, 133.П о й м а т ь  н а м у ш к у  см. Взять на мушку (М УШ К А).
М Ы Л О . Б е з  м ы л а  ( б е з  с а л а )  в л ё з е т  [в  ж о п у ] . Шутл. О  хитром, сообразительном человеке. Баба-т а ёта хйтра больна, бяз м ш а  
влёзет. И  загадае, и отгадае. П с к . Он такбй, 
што без м ш а  в ж опу влёзет, не пропадёт. П ск . 
Ёта Ларйса вбша без сала в ж бпу влёзет. Гд.
М Ы С Л Ь .  М ы с л и  б ь ю т  [у кого]. Кто-л. способен здраво мыслить, разумно рассуждать; не

утратил умственных способностей. Хуть старая, 
а мысли бьют. Остр.
М Ы Т О Й ? .  Н е  м ы т о й  инъ к а т а н о й . То же,что Не мытьём, так катаньем (МЫ ТЬЁ). СР, 2,226.
М Ы Т Ь Ё .  Н е  м ы т ь ё м , т а к  к а т а н ь е м . Лю бым способом, непременно. Свавб дабьёцца, не 
мытьём, так катаньем. П с к .
М Ы Ч А Т Ь . Н е  м ы ч й т  н е  т ё л и т с я . Груб. 
О  том, кто бездействует, не может принять какого-л. решения. В  нас сидй, ни мыцй, ни 
тёлицца. П с к . Н и мычйт ни тёлится. О п .
М Я Г К И Й .  Б е з  в с я к и х  м я г к и х  (?). П с к . Ко- паневич.^
М Я К И Н А .  Н а  м я к й н е  н е  п р о в е д ё ш ь  кого. 
Шутл. О  хитром, опытном, бывалом человеке. 
Евб на мякйне не проведёшь. П о р х .
М Я Л К А . М я л к у  д р а т ь  ( р а з е в а т ь  / р а з и н у т ь , ш й р и т ь ). Груб. Громко, изо всех сил кричать, орать. Что ты мялку дерёшь? Беж. Н и  дя- 
рй мялку. Н .-Р ж . Чавб ты сваю мялку дерёшь? 
Стр. Пят ун, пятунбк, во мялку дярё. П еч . Н е  
разявай мялку, вездё в дярёвне слыхбть. О п . Ну, 
заарал, разйнул мялку. С л . Что мялку шйришь? 
Пыт. П ОС, 7, 197.М я л к у  н а б й т ь . 1 . Груб. Наесться, насытиться. 
Тябё тбка мялку набйть. Остр. Н у  што, ты 
мялку набйл? К р . 2 . Устать говорить. Гаварйла, 
гаварйла, ажна мялку набйла. О п .М я л к у  р а з е в а т ь  / р а з и н у т ь  см. Мйлку драть(м А л к а ).М я л к у  ш й р и т ь  см. Мялку драть (МЯЛКА).В о  в с ю  м я л к у  (кричать). Очень громко, изо всех сил. Что кричйшь во всю м ялку? П алк.
М Я Л Ы . В  м я л ы  п о п а с т ь . Оказаться в сложной, неприятной ситуации. В  мялы попасть — в 
переплёт. П с к .
М Я С О .  В о л ч ь е  м я с о . Бран. О домашнем 
скоте. Волчье мясо, вблчья сыть! Гд. +  ПОС, 4, 133.Д й к о е  (д й ч ь е ) м я с о . Нарост на месте плохо заживающей раны. К  дохтурбм не пошла, апа- 
дё да ападё, в наросло дйкая мяса. Эст., Ж ела
чек. ПОС, 9, 70. М яса дйчие раслб, эта киста. 
Вл. П ОС, 9, 74.Д й ч ь е  м я с о  см. Дйкое мясо (М ЯСО).З л о е  м я с о  г а д о в о . То же, что Волчье мйсо (М ЯСО). О , злое мяса гадава, не карбва, а чёрт. 
Пуст.
М Я Т А . Д а т ь  м я т у  см. Дать мйтки (МЯТКА).
М Я Т К А  Д а т ь  м я т к и  (м я т к у , м я т у) кому. Избить, поколотить кого-л. Придёшь дамой, так 
дам тибё мятки. Пыт. Ой, он даст мятки 
котам. П еч . Дайт е ему, змёю, хорошую мАтку. 
Стр. Л айду в сад, а мне мятку дадут. П с к . А  
М йша вездё благбй, вездё бузйт, ему раз дали 
в Дм ах мятку. Гд. М уж икй евб напалбхали, 
говорят: «М ят у т аку дадйм». Остр. <  Н а -  
полбхать — напугать.Д а т ь  м я т к у  см. Дать мйтки (М ЙТКИ).

н
Н А Б Е Л К И . О с к а л и т ь  н а б е л к и . Н еод обр. Начать зло смеяться над кем-л. И ш ь, аскблила 
набелки. Остр.Б и ть  (п о б й т ь) н а б е л к а м и . Н еод обр . Быстро и много говорить, болтать. Н и бей набелками, 
лучшы памалчй. Пыт. Так и мама ж  лгббит 
набелками пабйть. П с к . П ОС, 2, 17.П о б й т ь  н а б е л к а м и  см. Бить набелками (НАБЕЛКИ).
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Н А В Е К . С  н а в е к у  и в е к у . То же, что Извеки веков (ВЕК). С  навеку и веку вси назывался 
франтбн. Остр.

Н А В О З . Д е д у ш к и н  н а в о з . Подзолистая почва. В л ., Н .-Р ж ., О п . СРНГ, 7, 331, П ОС, 8, 181.
Н А И З Н А Н К У . В ы в о р о т и т ь  н а и з н а н к у .Рассказать всё, что знаешь, до конца. У  нас бабку 
убили, так мёньши допрашивали, чем вы. Мы и 
так вам всё вываратили наизнанку. Беж. ПОС, 5, 134.
Н А Л Ё Т . Н а л ё т о м  н а л е т а т ь . Н еод обр . Обрушиваться на кого-л. с руганью, оскорблениями, угрозами. А  зятя ни уважала ни за што, как сука 
налётам налетала. Пуст.

Н А О Б У М . Н а о б у м  с в я т ы х  см. На бум святьіх (БУМ).
Н А С Е С Т .  Н а н а с е с т  с а д й т ь с я . Шутл. Отдыхать. Сработаем всю лётнюю работу и на 
насёст садимся. Д н .

Н А Х А Л . Б р а т ь  / в з я т ь  н а  н а х а л а  ( н а х а л о м ) . Действовать нагло, бесцеремонно. Была б  
молодая, на нахала брала б. Беж. Н ё  была ни- 
какбва дакумёнта, на нахала взяла. П с к . Тяпёръ 
дёвки бяруть нахалам, в какова парня сбвесть 
слабая — и папал. П еч .
Н А Х Л О Б У Ч К А  Д а т ь  / д а в а т ь  н а х л о б у ч ку кому. Отругать, выбранить, наказать кого-л. 
Ж ена мне часта нахлобучку давала, когда не 
померши былй. П с к . Батька придё, даст на
хлобучку. Н .-Р ж .

Н А Ч А Л О . Ж и ть п о д  н а ч а л о м . Во всём подчиняться кому-л., быть несамостоятельным. Ж и 
вёт под началом человёк. П еч .
Н А Ш . И [с ]  н а ш и м  и [с ]  в а ш и м ; и в а ш и м  и н а ш и м . 1 . Н еод обр. О  непостоянном, легкомысленном человеке; о человеке, способном на измену, предательство. Ётат шаляй-валяй, и 
нашим и вашим. П с к . И  с нашим и с вашим, 
ён челавёка дважды два предаст. П еч . 2 .  Всем подряд, каждому, всякому. Яна хламбча, ня вёдае 
што. Расхламатавши и вашим и нйшим. С е р . 3 . О  человеке, который постоянно находится в суете, в хлопотах. Постоянных людёй у  меня нет, 
но я вьюсь как падштафйрка и вашим и нашим. 
Д н . <  Хломотйть — говорить, болтать.
Н А Ч А Л О . От (с) начала (начатия, начйна, 
чатья) века (быта). Издавна, с давних времён. 
Старовёры — так от начала вёка бьіло. Эст., 
Ж елачек. Рубашки такие от начйна вёка бьиіи. 
Э ст., Ж елачек. Чуни — с верёвак, наподббие 
лаптёй, с начатия быта носят. Гд. От чатья 
вёка библия былй. Эст., Ж елачек. П ОС, 2, 235.
Н А Ч А Т И Е . С  н а ч а т и я  б ы т а  см. От начала вёка (НАЧАЛО).
Н А Ч И Н . О т  н а ч й н а  в ё к а  см. От начала вёка (НАЧАЛО).
Н Е Б О .  М е ж д у  н ё б а  (н ё б о м )  и з е м л й  (з е м л ё й )  б о л т а т ь с я  (в и с ё т ь ) . Н ео д о бр . Бездельничать, слоняться, скитаться без дела. Н и - 
куды не пристроивши, балтйицца мёж ду нёба и 
зямлй. П с к . Ничбва не дёлаю, болтаюсь мёж ду 
нёба и землй. Гд. Висйть мёж ду нёбом и землёй, 
ни туда ни сюда, не хочет идтй раббтать. О п . С  н ё б а  с в а л й л с я . Ш угл . 1 . О  ком -л., неожиданно появившемся. Ты што, с нёба свалйлся, 
мы тебя и не ждали. П с к . 2 . О  человеке, не понимающем того, что ясно всем. Н и как вы с нёба 
свалились. П орх.Н а  с е д ь м о м  н ё б е  (б ы т ь). О  состоянии радости, счастья. Н а сядьмбм нёбе. П о р х .М ё ж д у  н ё б о м  и з е м л ё й  в и с ё т ь  см. Мёжду нёба и землй болтаться (НЁБО).Н ё б о  коп тй т ь. Жить без цели, без смысла. Ж и 
вём, каптйм нёба, да и всявб дёла. Пыт.Н ё б о  с  о в ч и н к у  п о к а з а л о с ь  ( п о к а ж е т с я , с т а л о )  кому. Об ощущении сильной боли, страха. Как дадут тебё мйльцы, нёба с авчйнку 
покйжецца. Остр. Как заломила в спинё — нёба

с авчйнку показалась. П ск . Нёба с авчйнку п о
казалась — ат страху. П ск . Ёнъ такъ меня озвъ- 
здилъ, андо небо съ овчинку стало. П с к . Доп. Н ё б о  с  о в ч й н к у  п о к а ж е т с я  см. Нёбо с овчйнку показалось (НЁБО).Н ё б о  с  о в ч й н к у  с т а л о  см. Нёбо с овчйнку показалось (НЁБО).Н а с е д ь м о е  н ё б о  в з л е т ё т ь . Испытать чувство радости, счастья. Ат щйстья йжна на 
седьмбе нёба взлетел. О п .Н ё б у  ж а р к о . Ш угл . О  буйном веселье. Какб  
гулянье — нёбу жарко. П еч .
Н Е В Д О Л Г И .  Н е в д ё л г и  г о д я . Вскоре, незамедлительно. Невдолги годя приезжае М арк Бо
гатый. П у ш к . П с к . 1927. СРНГ, 20, 328.
Н Е В Ё С Т А .  Н е в ё с т а  б е з  м ё с т а . И р он . 1 . О девушке, долго не выходящей замуж. Невёста 
без мёста, а ж енйх без ума. П с к . СРНГ, 20, 334. Что сидйшь как невёста? — Невёста без 
мёста. { Так должна ответить девушка, чтобы 
не остаться без ж ениха.) Стр. 2 . О  человеке, оставшемся ни с чем, не получившем чего-л. Все 
семена разобрали, осталась невёста без мёста. 
О п .Х р и с т о в а  н е в ё с т а . Старая дева. Христбва 
невёста — старая дёвка. П ск .
Н Е Д Е Л Я . Н а в с я к о й  н е д е л е  п о  тр и  п я т н и ц ы . То - же, что Семь пятниц на недёле (ПЯТН ИЦА). СР, 2, 226.
Н Е Д О В О Л Ь Н Ы Й . Н е д о в о л ь н ы й  с о б о й .О  человеке, который жалуется на здоровье. 
Что-та недовольный саббй. Д н .
Н Е Д О Л Г А  см. НЕДОЛГИЙ.
Н Е Д О Л Г И Й ,  Н Е Д О Л Г А . И в с я  н е д о л г а  ( н е д о л г а я ) . Только и всего; этим и дело кончилось. Сынка вырастили, получился — и нёту, 
и вся недолга. П еч . П ОС, 3, 122. Убйть явб и 
вся недблга. Д н . Вот будя грибов много — и вся 
недблгая {тогда пойдём за грибами). П еч .И в с я  н е д о л г а я  см. И вся недблга (НЕДОЛГИЙ). 
Н Е Д О Р О Г О .  С о в р ё т  — н е д о р о г о  в о з ь м ё т . Н еод обр. О  плутоватом, лживом человеке. 
Émam саврёт — недброго возьмёт, а М йша нё. 
П с к .
Н Е Д У Г .  С б е й  т е б я  н е д у г  (ч ё р н а я  н ё - м о ч ь )! Бран. Эмоц. восклиц. (гнев, негодование). Сбей тебя недугъ, сбей перунъ! П с к . Даль, IV. Сбей тебя недуг {чёрная немочь). Опыт, П с к .,
і т .  „
Н Е Л Ё Г К И Й .  П о б е р й  (п о д е р й ) н е л ё г к а я
кого. Эмоц. восклиц. (гнев, негодование, досада). А , пабярй яну нелёхкая! П с к . Паберй нелёх- 
кая! Скарёй бы дамбй уёхать. П с к . Падярй их 
нялёхкая, всё мала чертям проклятым! Стр. П о д е р й  н е л ё г к а я  см. Поберй нелёгкая (НЕЛ ЁГК И Й ).
Н Ё М О Ч Ь .  С б е й  т е б я  ч ё р н а я  н ё м о ч ь  см.Сбей тебё недуг (НЕДѴТ).
Н Е П Р О М О К А Е М Ы Й .  П о п а с т ь  в н е п р о м о к а е м у ю . Шутл. Попасть в затруднительное положение, сложную ситуацию. Иш ь, в каку  
непрамакйему папйл. П еч .
Н Е Р В .  З а й т й  в н е р в . Разволноваться, разнервничаться. Зашёл в нерв да и кричать начал. 
Н .-Р ж . ПОС, И , 216.П а с т ь  н а н е р в  [кому]. Подействовать на нервную систему кому-л. М уж  хатёл давйцца — на 
нерв пала. Остр.Н а  н ё р в е  с и д ё т ь  [у кого]. Раздражать, нервировать кого-л. Так на нёрве и сидя, всё ж уж ж а  
мухи. П еч .И гр а т ь  н а н ё р в а х  [у кого]. То же, что На нёрве сидёть (НЕРВ). Вчарй да тавб мне надаёла, йжна 
на нёрвах игрйет. П ор х .М о т а т ь  (т р е п ё т ь ) н ё р в ы  кому, чьи. То же, чтоНа нёрве сидёть (НЁРВ). Мотает анй нёрвы яму. 
Стр. Н е тряплй ты свай нёрвы напрасна. П ск . 
Хватит нёрвы мне трепать. П ск .Т р е п а т ь  н ё р в ы  см. Мотать нёрвы (НЕРВ).

Н Е С О Л Е Н О .  Н е с о л е н о  п о ё в ш и  см. Несолоно хлебавши (Н ЕСОЛОН О).
Н Е С О Л О Н О .  Н е с о л о н о  н а х л е б а в ш и  см.Несолоно хлебавши (НЕСОЛОНО).Н е с о л о н о  (н е с о л е н о )  х л е б а в ш и  (н а х л е б а в ш и , п о ё в ш и ) . Шутл. Не добившись своего, ни с чем. П с к . Идёт , гблаву павёсил, прогнали, 
видать, несблоно нахлебавши {не дали выпить). 
О п . И  пашлй несблена паёвши. П орх .
Н Е Т .  Н а  нет. Окончательно, сорсем, вконец. 
Н а нет бабку замучила. П с к . Вйдишь, нбнич всё 
ссбхло на нет. Д н . Он стярялся на нет {начал 
пить, опустился). Остр. Ходила, сачила нбжик. 
Раскрутйлась галавй на нет. П еч . Ён лупит их 
на нет. П с к . Н а нет пагода спбртилась. Палк.
Н Е У Д А Ч А . Н е у д а ч а  с  к в а с о м . И р он . О 
несообразительном, рассеянном человеке, растя
пе. Саша был неудача с квасом, ничевб не мог.

Н Й В К А . Ж и т ь  н а ч у ж о й  н й в к е . Работать на кого-л. Шаснйццать гадкбв на чужой нйвке 
жила. Н .-Р ж . П ОС, ІО, 255.
Н И К Т О .  Н и кт о и з в а т ь  н и как. П рен ебр ., 
и р он . О человеке незначительном, не имеющем 
авторитета, влияния. Анй былй ва вси двйіщать 
два года никтб и звать никйк. П еч . А  сймы 
нихтб и звать никйк. Гд. А  тепёрь я стйрая, ни
ктб и звать никйк. Эст., Ж елачек. — кому. Тётя 
Устйша мне никтб и звать никйк {ничего не зна
чит). П у ш к .

Н Й Т Е Н Ь К А . Д о  н й т ен ьк и  (мокрый). О про
мокшем насквозь человеке. Вьімокла, мокрая до 
нйтеньки. Гд.
Н Й Т К А . Н йтки с у х о й  н е т  [на ком]. О  человеке, промокшем насквозь. Нйт ки сухой нет. Стр. Ж и в о й  нйтки н е  о с т а л о с ь  [у кого]. О  вымокшем насквозь человеке. Н и  у  кавб живой нйтки 
не осталась, все вьімакли. О п . П ОС, ІО, 224. Ж и в о й  нйтки н е т  на ком. О  ком-л. запачкавшемся, ірязном. Ишёл из Столбова, живой 
нйтки на нём нё была, весь в грязй. О п . В ы т я ги в а т ь  с у р о в у ю  нйтку. Очень быстро скакать (о лошади). Лошадь вытягивала суровую 
нитку. Чернышев, 394.В ы т я г и в а т ь с я  в н йтку. Много трудиться. 
Ж енй разрывйецца, в нйтку вытягиваецца. П еч . П ОС, 6, 87.Н а  ж и в у ю  н йтку. 1 . Наскоро, небрежно. Бары, 
вроде ка к собрана, на живую нйтку соберёшь, 
вот эта бары. П алк. П ОС, ІО, 224. 2 . Быстро, ловко. У  бальшух всё на живую нйтку, так 
быстра всё, всё бёгая. П у ш к . ПОС, 10, 224. < 
Болыиуха — хозяйка в доме.Р а с т я н у т ь с я  в нйтку. Очень постараться, при
ложить много сил. Растянисся в нйтку, всё 
благбй ураж йй. П алк.Тян уть (т я н ут ься ) в [то н к ую ] н йтку (в ж й л к у ). Кое-как, с трудом справляться с материальными трудностями, жить бедно. Вот и 
ж ивй, тянй в тонкую нйтку. П с к . Я  тянулась 
в нйтку, карбву купили, пад крыжей жйли, да- 
ж ж й потянут — плоха. Остр. Аннй тяницца в 
жйлку, раббтае и спрйвицца нужна. Остр. Т я н ут ься  в н йтку см. Тянуть в [тонкую] нйтку (НЙТКА).
Н Й Т О Ч К А . Д о  н йт очки  (п р о м о к н у т ь ).Промокнуть насквозь. Припустйл заливённый 
дождь, я да нйтачки промокла. П ск .
Н И Ч Т О .  Н и ч то  п о п й ш е ш ь . Ничего не поде
лаешь. Ништ б папйшешь, спасйба нйда давйть. 
Пуст.
Н О В Ь . С  н о в и  д о  н о в и . От урожая до урожая. У  нас тбжы, хто бёдный, с нови да нбви 
делйсь, каласкй рвали. П у ш к . У  меня в бйнке 
капуста хранйцца с нбви да нбви. Пуст. Насалйла 
капусты, хватила с нбви да нбви. П еч .
Н О Г А .  Н о г н е  п о т я н у т ь . Устать, обессилеть. 
Устал, ног не натянешь. А ш . Н ог не натянешь, 
так и агарбд не нужен. П алк.
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Б е з  н ог (бежать). Очень быстро, изо всех сил. 
Бежим без ног, бяз души. Остр.М н о го  н ог у  кого. О  большом количестве гостей у кого-л. Мнбга ног у  тебя севбдня. Остр.С  н о г в а л й т ь с я . Чувствовать себя обессиленным (от горя, усталости). Мы с ног валились с 
горя. П еч . Д а  я вот с ног валюсь ат усталости, 
да гблаву штб-та лбмит. Д н .С  н ог д о  го л о в ы . Основательно, полностью, совсем. Ёта тётка Марья ббльно боевая, ни с 
товб ни с сявб объест с ног до головы. П л . 
Аблаяла меня с ног да галавы, только глазами 
хлопай. П ск .С  н ог с б й т ь с я . Очень устать, обессилеть. Ну, 
типёря я слаббнная, а то с ног сбилась. П с к . Казй  
потерялась, искала, искбла, с ног сбилась, а ана 
в агарбде. П ск .
Со в с е х  ног. Очень быстро, изо всех сил. Са  
всех ног бегла. П с к . Кинулась са всех ног, думала 
апаздаю. О п .Н о га з а  н огу. Медленно, не спеша. Тащится 
нага за нагу. П с к .Н о га н а н о гу  [ с и д е т ь ] . Н еод обр . Бездельничать, праздно проводить время. А  сам (муж) нага 
нй нагу, а хозяйка бёгае. П с к . Сидит нага на на
гу, дармаёд! О п .Н о га с п и т . О мягкой, удобной обуви. Тапёръ в 
дерёвне басые не хбдят. Вот и я скрабанцы нашу, 
анй мяхкие, нагб спит. Вл.Б о л т а й  н о га . И р о н . О  хромом человеке. 
Хромой, балтбй нага, был у  нас парень. Н .- С о к .  Б о л ь ш е  н о га  чья п о р о г  н е  п е р е л о ж и т  чей. Кто-л. больше не придёт к кому-л., прерывает дружеские, соседские и т.п. отношения с кем-л. 
Ббльша мая нага твой порог ня пярялбжит. Гд. М а т к и н а  н о г а ! Бран. Эм оц. восклиц. (негодование, гнев). Ён скольких у  нас в тюрьму заса
дил, маткина нага, ну и евб бох наказал, лежит  
тепёрь, гнилуха. Гд.Н е  г л е з д й  н о га  у  кого. Н еод обр . О  пассивном, бездеятельном человеке. В  егб не глездй нога, 
сидит дбма. Гд. <  Глездйть — скользить.О д н а  н о га  в м е д у , д р у г а я  в п а т о к е  .у кого. О человеке, живущем богато, зажиточно. У  ей адна 
нага в мяду, другая в патаке. Д н .Т о л ь к о  н о га  с в й щ е т . О  быстро и легко идущем, бегущем человеке. Так тблъка нага свище, 
атхбдя ат дбму. П с к .Ш л ё п  н о га . Шутл. Прозвище хромого мужчины. Лёш ка аднаглйзый, Л ёш ка шлёп нага. Адна 
нага у  нявб карбчи другой. П с к .С л е т а т ь  н а о д н о й  н о г е . Очень быстро сходить куда-л. за чем-л. М не-т а тяжалб, а ты на аднбй 
нагё слятаёшь. П с к .Н оги ги б  у  кого. О  внезапной слабости при испуге, потрясении. У  ней вся кровать закра- 
ватачйлши. У  мянА нбги гиб, так окала няё и 
абрьілась. К р . Бяж у, бяж у, у  мяня нбги гиб  — и 
упбла. П ор х . П ОС, 6, 158.Н оги з а гн у т ь  / з а г и б а т ь  ( з а д р а т ь ) . Умереть. 
Будешь нбги загибать, помрёшь с гбладу. П е ч . С  
той корбмки скбро он нбги загнёт. П с к . Надушил 
бы ёй (аэрозолем от мух) бабу, ана и нбги задрйла 
б. Беж. ПОС, И , 192.Н оги з а д р а т ь  см. Ноги загнуть / загибать (НОГА).Н оги  м я т ь . Идти, ходить пешком; гулять. 
Дёвки, вы нбги-та не мните, машина пайдё, вы 
с ней. Беж. Ходим па дерёвне (во время ярмарки), 
нбги мнём, мальцы с кольям, с нбж икам. Стр. Н оги  н е в з д ы м а т ь . О  состоянии крайней усталости, когда нет сил двигаться, ходить; о состоянии слабости. Устбл, уж ё нбги не вздымает. 
П ск . Нбги не здьімешь, аслабёл. Д е д . Карову 
тбннай зимой не выкормишь: соломы нет, нбги 
не стала вздымать. К р .Н оги н е  в о л о к у т с я  у  кого. То же, что Нбги не вздымать (НОГА). У ж ё нбги в ей ни валакуцца. 
Дн.Н оги о б о г р е т ь . Прижиться где-л. Сам б не 
паспёла нбги абагрёть, привыкнуть, прижйцца 
па-нйшему. Остр.Н оги п о д л о м й л и с ь  у  кого. 1 . То же, что Гиб в нбги (НОГА). Всё ничавб, ничавб, а патбм как

вывели мяня к  ж ениху, так нбги подломились. 
П еч . 2 . О состоянии усталости после долгой работы. За клюквой ходили, мнбга принесли, што 
нбги надломились, устала. П с к .Н оги  п р о т я н у т ь . Умереть. Н и  протянут нбги 
тут, ни помрут. П с к . От такой пищи, катбру 
М бш а ест, быстра нбги пратАнешь. П еч .Н о ги  с д е л а т ь  откуда. Шутл. Убежать откуда-л. 
В  клубе дрались вчерб, так наши быстра нбги 
сдёлали оттуда. П с к .В  тр и  н огй . 1 . (бегать / бежать). Очень быстро. 
Бывала, в три наги хбж ана. Гд. Бёгаешь в три 
наги. П ск . Пряма в три наги бежала, быстра. 
П с к . Как Люба заснё, в три наги бёгаю. Н .-Р ж . 2 . (есть). Много, интенсивно. Д а  венчанья ись ни 
даютъ, а патбм ешь хуть в три наги. П еч .Гиб в н оги  кому. Просить, умолять кого-л. о чём-л. К  сасёдям ушёл, пажйл нямнбга, да 
матери гиб в нбги: прими. Н .-Р ж . Приходит и 
гиб мне в нбги: дай выпить. Остр. ПОС, 6, 158. Е л е  н оги  в о л о к а т ь  (в о л о ч й т ь ). Совершенно обессилеть (от болезни, усталости). Устанешь, 
ёле ноги волбкаешь. К р . Всё балёю, ёле нбги ва- 
лачу. П еч .Ё л е  н оги  в о л о ч й т ь  см. Ёле нбги волокать (НОГА).З а в а л й т ь  н о ги . Ничего не делать, бездельничать. А тяпёрь нбвый ряж йм: завалА нбги ляжйм. 
П с к . ПОС, И , 55.Н а  м о л о д ы е  н оги  (захотеть). О  желании беременной женщины. Мнбга у  вас карт бшки? За- 
хатёла картбшки на молодые нбги. Пал к.Н а  н о в ы е  н о ги . О внезапном желании. Пойду  
схаж у за кваском на нбвые нбги. П еч .Н а н оги  в з д ы н у т ь с я  (п о д н я т ь с я ) . Достигнуть определённого положения, стать самостоятельным, независимым. Вы сичас только на наги 
вздынулись, жить да жить нада. П ор х . ПОС, 3, 159. А  свёкр говорить, замуж  не атдом, тблька 
нб наги поднялась. О п .Н а н оги  вы т ян уть кого. Вырастить, воспитать (о детях). Когда дятёй мнбга, сильная сямьА, 
тблька вытянуть их всех на наги, вот будут 
раббтники. О п . П ОС, 6, 89.Н а н оги  п о д н я т ь с я  см. На ноги вздынуться (НОГА).Н а  н оги  с е с т ь  ( п о с ё с т ь ) . О  потере способности ходить, передвигаться. Он забалёл, нб ноги 
посёл, почти не ходил. П л . Парасёнак маладбй, 
нада на улицу выпускать, а то мбгя на наги 
сесть. П с к .Н а н оги  п о с ё с т ь  см. На ноги сесть (НОГА).Н е  с  т о й  н огй  (с  л ё в о й  н огй) в с т а т ь . Шутл. Быть недовольным, хмурым, сердитым. Мбй-та 
севбнни не с той наги, видна, встал. П с к . С  
лёвай наги встбвши. П с к . Сасёд штб-та дверАм 
хлбмае, злой, навёрна, не с той наги встал. П ск . Н е  с о б ь ё т  н огй . Н еод обр. О  человеке ленивом, который не спешит выполнить какую-л. работу. 
Лянбй малец, ни сабьё наги. О п . Тапёрь молодёжь 
ни сабьё наги, анй ни абгрузят сами себА, эта ни 
мы бьіли. П ор х .П о д х в а т й т ь  / п о д х в а т ы в а т ь  н о ги . Шутл. 1 . Убегать, удирать откуда-л. Нёмцы бяжали, тбка 
подхватывали нбги. П еч . Ишь ты, влез в сад, а 
тепёрь нбги падхвбтывает. О п . 2 . Очень быстро идти. Манъка в магазйн спешйт, ажна нбги под
хватила. О п .С  л ё в о й  н огй  в с т а т ь  см. Не с той ногй встать (НОГА).С  п ё р в о й  н о гй . С  самого начала. С  пёрвой нагй 
в калхбзе пахала. Гд.С и д ё т ь  н оги  к р е с т о м . Н еод обр . Бездельничать, праздно проводить время. Нигдё не 
работала, сидёла нбги крестбм. Стр.С п а т ь  н оги  в п о т о л о к . Жить без забот и волнений. Твай гада, спи нбги в паталбк. П алк. Т о л ь к о  н оги  к з е м л ё  н е  п р и с т а ю т  [у кого]. То же, что Только нога свйщет (НОГА). Оттёль 
(из церкви) бяжйм лёгонько, вёсело, тблько нбги 
к землй не пристают. Гд.Т р я х а н о в ы  т в о й  н о ги ! Бран, (о человеке). 
ІІІт об тябё, тряхбнавы нбги твай! С ер .

У с п е в а т ь  т о л ь к о  н о ги  п е р е к л а д а т ь . То же,что Тблько нога свйщет (НОГА). А  когда нбши 
наступали, так анй успевали тблька нбги пере
кладать. Остр.Н о г а м и  н а к о л о т й т ь . Шутл. Без труда заработать. Сбрак-ma рублёй ты нагами наколотишь. 
П ск .Н о г а м и  т о л о ч ь . Шутл. О  большом количестве чего-л. Щ ук  — нагами толочь в той рёчки. К р . Б р о с и т ь  (ср ы т ь ) к в е р х  н о г а м и  что. Разрушить, разорить что-л. до основания. Всё бросили• 
барское кверх ногам и дамой с пёсням. П ор х . 
Срыта всё кверх нагам. Остр.В и л я т ь с я  (п у т л я т ь ся ) п о д  н о г а м и  [у кого]. Мешать кому-л. РябАты, идйти, ни вилАйтесь 
пад нагам. П еч . Полна тябё путлАцца пад нагам. 
О п .В ы н е с т и  в п е р ё д  н о г а м и  в б е л ы х  т а п к а х .
Э в ф е м ., и р он . Похоронить кого-л. А  яшшб а 
том, кто умер, гаварАт: вынисли нагами вперёд 
в бёлых тапках. Н .- С о к .  ПОС, 5, 14.З а  н о г а м и  т я г а т ь  что. Шутл. Носить (об обуви). Калбши сниму, надаёла за нагам тягать. 
П еч .Л е ч ь  к в е р х  н о г а м и . Умереть. Ана лягла кверх 
нагам. Гд.П и х а т ь  (то л к ат ь) н о г а м и  кого. Н еод обр. Не оказывать уважения кому-л., перенебрегать кем-л. Аставши старая дёвка, пихают яну ecu 
нагам. П е ч . М уж а нагам пихала. П с к . Тяпёрь 
никаму ня нада, талкают нагам (стариков-род
ственников). К р.П у т л я т ь ся  п о д  н о г а м и  см. Вилйться под ногами (НОГА).С р ы т ь  к в е р х  н о г а м и  см. Бросить кверх ногбми (НОГА).Т о л к ат ь н о г а м и  см. Пихать ногами (НОГА). Т у д ы  д о ж и д а ю т  в п е р ё д  н о г а м и . Шутл. О чьей-л. близкой смерти. Туды дажидбют вперёд 
нагам, жить ня осталась. П у ш к .Н о го й  б о л т а т ь . Шутл. Бездельничать, праздно проводить время. А вот тяпёрь сидйшь нагой 
болтаешь. Остр.Н о го й  б о р о т ь . То же, что Пихать ногами (НОГА). Д бм а-ma нагбй ббря, а там в ж опу лёзя. 
О п .Н о го й  н ё  б ы т о  >> кого где. Кто-л. никогда не заходил куда-л. Травы там! Нагбй нё быто в карбв. 
А  нет, нада в авёс. К ар.Н о го й  п и х а й . О  большом количестве чего-л. А  
тепёрь гаспбд — нагбй пихбй, и машйны, и ман- 
циклёты, раныие-та гаспбд мала была. Палк. Ж и в о й  н о го й . Очень быстро (прийти, сходить куда-л. и т.п.). А  он гаварйт: как паАвицца, ка 
мне живбй нагбй! П с к .Л ё в о й  н о г о й . Н еод обр. Небрежно, кое-как. 
Лёвай нагбй пйсана. П с к .Н е  з а г л я н у т ь  н о го й . Не приходить, не приезжать куда-л. Н е заглАнешь нагбй. П акй дёньги 
дашь, ёдут, а патбм и не приёдя. Д н .Н о гу  н ат я н у т ь . Собраться, приготовиться, намереваться уехать, уйти. В  них уж ё нагй натА- 
нута, што ты думаешь, што анй здесь будут? 
Гд .Н о гу  н е  п е р е л о ж й т ь . То же, что Не заглянуть ногой (НОГА). Рймка говорила: я в дярёвню 
замуж  не найду, и нагу не перелажу в дярёвню. 
Остр.Н о гу  т ы к ат ь  куда. Собираться, намереваться пойти куда-л. Ты нбгу тычешь на лён. Беж. Б ы с т р ы й  (ш й б к и й ) н а н о гу . О  человеке, который много и быстро ходит. Я  в младасти-та 
гарас тоже быстра на нагу была. Х ол м . П ОС, 2, 235. Ты гарйс шйбка на нагу. О п .Г р у з н о й  н а н о гу . О  медленно, с трудом передвигающемся человеке. Я  стйла грузнйя на нбгу. 
П еч . П ОС, 8, 53.Л ё г е н ь к и й  н а н о гу  см. Лёгкий на ногу (НОГА). Л ё г к и й  (л ё ге н ь к и й ) н а н о гу. То же, чтоБыстрый на ногу (НОГА). Ваша стёршая лёхкая 
на ногу. О п . Н а  нагу, вйдна, лёгенькая, хбдка най
дёт. О п .Н а в т о р у ю  н о гу. 1 . Очень быстро. Анй в город 
ёздют на вторую нбгу. П алк. П ОС, 5, 94. 2 .
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нос
(выпить). Выпить вторую рюмку спиртного. Н а  
аднбй нагё не ходят, выпей стбпачку на вторую 
ногу. П ск .Н а г о р о д с к у ю  н о гу. По-городскому, как в городе. Тая (сестра) более на городскую нбгу. П еч . Н а н о гу  в з д ё р н у т ь с я  ( с д ё р н у т ь с я ) . 1 . Вырасти, стать высоким. Н а ногу вдёрнулись, долгие 
стали, а ума нет. П с к . 2 .  Повзрослеть. Н а на- 
гу сдёрнулся, шыснаццать лет яму испблниласъ. 
П орх.Н а н о гу  с д ё р н у т ь с я  см. На ногу вздёрнуться (НОГА).Н а с т а р у ю  н о гу. По-старому, как в старину, как прежде. Замуж  выходили, а так ж е, на старую 
нбгу. Стр.Н а ш и р о к у ю  н о гу  (жить). Богато, с шиком. 
Живёт на широкую нбгу, анй, брат, любя сладко 
есть. Гд. Вот и ж ивё на широкую нбгу. П с к . Ж и - 
вё на ширбкую нбгу, как сыр в масле катаицца. 
С о ш .Н а л а д и т ь  н о гу. Шутл. Пуститься бежать, побежать. Ишь ты, какая, наладила нагу вдоль 
дярёвни (о корове). Остр.Х л ё с т к и й  н а н о гу. То же, что Быстрый на ногу (НОГА). Ты хлёстка на нагу. Н .-Р ж .Ш й б к и й  н а н о гу  см. Быстрый на ногу (НОГА). Т в ё р д о  с т о я т ь  н а н о г а х . Бытъ взрослым, материально самостоятельным. Если б  дявчбнки 
потвёрже стояли на нагйх. Д е д .Т о л ь к о  в н о г а х  х в й щ е т . Шутл. О  быстро бегающем, быстро ходящем человеке. Чавб ана бёгае, 
тока в нагах хвйще. П у ш к .Х о д й т ь  н а с в о й х  н о г а х . То же, что Твёрдо стоять на ногах (НОГА). Я  на свайх нагах хаж у, 
што захачу, то куплю. Палк.
Н О Г О Т Ь .  [Н и] н а сй н и й  н о го т ь . Нисколько. Зла в мяня нет на сйний нбгать, вот кричу, а 
зла нет. О п . Н и салгё ана ни на сйний нбгать, ни 
аднавб славёчка ни салгё. П с к . Ныничи вишнягу 
на сйний нбгать ни найдёшь. О п .П о д  с в о й  н о го т ь  з а т и с а т ь  что. Забирать себе. М уж йк работает, а баба пад свой нбгать 
затисае. Пыт. П ОС, 12, 180.С й н и й  н о го ть . Об очень худом, болезненном человеке. У  мяня в дётстве йглицкая балёзнь бы
ла, рахйт знйчыт, пять лет не хадйла, худенькая 
была, сйний нбгать звали. Гд.Ж е в а т ь  н огти . Шутл. Бездельничать, праздно проводить время; сидеть без дела. Такйе, как я, 
давно сидят пад акнбм и жуют ногти. Стр. П ОС, 10, 176. Цёлый день атсидёла, ногти жевйла. П с к . Х о д й т ь  н а н о гт я х . Находиться в возбуждённом или напряжённом состоянии. Д ед. Мйнька 
савсём разошлась, на нагтях ходит. О п . П р и б р а т ь  (п р и ж а т ь ) к н о гтю  кого. Заставить кого-л. что-л. сделать, принудить кого-л. к чему-л. Приж му евб к нбгтю — привезёт [дров]. 
П ск . Я  евб приберу к нбгтю, как в сасёди пе
реберусь. Ід . Работают, в колхозе прижали к  
нбгтю всех дармаёдав. П с к .П р и ж а т ь  к н о гтю  см. Прибрать к ногтю (НОГОТЬ).
Н О Ж . П р и с т а т ь  / п р и с т а в а т ь  с  н о ж о м  к го р л у . Н еод обр. Докучать, надоедать кому-л., требуя чего-л. У ж  недёлю пристаё с нажбм к го
рлу, отстань. П с к . Увезй да увезй. Вот пристал 
с нажбм к гбрлу. П с к .
Н О Ж К А . В о р о б ё ж к и н а  н о ж к а . Верхняя нитка (толщиной «с ножку воробья») при производстве холста. Варабёжкина нбж ка, така была 
вёрхница. П с к .[ С и д е т ь ]  н о ж к а  н а н о ж к е  (н а н о ж к у ). Н е о 
доб р . Бездельничать; сидеть без дела. Сёмьдесят 
уж ё. Кабы сидёл нбж ка на нож ке, так и пажйл 
бы. П еч . Сидёть нбжка на нож ке — ничбва 
не дёлать. О п . Ишь, барыня, сидйт нбж ка на 
ножку. П ск .[ С и д ё т ь ]  н о ж к а  н а н о ж к у  см. [Сидёть] ножка на ножке (НОЖ КА).В с т а т ь  н а н о ж к и . Прорасти, подняться (о побегах растений). Вот анй (огурцы) встанут на 
нбжки. Н .-Р ж .

П о д  н о ж к у  п и х а т ь  кого. Превосходить кого-л. в чём-л.; смотреть на кого-л. свысока. Всех пад 
нбж ку пихаю и живу. П с к .П о д с т ё в и т ь  н о ж к у  кому. Н еодобр. Помешать кому-л. в чём-л. Так и хочет нбж ку подставить 
мне. П с к .Ч е р е з  н о ж к у  [ д а  в п р и с т ё ж к у ] . Н еод обр. Кое-как, небрежно, нерегулярно. Я  ходйла пол
торы зимы [в школу] и то чёрез нбж ку — кагдб 
пустят, кагдй нет. Стр. А тепёрь церез нбж ку 
да в пристёжку. С е р . ПОС, 5, 27.Н а  к у р ь и х  н о ж к а х . Шутл., кр о н . Плохой, ветхий (о доме). Избушка бьіла, бённа ж шш, 
избушка што ббинка, на курьих нож ках. П у ш к .
Н О З Д Р Я . Н о з д р и  р а з б й т ь  кому. Избить кого-л., наказать кого-л. Каму-та нйда ноздри 
разбйть за ёта дёла. Гд.Н о з д р ю  к р и в й т ь . Н еод обр. Зазнаваться, важничать. Кадй учёный, всё ноздрю крйвют, ка мне 
ни падхадй. Слан.Н о з д р я  в н о з д р ю . Близко, рядом. Блйзка шли, 
наздря в наздрю [соревнуясь на поле]. П ск . 
Н О М Е Р .  Н а  о д й н н а д ц а т о м  н о м е р е . 
Шутл. Пешком. Пёхам , на адйннадцатам но
мере. П ск . Так автобуса не даждйлася, на 
адйнаццатам нбмере паёхала. П ск .Н а  с в о ё м  н о м е р е . То же, что На одйннадцатом нбмере (НОМ ЕР). Лучши на своём нбмере, на 
матбрке смущйюцца вси. Гд.
Н О С .  Н о с  в ё ш а т ь  / п о в ё с и т ь . Огорчаться, печалиться, расстраиваться. Н ос не вёшай, 
дрблечка. П с к . Маладухи-первагбдики павёсили 
насы — нам работа ни тяжбла, жалка дёвичий 
красы. П с к . Н а машйну я садйлся, нос павёсил 
да колёс, ня успёл с забйвачкай прастйцца, как  
машйну бес нанёс. Пуст.Н о с  в з д ы м ё т ь  / в з д ы н у т ь . Н еодобр. 1 . Важничать, зазнаваться. Хадйли нос вздынувши, што 
гарйс нарядйвши. Пыт. Здымбть нос. П орх . 2 . Капризничать, привередничать, не соглашаться с чем-л. Сначала анй нос здынула. П ск . Ну, а 
раз анй нос вздынула, ён и гаварйт: «Ну, валяй, 
тбльки ня кййся». П с к . Ешь, нос ни здымйй. П ск . Н о с  в ы т е р е т ь  [кому]. Действуя сурово, грубо, подчинить себе кого-л. Всякие начйльники бьти, 
адйн хороший, а другой лихбй, нос вытрет. Гд. Н о с  з а в о р о т й т ь . Выразить нежелание делать что-л. У , где их притянешь, дочку с зятем. Нос 
заваратйли, што сюдй ёхать нйда. П у ш к . ПОС, И , 105.Н о с  (х в о с т ) з а г н у т ь  / з а г и б ё т ь  ( з а д р ё т ь  / з а д и р ё т ь ) . То же, что Нос вздымёть/вздынуть. 1. (НОС). В  ей кашалёк не пустбй был, толстый. 
Вот анй и стала нос загибйть. П с к . П ОС, 11, 126. И  ёта нос загнула тбжа. Съёздила, тож  
нос загинйла, ёхала на машыны и здрйствуй не 
дйла. Н .-Р ж . Гарйс нос задирал. Остр. ПОС, 11, 183. И  ёта хвост задрала, как ж е — учбная! 
П с к . Стблька палицйев бьіла и, тепёрь хвосты 
задирйю. Остр.Н о с  з а д р ё т ь  / з а д и р ё т ь  см. Нос загнуть / загибёть (НОС).Н о с  з а к у п о р ч и т ь . Выразить недовольство, несогласие с чем-л. Анй (баба) нос закупарчила, 
а я ведь прйвду гаваріб. Н .-С о к .Н о с  к н о с у . Вплотную, близко один к другому. 
Медвёдь! Н ос к  носу чуть ни встрётились. Д н . Н о с  к в ё р х у  х о д й т ь . То же, что Нос вздымёть/ вздынуть. 1. (Н ОС). Фасбнный стал мой дрблечка, 
нос квёрху хбдит, ліббит пафасбнить. Беж. Ён  
задирйецца, нос квёрху хбдит. П ор х .Н о с  к л ю к о й  н е  д о с т ё т ь  [чей]. О  гордом, заносчивом человеке. Идё, нос клюкой не дастйть. 
Гд .Н о с  н а г в о з д ь . Шутл. Кто-л. исчез, скрылся. 
Уёхал к  ж ёнке и нос на гвоздь. П л.Н о с  н а д в о й х  р о с  [ д а  о д н о м у  д о с т ё л с я ] .
Шутл. О  длинном носе. Нос на двайх рос. П орх. 
У  нивб нос на двайх рос, да одному дастйлся. 
П с к .Н о с  н а ш н у р о к . То же, что Нос вздымёть / вздынуть. 1. (НОС). Он уж ы и нос на шнурок. 
Л о к н .

Н о с  н е  д о р о с  у  кого. Н ео д о б р ., шутл. О  слишком молодом неопытном человеке. О б этом 
спрйишвать у  тебя ещё нос не дарбс. П с к .Н о с  н е  п о к ё з ы в а т ь  куда. Не заходить куда-л., не бывать где-л. Он тепёрь сюдй и нос не 
покйзывает. П с к .Н о с  п о д н я т ь  / п о д н и м ё т ь  [в ы ш е ] н ё б а .То же, что Нос загнуть / загибёть. 1. (НОС). 
Тепёрь будет нос паднимйть. П ск . Нос поднял и 
здарбвкацца ни хошь. П с к . Мйтка нос выше нёба 
поднявши ходя. О п .Н о с  п о д с т ё в и т ь  кому. 1 . Обойти, перегнать в чём-л. других. Такой плясун стал, бйбушке нос 
падстйвит. П с к . 2 .  Изменить в любви кому-л. 
Барйсу нос падстйвила, ушлй с другом. Стр.Н о с  п о д т е р ё т ь  / п о д т и р ё т ь  кому. 1 . Успокоить, приструнить кого-л., пресечь чьи-л. действия. Харбший был малец, баевбй, бывйе, ха -  
кардйча хт о, так он быстра нос падатрё. К р. 2 .  То же, что Нос подстёвить. 1. (НОС). Всем 
дояркам нос подтирала. Н .-Р ж .В  н о с  н е  п о л ё з т ь  см. В нос не пойти (НОС).В  н о с  н е  п о й т й  (н е  п о л ё з т ь )  кому. Не по
нравиться кому-л. Явб сястрй хатёла мянё 
абасрйть, што я в палажёнии, а мне в нос 
не пашлб, я напрйслину не перевйривала. Слан. 
Взять человёка (квартиранта), а может, он 
недовблен, што приежжйют (внуки), он мне в 
нос не полёзет. Слан.В  н о с  с у н у т ь с я  кому. Прийти в голову кому-л. 
М не кйк-т а в нос сунулася, как ёта в такую даль 
паёдут правёдыватъ. Остр.В о д й т ь  (н а в о д й т ь ) з ё  н о с  кого. 1 . Обманывать, вводить в заблуждение, дурачить кого-л. 
У ж  вадйла явб зй нос. П с к . Вот как зй нас на- 
вадйть. П еч . 2. Командовать (в семье). Какй  
бйба в семьё за нос водит, так м уж йк хоть 
поможет, этава мала где. Стр.В о р о т й т ь  н о с  н а  с т о р о н у . Н еод обр . Отно
ситься к кому-л., к чему-л. с презрением, пре
небрежением. Янй йжна нос на старану варбтя. 
П еч . П О С, 4, 161.В т й сн у т ь  н о с  куда. Забраться куда-л. с целью украсть что-л. Бальшбй вйшенье рвё, а папрббуй 
втйсни нос в Феклухин кружбвник. П алк.Гнуть н а с в о й  н о с . Делать что-л. по-своему. 
Ж анй ня вйрит, а мушшыне што ж , суха, нйда 
супу, анй всё на свой нос гнёт. П еч . П ОС, 7, 29. Ж и т ь , гд е  н о с  у г р е в ё ю т . Шутл. Довольствоваться тем, что имеешь, не искать в жизни чего-то лучшего. Я  сказйла ей, ж ивй, где нос 
угревйют, а дйльше не суйся. П еч .М о к р ы й  н о с . Б ра н ., н р о н . М олокосос, сопляк. 
Ты, мбкрый нос, кудй суёшься ? П с к . Вйнька ещё 

мокрый нос был, а уж ё ни с кем не разгавйривал, 
задавался. П с к .Н а в о д й т ь  з ё  н о с  см. Водйть зё нос (НОС).Н е  в н о с  кому что. Неудобно, невыгодно. Это 
бьіло им невйжно, нс в нос, стйли по городйм 
жить. П еч .П ья н ы й  и н о с  в т а б а к ё . Шутл. 1 . О  наевшемся и выпившем спиртного человеке. Походишь, 
будь пьяный и нос в табакё. П еч . 2 . О  человеке, живущем в достатке, сытости. Подумаешь, 
челавёку, чевб яму ни хватйет, сам пьян и нос 
в табакё. П еч .С  гульки н  н о с . Шутл. Об очень малом количестве чего-л. В сё равно получишь с гулькин 
нос. Д н . Н е паспёла я ягады абабрйтъ, а тапёрь 
астйлась с гулькин нос. Д е д . П ОС, 8, 81.С о в ё т ь  / су н у т ь  (т й ск а т ь  / т й с н у т ь , т к а т ь , т б р н ут ь) [ с в о й ]  н о с  куда. Н ео д о бр . Проявлять излишнее любопытство, активно интересоваться чем-л. Куды нос суё? П о р х . Анй вездё свой нос 
суне. П с к . Н е  тйскай свой нос, кудй не слёдует. 
П еч . Нйдо свой нос тйснуть. Гд. Он вездё хатёл 
нос ткать свой. Остр. Ахбта нос тудй тбрнуть. 
Пуст.Т й с к а т ь  / т й сн у т ь  с в о й  н о с  см. Совёть / сунуть [свой] нос (НОС).Т кать с в о й  н о с  см. Совёть / сунуть [свой] нос (НОС).Т б р н у т ь  н о с  см. Совёть / сунуть [свой] нос (НОС).
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НОСКА

У т е р е т ь  н о с  кому. 1 . Обмануть кого-л. Утрёт 
он тебё нос. П ск . 2 . Доказать кому-л. своё превосходство. Все говорили, не поступит (в инсти
тут), а анй им всем нос утёрла. П с к .Ч е р е з  н о с  з а р й  н е  в й д е т ь . Шутл. Быть сильно пьяным. Дедуш ка уехал выпивши, через нос 
зарй ня видел. П у ш к . П ОС, 12, 105.Н о с о м  в з е м л ю  т б р н у т ь . Умереть. С  сямй лет 
дети паднимаюцца, а родители рабдтают на 
дятёй, пака носам в зёмлю тбрнут. Беж. З а г л я д а т ь  н о с о м  куда. Проявлять любопытство. Н е трогай, не заглядай нбсом туды. П л . П ОС, 11, 131.К л е в а т ь  н о с о м . Шутл. Дремать (сидя). Иди  
спать, уж ё нбсам клюёшь. П с к . Что сидёть, 
нбсом клевйть. П с к .Л е з т ь  (п и х а т ь с я )  с о  с в о й м  н о с о м  куда. 
Н еод обр. Проявлять излишнее любопытство, соваться не в своё дело. Вездё лёзет са свайм 
нбсам. П ск . Куды ты пихаисси са свайм нбсам? 
Д и .П и х а т ь с я  с о  с в о й м  н о с о м  см. Лезть со свойм носом (НОС).П о д  н о с о м  у  кого. Близко, рядом. У  кйждава 
пад нбсам стйла ббйня. П с к . Л ад нбсам-та нет, 
а дйлъше? П е ч . Н е  ищй невёсту пад лёсам, а 
глядй пад нбсам. П о р х . Ана пад нбсам вйдя, 
сляпая, Кар.П о с п е т ь  / п о с п е в а т ь  [ с о  с в о й м ]  н о с о м  ( в е з д е , в с ю д у ) . Быстро узнавать все новости, принимать участие во всех делах. Везде 
паспевйе са свайм нбсам. П с к . Д ёду хбчитца 
вабду поспёть нбсом. Стр.П р е д  н о с о м . То же, что Под нбсом (Н ОС). 
Нёмцы пред нбсам шли, уж ё как нас загнали 
франтавикй русские, в лясах прятались. П еч . Ю р к а т ь  н о с о м . Спотыкаться (о пьяном). Ю р 
каетъ носомъ. П с к . Доп.Д о  с а м о г о  н о с у  (пьян). Н ео д о бр . О  сильной степени опьянения. Д а  сама носу пьяна и пьё. 
Д и .К р а с е н  с  н о с у . О  крепком, здоровом человеке. 
Вл. СРНГ, 15, 190.Н е  п о  н о с у  кому что. Не нравится, не подходит кому-л. что-л. Ёт у пёсню сказать — им не 
па нбсу. Л ок н . Куды паёдут, за карахтер свой не 
палйдят, не па нбсу ей, фырь и ушлй. П о р х .Ч т о  б л й ж е  к н о с у . То же, что Болтать что к носу прибрало (НОС). Вот и лбпаешь шта папйла, 
какйе хошь слова, што блйже к  нбсу. Остр. Б о л т а т ь  (б р е д и т ь , г о в о р й т ь , м о л о т ь )  что  к н о с у  п р и б р а л о  ( п р и б р е д ё т , п р и ш л о , п р и д ё т ) . Н еод обр. Говорить вздор, ерунду; говорить, не обдумывая свои слова. Болтаю, што 
к  нбсу прибрйла. Д н . Брёдишь, што к  нбсу при
бредёт, а сама ни знаешь ничбва. Д н .  П ОС, 2, 163. 
Мёлет, што к нбсу придёт. Стр. Бараббша ты, 
гаварйшь што к нбсу пришлб. Н .-Р ж .Б р е д и т ь  что к н о с у  п р и б р а л о  см. Болтать что к носу прибрало (НОС).Б р е д и т ь  что  к н о с у  п р и б р е д ё т  см. Болтать что к носу прибрало (НОС).Г о вор й т ь что  к н о с у  п р и д ё т  см. Болтать что к нбсу прибрало (НОС).Г о вор й т ь что  к н о с у  п р и ш л б  см. Болтать что к нбсу прибрало (НОС).М о л о т ь  что к н о с у  п р и д ё т  см. Болтать что к нбсу прибрало (НОС).Н а в а р и в а т ь  н о с ы  д л я  красі^і. Шутл. Н апиваться пьяным. Навбриваете насы для красы 
каждый день. П с к .
Н О С К А . Н о с к о й  в ы н е с т и  кого. Вынести на руках. Абамлёла и нбскай вынесли. А ш .
Н О С О К .  Н о с о к  е с т ь  у  кого. О  капризном, привередливом человеке. У  Нйны насбк есь, 
капрйзная дёвачка. С е б .
Н О Ч Ь . Н о ч ь д е л й т ь . Спать. Н у, тяпёрь будем 
ночь делйть. П еч .Н а  н очь гл я д я . Перед самой ночью. А  Ж ёнька 
прасидйт на супрядке и на ночь глядя пёчу за 
топляет. П о р х . П ОС, 7, 11.Т ё м н а я  н очь. И р о н . О  необразованном человеке. Я быдта учйлась? Я  тёмная ночь. Д н .

Н У Т Р О .  Н е  п о  н у т р у  кому что. Не нравится кому-л. Ана кйждава прасмёивала, што была ей 
не па нутру. Беж. Люббе не па нутру. Слан.П о  н у т р у  [п р и й т й сь ] кому. Нравиться, подходить кому-л. Картошка императорская былй яму 
па нутру. П л . Он мне па нутру пришёлся. О п .
Н Ю Н И .  Р а с п у с т й т ь  / р а с п у с к а т ь  н ю н и .
Н еод обр . Плакать (обычно — от обиды). Н я ра с
пускай нюни. Д н . Вздул бы ты яво как слёдуя, 
а то сдрёйфил, а тяпёрь шбни распустйл. Беж. 
Дётям говорят — распустйл нюни, а взрослым — пйздрики. Остр.
Н Ю Х .  Д а т ь  н а н ю х чего. Дать в небольшом количестве, Дать попробовать. Д а й  малацкй на 
нюх. П алк.Ни з а  н ю х  (п о н ю х , п о н ю ш к у ) т а б а к а  (т а б а к у ) . Совершенно напрасно, зря, незаслуженно. А  то ни за нюх табаку сгниё. П ор х . 
Ш т об так ни за нюх табаку отдать ей! Никада  
ни атдам. Остр. Зачём ж е я на ёта саглашацца 
буду, штоб пропасть ни за панюх т абаку? П с к . 
Прапал ни за панюшку табака. Остр.

Н Ю Ш К А .  В ы ш л а  Н ю ш к а  з а м у ж , я и н е  х о т е л . И р о н . О  неожиданном (часто неприятном) событии. Незнама-невёдома агарбд 
атабрали... Вышла Н ю ш ка зймуж , я и не хатёл. 
П ск .

о
О Б А . Г л я д е т ь  в о б а . Быть внимательным и осторожным. Ну, гляжь в бба с ним. Стр. П о й 
дёшь в лес, гля в бба. Гд. П ОС, 7, 12. 
О Б Л О Е Ж А . Ч ё р т о в а  о б л о ё ж а . Бран, (о человеке). Чёртова облоёжа, пикали чйтый не 
бывал. С о ш . < Облоёжа — обжора. Чйтый — 
трезвый;
О Б М Е Н .  О б м е н  т е б ё  в о з ь м й ! Эмоц. вос- 
клиц. (гнев, негодование, раздражение). Обмён 
тебя вазьмй! П с к ,
О Б М О Р О К .  О б м о р о к  в г о л о в у  б ь ё т . У
кого-л. кружится голова. Жйтная каш а, нёкава 
кушать, бмарак гблаву бьёт. Н .- С о к .  П ОС, 2, 18. В в е с т й  в о б м о р о к  кого. Шутл. Утомить, из
нурить кого-л. чем-л. Этай рыбай ана мяня в 
ббмарак сявбнни веяла. Гд.
О Б О Р В Й Л А . О б о р в й л а  л е г а в ы й . Бран, (о 
человеке). Кто ж  знал, што вы хорбшие. Мы 
думали, абарвйлы лягавые. П еч . < Оборвйла — 
хулиган.
О Б У Х .  П о д в е с т й  п о д  о б у х  кого. Погубить, 
довести до бедственного положения кого-л. 
Много людёй пашлй страдать зря (во время кол
лективизации). Господ — ёта другое дёла. Д у -  
ракбв падвёли пад абух, а сами за грань. Остр.С  о б у х а . Силой, насильно. Ты как абушник, тя- 
бя всё с абуха насылать нйда, лянтяй. О п .Х о т ь  н а о б у х е  х л е б а  д о с т а н е т . Шутл. Об об
щительном, легко входящем в доверие челове
ке. А  сын мой савсём ниспасббен к лібдям. Вот 
другой сынок ВаніЬшка был, так тот хоть на 
абухе хлёба достанет. П орх .
О Г Л О Б Л Я . З а п р я г а т ь  в о гл о б л и  кого. За
ставлять кого-л. выполнять тяжёлую работу. Н ев. РЩН.П о в е р н у т ь  / п о в о р а ч и в а т ь  (п о в о р о т й т ь ) о г л о б л и . Шутл. 1 . Изменить направление дви
жения. Аглббли па-варйчиваем в Пячбры. П еч . 2 . 
Вернуться куда-л. Тепёрь он аглббли дамой на
вернул. П с к . Дёверь написал, приежжайте, ра с- 
сыпаецца колхоз. Мы приёхали, калхбз стайт, 
мой муж йк и паваратйл аглббли обратна. Д е д . П о в о р о т й т ь  о гл о б л и  см. Повернуть / поворачивать оглобли (ОГЛОБЛЯ).

В ы г л я д ы в а т ь  и з -п о д  о г л о б л е й . Н еодобр. Смотреть на кого-л. исподлобья, зло, сердито. От дёвка врёдная, ни выглядывай из-пад 
аглбфіей. Стр. П ОС, 5, 139.
О Г О Н Ь .  П р о й т й  о г о н ь , в о д у  и м е д н ы е  т р у б ы . Приобрести жизненный опыт, многое испытать в жизни. Прашёл агбнь, воду и мённые 
трубы. П с к . +  П орх.М е ж д у  (п р о м е ж )  д в у х  о г н ё в  (быть, жить). О положении, когда опасность угрожает с двух сторон. М ы мёж ду двух агнёв, как хошь, так и 
живй. С е р . Так и жйли прамёж двух агнёв. П орх . П р о м е ж  д в у х  о г н ё в  см. Мёжду двух огнёв (ОГОНЬ).Н а  о г н е  г о р е т ь . Требовать немедленного исполнения (о работе, деле). Н а  агнй раббта 
гарйть, а яму (помещику) нйда работать. С е б . ПОС, 7, 106.Г а р ё д и т ь  о г н ё м . Быть сильно занятым, много хлопотать (по хозяйству). Гарёдила агнём, а 
раз заарёт (ребёнок), так бросишь всё и будешь 
с ним. П у ш к . П ОС, 6, 139.И с к а т ь  д н ё м  с  о г н ё м  что. Шутл. Долго, напряжённо (часто — безрезультатно) искать что-л. 
П а  всёму гбраду песок (сахарный) искйла днём с 
агнём. П с к .П е р е д  д в у м  о г н я м . То же, что Мёжду двух огнёв (ОГОНЬ). Перед двум агням и жйли. $ ты 
придут — яйки дай, тьш придут — хлёба да 
рубашки. П ор х .Г о р ё т ь  у  о гн я . Подвергаться сильному соблазну, искушению. Я  стану гаварйть тамашним 
мйлъцам: «Как ета вы у  агня гарёли, а ни 
сгарёли», П еч . П ОС, 7, с 106.
О Г О Р О Д . Г о р о д й т ь  о г о р о д  см. Городйть го- родйну (ГОРОДИ НА).
О Г У Л . О г у л у  н е  д а в а т ь  см. Гулу не давать (ГУЛ).
О Д Е К О Л О Н .  О д е к о л о н у  н а н ю х а т ь с я .
И р о н . Пожить в городе, приобщиться, привыкнуть к городской жизни. Дикалбну-та 
нанюхавши, не бчень-та паёдут (жить в де
ревни)). Пыт.
О Д И Н .  О д н о в а  д ы х н у т ь . Формула заклинания, клятвы. Однова дыхнуть, не найду я замуж  
за евб. П с к . СРНГ, 23, 37. < Однова —  один раз. О д н о г о  н е  х в а т а е т  [у кого]. И р о н . О  глупом, умственно неполноценном человеке. Ана такйя, 
знаешь, аднавб не хватае, девяноста дёвять 
працёнтав. Н .-Р ж .Ни о д н о й . 1 . Абсолютно ничего, нисколько, ничуть. Н е вру ни бнной, ей богу! П с к . Н е  магу 
заснуть ни бннай. П с к . 2 . Никогда, ни разу. И  
не была там ни бнной. Н ев .
О Д У В А Н Ч И К .  Б о ж и й  о д у в а н ч и к . И р о н . О  кроткой, безобидной старой женщине. Бабка —  
бфжий одуванчик. П с к .
О К О . В о  о ч и . В присутствие кого-л. За очи м е
ня лаешь, да во очи ты меня хвалишь и дрочишь. ТФ, 322. Коли тебе меня дельце есть, и ты мне во 
очи говори. ТФ, 436. < Дрочйть — холить, баловать, нежить.З а  о ч и . 1 . Не видя, не посмотрев чего-л. Я  то
вар на взор куплю, за очи я ёво не куплю. ТФ, 423. О  чём ты меня смущаешь за очи?  ТФ, 436. 2 . В отсутствие кого-л. За очи ты меня лаешь. ТФ, 332.
О Л У Х .  О л у х  ц а р я  н е б ё с н о г о . Шутл. Недотёпа, глупец. Вот блух-та царя небёснава. О п . 
Олух царя небёснава! Остр.
О М У Т .  Ни о м у т а  (не знать). Абсолютно ничего (не знать). Четыре недёли в школу проходйла, да 
так и осталась тепляком такйм безграмотным, 
ни бмутц ни знаешь. П л . < Тепляк — валенок. 
О П Л Е У Х А .  В ш и т ь  о п л е у х у  кому. Шутл. Дать пощёчину. Ён вшил яму пляуху. Н .-Р ж . ПОС, 5, І06ѵ
О П О Р .  В о  в е с ь  о п о р . Очень сильно; интенсивно. Цыган с цыганкой шли, браняцца ва весь 
апбр> П у ш к .
О Р Е Х .  Р а з д ё л а т ь  п о д  о р ё х  кого. Шутл. Выругать, наказать кого-л. Зять пьяный пришёл, 
мать евб раздёлала пад арёх. П с к .
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ПАРА

Д а т ь  н а о р е х и  кому. То же, что Разделать под орех (ОРЕХ). Я -т а грёшная, поплясала. Дадут  
мне на арёхи на том свёте. П с к . Пришёл дамбй, 
а ана {мать) пьяная, он ей на арёхи и дал! П с к . 
О Р У Ж И Е .  О р у ж и е  п о в е р н у т ь  на кого. Н ачать ругать кого-л., наброситься с бранью, руганью на кого-л. А  я не знаю, на кавд вперёд 
оружие^ повернуть. Н .-Р ж .
О С К О М И Н А .  Н а б й т ь  о с к о м и н у . Устать от повторения чего-л. У ж  аскомину набила — го
ворю, гаварю — нет! П с к .
О С Т А Т О К . О с т а т к и  д уш й  п о т е р я т ь . Умереть. Лучше сиди на мёсте, а то остатки душй 
потеряешь. Л я д .І ІО С , 10, 65.
О Т В А Л Ь Н Ы Й . Д о  о т в а л ь н о г о . Д о пресыщения. Ел до отвйльного. П с к ., 1855. СРНГ, 24, 130. ,
О Т В О Д . Д л я  о т в о д а  г л а з . С  целью отвлечь чьё-л. внимание. Он к тябё падхддя для атвбда 
глаз. Остр.
О Т Д Е Л . В  зе м е л ь н ы й  о т д е л  отп р ав и ть ко
го. Шутл. Убить кого-л. Он евб взял да и в 
зямёльный атдёл отправил на почве рёвнасти. 
П ск .П ой т й  (уйтй) в з е м е л ь н ы й  о т д е л  [в  б е л ы х  т а п к а х ] . Шутл. Умереть. А  ётат {муж) жить 
ня стал, ушёл в зямёльный атдёл. Остр. А яшшб 
а том, кто умер, говорят, пашёл в земёльньй 
атдёл в бёлых тапках. Н .- С о к .  П ОС, 12, 318. У йтй в з е м е л ь н ы й  о т д е л  см. Пойтй в земельный отдел [в бёлых тапках] (ОТДЕЛ). 
О Т К О С .  П о й т й  п о д  о т к о с . Резко измениться в худшую сторону, стать скверным. Убили явб, 
жись наша пашлй пад аткбс. Н .- С о к .  
О Т К У Л Ь . О т к у л ь  нй б ы л  (ни в з я л с я ) . О  ком-л., внезапно, неизвестно откуда появившемся. Аткуль ни была сестрица евб. П с к . Откуль ни 
взялася лиса. П у ш к ., 1927. СРНГ, 24, 217.О т к у л ь  ни в з я л с я  см. Откуль нй был (ОТКУЛЬ).
О Т Н Й М О М .  О т н й м о м  о т н и м а т ь . Отбирать силой. П с к . Копаневич. СРНГ, 24, 248. 
О Т Х О Д Н Я К . О т х о д н я к  п р и н и м а т ь . Шутл. Лежать без движения (от усталости). Ишь, бесбк, 
забёгался, что свалился с ног, атхаднАк при
нимает. П с к .О х а п к о й  г р а б и т ь  с л ё з ы . Горько плакать, обливаться слезами. Ишлй дайть, так ахйпкай слё
зы грабила. П еч . П ОС, 7, 165.
О Х Р Я П К А  В  охр яп ку. 1 . (ходйть, сидеть). В обнимку, обнявшись. Молодёжь завсегда в 
ахряпку сидит. Пыт. Д ёвки-т а в ахрАпку идутъ. 
Остр. 2 . (есть). В большом количестве, вволю. 
Н у и ёли мы таблётки в ахряпку, йжна тошна. 
Остр.
О Х Т И . б х т и  тбш н ен ьк о см. Ахти тбшненько (ТОШ Н ЕН ЬК О).
О Ч К Й . О ч ё к  в д е т ь . Обмануть кого-л., втереть очки. /д. СРНГ, 25, 60.
О Ч К О . Д а т ь  с т о  о ч к о в  в п е р ё д  кому. Превзойти кого-л. в чём-л. Ана ему сто ачкбв вперёд 
дастъ. П с к .
О Ш Е Р О К .  О ш е р о к  б е р ё т  см. Вбшерап берёт (ВбШ ЕРАП ).

п
П А Д Л А  П а д л а  г р е б н а я . Бран, (о корове). У , 
падла гребная! Вл. П ОС, 8, 12.
П А И . В  пай п о п а ст ь . Прийтись кстати, в самый раз. П с к ., 1855. СРНГ, 25, 152.
П А К И . П ак и  д о л о й . Чьи-л. дела совсем плохи. А  как начну кашлять, так и пйки далбй. Пыт.

П А Л Е Ц .  П а л е ц  о  п а л е ц  к о л о т й т ь . Н ео- добр. Бездельничать, праздно слоняться. А  моло
дёжь в шкблу атхбдит и палец а палец колотя, 
гуляя. П сч .П а л е ц  о б  п а л е ц  н е  б и т ь  (н е ст у к н у т ь , н е  у д а р и т ь ) . Н еод обр . Бездельничать, бездействовать. Ана {дочь) и палец аб палец ни бьё. Пыт. 
Матрбсам служил, палец аб палец не бил. П еч . 
Прабьё языком в сасёдых, палец аб палец ни 
вдаря. О п . Палец об палец не стукне маладуха 
в доме, всё старуха дёлае. П еч .П а л е ц  о б  п а л е ц  н е  ст у к н у т ь  см. Палец об палец не бить (ПАЛЕЦ).П а л е ц  о б  п а л е ц  н е  у д а р и т ь  см. Палец об палец не бить (ПАЛЕЦ).Н а  б о л ь ш о й  (на в е с ь , н а  п е р в ы й ) п а л е ц . 1 .(жить). Зажиточно, богато, в достатке. Все живут  
на большой палец, у  кйждава мытацыкл. Стр. 
М ы стали на большбй палец жить. Стр. Приёхал 
гол как сакбл, а тяпёрь на бальшбй палец живё. 
Н .-Р ж . Жил бы на пёрвый палец. Н .- С о к . Тётя 
М бш а, ведь мы немнбжка побогачей ж и-вём ?  — 
Д а  не немнбжка, а на весь палец. Гд. 2 . Хороший, порядочный (о человеке). Витя на бальшбй 
палец, никтб не похуля евб. Н .-Р ж .Н а  в е с ь  п а л е ц  см. На большбй палец (ПАЛЕЦ). Н а  п ё р в ы й  п а л е ц  см. На большбй палец (ПАЛЕЦ).О б л и з н у т ь  п а л е ц . Шутл. Начать голодать. Я  
лягу паляжу, так облизнёшь палец. Пуст.Х о т ь  б ы  п а л е ц  о  (об) п а л е ц  у д а р и л . Н е о 
доб р . О  бездельнике, лентяе. Хоть бы палец аб  
палец ударил, ничавб не дёлае, только и знает 
тачыть лАсы с бабам. Гд.Ч ё р т о в  п а л е ц . Камыш. В  чбртавых пальцах 
ютАцца ут ки. Л яд.О б в е с т й  в о к р у г  п а л ь ц а  кого. Обмануть, перехитрить кого-л. Он {внук) кавб хошь вокруг 
пальца обведёт. П ор х .В ы с а с ы в а т ь  и з  п а л ь ц а  что. Выдумывать, вымышлять что-л. Все евб раскйзы  — всё из пальца 
высасывая, а вы-та, дурёхи, пишете. П с к .З а  п я ть  п а л ь ц е в  д а  з а  л а д о н ь  (отдать). И р о н . За бесценок, очень дёшево. Србдственникам 
атдай за пять пальцев да за ладонь. П алк. Д в у м я  п а л ь ц а м и  з а б р а т ь  н е ч е г о . Очень мало. Нёчем сёмен купйть, двум пйлъцам забрать и 
то нёчева. С е р . П ОС, И , 37-38.П о  п а л ь ц а м  м о ж н о  п е р е с ч и т а т ь . О  небольшом количестве чего-л. П с к . +  П орх .
П А Л К А  П а л к а  о б  п а л к у  н е  п е р е л о м й т ь . 
Шутл. Ничего не сделать, не выполнить никакой работы. Я  у  ней палка аб палку не переломил, и 
выпить каждый день дадут. Остр.В о л ч ь я  п а л к а . Камыш. Вблчеи палки ёта. 
Остр. Вблчья папка. Стр.П а л к и  н е  л о м и т  (н е п е р е л о м и т , н е  с л о м а е т , н е  с л о м и т ) . Н еод обр. Кто-л. бездельничает, тунеядствует. Мнбга таких, палки ня 
ломят, с армии пришёл и ни работав. Остр. Вон 
вбзли нас сасёдка живёт, спит цёлыми днАми, 
пйлки не сломает. П с к . Н и  в агарбде палки не 
сломит. П с к . Праж йл два гбда, хоть бы што 
сдёлал — палки не переломил. Н .-Р ж .П а л к и  н е  п е р е л о м и т  см. Палки не ломит (ПАЛКА).П а л к и  н е  с л о м а е т  см. Палки не ломит (ПАЛКА).П а л к и  н е  с л о м и т  см. Палки не лбмит (ПАЛКА). В с т а в л я т ь ( с т а в и т ь , с о в а т ь )  п а л к и  в к о л ё с а  кому. Н еод обр. Мешать кому-л. в чём-л. 
Сасёди-т а у ж  скблька лет всё палки в колёса 
вставлАют мне. П с к . Так и ставит им {све
кровь молодожёнам) пйлки в колёса. П ор х . Н е  
суй ты ему палки в колёса, пусть как хочет, так 
и дёлает. П с к .И з - п о д  п а л к и . Силой, насильно. ХрАпу 
тюкать нйда из-пад палки заставлАть. Д е д . 
Агарбд капйть — тбжа из-пад палки. Остр. С о в а т ь  п а л к и  в к о л ё с а  см. Вставлять палки в колёса (ПАЛКА).С т а в и т ь  п а л к и  в к о л ё с а  см. Вставлять палки в колёса (ПАЛКА).

П а л к о й  (д у б й н о й ) б р о с и т ь  (кй н уть , д о к й н е ш ь )  до кого, до чего. Очень близко (о небольшом расстоянии до чего-л.). Д а  карбв— палкай брбсить. П с к . П ОС, 2, 197. Ат той 
дерёвни да Сакалбва палкай брбсить. С л . Д а  
Черёхи палкай докинешь. П с к . И з Дедкбва сюда— палкай кйнуть, а он вон как кружйл. П орх. 
Травйна ат травйны ни дакйнешь дубйнай. Остр. П ОС, 9, 118.П а л к о й  д о к й н е ш ь  см. Палкой брбсить (ПАЛКА).П а л к о й  кй н уть см. Палкой брбсить (ПАЛКА). 
П А Л Ь Ч И К . П а л ь ч и к и  о б л й ж е ш ь . О  чём-л. очень вкусном. Блинбв напякла — пальчики 
оближешь. П с к .
П А М Ж А  П а м ж а  в о з ь м й  кого. Бран. Эмоц. восклиц. (гнев, негодование). Пймж а тибё 
вазьмй! С е б . < Пам ж а  — 1. Беда, горе, напасть. 2. Чёрт, дьявол.П а м ж а  е г о  п у с т ь  в ё д а е !  Бран. П с к ., 1850. СРНГ, 25, 184.П а м ж а  о б о б р а л а  кого. Бран. Кто-л. умер. 
Кадй злАцца на кавб-нибудь да умрё, гаварА, 
пймжа явб убабрйла. П еч .П а м ж а  р а з б и р а е т  кого. Н еод обр. О  громко кричащем человеке. Чивб арёіиъ, пймжа тибА 
разбирйет. Вл.П а м ж а  у н е с л а  см. Беси унеслй (БЕС).К п а м ж е ! То же, что К бесу (БЕС). Н у  тебА к  
пймж е! Н .-Р ж .
П А М Я Т Ь . В с х о д й т ь  н а п а м я т ь . Протрезвляться. Никагдй пьянюшки на память ня 
всходят: нажруцца — апАть атвйливаюцца. О п . П ОС, 5, 80.Г о р о х о в а я  п а м я т ь  у  кого. Ш утл., и рон. О  человеке с плохой, слабой памятью. Пймятъ у  нас 
тяпёрь гарбхава. П алк. П ОС, 7, 132.Д ё в и ч ь я  п а м я т ь . То же, что Гороховая память (ПАМ ЯТЬ). Дёвичья пймять у  тебА. П с к . Д ы р я в а я  п а м я т ь . То же, что Гороховая память (ПАМ ЯТЬ). Савсём пймять дырАвая стйла. П ск . З а д а в а т ь  п а м я т ь  кому. Ругать, наказывать кого-л. Н у  уж  и задавйла янй яму пймять за то, 
што праспйл. П у ш к . П О С, И , 168.З а м ш й т  п а м я т ь . Забудется, не вспомнить. 
Топёрь замшйт пймять, ни пбмню. Гд. П ОС, И, 345.К у р й н а я  п а м я т ь . То же, что Горбховая памйть (ПАМ ЯТЬ). Пймять-та курйная. П ор х .Б е з  п а м я т и . Очень быстро. Вот и пашёл нёмец, 
без пймяти шёл. Остр.Б е з  б о ж ь е й  п а м я т и  (спать). И р о н . О  крепком, продолжительном сне. А  Алёшка будя спать без 
ббжьей пймяти, хучь на улицу нясй. Н .-Р ж . З а д а т ь  п а м я т и  кому. Выругать, наказать кого-л. Н у  уж , задйла анй ему пймяти за то, 
шта праспйл. П у ш к .С б й т ь с я  с  п а м я т и . Обезуметь, потерять рассудок, начать вести себя как сумасшедший. Я  
сбйлси с пймяти, стал бяжйть ат жёнщины. Д н . С л а з и т ь  з а  п а м я т ь ю . Шутл. Сделать что-л. не откладывая, пока помнишь об этом. Слазь за 
памятью, на чердакё пинжйк. Палк.
П А Н Т А Л Ы Г А  см. П АНТАЛЫ К. 
П А Н Т А Л Ы К , П А Н Т А Л Ы Г А  С б и т ь  / с б и в а т ь  с  п а н т а л ы к у  (с  п а н т а л ы ги ) кого. Сбить с толку, запутать кого-л., заставить изменить намерения. Н е сбивйй их с панталыку. 
П с к . Я  уж  думала сходйть в правлёние, потбм в 
гброд, пришлй Клйвдия и сбйла менА с панталыку. 
Ід . Девчбнку с панталыги можно сбить, а мой 
вбзраст такой, харйктер смётанный. П у ш к . < 
Панталык — толк, смысл.С б и т ь  с  п а н т а л ы г и  см. Сбить / сбивать с панталыку (ПАНТАЛЫК).С б й т ь с я  с  п а н т а л ы к у  (с  п а н т а л ы ги ). Н е о 
д о б р . Сбиться с правильной линии поведения. 
Хороший был челавёк, а сбйлся с панталыку. Н ев . 
Сбйться с панталыку. П с к . Мйлец-та савсём с 
панталыги сбйлся. Н .-Р ж .
П А Р А  У з н а т ь , п о ч ё м  п а р а  г р е б е ш к о в  см. Узнать, почём сотня гребешков (СОТНЯ).
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ПАРАЛИЧ

П А Р А Л И Ч . П а р а л и ч  т е б я  р а з б е й  ( р а с к о -  л о т й ). Бран. Эм оц. воклиц. (гнев, негодование, проклятие). Паралич тебя разбей! О п . Паралич 
тебя раскалатй! О п .П а р а л й ч  т е б я  р а с к о л о т й  см. Паралич тебя разбей (ПАРАЛЙЧ).
П А Р А Ш А  З а г н у т ь  п а р а ш у . Соврать. 
Ктб-та загнул парашу харбшую, што в пещерах 
партизаны скрывались. Сла н. П ОС, 11, 137.
П А Р Е Н И Ц А  Д а т ь  п а р е н и ц ы  (п а р к и ) ко
му. Выпороть, побить, наказать кого-л. Дам  
пареницы — жопа буде брикатать. П еч . ПОС, 2, 192. Анй мне так разозлила, ну, я ей дала парки, 
все вбласы выдрала. П с к .
П А Р Е Н Ь . С та р ы й  п а р е н ь . Старый холостяк. 
Когда долга не жёницца, говорят, старый парень. 
Д н .
П А Р К А  Д а т ь  п а р к и  см. Дать пареницы (ПАРЕНИЦА).
П А Р У С .  Н а в с е х  п а р у с а х  (бежать, мчаться). Очень быстро, изо всех сил. Н а  всех парусйх 
мчались рамой. П с к .
П А С Т У Х .  И п а ст у х  и кваш ня у  кого. Шутл. О  хозяйке, которая много суетится, хлопочет по хозяйству (обычно — ничего не успевая). У  неё и 
пастух и квашня. Л яд.
П А С Т Ы Р Ь . О с т а т ь с я  н а  п а с т ы р я х . И р он . Быть покинутым, остаться без подруги, друга. 
Ёсли парень бросит дёвушку или наабарбт, то 
смеюцца: ты остался на пастырях. Стр.
П А С Т Ь . П а с т ь  р а з й н у т ь . Н ео д о бр . Громко кричать. Кричит во всё едало, где у  тебя Гришка, 
пасть розйнула. Л яд.П а с т ь  р а з о д р а т ь . Шутл. Зевать. Всю пасть 
разадрйла — хачу спать. Л о к н .З а б й т ь  п а с т ь  см. Заткнуть пасть (ПАСТЬ). З а т к н у т ь  (за б й т ь ) п а с т ь . Груб. Замолчать. 
Пблно-те зёхать-то, заткни пасть. П с к . СРНГ, И , 270. У , бальшарбтка, забёй ты пась-та свагб. Нев. ПОС, 2, 102. < Зёхать — кричать, орать.
П А Х . Ч т о б  п а х у  н е  б ы л о  чьего где. Приказ кому-л., требование удалиться, уйти откуда-л. 
Чтобъ твоего паху не было. П с к . Доп.
П А Х А Т Ь . П а х а т ь  м о ж н о  на ком. Шутл. О сильном, здоровом, обычно — не работающем физически человеке. Вон артисты вёртюцца, на 
них пахать мбж на, им бы вилы пятисукбвые в 
руки. П ск .
П А Х В И . С  п а х в е й  д о л о й . О  состоянии крайней усталости, когда человек не может двигаться. 
День в пблих попасся — с пбхвей допой. Пыт. <  
Пахви  — часть конской упряжи, поддерживающая седло.
П Ё Б Е К И .  [ В с е ]  п ё б е к и  о т т р я с т й  см. [Все] бёбеки отбйть (БЁБЕКИ).
П Е Н Ь .  Ни в п е н ь  ни в к о л о д у . 1 . кому что. Не нравится, не подходит кому-л. что-л. И з 
носила меня баба, хоть убёй, всё ни в пень ни 
в калбду. П с к . 2 .  Н еод обр. Неумелый, нерасторопный. Какбй-т а он странный, ни в пень ни в 
калбду, ничевб не мбжет. П с к .С е с т ь  н а п е н ь . Опечалиться, сникнуть. Ж анйх  
наш на пень сел. Ёта когда плохое настраёние. 
С е б .С т а р ы й  п е н ь . П р е н е бр . О  старике. Сиди уж , 
стбрый пень. П с к . Старый пень! П ор х .
П Е Н Ь - К О Л О Д А  Ч е р е з  п е н ь -к о л о д у .
Н еодобр. Небрежно, кое-как. Тепёрь-та все 
через пень-калбду раббтают, а бывала не. П с к .
П Ё П Е К И .  П ё п е к и  о т к л а с т ь  см. [Все] бёбеки отбйть (БЁБЕКИ).
П Ё Р Е Ц .  П о к а з а т ь  п ё р ц у  кому. Наказать кого-л., расправиться с кем-л. А  мнбга наших 
там убили, а навёрна и тем харашб дали, пёрцу 
показали. Остр.
П Ё Р Е Ч Н И Ц А  С т а р а я  п ё р е ч н и ц а . Бран. О  старой женщине. Старая пёрешница! П с к .

П Ё Р К А . Д а т ь  п ё р к у  кому. Погнать, прогнать 
кого-л. откуда-л. Ну, мы повернули, тут и дали 
яму (Колчаку) пёрку. Д е д .
П Е Р О .  П е р о м  з е м ё л ь к а  кому. Пожелание 
покойнику. Пером ему земёлька, свётлого ему 
лежания. Н ев . Шт.В  п ё р ь я х . Шутл. Об умном, сообразительном 
человеке. Н е гарйзд в пёрьях. Кар.П ё р ь я  п о с ы п а л и с ь  [из кого]. Шутл. Кто-л. 
получил нагоняй, выговор, подвергся наказа
нию. Начала я евб чихвбс-тить, так што пёрья 
посыпались. О п .В о б р а т ь с я  (войтй) в п ё р ь я . Разбогатеть, начать жить благополучно, зажиточно. Быстра в 
пёрья вобрался. П ск . Как старчйха ходила, а щас 
у  пёрья вашла. Вл. П ОС, 4, 106.В о й т й  в п ё р ь я  см. Вобраться в пёрья (ПЕРО). О щ и п а т ь  п ё р ь я  кому. Сбить спесь, высокоме
рие. Ям у быстра пёрья ашшыпают. Пуст. 
П Е Р С Т О К .  Н а п е р с т к а х  х о д й т ь . Н еод обр. 
Важничать, зазнаваться. Такая у ж  вся, нос 
задран, на перстках ходит, а гардйцца-та нёчем. 
П ск .
П Е Р У Н .  С б е й  т е б я  п е р у н . Бран. Эмоц. вос- 
клиц. (гнев, негодование, раздражение). Сбей 
тебя недугъ, сбей перунъ! П ск . Даль, IV. Сбей тебя 
перун! Опыт. П ск .
П Е Р Ч А Т К А  Ж е л ё з н а я  п е р ч а т к а . Кастет. 
Пярчйтка жалёзная у  нявб, как хряснёт. Беж. П ОС, 10, 182.
П Ё Р Ш А .  П ё р ш у  в с т а в л я т ь . Противоречить 
кому-л., не соглашаться с кем-л. Сразу пёршу 
вставляя, всё с натугай. Остр. ПОС, 5, 69.
П Ё С .  П о б и р а й  п ё с  кого. Бран. Эмоц. вос- 
клиц. (гнев, негодование, досада). Пабирйй пёс 
ётава рбдственника! П ск .
П Е С Н Ь  см. П ЁС Н Я .
П Ё С Н Я ,  П Е С Н Ь .  П ё с н и  п о п ё т ь . Попла
кать, наплакаться. Вот вышла замуж  да пёсни 
и папёла, гбря помыкала. Д е д .Д о л г а я  п ё с н я  (п е с н ь ) . 1 . О  каком-л. продолжительном, утомительном занятии. Пёснь дблгая 
вам рассказать. П ор х . Дблгая пёсня — вязать 
сёти. П еч . А  писбть — эта пёсня дблгая. Х олм . ПОС, 9, 130. 2 . О  долгой, нелёгкой жизни. Дблгая 
пёсня, дёвачки, за плечам. П еч .
П Е С Н Я К .  Д а в а т ь  ( з а д а в а т ь )  п е с н я к а . 
Громко, весело петь. Во песняка давали! П с к . 
Брат приходил и давай песняка задавать. П орх . П ОС, 11, 168.Д а т ь  п е с н я к а . Громко запеть, начать петь. Д а  
как дал песняка. П орх.З а д а в а т ь  п е с н я к а  см. Давать песняка (П ЕСН ЯК ).
П Е С О К .  П е с о к  с ы п л е т с я  из кого. И р о н . О  дряхлом, старом, слабом человеке. У ж  пясбк 
сыпецца с невб, а туда ж е. П ск .П е с к о м  г л а з а  з а с ы п а т ь  кому. Похоронить 
кого-л. Когда пяскбм глазй засыплют, тогда 
сынкй и забуду. Н .-Р ж .С  п е с к у  в е р ё в к и  ви ть. 1 . Н еод обр. Заниматься бесполезным делом. Приёхали с пяску вирёвки 
вить. Пуст. ПОС, 4, 28. 2 . Энергично, интенсивно делать что-л. Дочки с города приёдут с песку 
верёвки вьют — и в  буфёте разберут, и в камбде 
наладят, и адёжу уберут. Ш т о мне нада, патбм 
не найдёшь. П с к . С  песку верёвки вить — ёта их 
как бёси нбсят, всё вверх дном поставили. П с к . 
П Е С Т О К .  Х о д й т ь  (з а х о д й т ь )  н а п е с т к а х . Нервничать, сердиться на кого-л. Что ты за 
ходил на пест ках? П с к . Н а песткбх ходйть. 
П с к .З а х о д й т ь  н а п е с т к а х  см. Ходйть на пестках (П Е С Т б К ).
П Е Т Ё Л К А . В с к о ч й т ь  в п е т ё л к у . Повесить
ся. А  укачбрилась ана, ни захатёла жить, в пе
тёлку вскочила. П еч .
П Ё Т Л Я . В  п ё т л ю  в о гн а т ь  (в сун у т ь ) кого. 
Довести кого-л. до самоубийства. Вагнал я ё  в 
пётлю. П с к . Мбжет быть, шишки и всунули в

петлю. Н .-Р ж . М уж ик ей хат у пастрбил, ана 
евб в пётлю вогнала и усё говорить, што бёдная. 
Вл.В  п ё т л ю  в с у н у т ь  см. В пётлю вогнать (ПЁТЛЯ). В  п ё т л ю  л е з т ь  / в л е з т ь . Кончать жизнь самоубийством, повесившись. Ж ивому нада в пётлю 
лесъ (слепому соседу) или себя решать. Ну, што 
тут сдёлаешь. П с к . У  невб галава смутилась, 
он и влез в пётлю П еч . За брата брат малый 
в пётлю влез. П еч .Х о т ь  в п ё т л ю  л е з ь  (л е з т ь )! Эм оц. восклиц. (отчаяние, безысходность). Хать в пётлю лезь! 
П еч . Баба мая памёрла, и дбчки в городе плоха 
живут, и агарбд сажать нада. Хать в пётлю 
лезть! П с к .Х о т ь  в п ё т л ю  л е з т ь  см. Хоть в пётлю лезь (ПЁТЛЯ).
П Ё Т Р .  П р и  П е т р ё - к о с а р ё . Шутл. Очень давно или никогда. Ёта ишшб была при 
Пет рё-касарё. Такбва царя нё была, пагавбрка 
такая. Беж.
П Е Т У Н .  С  п етун а  (с петухов ) (вставать). Очень рано утром. Здынутца нада бьіла с пятуна 
и найдём молотить. Гд. С  петухов встанешь, 
обрядишься. П с к . <  Обрядиться —  выполнить все работы по хозяйству.С  п е т у н а  д о  п е т у н а . С  раннего утра до позднего вечера. Работали с петуна до петуна. Остр. Д о  [в т о р ы х] п е т у н б в . Д о утра, до рассвета. Д о  
петунбв по озеру ходишь, так устанешь, што 
так глазы и слипаются. П еч . Где ты блудишь 
до вторьіх петунбв? П ол и .С  л е т у н а м и ; с  п е т у х а м и  (вставать). То же, что С петуна (ПЕТУН). Вставали с пятунйми. 
К р . Зимой вставали с петунами и пряли до 
перяхватки. О п . Патрапил ён с петухами 
дамой ходить. П у ш к . Встанешь с пятунам и 
приёдешъ вёчерам. Д е д . < Перехватка — завтрак. 
Потрапить — повадиться, пристраститься.
П Е Т У Х .  П е т у х  п о ё т , а  д н я  н ет . О  тяжёлой жизни, бедственном положении кого-л. С  
шестью детьми и петух поётъ, а дня нет. Н ев . Шт.Ж а р е н ы й  п е т у х  в г о л о в у  к л ю н е т  кого. 
Шутл. Кому-л. очень понадобится что-л. Когда 
жареный петух в гблаву клюнет, тогда он паше- 
велйцца (сделает что-л. по хозяйству). П ск .Д о  п е т у х а . То же, что До [вторых] петунбв (ПЕТУН). Сидят да петуха. Пуст.П у ст й т ь  к р а с н о г о  п е т у х а  кому. Поджечь кому-л. дом. Гаварйт: «Пушш у ему Краснова пе
туха». П ск .П у ст й т ь  п е т у х а . Сорвать голос при пении. Н а  
свадьбы-та пел-пел да и пустил петуха. П с к .
С  п етухо в  см. С  петуна (ПЕТУН).С  п е т у х а м и  см. С  петунами (ПЕТУН).
П Е Т У Ш О К .  П е т у ш к а  п о д л о ж й т ь  [п о д  к р ы ш у ]. То же, что Пустйть красного петуха (ПЕТУХ). А  он: «Пят ушка падлажйте над 
крышу». П орх .

П Е Ч Ё Н К А .  С и д ё т ь  в п еч ён к а х у  кого. 
Н еод обр. Надоедать, раздражать, нервировать кого-л. Ты у  меня уж ё в печёнках сидишь. П с к .

П Ё Ч К А  С о  в с е х  пёч ек  х л е б а  покуш ать.Многое испытать в жизни, приобрести жизненный опыт. Я  са всех пёчек хлёба покушала. П еч . Б р ы с ь  п о д  пёчку. 1 . Бран.-шутл. Приказ, требование уйти. Ш т о выслухиваешь, слухателъная 
кбстка, брысь над пёчку! {ребёнку). П с к . 2 . 
И р о н . О  зависимом, несамостоятельном человеке. М иша сам ня хозяин, сам брысь над пёчку. 
Остр. П ОС, 2, 187.Н а  п ё ч к у  б о с и к о м  с л а з и т ь . Шутл. Простудиться в тёплую погоду. Щ а с теплб, а он 
простыл, вот и смеюцца — говорят: на пёцку 
басякбм слазил. Остр.

П Е Ч Ь . Л е ж а т ь  н а п е ч й  д а  е с т ь  к а л а ч й .
Шутл. Бездельничать, жить без забот и труда. Ей  
тепёрь што — лежи на печй да ешь калачй. П с к .
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ПОЛОВИНА

П Е Ш К У Р Ь .  П е ш к у р я  д ё л а т ь . Идти пешком. Нада пешкуря делать, там далеко пойдёшь. 
Гд.
П И Г А Н . В л о ж й т ь  п и га н у . Быстро побежать, припустить. Раз влажу пигану — и в  дерёвню. 
Остр.
П И Д Ж А Ч О К . (К а р т о ш к а )  в п и д ж а ч к а х .Неочищенный варёный картофель. Бывала, 
свбришь картбшку в пиджачках. Д е д .
П И З Д Р И К . П о п у с т й т ь  (р а с п у с т й т ь )  п й з д р и к и . Н еод обр. Расплакаться. Попустил 
пйздрики, а ён и рот расквасил. Д н . Ну, ра с
пустила пйздрики. О п . Дётям говорят — ра с
пустил нюни, а взрбслым — пйздрики. Остр. А  у  
нйшева (атцб) с утра пйздрики распущены. П ск . Р а с п у с т й т ь  п й з д р и к и  см. Попустйть пйздрики (ПИЗДРИК).
П И К . Ни пик. Абсолютно ничего, нисколько. 
А  мой муж йк не зная граматы ни пик. П еч . 
П И Р . И в п и р , и в м и р , и в д о б р ы е  л ю д и .
Шутл. На все случаи жизни. У  меня ничбва нет, 
адна пальтуха — и в  пир, и в мир, и в дббрые 
лібди. П ск .Ни в п и р , ни в м и р , ни в д о б р ы е  л ю д и . Н икуда не годится. Никуда не гож  — ни в пир, ни в 
мир, ни в дббрые люди. Остр.
П И С А Т Ь .  П и ш й  п р о п а л о . Чьи-л. дела очень плохи. Паёдешь пьяный, гайшник астанбвит — 
пишй прапбла. П ск .
П И Щ А  Н а п й щ е  с в я т о г о  А н т о н и я  (быть, жить). Шутл. Голодать. Все ému дни бьіли на пйщи 
святбва Антония. Гд. Савсём ничивб не ест, 
на пйщи святбва Антония живёт, аднй глйзы 
астблись. П ск .
П Л А С Т Ы Р Ь . П о л у ч й т ь  ш ё й н о г о  п л а с т ы р я . Шутл. Подвергнуться побоям, избиению. А  
ёсли ни ат кавб ни купишь, то получишь шёйного 
пластыря. Пыт.
П Л А Т Ь Е . В  о д н о м  п л а тье. Без изменений, без перемен. Ларь чужой, саббчий век живёт, 
ларь малбшная, сдёлана с дубу, доски не гниют, 
всё в одном платье. Вл.
П Л Ё Т К А  Е с т ь  (п о ё с т ь )  п л ё т к и . Подвергнуться порке, избиению плёткой. У ж  он паёл 
плётки. П с к . Я  ня ёла плётки. П о р х . П ОС, 10, 137.
П Л Е Т Ь . П о  плёти (идтй). Складно, гладко (о песне, рассказе). Как-т а пёсни всё шли па плёти. 
П орх.
П Л Е Ч О .  С  п л е ч  в п е ч ь . Об использовании сразу всех имеющихся продуктов при приготовлении пищи. А  я ни магу так, штоб с плеч в 
печь, люблю, штоб запбсец был. Пуст.С  п л е ч а . Напряжённо, изо всех сил. Нйда бьиіа 
раббтать. Сёрый народ раббтает с плеча. Вл. П л ё ч и  п р о ч ь . О  состоянии крайней усталости. 
Столько раббтали, што плёчи прочь. Гд.С е с т ь  н а п л ё ч и  чьи. Оказаться на чьём-л. попечении. Н а мой плёчи сёла четыре, а я пятая, 
а у  меня атёц был пьянушка. П л .С л о м а т ь  п л ё ч и . Потерять здоровье от тяжёлой работы. Сбирйю клачкй, таскйю и всё на плечах 
свайх. Сломала плёчи. Стр.В ы н о с и т ь  н а с в о й х  п л е ч а х . Справляться с работой, трудностями без чьей-л. помощи. 
Бывала и есть нёчева, всё берёмя на свайх плечах 
вынасйли. О п . П ОС, 6, 23.
П Л Е Ш Ь .  В с ю  п л е ш ь  п р о ё с т ь  кому [с] чем. Утомить кого-л. рассказами, просьбами и т.п. 
Свайм языком всю плешь праёст. О п . Он мне 
всю плешь праёл са свайми рассказами (пьяный 
всё время рассказывает о партизанах). П ск .
П Л О Х О .  Б р а т ь , что  п л о х о  л е ж й т . Н еод обр. Красть что-л. В  калхбзе, что плоха лежйт, то и 
берут. П ск .
П О Б И Р А Х А  Н а п о б и р а х у  (разбить, избить и т.п.). Сильно, основательно (избить, поколотить кого-л). Куда котёнка дёла? Разобью тябя на по
бираху. Кар.

П О Б Ы Т . Б ы т ь о с ы п а н н ы м  н е х о р о ш и м  п о б ы т о м . Жить очень тяжёлой, безрадостной жизнью. Семья моя осыпана нехорошим побытом. 
Гд .
П О В И Л Ю Ш К А .  Н а  п о в и л ю ш к а х  бы ть.
Н еодобр. Бездельничать, увиливать от работы. А в Зимарях ана на павилюшках была. Он 
раббтает, а анй ат работы и виляет. Вл.

П О Г А Н И К .  П о га н и к  в е р е т ё л ь н ы й . Бран. (о человеке). Самое худое ругательства — 
паганик вяретёлъный или куставэй. К р.П о га н и к  в я л ы й . Бран, (о человеке). Ишь, 
паганик вялый, на меня заругался. П с к . Паганик  
вялый, ничбва ни хбча. П ск .П о га н и к  к у с т о в э й  (п о д к у с т э в н ы й ). Бран, (о человеке). Самое худбе ругательства — паганик 
вяретёльный или куставэй. К р . А х  ты, паганик 
подкустэвный. О п .П о г а н и к  п о д к у с т э в н ы й  см. Поганик кустовэй (ПОГАНИК).П о г а н и к  р я б о й  (р я б ы й ). Бран, (о человеке). 
Паганик ты ряббй! П у ш к . А  ана (Нюра) гаварйт, 
паганик рябый Лёша. О п .П о га н и к  р я б ы й  см. Поганик ряббй (ПОГАНИК). П о г а н и к  я с н ы й . Бран, (о человеке). У  нас 
ругались раньше, так гаварйли, ах ты, паганик 
ясный йли паганица ясная. Остр.
П О Г А Н И Ц А .  П о г а н и ц а  в я л а я . Бран. (о женщине). А х  ты, паганица вялая, всё 
испортила. П с к .П о г а н и ц а  я с н а я . Бран, (о женщине). У  нас 
ругались раньше, так гаварйли, ах ты, паганик 
ясный или паганица ясная. Остр.
П О Г И Б Е Л Ь .  С о г н у т ь с я  в тр и  п о г й б е л и .Сильно согнуться, сгорбиться. Ш т о ты ходишь 
согнувшись в три пагйбели, как карамысла. С о ш . 
С  города ёдет — согнулась в три пагйбели (много 
сумок). О п . Тяжело — согнулся в три пагйбели. 
Остр.

П О Г О Д А . П о г о д а  п о м и р а е т . Об очень сухой, жаркой погоде без дождей. Пагбда-та по
мирая, да, нет даж ж а. Гд.Д у р н а я  п о г о д а . Плохое настроение. Хорошая 
жёншына, не найдёшь таких тяпёрь, у  ей дурной 
пагоды не бывае, хуть и горе у  ей, всё аннб ра с- 
смешйт. Остр. ПОС, 10, 52.
П О Д Д У В А Л О . З а т к н у т ь  п о д д у в а л о . Груб. Замолчать. Заткнй поддувало! П ск .
П О Д Ж И Л К И .  П о д ж й л к и  д р о ж а т  ( д р ы г а ю т , т р я с у т с я )  у  кого. 1 . О  состоянии испуга, страха. Спугалась так, што поджилки трясуцца. 
Стр. Напугался — паджйлки дражат. Остр. У  
мяня так паджйлки и дрыгают. Остр. ПОС, 10, 20. 2 .  О  состоянии сильной усталости. Устал, 
бж на паджйлки трясуцца. О п .П о д ж й л к и  д р ы г а ю т  см. Поджйлки дрожат (ПОДЖ ИЛКИ).П о д ж й л к и  т р я с у т с я  см. Поджйлки дрожат (ПОДЖ ИЛКИ).
П О Д Л Ё Щ И К .  Д а т ь  п о д л ё щ и к а  кому. 
Шутл. Ударить кого-л., дать затрещину кому-л. 
Д а  вот падлёшшчыку дадут али липёнь — всё 
ёта затрёщина. П с к . Дать леща, а падлёщака — ёта палёгче. П ск .
П О Д М Ё Т К А .  Н е  г о д й т ь с я  в п о д м ё т к и  ко
му. Уступать кому-л. в чём-л., быть недостойным кого-л. Ана ему не гадйтся в падмётки. П с к . Р в а т ь  п о д м ё т к и . Шутл. Быстро убегать откуда-л. Н у  и рвали мы падмётки аттудава, 
страшна как бьиіа. П ск .
П О Д О К О Н Н И К .  П о й т й  п о  п о д о к о н н и к у .
И р о н . Начать нищенствовать, просить милостыню (зд. о более конкретной просьбе). П а  
подоконнику найдёшь малакб прасйть, коли 
карбвы-та нет. Пал к.

П О Д О Л .  В  п о д о л е  н е с т й . Н еод обр. Рожать детей, не будучи замужем. М уж ику не несть в 
падбле. Гд.

В ы п а х а т ь  п о д о л о м . Собрать (ягоды, грибы) полностью. Гриббв бьиіа мнбга, там бывала 
монашка падблам свё выпаше. Беж. ПОС, 6, 29.
П О Д О Ш В А .  Д о  п о д о ш в ы  (рассказать). Всё до конца, всю правду. Я  раскаж у да падбшвы, 
врать ня буду. Палк.
П О Д С Т А Н О В К А  Л а в о ч н а я  п о д с т а н о в к а . Шутл. О  человеке маленького роста. А  я-та 
лавошна подстанбвка. Хоть маленька, а за боль- 
шйх никогда не пряталась. Холм .

П О Е Д О М .  Е с т ь  ( з а ё с т ь , с ъ е с т ь )  п о е д о м  ( е д к о м , е д м о м , е д ь м я )  кого. Н еодобр. П о стоянно придираться, ругать, отчитывать кого-л. 
Ана сваевб муж ика пбедам ест. П ск . Она 
снаху-та поедом ест, а той огрызнуцца нёчем. 
Гд . Я  думала всё харбшие люди, а другбя так 
и ест едмом челавёка, такй злы. П еч . А  то ён 
ядкбм зайсть. К ун . П ОС, 10, 113. Вы в дерёне-та 
не скаж йте, што он инженёр, едьмя съедят. П л. П ОС, 10, 114.
П О К А Т О М . П о к а т о м  к а т а т ь с я  см. Котком кататься (КОТК ОМ ).
П О К О Й Н И К .  Д о с т а л о с ь  м ы т ь  п о к о й н и к о в  кому. О  старой деве, которой уже никогда не выйти замуж. Гд. ПОС, 9, 179.
П О К Р Ы Ш Е Ч К А  Ж и ть н а б о л ь ш е е  с  п о к р ы ш е ч к о й . Жить богато, в достатке, благополучии. Я  ни знаю, как ты, а дацка у  меня 
буде жить на ббльшее с пакрышечкай. Остр.

П О К У Л Ь .  П о к у л ь  и в й д е л и  кого. О  быстро скрывшемся, исчезнувшем из поля зрения человеке. Пакуль яну и вйдели. Н .-Р ж . Убёг, пакуль и 
вйдели. П с к .
П О Л .  П о л  п о р о в н я т ь . Шутл. Поплясать, потанцевать. А  пёсен мнбга пёли на свадьбе-та. 
И  скаж ут , ну, нада пол поравнять, и зачнут 
плясать. Кар.
П О Л А . Х о д й т ь  п о д  п о л о й . Ходить в обнимку, обнявшись. Думала, не нада буде, на
пустила дрблю в люди, ходила над палой, тапёрь 
хаживать одной. Пуст.П о л ы  в о х а п к у . Шутл. О  человеке, который быстро оделся, собираясь уйти. А х, полы в охйпку 
и шапку нахмурил. П орх .

П О Л Е .  В ч й с т о м  п о л е . 1 . Без крыши над головой, на улице. Где вы астанавйлись? А , в Ф о
миных, всё ни в чйстам поле. Пыт. Мы в цыстам 
пбли остались, мне насйть нёкава бьиіа (дом сго
рел). К р . 2 .  В сельской местности. Мы весь век 
в чйстам поле жйли. П у ш к .Д у р а к б в о  п о л е . Бран, (о человеке). Д ю , бес, 
дуракбво поле! Говорила тебё, штоб выкосил 
кряж . Лёлька-то быстро подобрала. Гд.Н е  в о д н о м  п о л е . В разных местах, далеко друг от друга, не вместе. Замуж  выйдем, катбра где 
будем петь, не в одном поле. П ор х .И с х о д й т ь  п о л я  и м о л я . Шутл. Много странствовать, многое повидать. Я  была молода, поля 
и моля исходйла. Гд.О д н о г о  п о л я  я г о д а  (я го д ы ). Одинаковый, сходный с кем-л. Связалася с ихней Валькай и 
паииій па муж укам, аднавб поля ягады. П ск . Од
ного поля ягода. СР, 2, 228.С о  в с е г о  п о л я . О  смелом, решительном человеке. Дёвка са всевб пбля, баевая. Гд.
П О Л Ё Т .  О д н о г о  п о л ё т а  п тй ц ы . То же, чтоОдного пбля ягода (ПОЛЕ). О п .

П О Л З Т Й .  Ни ползтй  ни ё х а т ь . Шутл. Не подрастать, не увеличиваться в росте. Капуста 
ни палзё ни ёдя. П о р х . ПОС, 10, 139.
П О Л К А Н . П о л к а н а  с п у с т й т ь  [на кого]. 
Шутл. Выругать, отчитать кого-л. Вйдим, идут 
(опоздавшие), Лёнка сразу палкана спустйла. 
П с к .
П О Л О В Й Н А  П о л о в й н а  д у р а к а . Шутл., 
п рен ебр. О  глупом, ничего не понимающем человеке. К ак приёдут эти пьяницы — палавйна 
дурака. Беж.

61



ПОЛОВИЧИНА

Н е ч й с т а я  п о л о в й н а . Бран, (о человеке). Я  ж  
всё ж  тебя возьму в шоры, нячйстая половина. 
Гд.В ой т й  в ту  п о л о в й н у . Умереть. Скбка уж  
жить осталась! Скбра в тую половину войду. 
О н . ПОС, 4, 106.
П О Л О В Й Ч И Н А  Х о д й т ь  п о  о д н о й  п о - л о в й ч и н е  см. Ходйть по одной мостнйчине (М ОСТИ ЙЧИН А).
П О Л О Г .  П о л о г о м  в а л й т ь . О  множестве движущихся куда-л. людей. Нарбт пологам валил. 
П орх.П о л о г о м  л е ж а т ь . О  лежащем, приникшем к земле льне, траве и т. п. Я  любила лён тягать, 
катбрый пблагам ляжыт. П с к .Х о х о т а т ь  п о л о г о м . О  сильном, долгом до утомления, до упаду хохоте. Такой был 
патёшнай, всягда хахбчым пблыгам. Кар.
П О Л О З .  З а г н у т ь  п о л о з ы  кому. Расправиться с кем-л. Сичйс я тябё загну палазы. О п .

П О М А Х .  З а  о д н й м  п о м а х о м . Заодно, вместе с чем-л. Нада к  бабе зайти за анньім 
памахам. Н .-Р ж . Галька в нас макарбны с 
огурцам за одним памахам ись. Д н .
П О М Е Р Е Т Ь .  П о м р ё м  н е  у ж и в ё м с я  до че
го. Шутл. О  долгом сроке, большом промежутке времени до чего-л. Памрём ня уживёмся ашшб 
да тавб время, ня скбра. П алк.
П О М И Н .  В  п о м й н е  (в п о м й н у )  н е  б ы л о
чего у  кого. О  чём-л. не существовавшем, не известном прежде. Плугов тады и в памйни не бы
ла. О п . Тапак домашних в памйне нё была. Д н . 
А  раньше такой адёжи и в памйну нё была в нас. 
П ск .Л ё г о к  н а п о м й н е . Шутл. Кто-л. появляется в тот момент, когда о нём говорят. О , лёгок на 
памйни, тблъка говорили. П с к .В  п о м й н у  н ё  б ы л о  см. В помйне нё было (ПОМ И Н).
П О М И Н А Т Ь .  П о м и н а й  к а к  з в а л и  [кого]. 
Шутл. О  ком-л., надолго ушедшем, пропавшем, исчезнувшем. Ушёл — и паминйй как звали. П с к .

П О Н Ю Х .  Ни з а  п о н ю х  т а б а к у  см. Ни за нюхтабака (НЮ Х).
П О Н Ю Ш К А .  Ни з а  п о н ю ш к у  т а б а к а  см.Ни за нюх табака (НЮ Х).
П О П .  П о п  н а с й в о й  к о б ы л е  е з д и т . Шутл. О  тёмной ночи. Начынаюцца тёмные нбчы (к  осе
ни). Будет поп на сйвай кабьіле ёздить, тёмна. 
Пуст.Н о с й т ь  п о п а  в ж о п е . Шутл. Бояться чего-л. Я  
в жбпы папа нашу. П о р х . П ОС, 10, 270.
П О П А Д Ь Я . П о п а д ь я  н е м о й с к а я . Бран. (о ленивой, неряшливой женщине). Ш т о ж , 
муж укй будут рабёнка нянницать? Н ё, п о
падья нембйская, будешь самб зыбать. Остр. < 
Зыбать —  качать в люльке.П о п л а в о к  з а  п л е ч а м и  н о с и т . Шутл. О  горбуне. Гарббтый, заплёчник, поплавок, за плечам 
носить, а и как паплавбк явбнный горб тарчыть. 
Н .-С о к .  ,
П О П Р Ы . В о  в с е  п о п р ы  (а п р ы ). Очень быстро, стремительно, во весь дух. Н у -к а , мбльчик, 
запряги канькбв, еть на вей папры. О п . И  туды 
съёздит ва вси папры. Лятйт ва всё апры. Д е д .
П О Р О Г .  [И д т й  / п о й т й ] з а  п о р о г . П о естественной надобности, в уборн>то. Ем у за парбг 
нбда. Гд. Где дёдуш ка? — Пашёл за парбг. Беж. 
Нашла я зы парбг, прихож у аттуль, а ён уж е  
мёртвый. Беж.П е р е л о ж й т ь  / п е р е к л а д ы в а т ь  п о р о г . П риходить, входить в дом. Ток парбг пирякладывая, 
сразу ругацца начыная, зять-та мой. Остр. 
Ббльша мая нага твой парбг ня пярялбжит. Гд. О к о л а ч и в а т ь  п о р о г и . Н еод обр . Часто ходить куда-л. с просьбами, докучать, надоедать кому-л. 
П с к . СРНГ, 23, 135. Х аж у па директорам, парбги 
акалйчиваю, прашу, а не дают [землю]. О п .

П О Р О З Н И .  С  п о р о з н я м и  (н а п о р о з н я х ) .С  пустыми руками, ни с чем. С  паразням при
дёшь. П ор х . С  города на паразнях прибежала, 
ничевб в магазйнах нет. П с к .Н а  п о р о зн я х см. С  порознйми (ПОРОЗНИ).
П О Р О С Ё Н О К .  П о р о с ё н о к  н е с к о б л ё н ы й .
Бран, (о человеке). Парасяты анй нискаблёныи, 
ни помогают вам. С е б . Завалялся, парасёнак ни- 
скаблёный [грязному, неряшливому ребёнку]. С е б .
П О Р О Х .  П о н ю х а т ь с я  с  п о р о х о м . П обывать на войне. Д ва раза пришлось панюхацца с 
порохом. О п .Н и к а к о го  п о р о х у  н е  н ю х а т ь . Быть неопытным, не испытать трудностей, лишений в жизни. 
А  мы как у  бога за дверям сидёли, нигдё никакбва 
пороху ни нюхали. П еч .
П О Р Т К Й . Т е ж е  пор ткй, только вниз  
гаш ни ком  см. Те же штаны, только назад гашником (Ш ТАНЫ ).
П О Р Т Н Й Х А . П о р т н й х а  Я н и х а . Шутл. О  человеке, допустившем оплошность, сделавшем что-л. неумело. О х ты, портнйха Яниха! 
Портнйху Йниху я не знаю. П л .
П О Р Т Ы . В е р т е т ь  п о р т ы . Шутл. Искать выход из трудного положения. Ш т об забросить 
дров, и как хбчешь, вертй парты. П алк.
П О Р Я Д Н Я .  И сп о р т и т ь  в с ю  п о р я д н ю  к о 
му. Помешать кому-л. (в осуществлении чего-л. важного). Испортил ты мне всю порядню. Кар. 
Пришёл (на вечеринку) и гаварйт: «Дуракй вы 
все». Испортил всю парядню. О п .
П О С А Д .  С и д е т ь  н а п о с а д е . Готовить приданое к свадьбе. Сосватают, анй (невеста) уж ё  
будет сидёть на пасаде две недёли. Слан.
П О С О Л .  Ни п о сл а  ни в о сл а . Шутл. О  том, кто надолго ушёл, исчез. Уёхал, ни пасла ни 
васлй, или ушёл надолго. К р .
П О С Т .  В  П е т р о в о м  п о с т у  р а з о р в а л с я  н а л ь д у . Шутл. О  том, чего не было, не существовало в действительности. М ая ж анб в 
Пятрбвам пасту разарвалася на льду, халастбй, 
нежанатый. П алк.
П О С Т Е Н .  П о с т ё н  б а е н н ы й ! Бран, (о человеке). Пастён баянный! П ор х . < Постён — 1 . Тень. 2 . Чёрт, домовой.
П О С У Д А .  Т о л ь к о  п о с у д у  о п о г а н и т ь .
И р о н . Прожить неудавшуюся, несчастливую жизнь. Жить не пажйла, только пасуду 
апаганила. Остр.
П О Т . Д о  п о т а  [л и ц а ] . Изо всех сил, интенсивно; много. Как работали да пота, так сыты 
бьіли. Гд . Будете патбм да пбта ругацца. Стр. 
Д а  пота лицб раббтаешь. П ор х . А  всё работала 
да пбта лицб, праейла у  калхбза пбмачи: апре- 
делйте майх детёй, как свайх детёй устрбили. 
Беж.Т ри  п о т а  (с т о  п о то в ) в ы ш л о  [с кого]. О  состоянии человека в процессе тяжёлой работы; о крайнем утомлении, усталости, перенапряжении. Три пбта с мяня вышла вчара-та. П ск . Сто 
патов вышла пака сёна повернула. Стр.С е м ь  п о т о в  п р о л й т ь  см. Сто потов пролйть (ПОТ).С т о  п о т о в  вь'іш ло см. Три пота вышло (ПОТ). С т о  ( с е м ь )  п о т о в  п р о л й т ь . Устать, утомиться, перенапрячься в процессе тяжёлой работы. 
Покудава боронйшь, сто потбв прольёшь. Стр. 
П ахбл, семь патбв пралйл, а паханава не вйнна. 
О п .
П О Т И Н А  Н е  о д н у  потйну в ы б ь е ш ь . Отяжёлой, изнурительной физической работе. 
Тяпёрь всё машйнам, а раньше ни адну патйну 
выбьешь. П ор х . ПОС, 5, 113.
П О Т О Л О К . Б у р ж у е в  потолок. Шутл. О  чрезмерно высоком уровне зарплаты, о высокой должности. А  с буржуева паталкб я тибя сниму. 
С е р . П ОС, 2, 217.П л е в а т ь  в п о т о л о к . Н еод обр. Бездельничать. 
Научйлися там в гбраде в паталбк плевать,

тепёрь уж  не пойдут в пбле. П с к . Он отпасё и 
буде в потолок плевать. Л яд. Когда рябят много, 
гаварят, ляжать бы на пёчки и плявать в па
талбк. Остр.
П О Т О Л О Ч И Н А .  В з я т ь  (н а б р а т ь ) с  д е с я т о й  (с  д е в я т о й )  п о т о л о ч и н ы  что, чего. 
Шутл. Сказать что-л. наобум, не подумав, выдумать что-л. Взял с десятой паталбчины. Палк. ПОС, 3, 168. Ана с девятой паталбчыны набрбла 
[слов]. Беж. П ОС, 8, 176.Н а б р а т ь  с  д е в я т о й  п о т о л о ч и н ы  см. Взять с десятой потолочины (ПОТОЛОЧИНА).
П О Т О П .  С  Н о е в а  п о т о п а . И р он . О  чём-л. очень старом, ветхом. Ёта старый веласипёд, с 
Ноева патбпа. Пыт.
П О Т Р О Х А .  С ъ ё с т ь  с о  в с ё м и  п о т р о х а м и
кого. Наказать кого-л., расправиться с кем-л. (часто — незаслуженно). Съёли евб са всёми па- 
тр ахами. П с к . Так бы са всёми па трахом и и 
съел, злой. П с к .
П О Т У Л Е Ц .  С  п о т у л ь ц а  (взглянуть) на кого, 
на что. Украдкой, незаметно, исподтишка. Атёц 
пчёл приглядывал: взглянет с потульца, а то 
скусают всевб. Остр.
П О Т У Л Ь . П о т у л ь  и в и д е в ш и . То же, чтоПокуль и видели (ПОКУЛЬ). Каждый сабрбл 
хатуль, да патуль и вйделши. О п .
П О Ч Т А  П о ч т у  п р и н е с т й . Вид народной игры с поцелуями. Почт у принястй: стучыцца 
за дверям, сколько скажут пйсем, столько ца- 
лавацца. Остр. Ивашко, 1993.
П О Я С .  З а  п о я с  з а т к н у т ь  (з а т о р к а т ь )  ко
го. Превзойти кого-л. в чём-л. Ж ёнку привёз 
хохлушку, научйлась (готовить), баб за пбяс 
заторкала. К ун . П ОС, 12, 192. Громка кричйт, 
всех за пбяс заткнёт. О п .З а  п о я с  з а т о р к а т ь  см. За пояс заткнуть (ПОЯС).
П Р А В О . З а  г о т о в ы м  п р а в о м . На пенсионном обеспечении. Д а  ведь там (в М оск
ве) всё-таки за готбвым правом, а вот я за 
огорбдишком. Л яд.Н а  п т й ч ь и х  п р а в а х  (жить). 1 . Не имея прочного положения, надёжного обеспечения, уверенности в завтрашнем дне. Живёшь на птйчьих 
правах — севбнни живём, а завтра шт о? П с к . 2 . Одиноко и бедно. Нет  у  меня никбва, на птйчьих 
правах ж иву. Гд.
П Р А Н К А . Д а т ь  (з а д а т ь )  п р а н к и  кому. Н аказать, выпороть кого-л. Кабы была маёй рбвени, 
дал бы тибё прбнки. Стр. Я  тебё задам прбнки, 
век будешь пбмнить. Вл.З а д а т ь  п р а н к и  см. Дать пранки (ПРАНКА). 
П Р А Н Ц Ы . П р а н ц ы  в з я л и  б  кого. Эм оц. вос- клиц. (негодование, гнев, раздражение, досада, недоброе пожелание). Пранцы тябя взяли б! 
Пуст.П р а н ц ы  з н а ю т  кого, что. Абсолютно ничего неизвестно о ком -л., о чём-л. А  пранцы явб 
знаютъ, одйн раз быв забёгши. С е б .
ПРАХ. Н а  п р а х  п о й т й . Умереть. Така наша 
зависть, завйстуем, завйстуем, а на прах пой
дёшь, всё и астанецца. Палк.Р а з н я т ь  с в о й  п р а х . Н ео д о бр . Начать говорить. Ну, што, разнял свой прах? Н .-Р ж . П р а х о м  ( п у х о м -п р а х о м )  и д т й  (п о й т й , п р о й т й ). Исчезнуть, разрушиться, развалиться. Баранкав-та нет и в магазйне, куда-та  
всё чёрт, прахом идёт. Гд. Чевб кбпят, всё 
богатства прахом пройдёт. Н .-Р ж . Анб атбйла 
у  аннбй м уж ика, да ей всё прашлб прахом, сын 
пагйб, дочь в тюрьмё. П с к . Дела пухом-прбхом  
пашлй, што дёлал, што ни дёлал — всё равнб. 
О п .П р а х о м  п о й т й  см. Прахом идтй (ПРАХ). П р а х о м  п р о й т й  см. Прахом идтй (ПРАХ).
П Р Е С Н У Х А  П р е с н у х  н а д а в а т ь  кому. 
Шутл. Избить, поколотить кого-л. Збмуж  вый
дешь, м уж йк пряснух надаёт. Гд. <  Преснуха — пресная лепёшка.
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ПУСТОЙ

П Р И П А Р К А . Д а т ь  п р и п а р к и . 1 . С  силой, 
интенсивно подействовать. Как зайдё граза, зай- 
дё туча, так дас припарки, грямйт и мигаит. 
П о р х . ПОС, 8,133. 2 . Энергично, напряжённо ра
ботать. Подумайте — такие скирды поставить— вот припарки дали. П с к . 3 .  кому. Выпороть, 
наказать кого-л. Вот пусь только явицца дамой, 
я ему припарки дам, всю зйднииу састябаю. П с к .
П Р И П Ё К .  С б о к у  п р и п ё к у . Шутл. Посторон
ний, чужой. И  будешь там сбоку припёку. П ск .
П Р И У Х .  Ж и ть с  п р й у х о м . О благополучной 
жизни. Тапёрь-та мы с прйухам живём. Гд. ПОС, 10, 254.
П Р И Ш И Т Ь .  Ни п р и ш е й  ни п р и с т е г н й  (п р и с т е б а й ) . 1 . Н еод обр. О посредственном, 
незначительном человеке. Так, ни пришёй, ни 
пристегнй, ни к чему не годный. П с к . Он приходя 
на публику и скажет какие пустяки. Н и  пришёй 
ни пристегнй, нихтб на нявб внимания ни бя- 
рё. Пыт. 2 . к  кому. Не имеющий отношения 
к кому-л. Цы й рябят а? Ёта ты зря сказала— Лёшкины, ни пришёй ни пристябай к  Лёшки. 
Н .-Р ж .Ни п р и ш ё й  ни п р и с т е б а й  см. Ни пришёй ни пристегнй (П РИ Ш ИТЬ).
П Р О Б О И .  П о ц е л о в а т ь  [в] п р о б о й  [д а  п ойт й  д о м о й ] . Шутл. Придя к кому-л., не за
стать никого дома. Пацелавала праббй да пашла 
дамой. П с к . Дбм а никавб ни застал, пацалавйл 
праббй и ушёл. П сч . Придёшь, а никавб нёту, и 
двёри закрыты, вот пацылуешъ в праббй. Слан.
П Р О В А Л . П р о в а л  тя в о з ь м й  кого. Эмоц. 
восклиц. (негодование, гнев). Провалъ тя возь
ми. П ск . Доп., 1858.П о п а с т ь с я  в п р о в а л . Оказаться в невыгодном, 
неприятном положении, сложной ситуации. И  
нёмцы сознались, што папалися в правая, так и 
пашлб — атагнали. Палк.
П Р О Г О Н .  Н а  в е с ь  пр огон . Очень громко, 
изо всех сил. Н е вапй на весь прагбн. К р .
П Р О Ж Й Т О К .  Ж и т ь  в п р о ж й т к е  (в п р о ж й т к а х ) . Жить в достатке, богато, зажиточ
но. Сястра век не пбмнивши, ранъшй выииіа. Аны  
жйли в пражйтке. П с ч . Ёта сынава машйна. 
Нёкали шить. Так, с рёдкасти сашьё кому. В  
пражйтках живет, слбва Ббгу. П еч .Ж и ть в п р о ж й т к а х  см. Жить в прожйтке (ПРОЖ ЙТОК).
П Р О И З В О Л .  Н а  п р о и з в о л  с у д ь б ы
(оставить). Без присмотра, без внимания и опе
ки. И  ётат дом оставили на произвёл судьбы 
{хозяин уехал). Стр. Дёт и на произвол судьбы. 
П с к . Он так, на праизвбл судьбы {о брошеной 
собаке). П ск .
П Р О К Л А М А Ц И Я .  Д а т ь  п р о к л а м а ц и ю  с  м е ш к о м  кому. Шутл. Выругать, отчитать 
кого-л. Жил и не заплатйл, рупь грохнул, а я яму 
прокламацию с мяшкбм дала. Х ол м . П ОС, 8, 133.
П Р О К У Р А Т .  Г а ж и й  п р о к у р а т . Бран, (о че
ловеке). Вот Олюшка, вот гажий прокурат-та 
где. Опять корбву впакала в огород. Гд. <  
Впакатъ — впустить.
П Р О Р У Х А .  П о п а с т ь  в п р о р у х у . Утратить 
способность понимать, соображать. Савсём в 
праруху попала, ничевб не панимйет, што 
дёлать. О п .
П Р О С О М .  П р о с о м  (с  п р о с ь б о й )  п р о с й т ь .
Усиленно просить, умолять кого-л. о чём-л. М ы, 
бывала, прбсам яё прбсим, ня бярй ничавб. Пуст. 
Ана {кора ракиты) нужна бчень, даж а из м а- 
газйна с прбсьбай просят им приволакивать. 
П орх.
П Р О С Т К Й .  В п р о с т к а х  (бы ть) [с кем]. Быть 
в расчёте с кем-л. Я  атдбла Нюшеньки долг, 
тапёрь мы в прастках. П алк. Ён тябя вдарил, 
сунь и явб, вот и в прастках будете. Палк.
П Р О С Ь Б А .  С  п р о с ь б о й  п р о с й т ь  см. Просом просйть (ПРО СО М ).

П Р О Ц Е Н Т .  Н а  с т о  п р о ц е н т о в . О высшей 
степени проявления какого-л. признака, каче
ства. М уж йк трунник, так и трунник, на ста 
працёнтав. П с к . Вот как всё харашб на агарбде 
выросла, на сто працёнтав. П с к . < Трудник — 
работник, труженик.
П Р У Д .  [Х о т ь ] п р у д  п р у д й . О большом коли
честве чего-л. Дёнег у  невб — хоть пруд прудй. 
П с к . Тапёрь мйла муж икбв, а раньшы пруд прудй 
бьіла. Холм .
П Р У З Ы . В о  в с е  п р у з ы . То же, что Во все попры (ПОПРЫ ). Как увйдя, так ва вси прузы 
бяжйт. П с к . ПОС, 3, 122.
П Р Ы Ж О К .  Д а т ь  п р ы ж к а . Быстро побежать, 
броситься бежать. За ней собйки побежали, вот 
прыжка дала. Гд. СРНГ, 7, 258.
П Р Я Н И К .  В л о м й т ь  н а п р я н и к  кому. Шутл. 
Сильно избить, наказать кого-л. Я  Жёньки 
вламйла на пряник. Л о к н . Атёц гаварйл, я тебё 
на пряник вламліб. Остр. ПОС, 4, 54. З а р а б о т а т ь  н а п р ё н и к и . Быть побитым. Ты 
у  мяня пашлёпай яшшб языком-та, заработаешь 
на пряники! П о р х . П ОС, ІО, 83.Н а  п я т й д е с я т и  пятй  п р я н и к а х  (ходить). 
Шутл. В лаптях. А  патом и хвастают аттудава, 
што, папка, я хаж у на пятйдесяти пятй 
пряниках. Слан.
П С А Л Т Ы Р Ь . Ч и т а т ь  п с а л т ы р ь . 1 . по к о 
му. Отпевать умершего. Вот будут па мне 
читать псалтырь. П сч . 2 . кому. Ругать, отчитывать кого-л., читать нравоучения кому-л. Щ ас  
приду, опять мне псалтырь читать начнё. П ск . 
П С Я Ч И Н А .  В с я к а я  п с я ч и н а  см. Всякая всякота (ВСЯКОТА).
П Т Й Ц А . В а ж н а я  п т й ц а . И р он . О человеке, 
занимающем высокое общественное положение. 
Сергёй-та Ивбныч — важная птйца, на машйне 
чёрной приежжал. П ск .О г н е н н а я  п т й ц а . Самолёт. Огненные птйцы 
будут летйть. Гд.С т р е л я н а я  п т й ц а . То же, что Стреляный воробей (ВОРОБЕЙ). У ж  ана-та стрёляная птйца. 
П ск .З н а т ь  п т й ц у  п о  п о л ё т у . Хорошо знать кого-л., 
быть близко знакомым с кем-л. Знали птйцу па 
полёту, в любую кампанию брали. П с к . 
П Т Й Ч К А . Гд е птйчки [н а ш и ] н е  л е т а ю т  
см. Где вороны [наши] не летают (ВОРОНА). 
П У Г А Л О . П у г а л о  г о р о х о в о е . Шутл. О чело
веке, вызывающем смех своим видом и поведе
нием. Мы довольна наплясали, пугалы гарбхавы, 
тепёрь дальша папляшйте, новые палбхалы. О п . П ОС, 7, 132. < Полбхало — пугало.
П У Д .  П у д  г р у з н о й ! Бран, (о лошади). Н о, пуд 
грузнбй! П алк. <  Грузнбй —  тяжёлый.У з н а т ь , п о ч ё м  п у д  с о л и . Испытать многое в 
жизни. Узнала, почём пуд сбли. Стр.
П У З Ё Н К О .  П у з ё н к о  н а ш л а . Шутл. О забе
ременевшей незамужней женщине. Нйнка пузён- 
ка нашла. Гд.
П У З О .  Д о  п у з а  см. От пуза (ПУЗО).О т  (до) п у з а  (наесться). До пресыщения, вволю, 
до отвала. $т ат  {кот) наёлся ат пуза, а тот 
ня стал. П ск . Тяпёрь хлёба ат пуза ядйм. Пуст. 
Хто на лесоповала пайдё, суп ат пуза, а хлёба 
чатыреста гром. Остр. Д а  пуза напиклявался. 
П сч .П у з о  в ы т р я х н у т ь  кому. Груб. Убить кого-л. 
Эт а бы растрелять, пуза вытряхнуть. Вл. ПОС, 6, 84.П у з о  в ы ш е  н о с а  у  кого. Н еодобр. О гордом, 
заносчивом человеке. Барин па вулицы ходя, руки  
в карманы, пуза выше носа. Н .-Р ж .П у з о  н а с т о р о н у . Шутл. О  состоянии сытости. 
Наёлась и пуза на старану. Гд.П у з о  н а гу л я т ь  с кем. Забеременеть от кого-л. 
Пуза-т а яна с ним нагуляла, дачка тяпёрь. Гд. Б а р х а н н о е  п у з о . Бран. Обжора. П с к ., 1855. СРНГ, 3, 100. П ОС, 1, 123. < Баркйнный — морковный.

К а р т о ф е л ь н о е  п у з о  см. Картофельное брюхо (БРЮ ХО).Л у к о в о е  п у з о . Шутл. О любителе лука, о том, 
кто ест много лука. Вот тябё, лукавая пуза. К ун. М я к й н н о е  п у з о . Бран. Обжора. П ск. Карпов. Н а  п у з о  п л е ч й с т ы й . Шутл. О человеке, кото
рый очень много ест. Н а пуза плечйстая, такую 
лохань малакб выпить. Пуст.
П У З Ы Р Ь .  П у з ы р ь  п о г а н ы й . Бран, (о чело
веке). Паглядй, куды ты гожа, халда, пузырь 
паганый. К р .Д о ж д е в о й  пузь'ірь. Ш утл., и рон . О высоко
мерном, надменном человеке. Ёт а тот пузырь 
хбдит дождевой. П ск .П у с к а т ь  п у з ы р й . Шутл. Тонуть. Я  и плй- 
вать-та не умёла, пузырй пускать найду? П ск .
П У К .  Н е  п ук  с о л о м ы . О чём-л. значительном, 
не пустяковом. Арудйе не пук салбмы, я не дам 
вам варудить. П еч .
П У Л Я .  П у л и  з а в о р а ч и в а т ь  (л и т ь , р а з -  в о д й т ь ). 1 . Шутл. Много говорить, болтать, пу
стословить. И  гаварйм, када балтаим, пули раз- 
вадйть аль пули лить. Гд. Сплётки складывать, 
ёта ж  болтать, говорят и лясы тачйть, пули 
лить. Н .- С о к .  2 . Н еод обр . Обманывать, врать. 
Д а  уж ы и вйдна, Фрасйм, што ты пули льёшь, 
дбприм, врёшь ведь? Ёсли врёт — пули льёт, 
арапа заправляет. Гд. М бж а он мне, стбрай 
бабы, пули заварйчивает? Л о к н . ПОС, Н , ЮЗ. < 
Дбприм  — правда, не правда ли?П у л и  л и т ь  см. Пули заворачивать (ПУЛЯ).П у л и  р а з в о д й т ь  см. Пули заворачивать (ПУЛЯ). П у л ю  г в о з д а н у т ь  ( з а л й т ь , м а к н у т ь ). Шутл. Удачно пошутить, сказать острое, меткое слово. 
Он такую пулю гвазданё, что и живбтики на
дорвёшь. П с к . У ж  он такбй балясник, как м ак
нёт пулю — куды-те живбтики. П ск . Он так 
зальёт пулю, так только держйсь. П орх . Он 
такбй шутнбй дядька, такую пулю зальёт, што 
уш и свянут. Пуст. П ОС, 1, 300.П у л ю  з а л й т ь  см. Пулю гвоздануть (ПУЛЯ). П у л ю  м а к н у т ь  см. Пулю гвоздануть (ПУЛЯ). П у л ю  о т б о р о н й т ь  Сказать глупую остроту. Э к у  
пулю отборонить. П с к . Доп., 1858.П у л ю  п у с т й т ь . Н еод обр. Соврать, выдумать 
что-л. нелепое. Ктб-та такую пулю пустйл, 
какая-т а дура выдумала. Гд.П у л ю  с ы г р а т ь . Застрелить кого-л. Нйши всё 
пукают, пукают, и нёмец чуть што пулю 
сыграет. Остр.
П У Н Т И К .  П ун ти ки  з а л и в а т ь . Шутл. Рас
сказывать небылицы, привирать. Любит шу- 
тйть, заливать всякие пунтики. Стр.
П У Н Я .  Н а б й т ь  (н атк ать) п у н ю . Шутл. На
есться, много съесть чего-л. И м  што, пришлй ды 
набили вдваёх пуни. П у ш к . Тебё бы тбльки пуню 
наткать, а за ребятам сматрётъ и дёла нет. 
Н .-Р ж . < Пуня  — сарай, хлев.Н а т к а т ь  п у н ю  см. Набйть пуню (ПУНЯ).
П У П .  П уп  с  м е с т а  с о ш ё л  у  кого. Кто-л. на
дорвался. Грузно раббтаешь, так и пуп с мёста 
сошёл. Гд .Ч е р е з  п уп  в о р о ч а т ь . Выполнять тяжёлую фи
зическую работу. П о р х .П у с т о е  в п о р о ж н е е  б о л т а т ь  см. Пустое в порожнее переливать (П УСТОЙ ).П у с т о е  в п о р о ж н е е  го в о р й т ь  см. Пустое в порожнее переливать (П УСТОЙ ).
П У С Т О Й .  П у с т о е  в п о р о ж н е е  (с  п у с т о г о  в п о р о ж н е е )  п е р е л и в а т ь  (г о в о р й т ь , б о л т а т ь ). Н еод обр . Болтать, пустословить. Кавб ж  
пустоё в парбжная переливйть. П с к . С  пустб- 
ва-та в порожнее гаварйть ни интярёсна. П орх. П О С, 7, 35. Болтаем там с пустбва в парбзнае. 
Кар. П ОС, 2, 91. Мы тблька басням угощаем, 
тблька с пустбва в парбзна. Гд.С  п у с т о г о  в п о р о ж н е е  б о л т а т ь  см. Пустое в порожнее переливать (П УСТОЙ ).С  п у с т о г о  в п о р о ж н е е  г о в о р й т ь  см. Пустое в порожнее переливать (П УСТОЙ ).
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ПУСТЫНЯ

С  п у с т о г о  в п о р о ж н е е  п е р е л и в а т ь  см.Пустое в порожнее переливать (П УСТО Й ).
ПУСТЫНЯ. Б о л т а т ь  п у с т ь ін ю . Н еод обр. Говорить ерунду, вздор. Марйтовна болтает 
пустыню, опухать нечего. Н ев . РЩН.
ПУСТЯК. С  п у с т я к а м и . С  пустыми руками, не имея ничего при себе. Нам неинтересна с п у
стякам ёхать. П ск .
ПУТЬ. П уть н е  в п ут ь . Когда нужно и когда не нужно, в любом случае. У , гарлапан, везде су- 
ёцца, всё кричыт, путь ня в путь всё кричыт. 
П ск .Б е з  путй. Как попало, не соблюдая каких-л. правил, порядка. Вова, ты не знаешь выти, ешь 
без путй. Кар. М ы с Маней севбнни ели без путй 
как-т а. Стр. < Выть — время обеда, приёма пищи.Ни вон  п ут й. 1 . [где]. О  плохой погоде, грязи, слякоти на улице. Грязйща какая, ни вон путй. 
Д н . Н а улице такая хвиль, что ни вон путй. П еч . 2 . кому. Нет возможности выйти из дома, пойти куда-л. Ну, так рабёнак мяхая, ни вон путй. 
Остр. 3 .  кому. Очень трудно, тяжело приходится в жизни кому-л. Ана втарбва рябёнка радйла, ей 
ни вон путй. П с к . < Мехать — мешать.П ойтй  н е  п о  т о й  п ут й . Поступить неправильно, несправедливо. Мать пашлб ни па той путй. 
П уш к .Н е  д о б р ы м  п у т ё м  (умереть). Неестественной смертью. Тые люди не добрым путём умёрли. С л .
ПУХ. В п у х  и [в] п р а х  (в п у х -п р а х ) . 1 . О сн овательно, с большой силой, до конца. Гады 
рябые, переругйюцца в пух и в прах. Н .-Р ж . Р а с- 
стябала яё в пух и прах. П с к . Он перебьёт ану 
в пух-прах. П ск . Всё Ленка я ё  хулйла, распушйла 
я ё в пух и в прах. Беж. Я  б  её, беса, застябала 
б  в пух и прах, да смёрти. Н .-Р ж . 2 .  М одно, изящно (одеться). Нарядйлися, разодёлися в пух 
и прах. П ск .В п у х -п р а х  см. В пух и [в] прах. 1. (ПУХ).Н а п у х  п р а х а . То же, что В пух и [в] прах. 1. (ПУХ). Растянули (колхозники) всё (колхозное 
имущество) на пух праха. Пуст.П у х о м - п р а х о м  п о й т й  см. Прахом пойтй (ПРАХ).
ПУШКА. П уш к и  (п у ш к у ) л и т ь  (з а л и в а т ь ) .То же, что Пули заворачивать (ПУЛЯ). 1 . Ён пай- 
дё к ней пушки заливать. П о р х . П ОС, 11, 295. 2 . 
Ён: ты мне пуш ку заливаешь, скаж а, ёта как  
вроде обмана. П с к . П ОС, 6, 295. П уш ку заливйе 
крёпче блова. Слан. П ОС, 6, 9. Чтб-та я ня вёрю, 
пушку заливают, сказки ёта. Беж. А  дирёхтар и 
говорйт мне — Чогб ты пушки льёшь? Ты у  меня 
смотрй! Н ев . Шт.П уш к и  з а л и в а т ь  см. Пушки лить (П УШ К А). П у ш к о й  н е  п р о ш и б ё ш ь  кого. Шутл. О б очень тепло одетом человеке. Теплд адёвши — пушкай  
не прошибёшь. П с к .П у ш к у  вы л и ть. Н еод обр . Солгать, выдумать что-л. У ж  ана пушку вьілье. С ла н.П у ш к у  з а л и в а т ь  см. Пушки лить (П УШ К А). П у ш к у  з а л й т ь . Шутл. Сказать что-л. остроумное, пошутить. Я  залйл пушку, у  меня мнбга 
таких найдёшь. Стр.П у ш к у  л и т ь см. Пушки лить (П УШ К А).Б р а т ь  / в з я т ь  н а п у ш к у  кого. Обманным путём разузнать, выведать у кого-л. что-л., добиться какого-л. признания. Н а пуш ку брал: скажет  
наугад, а вдруг правда. П с к . Н а пуш ку меня взял, 
а я-т а дура. П с к . Батька гаварйл «взять на 
пушку», а не «наймётъ». Остр.Л о в й т ь  (п о й м а т ь ) н а п у ш к у  кого. Напомнить кому-л. о чём-л. обещанном. Ловят меня на 
пушку. П ск . Абещал, гаварйт. Поймал меня на 
пушку. П ск .
ПЫК. Ни пык (не знать). Абсолютно ничего. 
Дёвки-т а ня знаю ни пык. П с к .
ПЫЛЬ. Н а п у ст й т ь  п ы л и  в г л а з а  см. Пускать пыль в глаза (ПЫЛЬ).П у ск а т ь  (н а п у ст й т ь ) п ы л ь  (пі і̂ли) в г л а з а
кому. Н еодобр. Обманывать кого-л., хитрить.

М а р т а  любит пыль в глазй пускйтъ, сама ни- 
чевб не знает. П с к . Бабы пришлй, пьіли в глаза 
напустили: в магазйне водку дают. О п . З а р а с т й  п ы л ь ю  (м х о м ) . Н еод обр. Стать грязным. Вот так зарастёшь пылью. П еч . П ад  
кроватью имхбм зараслб, никогда не убираютъ  
О п .

ПЬЯНЫЙ. Р а с п ь я н о  п ь я н ы й . Н еод обр. О  человеке, находящемся в состоянии сильного алкогольного опьянения. К р . Зашлй, а ён распьяно 
пьяный. П алк.С п ь я н у  п ь я н ы й . То же, что Распьйно пьбный (ПЬЯНЫ Й). Ш афёр-т а был спьяну пьяный, 
выскочил и задавил девчушку. П еч .
ПЯДЕНЬ. Д в е  п я д е н и  о т з ё н и . Шутл. О  человеке маленького роста. А  бабушка-та — две 
пядени ат зёни. Холм . < Зень — земля.
ПЯЛО. И в пяло и в мяло. Шутл. На все случаи жизни. А  ён и в пяло и в мяло в оннбм 
пинжачйшки хбдя — хошь на гулянку, хошь к  
скатйны. Гд. А сичас платья справят — и в  пяла 
и в мяла. Слан.И в п я л а х  и в м я л а х  п о б ы в а т ь . Многое испытать в жизни. Он и в пялах и в мялах побывал. 
П ск .
ПЯСТКА В з я т ь  в п я с т к у  кого. Подчинить кого-л. себе; начать сурово, строго обращаться с кем-л. Дома шалёть-та Вйтька не будет, 
мамушка в пястку жйво возьмё. П л. ПОС, 3, 169. Д а т ь  п я ст к у  к о с т е н й ц  кому. Ударить кого-л. 
Д ай  ему пястку костенйц. Кар. И ш ш б гаварят, 
дам пястку кастенйц, эта значит застяну, 
тбжа ня нанимают, ну, стукну сильна. П орх. Б о р о д к у  в п я ст к у . Шутл. Остаться ни с чем. 
Невёста вышла замуж  за другбва, а парень 
остался барбдку в пястку. Гд.
ПЯТА. И з - п о д  п ят к о ж у  р е ж е т . Шутл. О хитром, предприимчивом человеке. И з-пад пят 
кож у рёж ет, вы явб слухайте, ён всё такэй. Вл. В з а д  (н а з а д )  п я т а м  (пятки ). 1 . 6  обратном направлении (идти, вести кого-л.). И ду взад 
пятам, вот какбй бара нище. П ск . Татьянушка 
ушла с танцав. Нат ашу стала быть задержали, 
глядим, взад пятам прутъ Остр. 2 . Изменить своё мнение, решение, отказаться от своих слов. 
Думали, што нёмец придё, што нёмец — бох, 
кормилец, а как стал нёмец в лагеря сажать, 
так анй взад пятам. Остр. Раз ана мне при
казала, придй, пёчку — дам бялйла, а патом 
назад пятки. Остр.Г о л ы м и  п я т а м и  гл ы з у  м е с й т ь . Жить бедно, в нищете. Мой батька был гблый-ббсый, голым 
пятам глызу мясйл, хлёба вволю не ел. Остр. ПОС, 7, 7.Н а з а д  п б т а м  см. Взад пйтам (ПЯТА).Н а  [ в с ю , с а м у ю ]  п я ту . Настежь (об окне, двери). Им и всё ж арка, всё дверь открыт на пяту. 
П алк. У  нас в етай палавйны ва всё тёмна, окна 
открыты на всю пяту. Остр. Ш то ты двёри-та 
аткрьиі на самую пят у? П алк.В с т а т ь  / в с т а в а т ь  н а п я т у  кому. Обидеть, унизить, задеть кого-л. Ему на пяту ни вставай. 
П ск . Но я тоже настырная баба. Ш т об мне кто 
б  на пяту стал! Н е ! К р .[Т о л ь к о ] пяты  в ж о п у  т у к а л и  / з а т у к а л и .
Шутл. О  человеке, который быстро бежит, убегает. Бяжала, аж  пяты в ж бпу тукали. О п . 
Быстра пабёгла, тблька пяты в ж бпу затукали. 
П с к .Т о л ь к о  пяты  в о я л и . То же, что [Только] пяты в жопу тукали (ПЯТА). Тблька пяты ваяли. Остр. Т о л ь к о  пяты  г о в о р я т  (ск р и п я т ). О  быстро идущем человеке. Пришлбсь быстра бечь, тблька 
пяты говорили. П с к . И  пяткам в Пячбры, ва 
Псков, тблько пяты гаварят. П еч . К  шастй 
часйм нйда была, работали па дёсять часов, да 
босы, па шпалам, тбльки пяты скрыпят. Д н . Т б л ь к о  пяты  (пятки) з а с в е р к а л и  ( з а м и г а л и ). Кто-л. побежал, бросился бежать. В  Гаріб- 
хи  задралися, так у  нявб пяты засвяркйли. П ск . 
Вот пабёг так пабёг, тблька пятки засверкали. 
Н .- С о к . Я  б  поднесла тебё, тблька б  пятки за
мигали. С е р . П ОС, 11, 328.

Т б л ь к о  п яты  с к р и п я т  см. Только пбты говорйт (ПЯТА).
ПЯТКА И з - п о д  п я т о к  в ы р е з а т ь  что. Н е о 
доб р . Украсть, достать где угодно. Он такой 
вырви глаз, где угодно что достанет, из-под 
пяток вырежет. П с к . Такйе воры, што с-пад  
пятак вырежуть. Н ев .Н а з а д  пятки  см. Взад пбтбм (ПЯТА).П ятки  д о м о й . То же, что Взадпбтбм. 1. (ПЯТА). 
Ну, Тимбха, пятки дамой, тут медвёдки. П л. 
Как зимой рыбу лбвишь, дырку пробьёшь, да нет 
рыбы, так давай пятки дамой. П еч .П ятки  н а м ы л и т ь  / н а м ы л и в а т ь  ( п о д м б з ы - в а т ь ). Шутл. Очень быстро бежать, убегать. Д а , 
он пятки намыливал, драпал. П орх . Ишь как  
намьілил пятки с агарбду. Остр. В  сбрак пёрвам 
нбда бьіла убирбцца, пятки подмазывать. П еч . П ятки  п о д м а з а т ь  кому за что. Наказать, привлечь к ответственности кого-л. Нбда пятки 
падмбзать им за йхние несправедлйвости. Я  в 
«Извёстия» писбть хачу. К р .П ятки  п о д м а з ы в а т ь  см. Пятки намыливать (ПЯТКА).Т б л ь к о  пятки  в ж б п у  т о л к а т ь . Шутл. О  быстро бегущем, убегающем человеке. Я  тбльки 
пятки в ж бпу талкбю, как бяжу. Пуст.Т б л ь к о  пятки  з а м и г а л и  см. Тблько пяты засверкали (ПЯТА).Т б л ь к о  п ятки  з а с в е р к а л и  см. Тблько пбты засверкали (ПЯТА).Т б л ь к о  пятки  п о д б и р а т ь . То же, что Тблько пятки в жбпу толкать (ПЯТКА). Анб павярнула и 
палятёла, тблька пятки подбирает. Палк. Так 
анй, нёмцы, тблька пятки подбирали, так наши 
гнали. П алк.
ПЯТНИЦА С е м ь  п я т н и ц  н а н е д е л е ^  кого. О  непостоянном, часто меняющем свои взгляды, намерения человеке. У  невб семь пятниц на 
недёле. П ск .Н а о д н у  п я т н и ц у  ( м о л о ж е ) . Шутл. Немного, чуть-чуть моложе. Я  моложе на адну пятницу. 
С е б .И з - п о д  п я т н и ц ы  с у б б о т а  (ч ет в б р г) [т о р - чйт] у  кого. Шутл. О  неряшливо одетом человеке, у которого полы нижней одежды видны из-под верхней. Пасматрй на сябя-та, из-пад 
пятницы суббта тарчйт. П с к . Вёчна из-пад 
пятницы четвёрг у  тябя. П с к .И з - п о д  п я тн и ц ы  ч е т в б р г  см. Из-под пбтницы суббота [торчит].

р
РАБОТА Ц ы г а н с к а я  р а б о т а . Н еод обр. Работа непостоянная, урывками. Эт а цыганская 
работа, сявбння здесь, завтра там. С е б .
РАДОСТЬ. С о  в с е х  р а д о с т е й . С  большой силой, интенсивно. Как талкает Сярёга Мйшку, 
пряма са всех радостей. Стр. П ОС, 3, 123.
РАЗ. Р а з  в р а з . Точно, правильно; в нужный момент. Раз в раз гаварйт. Остр. Н и впакаю  
прийтй вдруг раз в раз. П с к .Р а з  п л ю н у т ь . Очень просто, легко. Тепёрь че- 
лавёка убйть — раз пліднутъ П ор х .Р а з - д в а  и о б ч ё л с я . Шутл. О  небольшом количестве кого-л., чего-л. (зд. людей). Н а 
готовила, а пришлй — раз-два и абчёлся. П с к .
РАЗГОВОРЕЦ. Р а з г о в б р ц у  х в а т й т ь . Выпить немного водки. П с к . Доп.
РАЗДЕТЫЙ. Н а  в с е х  р а з д у т ы х . Шутл. Очень быстро, стремительно. Тая дёвка прёцца 
на всех раздутых, спяшйт. П е ч . Наш а Надя пёр
лась сявбнни на всех раздутых. П еч . П ОС, 3, 123.
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РОТ

Р А Й . Р а й  Х р и с т о в  кому. Хорош о, приятно (о благополучной жизни). Синае рай Христбв 
нарбду жить. Остр.Р А К . К о г д а  р а к  н а г о р е  с в й с т н е т . Шутл. Никогда. Тринадцатую [зарплату], сказал, 
давйть будут. А  дадут! Когда рак на гарё 
свиснет. П с к .Р А М К А . С и д е т ь  в р а м к е . Бездельничать, праздно наблюдать за происходящим (как портрет в рамке). У  Ню шки обе дявнбнки раббтали, 
не сидёли в рамках. П с к .Р А Н Ь Е .  С  р а н ь я  д о  т ё м н а . С  утра до ночи. 
С  ранья до тёмна раббтали. Стр.Р А Т У М . Р а т у м  ( р е т у н а , р а т у н к у , [н а  в с ю ] р а т у н ь к у , в р е т у н к у , в р е т у н г у , р е т у н ь к и ) к р и ч а т ь  / з а к р и ч а т ь  (в ы т ь , п л а к а т ь ). 1 .Очень громко, изо всех сил кричать. Ратум 
кричит, живот балйт. С е б . Пятун кричит ря - 
тунй. О л . Ён плаце в ретунку, сильна плаце. К р . 
И  на другой день ж не, а снапа не нажать, хуть в 
ритунгу вой. Козырев, 1912. 2 . Громко крича, призывать на помощь кого-л. Батьку мавб хватили, 
я ратунку кричала. К р . Я  закричала рятуньки и 
пабёгла. Н ев . Кричать нада на всю ратуньку. К р .Р А Т У Н К А . Р а т у н к у  к р и ч а т ь  см. Ратум кричать (РАТУМ).Р А Т У Н Ь К А . Н а  в с ю  р а т у н ь к у  (кричать) см. Ратум кричать (РАТУМ).Р В А Т Ь . И р в ё т  и м е ч е т . Кто-л. сердится. Ишь 
как он ходится — и рвётъ и мечетъ. П с к . Доп.Р Ё Б Ё З .  Ни р ё б е з а  (ни р ё б е з у ) . Абсолютно ничего, нисколько. Атёц мой не дал мне ни р и - 
бизй. Пуст. Д ва горшкй бьіла, а к  вёчеру щей — не рёбезу. П о р х . М не ни рёбеза старйннава 
родители не дали. П о р х .Ни р ё б е з у  см. Ни рёбеза (РЁБЁЗ).Р Е Б Р О .  Р ё б р а  н а л о м а т ь . 1 . [кому]. Побить, наказать кого-л. Нёкам у рёбра наломать. Н .-Р ж . 2 . Сильно устать. Раббтала, работала, ажна р ё 
бра наломала. О л .М о ж н о  р ё б р а  п е р е с ч и т а т ь  [кому]. Шутл. Об очень худом человеке. Худенький — мбж на рёбра 
пересчитать. П ск .С к в о з ь  р ё б р а  п р о й т й  кому. Измучить, утомить кого-л., надоесть кому-л. Хоть свай, да и 
то сквозь рёбра прашбццы. Слан.Р е б р о м  с т а н о в й т ь с я . Выступить против кого-л., не согласиться с чем-л. Бьіло собрйние, 
я ребрбм становился, прбти начальства сказал. 
П орх.С т а в и т ь с я  н а р е б р о . Угрожать, внушать страх кому-л. Такой гражйн, што распаряжйицца 
много. Тепёрь и баба ставицца на ребрб. П ск .Р Ё В .  Р ё в о м  ( р е в к о м , р ё в у ш к о м )  р е в ё т ь .Громко, навзрыд плакать. Прбшлый год ат ей 
тышшу дёнег сташшыли, всё рёвам ревёла. К р . 
В сё рёвам рёвля па ей, так плакала, уж асти. 
О л . Так анй ревком ревёла. П л . Вон, мйлец-та 
у  Райки всё рёвушкам ревёт. Д н .Р Е В К О М .  Р е в к о м  р е в ё т ь  см. Рёвом ревёть (РЁВ).Р Е В Н Я .  Р е в н я  р е в ё т ь . То же, что Рёвом ревёть (РЁВ). Я р ивня ривёю. Гд.Р Е В У Н .  П о й м а т ь  р е в у н а  (р ю м к и ). Заплакать. Заплакал — ёта знйчыть поймал риуна или 
рюмки. Остр.Р Ё В У Ш К О М .  Р ё в у ш к о м  р е в ё т ь  см. Рёвом ревёть (РЁВ).Р Ё Д К О С Т Ь .  И з р е д к а  в р ё д к о с т ь . Очень мало, очень редко. Ён изрёдка в рёдкасть ест, 
мйла-мйла. Остр.Р Е Й .  Р е й  и б а н ю  (наговорить) кому. То же, что Избу и баню [и маленький прибанничек] (ИЗБА). 
Ана тебё нагаварйт рей и баню. П у ш к .Р Е М Ё Н Н И К .  Д а т ь  р е м ё н н и к  см. Дать ремнй (РЕМ ЁНЬ).

РЕМЁНЬ. Н а п а р и т ь  р е м ё н ь . То же, чтоДать ремня (РЕМ ЁНЬ). Напйритъ бы ремёнь, на- 
стябйть бы. П алк.Д а т ь  (н а с ы п а т ь )  р е м н я  (р е м ё н н и к ) кому. Выпороть, наказать поркой кого-л. Н е виж ж й, 
пака ремня не дам. П ор х . Дать те рямня? Ну, не 
бёгай, а то рямня насыплю. С е р . За пракйзы-та 
атёц и рямённик даст. Гд.Н а с ы п а т ь  р е м н я  см. Дать ремнй (РЕМЁНЬ). 
РЕМНЮГА. П о д  о д н у  р е м н ю г у  р о в н я т ь  
кого. Уравнивать, обезличивать кого-л. Раньше 
всех пад адну ремнюгу равняли. Пуст.
РЁНКА, РЁНКА Р ё н к у  гн ать см. Рёнку сбивать (РЁНКА).Р ё н к у  с б и в а т ь  (гн а т ь , сго н я т ь ) на ком, на 
кого. Вымещать зло на ком-л. Когда горе бьіла, и 
паддавйла, на них {детях) рёнку сбивала. Л ок н . 
Ана любя на чуж их сгонять рёнку. К р . Свезла евб 
на квартиру, навезла туды всевб, а анй чиста всё 
паёли. Так анй начали на невб рёнку гнать. Пуст. 
Ц оп меня за пёльку, на мне рёнку сганяе. Пуст. Р ё н к у  сг о н я т ь  см. Рёнку сбивать (РЁНКА). 
РЁПА. Ни р ё п а  ни м я с о . То же, что Ни р^іба ни мясо (РЫБА). Там на горушки учытель жил, 
такбй, тожё ни рёпа ни мясо. П л.
РЕТУН. Р е т у н а  к р и ч а т ь  см. Ратум кричать (РАТУМ).Р е т у н а  к р и ч а т ь  см. Ратум кричать (РАТУМ). 
РЕТУНГА. В р е т у н г у  вы ть см. Ратум кричать (РАТУМ).
РЕТУНКА. В  р е т у н к у  п л а к а т ь  см. Ратум кричать (РАТУМ).
РЕТУНЬКИ. Р ет у н ь к и  к р и ч а т ь  см. Ратум кричать (РАТУМ).Р е т у н ь к и  з а к р и ч а т ь  см. Ратум кричать (РАТУМ ).
РОГ. Р о г  н а в а р й т ь . Шутл. Упав, больно удариться, набить шишку. Палёз на ябланю, 
свалйлся, рог наварйл. Остр.В б а р а н и й  р о г  с к р у т й т ь с я  см. В бараний рог согнуться (РОГ).В  б а р а н и й  р о г  с о г н у т ь с я  (ск р у т й т ь с я ). Заболеть, обессилеть от болезни. Савсём ахирёл, в 
бараний рог согнулся. Остр. Как абмёнена ана, в 
бараний рог скрутйвши. П алк.С к р у т и т ь  в б а р а н и й  р о г  кого. 1 . Смирить кого-л. строгостью, заставить подчиниться себе. 
Анй евб в бараний рог скрутйла. П с к . Там (в ар
мии) евб быстра скрутят в бараний рог. П ск . 2 . Сильно избить кого-л. Ай, скрутйли Ваньку в 
барйний рог. О л .Р о г а  н а с т а в и т ь  кому. Изменить мужу. Кадй 
жена м уж у  — рагй наставит. Акаянный бродит 
тепёрь Остр.Р б ги  в с т а в и т ь  / в с т а в л я т ь  кому. 1 . Бить, наказывать побоями кого-л. А  сынбк ня такой, рбги 
вставляют яму. Остр. ПОС, 5, 69. Праучйть раз, 
рбги вставить, штоб ни павйдна бьіла. П с к . 2. Мешать, препятствовать кому-л. в чём-л. Если 
анй там налаживают, а мне што, рбги вста
влять не буду. Н .-Р ж .Р б г и  с б и в а т ь  см. Рожки сбивать (РОЖОК).В  р б ги  в л е з т ь  [кому]. Помешать кому-л. в чём-л., расстроить чьи-л. дела. М ая сапёрница 
рыж ая, мы с ней ни разговариваем, за што ра з
говаривать, за то шта анй в рбги влёзла? П ск . Д ё л а т ь  р б ги  меж ду кем. Ссорить кого-л., настраивать друг против друга. Анй рбги м еж  нйми 
дёлала, так и развялй. П с к . Онй всё мёж ду их  
рбги дёлает. П ор х .С  р о г а м и . Н еод обр . О  злом, привередливом человеке. Люди с рагйм, никйк ни увйжишь. Гд.
РОГАТКА. Р о г а т к у  д а т ь  / д а в а т ь  кому. 1 . Отказать жениху. Рогйтку дйла, ёсли посвйтал 
дёвушку, а не пойдёт. Гд. Идут свйты со всех 
сторбн. Бывало, што дёвка рогйтку даст. Гд. Ивашко, 1979. 2 . Изменить в любви кому-л. П ой 
дём к  девчбнке. — Н е, рогйтка данй, ни пойду. 
Гд .

Р о г а т к у  п о л у ч й т ь . Узнать об измене любимой девушки. Сел, рагйтку палучйл. Стр.
РОГОЗА. Р о г о з ы  р а з в о д й т ь . Н еодобр. Сплетничать. Я  ему накаж у, как рбгазы раз- 
вадйть. П ор х .
РОД. Ни р о д а  ни п о р о д ы . 1 . [у кого]. Нет родственников у кого-л. Ж ивё адйн, как балдырь, 
ни рбда ни парбды. Беж. 2 .  Н еод обр . О б опустившемся, никчемном человеке. Идёт никудышный 
пьяница — ни рбда ни парбды. О л . < Волдырь —  отдельно стоящая постройка.С  р б д а  во н . Об очень дальнем родственнике, родстве. И  прйвнуки есть, я тапёрь ж ду — вот 
Лёна радйт, так у ж  савсём с рбда вон. Д е д .О т  р о д у  р о д я щ е г о  {обычно — с отриц.). Н икогда. Ат роду радящева не видйла кино. С е б .С  р о д у  р о д ё н с к о г о  ( р о д й н н о г о , р о д о в , р б д е к о г о ) . 1 . С  давних пор, издавна. Бяннатй — с роду радйнава пьяница. К р . Дбм -т а в нас с 
роду радов. К р . 2 .  {обычно с отриц.). Никогда. С  
роду радёнскава не бывйла там снёгу. Л ок н . Я  ни 
держйла с рбду рбдекава казу. Вл.С  р б д у  р о д й н н о г о  см. С  роду родёнского (РОД).С  р б д у  р о д о в  см. С  роду родёнского (РОД).С  р о д у  р б д е к о г о  см. С  роду родёнского (РОД). 
РОДЙТЕЛЬ. Р о д й т е л я м  гл а з ы  о п а х и в а т ь . Висеть низко над землёй, задевать землю (о белье на верёвке). Вот тйя-та простыня ра - 
дйтелям глйзы апйхивает. П еч . < В Троицу принято берёзовым веником обметать могилы родителей.
РОДЙТЬСЯ. И р о д й т ь с я  и г о д й т ь с я .
Шутл. Странствовать, скитаться, многое испытать в жизни. И р адй вш и , и гадйвши, не в аднбм 
мёсте жизнь пражйта. Остр.
РОЖОК. Р о ж к и  (р бги ) с б и в а т ь  кому. 1. В свадебном обряде: разбивать посуду, кирпичи и т.п. в доме молодожёнов. Назйвтра 
прихбдят сбивйть рбги маладухе: бах гаршкй бб  
пол, разбйли, штоб рагй нё была, не бадйлася. 
О л . Ивашко, 1993. Н а втарбй день невёстке рбги 
сбивйли, принаейли малбцник, аб зёмлю трах — 
разобьют. П у ш к . Кадй кйшники въёдут, м а
ладухе рбж ки сбивйли. О л . 2 .  Пировать, праздновать на второй день свадьбы. Нявёсты рбж ки  
сбивйютъ, запрягйють лашадёй всех, . . . паёдуть 
па дирявням, кругбм, в кйж дай дярёвни аста- 
навяцца, нарбд сабирйицца, паеж ж йне пляшутъ, 
нявёста с жанихбм сидйть — вот назывйецца 
рбж ки сбивйть. П у ш к . Ивашко, 1979, 1993. 
РОЖОН. Л е з т ь  н а р о ж о н . Н еод обр. Действовать нагло, нахально. Лёзя на раж бн, мол, 
искблам лёзя. П о р х .И д тй  п р о т и в  р о ж н а . Сопротивляться, противостоять какой-л. большой силе. Трудна идтй 
прбтив раж нй. П ор х .Р о ж н ы  з а в а л й  см. Рожны свалй (РОЖОН) Р о ж н ы  с в а л й  (з а в а л й )  кого. Бран. Эмоц. вос- клиц. (гнев, досада, проклятие в чей-л. адрес). 
Д а  рожны тибя свалй! Н е в . Завалй тобё рбж ны! 
Н ев . Шт.
РОЗНЫ. Л е з т ь  в р о з н ы . Быстро полнеть, набирать вес. Ж бнка в рбзны лёзла, вот такйя 
тблстая. Л о к н .
РОЛЬ. С в о я  р о л ь  и г р а е т ^  кого. Н еодобр. О гордом, самолюбивом, заносчивом человеке. В  
явб свая роль игрйет. Пуст.
РОСА. О т  р о с ы  д о  р о с ы . С  утра до вечера, от зари до зари. Пёрвый год в колхбзе раббтали 
крёпко, от росы до росы. Гд.
РОСИНКА. Х о т ь  б ы  м а к о в а  р о е й н к а . То же, что Ни [маковой] росинки (РОСЙН КА). 
Лётась атляжйла три нядёли, хоть бы мйкова 
раейнка, и ни памёрла. Остр.Ни [ м а к о в о й ]  р о е й н к и . Абсолютно ничего (о пище). Н и мйкавай раейнки ва рту нё была. П с к . 
Я  ашчё ня ёла ни раейнки. К ар.Р О Т .  Р о т  б о л ь ш о й  у  кого. Шутл. О  хорошем аппетите у кого-л., о способности много съесть. 
А  в кавб рот болъшбй — што ёта — полкилб. Гд.
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РУБАХА

Р о т  д ы р я в ы й  у  кого. О  невоздержанном на язык человеке. Зато в явб рот дырявый, и ни- 
гдё не сработать долга. П алк. П О С, 10, 85.Р о т  з а т й с к а т ь . 1 . Прекратить брань, болтовню. Кричитъ, кричитъ. Надоест. Д а  затисните 
вы рты! Д е д . П ОС, 12, 182. 2 . кому. То же, что Заткать рот (РОТ). Ён ей рот затиснул, вапётъ 
хатёла. П еч . Вот рот-то затисну стрекйвой. 
Стр. ПОС, 12, 182.Р о т  з е в а т ь . Н еод обр. Попусту говорить, рассуждать. А  то как ж е, ещё захватят нявёсту-та, 
будя рот зевать. Беж. ПОС, 12, 308.Р о т  и гл а з ы  р а з о д р а т ь . Очень удивиться, изумиться, увидев что-л. Кто умерший видел б  всё, 
што есть, рот и глйзы разодрали б. Стр.Р о т  п о га н и т ь . Н еод обр . Пить водку. Рот не 
поганил бы, угол получил бы (исключили из оче
реди на квартиру). П о р х .Р о т  п о р о т ь . Шутл. Зевать. Много спишь — 
зяваешъ, и мала спишь — зявйешь, всё рот  
порешь. Д е д .В р о т  з е в а л ь  в ъ е х а л  [кому]. О  зевающем человеке. В  ротъ зеваль въёхаль. CP, 1, 216.В  р о т  п о п а л о  кому. Кто-л. выпил спиртного. 
Куды-та бёси унесли, как в рот попала, так и 
пашлй рюмки собирать: пака не нажруцца. Д е д . В о  (на) в е с ь  р о т  (кричать, орать и т.п.). Очень громко, истошно, изо всех сил. Кричит на весь 
рот. П еч . Загнал он я ну пад кровать и кричит 
ва весь рот. Остр. Ана крикнула на весь рот и 
пабяжала с бйни. Беж.Д е р ж а т ь  р о т  н а з а м к е . Молчать, не разглашать чего-л. Держ и рот на замкё. П ск .З а т к а т ь  р о т  кому. Заставить замолчать кого-л. 
Вот сечйс заткйю тебё рот. Кар. Гарлапйн, вот 
разинул рот, в десятйх ня заткйишъ яму рот. 
Н .-Р ж . П ОС, 12, 184.Н а в е с ь  р о т  см. Во весь рот (РОТ).П о га н ы й  р о т . Н еод обр . О  человеке, который часто выражается нецензурно, ругается. А  
рот-та бывая карытам, пагйный рот ! П алк. Р а з й н у т ь  / р а з е в а т ь  р о т . 1 . Начать говорить (часто — в неподходящий момент). Н йда, ня 
надо, а всё рот разевают. Н е  разевлй рот. Беж. 
Сама байцца рот разйнуть. Остр. 2 . Начать громко кричать (о животном). Овцы рот как  
разинули, вся скатйна кричит. П с к . 3 .  Начать громко петь. Я  пёсни пёла харашб, рот разину, 
думаю, мой М ишка слыша. Остр. 4 .  Н еод обр . Возражать, перечить кому-л.; ругать кого-л. Н е  
разявйй рот, не переговаривай. П с к . Ты ни р а 
зявйй рот, сичйс как плюхну вадбй. П еч . 5 .  Сильно напрягаться при выполнении тяжёлой работы. Жнёшь безрасклбнно, рот разинувши. А ш . 6 .  
Н еод обр. Быть невнимательным, неосторожным. 
Приёхал в магазин, а там хлеб кидали. Он рот  
разинул, яму всю щаку содрали. П у ш к . Н и р а 
зявай рот, сматрй. Остр. 7 .  Шутл. Разорваться, прохудиться (об обуви или какой-л. другой вещи). Сандйль-ma у  меня рот разинул. П с к . Твай 
батйнки уж ё рот разевают. П с к . Щ ёпа уж ё рот  
разинула на крыжи. П с к . < Крыжа — крыша. В ы п у ст и т ь  / в ы п у с к а т ь  с о  р т а . Н еод обр . Нецензурно выражаться, ругаться матом. В рот 
принять можно {есть мясное во время поста), а 
са рта выпустить няльзя, гаспбдь сказал. Тор. П ОС, 6, 43. Батюшка говорить, есть ня грех, а са 
рта выпускать грех. Остр. П ОС, 6, 43.И з  р т а  в р о т  (говорить). Без обиняков, прямо. 
Говорили из рбта в рот, так яны, дураки, не 
поняли. Эст., Ж елачек.Р т о м  з е в а т ь . Находиться в состоянии оцепенения при сильном испуге. Капсулъ воспламенился 
и в паталбк, а я сиж у, ртом зеваю. Остр. ПОС, 12, 308.В о  р т у  х о д и т  у  кого. Кто-л. голоден. С  утра не 
ёла, йжна в рат у ходит. П с к .С к а л и т ь  в о  рт у. Н еод обр . Хохотать, смеяться. 
Ня балуйся, ня сколи ва рту. Остр.

Р У Б А Х А . Гн ойть р у б а х и . Выполнять тяжёлую физическую работу. И ди гнойть рубахи. 
Остр.

С  р у б а х и  во н . Громко, изо всех сил. Наталья 
с рубахи вон крицы, што живбва цылавёка за 
давшій. Ід .С  р у б а х и  в ы л е з а т ь . Очень стараться, прикла
дывать много усилий. Атёц с матерью с рубйхи  
вылезают, а учй их {детей). П л .П о с л е д н ю ю  р у б а х у  о т д а с т . Об отзывчивом, 
щедром человеке. Ана (дочь) у  мяня жаласливая, 
паслён ню ю рубаху атдйс. Н .-Р ж .
Р У Б А Ш К А . В  с в о е й  р у б а ш к е . В здравом 
рассудке. Ш то ты мёлешь, в сваёй ли ты 
рубашке, нё была такова. П ск .Р о д й т ь с я  в с ч а с т л й в о й  р у б а ш к е . О везу
чем человеке, счастливчике. Радйлся в счаслйвай 
рубашке. П орх.П о д  о с т а т н ю ю  р у б а ш к у  (пить). Н еод обр . 
Пропивать абсолютно всё. Паймйют сколько 
(рыбы), сразу там в Пйтер устраивают, на 
водку, пад остатнюю рубашку всё пьёт. Остр.
Р У Б Л Ь . Р у б л ь  вы го н я ть . Хорошо зарабаты
вать. Бывают зарабки хорошие, рубль выганять 
магли. Хол м . П ОС, 5, 143.Р у б ь  к о р ы т о . Шутл. О чём-л. имеющемся в 
большом количестве и дешёвом. Рйньше сажали 
{огурцы) из-пад рам, а тяпёрь агурцы у  всех 
стали рубь карыта. П еч .Р у б ь  п у ч о к . П ренебр. О  людях, не заслужива
ющих уважения. Д ёвки сами на шёю вёшаюцца. 
Д ёвки  — рубь пучок. П ск .С т о  р у б л е й  в к а р м а н . Ответ на пожелание 
успеха в работе. «Спорня в квашню». А  ты 
скаж й: «Сто рублёй в карман». П орх .Н а  д о л г и е  р у б л й  см. За долгим рублём (РУБЛЬ).З а  д о л г и м  р у б л ё м  (н а д о л г и е  р у б л й ) (ехать, 
уехать). За лёгким и большим заработком. Уёхал 
ешшб пацаном, в шешнадцатъ лет за долгим р у 
блём. П с к . Д ачка адна уёхавши на дблгие рублй. 
П орх.
Р У К А . В с ё  и з  р у к  в а л и т с я  у  кого. Ничего не 
получается, не удаётся кому-л. (о нерастороп
ном, неумелом, неопытном человеке). Размазня 
хозяйка, у  которой всё с рук вйлицца. А ш . В ы в е с т и с ь  с  р у к  см. Выйти с рук (РУКА). В ы й т и  (в ы в е с т и с ь )  с  р у к  чьих. 1 . Н е о 
доб р. Перестать подчиняться кому-л., слушать
ся кого-л. С  рук выиіли дёти. П еч . Абазурился, 
ка к бы вышел с рук радйтелей. Беж. П ОС, 5, 170. 
Иш ь, обезобразились, савсём с рук вывелись. Стр. 2 . Начать жить самостоятельно. Ребяты вышли 
с радйтельских рук, да разными стали. Гд. <  
Абазуриться —  стать своевольным, обнаглеть. В ы п у ст и т ь  / в ы п у с к а т ь  с  р у к . 1 . что. От
давать кому-л. что-л., разрешать пользоваться 
чем-л. Н я нйда с рук выпущйть никакйе вёщи. 
Пуст. С  рук выпустил — всё. П с к . 2 . кого. По
терять силу воздействия на кого-л. при воспита
нии. Выпущен Сяргёй с рук, никавб ни слушаицца. 
Гд. Выпушшэны с рук с маленьких лет. О п . ПОС, 6, 42.Н е  в ы х о д й т ь  с  р у к  (с  руки) [у кого]. Быть в 
постоянном пользовании, употреблении. Плуга с 
рук не выхадйла. Стр. Палка ня выходи с рукй. 
Пуст. П ОС, 6, 95.Н е  к л а д а я  р у к  см. Не покладая рук (РУКА).Н е  п о к и д а я  р у к  см. Не покладая рук (РУКА).Н е  п о к л а д а я  (н е к л а д а я , н е  п о к и д а я )  р у к .
Усердно, напряжённо, без отдыха. Сбт ак 
двйццать пять касйть, касйть, не пакладйя рук. 
Стр. Работали с сбнца да сбнца, сахбй арйли, ня 
пакладая рук. Н .- С о к . А  другйе хадйли на подён
щину не кладая рук. Л ок н . Работали не покидая 
р ук, а ничавб не получали. Остр.О т  р у к  и о т  н о г о т б й т ь с я . Устать от тяжёлой, 
изнурительной работы. Бабка тбже ат рук и ат 
ног атбйвши. П орх .С  р у к  с в а л й т ь с я . Не получиться, не удасться; 
быть некачественно, неправильно сделанным. У  
неё всё идёт путём. Н и аннбе дёла с рук ня 
свйлицца, и в пйще и в раббте. П еч .Р у к а  г о р ь к а я . Н еод обр. О пьянице. Все по го
родам уёхаццы, сын был, и то рука гбрькая. Гд.

P yK á к р у к ё . Близко, рядом. Шли онй рукй к  
рукё вёсело и дружно, а тепёрь па дамйм рас- 
ставйться нужно. Д н .  ПОС, 2, 104.Б о л ы и ё я  р у к ё . Н еод обр . О  нечестном, вороватом человеке. Тбжа большая рукй  — в колхозе 
сёна таскйла. П с к .В т о р ё я  р у к ё . 1 . О  чём-л. не лучшего качества, второсортном. Асыпка, атхбд с зярнй — втарйя 
рукй. К ар. Втарйя рукй авёс {нечистый). П орх. 
Пёрвая рукй  — ёта хорошая рожь, втарйя рукй  — пахуж и, с кастрбм. С л . Пивавйры абычна 
бярут три вядрй пёрвава и два вядрй второй рукй  
пйва. Остр. 2 . Об остатках чего-л. Пошёл и выпил 
вторую руку. Остр. ПОС, 5, 93.П ё р в а я  р у к ё . О  чём-л. качественном. Вёяли 
лапйткай зярнб. Пёрвая рукй  — ёта хорошая 
рожь. С л .Т я ж ё л а я  р у к ё  у  кого. 1 . О  человеке, который сильно и больно бьёт. Ббльна бьёт — тяжёлая 
рукй говорят. П с к . 2 . О  человеке, который может принести несчастье, болезнь кому-л., сглазить кого-л. В  них рукй тяжёлая, скатйна ат 
них не пашлй в руку. Остр.Д а т ь  п о  п р ё в о й  р у к ё  кому. Поздороваться с кем-л. Приходя он с брйтам. Я  ему дйла па 
прйвай рукё. Н .-Р ж . П ОС, 8, 133.П о  к р и в о й  р у к ё . Н еод обр. Нечестным путём, по блату. А  шйфер идёт па кривой рукй, так и не 
дастйтъ явб. П с к .Р ук и  в б р ю к и  (ходить, стоять). Н еод обр. Бездельничать, праздно слоняться; стоять, наблюдая со стороны за происходящим. Абармбт, ходя 
руки в брюки. Н .-Р ж . Ён ходит руки в брюки, а 
мы ночь лямку тянули. Н ев . Только мы не ходим 
руки в брюки, кбжаные {перчатки) тому нужны, 
кто ничевб не дёлает. П л . Ш т о стайшь руки в 
брю ки? П с к .Р ук и  в а л я т ь  о кого, обо что. Ввязываться в какое-л. неприятное дело. А  тот гаварйт: «Ни  
хачу руки валять аб тебя!» Л о к н . П ОС, 3, 31. Р ук и  в з д ы м ё т ь  на кого. Действуя силой, заставлять кого-л. подчиниться. Я  хрйбрый был м о
лодой. Никт б руки не вздымйет на волов, а я 
пошёл. П л.Р ук и  в с т а в л я т ь . Работать, делать что-л., прикладывать усилия. Вездё нйда руки вставлять. 
П о р х .Р ук и  в я н у т  [у кого]. У  кого-л. нет сил, желания делать что-л. (от отчаяния, огорчения). То 
не сдёлает, што зйдали в колхозе, то не выйдет 
на работу, и мне пазбр, все смеюцца, даже руки  
вянут. Вл. П ОС, 6, 119.Р ук и  г р а б у щ и е  у  кого. Н еод обр. Кто-л. падок до чужого, жаден. У  тати глазы завистливы, р у 
ки грабу щи. ТФ, 240. П ОС, 7, 169.Р ук и  д е р ж ё т ь  п о к о р о ч е . Вести себя скромно, не позволять лишнего. Нйда бъіла малёнька па- 
карбче руки дяржйть. П алк. П ОС, 9, 41.Р ук и  (р у ч е н ь к и ) л о м й т ь . Каяться, сожалеть о содеянном. Тапёрь я и руки ламлю. С л . Я  
после рученьки ламлю, жйлка за бурду атдавйть 
дёньги. П еч .Р ук и  н а л о ж й т ь  на кого. Призвать к ответу кого-л., доказать чью-л. вину. Н а няё няльзя руки  
налажйть — так и гнёцца Рамйниха-та. П еч . Р ук и  н е  в ё р н у т с я  чьи. У  кого-л. нет сил работать, делать что-л. Н е вёрнуцца май руки никудй. 
Л о к н . П ОС, 3, 93.Р ук и  н е  д о х о д я т  у  кого. У  кого-л. нет времени что-л. сделать. В  мяня руки не стйли дахадйть, 
ня бывйю в агарбде. С е р . П ОС, 9, 187.Р ук и  о б б й т ь . Шутл. Устать от бесполезных поисков чего-л. Все руки аббйла искйвши кофту. 
П еч .Р ук и  п о л о ж й т ь . Быть причастным к чему-л. 
{зд. к краже). Вор на вару, што ты, Сарибныч, 
вор на вару. Все руки палажйли. Пуст.Р ук и  п р и ж и м ё т ь . Сдерживать себя, не вступать в драку. Нйда руки-т о прижимйть. Гд. Р ук и  р в а т ь . Выполнять тяжёлую физическую работу, работать не по силам. Рву руки, астйтки 
катбры астйлись. П еч . Кто ж  будя руки рвать? 
П с к .
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Р ук и  с в я з а т ь  [кому]. Ограничить кому-л. свободу действий. Лёнка руки связала. Пуст.Рук и  с в я л и  у  кого. Кто-л. очень утомлён чем-л. 
У  меня уж  руки сеявши ётагп дом строить. Кар. Рук и  ч е ш у т с я  [у кого]. О  сильном желании сделать что-л. Пьёт как чёрт, убить явб руки  
чёшутся. Холм .Р у к и -н о ги  п е р е л о м а т ь  кому. Расправиться с кем-л., наказать, побить кого-л. Приди только, я 
тебё руки-ноги переламйю. П с к .Б о л ь ш о й  ру кй . О  высшей степени проявления признака. Напился и гблаву не подымает, 
большой рукй вольница, скаж у. Хол м .Б р а т ь  / з а б р а т ь  в р у ки  кого. Подчинить себе кого-л., начать командовать, руководить кем-л. 
Гаварйт бригадиру — не бойся народ, бери народ 
в руки. Н .-Р ж . ПОС, 2, 153. М бж е и заберё в руки  
{жена м уж а)4і будет жить. Н .-Р ж . ПОС, 11, 37. В о  в с е  руки  (работать). Интенсивно, напряжённо. Раббтали, работали ва все руки, а пёнсию не 
дают. П ск .В с е  руки  в ы д е р г а т ь . Сильно натрудить руки. 
Карамысла на пляцях, в руках тижалб, вси руки  
выдергаешь. П с к . ПОС, 5, 151.Г о р о х о в ы е  р уки  [у кого]. Н еод обр . О  неловком, неумелом или сделавшем что-л. неправильно, неаккуратно человеке. От ётат никадй м а- 
лака ни нальётъ так, как нйда. У сё гарбхавые 
руки. С е б . ПОС, 7, 132.Д в е  рукй  к с е р д ц у  (пойти). Ничего не имея при себе, оставшись без средств существования. 
Как сгарёли, так и паиілй две рукй к сёриу. П еч . ПОС, 8, 139.Д о л о ж й т ь  р у к и . Постараться, сделать что-л. добросовестно. Стирали на рякё. Корявая, сёрая, 
рудая бельё бьіла, кто не далбжит рук. Вл. П ОС, 9, 138.З а ж а т ь  в р уки  кого. Полностью подчинить себе кого-л. Тётка зажала в руки м уж ика, он пашёл 
па божью матерь, довела да гбладу. Вл. П ОС, 11, 
201.З о л о т ы е  р уки  [у кого]. О  человеке, который справляется с любой работой, умело, искусно всё делает. Отёц был — золотые руки. Гд. У  тваёй 
бабы руки золотые. П л . Н и гаварй ницбва, малец — руки золотые. К ун .[С ]  к р и в о й  р у к й . То же, что По кривой руке (РУКА). Белйла как привезут, всё казна за 
бирает. Кривой рукй только, с прямой рукй ни- 
чевб не достанешь. П с к . Много у  людёй дёнег, 
на «Волге» катйюцца и «Нйву» имёют. Мнбга 
зарабатывают. Ешшб, мбж е, где с кривбй рукё  
пападйе. П у ш к .Н а в с е  р уки  го ж . Об умелом, ловком человеке, искусном мастере. Он бьіл-та челавёк хбдовый, 
на все руки гож. Гд.Н а в с е  р уки  о т  ск у к и . Шутл. То же, что На все руки гож (РУКА). А  в Тане манёрный свйтор-та 
связан, ана какэй манёр захбче, сразу в ёй всё и 
выходит. Яна на все руки ат скуки. Н .-Р ж .Н а г о л ы е  р у к и . Н а пустом месте, без материальной базы. Поставили дёда председателем на 
гблые руки, адйн конь и всё. П еч .Н а руки  д о л г и й . Н еод обр . О  вороватом, нечестном человеке. Какйе ребята на руки  
долгие, где ляжйт  — щас цоп. С е б .Н а с в о й  р уки  п о с ё с т ь . Покончить жизнь самоубийством. Дали ему {Косте) двйццать пять 
год, он на свой руки посёл. Гд.Н а  с в о й  р уки  с е с т ь . Начать вести единоличное хозяйство (?). Я  чем в колхоз пойду, так 
лучше на свой руки сёду. Гд.Н а л о ж й т ь  / н а к л а д ы в а т ь  н а с е б я  р у к и . То же, что На свой руки посёсть (РУКА). А  так-та 
никто на себя руки не накладывает, вот в 
Падлбжъе — пйрень павёсился. Стр. Гаварйт, на
лаж у на себя руки. П с к .Н е  в ы х о д й т ь  с  р укй  см. Не выходить с рук (РУКА).П о  рукй  д а  п о  х в а л ы . Понаслышке зная друг о друге, не будучи знакомыми лично. П о рукй да 
по хвалы женйлись. Остр.П р и н и м а т ь  н а б е л ы е  р у ки  кого. Принимать всерьёз, серьёзно относиться к кому-л. Сабйка

кйждава принимает на бёлые руки, аблйет 
кйждава. Остр.П р и ш и в н ы е  р у к и . Н еодобр. О  неловком, неумелом, нерасторопном человеке. П ри - 
шивные-ma руки, сматрёть нй-да. Н .-Р ж .С  п р я м о й  р у к й . Честно, открыто, не прибегая к каким-л. уловкам, ухищрениям. С  прямой рукй  
не дастйнешь {в магазине). П с к .С и д ё т ь  с ж ё м ш и  руки  см. Сидёть сложё руки (РУКА).С и д ё т ь  с к л ё в ш и  руки  см. Сидёть сложё руки (РУКА).С и д ё т ь  с к л а д я  руки  см. Сидёть сложё руки (РУКА).С и д ё т ь  с л о ж ё  ( с ж ё м ш и , с к л а д я , с к л ё в ш и , с л о ж й в ш и , с ц ё п а в ш и )  р у к и . Н еод обр. Бездельничать, бездействовать. Сукйй нйтки, не 
сидй сложа руки. Кар. Бездёльник сидй сложй 
руки и больше всё. Гд. Сиж у руки складя. Слан. 
К ак ёта сидёть слажйвши рук и ? Я  всё вязала 
на свёте — и свитерй, и рейтузы. Остр. Н е  
сидй руки склйвша. Д н . Н е сидёла в избы руки  
слажйвши. Гд . П асиж у вот так, руки сжбмши. 
Н .-Р ж . А  лянбй гаварят — ана сидйт руки  
сцйпавши. П еч .С и д ё т ь  с л о ж й в ш и  руки  см. Сидёть сложё руки (РУКА).С и д ё т ь  с ц ё п а в ш и  руки  см. Сидёть сложё руки(р у к А).С к л а д ё т ь  р у к и . Умирать. И  так шшытйй 
памрём, не давали всё {пенсию), складйй руки. 
Пыт.П р о п у с т й т ь  с к в о з ь  [ с в о й ]  руки  что. Растратить, израсходовать (деньги). Мнбга я дёнег 
сквозь свай руки прапустйла. Гд.Ч т о б  р уки  о т с о х л и  у  кого. Эмоц. восклиц. (гнев, негодование, проклятие в чей-л. адрес). 
Кто строил, штоб у  невб руки атсбхли. П с к . Ты 
ведь взял, чтоб у  тебя руки атсбхли. П ск . Р у к ё м и  тй н у  л о в й т ь . Тонуть. Бывбла рыбакй 
тйну ру-кбм и ловйли, буря застйгне. П с к . Р у к ё м и  ш е в е л й т ь . Работать, выполнять физическую работу. А  то в агарбде нйда рукйми 
шевелйть. П с к . Рукйм ешшб магу шевелйть, но 
плоха прбти бывйлашнава. П еч .В о з ь м й т е  м е н я  г о л ы м и  р у к ё м и . Клятвенное заверение в чём-л. Нёкагда мне скучйть: пахала, 
касйла и сапагй шйла — вот вазьмйте меня 
гблыми рукйми. Гд . ПОС, 3, 169.П о д  р у к ё м и . Рядом, близко. Вадй всегдй пад 
рукйми. П еч . П од рукйм бы пакбс-та был, другбй 
ночью выкасит, привязёт да дбма раскидйет и 
высохнет. П с к .Р у к о й  п о д ё т ь  до чего. О  небольшом расстоянии до чего-л. Д а  бальшакйрукой падйть. Н .-Р ж . Н а  
бальшйк вый-ти, а там рукой падйть да дерёвни. 
П еч .Р у к о й  с н я л о . О  быстром выздоровлении кого-л. Мйма слеглй, я малёнька вадйцай иё 
спрыснула, рукой сняла. П ор х .Ж и в о й  р у к о й . Очень быстро. Вот им живбй 
рукой выкасили. Стр. Я  на нйтку низйла, так за 
два дня высохла, живбй рукбй. Д н . ПОС, 10, 224. П о д  р у к о й . 1 . То же, что Под рукёми (РУКА). 2 .  чьей (быть). Принадлежать кому-л., быть в чьей-л. собственности. П ад явбннай рукбй мнбга 
зямлй бьіла. К ар.П о й т й  п о  р у к ё м . Подвергнуться разорению, разворовыванию. Мёльница евб {барона) пашлй 
па рукйм. П ыт.Х о д й т ь  п о  р у к ё м . Жить, воспитываться у разных людей. От так он и хадйл па рукйм. Стр. Р у к у  в е с т й  с кем. Сотрудничать с кем-л., помогать кому-л. Гаварят, я руку с ярмйнцами вялй. 
Гд . Нёмцы тут с эстбнцами руку велй. Гд.Р у к у  н а л о ж й т ь  [на кого]. Убить кого-л. 
Растряляли евб в Эстонии. М бж е, эстонец руку  
налажйл, мбж а, нёмец. П еч .Р у к у  п о д ё т ь  кому. Помочь кому-л., поддержать кого-л. Он негбдный челавёк, падвестй мбжет. 
Вот камбйту, гаварят, руку вездё пададйм, а евб 
не любйли. Вл.

Б р о с к и й  н ё р у к у . Драчливый. Он нй руку ня 
брбский, не бил другйх-та. Гд. П ОС, 2, 180. Г о в о р й т ь  н ё р у к у . 1 . чью. Высказываться в чью-л. пользу. Пож алуй, понарови /  пособи мнѣ 
товар купить да говори на мою руку. ТФ, 365. 2 . кому. Гадать, предсказавать судьбу по руке кому-л. Рйньше цыгйнки гадали, нй руку го
ворили, смотрят нй р уку и гаварят. Вл. П ОС, 7, 35.Д ё р з к и й  н ё р у к у . То же, что Брбский нё руку (РУКА). Он такой дёрзкий нй руку. Гд. П ОС, 9, 47. И д ти  н а  р у к у  (н а р учку) чью. Повиноваться кому-л., поступать так, как хочет кто-л. И  таких 
падбирйют инвалйдов, т акйх, катбрые идут на 
явб руку. О п . Если ты хбчешь задавйцца, так он 
{бес) так и талкйе тябя пад бок, идй на явбнную 
ручку. П у ш к .Н ё р у к у  п л ю н у т ь  [кому]. И р он . Дать, подарить кому-л. что-л. небольшое, в небольшом количестве. Хуть нй руку бы плюнули, гастйнца 
йли падйрацек какой. П е ч . Н е дали падмбги ни
какой. Гарйс и бблька и абйдна, хатъ бы нй руку  
плюнули. П еч .Н а п р ё в у ю  р у к у  п е р е ш ё л , с  л ё в о й  с б й л с я .
Ш угл . О  человеке, нетвёрдо знающем что-л. 
П ев . Шт.Н а с к о р у ю  р у к у . Очень быстро; наспех. М еж ду  
зйвтракам и абёдам на скбрую руку перекусить. 
П о р х. Пристябйй на скбрую руку. Д н . Достали  
шйферу, так вот накрыли лучйнкай на скбрую 
руку. Беж. Тяпёрь кладут {печи) на скбрую руку, 
рйньше кйчыственней. Н .-Р ж .Н а б й т ь  (н а с т е б ё т ь )  р у к у  [в чём]. Приобрести навыки, умение, сноровку в чём-л. Д а  тавб 
руку набьёшь, што циланбк с цёвкай так и бёгае. 
С о ш . Рукй настёбана. Остр.Н а с т е б ё т ь  р у к у  см. Набйть руку (РУКА). Н е ч й с т ы й  ( п л о х о й , п о г ё н ы й , х у д о й )  н ё р у ку. Н еод обр. О  человеке, склонном к воровству. 
Аднй былй такйя, нй руку нецйстая, пряма х у -  
лигйнка. Остр. Сосёдка-т а у  мяня плохйя нй р у
ку. Гд . Такйх в дерёвне не любя, што нй руку  
пагйный. П е ч . Янй нй руку худйя былй. П ор х . П л о х о й  н ё р у к у  см. Нечйстый нё руку (РУКА). П о гё н ы й  н ё р у к у  см. Нечйстый нё руку (РУКА). П о д  в е с ё л у ю  [р у к у ] . Шутл. Немного выпив, в состоянии лёгкого алкогольного опьянения, невеселе. Гармони игрйли, плясйли малёнька, 
так пад вясёлую руку. Н ев . А  ты што, опять 
пад весёлую? Н ев . П од весёлую руку и канькй 
выкидывать буде. П у ш к .П о й т й  в р у к у  кому. Принести пользу (в хозяйстве). Ты жалёла, зато нам карбва не пашлй в 
руку. Остр. В  них рукй  тяжёлая, ни атвядёшь, 
скатйна ат них ни пашлй в руку. Остр. П р и л о ж й т ь  р у к у  к  чему. Взяться за какое-л. дело, сделать что-л. своими руками. Д ед мой 
плотник был, а к  чему руку приложит, всё так 
как на агнё кипит. Гд.С п а д ё т ь  н ё р у к у  чью. Быть выгодным, принести пользу кому-л. Н е  много спадйетъ на его 
руку. П с к . Доп.Х л ё с т к и й  н ё р у к у . Склонный к рукоприкладству, быстрый на расправу. Хаз Айн наш хлёсткий 
был нй руку. П о р х .Х у д о й  н ё р у к у  см. Нечйстый нё руку (РУКА). В и д н ы й  в р у к ё х . То же, что На все руки гож (РУКА).Д е р ж ё т ь  в р у к ё х  кого. Воспитывать кого-л. в строгости, держать кого-л. в подчинении. Н ас  
дяржйли в рукйх родители. П с к . Мальчишка 
спакбйный, аны в рукйх явб дёржат. П о р х . 
Рябяты па аннбй мастйнки ходили. В  рукйх так 
дяржйли рябят. Застябйли б  прутам и рямнём, 
штоб слушались, ни баловали. Н .-Р ж .Н а р у к ё х  д е р ж ё т ь  кого. Нежить, баловать кого-л. М уж  держал мяня на руках. Беж. В  меня 
рябята ня нёжные, мне нёкогда бьіла на рукйх  
держйть. Беж. П ОС, 9, 41.
РУКАВ. Р у к ё в  ж е в ё т ь . Шутл. Ничего не понимать, не соображать. Будто я рукйв ж уіб, ни- 
чевб не панимйю. П о р х .
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РУКАВИЦА

Р у к а в а  с п у с т й в ш и  (жить). Беззаботно, в благополучии, достатке. И  жила баба рукава  
спустйвши. Н .-Р ж .З а с у к а в ш и  р у к а в а  (работать). Усердно, не переставая. Все дрбвы склад, мож но и отдохнуть, 
а то всё раббтай да работай засукавши рукава. 
П с к . ПОС, 12, 160.С п у с т я  р у к а в ы  (жить). Н ео д о бр . Работая недобросовестно, кое-как; в безделье, в праздности (жить). Спустя рукавы жить не будя. O n . 
Р У К А В И Ц А . З а б р а т ь  в е ж о в ы е  р у к а в й ц ы  см. Забрать в ежовые дьянйцы (ДЬЯНЙЦЫ ). 
Р У К А В О К . Р у к а в к й  с п у с к а т ь . Н еод обр. То же, что Спустя рукавы (жить) (РУКАВ). А другие 
живут, только рукавкй спускают. Вл. 
Р У Ч Е Н Ь К А . Р у ч е н ь к и  л о м й т ь  см. Руки ломйть (РУКА).
Р У Ч К А . Р уч к и  (р у ч у ш к и ) н е  в з д ы м а ю т с я
у  кого, чьи. Ф ольк. Кто-л. ослабел, лишился сил. 
У  меня у  молодца ручки не вздымаются, сёрце 
ужахнулася. П у ш к . Э х , май белые ручушки ни 
вздымаюцца. Стр. ПОС, 3, 157.Д о  р учки  (дожить, дойтй). Д о безвыходного, крайне тяжёлого положения. А  так доживём 
скоро до ручки. Стр. Дашёл да ручки, куды 
тапёръ? П с к . Даж йли да ручки, па радиа га- 
варйли, нёскалька абластёй в Псковскую  п о
селять будут. Остр.С - п о д  р у чк и  п о г л я д е т ь . Об очень красивой женщине. Вот затб и здарбвая, да сйвая, 
блёдная, ёла бы — была бы румяная, с-пад ручки  
паглядёть. П л .И д тй  н а р у ч к у  см. Идтй на руку (РУКА). 
Р У Ч У Ш К А . Р у ч у ш к и  н е  в з д ы м а ю т с я  см.Ручки не вздымаются (РУЧКА).
Р Ы Б А . К р а с н а я  р ы б а . Шутл. Килька в томатном соусе (консервы). А  знаете, што щас 
красной рыбай называют — кйлька в тамате. 
П с к .Ни р ы б а  ни м я с о . Н еод обр . О  незначительном, никчемном человеке. Дёвуш ка хорошая, 
скорая, а ён (муж) ня рыба ня мяса. П с к . Л о в й т ь  р ы б у . Н а сельской вечеринке ловить упавшее веретено у девушки, которая прядёт (за это следовало поцеловать парня). Н а су предках 
парни рыбу ловйли. П ор х .Р ы б у  п о й м а т ь . Шутл. Начать дремать сидя. 
Дёвки на супредках спать нацынают. М ы и го
ворим в шутку: «Каку рыбу поймала ?» Гд. 
Р Ы Б К А . Р ы б к у  п о л о в й т ь . Провести ночь с мужчиной. Жалйю рыбки палавйть сивбнни. П с к . 
Р Ы Г А Л Е Т Ы . Р ы г а л ё т ы  с т а в и т ь . О  рвоте (у человека, животного). Сматрй, сматрй, 
кошак рыгалёты ставит. П с к . Вот пъяный-та 
рыгалёты ставил, забьіл ? П с к .
Р Ы Ж И К . Р ы ж и к о в  (р ы ж и к и ) д а т ь  ( н а д е л а т ь , н а с т а в и т ь , п о д н е с т й , с д е л а т ь , с ы п а т ь / н а с ы п а т ь , п о д с ы п а т ь )  кому. Шутл. Изменить в любви кому-л. Сходй, сходй на 
гулянье, мбж а, дрбля рыж ики даст. П ор х . 
Дроля рыжиков надёлал. С о ш . М аньке дрбля 
рыжиков наставил. П с к . Дрбля ры ж ики паднёс. 
К р . Тут закричали все: «Рыж ики сдёлали!» Кар. 
Ня сыпь, дрбля, ры ж иков, опять гулять захбшь. 
П о р х . Дрбля рыж иков насыпал. Остр. М анечке 
рыж иков надсыпали. П с к . Н е адйн раз хатёл 
рыжики надсыпать. П о р х .Р ы ж и к о в  н а д е л а т ь  см. Рыжиков дать (РЫ Ж ИК).Р ы ж и к о в  н а с т а в и т ь  см. Рыжиков дать (РЫ Ж ИК).Р ы ж и к о в  н а с ы п а т ь  см. Рыжиков дать (РЫ Ж ИК).Рь'іжиков п о д с ы п а т ь  см. Рыжиков дать (РЫ Ж ИК).Р ы ж и к о в  с д е л а т ь  см. Рыжиков дать (РЫ Ж ИК). Р ы ж и к и  го р я т . Шутл. О б измене в любви. Он 
пгябя брбсил или ты явб. Вот жгут бумажку, 
рыжики гарят. П о р х .Р ы ж и к и  д а т ь  см. Рыжиков дать (РЫ Ж ИК).

Р ы ж и к и  ж е ч ь  (печь) кому. Делать известной измену одного из влюблённых, сжигая бумагу, гребёнку в присутствии всех. Вот зажгут гре
бёнку на гулянке, ана ярка гарйт, и у  дёвки йли у  
мальца шшбки гарят ат стыда, што им жгут  
рыж ики. О л . Ты гуляла с парнем, и вдруг он, 
ничавб ня гаваря пашёл с другой. И  гаварять: 
«Рыж ики, рыж ики», — и жгутъ грябёнки, бумагу 
жгутъ, и ёсли ана яму изменила, тбже рыж ики  
жгутъ. Беж. ПОС, 10, 218. Севбння Ваньке в клубе 
рыж ики жгли. Остр. Толе Зайцу рыж ики пеклй. 
Н .-Р ж .Р ы ж и к и  п о д н е с т й  см. Рыжиков дать (РЫЖИК). Р ы ж и к и  п о д с ы п а т ь  см. Рыжиков дать (РЫЖИК).
Р Ы Л Ё Н К О .  В з д ы н у т ь  р ы л ё н к о . Рассердиться на кого-л., выразить неудовольствие по какому-л. поводу. 'Уля мая вздыня рылёнка, 
работать савсём ня хбча. Д е д .
Р Ы Л О . Р ы л о  п о д н и м а т ь  на кого. Выступать против кого-л. Китайцы на нас рьта под
нимают, галадуют яны. Беж.
Р Ы Л Ь Ц Е .  Р ы л ь ц е  в п у ш к у  у  кого. Кто-л. виноват в чём-л. Замолчала, у  самбй-та рьтьца 
в пушку. П ск .
Р Ы С А К . З а д а в а т ь  р ы с а к а . Бежать очень быстро. Я  за дерёвню выбегйла, задавала рысака. 
Н .-Р ж . ПОС, 11, 168.
Р Ю М К А . Р ю м к и  с о б и р а т ь . Н еод обр . И с кать выпивки, напрашиваться на угощение спиртным. Тбльки ходят да рюмки собирают. 
Д н . К ак в рот напала, так и пашлй рюмки со 
бирать, пака не нажруцца. Д е д .П о й м а т ь  р ю м к и  см. Поймать ревуна (РЕВУН). Р ю м к у  о б л и з а т ь . Шутл. Выпить спиртного. 
В  день раждёния приходить, дала яму рібмку 
блязать, выпил и пашёл дамбй. Н .-С о к .В  р ю м к у  г л я д ы в а т ь . Шутл. Выпивать, пить спиртное. В рюмку глядывать, кагдй чёшецца 
нос, макавушка. Остр. Нос чёшацца — в рюмку 
глядывать. Стр. Н ос чёшицца — в рюмку  
глядывать. П ск .
Р Ю М Ы .  Р ю м ы  в о д й т ь . Н еод обр . Плакать, капризничать. Ну, хватя рюмы вадйть, ня так и 
больна, а то ишшб добавлю. Д н .
Р Я Д . Р я д  с  р я д о м . Близко, по соседству. Н у  и 
мы жили ряд с рядам. Л ок н .
Р Я Д О К . Р я д к й  б и т ь . Приходить к соглашению, договариваться о чем-л. Дявчушечку  
спрашивают — найдёшь зйм уж ? Саглашаецца, и 
сваты рядкй бьют. П ав. ПОС, 7, 16. — А  может  
за чйстую марку продашь? — Д а , пожалуй. — 
Давай ряткй бить. П ав. ПОС, 2, 16.
Р Я Д О М . Р я д о м  н е  л е ж а л о  [что с чем]. О чём-л. непохожем на что-л., абсолютно ином. 
Ёщат не абабак, и рядам не лежал. П ск . 
Р Я Ш К А . П о к р а с и т ь  ( р а с к в а с и т ь )  р я ш к у  
кому. Груб. Разбить кому-л. в кровь лицо, избить до синяков. Во ряш ку-т а накрасили. П с к . 
О ! Моему муж ику расквасили ряшку. Беж. Р а с к в а с и т ь  р я ш к у  см. Покрасить рйшку (РЯШ КА).

С
С А Л О . Б е з  с а л а  в л е з е т  [в ж о п у ] см. Безмьіда влезет [в жопу] (МЫЛО).
С А Л Ь Ц Е .  С а л ь ц е м  з а п л ы т ь . Стать упитан
ным, разжиреть. В  декабрё сальцем заплывёт [по
росёнок]. Вл. ПОС, 12, 49.
С А М .  С а м  в с е б я . О ребёнке, не похожем на 
своих родителей. Н а  кавб похож ? — Сам в себя. 
П с к .

С а м  н икто и з в а т ь  н и как. И р о н . О незначи
тельном, ничего не добившемся в жизни челове
ке. А  самы никтб и звать никак. Гд.Н е с т й  с а м  с е б я . Н еод обр. Важничать, зазна
ваться. Н есё сама себя. Д н .Т е р я т ь  с а м о г о  с е б я . Опускаться, утрачи
вать волю, становиться жалким, никчемным. С  
пьяным никак жить, анй тяряют сами сибя. 
Остр.
С А М Ы Й . П о  с а м о е  н е к у д а  (наесться, 
накушаться). До пресыщения, вволю. Он уж ё  
накушался па сама нёкуда. П еч .
С А Н Д А Л И И . С а н д а л и и  п р о т я н у т ь . Шутл. 
Умереть. Сергёй Бундарский всё хварал, а вчерась 
сандалии протянул. П ск .
С А Н К А . Б и т ь  с а н к а м и . То же, что Хлбмать языком (ЯЗЫК). 1 . Бить санками — ёта чы- 
лавёк, который бьёт много языком. Беж. Бить 
санками — так шумйшь мнбга. П еч . ПОС, 2, 17. 2 . В  нас здесь ни говорят — бить санками, а в 
дирёвни Тренькй я слыхал: ня бей санками — ня 
ври. К ун . < Санка  — челюсть.С а н к у  н а б о к  в о р о т и т . Шутл. Об ощущении 
сильного холода. Н у и холодна, ижна санку набак 
варбтит. П о р х . П ОС, 4, 161.
С А Н К И .  С а н к и  п р о т я н у в ш и . И р он . О сла
бом, больном человеке. Санки протянувши, а за 
пасает!. Л ок н .
С А П О Г .  Д в а  с а п о г а  п а р а . Шутл. Об одина
ковых, очень похожих людях. Ш т о атёц, што 
сын — два сапага пара. П ск .
С Б А Б У Н Ь . С о  с б а б у н е м . Шутл. Об иро
ничном, насмешливом человеке. Он такбй 
мушшынка, с такйм збабунем, с падкавыркай, 
человека мбж е урезбнить. С е б .
С В А Д Ь Б А . Н а М а л а н ь и н у  с в а д ь б у . Шутл. 
О большом количестве приготовленной кем-то 
еды, пищи, какого-л. продукта. Блинбв напекла 
на Малбньину свадьбу. П еч . Ты на Маланьину 
свадьбу принесла луку. П с к . Напекла какбр — на 
Маланьину свадьбу. П о р х .
С В А Т . Ни с в а т а  ни б р а т а  [у кого]. Об от
сутствии родственников у кого-л. Средй чужбва 
дяди, ни свата ни брата, трйццать семь лет 
живу. Пыт.В  с в а т ы  в ы п р а в и т ь с я  ( е з д и т ь , е х а т ь , п о е х а т ь ) . Шутл. Скиснуть, прокиснуть (о пи
ще). К  вёчеру суп в сваты выправился. К ун . 
Суп яшшё ня ёдя в сваты? А  как суп в сваты 
ёздит, начинав кйснуть, суп-та паёхал в сваты. 
В  сваты паёхала вермишёль ваша. Пуст. Суп  
малёнька паёхал в сваты, ж арка, вот он и 
кйслый. Вл. Н у, наш суп в сваты поехал. Н .-Р ж . В  с в а т ы  е з д и т ь  см. В сваты выправиться (СВАТ).В с в а т ы  е х а т ь  см. В сватьі выправиться (СВАТ). В  с в а т ы  п о е х а т ь  см. В сваты выправиться (СВАТ).
С В Е Т .  С в е т  [б е л ы й ] м е р и т ь . Путешество
вать, странствовать; много скитаться по свету. 
Колька в дётстве в Одёссу сбяжал свет мёрить. 
Вл. Куда ж  ты идёшь? — И ду, свет мёрию. Остр. 
Свет бёлый мёрили. Пуст. Ана рябёнка бросила, а 
сама ёздит па свёту, мёрит свет. Стр.С в е т  в о ч а х  з а т е м н е л . О состоянии сильно
го потрясения. Весь свет в очах затемнёл. Л яд. П ОС, 12, 175.С в е т  г о л у б о й . Ф ольк. О  ясном, безоблачном 
небе. Бяжала я лёсам дремучим, бяжала я рощей 
густой: на што мне зелё-на роща, на што мне 
свет голуббй (песня). Гд. П ОС, 7, 70.С в е т  к л й н о м  н е  с о ш ё л  на ком. Шутл. О  че
ловеке, без которого можно обойтись в каком-л. 
деле. Н а нём свет клйном не сашёл. П с к .С в е т  м у т й т ь. Н еод обр. Обманывать кого-л., 
увиливать от ответа. Хватит те свет-та 
мутйть, скаж й лутша, где был, я ж а всё равнб 
узнаю. П с к .С в е т  с в ё д ы в а т ь . То же, что Свет [бёлый] мёрить (СВЕТ). Я  и там была, свет свёдывала, 
чёрт нёс не смазавши колёс. Н .-Р ж .
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СЕРДЦЕС в е т  т о р ч й т  на чём. Жизнь, взаимоотношения основываются на чём-л. Асбдишь слбвам, ня 
будет гаварйть, свет на ётам тарчал. Вл. Б е л ы й  с в е т  с м у т й в ш и . Н еод обр. Об изменении традиционных норм поведения, падении нравов. Бёлый сеет смутйвши — пьют, курят. 
П ск .В  т ё м н ы й  с в е т . Рано утром, до зари. Штббы  
идти ры-бачить, надо вставать в тёмный свет, 
рана значит. П алк.В ы в е с т и  н а с в е т  кого. Помочь найти место в жизни, достичь прочного или высокого положения. Куплю Лёнина портрет в золотую рамочку, 
вывел он меня на свет, тёмную крестьяночку. Гд. В ы в е с т и  н а с в е т  б о ж и й  кого. Родить. Она евб 
вывела на свет божий, а он вырос, ничевб не на
нимает. П ск .В ы йти  н а с в е т . Начать жить благополучно, в достатке. Умирать-та ня хочется, тблька вышла 
на свет. П орх .Горйт [б ё л ы й ] с в е т  [от кого]. О  состоянии душевного подъёма, радости. Кагда идём с подён
щины — гбспади, гарйт бёлый свет, как мы с 
пёснями идём. Л о к н . Н у, бывала вясёлая былй, 
свет гарёл am минё. Н .- С о к .  П ОС, 7, 107.К ак с в е т  з а р о д й в ш и . С  давних пор, издавна. 
Как свет зародивши, так ваённая служба была. 
Остр. ПОС, 12, 95.Н а т о т  с в е т  з а е х а т ь  ( о б о б р а т ь с я , п о й т й , уй т й ). Умереть. Ланя заёхала на mom свет. 
П еч . Н а тот свет убабрался. Кар. М ая дочка 
и нашла на тот свет. Н .-Р ж . Прабяжала басая, 
прастьіла и на тот свет нашла. П у ш к . Атёц за 
вал ёл, на тот свет ушёл. П с к .Н а т о т  с в е т  о б о б р а т ь с я  см. На тот свет заехать (СВЕТ).Н а т о т  с в е т  п о й т й  см. На тот свет заехать (СВЕТ).Н а т о т  с в е т  у го н я т ь . Доводить до смерти, убивать кого-л. Ети быки мнбга людёй на тот свет 
угоняют. П о р х .Н а т о т  с в е т  уй т й  см. На тот свет заехать (СВЕТ). Н а ч ё м  с в е т с т о й т  (ругать и т.п.). Очень сильно, грубо. Изматюгал на чём свет стоит. П с к .Н е  г л я д е т ь  в с в е т . Вести себя скромно, робко. Ана  (невеста) на свадьбы сидёла, у  свет не 
глядёла. Вл. ПОС, 7, 11.Ни с в е т  ни з а р я . Очень рано утром, на рассвете. Встанет ни свет ни заря, вот и хлбмает 
и хлбмает. А ш . Ён спать хбча, поднялся ни свет 
ни заря. С о ш . Встаёт ишшб ни свет ни заря. Д н . 
+  П о р х ., П с к .Ни с в е т  ни т ю р ь м а . О  тяжёлой жизни, мучениях. Затянулася жизнь, ни свет ни тюрьма. 
П ев . Шт., 1978.П о м й л у й  с в е т  Х р и с т о с . О  чём-л. очень плохом (зд. о тяжёлой, невыносимой жизни). М ая  
жизнь — помилуй сеет Христ бс! П с к .С  т е х  п о р  к ак  с в е т  с т о й т . С  давних пор, издавна. Давнб их знают {сказки), с тех пор как  
свет стоит. П ск .С в е т а  (св е т у ) ( б е л о г о , б о ж ь е г о )  н е  в й д е т ь  (в и д а т ь , н е  в й д н о ). 1 . Не воспринимать ничего зрением. Лячйла явб, свету ббжьева не видел, 
карбва глаз выкопала. Тор. Вьюга, што свёту 
не видать. Вл. Так вьюга разошлась, шчы свёту 
ббжьева ня вйнна. Вл. ПОС, 4, И. 2 .  Испытывать сильную боль, горе. Зубы балёли, свёту бёлава 
не видела. П с к . Ана шла, свёту не видела, а ему 
другйя нажита. П еч . 3 .  Быть постоянно занятым, много работать. Невёст ка-та свёта бёлава 
у  них не видела. П с к . Ушёл м уж ик, ня видела 
ббжьева свёту. П ор х .Д ы ш а т ь  п о л н ы м  с в е т о м . Жить богато, чувствовать себя хозяином жизни. Разница была 
мёж ду людям, аднй дыша-ли пблным свётам, а 
мы бьіли убитые, притяснённые. Вл. П ОС, ІО, 88. С в ё т у  б ё л о г о  н е  в й д е т ь  см. Свёта (белого, божьего) не вйдеть (СВЕТ).С в ё т у  б ё л о г о  н е  з н а т ь . Абсолютно ничего не знать о чём-л. Кавб я говорить буду, коли я свёту 
бёлава не знаю. П у ш к .С в ё т у  б ё л о г о  н е  у в й д е т ь . 1 . Н еод обр . О  состоянии сильного алкогольного опьянения. И

пашлй рібмки сабирйть, пака не нажруцца, что 
свёта бёлава не увидит. Д е д . 2 . Попасть в беду, испытать горе. А  то ня ввйдишь бёлава свёту. 
П с к .С в ё т у  б о ж ь е г о  н е  в й д е т ь  см. Свёта (бёлого, божьего) не вйдеть (СВЕТ).С в ё т у  б о ж ь е г о  н е  в й д н о  см. Свёта (бёлого, божьего) не вйдеть (СВЕТ).С в ё т у  н е в й д а т ь  см. Свёта (бёлого, божьего) не вйдеть (СВЕТ).С ж и т ь  с о  с в ё т у  кого. Убить, довести до гибели кого-л. Тебя со свёту сж иву и самб себя 
реш у. Стр. А  матка хвать главужину, сукину, 
как дасть ей па галавё: сживу тибя са свёту. 
Н ев . А её невзлюбили вёдьмы, решили са свёту 
сжить. Стр.С о  с в ё т у  с б й т ь с я . Очень устать. Са свёту 
савсём сабьёцца, устанет. Кр.Х о д й т ь  н е  п о  т о м у  с в ё т у , н е  п о  д р у г о м у . Осостоянии человека в горе, тоске. Анб ходила не 
по тому свёту, не по другому, скучала гарбст. Гд. 
СВИНЬЯ. Н а с в и н ь ё  н е  о б ъ ё х а т ь  что. Трудно справиться с чем-л., противостоять чему-л. Ж енское збойство на свинье не объехать. П С, 314. < Збойство — хитрость, коварство. С в и н ь ю  с о с а л . Шутл. О  грязном, перепачканном ребёнке. Вон свинью сосал. К р.П о д л о ж й т ь  с в и н ь ю  кому. Н еод обр. Навредить, причинить неприятности кому-л. Вот уж  
не ожидала. Н у  и падлажйли мне свинью. Нёчава 
бьіла абещбть. П с к .С в и н ь я  н о с о м  п е р е б о р е т  и б р о с и т . П р е -  
н ебр . О  чём-л. плохом, некачественном, никуда не годном. Свинья носам переббря и брбся (о ве
щах в шкафу). Пыт. < Перебороть —  перерыть, переворошить.
СВОИ. И с в о й х  н е  у з н ё е т . О состоянии человека после сильного удара, побоев. Я  его такъ 
чипурну, что онъ и своихъ не узнаетъ. П ск . Доп. 
СВЯТОЙ. К у д ё  с в я т ё я  в ы в е д е т . Беспечно, не задумываясь о будущем. Заболтался парень, 
ж ивё куда святая выведе. П алк. П ОС, 5, 127. Х о т ь  с в я т ы х  в ы н о е й . Н еод обр. О  сильном шуме, скандале. Ш умят, скандал, хоть святых 
выноей. П ск .
СДОБА. В с я к о й  с д о б ы  п о н е м н о г у . О  смешанном улове рыбы (на Псковском озере). П с к . Кузнецов. СРНГ, 12, 129.
СЕБЯ. Н а  с е б ё  в е з т й  (в ы в о зй т ь) что. Справляться с чем-л. своими силами; вынести на себе всю тяжесть какого-л. дела. А  в нас парбда 
такбя, всё работаем, я на себё мнбга веду. П л . 
Изба на себё вывожена. П л . ПОС, 5, 132.Н а  с е б ё  в ы в о з й т ь  см. На себё везтй (СЕБЯ).Н а  с е б ё  х о д й т ь . Ходить пешком. Н а себё 
в Пуст бш ку хадйли. Пуст. Хадйли на себё — 
лбшади нет. П ск .В ы х о д й т ь  и з  с е б я . 1 . Нервничать, волноваться. Я  из сябя выхадйла, пёрвый чайник чуть 
ни сгарёл, пашлб затоплять, забьіла. П у ш к . 2 .  Ш умно веселиться. А  бабы так из сябя 
и выходят, вёсела бьіла. П с к . 3 .  Вести себя несдержанно, грубо. А  тепёрь паглядйте, как  
мальчйшки там саббчуцца, выпьют и из себя 
выхбдят. А ш . П ОС, 6, 96.И з н о с й т ь  с е б я . 1 . Потерять силы, здоровье. Я  
изнаейла сябя в калхбзе. Пуст. 2 . Состариться. Д о  
тех пор фарейла, пакб себя изнаейла и в старых 
дёвах осталась. П у ш к .
СЕДИНА. С е д и н ё  в б о р о д у , б е с  (а ч ёр т ) в р е б р о . И р о н . О  пожилом человеке, ведущем себя легкомысленно, ухаживающем за [молодыми) женщинами. Вёрна говорят: седина в ббраду, бес 
в ребрб. П о р х . Кузьмйн-та старый — седина в 
бороду, бес в ребрб. П с к . Седина в бороду, а чортъ 
в ребро. СР, 2, 230.
СЁЖЕНЬ. Н а с ё ж е н ь  с а д й т ь с я . Шутл. Отдыхать дома. Всё идут и идут (покупатели в 
магазин), севбння никтб не хбчет на сёжень 
садйцца. П с к .
СЕЛО. Ни к селу ни к городу. Шутл. О  чём-л. неуместном, несуразном. От лАпнула-та

— ни к селу ни к городу. П о р х . Манькина дёвка 
адёлась — ни к селу ни к городу. П с к . Сказал 
славйну, тоже приляпил ни к селу ни к гбраду. 
Стр. П ОС, 7, 118. Н и  къ селу ни къ городу. СР, 2, 225.
СЕМЕРЙК. С е м ь  с е м е р и к о в . Шутл. О  большом количестве чего-л. Семь семярикбв адёл 
и красик свёрху. П с к . < Красик — кафтан; длинная мужская рубаха.
СЕМЯ. С ё м я  г а д о в о . Бран, (о человеке). Во 
какбе сёмя гадава — цёлай день ни разговаривая 
никавб. О п .
СЕНЬКА П о  С ё н ь к е  ш а п к а . Кто-л. достоин того, что имеет. П а  Сёньке шйпка. Остр. По  
Сеньке шапка. СР, 2, 230.
СЕРДЕЧКО. О т с е р д ё ч к а  о т в а л й т ь с я . П ерестать обременять кого-л. От сердёчка от
валится горя половйночка. П с к . СРНГ, 24, 129. 
СЕРДЦЕ. М ё ж д у  с ё р д ц а  [у кого]. О  состоянии ссоры, вражды между кем-л. Ванька при- 
ежжаитъ, вйдить, што у  их уж ы мёж ду сёрца, 
спрасйл Дуньку, што случйлась, ну и дал патом 
всим разгону. Н .- С о к .С ё р д ц е  б о л й т  (н а р ы в а е т )  у  кого. О  сильных душевных переживаниях. Я  хуть и здесь (в пле
ну), а у  меня сёрца балйт за руськую родину. П ск . 
Сёрце в мяня нарывает, как гляжу на ёта. Пыт. С ё р д ц е  в з в я н е т  у  кого. О  сильном волнении. 
Глазом глянет — сёрце взвянет. П с к . Копаневич. Частушки. П ОС, 3, 152.С ё р д ц е  в ы н ут ь [у кого] [на ком]. Измучить, изнурить кого-л. Сёрце выня ётат сенакбс. Остр. 
У  мяня всё сёрца вынута на нём. С с б .С ё р д ц е  в я н е т  у  кого. Кого-л. охватывает жалость, тоска. У  мяня ат ётава расказа аж  сёрце 
вянет. Остр.С ё р д ц е  д е р ж а т ь  на кого. Сердиться, обижаться на кого-л. А  не нада бьіла сёрца держатъ на 
меня. П алк.С ё р д ц е  к р о в ь ю  о б л и в а е т с я  у  кого. То же, что Сёрдце болйт (СЁРДЦЕ). Как спамянешь, 
сёрце кровью абливаецца. П с к .С ё р д ц е  н а р ы в а е т  см. Сёрдце болйт (СЁРДЦЕ). С ё р д ц е  н е  н а м ё с т е  у  кого. Кто-л. испытывает чувство беспокойства, тревоги. А  в меня сёрце не 
на мёсте. Д е д .С ё р д ц е  н е  н е с ё т . Об отсутствии желания делать что-л. Говорят — едь {в дом престарелых), 
а мне не хбцыцца, сёрца не несё. Пыт.Д е р ж а т ь  в ы с о к о у м л и в о е  с ё р д ц е . Быть надменным, высокомерным. Н е держи ты вы- 
сокоумливѣ серце. ТФ, 201.З а п о р о т ь  с ё р д ц е . Прийти в сильное возбуждение, распалиться. Выпивши против явб ни 
скаж й ня слбва. И  запбря сёрца, штоб бьіла всё 
па яму. К р . П ОС, 12, 60.И м ё т ь  с ё р д ц е . Сердиться на кого-л. Живбт- 
ныя, а всё ж е не имёя сёрца. Н .-Р ж .Л о п н у л о  с ё р д ц е  у  кого. У  кого-л. кончилось терпение, выдержка. Он тярпёл, тярпёл, вйнна 
лбпнула сёрце: Тамара, я  ббльше с таббй жить 
ня буду. П о р х .Н а с ё р д ц е  л е ч ь  кому. Понравиться и надолго запомниться кому-л. Н а сёрце вы леглй, до
жидает свиданья с вами. П ор х .Н е с т й  н а с в о ё м  с ё р д ц е  что. Переживать, волноваться о чём-л. В сё на свайм сёрце нясёт. 
П ор х.
С  с ё р д ц а . Сердито, зло. Падашёл к ней и с 
сёрца гаварйт. О п .Б р а т ь  / в з я т ь  н а с ё р д ц е  см. Брать / взять к сёрдцу (СЁРДЦЕ).П о  с е р д ц а м . То же, что С  сёрдца (СЁРДЦЕ). 
Выблядак — па серцам кагда. С л .С  с ё р д ц е м . О  вспыльчивом, грубом человеке. 
бн -т а с сёрцем. П еч .Б р а т ь  / в з я т ь  к с ё р д ц у  (н а с ё р д ц е )  что. Обращать внимание на что-л., придавать большое значение чему-л., волноваться, расстраиваться. ЛіЬди наговаривают, а уж ё заступники 
ниоткуда. Ана гаварйт: «Мйма, я ж  к сёрцу не 
беру всё.» Пуст. П ОС, 2, 153. Взяла на сёрце и 
угрббила себя. П о р х . П ОС, 3, 169.
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К с е р д ц у . С  охотой, с удовольствием. Щи-то я 
к сёрцу поёла. Гд.Л е ж а т ь  к с е р д ц у . Нравиться, быть по вкусу 
кому-л. Не так штоб к сёриу ляжали (помидо
ры), а так ничевб. Дн. Эта ня явб сын, к сёрцу 
ня ляжйт. Остр.
С Е Р Е Б Р О .  Ж и в о е  с е р е б р о . Ртуть. Кагдб 
байню стрбют, то в порог кладут живбва се
ребра для чистоты. Печ. А в вуравне живбе 
серебро катаецца. Холм. Ртуть — ёта живбе 
серебрб, в бутылочке так и бёгает. Пск. В 
градусниках есть такбя живбя серебрб, ано 
двйгаецца, када, большая тимпиратура. Себ.
С Е Р Е Д А .  С е р е д а  д о л о ж е  п я т н и ц ы  у ко
го. Шутл. То же, что Из-под пётницы суббота (ПЙТНИЦА). Середа далбже пятницы. Аш. ПОС, 9, 129.
С Е Р Ё Д К А . С е р ё д к а  н а п о л о в й н у . Посред
ственно; ни хорошо ни плохо. Жили мы ня гаразд 
харашб. Сярёдка на палавину. Беж. Так прбста, 
серёдка на палавину. Порх.
С Е Р О К .  С м е н я т ь  с е р к а  н а в о л к а . Шутл. Об 
обмене, не принёсшем кому-л. выгоды. Смяняла 
серка на волка. Гд.
С Е Р П .  С е р п о м  н е г д е  в т о р н у т ь . О большом 
скоплении народа где-л. Сярпбм нёгде втбрнуть 
Пушк.
С Е С Т Ь .  Гд е с я д е ш ь , т а м  и с л е з е ш ь  на ко
го, с кого. От кого-л. невозможно потребо
вать, добиться чего-л. С  невб взятки гладки, где 
сядешь, там и слёзешь. Пск.
С З А Д И . Гонять с з а д и . Делать что-л., подра
жая кому-л. Сзади магу ганять, а так забьіла 
всё. Остр. ПОС, 7, 85.
С И Д Е Т Ь .  С й д я  (с й д е ч ь ю )  с и д е т ь . Долгое 
время сидеть, не вставая. Выдут на работу, там 
сйдя сидя. Гд. Он сйдечью сидёл. Порх.
СЙДЕЧЬЮ. Сйдечью сидеть см. Сйдя сидеть (СИДЕТЬ).
С Й Д О Р .  З м е и н ы й  сйдор. Бран, (о челове
ке). Вот змейный сйдар, придёт сюда. Н.-Сок.
С И Г .  С и г  д а  м и г . Неодобр. О непостоянном, 
легкомысленном человеке. В Вани натура твёр
дая, а анй — сиг да миг. Оп.
С Й Л А  С й л а  д у р н а я . Чары, колдовство. Ня 
знаю, как присосалась к нему, тбка жанйлся он 
на ней, скарёй сйлай дурнбй падёйствовала. Печ. Л и х о м а т н а я  с й л а . Бран. Эмоц. восклиц. 
(негодование, гнев). Лихоматная сйла — матюг 
был. Печ.Н е л ё г к а я  с й л а . Бран, (о человеке). Ну, пагодй 
ж, нялёхкая сйла. Гд.Н е с м е т н а я  с й л а  чего. О  большом количестве чего-л. У  мяня на избы пёрья несмётная сйла. 
Остр. Бялья Несмётная сйла сгарёла. Остр. П р о в а л е н н а я  с й л а . То же, что Несмётная сйла (СИЛА). Ужас, ужас был, когда ярманцы 
тутачка были, провешённая сйла. Пск.Ч т о с й л а  м о ч ь . Изо всех сил. Что сйла моц. 
Палк.Н а ж и в у ю  е й л у . 1 . С  большим трудом. Мы на 
живую ейлу яё свалили. Вл. 2 . Свободно, непри
нужденно. Мы на живую силу можем пагаварйть 
с таббй. Вл. П ОС, 7, 224.Ч е р е з  е й л у . Слишком много, избыточно. Через 
силу хвалйть нельзя. Кр.
С И М Е О Н .  С т о  с и м е о н о в . Шутл. О боль
шом количестве чего-л. Я сто симибнав адёвши 
и плйтье вот ёта. Остр.
С И М У Л Я Н Т .  С и м у л я н т а  го н я т ь  см. Лодыря гонйть / сгонйть (ЛОДЫРЬ).
С К А З К А . С к а з к и  р а з в о д й т ь . Неодобр. Не 
говорить прямо о чём-л., увиливать от ответа. 
Ён балясы найдёт развадйть, сказки развадйть, 
йнший и так скажет. Гд.
С К А М Ь Я . П о п а с т ь  п о д  с к а м ь ю . Быть при
влечённым к суду. Попадёшь пад скамью. Остр.

С К И Р Д А . З а в е с т й  с к и р д у . Основать какое-л. дело, хозяйство, заложить основу чего-л. Там анй маленькую скирду завелй. Порх.
С К Л О К А  С в о д й т ь  с к л о к и . Неодобр. Сплетничать, оговаривать кого-л. Привычка свадйть 
склоки. Палк.
С К О Б А  Н е  с к о б о ю  с т р й ж е н . О способ
ном, умелом, удачливом человеке. Скобарй не 
лыком шйты, не скобою стрйжены, добротою 
знаменйты, дблей не обйжены. Печ.
СКОВОРОДНИК. О т д а т ь  с к о в о р о д н и к о м . Выдать замуж против воли, насильно. Замуж отдали скаварбдникам. Беж.
С К О К .  Н а в с е  с к о к й . Очень быстро (о бегущей лошади). Тблик на вси скакй гнал лошадь. 
Остр.С к а к а т ь  с к о к о м . Несвязно рассказывать о чём-л., перескакивая с одного на другое. 
Скакать буду скбкам, и толку мала. Порх.
С К О Л Ь К О .  С к о л ь к о  в л е з е т . Изо всех сил. 
Если вьёцца змей, я буду аратъ сколько влёзет. 
Стр.
С К У К А  С к у к у  р а з б й т ь . Развеселиться, развеять плохое настроение. В карты наиграл бы, 
скуку разбил. Нев.
С Л А В А . С л а в а  Б о г у ; с л а в а  т е  Х р и с т у . Овысшей степени проявления признака. А тапёръ 
живут слава Богу. Печ. Хлѣба-то небольшой 
угребъ, а семья-то слава те Христу. Пск. Доп. С л а в а  т е  Х р и с т у  см. Слава Богу (СЛАВА).
С Л Е Д .  И с л е д  п р о с т ы л  [чей]. О человеке, на
долго ушедшем, исчезнувшем. Сделал своё дёло — и след простыл. Пск.С л е д  п о л о ж й т ь  к кому. Сходить к кому-л. в гости. Яны жили у мяня пять мёсяцев, хуть бы к 
кому след палажйли. Остр.С т у п а т ь  в х у д о й  с л е д . Тяжело заболевать, попадать в тяжёлое положение. Ступаит в худбй 
след. Я  яё с черты вынула: затоплю лампадку, 
вазьму нбжик, кругбм абвяду, три раза малйтву 
прочитаю, а ты выступишь с чарты. Сл.С л е д у  н е  к л а с т ь  куда. Не ходить куда-л., не появляться где-л. Мы туды слёду не кладём. Пск.
С Л Е Д О К .  П о  б а б с к и м  с л е д к а м . После сенокоса, жатвы (т. е. после женской работы). А па 
бабским слядкам пайдё {корова), тогда анй при
бавляя, а сичас анй урёзывая. Остр.
СЛЕЗА. Х в а т й т ь  г о р я ч е г о  д о  слёз. Шутл. Выпить крепкого алкогольного напитка. Ну, 
Сашенька, давай-ка хвйтим гарячева да слёз. Гд. ПОС, 7, 144.С л е з а  с л е з у  п о г о н я е т  [у кого]. О человеке, который долго и интенсивно плачет. Так сильна 
ревёт, слеза слезу паганяет. Порх.С л ё з ы  н е д а л е ч е  у кого. О  слезливом, чрезмерно чувствительном человеке. В менА слёзы 
недалёче. Гд.В ы л и т ь  с л ё з ы . Много проплакать о чем-л. 
Сколько слёз у меня вшита, сколько гбря 
вйжана. Гд. ПОС, 6, 9.
С Л Е С А Р Ь .  Н а ш е м у  с л е с а р ю  д в о ю р о д ны й к у з н е ц . Шутл. Об очень дальнем родственнике. Гд.
С Л И Н А  С л и н а  т е к ё т у  кого. О сильном желании выпить, съесть что-л. В Райки слйна тя- 
кёт, как увйдит бутьілку. Беж.
С Л Й Т К И . П и т ь /  ВЫПИТЬ СЛЙТКИ см. Пить / выпить лйтки (ЛИТКИ).
С Л О В Е Ч К О .  З а к й н у т ь  с л о в е ч к о  см.Закйнуть слово (СЛОВО).
СЛОВО. С  чьих слов дом не выстроишь.
Неодобр. О  человеке, который много обещает и не держит слово. С  твайх слов дом не 
выстроишь. Н.-Рж.Г о р о х о в ы е  с л о в а  у кого. О  чьих-л. неубедительных доводах, пустых разговорах. Тарбхавые 
слава у тебя, пустые славй пускаешь. Пыт. ПОС, 7, 132.

З а д ё р г и в а т ь  с л о в а . Заикаться. Он маленький 
испугался, и тяпёрь задяргивает слава, не может 
сразу высказацца. Остр. П ОС, 11, 180.Т в о й  б ы  с л о в а  д а  Б о г у  в у ш и . Говорится человеку льстивому, сказавшему что-л. желаемое, приятное для собеседника. Пск. Ну, угадал, твай 
бы слава да Ббгу в уши. Пск.Т ер я т ь  с л о в а . Безрезультатно пытаться убедить кого-л. в чём-л., говорить напрасно. Не теряй 
слов, никуда не паёду. Пск.В ы т р я х и в а т ь  с л о в а м и . Употреблять в речи, использовать определённые слова. Любьіми 
славами вытряхивает. Себ. П ОС, 6, с 84. П о к и д а т ь  с л о в а м и  кого. Обругать, оскорбить кого-л. Адйн аднбва накидают славам и всё, а 
так ня дяруцца. Печ.В е р н у т ь  с л о в о м . Нарушить данное обещание, изменить принятое решение. Я себѣ промахнул
ся да мало просил за свой товар и нынѣ взад не 
лажу да своим словом не верну. ТФ, 286. ПОС, 3, 93.З а  с л о в о м  в к а р м а н  н е  н а д о  л а з а т ь  кому. 
Шутл. О  болтуне, острослове. Алёха вам нага- 
варйт, за словам в карман не нада лазать. Порх. С л о в о  н а д о  ку пй т ь у кого. О  молчаливом, немногословном человеке. Ён всё малчйт, слбва 
у явб нада купйть. Оп.З а к й н у т ь  с л о в о  (с л о в е ч к о )  за кого, за что. Сказать что-н. в пользу кого-л., чего-л. А дабра 
была залбвушка, за меня слбва закйнула. Гд. 
Рада, кто славёчка закйнить. Вл. П ОС, 11, 234. П о м я н у т ь  н е  з а  д о б р о е  с л о в о  кого. Поругать кого-л. Чёво ты всё гаркаешь, йдал картавый 
{коту), пришёл? Помяну я тебя ни за дббрае 
слбва. Порх.С в о ё  с л о в о  н а м е с т е  у кого. О  человеке, исполняющем свои обещания, верном своему слову. У  невб своё слбва на мёсте. Печ.Ч ё р н о е  с л о в о . Ругательство, нецензурное выражение. Он не назвал меня дурой или какйм чёр
ным слбвом. Гд. Раз старшие не ругаюцца, и мы 
чёрно слбво не скажем. Гд. Эх, вываратил чёрное 
слбва, выругался. Оп.
СЛУХ. В слуху (в слыху, в слыхах) нет (не 
было) чего. О  полном отсутствии представления о чём-л., традиции использования, употребления чего-л. Шалгун краейвый был в мяня, сумак-та 
нё была в слуху. Печ. Ёта и в слуху нё была, штоб 
разайтйсь. Кар. В слыху нё была «да свиданья», 
бьіла «ну, прощайте». Гд. Тогда в слыхах-та нё 
была. Гд. + Дн., Остр., Порх.В с л у х у  (в с л ы х у )  б ы т ь  (х о д й т ь ) . Быть известным, распространённым в народе. Но и то в 
слуху бьіла. В слыху хадйла тблъки ёта. Остр.В слуху ходйть см. В слуху быть (СЛУХ).Ни с л у х у  (сл ы х у )  ни д у х у  (д ы ху ) [о ком]. Нет никаких известий от кого-л., о ком-л. А где ж 
ваша Дуська, ни слуху ни духу. Гд. ПОС, 10, 57. Ни 
сльіху ни дьіху ужё три года. Гд.С о  с л у х у  (закйнуть и т. п.). Вон, долой, как можно дальше. Вядрб ёта закйнуть нада бьіла са 
слуху. Пск.
СЛЫХ. Ни слйха ни послыха см. Ни слыху ни послуху (СЛЫ Х).С л ы х о м  н е  с л ы ш а т ь  о ком, о чём. Долгое время не иметь никаких сведений о ком-л., о чём-л. 
Пришёл зять, картбшку насадйл, и сльіхам не 
слыхала {не видела его с тех пор). Н.-Рж.В с л ы х у  н е т  (н ё  б ы л о ) см. В слуху нет (СЛУХ). В с л ы х у  х о д й т ь  см. В слуху быть (СЛУХ).Ни с л ы х у  ни д ы х у  см. Ни слуху ни духу (СЛУХ). Ни с л ы х у  (ни с л ы х а )  ни п о с л у х у  (п о с л ы х а )  
о ком, от кого. То же, что Ни слуху ни духу (СЛУХ). Вайна кбнчилась, и а нём ни сльіха ни 
послыха. Гд. Ни слыху ни послуху ат Пётьки. Гд. В  с л ы х а х  н ё  б ы л о  см. В слуху нет (СЛУХ).
СМЕРЁДКА Д о  с м е р ё д к и  (работать). М н ого, интенсивно. Поработала да смерёдки. Дн.
По самую смерёдку. То же, что До см ерёдки (СМ ЕРЁДК А). Па самую смерёдку ён работав, 
мнбга работав. Вл.
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СМЕРЁДУШКА. Д о  смерёдушки (уделать). Очень сильно (избить). Он евб уделал да 
смерёдушки. Д н .
СМЕРТЬ. С м е р т ь  н е  в й д и т  кого. И р о н . Об очень старом, потерявшем интерес к жизни человеке. Баба Паня жалуется: и смерть мяня ни 
вйдит, всё болтаюсь здесь (на земле), а к  чему — 
ня знаю. Слан.С м е р т ь  п о д о б р а л а  кого. Кто-л. умер. А  ёта 
дёвярь мой, Саш ка, помер, уж ё подобрала 
смерть. П алк.Ж и в а я  с м е р т ь . О  высшей степени проявления признака. Живая смерть ка к ж арка. П еч . ПОС, 10, 224.Х о д я ч а я  с м е р т ь . То же, что Ходячие мощи (М О Щ И ). Страшна глидёть стала — ходячие 
мощи. П ск .Д о  с м е р т и . Очень сильно, в высшей степени. 
Рада до смерти. П у ш к . Чай люблю до смерти. 
П с к . С  тёмнава да тёмнава раббтала, балёю уся 
да смёрти. С е б . +  Д н .,  О п .Т о л ь к о  з а  с м е р т ь ю  п о с ы л а т ь  кого. Шутл. О  человеке, надолго ушедшем за чем-л., пропавшем, исчезнувшем. Ушёл и нет явб, вот и 
говорят, и с кбж ей в яму прапал, или тябя 
только за смёртью насылать. Палк. Евб тблька 
за смёртью насылать. П с к .
СМОЛА. В с м о л е  к и п е т ь . Испытать нужду, горе, жить в бедности. Тянёрь вам рай аткрылси, 
а тб-та в смалё кинёли. Остр.
СМОТРЁНЫИ. С м о т р е т ь  с м о т р ё н о г о  см.Смотреть гляжёного (ГЛЯЖ ЁНЫ Й).
СНЕГ. З и м о й  с н е г у  н е  в ы п р о с и ш ь  у  кого. 
Н еод обр. О  жадном, скупом человеке. Дасталши 
жмбйда такая, што зимбй снегу ня выпросишь. 
П с к . Ён страшный жмбйда, зимбй снёгу ня 
выпросишь. П у ш к . У  невб всё в кулакё, зимбй 
снёгу не выпросишь. П с к .
СНЕЖИНА С н е ж й н а  п о п а л а . Говорят о девушке: забеременела. П с к . Доп.
СНОС. С н о с у  н е т  (н е б у д е т )  кому, чему. О крепком, здоровом человеке, прочной, долго не изнашивающейся вещи. Я  думала, мне сносу не 
будет. П орх. Гляж, мне скора сто лет, а мне и 
сносу нет. П ор х . М аю избу хто купит, так сносу 
ей ня бу де. П еч .С н о с у  н е  б у д е т  см. Сносу нет (СН О С).
СОБАКА С о б а к  б и т ь . Н еод обр . Бездельничать, праздно проводить время. Ребята ни 
хбчуть падсабйть, им тблька сабйк бить. Хол м . ПОС, 2, 18.С о б а к  гон ять . То же, что Собак бить (СОБАКА). 
Н е пашёл бы сабак ганять. С е р . Сабак ганяет, 
делать ббльше нёчива, самый лянэй челавёк. О п . 
«Бездельничать» говорят и «сабак ганять» га- 
варАть. Н .- С о к .  П ОС, 7, 84.К а ж д а я  с о б а к а  з н а е т  кого. Шутл. Об известном в округе человеке. Спросили б  Митрохина, 
меня тут каждая сабйка знаетъ. П ск .У з н а т ь , г д е  с о б а к а  з а р ы т а . Понять суть чего-л., узнать что-л. очень важное. Д а  анй сймы 
узнают, где сабака зарыта. Н ев .Ч т о  с о б а к а  н е  л а к а л а . Шутл. Кому-л. многое пришлось испытать в жизни. А  што сабака не 
лакала, всяка была. Остр.П у с к а й  с о б а к и  г р ы з у т  что. Что-л. не стоит внимания, не следует придавать значения чему-л. Н а спину и не сматрёли (при тягании 
льна), всё вперёд, пускай я ё  сабйки грызут. Остр. ПОС, 8, 58.В с е  с о б а к и  з н а ю т  кого. То же, что Каждая собака знает (СОБАКА). Все сабаки евб тут 
знйют. П орх.С  с о б а к а м и  н е  с ы щ е ш ь  кого, что. Шутл. О  чём-л. потерянном, пропавшем, что никак не могут найти. Вот кудй-т а положила — тепёрь 
с собаками не сыщешь. П с к .С о б а к а м  п и х а т ь  кого. Относиться с пренебрежением, не обращать внимания на кого-л. 
Акулину горбатую все мальцы собакам пихали. 
Пуст.

С о б а к а м  с е н о  к о с й т ь . Н еодобр. Бездельничать, уклоняться от работы. Говорили, катбрый 
мйла работал, говорятъ — вот, пашёл собакам  
сёна касйть. О п . Собакам сёна касйть — сабак 
ганяет, ббльше дёлать нёчева, сймый лянэй че
лавёк, хилун, лбдырь. О п . +  Палк.С о б а к у  в ы п у с к а т ь  см. Собаку распустить / распускать (СОБАКА).С о б а к у  р а с п у с т й т ь  / р а с п у с к а т ь  (в ы п у с кать). Н еод обр. Грубо ругаться. М уж ики со
баку распускаютъ и анй. Палк. Раньше нарбд 
сукрбтный был, тяпёрь сабйку такую рас
пускают. О п . Ш т о ты сабйку распустил? 
Остр. Мать ёйная на невб (сватавшегося пар
ня) полёном — не нравится он ей, а я говорю — 
погоди собаку выпускать. П л.С о б а к у  с ъ е л  на чём. Об опытном, умелом, знающем все тонкости какого-л. дела человеке. Я  на ётам дёле сабйку съел. П с к . А  
на своёй-та работе он сабйку съел. А  спер- 
ваначйлу-та пильщиком работал, а уж  патом 
плотникам. Гд.З а  с о б а к у . Напрасно, зря, ни за что. П агйб за 
сабйку, и пёнсию ня плйтят. Беж.Н а  с о б а к у  т о л ь к о  в е ш а т ь . П ренебр. О  никчемном человеке. Н ев . Шт.Н а с о б а к а х  ш е р с т ь  б и т ь  (ст р и ч ь ). То же, что Собакам сено косйть (СЕНО). Кудй ж е? Апять на 
сабйках шерсть бить? Стр. Н а сабйках шерсть 
стричь. Д н .Н а  с о б а к а х  ш е р с т ь  ст р и ч ь  см. На собаках шерсть бить (СОБАКА).
СОБОР. И с а к и е в с к и й  с о б о р  п о с т р о и л с я !
Шутл. О  завершении какой-л. затянувшейся работы, дела. Н у, слйва богу, Исйкиевский саббр 
настроился! [Внучка дошила платье, которое 
шила год]. П ск .

С О Г Л А С Н Ы Й . П о м е р е т ь  с о г л а с е н . О че
ловеке, близком к смерти. Так мы бьіли угарёвши, 
што и памерёть бьіли саглйсны, да вадбй атбйли. 
П алк. ^
СОДОМ. С о д о м  и г о м о н . Ш ум , гам, веселье. Дёсять дерявён как выйдет, кругом садом и 
гамбн. П еч . П ОС, 7, 77.
СОЗНАНИЕ. Б е з  с о з н а н ь я . Напряжённо, прикладывая много сил. А  раббтала без сазнйнья. 
Стр.

СОК. С о к и  ж м а т ь  из кого. Отчитывать, ругать кого-л. Щ ас мая бйбка у  вйдит, из тябя соки 
жмать будет. П у ш к .В с е  с о к и  (со л и ) вы т ян у ть кому, из кого. Из
мучить, утомить кого-л. Спасй бох с им жить, 
все соки вытяне. Остр. П ОС, 6, 88. Ёта мне 
карбва все соли вытянула. К р.В с е  с о к и  п е р е п о й т ь  кому. То же, что Все соки вытянуть (СОК). Янй [жена] яму, м уж ику своему 
все соки перепайла. Остр.Д о б р ы е  с о к и . Всё лучшее, что есть в человеке. 
Анй [женщины] все добрые соки у  нявб забирали. 
Беж. ПОС, 9, 92.Тян уть с о к и  кому. Н еод обр. Жить за чей-л. счёт, пользоваться чьей-л. материальной поддержкой. Он до сих пор мйтери соки тянет. П ск . В  с о к у . В зрелом возрасте. М бж а и кйялся, што 
в саку ушёл учйцца. П еч .

СОЛНЦЕ. О т  с о л н ц а  д о  с о л н ц а  см. Ссолнца до солнца (СОЛНЦЕ).С  с о л н ц а . С  раннего утра. С  сбнца мы на нйвы. 
П с к .С  (от) с о л н ц а  д о  с о л н ц а . С  раннего утра до позднего вечера. С  сбнца да сбнца работали. Гд. 
А  то лён тягйть с сбнца да сбнца. П еч . Бывала, 
раббтали, ах, лйха маё, ат сбнца да сбнца, ат 
зарй да зарй. О п .С о л н ц е  з а  л е с . Вечер, вечером. Уж е сбнца зй 
лес мы вышли. П с к . Сбнца зй лес, нйда спать 
лажйцца. П у ш к .С о л н ц е  пить см. Солнышко пить (СО Л Н Ы Ш КО).

Н а  о д н о м  с о л н ц е  п о р т я н к и  с у ш й л и . Шутл., 
и р он . Об очень дальнем родственнике, отда
лённом родстве. Он мне родственник! На одном 
сбнце партянки сушйли. Гд.О д н о  с о л н ц е  н а ш е . О крайне бедном хозяй
стве, доме и т. п. У  нас хабунька такйя былй, 
аннб сбнце нйше. Пуст.
С О Л Н Ы Ш К О .  О т  с о л н ы ш к а  д о  с о л н ы ш к а  см. С  солнышка до солнышка (СОЛН Ы Ш К О ).С  (от) с о л н ы ш к а  д о  с о л н ы ш к а . То же, чтоС  солнца до солнца (СОЛ Н ЦЕ). Я  раббтала в 
колхозе с солнышка да солнышка, пасматрёла 
я в засёки  — нет ни аннбва зёрнышка. П уш к . 
Работаешь с солнышка да сблнышка. П у ш к . Ат 
солнышка да сблнышка жнёшь. П ск .С и д е т ь  н а с о л н ы ш к е . Н еод обр. Бездельни
чать, праздно проводить время. Усё сидят на 
солнышке, работать никто не хочет. Пуст. С о л н ы ш к о  з а г о н я т ь . Шутл. Отдыхать на ули
це на закате солнца. Сидйт, сблнышка заганяит. 
Гд . П ОС, 11, 145.С о л н ы ш к о  ( с о л н ц е )  пи т ь . 1 . Не работать, от
лынивать от работы (из-за жары). Сбнцу пилй на 
жарё, а не раббтала. Н .-Р ж . Лянтяй, раббтать 
ня хбцет, лежйт и пьё сблнышка и никавб яму 
ня нйда. С е б . 2 . Гулять на солнце, загорая. 
Сблнышка пей, хадй па сбниу. А ш .К р а с н о  (к р а с н о е )  с о л н ы ш к о . Честное слово. 
О п ., П с к . Копаневич. СРНГ, 15, 196.
С О Л О В Е Й .  С  с о л о в ь ё м . О боевом, лихом 
парне. Мальцы атлёты бьіли, с салавьём, баевые, 
выпить не аткйжуцца. П с к .С о л о в ь я  з а л и в а т ь  кому. Говорить вздор, об
манывать кого-л. Вы мне салавья не заливййте. 
П ск .
С О Л Ь . С о л и  п о д  х в о с т  н а с ы п а т ь  кому. На
казать кого-л., расправиться с кем-л. Я  те сбли 
пад хвост насыплю. П с к .Б л й з к о  к с о л и  с т о я т ь . Шутл. Пересолить пи
щу при её приготовлении. Кйш а-ma солёная, 
хозяйка блйзка к сбли стаяла, пересалила знйчит. 
Л ок н .В с е  с о л и  вы т я н у ть см. Все соки вытянуть (СОК).С т о я т ь  н а с о л и . Находиться в сложной, неста
бильной ситуации, в опасности (?). Партизйны, 
говоря, стоя на сбли. Гд.
С О Н .  С в о е г о  с н а  н е  з н а т ь . Не иметь поня
тия о чём-л. (чаще — о том, в чём человека об
виняют). Лёнька свайвб сну ня знйя. Пуст.
С О П Л Я .  С о п л ё й  п е р е ш и б ё ш ь  кого, ирон. 
О слабом, худом человеке. Снюсик [прозвище ре
бёнка] — саплёй перешибёшь. П с к .П о м о т а т ь  с о п л ё й  н а к л у б о к . Поплакать, на
плакаться. Твой, ЛіЬся, м уж  в йрмию уйдё, 
ну вот, ишшб паматйете саплёй на клубок, 
наплйчетесь, саскучйешь и будешь плйкатъ. 
Н .-Р ж .В ы к и н ь  с о п л ю . Н еод обр . О капризном, непо
слушном ребенке. С  мймкай-та харашб, а без 
мймы-та выкинь саплю. П орх.С о п л я  в о з г р й в а я . Бран, (о человеке). Сер. С о п л я  н а з а б о р е . Шутл. О худом, тщедушном 
человеке. Сапля на заббре! П ск .
С О Р О К А  З а л а д и л а  с о р о к а  Я к о в а  о д н о  п р о  в с я к о г о . Шутл. О назойливом повторе
нии чего-л. Ну, залйдила сорока Якова аднб пра 
всякава. П с к .
С О С Ё Н К А  П о д  с о с ё н к и  л е ч ь  см. Под берёзки лечь (БЕРЁЗКА).
С О Т Н Я .  Н е  х о ч е ш ь  л и  н а с о т н ю  г р е б е ш к о в ?  И р он . Эмоц. восклиц. (вместо отве
та на какой-л. вопрос). Вот ёсли гаварйшь с кем 
и не панялй евб, спросишь, што он сказйл, а он 
тебё: «Н е хочешь ли на сотню гребешкбв?» — ёта 
так ругйюцца. П ор х .П о е х а т ь  н а с о т н ю  г р е б е ш к б в . Шутл. Уе
хать, уйти от кого-л. куда угодно. Вот стайт 
и дражйт как зуб в грёбне перед ней. А  яну как
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атчухвдстил бы и паёхал на сдтню гребешкбв. 
Оп.П о к а з а т ь , п о ч ё м  с о т н я  г р е б е ш к о в  [кому]. Сильно наказать кого-л., расправиться с кем-л. 
Я тебе накажупачбм сотня гребешков. Беж. 
Патом яё брат атдул как следует, наказал, 
ночбм сотня гребешкбв. Остр. П ОС, 8, 10.П о ч ё м  со т н я  г р е б е ш к б в ?  Задиристый вопрос желающего начать драку, скандал. Пагавбрка есь 
такйя — начём сотня гребешкбв — с угрозбй. 
Остр. ПОС, 8, 10.У з н а т ь , п о ч ё м  с о т н я  (п а р а )  г р е б е ш к б в .Испытать много горя, несчастий. Тогда узнаешь, 
начём сотня гребешкбв. Сош. А в гбраде узнаешь, 
почём сотня гребешкбв. Пск. Вот ты узнаешь, 
ночбм сотня гребешкбв. Беж. Попадёшь в армию — узнаешь, пачбм пара гребешкбв. Сош. + Нев., 
Н.-Сок., Пл. П ОС, 8, 10.
С О Х А . С о х у  н а б а н ю . О прекращении поло
вой жизни мужчиной. Яму сбрак адйн год, нада 
саху на бйню. — Што ты, с ётых лет саху на 
бйню! Ляд.
С О Ч Н Е М .  С о ч н е м  с о ч й т ь  кого, что. Д олго, усиленно искать что-л., кого-л. Я-та тябя 
сочнем сачу. Печ.
С О Ш К А  М е л к а я  с о ш к а . Ирон. О незначи
тельном, не пользующемся авторитетом, уваже
нием человеке. Мёлкая сбшка ётат Николаич. 
Пск.
С П А С .  С п а с у  н е т . О большом количестве 
чего-л. Бывала Аблакав — спасу нет. Тор.
С П А С И Б О .  З а  с п а с и б о . Бесплатно, без воз
награждения. Год и так протрубила с таббй за 
спасибо. Пск.
С П Е Х .  С п е х  з а  с т а в . Приветственное пожелание успеха в работе ткачам. Остр.
С П И Н А .  З а  с п и н о й  з а ш е в е л й л о с ь  у кого. Об ощущении страха, сильном испуге. В меня 
ажныжа за спиной зашевелйлось. Беж. П ОС, 12, 262.С п й н у  ( х р е б т б , х р е б т у )  г й б а т ь  ( л о м а т ь ).Выполнять тяжёлую физическую работу. А 
работа трудная, страшная, гибали, гибали спйну. 
Порх. Три сотых — бальшбй шмот, а ты гйбай 
спйну, ламай спйну. Остр. Лучши тогда хребтб 
гйбать. Остр. Яхряпту ломала, а ты как барыня 
пёнсию больше получаешь. Порх.С п й н у  л о м а т ь  см. Спйну гйбать (СП И Н А ). О т л у д й т ь  с п й н у  кому. Побить, поколотить кого-л. Пск., Карпов.
С П И Ц А  П о с л е д н я я  с п й ц а  в к о л е с е .
Ирон. О незначительном человеке. Он здесь 
паслённяя спйца в калясё. Пск.
С П И Ч К А  С п й ч к и  с т а в и т ь  кому. Колко намекать на что-л. Что ты мнѣ спички ставишь — 
на себя посмотри. Пск. Доп.
С П Л Ё Т К А  С п л ё т к и  с в о д й т ь  / с в е с т й  см.Сплетни наводйть / навестй (СПЛ ЕТН Я). С п л ё т к и  с к л а д ы в а т ь . Неодобр. Болтать, пустословить. Сплётки складывать ёта ж 
болтать, говорят и лясы тачйть. Н.-Сок.
СПЛЕТНЯ. Сплетни (сплётки) наводйть / 
навестй (сводйть/свестй). Неодобр. Сплетничать, оговаривать кого-л. Тебё бы тока 
сплётни навадйть. Пск. Сплётни навёсть — вот 
тблька што яна мбжет, затб яю и прозвбли 
хвйськой. Ід. АпАть зубатая ёта баба сплётни 
сводит. Порх. Сплётчик такбй, тблька знай 
свбдишь сплётки. Пск. В магазйн хбдя, чтоб 
сплётки свястй. Гд.С п л е т н и  с в о д й т ь  / с в е с т й  см. Сплётни наводйть (СПЛЕТНЯ).П л е с т й  с п л ё т н и . То же, что Сплётни наводйть/ навестй (СПЛЕТНЯ). Анб тблька плятё сплётни, 
а ббльше ничавб не дёлае. Печ.
С П О М Й Н .  Н а  с п о м й н  д у ш й  и д т й . П оявляться где-л. в тот момент, когда о тебе говорят. На спомйн душй идёт парень. Стр. Ну, никак 
идут на спомйн душй. Стр.

Н а  л ё г к о м  с п о м й н е  я в й т ь с я . То же, чтоНа спомйн душй идтй (СП О М Й Н ). На лёхкам 
спамйне и дед явйлся. Остр.Н а спомйне л ё г к и х . То же, что Спомйн душй идтй (СП О М Й Н ). На спамйне лёхких — тблька 
шта пра тябя гаварйли, а ты тут как тут. Дн.
СПОР. С п о р  в а ш и м  г р о ш а м . Приветственное пожелание при встрече гостя. Раньше, когда 
вхадйли в избу к кому-нибудь, гаварйли: «Мор 
вашим вшам», а им отвечали: «Спор вашйм 
грашам». Н.-Рж.
СПОРНЯ. С п о р н я  в к в а ш н ю . Пожелание успеха при выпечке хлеба. СпорнА в квашню! Стр. 
Порх.
СРАНЫЙ. Ни с р а н ы й  ни п р а н ы й . Шутл. О чём-л. неопределённом, посредственном. Сястра 
захатёла рбзавый платок, сунула в какую-та 
краску, и вышел платок ни сраный ни праный, 
ни вйду ни лАду. Печ.
СРЕДСТВО. В ы й т и  с о  с р е д с т в а  вон .Потерять силы, здоровье, работоспособность. 
Выдит са срёдства вон и не мбжет раббтать. 
Остр.
С Т А Д О . В о л ч ё в ь е  с т а д о . Бран. О неспокой
ной, постоянно двигающейся толпе. Вот стада 
валчёвье — адйн прихбдит, другбй уходит. Порх.
СТАЖ. В  стаж вписаться. Завести трудовую книжку. Если в савхбз вступйла, нужна в стаж 
вписацца. Н.-Рж. П ОС, 5, 19.
СТАРЙК. С о  с т а р и к о в . С  давних пор, издавна. Со старикбв называют выгар. Слан.
СТАРИНА Старину вестй. Соблюдать старинные обычаи. Ёта всё ищё старину велй. Печ.
СТЁБАНИНА. Д а т ь  с т ё б а н и н ы  (с т ё б а н и -цы ) кому. Наказать поркой, избить кого-л. Ана 
(мать) мне дала стёбанины — не будешь обувать 
без спросу. Пск. ВсАких мужёй есть, вазьмё да 
даст стёбаницы. Печ.
СТЁБАНИЦА Д а т ь  с т ё б а н и ц ы  см. Дать стёбанины (СТЁБАН ИНА).
С Т Е К Л О .  С т ё к л а  п л а ч у т . О б отпотевающих, покрывающихся капельками воды стёклах (оконных). Сявбння стёкла плачут. Пушк.
СТЕЛЬКА, СТЙЛЬКА В  с т е л ь к у  (в ст й л ь к у ) п ь я н ы й . Неодобр. О  человеке в состоянии сильного алкогольного опьянения. Ты 
ж в стёльку пьАный. Пск. А у нас скйжут в 
стйльку пьАный. Пск. Пашёл в стйльку пьАный. 
Порх.Н а п ь я н ю ж и т ь с я  в с т ё л ь к у . Неодобр. Н апиться пьяным. В нас гаварАт — нахлобучился 
как пьяшЬжина или напъяшЬжился в стёльку. 
Остр.В  с т й л ь к у  пьйн ы й  см. В стёльку пьёный (СТЕЛЬКА).
СТЕПА. С т е н а м  н е  у ж е  и п л а т ь е м  н е  х у ж е
против кого. О  полной, крепкой, здоровой, красивой женщине по сравнению с другой. Ты 
прбти ей и стенам не уже и плйтьем не хуже. 
Дед.Х о т ь  п о  с т ё н а м  в ё ш а й с я . О  состоянии сильной боли. Хоть по стёнам вёшайся зубы балёли. 
Пск.Н а  с т ё н у  п о л ё з т ь . Неодобр. Рассердиться, затеять ссору с кем-л. Я  к нему не присыкйл, а 
ён незнамо с чевб на стёну палёз. Пск. < При
сыхать — приставать, задираться.
С Т Ё Н К А  С т ё н о к  с т ы д н о  кому. О сильном 
чувстве стыда, смущения. Будешь ты с им 
гулАть, йжна стёнак стыдна будет. Пск.К с т ё н к е  п о с т а в и т ь  кого. Расстрелять, приговорить к расстрелу кого-л. МенА хатёли к стёнке 
поставить. Стр. Нас к стёнке наставили. Пуст. В  с т е н к у  г о р о х  кому. Неодобр. Кто-л. не реагирует, не обращает внимания на замечания, просьбы. В менА уж язык забалёл вам гаварйть, 
то батьки в стёнку гарбх, то вам. Себ.

С Т Е Р В А . П о д н о г о т н а я  с т ё р в а . Бран, (о женщине). Пск. Доп.
СТЙЛЬКА см. СТЕЛЬКА.
СТОЛ. Ещё пешком под стол ходит. 1.
Шутл. О  малолетнем ребёнке. Ты тагдй ещё 
пешкбм под стол ходйл. Пск. 2 . Ирон. О  молодом неопытном человеке. Сам-та ещё пешкбм 
над стол хбдит. Пск.
С Т О Л Б У Х А  Д а т ь  (за к а т й т ь ) с т о л б у х у  (ст о л б ы ш и н у ) кому. Ударить кого-л. Он дал 
ему столбуху. Гд. Дал бы столбышину. Остр. 
Анная мйска большая, тАтя начинает есь, уж 
маляньким-та ня суйся ранъша, такую столбуху 
закатит, ня опбмнисся. Порх. П ОС, И , 227. З а к а т й т ь  с т о л б у х у  см. Дать столбцу (СТОЛБУХА).
СТОЛБЬІШИНА. Д а т ь  с т о л б ы ш и н у  см.Дать столбуху (СТОЛБУХА).
СТОПА И д т й  п о  с т о п а м  чьим. Следовать чьему-л. примеру. Жена па явб станам идёт и 
дбчка тбжеѵ Пск.
С Т О Р О Н А . Г н и ла я  с т о р о н а . Юго-запад. 
Вётер с гнилой стараны, дож будя. Кар. ПОС, 7, 26.П о  с т о р о н а м  г о в о р й т ь . Неодобр. Сплетничать, говорить лишнее. Яна мнбга па старанам 
гаварйть. Печ.В с т о р о н у  что. О прекращении какого-л. дела, 
занятия. Услышала — и слёзы в сторону. Н.-Рж. 
Тепёрь замуж вышла, так гульба в сторону. Гд.
СТОЯТЬ. К а к  стою (стойшь, стойт и т.п.).О б отсутствии у кого-л. багажа, вещей, хозяйства. Приёхали к нам как стаА (в войну). Сер. 
У  тебА вещёй мнбга ? — Как стаіЬ, ничевб нет. 
Н.-Рж.
СТРАСТЬ. С т р а с т и  б о ж ь и . Эмоц. восклиц. (страх, ужас). Он адну укусйл, гад, так её 
ташнйла и всё, стрбсти ббжьи. Стр.З а д а т ь  с т р а с т ё й  кому. Отругать, отчитать кого-л. Ты съёзди, задай яму гбнар, задай яму 
страстёй. Пушк.
СТРЕКАЧ. З а д а т ь  с т р е к а ч а . Убежать, броситься бежать. Мы только к няму падашлй, а он 
ужё задал стрекачй. Гд.
С Т Р Ё М Я .  В с т а т ь  в с т а р о е  с т р ё м я . Вернуться в прежнее состояние. То почки балёли, то 
бок бапйть. Никак в стйрую стрёмю ня встать. 
Пушк.
СТРЙЖЕНО. Я ему—стрижено, а он мне 
— брйто. Неодобр., шутл. Об упрямом собеседнике. Я ему стрйжено, а он мне брйто, ну, што 
ты будешь дёлать! Пск.
С Т Р О Й .  Вьій ти  и з  с т р о я . 1 . Потерять душевное равновесие, спокойствие. В кинб схадйла 
вчерасъ, да и то напужалась. Вышла са стрбя, 
так и раббтать не магу. Гд. 2 . Потерять силы, здоровье, способность делать что-л. $та мо
лодые, а старые ужё из стрбя вышедши. Палк. В ы п а с т ь  и з  с т р о я . То же, что Выйти из строя. 2. (СТРОЙ ). ВмянА гбрла балйт. Ня пёла б вчара. 
Выпала из стрбю. Печ.
СТРУЖКА. С н и м а т ь  с т р у ж к у  с кого. Ругать, отчитывать кого-л. Механик с менА стружку 
снимал, што на рембнт вовремя не наставил. 
Пск.
С Т Р Ы В . Н е т  с т р ы в у . О невозможности пере
носить, терпеть что-л. Балйт нагй, нет стрыву. 
Невѵ
СТУЖА Ж и т ь  н а с т у ж е  см. Жить на ветру (ВЁТЕР).
С Т У К М А Н К А  Д а т ь  с т у к м а н к у  кому. То же, что Дать столбуху (СТОЛБУХА). Сашка 
плахбй, вот я и буду падгавйриватъ дать яму 
стукманку. Кр. Я  с ним ругаюсь, кагдй чйтый 
(трезвый), пьАный-та он и стукмйнку даст. 
Остр.
С Т У Л . С т у л о м  с е с т ь . Потерять возможность 
движения, не иметь возможности провести свои
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намерения в исполнение; попасть в безвыходное положение. П с к . Доп.С и д е т ь  н а с т у л у . Занимать какую-л. высокую административную должность. А  харашб сидеть 
на калхбзнам стулу. П с к .

СТУПА. В  ступе не поймаешь кого. Шутл. О  проворном, хитром, изворотливом человеке. Я  
в те гбды была така, пра менА гаварйли — её и в 
ступе не поймаешь. П с к . В  ступе не поймаешь, 
хитрая. П ск .В с т у п е  н е у т о л о ч ь  кого. Н ео д о б р ., шутл. Кого-л. невозможно заставить сделать что-н. (зд. замолчать). А  ётых чертей в ступы не уталбчь, 
много знают очень. П л .
СТУПЕНЬКА П о д н и м а т ь с я  в в е р х  п о  с т у п е н ь к а м . Начинать жить всё лучше и лучше. Бункера бьіли сделаны, а патом перешли 
жить в дом. Так па ступенькам вверх и пад- 
нимйлись. Слан.
СТУЧАТЬ. Н е  с т у ч а л о  н е  г р е м е л о . Внезапно, неожиданно, вдруг. Н е стучало не гремело, 
конторушка отворилась. Фридрих, 90.
С У Б Б О Т А  Ж и ть п о с л е д н ю ю  с у б б о т у .
Шутл. Быть очень старым. Я  старая, последнюю 
субботу живу. П алк.

С У М А  С у м а  п е р е м ё т н а я . Н еод обр . Преда
тель; непостоянный человек. Предатель, сума 
перемётная. П с к . А  я ему не верю — сума пе
ремётная — и нашим и вашим. П с к .З м е й н а я  с у м а . Бран, (о человеке). Во змеиная 
сума, побей гром я ё пб уху. Вл.

СУП. С у п  в а р й т ь . Танцевать один из видов кадрили с игровыми элементами. Суп варили: 
тбже така танец, нада чатыри пары, пад руки  
пропускают, кто ни успевйет, тавб пёсни за 
ставляли петь. Остр. Суп варили, лентяй у  нас 
нё была. К р . П ОС, 3, 34. < Лентея —  медленный танец.
СУХАРЬ. С у х а р й  л о м а т ь . Бороться таким образом, чтобы спины противников были вместе и потом, сплетшись руками, стараться, кто поднимет противника на спину. П с к . Доп.
С У Х О Й .  П р о й т й  с  с у х о г о  д о  м о к р о г о .
Шутл. Многое испытать в жизни. В  невб 
прбйдена с Сухова да мбкрава. Гд.

С У Ч О К .  Ни с у ч к а  ни з а д о р и н к и . Шутл. О  ровной, гладкой поверхности чего-л. И  там-та 
ерадрбм, рбвная, рбвная, и мы явб так и называли — ерадрбм «ни сучка ни задоринки». П с к . А т - 
шкблила так пол, нигдё ни сучка ни задоринки. 
Остр. Махонький бочёшек, ни сучка ни задоринки 
{яйцо). Евлентьев. Загадки. П ОС, И , 189.
СШИТЬ. Ни с ш и т ь  ни р а з о д р а т ь  ( р а з о р в а т ь , р а с п о р о т ь )  [ни п о т а н ц е в а т ь  ни п е с е н к у  с п е т ь ] . Н еод обр . О  нерасторопном, неумелом, ленивом человеке. Дёвушка  
красивая, а так ни сшить ни разодрать, а кому 
дастанецца, тот гиблый чалавёк. Остр. Н у, ён с 
роду такой вислаухай — ни сшить и распарбть. 
Д н . Бывает такбй чалавёк няздаляшшый, ня 
шшытъ ня разорвать. П алк. Цалавёк такбй 
бывал — ня сшить ня разарвйть, ни потан
цевать ни пёсенку спеть. П алк. Топёрь муж ики  
какие — ни сшить ни распороть. Д н .Ни с ш и т ь  ни р а з о р в а т ь  [ни п о т а н ц е в а т ь , ни п ё с е н к у  с п е т ь ]  см. Ни сшить ни разодрать [ни потанцевать, ни пёсенку спеть] (СШ И ТЬ ).Ни с ш и т ь  ни р а с п о р о т ь  см. Ни сшить ни разодрать [ни потанцевать, ни пёсенку спеть] (СШ И ТЬ).Ни с ш и т ь  ни с в я з а т ь , т о л ь к о  р а з о р в а т ь . Тоже, что Ни сшить ни разодрать [ни потанцевать, ни пёсенку спеть] (СШ И ТЬ ). Молодёжь ничавб 
ни знаит — ни сшить ни связать, только р а 
зорвать. Стр.

С Ы Н .  С у к и н  с ы н . Бран, (о человеке). Сукин  
сын лакей, где был, спобывал. Фридрих, 28.
С Ы Н О К .  М а м е н ь к и н  с ы н о к . Н еод обр. И збалованный, изнеженный ребёнок. А  в войну

забрали и всех этих сметанников, маменькиных 
сынкбв. Гд.
С Ы Р .  В о р о н и й  с ы р . Название гриба-дожде
вика. ¿ты грибы у нас завуть вороньим сырам. 
Печ. Бывйла, наступишь на варбний сыр, пыль. 
Пуст.Р а з г о р е л с я  с ы р -б о р . О начале какого-л. ин
тенсивного действия. Захлапатали, разгарёлся 
сыр-ббр {началась драка). Порх.
СЫРОМЯТИНА. Сыромятину валйть
на кого. Незаслуженно обвинять, оговаривать кого-л. Сыромятину валйть? Да, ёта так. 
Пск. Всё будет тебА подколупывать, паршйт и 
паршйт, и сырамАтину на тибА. Аблае тибА как 
псе. Кр.
С Ы Р О С Т Ь .  С ы р о с т ь  р а з в о д й т ь . Шутл. Плакать. И неча тут сырость разводить. Пск.
С Ы Т Ы Й . С ы т  н е  би т. О благополучной, спо
койной жизни. Сыт не бит, слава тебё Гбспади. 
Пск.
С Ы Т Ь . В о л ч ь я  сы т ь . Бран, (о домашнем ско
те). У, волчья сыть {корове). Пск.

т
Т А Б А К . С т е р е т ь  в т а б а к  кого. Расправиться 
с кем-л., уничтожить кого-л. Ён тябё сотрёт в 
табак. Кун.Ни з а  н ю х  т а б а к у  см. Ни за нюх табака (НЮ Х). Ни з а  п о н ю х  т а б а к у  см. Ни за нюх табака (НЮ Х).Ни за понюшку табака см. Ни за нюх табака (НЮ Х).
Т А Б А Л У Х А . Т а б а л у х у  с б и р а т ь . Шутл. Го
ворить вздор, рассказывать небылицы. Такую ён 
табалуху сбирйе. Оп.
Т А К . Так и гля см. Того и гляди (ТОТ).З а  т а к . Бесплатно. В крепаснбе права дёвушек 
куплАли, а нёмцы нас за так брали Стр.С  т а к о м  (есть). Отдельно, не в сочетании с дру
гими продуктами. Картбшку можно и с таком 
есть, а макароны с малакбм. Пск.
Т А Л И Я . В  т а л и ю  (ходить). В обнимку. ГулАя с 
дёвкай, днём в талию хбдить, а нбцью пад шубай. 
Остр.
Т А Р А К А Н . Х о т ь  т а р а к а н о в  м о р й . То же,что Хоть волков морй. 1. (ВОЛК). Хоть тараканов 
мари, хбладна, жуть! Пск.С  тараканами в г о л о в е . Шутл. 1 . О челове
ке, ведущем себя странно, безрассудно. Вот са- 
машёдший-та, с та-раканам в галавё. Пск. 2 . О 
глупом, придурковатом человеке. Да атстанътя 
ат нявб, бённава, с тараканами в галавё дед. 
Пск. ,
ТАРАХТИНА Ни т а р а х т и н ы . Абсолютно 
ничего. Я ни тарахтины не вазьму, у менА всё 
абрАжена лучче ей. Палк.
ТАХТА В  тахту ни в тахту (лопотать). Шутл. 
Говорить что попало, не задумываясь, не к ме
сту, невпопад. Бараббшка, хто мнбга лапбча, в 
тахту ни в тахту. Н.-Рж.
ТАЧКА К а тй т ь т а ч к у  на кого см. Катйть бочку (БОЧКА).
Т В А Р Ь . Г а ж ь я  т в а р ь . Бран, (о человеке). 
Гбжья тварь жёнщина выдала их. Пушк. В с я к о й  т в а р и  п о  п а р е . Шутл. О большом ко
личестве разных домашних животных у кого-л. У  
менА-та нет, а у неё всАкай твари па пйре. Пск.
Т В О Й .  Г д е т в о ё  в с ё . Эмоц. восклиц. 
(удивление). У  меня вйшенина ещё, где твоё всё, 
зацвяла в ётам гаду! Дед. П ОС, 6, 153.

Ё с  т в о ю  д в а д ц а т ь  см. Ёш твою двадцать (ТВОЙ).Ё ш  (ё с )  т в о ю  д в а д ц а т ь . Бран. Эмоц. восклиц. 
(гнев, негодование, досада). Ёш твою двйццать! 
Дн. Ёс тваю двйццать, дюй ёшчий кот, дюй 
литва! Гд. П ОС, 10, 140.
Т Е Л Е Г А . Т е л е г а  б е з  к он я. Шутл. Об автома
шине. Ахти, телёга без канА, крута бежйт-та. 
Печ.Т е л ё г а  с  о г л о б л е й . Название созвездия Боль
шая Медведица. Паглядй, уже куда телёга-та с 
аглбблей навернулась, скора утра. Пск. 
Т Е Л Я Т К И . Т ел я т к и  гл ад к и  с кого. Нечего 
взять. Сь меня, братъ, телятки гладки. Пск. Доп. 
Т Е Л О . С т а р ы м  т ё л о м  (жить). За счёт имею
щихся в организме жировых отложений (во вре
мя голодания). Стр.
Т Е М К Й .  С  т е м к б в  д о  т е м к б в ; с  т ё м н а  д о  т ё м н а ; с  т е м н а  д о  т е м н а ; с  т ё м н о г о  д о  т ё м н о г о . С  раннего утра до позднего вечера. 
Раббтал ён с темкбв да темкбв. Порх. Раньше 
работали с тёмна да тёмна. Гд. С темна да 
темна работали. Гд. С тёмнава да тёмнава 
работала, балёю усА да смёрти. Себ. ПОС, 2, 86. + Дед., Кар., Оп., Пуст., Пск. Копаневич.
Т Ё М Н Ы Й .  С  т е м н а  д о  т е м н а  см. С  темкбв до темкбв (ТЕМ К Й).С  т ё м н а  д о  т ё м н а  см. С  темкбв до темкбв (ТЕМ К Й).С  т ё м н о г о  д о  т ё м н о г о  см. С  темкбв до темкбв (ТЕМ К Й).
Т Е Н Ь . Н а в о д й т ь  т е н ь  н а п л е т ё н ь . Неодобр. 
Лукавить, обманывать кого-л. Не навадй тень на 
плетёнь. Пск.О д н а  т е н ь  о с т а л а с ь  от кого. О сильно по
худевшем человеке. Мёсяц не прашёл, ат невб 
адна тень осталась, так и помер патбм, рак 
жалудка. Пск.
Т Ё П Л Е Н Ь К И Й .  Д а т ь  т ё п л е н ь к о г о . Шутл. 
Проявиться, подействовать на кого-л. с большой 
силой. АпАть макрйт, щас гарас даст тёплень- 
кава {дождь). Остр. П ОС, 8, 133.
Т Ё С Т О .  И з  д р у г о г о  т ё с т а  [ с л ё п л е н ] . Дру
гой, не похожий на кого-л. Ана из другбва 
тёста, не как мы. Пск. Из другбва тёста 
слёплен. Порх.
Т Е Т Ё Р А . Г л у ха я  т е т ё р а . Бран. О женщине, 
не расслышавшей чего-л., не реагирующей на 
замечания, просьбу и т. п. Тбжа глухая тетёра! 
Пск.
Т И Г А Л Ь . Т и га л я  з а д а т ь . Уйти, отказаться от 
чего-л., убежать. Пск. Копаневич.
Т И П У Н .  Т и пу н  т е б ё  н а я з ы к ! Эмоц. вос
клиц. (гнев, досада, проклятие в адрес того, кто 
говорит, что не следует). Типун тебё на язык! 
Порх. + Пск., Пушк.
Т Й Х И Й .  Т й х и м  п р и й т й . 1 . Прийти, прие
хать с хорошими новостями. Тйхим ли пришла, 
дацушка ты мая? Остр. Скажйте, тйхим ли 
пришлй? Аш. 2 . {в вопросит, форме). Зачем, с 
какой целью? Тйхим ты пришёл? Оп. Тихйм ли 
выехатчи с Ленинграду? Беж.
Т О Л Б У Х А  С ъ е с т ь  т о л б у х у . Попасть в беду, 
в трудную ситуацию. Сьишь талбуху где-нибудь. 
Пск.
Т О Л К . П о й т й  в т о л к . Поумнеть, образумить
ся. Так и не нашёл в толк. Пуст.С б й т ь с я  с  т о л к у . 1 . Прийти в замешательство, 
в заблуждение, запутаться. Я с толку сбйлась, 
не знаю, когда праздник. Стр. Да, далжнб што 
пАтница, сбйлась с тблку. Дн. А тепёрь не знаю 
{когда празднуют церковные праздники), с тблку 
сбйлась. Кр. 2 . Изменить поведение в худшую 
сторону, начать вести неправильный образ жиз
ни, спиться. Сабыбцца с тблку, вот и пьют. 
Н.-Рж.,
Т О П О Р .  Х о т ь  т о п о р  в ё ш а й . Шутл. О густом 
дыме в помещении. Накурйл-та, хоть тапбр 
вёшай. Пск.
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ТОРБА

И з - п о д  т о п о р а  (делать что-л.). Н еод обр . Небрежно, неаккуратно. Раньше брёвна пилой 
тбчна падганяли, а тяпёрь всё из-пад тапара 
дёлают, лишь бы сдёлать, лишь бы ж ива. П ск . П о л у ч й т ь  т о п о р а . Попасть в неприятную ситуацию, быть наказанным. Через м еж у не пере
ступай, а то тапара получишь. П с к .Р у б й  т о п о р о м . Ни за что, ни в коем случае. 
Руби тапарбм, штббы я паёхала, в лбдку сёла 
сёти расправлять. Н .-Р ж .Х о т ь  т о п о р о м  р е ж ь . И р о н . О  чёрством, твёрдом, засохшем хлебе или другом продукте питания. Каляный хлеб, што кирпичина, хоть т а
парбм режь. Н .-Р ж .
Т О Р Б А .  И в т о р б е  и в м е х у  ж и т ь . Многое испытать в жизни. Всявб была на вяку, жили в 
тбрбе и в меху. К р . Н а  своём вяку наживёсся и в 
торбе и в меху. О п .Т о р б о й  т р я с т й . Нищенствовать, побираться. 
Д а  колхоза всё тбрбай трясла матица. Палк. П о д  т о р б о й  (жить). В нищете, бедности. Век 
свой пад тбрбай жила. О п .Т о р б у  н а д е т ь  см. Торбу одевать (ТОРБА). Т о р б у  о д е в а т ь  (н а д е т ь ) . Обеднеть, начать нищенствовать. Сначала думала торбу адявать. 
П с к . С  таким муж укбм скора торбу надёнешь. 
П с к .В  т о р б у  н е  п о с а д и ш ь  кого. Шутл. О  человеке, которого трудно провести, обмануть, смутить. 
Н а  меня выгаляют глазы, да меня в торбу не 
насадишь — нанимаю па эстбнски. П еч . Д о ж й т ь с я  д о  т о р б ы . Дойти до нищеты. Д а  
торбы дажилйсь, што пабирацца нужна. Остр. ПОС, 9, 112.Т о р б ы  п о в е с и т ь  [на кого]. Пойти побираться. 
Как не торбы ль повёсить, а сыновья машины  
имёють. П еч .
Т О Р М А Ш К И .  О т к й н у т ь  т о р м а ш к и . Лечь спать. Лажытись, дёвки, уж е пбзна, я щас тбжы 
аткйну тармашки. Остр.
Т О Т .  То и гл я д й  см. Того и гляди (ТОТ).Т ого (то) и гл я д й  (г л я н е ш ь ); т а к  и гля. Обожидании возможного в любой момент неприятного, нежелательного действия. Тавб и глядй 
падпбры все отпадут. Стр. Такйя злйя — то и 
глядй задом пбрсни — кабьиіа. Гд. Снег схбдит, а 
патбм марбз, тавб и глянешь што кувыркнёшься. 
П л . Так и пбря тябя сабака, кусает, так и гля, 
што скуся. П алк.Того и гл я н е ш ь , см. Того и глядй (ТОТ).Н е  н а т о г о  н а е х а л . Кто-л. недооценивает человека, с которым имеет дело. Хатёли пасмеяцца— не на тех наёхали. П у ш к .
Т О Ч К А  Т о ч к а  в т о ч к у . Абсолютно точно. 
Ш т о говорят па Евангелию, у сё  точка у  точку 
сбываецца. Н ев .
Т О Ч Ь .  Т очь в т о ч ь . То же, что Точка в точку (ТОЧКА). Нёкатарые как-т а знают точь в 
точь, когда дож ж . Н ев .
Т О Ш Н Е Н Ь К О .  А х т и  (охт и ) т о ш н е н ь к о .Эмоц. восклиц. (сожаление, удивление). Ахт и  
тбшненька, устйл, сел на крыж у {птенец), те— падюжёе, с мамушкой куды палетёли. Д н . 
Глаз-то в тебя, бхти тошненько. П о л и . А  што 
прожита, ахти тбшненька. Гд. +  П с к ., П еч .

Т П Р У .  Ни т п р у  ни н у. Н ео д о бр . О  чьём-л. бездействии. Н у, что т ы? Н и тпру ни ну, думай 
скарёе. П с к .
Т Р А В А . Х о т ь  т р а в а  н е  р а с т й  кому. О  совер
шенно безразличном отношении к кому-л., к 
чему-л. Дома хоть трава не растй, пашла па 
дярёвни. Лбдырка, гультяйка несусвётная. Н ев . 
Отработал и всё, а там хоть трава не растй. 
Стр. Ему хоть трава не растй. П с к .
Т Р А Х Т .  С б и т ь  с  т р а х т у  кого. Помешать кому-л. в чём-л., сбить кого-л. с правильного пути. Пушшай работают, собьёшь с трахту. Остр.
Т Р Е Б У Х .  Д е с я т о й  к о р о в ы  т р е б у х  см.Девйтой коровы пузырь (КОРОВА).

Т Р Е П А Н Ь Е .  Д а т ь  т р е п а н ь я  см. Дать трёпки (ТРЁПКА).
Т Р Ё П К А  Д а т ь  (з а д а т ь )  т р ё п к и  (т р ё п к у , т р е п а н ь я )  кому. 1 . Избить, выпороть, наказать кого-л. Д ам  тебё трёпки. П с к . Д ай  ей трепанья, 
завалй яё, сынок {сестру). П с к . Задал трёпку. 
О п . ПОС, И , 172. 2 . Измучить, утомить кого-л.; доставить много хлопот кому-л. Каровы дали мне 
трёпки. Остр.З а д а т ь  т р ё п к у  см. Дать трёпки (ТРЁПКА).
Т Р Е С О С К И .  В ы ты р и т ь  т р е с о с к и  кому. 
Н еод обр. Рассказать кому-л. то, что не следует, разгласить что-л. Вытырил тресоски бабам. 
П еч . П О С Л  85.
Т Р Е Т И Й .  С  т р е т ь е г о  н а д е с я т о е . Беспорядочно, неполностью (рассказывать, понимать). 
М бж е, мы схватываем с трётьева на десятая. 
П еч . П ОС, 9, 56.
Т Р Е У Х .  Т р е у х о в  н а д а в а т ь  кому. Шутл. И з
бить, поколотить кого-л. Случаецца и треухбв 
надают. П ск .
Т Р О Й К А .  Е х а т ь  н а т р о й к а х . И р о н . Учиться посредственно. Учыцца ня гарас, всё больше на 
тройках ёдет. О п .
Т Р О П А К .  Д а т ь / з а д а т ь  т р о п а к а . 1 . С  увлечением, жаром исполнять какой-л. танец, плясать, отплясывать. Ишь, как задал тропака. 
С е р . 2 . кому. Наказать, побить, устроить нагоняй кому-л. Дали, дйли б тропака, да ушники  
ирвутся. П алк.
Т Р О П Й Н А .  П о  т р о п й н е  н е  д а т ь  х о д й т ь
кому. Попрекать на каждом шагу кого-л. чем-л. 
Топёрь и па трапйне не дадут хадйть, гаваря: 
не работаешь, а я не могу топёрь работать. Гд. ПОС, 8, 130.
Т Р У Б А  В о г н а т ь  в т р у б у  кого. Выругать, отчитать кого-л. Вы знйете, как играть в приём
ник ? Н е испортите, а то дбчка приёде и в трубу 
меня вгбня. Стр.В ы л е т е т ь  (п о л е т ё т ь ) в т р у б у . 1 . Навлечь на себя большие неприятности. Если ты маёй 
сватьи што сдёлаешь, в трубу вьілетишь. Слан. П ОС, 6, 7. 2 . Разориться, обанкротиться. В  трубу 
вьілетишь с таббй {внуку, который просит по
дарки). П с к . Адйн раббтал {продавец), так па- 
лятёл в трубу. Остр.П о л е т ё т ь  в т р у б у  см. Вылететь в трубу (ТРУБА).
Т Р У Б К А .  В к а ж д о й  т р у б к е  г в о з д ь . Н е о 
доб р. О  человеке, который непрошенно вмешивается во все дела. Вездё лёзет, в каж дой трубке 
гвоздь. П еч .
Т Р У Д .  Т р у д  н а п о л ь з у . Приветствие работающим. Труд на пользу, Валбдя. К р . Вёрующие 
говорят ва врёмя работы: Бох помочь, а 
невёрующие — труд на пользу. Х ол м . Раньше 
давали: Бох в пбмащь, а тепёрь дают: труд на 
пользу. К р .
Т Р У С .  Т р у с у  п р а з д н о в а т ь . Испугаться; испытывать чувство страха. Чёрез врёмя приходит 
манах, ён трусу празднует. Ничбва ня йстя в мя 
[монах испугался чёрта]. С е р .
Т Р Я П К А  Н е  с  п р о с т ы х  т р я п о к , с  т о л с т ы х(о человеке). Не так прост, как кажется. Он, 
ётат парень, не с простых тряпак, с толстых. 
Остр.
Т Р Я П О Ч К А  М о л ч а т ь  в т р я п о ч к у . Шутл. Молчать, не вмешиваться в разговор. А  ты знай 
слушай, да малчй в тряпачку. П с к .
Т У Д А ,  Т У Д Ь І .  [И ] ни т у д а  [и] ни с ю д а .1 . О ком-л. неподвижно лежащем, сидящем. 
Вздымайся, старый, ляжй и ня туды и ня сюды. 
С е р . 2 . Н еодобр. О  чём-л. очень плохом, некачественном. Бурда, суп али друга яда наваренная, 
да плохая, ни туды ни сюды. Пыт. 3 .  О  трудном положении, состоянии неопределённое™. 
Асталасъ сямья, маткин бёрег, ни туда ни сюда. 
П с к .
Т У Д Ь І  см. ТУДА.

Т У Д Ы М - С Ю Д Ы М .  Т у д ы м -с ю д ы м , а  п о т о м  никуді^ім. Шутл. Ответ на вопрос: «Куда ты идёшь?». П с к .
Т У Л К А  Т у л к а  с  к о л е с а . Бран, (о женщине). 
Тулка с каляса — так и звал ж ену, взял па 
богатству, не любйл ж ену. П у ш к .
Т У М А К .  Т у м а к а  (т у м а н у , ч у м а к а )  п у с к а т ь  (п о д п у ст й т ь )  [в  г л а з а ]  кому. Обманывать кого-л., создавать видимость чего-л. А , эта т у
мака пускают в глазы. П еч . Туману подпустить. 
П с к . Доп. Ты не думай, что жалёю, не надёйся, 
што люблю, чумакй в глаза пускаю, так и думай, 
обману ( Частушка). Пуст. Вы мне в глаза чумакй 
не пускайте, я вйжу, май дрбвы. Слан.
Т У М А Н .  Т у м а н у  п о д п у с т й т ь  см. Тумака пускать [в глаза] (ТУМ АК).
Т У П Й К .  З а т я н у т ь  / з а т я г и в а т ь  в т у п й к  ко 
го. Ставить кого-л. в трудное положение. А  то за 
меня затягивать рябят в тупйк {мешать рабо
тать). П орх. А  то з-за  маёй паствы мне бы вас 
ня затянуть в тупйк. П о р х . ПОС, 12, 210, 211.
Т У Р К Й .  В ы х о д и т ь  т у р к й  и б о р к й . Шутл. Много ходить по лесам, полям. Пойдёшь, 
где-нибудь выходишь па полю, придёшь, сядешь, 
ну, гаварйшь, еявбдня вьіхадшш туркй и баркй и 
ничбго ни наиілй. С е б .
Т У Р М А Н .  С ы г р а т ь  т у р м а н а . Упасть вниз головой. П ск . Доп.
Т У Р У С А  З а в е с т й  т у р у с у  см. Собирать турусу (ТУРУСА).С о б и р а т ь  ( з а в е с т й )  т у р у с у . Шутл. Говорить, начать говорить ерунду, вздор, глупости. С о 
бирал, собирал такую турусу. Н .-Р ж . Сам с 
сабой собирая турусу. Остр. Турусу старйк за- 
ведё, дурак значит. Эст., Ж елачек.
Т У Ч А .  Т у ч а  т ё м н а я  (ч ё р н а я )  чего. О  боль
шом количестве чего-л. Раньше в Усйтвы м а- 
газйн был, так там нарбду туча тёмная. Палк. 
Рйньши канёй тёмная туча на Чурйлове была, 
а тепёрь три каня дядина. Пуст. Скопилась их 
туча чёрная. П ск .Т у ч а  ч ё р н а я  см. Туча тёмная (ТУЧА).
Т Ы .  В о т  т е б ё  и н а . Эмоц. восклиц. (разочарование, досада). Вот тебё и на, от
дала выигрышный билёт. Стр.К о л й  т е б ё  о т к о м ! Бран. Эм оц. восклиц. (гнев, негодование, проклятие в чей-л. адрес). Колй 
тебё отком. Пыт.
Т Ы К А Л  К А  Т ы к а л к а  к о н ё в а я . Слепень. 
Ёта канёвые тыкалки, каням в нос, в глазы 
лёзут. П еч .
Т Ы С Я Ч А .  Т ы с я ч а  л ь ё т  с  н ё б а . Шутл. О  
проливном дожде. Когда разливнбй длйнный до- 
шш льёт, гаварйм — тыща льёт с нёба. Беж.

Т Ь М А .  Т ь м а  к р о м ё ш н а я . Об отдалённом глухом месте. Вайна нас заставила приёхать в 
тьму крамёшную. Гд.Т ь м а  л ю т а я . Бран, (о человеке). Н е челавёк 
ты, а тьма лютая. Д н .Т ь м а  т ь м у щ а я . О  большом количестве чего-л., кого-л. Паварёшечки такй маленьки {головасти
ки), бывала в канавах их тьма тьмущая. Слан. 
Прйзник или ярмалка — нарбду тьма тьмущая. 
Л о к н . А  дёвак-та тьма тьмущая. Д н .Б ё с о в а  (ч ё р т о в а )  т ь м а . То же, что Тьма тьмущая (ТЬМА). Такой дядька, выкасил бы 
бёсаву тьму. П с к . Сичас бёсава тьма в кан- 
царялиях: булгахтир к булгахтиру, дилёхтар к  
дилёхтару. Остр. Бьіла два сучка оставит, а 
тяпёрь пабёг {о помидорах) чбртава тьма. П еч . Ч ё р т о в а  т ь м а  см. Бёсова тьма (ТЬМА).
Т Ю Т Е Л Ь К А .  Т ю т е л ь к а  в т ю т е л ь к у . Абсолютно точно (по размеру, качеству). Сшила ана 
мне платье тютелька в тютельку. Вл. Он списал 
с мяня тютелька в тютельку, ничевб не про
пустил даже. Вл.

Т Ю Т Я .  Т ю т ю  п о д н е с т й  кому. Ударить кого-л. 
Тютю поднёс. П с к . Доп..
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УМЁНКА

Т Ю Х А .  Т ю х а  д а  м а т ю х а . И р о н . О  беспо
мощных, беззащитных людях. И  мы остались — тюха да матюха, у  меня три рабёнка, после 
войны. П орх.Т ю х у -м а т ю х у  н а п л е с т й . Шутл. Нагово
рить ерунды, рассказать много небылиц. 
Тюху-матюху наплятёшь. Пуст.
Т Я Г А  Т я гу  б р а т ь  (з а б р а т ь ) . 1 . Расти; прорастать. Моркбвка-то ж ёсткая, она зато и тягу не 
берёт. П л . 2 . Выздоравливать. Н е забрать тягу 
никак. Пыт.Т я гу  з а б р а т ь  см. Тягу брать (ТЯГА).Т я гу  д а т ь . Убежать, броситься бежать откуда-л. 
Ён как дал тягу с гувнй. С е р . < Гувнб — гумно.

Т Я М К А  Н е  в т я м к у  кому что. 1 . Кто-л. не 
может вспомнить, припомнить чего-л. М не ётат 
случай чтб-та не в тямку мне ёта. Остр. 2 . 
Кто-л. не может догадаться о чём-л., сообра
зить что-л. А  мне и не в тямку, зачём он при
шёл. Х олм . М не-т а ни в тямку. Кар. Проста ни 
в тямку бьиіа мне. О п .
Т Я П .  Тяп д а  л я п . Н еод обр . Небрежно, 
кое-как. Тяп да ляп — кое-как . П ор х .

у
У В А Л .  Д о  у в а л у . 1 . О  большом количестве 
чего-л. Работы — да увалу. П еч . 2 .  О  сильной 
степени опьянения. Согнувши в дугу, значит, был 
да увйлу пьяный. Остр.
УГОЛ. В у г о л  л е ч ь . Умереть. Как в угол 
ляжешь, ничавб ня нужна. Слан.В у г о л  з а п й х а н ( а ) . О  робком, незаметном человеке. Я  не была запихана в угол, я и плясать, и 
танцевать, на свё способна. Гд. П ОС, 12, 40.В у г о л  с е с т ь . Тяжело заболеть, стать нетрудоспособным. Н е па гадам в угол сёла. Гд. Пакули  
сила есть, пакули в угол ни сядешь, так харашб. 
П ыт. Н еуж  в угол сядет? Стр.Х о д й т ь  в о к р у г  у гл о в . Н ео д о бр . Бездельничать, праздно слоняться. Тит ходит вокруг углов 
да бздит. Эст., Кикита.П о  у г л а м  ч е р н е ц ы  з а б е г а л и  (з а и г р а л и ) .О наступлении темноты (вечером). Давайт е 
спать лажыцца, уж ё чырніщы па углйм забёгали. 
П у ш к . П ОС, 11,9. Я  вижу, што па углйм черняцы 
заиграли, стала тямнб, так говаривали старики. 
Н .-Р ж .П о  у г л а м  ч е р н е ц ы  з а и г р а л и  см. По углам чернецы забёгали (УГОЛ).В  у гл у  л е ж а т ь  ( с и д е т ь ) . Тяжело болеть, не вставать с постели (о больном). Вот баба Л иза, 
анй ещё пёсни паёт, а я четыре год в углу лежу. 
К р . Адйн всё ляжйл в углу два года, бабка к нему 
паёздила и вылечила. Беж. Двйццать лет сидёла 
в углу (была парализована). П о р х .В  у гл у  с и д е т ь  см. В углу лежать (УГОЛ).
УГОЛОК. З а в и в а т ь  в у г о л о к . Обживаться, устраиваться где-л. Всё заводили мы занава и за - 
вивйли в угалбк. Пуст. ПОС, 11, 77.
УГОМОН. У г о м о н  в о з ь м й  кого. Шутл. В колыбельной песне: просьба успокоиться, уняться. Спи, Колюшка, засни, угомбн тебя вазьмй. 
А ш .
УДИЛА З а к у с й т ь  у д и л а . Буйствовать, бесноваться. Закусил удила, в дыбы не ввести. П с к .
УДОЧКА С м о т а т ь  у д о ч к и  от кого. Шутл. Покинуть кого-л., уйти от кого-л. Думаешь, ей 
Борис гарйзд нйда? Анй жива удачки смотает 
ат евб. Стр.З а к й н у т ь  у д о ч к у . Намёками, расспросами выведать у кого-л. что-л. Я  закинула удачку, да он, 
вроде, сам не знйет. П с к .

К л ю н у ть  н а у д о ч к у . Поверить кому-л. А  ты 
сразу и клюнула на удачку. П ск .
УЗДЕЧКА С н я т ь  у з д е ч к у  с кого. Ослабить надзор, контроль за кем-л., разрешить кому-л. вести себя своевольно, капризничать. Напиши  
письмб бйбушке, там я думаю, такбй воли нёту, 
тут с тебя уздёчка снят. Д н .
УЛИЦА У л и ц у  р е з а т ь . Н еодобр. Бегать туда-сюда (о детях). Яш ш ё ёты паганики рёжут  
вулицу. О п .К й н уть н а ш и р о к у ю  у л и ц у  кого. Выгнать из дому кого-л. Кинул бабу на ширбку улицу и 
памбги нёту. П еч .
УЛЫБКА. Ж и ть с улыбкой. Не унывать, не жаловаться на жизнь. Съёздила маму^ правёдала. 
Мать мая живёт ешшб с улыбкой. Гаварйт: 
«Вазьмй на гастйнцы рябяткам». П еч .
УМ. У м  раскорячился у  кого. Кто-л. потерял способность здраво рассуждать, соображать. От  
хлопот прямо ум раскорячился. Гд.Б и т ь  в у м  кому. Быть лёгким, доступным для усвоения. Учёба ей никак не бьё в ум. П еч . Б р а т ь  в у м  что. Запоминать, заучивать что-л. 
Скйзак-т а я не говорила никогда. Слухать 
слухала, а в ум не брала. Слан. ПОС, 2, 153. В о й т й  н а у м  см. Идти на ум (УМ).В о й т й  / в х о д й т ь  в у м . 1 . Поумнеть. Анй уж ё  
в двйццать пять лет в ум вайдё. Остр. 2 . Прийти в сознание, выйти из обморочного состояния. 
Ачухался волк, стал в ум входить. К р . 3 .  [кому]. Припомниться, вспомниться. Патбм-та вайдёт 
в ум. Стр.Г о р о х о в ы й  у м  у  кого. И р он . О  слабом уме, плохой памяти. Знйешь, малбдый — ум-т а  
гарбхавый в них. П с к . У  меня гарбхавый ум, 
благйя пймять. Остр. ПОС, 7, 132.И д т й  (в о й т й , н ай тй  / н а х о д и т ь , п о п а с т ь )  н а у м  кому. Вспоминаться, припоминаться кому-л. Как выпье, так и иду на ум пёсни. П еч . 
Щ а с и пёсни на ум нейду. П ор х . Н а ум найдё, как  
молоды бьіли. Гд . А вчерйсь мне штб-то попйло на 
ум. Гд . 2 .  Появляться (о желании, мысли). Кагдй 
войдё на ум , то — попоід. Гд. ПОС, 4, 105. Ш т об  
ешшб памйзать — на ум находя. Пыт.Н а й т й  / н а х о д й т ь  н а у м  см. Идтй на ум (УМ). Н а  у м  н е  и д ё т  кому что. Кому-л. не хочется думать о чём-л., делать что-л. Лягишь как балвйн, 
учёба на ум ни идё. П орх.П а с т ь  в у м  кому. Показаться кому-л., возникнуть в мыслях. А мне папа на ум, што тябё неин- 
терёсна. Гд.П о п а с т ь  н а у м  см. Идтй на ум (УМ).У м а  (у м о м ) к р я н у т ь ся  (р е х н у т ь с я , с п о р -  т и т ь с я , т р о г а т ь с я , т р о н у т ь с я , т р я х н у т ь с я ) . 1 . Потерять рассудок, стать психически больным, сумасшедшим. Вы и умй крянитесь. 
Л яд. Я  думала, што умй ряхнусь. Л ок н . Так я 
былй умй ряхнувши. Гд . У  меня мйма в войну 
умбм рехнулась. П с к . Сямья вымерла, родимцем 
затряслб, ён умй спбртился. Гд. 2 . О  ком-л., поступающем неразумно, делающем, говорящем нелепости. Н икйк яны умбм трбгаюцца из-за 
ётих катят. П алк. Прйвда, дачуш, савсём умй  
тряхнулась. Я  много непрйвильно гаварю. Пыт. 
Н е балёл нячавб, а пришёл и убил, нйда умбм 
трбнуцца. П с к . Отёц трбнулся умй. Гд.У м а  р е х н у т ь с я  см. Ума крйнуться (УМ).У м а  с п о р т и т ь с я  см. Ума крйнуться (УМ).У м а  тронуться см. Умё крйнуться (УМ).У м а  т р я х н у т ь с я  см. Ума крёнуться (УМ). В ы в е с т и  с  у м а  кого. 1 . Заставить кого-л. поступить неразумно. Злы и люди нашлись, хатёли 
меня с умй вывести [заставить не встречаться с 
парнем). П о р х . 2 . Привести кого-л. в состояние крайнего утомления, раздражения. Аны [учите
ля] выведут вас с умй. Остр.В ы д е р н у л о  (в ы ш л о ) с  у м а  у  кого что. Что-л. забылось, ушло из памяти у кого-л. В сё у  мяня 
с умй выдернула. П алк. Жалёзина в рукйх былй, 
да вышла с ум й, катбрый муж ик с йхнай пйртии 
отнял. Д е д .В ы ш л о  с  у м а  см. Выдернуло с ума (УМ).

Д а в а т ь  у м а  кому. Н еод обр . Устраивать скандалы, бить кого-л. Напьёцца пьяный и даёт ста
рикам умй. Гд . П ОС, 8, 108.Н е п о л н о г о  у м а . О  человеке слабоумном, с плохой памятью, придурковатом. Тблаву 
пробила, непблнава умй стйвши. П еч . Вот 
непблнава умй бйба, катбв в ахйпку нбсит, их 
всех бы в брбдни утапйть. Гд. Анй нерйзвитая, 
полоумные скйжуть, ня полна умй скйжуть, 
нярйзвитая. Остр.С у м а  в ы ж и т ь  (сж и т ь ). Утратить какие-л. умственные способности, память. Д ы  я ж  тяпёрь 
уж  с умй выживши, кавб ж  я напляту. Н .-Р ж . 
Кто обложивши, тот с умй сживши. К р.С  у м а  в ы б и т ь с я . Забыться, уйти из памяти. 
Давязлй да рякй, широкая рякй, с умй выбилась, 
какйя рякй, ня Зйпадный Буг. Слан.С  у м а  о б л а ж ё т ь . То же, что Ума крйнуться. 2. (УМ). Ш т о вы все с умй облажёли? П еч .С  у м а  о ш а л е т ь . То же, что Ума крйнуться. 2. (УМ). С  умй ашалёл, где паслись, па ту стбрану 
бальшакй. Остр.С  ума (умом) помешаться. То же, что Умакрянуться. 1. (УМ). Янй с умй памяшйвши. С ер . 
Я  дйже умбм былй памяшйвши, так па рябёнку 
плйкала. Стр. М уж -т а умбм и памяхйлся, с умй 
сашбл, знйчит. Пыт.
С  у м а  сж и т ь  см. С  ума выжить (УМ).С  у м а  с о й т й . О  высшей степени проявления признака. Д а , топёрь учёнье — с умй сойтй, 
трудно. П ск .С  у м а  спятить (спятиться). То же, что Умакрянуться. 2. (УМ). Что ты, с умй спятил? Беж. 
Николйй, с умй спятился? П еч .С  у м а  спятиться см. С  ума спётить (УМ).С  у м а  с х о д й т ь . 1 . по кому. Сильно увлекаться кем-л., любить кого-л. Анй три раз с умй 
схадйла па мйльцам, па кавалёрам свайм. П еч . 2 . Расстраиваться, переживать по какому-л. поводу. В  прошлом гаду всё сёна сгнайли, я всё с 
умй схадйла. П с к . А  я с умй схаж у, што машйну 
ряшй. П ыт.В у м ё  б р а т ь . Задумываться о чём-л., размышлять над чем-л. М ы ни брйли в умё, почему Р а - 
газйна. Стр.В с в о ё м  у м ё  (быть). 1 . О  спокойном, уравновешенном человеке. Ён бесхарйктерный, не злой, 
не сердйтый, всегдй в своём умё. П еч . 2 .  В трезвом состоянии. Я  никагдй не пил, всегдй был в 
своём умё. Стр.Н а  у м ё  с  г о р о ш к о м  (б ы т ь). Иметь какие-л. скрытые намерения, быть хитрым. Онй {ряже
ные) на ум ё с горбшкам бьиш: попоют — и давйй 
им дёньги. П л . П ОС, 7, 133.С е б ё  н а у м ё . О  скрытном, хитром человеке. Он 
себё на умё, Л ёха-т а. П с к .Ч т о  н а у м ё , т о  и н а г у м н ё  у  кого. О  простодушном, открытом человеке. Челавёк-та я 
открытый: что на ум е, то и на гумне. Гд. ПОС, 
8, 88.У м о м  в ы ш е л . О  способном, умном человеке. 
Умбм он вышел. К р .У м о м  п и х а т ь с я . Пугаться чего-л.? Пасматрю, 
ты всё кбсишь вокруг кряжинки. Байсся гйдав? — Баюсь. К ак я умбм пихйлся. П с к .У м о м  п о м е ш а т ь с я  см. С  ума помешаться (УМ). У м о м  р е х н у т ь с я  см. Ума крйнуться (УМ).У м о м  с о б р а т ь с я . Поумнеть, повзрослеть. Рйна 
пакй (замуж ), нйда умбм сабрйцца. Остр.У м о м  т р о г а т ь с я  см. Ума крйнуться (УМ).У м о м  т р о н у т ь с я  см. Ума крянуться (УМ).У м о м  ч о х н у т ь с я . Шутл. Сойти с ума. Умбм 
чбхнувши. Остр.Ни у м у  ни с ё р д ц у . Н еод обр . О  чём-л. очень плохом, некачественном, выполненном небрежно. Накавёркана, ни ум у ни сёрдцу. П алк.
УМЁНКА. С  умёнки (с умйнки) вон 
(долой) у  кого что. Кто-л. забыл о чём-л. В  
мяня с умёнки вон, что сявбнни прйздник. П еч . 
С  пбля прибяжйла, нйда была двёри закрыть, а в 
мяня с умйнки далбй ёта. П у ш к . Нйда малакбм 
угастйть, а мы с умйнки вон. Гд. ПОС, 4, 144.
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УМИНКА

У М Й Н К А .  С  у м й н к и  в о н  см. С  умёнки вон (УМ ЁНКА).С  у м й н к и  д о л о й  см. С  умёнки вон (УМ ЁН КА).
У Р В А Т Ь .  У р в й  д а  п о д а й . Приговорка к людям, от которых нужно всё прятать или которые крадут. П с к . Доп.
У С .  И в у с  н е  гн уть см. И в ус не дуть (УС).И в у с  н е  д у т ь  (н е  гн уть). Шутл. Не обращать внимания на кого-л., что-л., не реагировать на что-л., не заботиться о чём-л. Анй {ученики) и в 
ус не гнут, што учитель скажыт. П о р х . П ОС, 7, 30. Анй и в ус  не дуя. К р . Тракторист вбйлся к  
бабы старой на готовые харчи и в ус  ня дуя. Д н . 
Ана {дочка) и в ус  ня дуе, ня спрбсицца и идё на 
танцы. Остр.М о т а т ь  (н а м о т а т ь ) н а у с  что. Шутл. Слушать и запоминать что-л. Я  думаю, ён на ус  
матает, ня спит. П с к . Пагаварйм штб-нибудь, 
а он рот разинувши слушает, он намотает на 
ус  и гаварйт бабе: «Бабуш ка, когда яд им, ра з
говаривать нельзя». Беж.Н а м о т а т ь  н а у с  см. Мотать на ус (УС).С а м и  с  у с а м и . Шутл. О  самостоятельном, уверенном в себе (часто — необоснованно) человеке. Н е указывай, мы и сами с усами. П с к . Знаем, 
сами с усами. П о р х .И д ё т  п о  у с а м , п о  б о р о д а м , а  н е  п о  н а м  что. Кому-л. не достаётся чего-л. (что достаётся другим). Один ящик м ш а  даду, так идёт по усйм, 
по бородам, а ни по нам. Гд.
У С Т А .  Т в о й м и  б ы  у с т а м и  д а  м ё д  п и т ь . Очеловеке, говорящем что-л. приятное слушающему. П с к .
У Т О П Л Е Н Н И К .  У т о п л е н н и к и  п е р е с ы х а ю т . Шутл. Идёт дождь и светит солнце. 
Когда идёт дождь и сбнца свётит, говорят, 
утбпленники пересыхают. Остр.
У Т Р О Б А .  П ять у т р о б  о т м я т ь . Очень устать от тяжёлой работы. Пять ут рбб атамнёшь да 
вечера. П с к .У т р о б а  л о п н у в ш и  [у кого]. Кто-л. очень устал от тяжёлой работы. Вся утроба лбпнувши ат 
натуги. П ор х .У т р о б а  н е н а с ы т н а я . Бран. О  человеке, который очень много ест. Утроба ненасытная, вечна 
голодный. П ор х .Н а б й т ь  (н а п и х а т ь ) [ с в о ю ]  у т р о б у . Груб. Н а есться, много съесть чего-л. Набил свою утробу, 
наёлся. Стр. Напихай утробу сваю. О п . И  кали 
ты утробу напихаешь? О п .Н а д о р в а т ь  у т р о б у . Потерять здоровье от тяжёлой работы. А  замуж ем-та надорвёшь утрббу. 
П ск .Н а п и х а т ь  [с в о ю ]  у т р б б у  см. Набйть [свою] утрббу. (УТРОБА).
УХА Ни у х й  ни р ы б ы  от кого, от чего. Шутл. Нет абсолютно никакой пользы, никакого толку от кого-л., от чего-л. Лекарства, парашки дадут, 
ат них ни ухй  ни рыбы. Гд.
У Х А Б .  Н а й т й  у х а б . Попасть в беду. И  не 
знаешь, где ухаб-т а найдёшь, не знаешь, што 
ж дё тебя впереди. Л яд.
УХО. Ни уха ни рыла в чём. Н еод обр . Кто-л. абсолютно ничего не понимает, не разбирается в чём-л. А  бн-та в ётам дёле ни уха  ни рьіла. 
П с к . Н и уха ни рьіла — не сабражает, как агарбд 
вспахать. П с к .У хи  р а з в е с и т ь  см. Уши развесить (УХО).У ш и  в е ш а т ь . Слушать кого-л. с большим интересом. Я  в шкблы дня не былб, а такие даклйды 
дёлала, што и учителя уш и вёшали. Гд.У ш и  в с т а в и т ь . Насторожиться, начать внимательно слушать. Н у, што ты, Тузик, уш и  
вставил? Вот т ак-т а лучше развапйцца. Стр. 
Я-т а палбть брбсила, уш и встйвила и слухаю. 
Гд. П ОС, 5, 69.У ш и  в ы м у ч е н ы  у  кого. О б оглохшем человеке. 
Золотуха была, оглбх, уш и вымучены. Гд.У ш и  вя н ут [у кого] от чего. Кому-л. неприятно, не хочется слушать что-л. Уши вянут ат таких

слов. Д е д . Чересполосицу такую городить, что 
уш и вянуть. П с к . Доп.У ш и  з а ц а п а л и с ь  у  кого. У  кого-л. перехватило дыхание (от усталости). Ж ни малёньки патишёе, 
у  мяня уш и зацйпались. Палк.У ш и  н а д р а т ь  (откр утйть) кому. Наказать, отругать кого-л. Если я нашкодил, любой старик 
уш и надерёт. П орх. Если где нашкадйл, уши  
открутят. П орх.У ш и  о тк р ут й ть  см. Уши надрать (!/ХО).У ш и  о п у с т й т ь  (п о в е с и т ь ) . Шутл. Приуныть, опечалиться. Ш то ты сидишь как валуй, уши  
опустил? С е б . Они {немцы) повёсили голову, ко 
гда под Сталингрйдом им дали, уш и павёсили. 
П л .У ш и  п о в е с и т ь  см. Уши опустйть (УХО).У ш и  (ухи) р а з в е с и т ь  (р а с п у с т й т ь ) . 1 . Внимательно слушать кого-л. Л ёж а , уш и ра с
пустила, будешь много знать — скбра умрёшь. 
П алк. А  ты мне гблаву-та заглумйла, а баба и 
уш и развёсила. Н .-Р ж . 2 .  Н еод обр. Подслушивать. Ухи-т а развёсил. Стр.У ш и  р а с п у с т й т ь  см. Уши развесить (УХО).В  у ш и  н е  л ё з н у т ь . Не обращать внимания на что-л., не прислушиваться к чему-л. Радива 
балтйе, а ана и в уш и не лёзне. Беж.В у ш и  н а п е т ь  кому. Н еод обр. Насплетничать, наябедничать кому-л. о ком-л. Напёла ему в уш и, 
он и павёрил. П ск .З а  у ш и  н е  о т т р я с ё ш ь  [кого от чего]. Кто-л. очень любит какое-л. кушанье. Снет крупный, я 
с невб суп люблю, за уши не оттрясёшь. Гд.П о  [ с а м ы е ]  у ш и . 1 . чего. О  большом количестве чего-л. Грязи пб уш и. П о р х . 2 .  Вдоволь, досыта. Нагулялись по самые уш и. П с к . 3 .  Очень сильно (влюбиться, надоесть и т.п.). 
У ж  всахарилась ты в невб па сймые уш и. Палк. 
Врёзался он в неё па самые уши. П еч . П б  уши  
надаёл и ни заплатил. Холм .П р о б о л т а т ь  в с е  у ш и  кому с чем. Шутл. Надоесть кому-л. постоянными просьбами. Все уши  
ты мне прабалтала са свайм ягадам. Пуст. Р е м ё н н ы е  у ш и . Шутл. Об унылом, невесёлом человеке. Скабарй  — народ патёшный, а самрякй — рямённы уш и. С л .Т у п о в а т  (тупой ) н а у х и  (н а у х о ) . О  человеке, который плохо слышит. Ён тупават на ухи. 
К ун . Ой, дед паглупёл, памяти нет, тупой на 
уха . Пуст.У ш а м и  н е  п о л о п а т ь . Очень удивиться. Я  
такое скаж у, што и ушами не полопаешь. Остр. У ш а м и  п о х л о п а т ь  см. Ушами хлопать (УХО). У ш а м и  х л о п а т ь  (п о х л о п а т ь ) . Шутл. То же, что Ушами не полопать (УХО). Так скаж у, что и 
ушам пахлбпая. П ор х .Е щ ё  з а  у ш а м и  к л ей  н е  о б с о х  у  кого. И р о н . 
О  молодом, неопытном человеке. Е щ ё за ушами  
клей не обсох у  дёвки-та. П алк.Т о л ь к о  з а  у ш а м и  п и щ й т  (хв й щ е т ) у  кого. 
Шутл. О  человеке, который много и с аппетитом ест. Н у  и трёская, только за ушами пищйт. 
К р . Начнёт хлебать шчы, тбко за ушам пищйт. 
Стр. Ты зачём, бабушка, блины пасладйла, ись не 
буду, а раньше за ушам пищала. С е б . Ешь, так 
тблька за ушам хвйщет. П ск .Т о л ь к о  з а  у ш а м и  х в й щ е т  см. Только за ушами пищйт (УХО).М й м о  у ш е й  и д т й  кому. Н еод обр. Не волновать, не трогать кого-л., не доходить до чьего-л. сознания, не вызывать никакой реакции у кого-л. Я  ж  тибй каждый день далатйла, да 
тибй всё мйма ушёй идё. Д н .У ш а м  го р я ч о . Кому-л. стыдно, неприятно слышать что-л. Он ей сказанул, так ушам бьіла 
гбряча. П ск . ПОС, 7, 145.Н а с т е б а т ь  п о  у ш а м  кому. Груб. Избить, поколотить кого-л. Идёшь па улицы, так байшься —  
настябают па ушам. Гд.У х о м  н е  в е с т й  (н е  гн ут ь, н е  к и в ат ь ). Необращать внимания на что-л., не реагировать на чьи-л. слова. У , лянюга, лянбй какбй кот, мыши в 
кладбвке, а он и ухам не вядёт. Х ол м . Ён и вухам

не вядё. И х  критикуют, анй и ухам ня гнут. П ск . 
Уёхавши в Пячбры и ухам ня дмёт. П с к . Ён га- 
варй, няльзя так, а ана и ухам ня кивая. Остр. П ОС, 7, 29.У х о м  н е  гн уть см. Ухом не вестй (УХО).У х о м  н е  к и в а т ь  см. Ухом не вестй (УХО). Л о в й т ь  н а у ш к е  см. Ловйть ушбм (УХО). Л о в й т ь  у ш б м  (н а у ш к е )  кого. Внимательно слушать кого-л. Ушбм лавйть, а не ухам. Н .-Р ж . 
Тань, ты запйсываешь? Так и ловить меня на 

уш ке. О п .Ни у х о м  ни р ы л о м . И р о н . О  молодом, неопытном, несамостоятельном человеке. Он ещё 
маладбй, как гаварйцца, ни ухам ни рьілам. П л. У х о  н а у х о  (м е н я т ь ). О  равноценном обмене. 
П е в . Шт.У х о  п р и к л а д ы в а т ь  / п р и л о ж й т ь . Прислушиваться к чьему-л. разговору, подслушивать. А  м у- 
ж икй как в поле, всё ка ку-та похабщину го
ворят, а ты уха не прикладывай. П с к . Я  сявбнни 
не прилажйла уху, какбй-т а парень жанйлся. 
Пуст.В у х о  д а т ь  кому. Сильно ударить; избить кого-л. 
К ак в уса  даду, так матика с ног долой. Кар.В у х о  н а к а ч и в а т ь  кого. Н еод обр. Сильно избивать, колотить кого-л. Наливная ягадка. Адйн 
м уж йк называл сваю [жену] так, а патом стал 
в уха  накачивать наливную ягадку сваю. П еч .В у х о  н е  б р а т ь . То же, что Ухом не вестй (УХО). 
Я  ей гаварйла, а ана и в уха  не брала. П еч .В  о д н о  у х о  в л е т а е т , и з  д р у г о г о  в ы л е т а е т  
у  кого. Н еод обр . Кто-л. невнимательно слушает, не запоминает услышанное. У  тебя в аднб уха  
влетает, из другбва вылетает. П с к .В  о д н о  у х о  в п у с к а т ь , и з  д р у г о г о  в ы п у с к а т ь . Н еод обр. Невнимательно слушать, не запоминать услышанное, не реагировать на услышанное. В  одно ухо впустйл, из другбго 
выпустил — сидйт, как сидёл. П с к .Н е  в е с и т ь  (п р о в е с и т ь )  у х о . Шутл. Быть внимательным, расторопным, не упускать удобный, благоприятный случай для чего-л. Н е вйси уха  
{при приготовлении пищи). П с к . Он был вор и 
двор, потому и дёнъги е, потому што нигдё уха  
не провйси. Гд .Н а  у х о  к р е п к о в а т ( к р е п о к , т в ё р д ы й ). То же,что Туповат на ухи (УХО). Яна нй уха  крепкавата. 
С л . Бабка на уха  крёпка. Д н . Крёпка на уха  
ана, пашибчёй гаварйтъ нада. С е б . Сам-т а креп- 
кават на уха , а был я очень чуткий. Остр. Атёц у  
нас на уха был твёрдый, у  нивб лбпнула перепонка 
в ухе одной. Гд .Н а  у х о  к р е п о к  см. На ухо крепковат (УХО).Н а  у х о  н а м а т ы в а т ь . То же, что Мотать на ус (УС). В  цёрквы бббы хламбчуть языком, в при- 
твбре, а вы на уха  наматывайте. П еч .Н а у х о  н е  с я д е т  м у х а . Шутл. О  ловком, умелом, остроумном человеке. Н а ухо не сядет муха, 
значит, фартовый парень. П л . Н а ёйна уха не 
сядет муха. Слан.Н а  у х о  т в ё р д ы й  см. На ухо крепковат (УХО).Н е  п р о в е с и т ь  у х о  см. Не весить ухо (УХО). Т у п о й  н а у х о  см. Туповат на ухи (УХО).Х о т ь  у х о  р е ж ь . У  кого-л. нет сил терпеть что-л. 
Перетамлёние сёрца, хоть уха режь. П с к . Х р и п л о в а т  н а у х о . То же, что Туповат на ухи (УХО). Я  ним нога хрипловат на уха , грбмче га- 
варйть надо. Остр.П р о м е ж  у ш  п р о л е т а е т  у  кого. То же, что Водно ухо влетает, из другбго вылетает (УХО). Ня  
люблю судачить, пусть на меня врут — у  мяня 
как прамёж уш  пролетает. П еч .
У Х О Д .  П о й т й  у х о д о м  см. Уйтй уходом (УХОД).У й тй  (пой тй ) у х о д о м . Выйти замуж без ведома, без согласия родителей. Ш ш а  тоже ушла 
ухбдом. В  акбшка вылезла. С  гастёй ещё. Он ей 
гаварйт — пашлй замуж , ана и «пашлй». Д н . 
Бывала, катбры радйтели не отдадут невёсту, 
дак анй уходам уйдут. Д н . Я  уходам ат свайх 
радйтелей не пайду, а желаешь — приходй 
свататься. Д н .
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хвост
У Ш К О .  Л о в й т ь  н а у ш к е  см. Ловить ушом (УХО).З а  у ш к о  д а  н а с о л н ы ш к о  в ы т а щ и т ь  кого. Разоблачить кого-л. Я  тя вытащу за уш ко да на 
солнышко. Кто в агарбд влез? П с к .

Ф
Ф А С О Н .  Ф а с о н  д е р ж а т ь . Одеваться богато, модно. Последний кусок хлеба прадай, а фасон 
дяржй. П ск .
Ф Е Д У Л .  Ф е д у л  гу б ы  н а д у л . Шутл. Об обидевшемся, нахмурившемся человеке. Н у, Федул 
губы надул. П с к .
Ф Е В Р А Л Ь .  Ф е в р а л ь  в г о л о в е  у  кого. Шутл. О  слабоумном придурковатом человеке. У  невб 
февраль в галавё. Кар. П ОС, 7, 51.
Ф Е Ф Е Р .  Д а т ь  (з а д а т ь )  ф ё ф е р у  кому. 1 . Сильно отругать, наказать кого-л. О х, и задала 
мне матъ фёферу тада. П с к . Задал ему фёферу 
председатель. П с к . Родителям пажблуюсь, штоб 
такбва фёфера задали, запомнил как па чужим 
агарбдам лазать. Гд. П ОС, 11, 172. Тык я дам им 
фёферу. Остр. Расфёферь яё, дай ей харбшева 
фёферу. Н .-Р ж . 2 . Утомить, измучить кого-л. 
Ёта бзера сивбння задала мне фёфера. Ёта 
понятна, значит сильна патрудйцца. Гд.З а д а т ь  ф ё ф е р у  см. Дать фёф еру (ФЁФЕР). 
Ф И Г .  Ф и г  з н а е т . Неизвестно что, глупости, ерунда. Вдблбицца ж а всякая дурь в гблаву, фик 
зная. П орх.Д о  ф и г а . Очень много. М ух и камарнягу да фига 
была. П с к . Ана да фигб написала. П ор х .Ни ф и г а ; ни ф и л я ; ни ф й л ь к и ; ни ф й т ь к и .Абсолютно ничего, нисколько. Я  утрам схадйла 
в лес (за грибами) — ни фига. П о р х . Н и фига ён 
ни паспйл. П с к . А  пёнсии мне ни филя нёту. Остр. 
И  граматы ни филя ни знаю. Остр. Н и  фйльки 
ты не панимбешь. Стр. Сапожный малатбк ни 
фйтьки ня стбя. П с к . Тяпёрь ня буду ня фйльки 
гаварйть, всё прасмяхйют. Остр.
Ф И Г У Р А  Н е  ф и г у р а . Легко, не составляет труда. Жанйцца — не фигура, не напала б  кака  
дура. П еч . +  Стр.
Ф И Л Ь .  К ф и л я м . 1 . (иди). Бран. Требование уйти, удалиться, оставить в покое кого-л. Идй  
к филям! Остр. 2 . Прочь, вон, долой. Убярй к  
филям (деньги). П с к . Попила халбннай вады и 
гблас к филям сел. Остр.Ни ф и л я  см. Ни фига (ФИГ).
Ф Й Л Ь К А  Ни ф й л ь к и  см. Ни фига (ФИГ). Ф й л ь к у  в ы к у с и ! Бран. Отказ выполнить чью-л. просьбу, приказ, требование. Н а , фйльку 
выкуси!  Кар.Ф й л ь к у  в н о с . Шутл. Абсолютно ничего, нисколько. А  дёнег — фйльку в нос. Ж алка. Остр. 
П апка с мамкай выучили, вырастили, где ж  он 
будет помогать, фйльку в нос. Остр. Н а , вазьмй 
мйслица, а ана не даё, фйльку в нос. Остр. Ф й л ь к у  п о л у ч й т ь . Шутл. Ничего не добиться, получить отказ в ответ на какое-л. своё предложение. Ён сумёл дёвку облапошить, а то бы 
фйльку палучйл. П ск .
Ф Й Л Я .  Ф й л я  т о б о л ь с к и й . Шутл. О  несообразительном, рассеянном человеке. М уж йк-т а  
такой, Фйля тобольский, растяпа. Стр. 
Ф Й Т Ь К А  Ни ф й т ь к и  см. Ни фига (ФИГ). 
Ф О М А .  Я — п р о  Ф о м у , а  он  — п р о  Е р ё м у . 
Шутл. То же, что Я ему —  стрйжено, а он мне — брито (СТРЙЖ ЕН О). П с к . +  П ор х .
Ф О Н А Р Ь .  Ф о н а р й  п о с т а в и т ь  см. Фонарь поставить (ФОНАРЬ).

Ф о н а р ь  (ф о н а р й ) п о с т а в и т ь  кому. Избить кого-л. до синяков. А  ваённый прасйл, штоб 
фанарь па-ставил. Гд. Н е арй, а то сичйс фанарй 
наставлю. Гд. Он, навёрна, и съёздил, фанарй и 
наставил. П ор х .С  ф о н а р ё м  н а т о м  с в ё т е  и щ у т  см. С  ф онарями [на том свёте] ищут (ФОНАРЬ).С  ф о н а р я м и  ( ф о н а р ё м )  [н а т о м  с в ё т е ]  й щ у т  кого. Шутл. Об очень старом, близком к смерти человеке. Много ей лет, давнб с фонарями 
на том свёте йшшут. Н .-Р ж . Давнб с фонарями 
йшшут её, такая старая, на том свёте, значит 
йшшут. Стр. Мяня дйвно с фонарём на том свёте 
йшшут, памирать пара. О п .
Ф О Р С .  В с т а в л я т ь  ф о р с у . Важничать, зазнаваться, хвастаться чем-л. Ён всё фбрсу вставляя. 
Н .-Р ж .
Ф О Р Т Ы .  Р а з д у т ь  ф о р т ы . Начать жить более зажиточно, разбогатеть. Мат ки никак не раздуть 
форты, нёгде лйшнава добыть. Стр.
Ф О Р Т Е Л Ь .  Ф о р т е л я  в ы к й д ы в а т ь . Прибегать к неожиданным выходкам, уловкам, проделкам. Д ёвка фортеля выкйдывает, паренькбв 
подманивает. П с к .
Ф У Н Т .  З н а т ь  / у з н а т ь , п о ч ё м  ф у н т  ж а р е н о го  г в о з д я  (и з ю м а ) . Шутл. Испытать много трудностей, горя, приобрести определённый жизненный опыт. Знали бы, пачбм фунт ж аре- 
нава гваздя. Вл. Поживёшь одйн, узнаешь, пачём 
фунт изюма. П ск .Н е  ф у н т  и з ю м у . Не пустяки, не шутка. Ёта 
тябё не фунт изюму. О п .У з н а т ь , п о ч ё м  ф у н т  и з ю м а  см. Знать/узнать, почём фунт жареного гвоздя (ФУНТ).У з н а т ь , п о ч ё м  ф у н т  л й х а . 1 . То же, что Знать / узнать, почём фунт жареного гвоздй (ФУНТ). В  
вайну-та узнали, пачбм фунт лйха. П с к . 2 . П онести наказание, подвергнуться избиению. П ри 
дёт атёц — узнаешь, пачбм фунт лйха. П с к .
Ф Ы Ф А .  Ф ы ф а  з а м о р с к а я . Н еодобр. О  ярко одетой, с большим количеством косметики на лице женщине. К  Петровым невёска приёхала, 
тьфу! Фыфа замбрская, всё лицб намалёвана. 
П ск . ПОС, П , 336.

Х А Р А К Т Е Р .  В х а р а к т е р  в о й тй . Рассердиться, разгневаться на кого-л. Катёнак никак в 
характер вашёл? Остр. Челавёк в характер во
шёл. Беж. П ОС, 4, 106.Н е  в х а р а к т е р  ж и т ь  с кем. Постоянно ссориться, браниться, не находить общего языка с кем-л. 
Попробуй с радйтелями не в характер жить. Вл. В ь'івести  с  х а р а к т е р а  кого. Рассердить кого-л. 
Ёт а может люббва вывесть с характера свайм 
языкбм. П еч .В х а р а к т е р е  б ы т ь . Пребывать в плохом настроении, сердиться. Он в Пятрбв день в 
харбктере был. П еч .
Х А Р Я .  Д а т ь  (з а л и м о н и т ь )  п о  х а р е  кому. 
Груб. Ударить, избить кого-л. Как дам тебё па 
харе. Беж. Ему нйда была дать па харе. Вл. Ён  
яму залимбнил па харе. Н .-Р ж .З а л и м о н и т ь  п о  х а р е  см. Дать по харе (ХАРЯ). Н а л й т ь  х а р ю . Н еод обр. Напиться пьяным. 
Налип харю, так и выделывая што хбча. Стр. 
Вот харю нальют и хбдют по дерёвне. Гд.Х а р я  л о п а т ь  х о ч е т . Груб. О  круглом, полном лице. Сматрю, пилбт стайт, харя лопать хбче. 
П ор х.
Х В А С Т Ь .  Х в а с т и  в о  в с е  п я с т и . Н еод обр. О  большом хвастовстве, кичливости кого-л. Тут

хвасти ва все пясти. Бож е мой, сколько хвасти!  
К р.
Х В А Т .  Х в а т о м  г р о б о м . Очень быстро, поспешно. Я  прибяжала дамой, хватам грббам всё 
справила и убяжала. П у ш к .
Х В А Т О В Щ Й Н А .  Б ё с о в а  х в а т о в щ й н а .Пьянство. Н .-Р ж . Копаневич.
Х В О Р О Б А  Х в о р о б а  [л и х а я ]  (х о л ё р а )  в о з ь м й  ( з а б е р й , п о б е р й , п о д х в а т й )  кого. Эм оц. восклиц. (гнев, негодование, раздражение, досада, проклятие в чей-л. адрес). А  хварбба ягб 
всё вазьмй. Вл. Знацыть, явб в астрбг, а с мяня 
дёньги? Хварбба явб забярй! О п . Я  сматрю, явб 
всё бблъшы и ббльши забирйет, кадй выпьет так 
и есть, ёта и есь у  всех так завсегда, хварбба 
явб забирй. Вл. Хварбба тебя паберй! П уш к . 
Падхватй тябя хварбба. Н .-Р ж . Падхватй тябя 
хварбба лихая! К р . У , халёра тебя пубярй! Сл . Х в о р о б а  з а б е р й  см. Хвороба [лихая] возьмй (ХВОРОБА).Х в о р о б а  п о б е р й  см. Хвороба [лихая] возьмй (ХВОРОБА).Х в о р о б а  [ л и х а я ]  п о д х в а т й  см. Хвороба [лихая] возьмй (ХВОРОБА).Х в о р о б а  ( х о л ё р а )  з н а е т  кого, что. Абсолютно ничего неизвестно о ком-л., о чём-л. В  
Михайлавскам кина бывает, а хварбба знает, 
когда. Вл. А  хварбба знйет, цавб лапти насйли. 
О п . Сиж у, памираю  — баюсь. Пьяный челавёк — хварбба явб знаитъ. Н .- С о к . Халёра знае, хто 
здесь атламйл. П е ч . Халёра их знает. П у ш к . 
Халёра явб знаетъ. Н ев .Х в о р о б а  [л и х а я ] н е с ё т  / п о н е с л а  кого куда. То же, что Бес несёт (БЕС). И  куды явб хварбба 
несё? П с к . Куда тебя нанесла хварбба лихая ? О п . Х в о р о б а  н е л ю д н а я . Бран, (о человеке). Вот 
на рябят матерным словам пратйвна заругацца, 
так мы их закричим — у, хварбба нялюдная, на- 
бядйл мни. К р .Х в о р о б а  п о д н е с л а  (п р и н е с л а )  кого. Н е о 
д о б р . О  нежелательном появлении кого-л., наступлении чего-л. И  зачём хварбба их сюды при- 
нясла. Вл. Хварбба я ё  паднесла, ёту войну. С е б . Х в о р о б а  п р и н е с л а  см. Хвороба поднесла (ХВОРОБА).Гд е х в о р о б а  т о л к а л а  кого. То же, что Іде бёси носят (БЕС). Где тебя хварбба талкала да сих 
пор? Вл.К а б ы  х в о р о б а  в з я л а  ( о б о б р а л а  бы ) кого. То же, что Хвороба возьмй (ХВОРОБА). Кабы тебА 
хварбба взяла! Н ев . Хварбба я ё  абабрала бы! 
Х ол м . +  П ОС, 3, 171.К а б ы  х в о р о б а  о б о б р а л а  б ы  см. Кабы хвороба взяла (ХВОРОБА).
Х В О С Т .  Х в о с т  в з у б ы . Шутл. О  человеке, который быстро собрался и пошёл куда-л. Ана 
хвост в зубы и гатбва. П о р х . Хвост в зубы и 
лячу бягбм на остановку. Беж.Х в о с т  в з д ы м а т ь  (п о д н и м а т ь ) . Н еодобр. Проявлять агрессивность, буянить. Вот Амёрика, 
как ана хвост здымае, буржуазйя. П ск . 
Недарбски хвое поднимают, нажруцца самагбнки 
и хбдют. О п .Х в о с т  з а д р а т ь  / з а д и р а т ь  см. Нос загнуть / загибать (НОС).Х в о с т  з а д р а в ш и . То же, что Хвост в зубы (ХВО СТ). Молодёжь хвост задравши и в гбрад. 
П еч .Х в о с т  з а м а р а н  у  кого. Н еод обр. Кто-л. виноват в чём-л., пользуется недоброй славой. У  неё 
хвост замаран — как с нёмцами гуляла. П ск . Х в о с т  н а  с п и н у . То же, что Хвост в зубы (ХВО СТ). Дочь выросла, хвост на спину и 
надрала. П о р х .Х в о с т  п о д н и м а т ь , см. Хвост вздымать (ХВО СТ).Х в о с т  п о д т я н у в ш и . Важно, гордо. Во пашла 
(соседка) хвост подтянувши. П с к .Х в о с т  т р у б о й . То же, что Хвост в зубы (ХВОСТ). 
В  вёчер паужинаешь да хвост труббй. П ск .
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В л а ст о ч к и н  х в о с т . Очень тесно, близко друг к другу (о соединении деревянных деталей плотниками). В  ласточкин хвост плотники сращивают  
дерева, штоб незаметна была. Тор.И в х в о с т  и в гр й в у  (разругать). Очень сильно, в высшей степени. Разругала и в хвост и в грйву. 
П ск .З а  х в о с т  д а  н а п о г о с т . Шутл. 1 . О  быстроте совершающегося действия. Сватали, а за хвост  
да на погост. П с к . 2 . [кого]. Разоблачить кого-л. 
За хвост да на пагбст — вывести на чистую 
вбду. П ск .М о к р ы й  х в о с т . 1 . П р е н е б р . М олокосос, сопляк. П с к ., 1919-1934. СРНГ, 18,213. 2 . Шутл. М аленький ребёнок с мокрым, грязным подолом, одеждой. П с к ., 1919-1934. СРНГ, 18, 213.Н а х в о с т  с е с т ь  [кому]. Н еод обр . Добиться чего-л., получить что-л. за чужой счёт. Н а  
чужбйнку, за чужой счёт или на хвост сесть. 
Хвасты надо абрязйть. У  нивб есть бутъілка, 
другой просит у  нивб. Слан.П о д ж а т ь  х в о с т . Испугаться (и броситься бежать). Где ни посмотргб, всё шипят (змеи), нора 
глуббка, я поджала хвост и дамой. Гд. П о д ж у л и т ь  (п р и ж а т ь ) х в о с т . 1 . Замолчать, перестать сопротивляться, возражать кому-л. Всё  
кричали, пака их не коснулась, а чуть што, так 
хвост паджулили. П л . Ивбнна ж ёнка, бывала, 
давала прикурить, а вот типёрь хвост свой 
прижала, как дети стали больше. П о р х . Ш т о  
стоишь хвост паджуливши? К р . 2 .  кому. П о теснить, заставить отступать кого-л. Тогда и 
паджулили хвост красным. Пуст.П о п а д ё т  п о д  х в о с т  кому. Шутл. О  начале какого-л. интенсивного, продолжительного действия. А  батюшка наш был дюж  да сивухи, как  
пападё пад хвост, и хлеща хоть дакуда. Д н .  П р и ж а т ь  х в о с т  см. Поджулить хвост (ХВО СТ). Х в о с т о в  н а в е с т й  (н а в я з а т ь ) . Н еод обр . Н аговорить ерунды, насплетничать, соврать. Когда 
наврйл, то говорят — хвастбв навязал. О п . Баба  
хвастливая, хвастбв навядёт, напраслину наго
ворит. П ск .Х в о с т о в  н а в я з а т ь  см. Хвостов навестй (ХВОСТ).Х в о с т о м  в е р н у т ь . Неожиданно уйти от кого-л., оставив кого-л. Янй убяжйть ат мяня, 
как Дуня хвастбм вёрня. П с к . П ОС, 3, 93. Х в о с т о м  в е р т е т ь . Н еод обр . 1 . Хитрить, лукавить. Ни вяртй хвастбм. Н .- С о к .  П О С, 3, 97. 2 . Легкомысленно вести себя. Явб ж ёнка хвостом 
больно любит вертеть. П л . П ОС, 3, 97.Х в о с т о м  в и л я т ь . Н ео д о бр . 1 . Заискивать перед кем-л., лицемерить. Вот ётат 
староста давай хвастбм вилять — концы  
концов он кое-штб паднатварйл. Беж. 2 .  Хитрить, лукавить. Приёдут сватать, бывала и 
сразу откажешь, а то всё хвастбм виляешь, 
приманишь, а патом ни пойдёшь. П е ч . П ОС, 4, 18.Х в о с т о м  з а в е р т е т ь . Начать кокетничать с кем-л. Мйльцев увидала, так хвастбм завертёла.
H .  -С о к . П ОС, 11, 64.Х в о с т о м  к р утй т ь. То же, что Хвостом вертеть.I .  (ХВОСТ). Амёрика србду и ни воевала, только 
хвастбм крутила. К р.Ви ть х в о с т о м . Идти виляющей походкой. Как  
винахбдка — так и вьёт хвастбм [о женщине]. 
Остр. ПОС, 4, 29.С  гр я з н ы м  х в о с т о м  х о д й т ь . Н ео д о б р . Быть непорядочным, нечестным, не раскаиваться в своих грехах. Анё и малйтву не бярут, так с 
грязным хвастбм и хбдют. П о р х .Х в о с т ы  в я з а т ь  / с в я з а т ь  ( с в е с т й  / с в о д й т ь ). Н еод обр. Сплетничать, судачить о ком-л., наговаривать напраслину на кого-л. 
Сиди в сваёй избы да не вяжи хвасты. Л о к н . Анй  
тблька и умей хвасты вязать да суявничать. 
А ш . ПОС, 6, 113. Стёха панимйтливая баба, а не 
как яны — тблька хвасты вяжут, талахвбстки. 
Л ок н . Валя хвастбв не свяжет, ни перядйст 
ничбва. Д е д . Ей бы тока хвасты сводить. Остр. 
Н и к кому ни схадй, ничивб ни скаж и, сразу 
хвасты сведут. Остр.

Х в о с т ы  о б р е з ё т ь . Отнимать, забирать у кого-л. излишки чего-л. На чужбину, за чужбй 
счёт или на хвост сесть. Хвасты нйда абрязбть. 
У  невб есть бутылка, другбй просит. Слан. Х в о с т ы  с в е с т й  / с в о д й т ь . см. Хвосты вязёть / связёть (ХВОСТ).
Х Е Р .  Х е р  с  го р ы  М ё р ь е й  в д о в ы . Бран. О  
хитром, наглом, бесцеремонном человеке. Ишь 
какбй ты хер с гары Марьей вдавы [в ответ на 
просьбу дать семечек]. П ск .Х е р  ц е н ё  в т о р г о в ы й  д е н ь  чему, кому. П р е 
н ебр . О  ком -л., о чём-л. незначительном, ни
чтожном, не представляющем никакой ценно
сти. Тяпёрь нам хер ценб в таргбвый день. П с к .
Х Й М А .  Г ё д о в а  х й м а . Бран, (о человеке). 
Стбли абляпбть стёны и иконку вон. Гбдова ты 
хйма. О п .
Х И Р Я .  Х й р и  к г й р е  (п р и ж ё т ь ) [кому]. С  
большой силой воздействовать на кого-л. П ри - 
ясмут хйри к гйре — тагдй панимйем. Л ок н . П ОС, 6, 164.
Х Й Х А Н Ь К И - Х А Х А Н Ь К И .  Х й х а н ь к и -х ё -  х а н ь к и  с т р о и т ь . Шутить, балагурить, весело 
болтать. Ты там всё хйханьки-хйханьки строил, 
нет штоб дёлам занимйцца. П ск .
Х Л Е Б .  Х л е б  е с т  кого. П ищ а не идёт на пользу 
кому-л. Гаварю, хлеб меня ист. Слан. Х л е б - с о л ь  в о д й т ь  с кем. Дружить, быть в при
ятельских отношениях с кем-л. Я  гаварю — ты 
с ним хлеб-соль не вадй. П с к . Водйть хлеб-соль? — Дружйть значит. П орх .В т о р о й  х л е б . О  картофеле. Картошка — ёта 
говорят второй хлеб. П с к . +  О п .Ж и в у  и х л е б  ж у ю  [а  н е т , т а к  п ё л ь ц ы  г р ы з у ]. О  тихой, спокойной жизни. Так, живу 
и хлеб ж ую. П с к . Ж иву и хлеб ж ую, а нет, так 
пйльцы грызу. Гд.Н а л ё г к и й  х л е б  (ёхать). Н а заработки (чаще 
всего —  в город из деревни). Боюсь на лёхкий 
хлеб ёхать. Гд. Все на лёгкий хлеб хатя, а карбв 
дайть не хатя. Стр. Вы приёхали на лёхкий хлеб? 
П ор х.С ъ е с т ь  н е  о д й н  х л е б . М ногое пережить, ис
пытать в жизни. У ж ё не одйн хлеб съёдена. П еч . С  х л ё б а  д о  х л ё б а . С  урожая до урожая. Раньше 
всегдй с хлёба до хлёба прожйть мбжно бьию. Ід . М н о г о  х л ё б а  с ъ е с т ь . То же, что Съесть не 
одйн хлеб (ХЛЕБ). В  ётам дбме мнбга и хлёба 
съёли. Л ок н .П е р е б и в ё т ь с я  с  х л ё б а  н а в о д у . Бедствовать, 
жить впроголодь. Всё была, перебившійся с хлёба 
на вбду. П с к .Х л ё б о м  н е  к о р м й  кого, т о л ь к о  д а й  что, что 
сделать. О  большом любителе чего-л. Хлёбам не 
кармй, тблька дай пачитбть. П с к .Н а г у л я щ и х  х л е б ё х  (жить). Легко и много за
рабатывать (не имея постоянного места работы). 
Д ед мой всегдй на гулящих хлебйх жил. Н .- С о к .  ПОС, 8, 86.
Х Л Е Б А Л К А .  Д р а т ь  х л е б ё л к у . Н еод обр. 
Громко кричать. Что ты хлебйлку-то дерёшь? 
П с к . Доп.
Х Л Е Б А Л О .  З а т к н у т ь  х л е б ё л о . Груб. Замол
чать. Заткнй своё хлебйла-та. П с к .Р а з е в ё т ь  / р а з и н у т ь  (р а с к р ы т ь ) х л е б ё л о .
Н еод обр. 1 . Начать громко кричать, ругаться, 
возражать кому-л. Н е разевйй хлебйла. Пуст. 
Н у, что хлебйла раскрыл? Беж. Опять хлебало 
разйнула. П с к . 2 . на что. Засмотреться на что-л., 
позавидовать чему-л. Раскрьіл хлебйло-то на 
чужое добрб. Гд .Р а с к р ы т ь  х л е б ё л о  см. Разевёть / разйнуть хлебёло (ХЛЕБАЛО).
Х Л О П О Т Ы .  Х л о п о т  п о л о н  р о т  у  кого. 
Шутл. О б очень занятом человеке. Веснбй-та 
у  меня хлапбт пблан рот. П с к . Н и минуты ни 
сиж у — хлапбт пблан рот. П с к .
Х М А Р А  Етй х м ё р а  кого. Бран. Э м оц . вос- 
клиц. (гнев, негодование, досада). Етй их хмйра! 
К ун . П ОС, 10, 138.

Х Н Ы .  Х о т ь  б ы  х н ы . 1 . кому. Абсолютно безразлично, не волнует, не беспокоит кого-л. что.-л. М уж йк гуляя, а ей хоть бы хны. П с к . Яму  
хать хны. П е ч . 2 .  О  полном отсутствии чего-л. 
Хоть бы хны  — и слядбв никакйх нет. П с к . 
Х О Д .  Д а т ь  / д а в ё т ь  ( з а д ё т ь  / з а д а в ё т ь )  х о д у  кому. 1 . Дать возможность расти. Дёргает  
укрбп, луку нйда ходу дать. П о р х . 2 . Искусать, изжалить кого-л. Во тапёръ бы на хйт у слезть, 
во дйли б аны ходу (осы бы изжалили). С е б . 3 .  Ругать, бранить, наказывать кого-л. Зйнку нарекйе, 
даё ходу, навалйлся на яну панапрйсну. О п . Вот 
яму (мужу) Лёнка задаёт ходу. П еч . ПОС, И , 168. 
Люлька, падаждй, я тебё, шишку, задам ходу. 
П еч .З а д ё т ь  / з а д а в ё т ь  х о д у  см. Дать /давёть ходу (ХОД).Н а  х о д у  п о д м ё т к и  р в ё т . Н еод обр. О  мошеннике, хитром, предприимчивом человеке. Вот 
и говорят пра такова, што на хаду падмётки 
рвёт. П ск .В й д е т ь  в с е  х о д ы  и в ы х о д ы  чьи. Понимать чьи-л. уловки, хитрости. Я  пажйл и вйжу все 
хады и вьіходы ёйные. Остр. П ОС, 6, 93.З н а т ь  в с е  х о д й  и в ь іх о д ы . 1 . Хорош о ориентироваться где-л. Атёц явб вси местй знйет 
в лесу, вси хады и выходы. П о р х . 2 .  Проявлять находчивость в разных ситуациях. Анй (мелиора
торы) знйють вси хады и вьіхады. Пыт. П ОС, 6, 93.
Х О Д И Т Ь .  Х о д я  и н е  д ы х а я . Шутл. Прозвище гордого и заносчивого дачника-художника. 
Хбдя и не дьіхая приехал вчерй. П у ш к . 
Х О Д О Р О М .  Х о д о р о м  х о д й т ь . То же, что Ходйть ходуном. 2. (ХО Д УН О М ). Кбфей-та 
кипйт, ижнб хбдарам ходит. Стр. 
Х О Д У Н И Ц А .  З а х о д й т ь  х о д у н й ц е й  см. Ходйть ходуном. 3. (ХО Д УН О М ).
Х О Д У Н О И .  Х о д у н о й  х о д й т ь . Трястись, дрожать. Так вся хадунбй и хбдит  (девушка — оттого, что плачет). Гд.
Х О Д У Н О М .  Х о д й т ь  ( з а х о д й т ь , пойтй ) х о д у н о м  ( х о д у н й ц е й , х о д ь м ё ) . 1 . Быть в постоянном движении; сильно сотрясаться. А  то 
тблька дверь хадйла хадунбм. Слан. Весь пол ат 
пляски хадунбм хбдит. Д н . Гром как вдйрит — 
йжна изба ? Хадунбм захадйла. П о р х . Онй (кол
дунья) памёрла, так у  ниё всё в избы так и пошло 
ходуном, всё на пол попйдало. Д н . Ходьма х о 
дить. П с к . Доп. 2 . О  бурном, порывистом движении сильного ветра, бурлящей воды и т.п. Х а -  
ладйна, йжна вётер ходи хадунбм. П ор х . 3 .  О человеке, постоянно движущемся, приплясывающем, подскакивающем и т.п. Такой бес, ну так 
и хбдя хадунбм. П алк. Пашлй я к  Рйкаву лбшадь 
прасйть, он и захадйл ходунйцей (задвигался, за 
суетился): «Паж йлуста, пажйлуста». Остр. 4. 
О  пьяном раскачивающемся из стороны в сторону. Анй пришлй выпивши и стопа хадйть хадунбм, 
язык-та заплетйецца. П с к .З а х о д й т ь  х о д у н о м  см. Ходйть ходуном. 1. (ХО Д УН О М ).Н оги  х о д у н о м  х о д я т  [у кого]. О  неудержимом желании пуститься в пляс. Ноги хадунбм хбдют. 
К р .П о й т и  х о д у н о м  см. Ходйть ходуном. 1. (ХОДУН ОМ ).
Х О Д Ь Б А .  Х о д й т ь  х о д ь б о й . Много ходить пешком, проводить целые дни на ногах, в движении, в хлопотах. В сё ходишь ходьббй. П о р х . 
Х О Д Ь М А  Х о д й т ь  х о д ь м ё  см. Ходйть ходуном. 1. (ХО Д УН О М ).
Х О З Я И Н .  Д о б р ы й  х о з я и н  с о б ё к у  н е  в ы го н и т. И р о н . О  плохой погоде. Ой, какйя 
вадапбль, добрый хозяин сабйку не выгонит. 
Л ок н .С а м  с е б ё  х о з я и н . О  самостоятельном, ни от кого не зависящем человеке. Кйждый сам себё 
хозяин — где хатёл, там и сёял. П с к . 
Х О Л Е Р А  Х о л ё р а  в о з ь м й  см. Хвороба возьмй (ХВОРОБА).
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ЧЕЛОВЕКХ о л е р а  з а б е р й  см. Хвороба возьми (ХВО РО БА).Х о л е р а  з н а е т  см. Хвороба знает (ХВОРОБА). Х о л е р а  п о б е р й  см. Хвороба возьми (ХВО РО БА).Х о л е р а  п о д х в а т й  см. Хвороба возьми (ХВО РО БА).
ХОЛКА. Гнать п о  х о л к е . Прогонять кого-л. 
Гнала б  ты их па холке, што ёта за работа, если 
б  вы сйми па сябё паииій, а то ат государства. 
Л ок н . ПОС, 7, 16.С и д е т ь  н а х о л к е  у  кого, чьей. Н еод обр. Быть на иждивении, содержании у кого-л., жить за счёт кого-л. Д о  дваццатй год в батьки на 
хблки сидит. Стр. Сидит дармаёдничает на го
сударственной холке. Стр.З а  м а т к и н о й  х о л к о й  б е г а т ь . Н еод обр. Быть несамостоятельным, долго находиться на иждивении родителей. А  мне всё обещали — за 
мйткиной холкой будешь бёгать. Слан. В з д ы м а т ь  (в ст а в л я т ь ) х о л к у . Вести себя вызывающе. А  вставляют холку, как будто мальцы. 
Я  гаварю — бросьте, хто на вас насмотрит, а 
анй холку здымйют. Пыт.В с т а в л я т ь  х о л к у  см. Вздымать холку (ХОЛКА). Н а м ы л и т ь  х о л к у  кому. Избить, наказать кого-л. Вот Сергёй-то намьілит тебё холку. П л . С е б е  н а х о л к у . Во вред себе. Я  цапала, спину 
спбртила, нацйпала себё на хблку. П о р х . 
ХОЛМ. Х о л м  с т а р ы й . Бран.-шутл. О старом холостяке. Ну, что ж е ты не жёнишься, холм 
старый. П ыт.
ХОЛМЙНА Х о л м й н а  в г о л о в е  у  кого. 
И р он . О  слабоумном, придурковатом человеке. 
Большая халмйна у  меня. — Где?  — Д а  в галавё. 
Н .-Р ж .С  х о л м й н о й . То же, что Холмйна в голове (ХОЛМ ЙНА). Ш т о с им говорить, ён схалмйнай. 
Н .-Р ж . Я  думала, ён с халмйнай. О п .
ХОМУТ. Х о м у т  н а д е т ь . Женить или выдать замуж. П с к . Доп.Х о м у т  о д е т ь  / о д е в а т ь . Выйти замуж. Сама 
не хатёла хамут одевать. П с к . Рана хамут  
адёла, типёрь ничевб не сдёлаешь. П с к .
ХОП. Х о т ь  х о п  кому. То же, что Хоть бы хны. 1. (ХНЫ ). А  ему хоть хоп. П алк.
ХОРОМЫ. П у с т ь  х о р о м ы  н е ч й с т ы й  р а с т р я с ё т  кому. Эм оц. восклиц. (досада, негодование, гнев, проклятие в чей-л. адрес). Тагдй 
хварбба явб заберй, пусть яму глазы вывярня, 
пусть яму харбмы няцыстый растрясё. О п .
ХОТЕТЬ. К а к  х о ч е т , т а к  и в о р о т и т . То же,что Сам себё хозяин (ХОЗЯИ Н ). Анй и тут сама 
хозяйка, как хочетъ, так и варбтить. Остр.
ХРАПАК. Д а т ь  ( з а д а т ь  / з а д а в а т ь , д а в й т ь )  х р а п а к а  (х р а п о в й ц к о г о ) . Шутл. Спать. Дать храпака немножко. П с к . Вставай, 
хватит храпака давйть. П ор х . Ана паииій на 
двор, всё разглядёла, а анй храпака задают, и 
угнали лошадь. Л о к н . П ОС, 11, 168. Днём прилёг, 
задал храпака, просыпаюсь, уж ё вёчер. П ск . 
Задал храпавйцкава. П с к .Д а в й т ь  х р а п а к а  см. Дать храпака (ХРАПАК). З а д а т ь  / з а д а в а т ь  х р а п а к а  см. Дать храпака (ХРАПАК). ^
ХРАПОВЙЦКИЙ. З а д а т ь  / з а д а в а т ь  х р а п о в й ц к о г о  см. Дать храпака (ХРАПАК).
ХРЕБЕТ, ХРЕБТО. Х р е б е т  (х р е б т о )  п о л о м а т ь  (с л о м а т ь ) . 1 . Потерять здоровье от тяжёлой физической работы. Хребёт сломала 
и сичас балёю. П о р х . Н а вырубке хребёт на
ломаешь. П ск . 2 . Не выдержать чего-л. А  так 
покупать, вережйцца, поломаешь хребто. П алк. Х р е б е т  с л о м а т ь  см. Хребёт поломать (ХРЕБЁТ).Х р е б т а  н е  п е р е л о м и т . Н еод обр . О  человеке, работающем не в полную силу, лентяе. У  
нйс-та не на производстве, работаем не па 
часам. Тяпёрь хрябта не перелбмют. П орх .

Н а х р е б т е  к а т а т ь с я  у  кого. Н еодобр. То же, что Сидёть на холке (ХОЛКА). В  бабе онй {сыно
вья) на хрябтё чатыри года катйлися. О п . Х р е б т о  гй б а т ь  см. Спйну гйбать (СП И Н А). Х р е б т о  п о л о м а т ь  см. Хребёт поломать (ХРЕБЁТ).Х р е б т у  л о м а т ь  см. Спйну гйбать (СП И Н А).Х Р Е Н .  С т а р ы й  х р е н . Бран. О  злом, вредном старике. Ох, сидй тут, стйрый хрен. П ск . У , хрен 
старый. П с к . Хрён в агарбде растёт, а стйрый 
хрён — так ёта ругйюцца. Тор. +  Остр., П у ш к . Ни х р е н а . О  полном отсутствии чего-л. где-л. 
М укй  ни хренй не остйлось. П ск .
ХРИСТОС. Х р и с т о с  б о с ы м и  н о г а м и  п о  п у з у  [ п р о ш ё л , п р о б е ж а л ? ] . Шутл. О  несытной пище. Крупёня — ёта не едй — Христбс 
басыми нагйми па пузу — ш ах-ш ах  — и нет, так 
и крупёня. Вл. П ОС, 2, 131.Х р и с т о с  го г о ч е т . Шутл. Об обильном угощении, большом количестве пищи. Тут и Христбс 
гогочет, хоть што {на столе), подвигййся блйже, 
а то так и не достйнешь. Гд. П ОС, 7, 39. Х р и с т о с  п о  д у ш е  б о с и к о м  (в л а п о т к а х )  п р о б е ж а л  ( п р о ш ё л с я ) . Шутл. О  высшей степени удовольствия. Христос по душе босиком 
пробежал. Кузнецов, 158 + В л., Л я д ., Остр. ПОС, 2, 130. Кагдй стопку прапустя муж икй, гаваря, 
Христбс па душё в лапаткйх прошёлся. П ск .
ХРУЛЯ. Х р у л я  т а б а ч н а я . О  человеке, нюхающем табак. П ск . Доп.
ХРЫЧ. С т а р ы й  х р ы ч . То же, что Старый хрен (ХРЕН). А  ётат-та стйрый хрыч, глазй б  май не 
глядёли. П ск .
ХРЫЧОВКА С т а р а я  х р ы ч о в к а . П резр. О  престарелой женщине. Сидёла бы на печй, 
стйрая хрычбвка, не шлялась бы па улицы. П ск .
ХРЯС. Н е  устоять на хрясу. Сбиться с правильной линии поведения. Н е устоять на хрясу, 
какъ сталъ кутить. П с к . Доп.
ХУДКЙ. Х у д к й  с н и м  (с н ей  и т.п.). Эмоц. восклиц. (безразличие, равнодушие, уступка). 
Кошка сошкбдила, да худкй с ней! Слан. А , худкй  
с ним. Гд. < Худкй  — нечистая сила.

Ц
ЦАРЬ. К у д а  ц а р ь  п е ш к о м  х о д и т . Шутл. В уборную. А  патом пашёл, кудй царь пешком 
ходит. П с к .П р и  ц а р е  Г о р о х е  [к о гд а  л ю д е й  б ы л о  т р о х и ] . Шутл. Очень давно. Д а  кадй ёта бьіла, 
при царё Гарбхе. П с к . При царё Горохе, когдй 
людёй бьіло трохи. Н ев . Шт., 1978.С т а р й н н ы х  ц а р е й . О чём-л. очень старом, древнем, давнем. Яблоки есь, старйнных царёй. 
Д н .Х о т ь  к ц а р ю  с х о д й т ь . Об отчаянном, бойком, смелом человеке. Мйлец тихоня, а янй — хоть к  
царю схадйть. П еч .Б е з  ц а р я  в г о л о в е . Шутл. О  глупом, бесшабашном человеке. В  кавб такой урадйлся — без 
царя в галавё. О п .З а  ц а р я . Бесплатно, безвозмездно. Щ ас им {ху
лиганам) дают строга, пусть сидят там {в 
тюрьме), работают за царя. С е б .
ЦАЦЫ-ВАЦЫ Ц а ц ы -в а ц ы  р а з в о д й т ь .
Шутл. Бездельничать, ведя пустые разговоры. 
Мне нёкада с ней цйцы-вйцы развадйть. П у ш к .
ЦВЕТ. З и м о й  и л ё т о м  о д н й м  ц в е т о м .
Шутл. О  чём-л. неизменном, постоянном. 
Адяюсь зимой и лётам аднйм цвётам. Пуст.

Л е ж а т ь  в ц в е т а х . Быть мёртвым, умереть. 
Скора я буду в цвятйх лежйть. П орх . 
Ц В Е Т О К .  П о д  ц в е т о к  (ц в е т к о м ). В состо
янии сильного алкогольного опьянения. Он в 
избы, тоже пад цвятбк. П еч . Пьяный пришёл, 
пат цвяткбм. Палк.П о д  ц в е т к о м  см. Под цветок (ЦВЕТОК).
Ц У .  Ни ц у  ни н я. Шутл. О  чьём-л. бездействии, 
молчании. Сидйт  — ни цу ни ня. О п .
Ц Ы Г А Н .  Ц ы га н  в п е ч к у  з а б р а в ш и . Шутл. 
О  хлебе, растрескавшемся при выпечке. Цыгйн в 
пёчку был забрйвши, хлеб перестябйл. Стр. Ц ы г а н а м  к н у т о м  н е  д о с т а т ь  чего. О  чём-л., 
находящемся очень высоко. Сблнышка-та 
цыгйнам кнутбм не дастйть. Остр.
Ц Ы Р Л Ы .  Н а  ц ы р л а х  х о д й т ь . Находиться в 
возбуждённом, напряжённом состоянии, нерв
ничать. Анй уж ё назрёфшая взарвйцца, на цырлах 
ходит. П с к .

ч
ЧАС. В  ч а с  п о  ч а й н о й  л о ж к е . Очень медленно, понемногу. Гаварйт плбха, в час па чййнай 
лож ке. П ск .,
ЧАСТОКОЛ. Ч а с т о к о л  г о р о д й т ь . Говорить чепуху, врать. П с к . Доп.
ЧАСТОТА. Д а т ь  ч а с т о т ы  кому. Быстро расправиться с кем-л. Так пабйли нёмцев, тйнки па 
ним хадйли, вот нйши им дйли частоты. Остр. 
ЧАТЬЕ. О т  ч ат ь я  в е к а  см. От начала вёка (НАЧАЛО).
ЧАШКА Ч а ш к и  в у г о л  кй н уть ( п о с т а ви ть). Умереть. Говорят — чйшки в угол пастй- 
вил — умер. П с к . Сасёдка врёдная былй, нидйвна 
чйшки в угол кйнула. П с к .Ч а ш к и  в у г о л  п о с т а в и т ь  см. Чашки в угол кйнуть (ЧАШ КА).Ч а ш к у  н е  п е р е е х а т ь  [кому]. Шутл. Кто-л. не может съесть тарелку какой-л. еды. Чйшку не пе
ре ёхать — ня съесть суп никйк. Остр.
ЧЕЛО. Б и т ь  ч е л о м  кому. 1 . Почтительно низко кланяться. И  посадникъ Солога князю велико
м у Ивану от Пскова биша чолом. Лет. II, 1330 г, л. 171 об. Единому гусудареву боярину и воеводе кня
зю Ивану Петровичу Ш уйском у Гансумеллер че
лом бьёт. Пов. Прихож. Батория, 95. ПОС, 2, 20. 2 . 
за что. Благодарить кого-л. Хотѣхомъ слати к  
тобѣ своему господарю бити челомъ за твоё ж а
лование людей честных посадниковъ псковъскихъ. Лет. I, 1464 г., л. 83 об. П О С, 2, 20. 3 .  Обращаться с просьбой, просить кого-л. о чём-л. Того же лѣта 
попове невкупнии биша челомъ князю пъсковско- 
му Василию Василиевичу.., чтобы быть четвер
тому собору во Псковѣ. Лет. I, 1453 г., л. 65-65 об. 
А  мы {стрельцы) де были у  вашего метрополита 
и били челомъ, чтобъ звону не бытъ. Кн. писц. И, 192, 1683 г. П ОС, 2, 20. 4 .  о чём. Каяться, просить прощения. Посадники псковъския много биша че
лом за свою вину. Лет. I, 1456 п, л. 68. Князь псков- 
скыи Ярославъ Васильевич ... биша чолом князю 
Ивану Васильевичу о своей проступке, что били 
смердовъ. Лет. И, 1486 г., л. 223 об. ПОС, 2, 20-21. 5 . на кого, противу кого. Жаловаться, прося защиты. И  биша {псковичи) чолом князю великому 
на Ярослава и просиша на Псковъ иного князя. Лет. И, 1467 г., л. 209 об. Д а  и и семъ тобе {коро
лю Казимиру) своему господину чолом бьемъ, што 
князь местеръ нашихъ псковичъ полонилъ. Гр. Новг. и Пск., № 339, 1480 г. ПОС, 2, 21.
ЧЕЛОВЕК. П о л т о р а  ч е л о в е к а . Шутл. О небольшом количестве людей где-л. Нарбду-та 
палтарй челавёка. П с к . Ничивб, пастаяла {в оче
реди), там всевб-та палтарй челавёка. П ск .
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ЧЕПУХА

Ч Е П У Х А .  Ч е п у х а  н а п о с т н о м  м а с л е .
Шутл. Вздор, небылицы. Bom у ж  чепуха на 
пбснам масле. П с к .
Ч Е Р В Я Ч О К . Ч е р в я ч к а  з а м о р й т ь . Слегка закусить. Д ай  хоть глбтень хлёбца червячкб за 
морить. П у ш к . СРНГ, 6, 202.
4 É P E I I .  Г а ж и й  ч ё р е п . Бран, (о человеке). 
Ругблся на меня: у, ты, гбж ий чёреп! Пуст.
Ч Е Р Е С П О Л О С И Ц А .  Ч е р е с п о л о с и ц у  г о - р о д й т ь . Говорить ерунду, вздор. Чересполосицу 
такую городить, что уш и вянутъ. П с к ., П ор х . Доп.
Ч Е Р Н Е Ц .  Ч е р н е ц ѣ  п о  у г л а м  з а б ё г а л и  см.По углам чернецьі забёгали (УГОЛ).
Ч Ё Р Н Ы Й . Ч ё р н ы м  п о  б ё л о м у . Ясно и чётко (написано). Тут ж е чёрным па бёламу: пе
рерыв. П ск .
Ч Ё Р Т . Ч ё р т  б ы  з а б р ё л  см. Бёси бы задрали (БЕС).Ч ё р т  бы  п о б р а л  см. Бёси бы задрали (БЕС). Ч ё р т  в ё д а е т  см. Бес вёдает (БЕС).Ч ё р т  в л а д о ш и  н е  к л е п а л . Очень рано утром. 
Рана встали, чёрт в ладбши не клепал. С о ш . Ч ё р т  в ы д е р н у л  кого, что. О  внезапном появлении кого-л., начале чего-л. Ат куда евб чёрт 
выдернул ? П ск . Как явб чёрт выдернул скбра (о 
дожде). П уш к .Ч ё р т  гн ал  кого, куда. О  быстром, необдуманном, опрометчивом поступке. Мяня чбрт гнал 
замуж. Н .-Р ж .Ч ё р т  е г о  б а т ь к у  з н а е т . То же, что Бес вёдает (БЕС). А  чёрт явб батьку знает! П о р х .Ч ё р т  з а в о л о к  что куда. Об исчезнувшей, пропавшей, потерянной вещи. М уж ик, пасачй маю  
апаясницу, где яну чёрт завалбк. П ск .Ч ё р т  з н а е т . 1 . То же, что Бес вёдает. 1. (БЕС). 2 . То же, что Гад знает. 2. (ГАД). Чёрт знает што 
за зима!  Снёгу всё нёту. П с к .Ч ё р т  з н а е т  с к о л ь к о  см. Бёси вёдают сколько (БЕС).Ч ё р т  л а п о й  н а к р ы л  что. То же, что Чёрт заволок (ЧЁРТ). А  анб (тетрадь) лежит где-нибудь 
и улыббещ а. Чёрт лбпай накрыл, говорят. П ск . Ч ё р т  н а д у ш ё  с и д й т  у  кого. Н ео д о бр . О скрытном, двуличном человеке. Придёшь к  т ё
ще, анб ласковая, а на души в ей чёрт сидйт. 
П л.Ч ё р т  н а к о ж е  п й ш е т  кому. О  человеке проницательном, умеющем предвидеть что-л., предсказывать будущее. Ей чёрт на кож е пйшет, всё 
знбет. П ск .Ч ё р т  н а о ч е р е д и . О  каком-л. неприятном происшествии, скандале. Говорят, чорт на 
бчереди, где у  кавб скандал, м уж  с жанбй не 
палбживают. Беж.Ч ё р т  н а ш к у р у  н е  б е р ё т  кого. Н еод обр . Об озорном, шаловливом ребёнке. А  наших 
мальчйшек чорт на шкуру не берёт. С е б .Ч ё р т  н е  н а б е р ё т с я  на кого. Н еод обр . О  человеке, не берегущем свои вещи. Н а них чорт 
не неберётца, так и купбецца и спит в часбх. 
П у ш к .Ч ё р т  н е  с х в а т и т  чего. О  большом количестве чего-л. Ён  (бригадир) так и загадывал — нбда б  
бурачков папалбть. И х  яшшб чёрт ни схвбтит  
полоть. С е б .Ч ё р т  н е к р е щ ё н ы й . Бран.-шут л. (о человеке). 
Сынуленька, принесй-ка мне ремешок, я сичас 
тебя атдёлаю, чбрта некрещёнава. П л .Ч ё р т  н ё с  н е  с м а з а в ш и  к о л ё с  кого. Кому-л. пришлось много скитаться, странствовать. Я  и 
там былб, свет свёдывала, чёрт нёс не смазавши 
калёс. Н .-Р ж .Ч ё р т  п о б е р й  (ух в а т й ) кого, что. Э м оц. вос- клиц. (досада, негодование, проклятие в чей-л. адрес). Пабярй явб чорт, зятя мавб. П о р х . П а -  
бярй явб чорт с женйтьбай. П о р х . Чёрт ухватй  
ётат калхбз, у  мянА ребята небальшйе, и у  них 
сын, в ясли ни взяли и вон с калхбза. Пуст.Ч ё р т  п о д о б р а л . То же, что Благой попутал (БЛАГОЙ). А  на васимнбццатам гаду чорт меня 
падабрбл вышла збмуж . Беж.

Ч ё р т  п о н ё с  н а д ы р я в ы й  м о с т  кого. О  том, кто вмешивается не в своё дело. Чорт её понёс 
на дырявый мост, не в дёло вот суёт нос. П л. ПОС, 10, 85.Ч ё р т  п о п у т а л . То же, что Благой попутал (БЛАГОЙ). Зачём паш лб-т а? — Д а  чёрт 
напутал. П ск .Ч ё р т  п о с о б й л  кому. То же, что Благой попутал (БЛАГОЙ). Н у вот как им чорт пасабйл, зажглй 
мальцы ббчку с кирасйнам. Тор.Ч ё р т  у х в а т й  см. Чёрт поберй (ЧЁРТ).Ч ё р т  ш е л у д а в ы й . Бран, (о животном). Котё
нок, чорт шелудавый, нашкбдил. Н .-Р ж . В е р ё в о ч н ы й  ч ё р т . Бран. Об обманщике, сумасброде. Карпов, ПОС, 3, 81.Д в о р й  т е б е  ч ё р т  за что. Бран. Недоброе пожелание в чей-л. адрес. Двори тебѣ чёрт за то. ТФ, 490, ПОС, 8, 156.Н а  к о й -т о  ч ё р т -т о . То же, что Какого беса (БЕС). Н а кбй-т а чбрт-та я пайду. П ск .Н е  ч ё р т  н ё с  н а д ы р я в ы й  м о с т  кого. Шутл. Кто-л. напрасно, зря пошёл, поехал куда-л., взялся за какое-л. дело. Н и чёрт явб туда нёс 
на дырявый мост. Гд.О д й н  ч ё р т . Одинаково, подобным образом. А  
как свадьбы справляли? — А  как и раньше, адйн 
чорт. П ск .С а м  ч ё р т  н е  б р а т  кому. О  смелом, решительном человеке. Сам чёрт ему не брат. П с к . [ С а м ]  ч ё р т  н о гу  с л о м и т  где. Н еод обр. Шутл. 
О  большом беспорядке где-л. Входя ён в избу, а 
там чёрт нбгу слбмит. Д н . В мастерской тваёй 
сам чёрт нбгу слбмит. П с к . Зайдй, чорт нбгу 
слбмя, где робят много, там так. Н .-Р ж . С е д и н а  в б о р о д у , а  ч ё р т  в р е б р о  см. Седина в бороду, бес в ребро (СЕДИНА).Ч ё р т а  д в а  см. Беса два (БЕС).Ч ё р т а  в к р у тй т ь. Шутл. Сказать что-л. смешное, удачно пошутить. А  што, на раббти чбрта 
какбва-нибудь вкручу, так и смеюцца. С е б . Ч ё р т а  п о м и н а т ь . Н еод обр. Ругаться, употребляя слово «чёрт». За каждым слбвам чёрта по
минает. П с к .Д о  ч ё р т а  см. До беса (БЕС).К о е г о  ч ё р т а  см. Какого беса (БЕС).К а к о г о  ч ё р т а  см. Какого беса (БЕС).Ни ч е р т а  см. Ни беса (БЕС).У  ч ё р т а  и з  з у б о в  з а в т р а к  в ы р в е т  см. У беса из зубов завтрак вырвет (БЕС).У  ч ё р т а  и з  з у б о в  к у с о к  в ы р в е т  см. У беса из зубов завтрак вырвет (БЕС).Ч е р т и  г о р о х  м о л о т й л и  н а л и ц е  [у кого]. 
Шутл. О  следах оспы на лице у кого-л. Анб  
щадрйвая или корявая или чёрти гарбх малатйли 
на лицы. Кар.Ч ё р т и  н а т о м  с в е т е  б у д у т  в о д у  в о з й т ь
на ком. О  сердитом, мрачном человеке. Кто 
сёрдицца, говорят — на тебё чёрти на том свёте 
будут воду возйть. П с к .Ч ё р т и  о б о б р а л и  кого. Н еод обр. О  пропавшем, исчезнувшем, уехавшем надолго человеке. Взял 
жанйвши, на две нядёли, а тагды опять чёрти 
абабрали. К р .Ч ё р т и  о с ё т и л и . То же, что Благой попутал (БЛАГОЙ). И  у  меня люббвник был, но за кавб 
любйла, за тавб ни вышла. Чёрти асётили. Пуст. Г д е ч ё р т и  н о с й л и  (н о с я т , т й ск а ю т ) кого. То же, что Где бёси носят (БЕС). Где явб чёрти нбсят 
да сих пор? П с к . Где тебя чёрти насйли? П уш к . 
Где явб там чёрти тйскают ? Л ок н .Г д е ч ё р т и  н о с я т  см. Где чёрти носйли (ЧЁРТ). Г д е ч ё р т и  т й с к а ю т  см. Где чёрти носйли (ЧЁРТ).Г д е ч ё р т и  х о м у т ы  н е  в ё ш а л и . Шутл. Очень далеко, в отдалённом месте. Где чёрти хомуты 
не вёшали, там и нас не насйла. О п .Ч т о б  ч е р т и  у х в а т й л и  кого. То же, что Чёрт поберй (ЧЁРТ). П а  три рубля памидбры, штоб их 
чёрти ухватйли! Пуст.Ч ё р т у  в к а з н у . О чём-л. пропавшем, потерянном, утраченном или сделанном напрасно, не принесшем пользы. Закапали на гбрке-та,

где вы землянйку-та брали, да нёмцы выкопали 
сундук-та, чёрту в казну. А ш .К ч ё р т у  см. К бёсу (БЕС).К ч ё р т у  (иди, идите). Эм оц. восклиц. (гнев, негодование; требование уйти). Идйте к  чёрту, 
нёкада мне. П с к .К ч ё р т у  н а р о г а . Очень далеко, в отдалённое место. Куда М акар телят не ганял — к чёрту на 
рага. Остр.Ни к ч ё р т у . О  чём-л. очень плохом, скверном. 
Жизнь была ни к  чорту. С е б .
Ч Е Р Т А . В ы н у т ь  с  ч е р т ы  кого. Вылечить кого-л с помощью магических действий. Я  яё с 
черты вынула: затоплю лампадку, вазьму нбжык, 
кругом абвяду, три разка малйтву прачытйю. 
С л . П ОС, 6, 25.В ы с т у п и т ь  с  ч е р т ы . Выйти из крайне тяжёлого состояния, выздороветь (в результате магических действий). Затапліб лампадку, вазьму 
нбж ик, кругбм абвяду, три разка малйтву про
читаю, а ты выступишь с чарты. С л . 
Ч Ё Р Т И К . Ч ё р т и к а  го н я т ь . Шутл. Дурачиться, вести себя несерьёзно. Бывала чёртика 
ганяли, прбста бёгаем, как наберём питнйщать 
чилавёк, сплетёмся за руки и крутимся. Пуст.Д о  ч ё р т и к о в . В высшей степени, очень сильно. 
Напилйсь да чёртиков. П с к .
Ч Ё С .  Д а т ь  / д а в а т ь  ч ё с у  кому. 1 . Строго обращаться с кем-л., быть требовательным к кому-л. Камандйр давйл чбсу (заставлял много 
работать). П с к . Вам-та дают чёсу (в инсти
туте)? П с к . 2 .  Наказать кого-л., расправиться с кем-л. Д ед пришёл пьяный, уж  я яму чёсу дала. 
П с к . Как дала чёсу бльге, так пра все гулянья 
забьіла. Остр. Раньше давала чбсу, а пгяпёрь не — 
большая. П с к . Сбой-т о былъ великъ, а тобъ мы 
им$ дали чосу. П с к . Доп.
Ч Ё С К А .  Д а т ь  / д а в а т ь  ч ё с к и  (ч ё ск у ) кому. То же, что Дать / давать чёсу. 2. (ЧЁС). Вот как  
дадут тебё чёску, так нбда штб-та дёлать. 
Остр. М нё-т а давала (мать) чёски. П с к .Д а т ь  / д а в а т ь  ч ё с к у  см. Дать / давать чёски (ЧЁСКА).
Ч Е С Т Ь .  Ч е с т ь  о т д а т ь  кому. И р о н . Избить кого-л. Я  тебё чёсти атдам: четыре дубйны бе
рёзовых, пятый кнут по заказу бьют. П с к . Ч е с т ь  п о  к о м ё д и и . Как нужно, как следует. Я  
пёчку стаплю, скаж йте, што сварйть, сдёлаю 
чесь па комёдии. О п . С  людям всё честь па 
камёдии, а дамой пришёл, все как вблки вбють. 
О п .Ч е с т ь  п о  ч е с т й . То же, что Честь по комёдии (ЧЕСТЬ). Сидйм, выпиваем, честь па чёсти. П ск . Ч е с т ь  ч ё с т ь ю . То же, что Честь по комёдии (ЧЕСТЬ). Пришёл, честь чёстью: здраствуйте 
вам. П с к .Ни в ч е с т ь  ни в с л а в у . Без толку, без пользы. Дали телйиу (в приданое), а тут дёньги 
сменйлись, ану продали, так анб пашла ни в 
честь ни в славу. Остр.
Ч И Н .  Ч и н  ч и н а р ё м . То же, что Честь по комёдии (ЧЕСТЬ). В сё чин чинарём. П с к . 
Ч И С Т О Г А Н .  П о д  ч и с т о г а н . Абсолютно всё, до основания. Н и  байни, ни харбмины, всё пад 
чис/паган^ргарёла. Пыт.
Ч И Т Ы И . Ч й т ы й  н е  п о й м ё т , а  п ь я н ы й  н е  р а з б е р ё т . Шутл. О плохо сделанной работе. 
Чйтый не наймёт, а пьяный не разберёт. П с к . 
< Читый — трезвый.
Ч И Ч О Р А  Ч и ч б р а  б о л о т н а я . Бран, (о жен
щине). Молчала бы лучче, чичбра балбтная. П еч .
Ч М О .  Ч м о  б о л о т н о е . Бран, (о человеке). Вот 
чмо болотная! К р .
Ч Т О . Ч т о  в с т р ё ч у  (говорить, болтать и т.п.). Что попало, что придёт в голову. Он тоже гблаву 
напортил в ётам смысле: балтайт што встрёчу. 
П с к . Мы тут говорим што встрёчу. Стр.Ни в о  что  н е  с т а в и т ь  (н е  с ч и т а т ь ) кого. Не уважать, не ценить кого-л. Радйтелей ни во шта 
ня ставя. Н .-Р ж . Н и вб шта ни стбвили, ни 
считали за челавёка. П с к . Ребяты ни вб шта не 
считают, абзываюцца. С о ш .
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Ни в о  что н е  с ч и т а т ь  см. Ни во что не ставить (ЧТО).Ни з а  что ни п р о  ч то . Без основания, без при
чины, незаслуженно. Председатель ни зй што ни 
прб што окладает штрафом людей. П л .
Ч У Д О . Ч у д е с а  в р е ш е т е . Шутл. Вымы
сел, небылицы. Вот чудеса в решетё, скбж ешь 
т б ж а .П с к .
Ч У Л О К . К р а с н ы й  ч у л о к . П р ен ебр . О жен
щине лёгкого поведения. Манька  — красный 
чулбк, ничевб не идёт впрок. Гд.
Ч У М А . Ч у м а  в г о л о в у  в о й д ё т  (в о ш л а )  ко
му. Шутл. О потере способности соображать, по
нимать что-л. Ничавб ни панимбишь, чума вой
дёт в голову. П ор х . ПОС, 4, 105. Ты чевб говоришь, 
чума в гблаву вашла? П с к .Ч у м а  в г о л о в у  в о ш л а  см. Чума в голову войдёт (ЧУМА).Ч у м а  н а х о д и т  на кого. То же, что Чума в голову войдёт (ЧУМА). В  нас глупая была баба, время 
нахбдит чума на яю. Стр.
Ч У М А К . Ч у м а к а  п у с к а т ь  [в  г л а з а ]  см. Тумака пускать [в глаза] (ТУМ АК).
Ч У Ч Е Л О .  Ч у ч е л о  г о р о х о в о е  (о г о р о д н о е ) .
И р он . О неряшливо одетом, неопрятном че
ловеке. Чучела ты гарбхавае! П с к . Н у, чучела 
агарбдная. П орх.Ч у ч е л о  о г о р о д н о е  см. Чучело гороховое (ЧУЧЕЛО).

ш
Ш А  Ни ш а . Ни с места. Витю в баббвник, 
Тамбру в баббвник, никтб никуда ни ша. Вл.
ШАБАШКА. Ш а б ё ш к у  с б и т ь . Получить побочный, дополнительный заработок где-л., подработать. Н у  вот, пайду я в шкблу раббтать, за- 
раббтаем на бутьілку, или кому трубу починить, 
скбжут  — ты шабашку сбил сявбння, заработал 
на бутьілку. Беж.
ШАБЁРА. Д а т ь  ш а б ё р у  кому. Ударить кого-л. (по лицу?). Я  кавб-нибудь ударю па 
щекё — дам шабёру. П л . < Ш абёра  — лещ.
ШАЖОК. И д тй  п о  к у р й н о м у  ш а ж к у . П ередвигаться медленно, небольшими шагами. 
Папбла в нарбд, шла па куриному ш аж ку, игблки 
ни проткнуть как густа. П у ш к .
ШАМАЛА. Д e p ж á т ь  в ш а м ё л ы  кого. Обращаться строго с кем-л., держать в подчинении кого-л. Держать м уж ика в шамблы. Остр.
Ш А Л У Х А  Д а т ь  ш а л у х у  кому. Отругать кого-л., сделать внушение кому-л. Друж йнец-т а  
дал ей шалуху. С л .
ШАПКА. LUánoK не сдержёть на головё.
Шутл. О  чём-л. очень непродолжительном. Сын 
быстра праёхал мима, не успёл заёхатъ, даже 
шбпак не сдержбть на галавё. Гд. П ОС, 7, 51. Ш ё л к а  н е  с д ё р ж и т с я  н а  г о л о в ё . О  чём-л. очень высоком. Тут багбчества мнбга была, 
плбщадь была завалена, шапка не сдёржитца на 
галавё, вб какие штабелА бьіли. П о р х .О г н е н н а я  ш ё п к а . О  шаровой молнии. Гразб 
была, сидёли пад акнбм, а ён гаварйт: «Вон, 
сматрй, бгненная шапка лятй.» Гд.[Д а т ь ] п о  ш ё п к е  кому, кого. Шутл. Наказать, избить кого-л. Н е, цёркву закрывбть нильзя, то 
Б ох нам по шапке даст. Д н . Собьёт капну, так 
мы явб па шапке. Тор. Дали яму па шбпке. П с к . Ш ё п к и  в о х а п к у  см. Шёпку в охёпку (Ш АП КА). Б е з  ш ё п к и  (работать). Интенсивно, напряжённо. Будешь без шапки раббтать, крёпка. П еч .

Ш а п к у  в л о х а н ь  [вк й н ут ь]. Об отказе невесты при сватовстве. Ш апку в лохань вкинули, замуж  
не пашла. Остр. М бж а, маладбя аткаж е, так и 
шапку в лахань. П еч .Ш ё п к у  л о м ё т ь  перед кем. Унижаясь, просить кого-л. о чём-л. Я  перед ним шапку ломать ни 
сабирбюсь. П с к .Ш ё п к у  (ш ёп к и ) в о х ё п к у . Шутл. О  быстрых сборах в дорогу, быстром уходе откуда-л. Ани 
шапки в охапки и уёхали. П с к . Ш апку в охапку, 
пашёл. O n .Н а с о р й т ь  в шёпку. Побить. П с к ., 1855. СРНГ, 20, 182.
Ни в шёпку. 1 . кого. Не зависеть (материально) от кого-л., не обращаться с просьбами к кому-л. 
М ы ни в шапку, бывала, людёй. П ск . 2. кому. Не обращая внимания на кого-л., не стесняясь, не стыдясь кого-л. Ёта давнёшный {платок). День 
ха ж у {в нём), никому ни в шапку. П еч .Ни в ш ё п к у  ни в к о л п ё к  кому. Не уважать кого-л., не здороваться с кем-л. Ох, ана кусае, 
кусит людёй, я выйду на улицу, мне никтб ни в 
шапку ни в колпак. П у ш к .
ШАПОЧКА Ш ё п о ч к и  н е  п о к р и в й т ь  кому. Не причинить вреда, не сделать ничего плохого кому-л. У  нас тут земля хорошая, раждала 
харашб, сам хозяин, и никтб тебё шапацки не 
покривит. П алк.К о з ы р я т ь  в ш а п о ч к у  кому. Просить кого-л. о чём-л. ХазАин придё, а я яму ни молилась, ни к о 
зыряла в шапачку. П еч .П р ё в и т ь  ш а п о ч к у  перед кем. Унижаться перед кем-л., подчиняться кому-л. Мы не колхозники и 
шапачку не правили пёред ним. O n .
ШАР. Х о т ь  ш а р о м  катй см. Хоть шаром пок а ™  (ШАР).[Х о т ь ] ш ё р о м  п о к ат й  (к а т й , п у с т й ). О  полном отсутствии чего-л, где-л. Пришли в магазин, 
там хоть шарбм пакатй. П с к . Ись была нёчева, 
ну хатъ шарбм пакатй. Л яд. Нина пришла — 
дай простокваши, а у  менА шарам пакатй. Слан. 
Бывала, менАли аднавб платье на двух, с войны 
ничавб нё была, шбрам пакатй. Пуст. Севбння — 
хоть шарбм катй — никакбй драбушины. Остр. 
В  гбради — хоть шарам пустй. Д н .Х о т ь  ш ё р о м  п у с т й  см. Хоть шаром покатй (Ш АР)Ч
ШАРАГЛА Ш а р ё г л у  вздымать. Противиться, сопротивляться чему-л., возражать кому-л. Ш т о шараглу здымаешь? П с к . <  
Шарагла — верхние плавники рыбы.
ШАРИК. Н е  в с е  ш ё р и к и  д о м а  у  кого. И р он . О  сумасшедшем, слабоумном, глуповатом человеке. Эт а жёнщина тавбсь — ни ecu шарики 
дбма. Пыт.
ШАРМАК. На шармакё. Н еод обр. За чужой счёт. Н ичбх не имёеть, усё на шармакб про
езжаешь. П ев . Шт., 1978.
ШАРМАЧОК. Н а  ш а р м а ч к ё . Кое-как, небрежно, не прикладывая много сил. Хатёл 
на шармачка сдёлать, ан не вышла. Вл. 
ШАРЫ. Ш а р ы  вы л у п и т ь . Н еод обр. Уставиться, внимательно, не отрываясь, смотреть на кого-л. И ш ь, глядёлки свай пучеглазыя выпучил, 
шары свай вьілупил. П с к .Ш а р ы з а л й т ь . Н еодобр. Напиться пьяным. За -  
льё шары и ходА. Остр.
ШАТ. Ш а т б ь ё т  ( з а к о л о т и л , в ёл и т) кого. О  сильном головокружении. Вот менА какой шат 
бьё. Беж. Ш ат  закалатйл, валюсь савсём. Беж. П ОС, 11, 253. Так-та шат валит менА. Беж.Ш а т  в ё л и т  см. Шат бьёт (ШАТ).Ш а т  з а к о л о т й л  см. Шат бьёт (ШАТ).
ШАТКО. Ни шётко ни вёлко. Медленно, не спеша. Н и  шатка ни валка? — Ёта мёдленна 
раббтают, с прохладцем. П с к .
ШАХ. К шёху. 1 . (иди). Бран. Эмоц. восклиц. (негодование, досада). Ай, кот, идй ты к шаху!  
Гд . 2 . (идти, отправиться?). Умереть, погибнуть. 
Вётер сплах, а то и к  шаху бы [рыбаки чуть не 
погибли на озере]. П еч .

І І І А І Н .  Ни ш ё ш а  ни б ё ш а . Шутл. Абсолютно ничего. Так ничевб, ни шаша ни баша не вышла. 
Пыт.
Ш А Ш К А  Ш ё ш к и  с б и в ё т ь . Работать вре
менно, по найму; подрабатывать, бн -т а раббтал 
в школе, шашки сбивал; шашки сбивать — 
раббтать без калхбза, па-вашему — халтурить. 
Л я д .
Ш А Ш О К ,  Ш И Ш О К .  Ш а ш о к  н о с и т  кого, 
куда. Н еод обр. Кто-л. куда-л. надолго ушёл, убежал. АпАть рябАта куда-т а набежавши, и куда 
их только шашок нбсит? Н .-Р ж .Ш и ш о к  б ё е н н ы й . Бран, (о человеке). У , 
шишок, бйенный! Беж. <  Ш аш ок, шишбк — чёрт, нечистая сила.
Ш Е Л У Х А  Ш е л у х ё  з м е й н а я . Бран, (о человеке). Куда тебА нагнала, шелуха зм ейная?Д ед. 
Ш Ё Р С Т К А .  П о  ш ё р с т к е  гл ё д и т ь  кого. То же, что Гладить по головке (ГОЛОВКА). Н е всё 
тебА па шёрстке гладить будут. П с к . 
Ш Е Р С Т Ь .  В  в о л ч ё в ь ю  ш е р с т ь  о б р а с т й  см. Собачьей шерстью обрастй / обрастать (Ш ЕРСТЬ).В с о б ё ч ь ю  ш е р с т ь  о б р а с т й  / о б р а с т ё т ьсм. Собачьей шерстью обрастй / обрастать (Ш ЕРСТЬ).В о л ч ь е й  ш е р с т ь ю  о б р а с т й  см. Собачьей шерстью обрастй/ обрастать (Ш ЕРСТЬ). С о б ё ч ь е й  (в о л ч ь е й )  ш е р с т ь ю  (в с о б ё ч ь ю , в о л ч ё в ь ю  ш е р с т ь )  о б р а с т й  / о б р а с т ё т ь .
Н еод обр. Становиться своевольным, нахальным. 
Она {внучка) збалуется у  нас, собачьей шёрстью 
абрастё. П л . Стала бабу бить маА дявчбнка-та, 
вблцей шёрстью абрасла. Гд. Такая вбльница, 
пряма вблчей шёрстью абрасла. О п . Абрастают  
в собачью шерсть, начинают ленйца. С л . Д а  
чавб анаглёли лібди, абраслй собачьей шёрстью. 
Н .-Р ж . Ёва, бес, дурак, абрбс в собачью шерсть, 
или в валцёвью. П алк. П О С, 4, 133.
ШЕСТ. Шестом [головы] недостёть. Н е о 
д об р . О высокомерном, гордом, заносчивом че
ловеке. Кблька зазнавши, шестом не достать. 
П с к . Шестбм галавы не достать. П с к .
Ш Е Я .  Н а  го т о в о й  ш ё е  к а т ё т ь с я . Н еодобр. Жить на чьём-л. иждивении, на всём готовом, не зарабатывая своим трудом. Привык он на готбвой 
шёе кататься. П л.Н а  ш ё е  с и д ё т ь  у  кого. Н еод обр . То же, что На готбвой шёе кататься (Ш ЕЯ). Тепёрь с женбй 
у  них {родителей) на шёе сидёть будут. П ск . Гн ать (в ы то р н у ть ) в т р и  ш ё и  (в ш ё ю ) ко
го. Решительно или грубо прогнать кого-л. откуда-л. Давнб явб с бригадйрав гнать в три 
шёи нады. Д н . А  я гаварю: «Ганйте в шёю». Порх  
Вытарни-ка ягб в шёю. П с к .Гн ать в ш ё ю  см. Гнать в три шёи (Ш ЕЯ). Н а к л ё с т ь  п о  ш е я м  кому. Избить, поколотить кого-л. М уж  наклал па шеАм. П еч .Ш е ю  н а м ы л и т ь . То же, что Накласть по шейм (Ш ЕЯ). Н и швырАй мой заплёчник, а то я тебё 
шёю намьілю. Остр.Ш ё ю  с в е р н у т ь  (св и х н у т ь ). Разбиться в результате несчастного случая, аварии. Ой, как Л у 
гов йхин малец-та гнал сявбння на лбшади вна- 
скачка, думала, што шёю свярнёт. Гд. Крышу 
самб чинйла. Залёзла на верхатуру-та, и шёю 
свихнуть недолга. Гд.Ш ё ю  св и х н у т ь  см. Шёю свернуть (Ш ЕЯ). В ы т о р н у т ь  в ш ё ю  см. Гнать в три шёи (Ш ЕЯ). З а б р ё т ь  з а  ш ё ю  кого. Заставить кого-л. сделать что-л. Д ед  расскаж ет , нада евб забрйть за 
шёю. П ор х . П О С, 11, 37.Н а  с в о ю  ш ё ю . Себе во вред, себе на беду. С  маленъка атёц с матерью даст вблю, анй 
шувыркают и нашувыркают на сваю шёю. П у ш к . Н а  ш ё ю  с е с т ь  кому. Н ео д о бр . Стать чьим-л. иждивенцем, нахлебником. Ты ему патачки не 
давай, а то он савсём тебё на шёю сАдет. П с к . Н а в я з ё т ь с я  ( н а к а р ё т ь с я , н а х о р ё т ь с я )  н а ш ё ю  чью. Н еод обр . Постоянно мешать, надоедать кому-л., обременять кого-л. СваАк был на 
маю шёю навязавши. Гд. О х, и накараласъ ты на
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маю шею. Гд. Ой, дёвки, нахоравши вы на мою  
шёю. Д н .Н а к а р а т ь с я  н а ш ё ю  см. Навязаться на шёю (Ш ЕЯ).Н а т р я х а т ь  в ш ё ю  кому. Поколотить, побить кого-л. П с к ., 1855. СРНГ, 20, 233.Н а х о р а т ь с я  н а ш ё ю  см. Навязаться на шёю (Ш ЕЯ).
ШИВЕРЬЮ. Ш й в е р ь ю  п о в ы в е р ь ю .
И р он . Наоборот, не так, как надо, как положено. У  нас всё шйверью павыверъю. Остр.
ШЙВОРОТ. Ш й в о р о т  н а в ы в о р о т . Шутл. Неправильно, не так, как надо. Сдёлал мне 
мастер ббрав шйварат навыварат. Остр.
ШЙВОРОТОК. Гн ать в ш й в о р о т о к . То же,что В три шёи (Ш ЕЯ).
ШИЗА. Ш и з а  з а  ш и з у  з а ш л а  у  кого. Об утрате способности здраво рассуждать, соображать. Ат ётай раббты шиза за шизу заиілб. П с к .
ШИК. Ш и к , б л е с к  и т р е с к . И р о н . О  модно одетом человеке. О х, он форсистый был, шик, 
блеск и треск. П л .
ШЙЛО. Х л е б н у т ь  ш й л о м  п а т о к и . Шутл. Многое испытать в жизни, перенести много трудностей. Хлебнуть шйлом пйтоки. Гд.Ш й л о  в з а д н и ц е  (в з а д у )  у  кого. Шутл. О  непоседливом, подвижном человеке (чаще — ребёнке). А  ётава {внука) взять, у  нявб и шйла в 
задницы. Стр. Н е вертйся. Ш йла в заду у  нивб. 
П ск .Ш й л о  в з а д у  см. Шйло в заднице (Ш ЙЛО). Ш й л о  н а м ы л о  п р о м е н я т ь  (с м е н я т ь ) .
Шутл. Невыгодно обменять что-л., прогадать, не получить выгоды при обмене. А  чевб дабйлися — смяняли шйла на м ш а . П с к . Ня надо б ш а  
отдавать — прамяняли шйла на м ш а . П с к . Ш й л о  н а м ы л о  с м е н я т ь  см. Шйло на мыло променять (Ш ЙЛО).
ШЙЛЬЦЕ. Д о в е с т й  д о  ш й л ь ц а  кого. Довести до гибели, погубить кого-л. А  то мбж на да- 
вестй да шйльца парасят. П алк.
ШИНЕЛЬ. Картошка в шинелях. Неочищенный варёный картофель. Д ед.
ШИРЙНКА З а г л я н у т ь  / з а г л я д ы в а т ь  в ш и р и н к у  кому. Наказать, высечь, побить кого-л. Н е балуйте, а то в ширйнку загляну. Д н .  
Вбльница-та ён хороший, ббтька кажынный день 
яму в ширйнку заглядывая. Д н .
ШИРОКО. Ш и р о к о  н е  у б е ж й ш ь . Об ограниченных материальных возможностях. Раньше 
пёнсия малинька была, так широка ня убяжйшь. 
П еч .
ШИШ. Не шиш ворона. Шутл. О  бывалом, опытном человеке. Там прадавшыца — бйба ни 
шиш варбна, ана вяздё таргавала, хадбвая, ушлая 
баба. Остр. ПОС, 4, 156. А  парень — не шиш  
варбна, и бёгал к ней. Беж. Брат мой умерши, 
вбдки красной никогда ня буде пить, он ня шиш  
варбна был. Остр.Ш и ш а  с ъ е с т ь . Не добиться своего, получить отказ в чём-л. Зетился ко мне, да шиша съел. 
П с к ., 1855. СРНГ, 11, 270.Ни ш и ш а . То же, что Ни фига (ФИГ). Вот два 
мёсяца тут пракапашйлся и ни шиша, ни сдёлал. 
П орх. Разбк укунулась, люди ббльше купались, 
да ни шиша. В  пятницу забалёла. П еч . В  поле 
травка и цвятбчки, а в амбарах ни шиша. П ав.
Ш ЙШ КА Ш й ш е к  н а д а в а т ь  см. Банок навёшать (БАНКА).Ш й ш к а  н а р о в н о м  м ё с т е . И р о н . О  незначительном, ничтожном человеке, много мнящем о себе. Он-та ? — Ш йш ка на ровном мёсте. П с к . Ш й ш к и  с к о л а ч и в а т ь . Н еод обр . Бездельничать, праздно проводить время. А  ёта [женщина] 
шйшки сколачивает па Сланцам, а прописавши 
гдё-та в Пскбвщине, ни черта не дёлает, Фьё 
винб да гуляет. Слан.В с е  ш й ш к и  в а л я т с я  на кого. Шутл. О  неудачнике, невезучем человеке. Все шйшки на нивб

валяцца. П о р х . Н а меня все шйшки србду 
валятся. П ск .
Ш ИШ ОК см. Ш А Ш б К .
Ш К В А Р К А . Ш к в а р к и  е с т ь . Платить фант в игре поцелуем. Д е д . Ивашко, 1993.
ШКИРКА За шкйрку (за шкирмутку) за
бирать (взять) кого. Применить силу по отношению к кому-л., силой принудить кого-л. к чему-л. Патом ётава барина взяли за шкйрку да 
вытолкали. Пуст. Забирайте их за шкирмутку. 
Н .-Р ж .З а  ш к й р к у  в з я т ь  см. За шкйрку забирать (Ш К Й РК А).
ШКИРМУТКА За шкирмутку забиратьсм. За шкйрку забирать (Ш К ЙРК А).
Ш К У Р А . Ш к у р у  (ш кур ы ) д р а т ь  (с д и р а т ь )с кого. Строго обращаться с кем-л., быть очень требовательным к кому-л. Атёц с нас шкуру драл. 
П с к . Мы для тавб и пушчены, штоб с нас шкуры 
драли, сдирали. Палк. ПОС, 9, 198.Ш к у р у  с д и р а т ь  см. Шкуру драть (Ш КУРА). Ш к у р у  с п у с т й т ь  с кого. Сурово наказать кого-л. Яны замётят, шкуру спустят. Гд. Ш к у р ы  д р а т ь  см. Шкуру драть (Ш КУРА). Ш к у р ы  с д и р а т ь  см. Шкуру драть (Ш КУРА). Д р а т ь  в т р и  ш к у р ы . Н еод обр. Продавать что-л. по слишком высокой цене. Дярут в три 
шкуры, как хошь, так и выкручивайся. П л . П ОС, 9, 198.О д н й  ш к у р ы  д а  к о с т и . То же, что Кожа да кости (КОЖА). Анны шкуры да кости. П еч .С о  ш к у р ы  вон  л е з т ь . Очень стараться, усердствовать, прикладывать много усилий для достижения чего-л. Са шкуры вон лёзла (в работе). 
П с к .
ШЛАМБОТ, ШЛАНБОТ. Ш л а м б о т  (ш л а н б б т о в )  д а т ь  (н а д а в а т ь )  кому. Шутл. Ударить, избить, поколотить кого-л. Дать шлам- 
ббт. П с к . Любки сколько уж ё шланббтов нада
вала. Ід .
ШЛАНБОТ см. Ш ЛАМБОТ.Ш л а н б б т о в  н а д а в а т ь  см. Шламбот дать (Ш ЛАМ БОТ).
Ш Л Е Я .  Ш л е я  п о д  х в о с т  п о п а л а  кому. Кто-л. рассердился, пришёл в ярость. Ш лея под 
хвост попйла ей, вот она и сбесйвши, а то с чавб 
бы ей так разойтйсь-та? Гд.
Ш Л Я П А . П р и й т й  з а  с в о ё й  ш л я п о й . Взять реванш. Наши старикй гаварйли, што француз 
придёт за сваёй шляпай, а аны не пришлй. Рассйя 
вбльная тяпёрь. Остр.П о п а с т ь  п о д  ш л я п у . Шутл. Оконфузиться, попасть в неловкое положение. Знймя увялй, ай, 
наш предсядатель папал пад шляпу, за што ж  
ёта, што он снйзился, на какбм дёле? Гд. 
ШНЙПАРЬ. Ш н й п а р и  ч е с а т ь . Бездельничать. Раббтать — ёта ж  ни шнйпари чесать. 
Атёц мой всё гаварйл: «Ш т о ты замарйлась, 
шнйпари чесала?» С е б .
ШОВ. П о  в с е м  ш в а м . Интенсивно, с большой силой. Начну лупйть па всем швам [внука]. 
Гд. Я  им ни дам патацки, дам па всем швам. 
Палк.
Ш О Р  (? ) . Д а т ь  ш о р у  кому. Сильно избить 
кого-л. Как дал шору, брат кровью истёк. Стр. 
< Ш ор  — скорее всего, искаженное шорох.
Ш О Р О Х .  Ш о р о х  з а б р а л  кого. О сильном ис
пуге, страхе. А  меня вдруг шорох забрал, гляжу, 
ан змея свярнулась клубкбм. П у ш к .
ШОРЫ. В з я т ь  в ш о р ы  кого. Подчинить себе кого-л., заставить вести себя, как следует, ограничить свободу действий кого-л. Я  ж  всё ж  
вазьму тебя в шбры, нячйстая палавйна [внуч
ка]. Гд . Он приёхал вёчерам, и взял евб в шбры. 
Н .-Р ж .
ШПАРКА Д а т ь  ш п а р к у  кому. Наказать, избить, поколотить кого-л. Д ай  ей шпарку 
харбшую. П еч .

ШТАНЫ. Б е з  штанов остаться. Шутл. Разориться, обанкротиться. Здёся жить — без 
штанов астанисся. Остр.Н а л о ж й т ь  в ш т а н ы . Шутл. Сильно испугаться. 
Д а  и ты, небось, в штаны налажйл, над другими 
насмехаисся. П с к .Те ж е  ш т ан ы  (п о р т к й ), т о л ь к о  н а з а д  (н а о б о р о т , вн из) г а ш н и к о м . Шутл. То же самое, но названное или сделанное по-другому. 
Вот и вышло у  тебя: те ж е штаны, тблька 
назад гашникам. П у ш к . Те ж е штаны, тблька 
гашникам наабарбт. Н .-Р ж . Те ж е порткй, 
тблько вниз гашником. А ш . П ОС, 6, 145.Те ж е  ш т а н ы , т б л ь к о  в н и з  г а ш н и к о м , см. Те же штаны, тблько назад гашником (Ш ТАНЫ ).Те ж е  ш т а н ы , т б л ь к о  г а ш н и к о м  н а о б о р о т  см. Те же штанй, тблько назад гашником (Ш ТАНЫ ).
Ш У Б А . Ш у б у  н а ко л . О чьей-л. смерти. Ну, 
ёсли узнают, я тогда и шубу на кол. Гд.

Ш У Б А Р К А . Ш у б а р о к  н а д а в а т ь  кому. Из
бить, поколотить кого-л. Пбрни хатёли ему 
шубарак надавать. Стр.

Ш У М .  В ы н о с й т ь  ш у м  и з  и з б ы . Н еодобр. Разглашать сведения, касающиеся внутренних раздоров, ссор, неприятностей. Нёчава шум из 
избы вынасйть. П с к . < Ш ум  — сор, мусор.
Ш У М И Н А  Ш у м й н ы  н е  л о м й т ь . Н еодобр. Бездельничать, не работать. Пятьдесят лет, а 
ана сидйт, шумйны не лбмит, никавб не работав. 
К р . < Ш умйна  — соринка.
Ш У Т .  Ш у т а  к о р ч и т ь. Н еод обр. Дурачиться, вести себя несерьёзно. В сё шута корчишь, дёда. 
П с к .

щ
Щ А Д Р Ы . В з я т ь с я  з а  щ а д р ы  кого. Ограничить чью-л. свободу действий, заставить действовать определённым образом. Коней дяржали, 
дома такй состроены; потом их {хозяев) и 
взялися за щадры. Стр.

Щ Е Д Р И В О .  П о п а с т ь  в щ е д р й в о . Оказаться в сложной ситуации, в беде. Гаварйшь, га- 
варйшь, а патбм и попадёшь за язык в щадрйва. 
Остр.

Щ Е К А  П л е с т й  (у п л е т а т ь ) з а  о б е  щ е к й .
Шутл. С  аппетитом есть что-л. Стол там 
пблный, угащёниям багатый, ана {сестра) и 
пашла, и плятёт за бби щакй, наидаицца. П орх. 
И ш ь, уплетав за обе щекй. П ск .У п л е т а т ь  з а  о б е  щ е к й  см. Плестй за обе щекй (Щ ЕКА).З а л и в а т ь  з а  щ е к у . Много пить, пить запоем. 
Кто любя нямнбга болъша за шшаку из стакана 
заливать, так што ты хбчешь, не работник. 
Остр. ПОС, 11, 294.
Щ Е Т И Н А .  В о т к н ут ь  щ е т й н  кому. Выпороть, высечь кого-л. П с к . СРНГ, 5, 158.Щ е т й н у  в ы с т а в л я т ь . Противиться, сопротивляться, защищаться. П с к . Копаневич.
Щ И . Ч е м  щ и  р а з л и в а ю т . И р он . О  безвольном, несамостоятельном человеке. Слушай, Вань, 
ня будь ты чем щи разливают, ни позволяй, штоб 
баба командовала. Н .-Р ж .
Щ И П О К .  Н а  щ и п о к . 1 . (ходить). Легко одетым. Тапёрь на щипок ходят. Зима придё, 
валинцы, батйнки нбсють пальцы поджбмши, 
штоб харашб б ш а . П с к . 2 .  Фасонистый, щеголеватый. Дёвкам платья нада пауж е, на шшыпбк. 
Остр.
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язык

ю,я
Ю Л Ы . Ю л ы  в г о л о в е  у  кого. О  ветреном человеке. У  него юлы въ головѣ. П с к . Доп.
Ю Х . Ни ю х  ни р ы б а . То же, что Ни ухи ни рыбы (УХА). Людка ка мне не сёла {писать), анй знает, 
што ни ю х ни рыба. Ю ха  рыбная, всё равнб юха 
есь, хоть какой суп. Пуст.

Я . Б е з  м е н я  м е н я  ж е н й л и . Шутл. Заочно, без чьего-л. ведома. Без меня меня жанйли, ничевб не 
знаю, не вёдаю. П ск .
Я Б Л О К О . С м е с й т ь  в г о р ь к о е  я б л о к о  к о 
го, что. Разрушить что-л., разбомбить кого-л., что-л. Наши пустили б  ракёты, смесили б  их в 
горькое яблака. П у ш к .Я б л о к у  н е к у д а  у п а с т ь . О  большом скоплении народа где-л. В  цёрквы народу как вады, яблоку 
нёкуда упасть. П с к .

Я Г О Д А . Я г о д а  и з -п о д  о в е ч ь е г о  х в о с т а .
Бран. О  непорядочном человеке. Хорош а ягада
из-пад авёчъева хваст а! П скО д н о г о  п о л я  я г о д ы  см. Одного поля йгода(ПОЛЕ).
Я З Ы К . Я з ы к  б о л т а е т с я  у  кого. Шутл. Кто-л. очень любит поговорить. У  Тбньки-та язык 
тбльки балтаецца. Пуст.Я зіик бы  н а п о р о г  н е  в ы т я н у л о . Кто-л. мог бы, должен был бы сказать что-л., но не сделал этого. Язык бы на парбг ня вытянула ласкова 
назвать. П о р х . ПОС, 6, 88.Я з ы к  в ы р а б о т а л с я  у  кого. У  кого-л. сложилась привычка много говорить. Д а  чевб ж а у  
тебА выработался язык: цёлый час говорить и 
слава нахбдить. Остр.Я з ы к  вы чи н и т ь кому. Рассмешить кого-л. шуткой, весёлым рассказом. Он им язык вычинить, 
штббы смяялись рябяты. Л ок н .Я з ы к  д о  п о л а . То же, что Язык болтается (ЯЗЫК). У  невб язык-та да пола. П у ш к .Я з ы к  д о л г и й  у  кого. 1 . Шутл. О  человеке, который любит поговорить. У ж  такой у  ей язык 
дблгий. Кар. 2 . О  человеке красноречивом, умеющем складно говорить. Говори ты, у  тебя язык 
падбльше. П с к .Я з ы к  д о л г о й  д е р ж а т ь . Н еод обр . Говорить лишнее, болтать вздор. Я  очень не люблю людёй, 
катбрые язык долгой дёржат. П л .Я з ы к  д о м а  о с т а в л я т ь . Молчать, не вступать в разговор. Дуня любит пбпусту трепать языкбм, 
я взяла да и сказала ей: «Куды пойдёшь, язык 
дбма оставляй!» П л.Я з ы к  з а д ё р н у л о  у  кого. О  потере речи (от страха, испуга). У  хозяина, брат, сперва задёр
нула язык, мбжат быть ат натягу. К р . П ОС, П , 
181.Я з ь ік  з а т а л к и в а е т  у  кого. О  том, кто ничего не может сказать, вспомнить. Вот када палбла, 
слов пбмнила мнбга, да у  меня язык заталкивает, 
всё забываю. П с к . П ОС, 12, 167.Я з ы к  з а т о л н у т ь  кому. Заставить кого-л. замолчать. Где нада, и гаварйт и язык затблнет кому  
хошь. П орх.Я з ы к  з а т о р н у л с я  у  кого. О  потере способности говорить. А  я , ижна и язык заторнулся, так 
испугалась. Стр. ПОС, 12, 193.Я з ы к  з д о р о в ы й  у  кого. О  человеке, который любит поговорить и умеет говорить складно. 
Здарбвый язык у  Звонка, он вам нагаварйт мнбга. 
О п . Подбирают на сватанье дядьку, у  катбрава 
язык здарбвый. К р.Я з ы к  к а р т а в ы й  (к о р я в ы й ) [у кого]. 1 . 0  местном наречии. Сматрй, гнила падбираецца. Д а , 
мы так и гаварйм, как в старину, гнила да и всё.

У  нас языки корявые. Н .-Р ж . 2 . О человеке, говорящем на местном наречии. Мы  — картавые 
языки. Гд.Я з ы к  к о р я в ы й  см. Язйк картавый (ЯЗЫК). Я з ы к  м о л о т ь . Шутл. Болтать, много говорить. 
Проснулся и пошёл язык малбть. П у ш к .Язі^ік м я с е н  у  кого. Шутл. О  болтуне, любителе поговорить. Язык-т а мясен, вот и гаманят. 
Остр. Язык мясен, знает мнбго басен. П ск . Язык 
мясен, а мнбго в явб басен. О п . Язык мясен — 
мнбга басен. П е ч ., Остр. Язык мясен, найдёт 
мнбга басен. П л . Язык мясен, принимйет мнбго 
басен. Стр.Я з ь ік  н а п л е ч е  у  кого. О  состоянии усталости. 
Вот в абёд пришли, у  всех язык на плечи. Гд. Я з ы к  н а п о р о г  у  кого. 1 . То же, что Язык на плече (ЯЗЫК). Так бяжали, што язык на парбг, 
устали так. Остр. 2 . П рен ебр. О  состоянии сильного опьянения. Нада ж  так нажевацца, 
штоб язык на парбг, напйцца так. Остр.Я з ы к  н а с т о р о н у . То же, что Язьік на плече (ЯЗЫК). И ду и сзади Тимошка, язык на сторону, 
и сзади — у  нивб, видна, упадак сил. Стр.Я з ь ік  н а м о з о л и т ь . И р он . Устать от долгих разговоров. Так язык намазблила, мнбга нагаварйла. 
Гд .Я з ы к  н е  з а п л е т ё т с я  у  кого. О  человеке, любящем поговорить, способном много говорить, не уставая. Фёдя-та лапатйть любя, в евб язык ни 
заплетётца. Гд. П ОС, 12, 44.Я з ь ік  о б р е з а т ь . Замолчать. Бабы, язык 
абрёжьте все. П л .Я з ы к  п о в ё т ё р л и в  у  кого. О  болтуне, любителе поговорить (?). Н е однословлив ты человѣк, у  
тебя язык повѣтёрлив. ТФ, 406.Я з ь ік  п о к у с а т ь . Приложить значительные усилия дня достижения, осуществления чего-л. 
Раньшы штоб жинйцца, надо бьіло язык по
кусать. Стр.Я з ы к  п о м а з а т ь . Шутл. Немного выпить спиртного. К ак тблько помажет язык, так уж ё  
остановйцца не может. Д н .Я з ы к  п р о г л о т и ш ь . О чём-л. очень вкусном. Блины у  меня — язык проглотишь. П с к . 
Луччи рыж ика нет гриббв, а как суп сваришь, 
проглотишь язык. Пуст.Я з ы к  п р о д р а т ь . Н еодобр. Долго, назойливо говорить о чём-л. Весь язык продрала, што у  вас 
квбсу нет. Остр.Я з ь ік  п р о р е з а т ь . Открыто сказать, заявить о чём-л. Язык прарёжешь и скажешь всё, нада 
сказбть, што думаешь, то и скажешь. Остр. Я з ы к  р а з б и в а т ь . И р он . Говорить попусту, без пользы. И  язык разбивать неахбта, ну, кавб мы 
ящб с таббй будем говорить. Пуст.Язь'ік с к б б л е т с я  у  кого. Кому-л. очень хочется сказать что-л. У м янА  язык-та скбблицца. Н .-Р ж . Я з ы к  су к о н н ы й  [у кого]. 1 . Оскомина. Язык 
сукбнный стал ат чарёмухи. С е б . 2 . Шутл., 
и р о н . О  местном наречии; о человеке, говорящем на местном наречии. Нам язык ня пя- 
рямёнивать, всё такбй будя сукбнный. П у ш к . 
Наш -т а язык сукбнный, мы плоха гаварйм. 
К р . Кружева назывались карункам. Такие языки 
суконные бьіли. С е б .Я з ы к  х о р о ш о  п о д в е ш е н  у  кого. О  красноречивом, остроумном человеке. У  няё язык харашб 
падвёшен. П с к .Б и т ь  я з ы к  о  з у б ы . Н еод обр. Болтать, пустословить. И ди, бей язык о зубы. Вл. Язык о зубы 
будете бить. Вл. П ОС, 2, 16.Б о л т у ч и й  т в о й  я з ы к ! Н еодобр. О  человеке, говорящем что-л. нелепое, вздор. Он гаварйт: 
«Сяргёй, не хадй, матка не любит». — «Ай, — 
гаварю, — балтучий твой язык!» Холм . Б р о с к и й  н а я з ы к . Об остроумном, умеющем чётко, метко охарактеризовать что-л. в человеке. 
А  ёта гражданацка была уж  бцынь броская на 
язык. Гд . П ОС, 2, 180. Она броская на язык. П орх. Б р о с к о в а т ы й  н а я з ы к . Н еодобр. О  болтливом, несдержанном человеке. Браскаватый Коля 
на язык — хйтрасти в евб нискблька нет. Остр. П ОС, 2, 180.

Б у л а т н ы й  я з ы к . Шутл. О  болтуне, пустомеле. 
Булатный язы к, балтуха такая. П алк. В ы в й р ы в а т ь  я з ы к . 1 . Н еод обр . Болтать вздор, врать. И  ни вывйрывай язык другбй раз, им нада 
на кнйгу, пусть и будет па кнйге. Гд. 2. Говорить что-л. напрасно, не вовремя. И  видишь, как  
муж йк пьяный, так ня больна язык вывйрывай, 
ты яму чйтаму скаж й лучше. Гд. П ОС, 5, 129. В ы с у н у в  я з ы к  (бежать). Очень быстро, изо всех сил. В сё язык высунувши бяж а. П еч .Гн и лой  я з ы к . Н ео д о бр . О  языке человека, говорящего глупости, вздор. Ты дабрякаешь языкбм 
гнилым. Остр. П ОС, 7, 26.Д е р ж а т ь  я з ы к  з а  з у б а м и . Молчать, воздерживаться от каких-л. высказываний. Во, 
брякнула, глупась сказала, не надумавши. Язык 
дяржй за зубами. С е б . П ОС, 2, 244.Д е р ж а т ь  я з ы к  н а п р й в я з и . То же, что Держать язык за зубами (ЯЗЫК). Держ й язык на 
прйвязи и будешь хороший. П с к .Д е р ж а т ь  я з ы к  п о к о р о ч е . Не говорить лишнего, не разглашать что-л. Бабы, дяржйти языкй 
пакарбче. Остр.Д л й н н ы й  я з ы к  у  кого. О  болтливом человеке. 
Был длйнный у  меня [язь//с]. Л о к н . ПОС, 9, 76. З а к у с ы в а т ь  я з ьік . Молчать. Закусываю язык, 
больше гаварйть не буду. Остр. П ОС, 11, 281. З а д е л а е т с я  я з ы к . Кому-л. трудно говорить. 
К ак са сваёй залбвушкай гаварйла, и шафкаю, 
и зацепается язык. Беж. П ОС, 12, 248.И гр а т ь  в (на) я з ы к . 1 . Петь плясовые песни. 
П с к ., Вл. СРНГ, 12, 68. 2 .  Напевать какую-л. мелодию (без слов). Н а  язык играют, а я петь 
люблю. П ор х . Когда солнышка захбдит, идём с 
поля, кто в язык играя, кто танцуя. Остр. И гр а т ь  н а я з ы к  см. Играть в язык (ЯЗЫК). К у сй т ь  с е б я  з а  я з ы к . 1 . Замолчать. Абёдали 
мы, а я вазьмй да рассмёйся, дед тогда как  
трёсне мяня лбж кай пб лбу, тут я себя за язык 
кусйл, пярястйл, значит, замолчал. О п . 2. С п о хватиться, обнаружить свою оплошность, промах. Тогда и кусишь себя за язык. П ор х .Н а я з ы к  р е ч й с т . То же, что Броский на язык (ЯЗЫК). Ён-т а на язык речйст. П л . Н а л а м ы в а т ь  я з ы к . Н еод обр . Коверкать, искажать слова. Язы к наламывая, ишь, городская! 
Остр.Н а л о м а т ь  я з ы к . Научиться, привыкнуть говорить на местном наречии. У  неё уж ё язык 
наломан. Пыт.Н а с т у п й  н а я з ы к — н е  с п и х н ё т . Шутл. О  спокойном, смирном, кротком человеке. Трёзвый — 
наступй на язык — не спихнёт. О п .О т с о х н и  у  м е н я  я з ы к . Клятвенное заверение в чём-л. Атсбхни у  мяня язы к, ёсли вру. П ск . П о д с е ч ь  я з ы к  кому. То же, что Язык затолнуть (ЯЗЫК). Подсеку ему язы к-то, пусть не 
болтает. Стр.П о м о з б л и т ь  я з ы к . Шутл. Поговорить, поболтать. Ана всё зная, ей тблька б  язык памазблить. 
Стр.П р и  к у сй т ь  я з ы к . Замолчать. Прикусй язык, 
паганик вялый. О п .С у л я м а  т е б е  н а я з ы к . Бран. Требование замолчать, перестать говорить. Суляма тебё на 
язык — ёта руганье, штоб ббльшы ни гаварйла. 
Пуст.Р а с п у с т й т ь  / р а с п у с к а т ь  язь'ік. Н еодобр. Разглашать что-л., говорить лишнее. Тйханька 
жйли, язык ни распускай, власть нямёцкая. Пыт. 
Распустйл язык, вьиіажил всё. П с к .С е р ы й  я зьік . Шутл. О  человеке, говорящем на местном наречии. Ёт а прбста нас с дярёвни-та 
снимают, сёрых языкбв, ни рускай, ни немёцкий. 
Гд .С к в е р н й т ь  я з ы к . Н ео д о бр . Выражаться нецензурно, ругаться матом. Сквярнйть язык, ругацца. 
Пуст.Х о т ь  п р и в я ж й  я з ы к . Шутл. О  человеке, который слишком много говорит, болтает. А  вот 
выпья, хатъ привяжй язык. П еч .Б е з  я з ы к а  см. Садйть без языка (ЯЗЫК).
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язычок
В ы тян ут ь с  я з ы к а  у  кого что. Разузнать у кого-л. о чём-л., заставить кого-л. рассказать о чём-л. У  хйтрава ня вытянешь ницавд с язы ка, а 
балтлйвай сам раскаж е. С е б .[О с т а т ь с я ]  б е з  я з ы к а . Потерять речь в результате болезни. Паралич вдарил и разбил мозг, 
и астйлась сразу без языкй. П еч . Припадки, без 
языка калькбй день, у ж  лучче пбмер бы. П еч . (С а д й т ь )  б е з  я з ы к а . Интенсивно, напряжённо (работать). Без языка садишь. Стр.Б й т ь ся  н а я з ы к е  [у кого]. Помниться, держаться в памяти (о слове, выражении, каком-л. тексте). В сё билась на языке, а тяпёрь забыла. П ор х . Д е р ж а т ь с я  н а я з ы к е . Сдерживаясь, не говорить, не разглашать чего-л. Сматрй, дяржйсь на 
языкй, ни урякнй, што нявёста сама приёхала. 
Остр.Н а я з ы к е  б о л ь к а  у  кого. Шутл. О  человеке, который любит поговорить, поболтать. Н аш  
старик любит пагаманйть, у  нявб на языкё 
бблька. П ор х . П ОС, 2, 95. < Болька — болячка, мозоль.Я з ы к о м  в к й н у т ь с я  куда. Вступить в спор, поссориться с кем-л. Языком никудй ня вкйнецца и 
ня завйдлива, ана дёвка не благйя. Остр. Я з ы к о м  д ё р г - д ё р г . Н еод обр . Болтать, пустословить. Ана такая якт ушка баба, языком 
дёрг-дёрг. О п .Б а л а б о н и т ь  ( б л е к о т а т ь , б л е я т ь , б р а к о в а т ь , б р ы х а т ь , б р я з г а т ь , л о с к о т а т ь , л о п а т ь , л я з г а т ь , л я п а т ь , л я с к а т ь , м о з -  готать) я з ы к о м . Н еод обр . Болтать ерунду, вздор, пустословить. Сы нбк, дай ты ему сесть, 
пусь языкбм балаббнит, ды хатъ пёхацца не 
будет. П ор х . П ОС, 1, 98. Н и блякачй языкбм. 
Остр. ПОС, 2, 37. Н е блей пустым языкбм. 
Д е д . ПОС, 2, 39. Ж укарйха-т а тблька языкбм  
бракуе. К р . А  яна ня хламатуха, языкбм ня 
брьіхае. Остр. П ОС, 2, 187. Ён брязгаеть языкбм. 
Н ев . П ОС, 2, 190. Тблька языкбм бьють, тблька 
языкбм лбпаить. Д е д . Ты любишь языкбм лас- 
катать. Беж. Н у  и ласкат уха, ласкацу языкбм. 
Н ев . Ты ліббишь языкбм ласкататъ. Беж. Н у  
и ласкатуха, ласкацу языкбм папустбму. Гд. 
Тяпёрь привыкли ласкатать языкбм. Н .-Р ж . Вы 
на Н аш у ни глядйти, ана любит лязгать языкбм. 
Пуст. Н е  ляскай ты зря языкбм. Кар. Н е м аз- 
гачй языкбм зря. О п . Ты ня ляпай свайм дурным 
языкбм, слбва умнава ня скажышъ. Н .- С о к .  Б а р а б а н и т ь  я з ы к б м . Н ео д о бр . Говорить лиш нее. Языкбм барабанить нельзя, у  нас сасёд ба
рабанил и сел в тюрьму. Л о к н . П ОС, 1, 109.Б и ть я з ы к б м . 1 . Болтать, пустословить. Н а  
гулянки языкбм, бывала бьёшь, бьёшь. О п . Такая 
бабушка была, всё била, била языкбм. П с к ., К р . СРНГ, 2, 300. ПОС, 2, 17. 2 . Надоедливо твердить одно и то же. Ана всё била языкбм, што сёна 
мйла. П л . П ОС, 2, 17.Б л е к о т а т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм (ЯЗЫК).Б л е я т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм (ЯЗЫК). Б р а к о в а т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм (ЯЗЫК).Б р о с к и й  я з ы к б м . То же, что Бросковатый на язык (ЯЗЫК). Языкбм ана очень броская, любит 
гаварйть. Беж. ПОС, 2, 180.Б р ы х а т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм (ЯЗЫК).Б р я з г а т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм (ЯЗЫК).

З а в и л я т ь  я з ы к б м . Разговориться. Придёшь 
пагаварйть, так ана сама завиляет языкбм. Гд. З в я к а т ь  я з ы к б м . Н еод обр. Сквернословить, выражаться нецензурно. У , скатун проклятый, 
ругбецца, звякает языкбм. К р.К л е п а т ь  я з ы к б м . Н еод обр. Сплетничать, оговаривать кого-л. Н е клепли языкбм-ma зря. П с к . Л о п а т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм(ЯЗЫК).Л о п н у т ь  я з ы к б м . Говорить, сказать что-л. Как  
мы языкбм лбпаем, так и надо писбть. Остр. Я  
как лопну языкбм, так все смеюцца. Пуст. Л о с к о т а т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм (ЯЗЫК).Л я з г а т ь  я з ы к б м  см. Балабонить языкбм(ЯЗЫК).Л я п а т ь  я з ы к б м  см. Балаббнить языкбм (ЯЗЬІК).Л я с к а т ь  я з ы к б м  см. Балаббнить языкбм(ЯЗЫК).М е т а т ь с я  я з ы к б м . Н еод обр. Говорить вздор, болтать попусту. А  мой ббтька говорит мне: — 
Н е мечись языкбм мнбго. П с к ., К р . СРНГ, 18, 136. М о з г о т а т ь  я з ы к б м  см. Балаббнить языкбм (ЯЗЫК).М о л о т ь  я з ы к б м . 1 . Н еод обр. Говорить вздор, ерунду, неправду. Зачём языкбм малбть? Вл. 2 .  Говорить лишнее. А н б гараже хитрая, всё 
молчит, а кто папрашёй, то гараже языкбм и 
мёле. Беж. 3 .  Постоянно, настойчиво говорить о чём-л. Мали, малй языкбм, так мбж а и увязуть. 
П еч . 4 .  Говорить. Д а  ты языкбм мяли, а рукам  
вбли не давай. Кар.О б л и з н у т ь  я з ы к б м . Сказать что-л. опрометчиво, не подумав. Лбвацница загадбла: нет ли 
дявцбнки мне панянцыцца? Я , гажья дурацко, аб- 
лязнула языкбм, ана и паёхала в няньки. А  зацём ? 
Живут харашб. П у ш к .П о х л б м а т ь  я з ы к б м . Поговорить, рассказать что-л. Пахлбмай языкбм, всё запйше. Н .-Р ж . П р о б й т ь  я з ы к б м . Н еод обр. Провести много времени в пустых разговорах. Прасидйт в 
сасёдях, прабьё языкбм. О п .Р у с с к и м  я з ы к б м  (говорить) кому что. Ясн о, понятно, доступно (говорить кому-л. что-л.). Я  
тебё русским языкбм гаварю — не трогай. П с к .С  я з ы к б м . Н еод обр. 1 . О  болтливом, говорящем лишнее человеке. А  будишь с языкбм, так 
нямнбга падрёжут. П л . 2 . О человеке, способном оклеветать, оговорить другого. Он сильна с 
языкбм, и нашим и вашим, ён челавёка дважды 
два предаст. П еч .С  я з ы к б м  н е  п о с п е в а т ь . Молчать, не вступать в разговор. А  я на пецй была, я с языкбм 
не паспевбю. Остр.С  т о л с т ы м  я з ы к б м . О  человеке, говорящем на местном наречии. Даром бббушка с тблстым 
языкбм растила, а ён гаварй — у  меня, у  тебя, а 
бабушка — в мяня, в тябя. Слан.С т е б а т ь  я з ы к б м . Говорить, разговаривать. Я  
языкбм стяббла. П с к . Сиди, стебай языкбм. 
Остр.Т р е п а т ь  (ч е с а т ь )  я з ы к б м . Н еод обр. Болтать, пустословить; сплетничать. Болтают, 
трёплют языкбм. Ёты депутаты тблька языкбм 
трёплют, а тблку никакбва. Гд. Ён тепёрь 
выпивши, сидит доказывая, будет языкбм 
чесать. П орх.Х л ё б а т ь  (х л о б о т а т ь , х л о м о т а т ь , ш л ё п а т ь , щ ё л к а т ь , щ е л к о т а т ь )  я з ы к б м . Н еод обр. Говорить ерунду, болтать, пустословить. Хлёба- 
ешь языкбм зря. К ар. Зацём па дерёвни языкбм

хлабатать? П с к . Тблька языкбм хламбчишь, 
кому ёта нада? Стр. Хламбче языкбм пбпусту. 
П алк. Шлёпаит языкбм пачём зря. П о р х . Вот и 
м уж ик, а любя шчблкать езыкбм. Д н . Щ алкбча 
языкбм, сам ни зная што. Пыт.Х л о б о т а т ь  я з ы к б м  см. Хлёбать языкбм (ЯЗЫК).Х л б м а т ь  я з ы к б м  Н еод обр . 1 . Говорить ерунду, болтать, пустословить. Хлбмаит языкбм-та. 
П алк. Н я хлбмай язы-кбм-т а зря. П с к . 2 .  О бманывать, говорить неправду. Н е хлбмай своим 
дурным языкбм. Кар. Языкбм ня хлбмай. П еч . Х л о м о т а т ь  я з ы к б м  см. Хлёбать языкбм (ЯЗЫК).Х л о п а т ь  я з ы к б м . Н еод обр . То же, что Хлбмать языкбм. 2. (ЯЗЫК). Прекрати хлопать языкбм. 
С е б .Ч е с а т ь  я з ы к б м  см. Трепать языкбм (ЯЗЬІК). Ш л ё п а т ь  я з ы к б м  см. Хлёбать языкбм (ЯЗЫК). Щ ё л к а т ь  я з ы к б м  см. Хлёбать языкбм (ЯЗЫК). Щ е л к о т а т ь  я з ы к б м  см. Хлёбать языкбм (ЯЗЫК). ,
Я З Ы Ч О К .  Я з ы ч о к  м е л е т  чей. Кто-л. много говррит, болтает. Твой язычок малбл вездё. П еч . 
Я И Ч К О .  Н е  б е з  я й ч к а . Шутл. О  хитрой, скрытной женщине. Матрёна — бабка не без 
яйц/са, уалчйт  всё. П еч .
Я Й Ц О .  Б а р а н ь и  я й ц а . О  детской обуви. А  
бараньи яйца высохли. О п .Н е  с т о и т  в ы е д е н н о г о  я й ц а . И р он . О  чём-л. несложном, незначительном. Дёла-та не стбит 
выеденава яйца. П с к .С  я й ц а м и . 1 . (баба). Н еод обр . О  хитрой, злой, сварливой женщине. Ню рка  — баба с яйцам. 
П с к . Ёта бабка с яйцам, злая. Стр. Вы к ней 
не ходите ана-та с яйцам, ничавб ат ниё ни 
получите. Стр. 2 . в сочет. с одуш. сущ. ж . р. 
Шутл. Абсолютно ничего. Вчера паймйли иіуку с 
яйцам. Стр.
Я Л О В Й Ц А . Я л о в й ц у  п о й м а т ь . Закончить работу в поле, на уборке зерна. Севбнни на рж и  
яловйцу поймйли. П е ч . Ой, вот ялавицу поймали, 
ёта как гіаслёдний сноп вязали. П еч .
Я М А . Я м у  к о п а т ь  на кого. Н еод обр . Стремиться причинить вред кому-л. Худой м уж йк, на 
всих яму капаит. Гд.В  я м у  п о р а  кому. Об очень старом человеке. 
Пара в зёмлю идтй могилёвскую, в яму пара. 
Слан.Л е ч ь  / л о ж и т ь с я  в я м у  см. Лечь / ложиться в земельку (ЗЕМЕЛЬКА).
Я Р М А Р К А . Е х а т ь  с  я р м а р к и . И р он . Быть в преклонном возрасте. У  вас ещё всё впередй, а я 
уж ё ёду с ярмарки. П с к .
Я Т Ь . Н а  ять. Очень хороший, прекрасный. 
Д авай, дрблечка, гулять, ни ты, ни я не из
менять. Мы абёи маладые, будя парачка на ять. 
П с к .
Я Щ И К .  В  д о л г и й  я щ и к  л б ж и т ь . Откладывать какое-л. дело на долгое, неопределённое время. Ш т о в далгбй яшшык лбжить? П с к .В я щ и к  с ы г р а т ь . Шутл. Умереть. Ям у няхбта 
в ящ ик сыграть. Гд.Я щ и к и  д а  п р и к а з ч и к и . Шутл. Об отсутствии товаров в магазине. В  нашем магазйни — ящики 
да прикащики. Н ев .П у с к а т ь с я  в д о л г и е  я щ и к и . Вести долгие бесполезные разговоры. Н е буду пускйцца в дблгыи 
яшчыки. П л . П ОС, 9, 129.



Часть II
У С Т О Й Ч И В Ы Е  С Р А В Н Е Н И Я

ПРЕДИСЛОВИЕ
Вторая часть «Словаря псковских пословиц и поговорок» содержит около 4 тыс. поговорок особого типа — 

устойчивых сравнений. Они расположены по стержневому принципу — в алфавитном порядке компонентов, 
представляющих образные стержни оборотов: П у з о  к а к  у  а р б у з а ;  Б л е я т ь  ( з а б л е к о т а т ь )  к а к  б а р а н .

Словарная статья включает все варианты устойчивого сравнения, его грамматические характеристики, сти
листическую квалификацию, дает толкование, контекстуальные иллюстрации, отражающие некоторые фоне
тические особенности диалектной речи, а также этимологический комментарий отдельных слов-компонентов.

Материалы I и II частей объединяет указатель, где поговорки (в том числе устойчивые сравнения) в за
висимости от их содержания распределены по тематическим рядам. Ряды, которых в указателе более 500, 
расположены в алфавитном порядке тем-заголовков, а материал внутри ряда — по стержневому принципу, 
как в разделах «Поговорки» (ч. I) и «Устойчивые сравнения» (ч. II).

А
А Б А Б О К  см. ОБАБОК.
АГЕНТ. (Ходйть) как тайный агент. Н еод обр. О  человеке, выслеживающем других. Чугунйха, 
как тайный агент, так и ходит, разнюхивает  
всё па дярёвне. Остр.
А Д . Ж и ть к а к  в к р о м е ш н о м  а д у . Н еод обр. О  чьей-л. жизни в невыносимо трудной обстановке. Ж иву я как в кромешном аду. Пуст. К р у т й т ь ся  к а к  в а д у  к р о м е ш н о м . Н еод обр. О  постоянных хлопотах, заботах. Дел стала на 
раббте, кручусь как в аду кромешном. П с к .

АИСТ. (Длйнный) к а к  а и с т . Об очень высоком худом человеке. Во какая астравйна вытекалась, 
долгуша, как йист. Остр. См. также КАЛЙСТ.
А Л Б А Н . С и д е т ь  к а к  а л б а н . Н еод обр. О ни
чего не понимающем, глупом человеке. Сидйть 
как албан, глупой такбй, — ничавб ни на
нимайте. Х ол м . < Албан — деревянный долбле
ный сосуд.

А Л К О Г О Л И К . П ить к а к  а л к о г о л и к  что. 
Шутл. О  человеке, много, жадно и часто пьющем что-л. Вот чаёк мы пьём как алкагблики. 
Пав.
А М Х О М О Р  см. М УХОМ ОР.
АНГЕЛ. Б а х н у т ь с я  к а к  а н г е л  с  п о д у ш к о й
с чего, откуда. Шутл. О  стремительно упавшем откуда-то с высокого места человеке. Я  с пятер 
была бахнувши как ангел с падушкой. Гд.

А Р Б У З . П у з о  к а к  у  а р б у з а  у  кого. Шутл. О  чьём-л. большом и круглом животе. В меня пуза 
как в арбуза. О п . М о ё  п узо  ка к в арбуза. П ск .

А Р Б У Й . П е р е м а з а т ь с я  к а к  а р б у й . Н е о 
доб р . и л и  шутл. О  сильно измазавшемся, перепачкавшемся человеке. Одёр какбй, перямазался,

как арбуй какбй, што это такбя! Гд. < Арбуй —  
устар. колдун, злой волшебник.

А Р И С Т О К Р А Т К А  Ж и ть к ак  а р и с т о к р а т к а . Чащ е неодобр. О женщине, живущей богато 
и обеспеченно, не утруждая себя тяжелым тру
дом. Ж ывё как аристократка. Пал к.

А Ф Е Р И С Т .  К а к  а ф е р й с т  (делать что). О че
ловеке, постоянно обманывающем кого-л., вы
манивающем что-л. путем обмана. Как уферйст, 
наврёт, вынесет, выманит. Стр.

А Ш М А Н .  П ь я н ы й  к а к  А ш м а н . Л окально. 
Об очень пьяном человеке. Был в Ваёве Ашман, 
всё са стаканам ходил, хто пьёт, к  тому и 
подходит са стаканам-та, вот патом и го
ворили, пьяный как Ашмйн. Н .-С о к .

Б
Б А Б А  Ч т о  б а б а  р я з а н с к а я . П резр. О необ
разованном, ничего не умеющем делать муж
чине. Ш т о баба рязанская, мушшына ня 
развитой ни на какбе дёла. К р .К а к  б а б а  с т а р а я  (идтй, волочься, тащйться). 
П резр. О медленно, не отрывая ног от земли 
идущем человеке. Н ог ня подымая, валакёцца как  
баба старая. Н .-Р ж .К в о х т а т ь  к ак  с т а р а я  б а б а . П р е н е бр . О бес
покойно ворчащем, упрекающем кого-л. в чем-л. 
человеке. Ш т о ты квбхчешъ, как стара баба. 
Н .-Р ж .О б л а д и т ь с я  (о д е т ь с я )  к а к  с т а р а я  б а б а .
Н еод обр. О старомодно, некрасиво одетой жен
щине. Ёва ты обладивши как баба старая, 
выискала одёж ку-то. Стр. < Обладиться —  
одеться.

С х у х р и т ь с я  к а к  б а б а  с т а р а я . Н еод обр. О 
согнувшейся, сгорбившейся женщине. А ш . < 
Схухриться — сгорбиться.
Б А Б Ё Н К А . С и д е т ь  к а к  с т а р а я  б а б ё н к а .
Н еод обр . и л и  шутл. О  молодой девушке, ведущей себя не по возрасту серьезно. Загрёвайтесь, 
пёсни пойте, а то сидите как старые бабёнки. 
П о р х.
Б А Б У Р К А . К а к  б а б у р к а . О неподвижно ле
жащей где-л. женщине. Я  в ётай капнё как  
бабурка, ёта сноп из яравьіх, из ячменя. Стр. < 
Бабурка — ячменный сноп.
Б А Л А К И Р Ь . Г о в о р й т ь  к а к  б а л а к и р ь . П р е 
зр. О празднословящем, болтающем пустое че
ловеке. Ш арбк  — ёта говорит всё как балакирь. 
Беж. < Балакирь —  болтун (от балакать — гово
рить, болтать).
БАЛАЛАЙКА. (Бесполезный) как ба
лалайка. Н ео д о бр . О  ком -л., о чём-л. абсолютно бесполезном, не помогающем в трудных случаях. Врачи как балалайка, али не подмазала 
кавб. О п .Ж и ть к а к  д в е  б а л а л а й к и . Ш ут л.-ирон. Об одиноко живущих женщинах. Н ас [двух 
женщин-подруг] война спбртила, без мужиков 
оставши бби, так и живём как две балалайки. 
Слан.П о д л а ж и в а т ь  к а к  п о д  д у р н у ю  б а л а л а й к у .
Н еод обр . Угождать кому-л., подлаживаться под кого-л. Подлаж ивай, подлаживай как пад 
дурную балалайку. Кар.

БАЛАХОН. (Одежда) как балахон. Об очень широкой, висящей на теле одежде. Пальто как  
балахонѵ С о ш .
Б А Л Д А  К а к  б а л д а . О глупом, безответ
ственном человеке. Атёц как балда куда-та 
утрёшшы. П с к .
Б А Л Д Ь І Р Ь  см. ВОЛДЫРЬ.
Б А Л Е Р Й Н А  К а к  б а л е р й н а . О добр. О гра
циозной, красивой и гибкой девушке. Ты как 
барялйна. Пыт.В ы х о д к а  к ак  б а л е р й н а  у  кого. О добр. О 
чьей-л. легкой, пружинистой и грациозной
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БАНДИТ

походке. Выходка как балирйна. Н .-Р ж . <  
В ьіходка— походка.
Б А Н Д Й Т . К а к  б а н д й т . Н еод обр. О грубом, 
преступного вида и крайне небрежном человеке. 
Паглядйшъ на мбрду — ка к бандйт, ббсый. К ар. Х о д й т ь  к ак  б а н д й т . Н еод обр . О небрежно 
одетом, намеренно распахнувшем одежду челове
ке. Хбдит как бандйт, пёлька нараспашку. П с к .
< Пёлька — грудь, пазуха.
Б А Н Ь К А . М а л е н ь к и й  к а к  б а н ь к а . Об очень 
маленьком, тесном доме, строении. Дали изббку 
маленькую как ббнька. П ор х .
Б А Н Я . З н о й н о  к ак  в б а н е  где. Об очень 
жарко натопленном, душном помещении. Когда 
стбпицца в избё, так знбйна как в бани. П алк.
< Знбйно — зд. жарко, душно.Т еп л о  к ак  в б а н е  где. Об очень теплом, жар
ко натопленном помещении. В  ызбы тёпла как  
в байни. П орх.З а м о д ё т ь  к ак  и з  б а н и . О разомлевшем, рас
парившемся (обычно в тёплом помещении) че
ловеке. Ёф , как замадёл, ка к з байни. П у ш к . < 
Замодёть — разомлеть.
Б А Р А Б А Н . (Бараббха) что б а р а б а н .
Ш ут л.-ирон. Об очень болтливом и шумном 
человеке. Анй такая бараббха, что барабан, це
лый день гаманйть. С е б . < Бараббха  — болтунья, 
тараторка.Н а е с т ь с я  как б а р а б а н . О наевшемся до отва
ла человеке или животном. Баран как барабан 
наёлшы, а паблякивае. К р .
Б А Р А Б О Х А . К а к  б а р а б б х а . Н ео д о бр . О 
шумном, крикливом и склонном к скандалам че
ловеке. Ты как бараббха, напйлся, пашёл рукам  
махать. П еч . < Бараббха — шумный человек, 
скандалист; трещотка, погремушка.Т р е щ а т ь  как б а р а б б х а . Н ео д о бр . и л и  презр. 
О непрерывно болтающем человеке. Остр. <  Б а 
раббха — трещотка, погремушка.
Б А Р А Б О Ш К А . Б о л т а т ь  к а к  б а р а б б ш к а . 
Ум ., неодобр. и л и  презр. То же, что Трещать как 
бараббха (БАРАБОХА). Болтаешь ка к бараббшка. 
Н .-Р ж .
Б А Р А Н . Б е ж а т ь  / п о б е ж а т ь  к а к  б а р а н .
Н еодобр. О  бездумно, отчаянно несущемся 
куда-л. человеке. Вси глйзы выгаливши бягйть 
как баран. Н ев . < Выголить — вытаращить, вы
пучить.Б л е я т ь  (з а б л е к о т а т ь )  к а к  б а р а н . Н еод обр. 
О невнятно, невразумительно говорящем что-л. 
человеке. Ня блей как баран. Н ев . Заблекбча, 
заблякбча как баран, и никавб ни наймёшь, што 
и гаварй. Д е д .Б о л ь ш о й  к ак  б а р а н . О каком-л. животном 
или птице больше обычных для него размеров. 
Лёбеди как бараны бальшыи. Стр.В ы л у п и т ь ся  (л ы б и т ь ся ) к а к  б а р а н  н а н о в ы е  в о р о т а . Ш ут л.-ирон. Удивлённо смо
треть на что-л., уставиться на кого-, что-л. 
Вш упился как ббран на нбвые варбты. Д н .  
Лыбится как баран на нбвые вороты. Остр. И д тй  что б а р а н . Об отупевшем от усталости 
человеке. Я  пбля попахала, иду што баран, вся в 
кровй. П еч .К у р ч а вы й  к ак  б а р а н . Ш ут л.-ирон. Об очень 
кучерявом, кудрявом мужчине, юноше. М ой м и 
лёнок как ягнёнок, он курчавый как баран. ( Ча
стушка.) С о ш . М ой милёнок ка к ягнёнок, он 
курчйвый как барйн, попросйл мяня колёчко, я 
сказала, што ня дам. ( Частушка.) Пуст. П о х у д а т ь  к а к  б а р а н . Об очень сильно поху
девшем человеке. Он {внук) тепёрь збёгаецца, 
как барйн похудйет. Гд.С и д е т ь  что  б а р а н . Н еод обр . О ничего не вос
принимающем, отупевшем (от боли, усталости и 
т. п.) человеке. Галавй балёла, сидёла што барйн 
узлунёвши. Гд.С т о я т ь  к ак  б а р а н . П р ен ебр . О  тупо стоящем 
и ничего не понимающем человеке. Стайшь как  
барйн, и ничевб не панимйешь. Гд.Х о д й т ь  как лун ёны й б а р а н . П р е н е б р . О хо
дящем ничего не понимая и не воспринимая,

отупевшем человеке. День и нбшна ходишь как  
лунёный барйн. П еч . < Лунёный — оглушённый 
ударом.Ч т о  б а р а н . О глупом, переставшем восприни
мать окружающее человеке. Я  што барйн пад 
грйдусам, рассказать ня умёю. П еч .К р о в ь  к а к  с  б а р а н а  с кого. Об очень обиль
ном кровотечении у кого-л. С  загороду лятёл, 
бравйнай тукнулся, кровь как с барйна. Остр.
Б А Р А Ш Е К . К а к  б а р а ш к и . О грибах с загнув
шейся, кудрявой пленкой на шляпках. Маслёнки, 
анй как барйшки свёрху. А ш .С в е р н у т ь с я  б а р а ш к о м . Ум .-ласк. О свернув
шемся округло, калачиком ребёнке. Барйшком, 
крендялькбм дёвочка свернулась. Гд.С д е л а т ь с я  б а р а ш к о м . О присмиревшем, 
притихшем человеке. Н е стерпёл, выпил, 
сдёлавши барйшкам, сидйт. Стр.
Б А Р И Н . Ж и ть к ак  б а р и н . О беззаботно и 
обеспеченно живущем человеке. Ты как бйрин 
живёшь: брбйся и ешь — вся твая заббта. Остр. П ОС, 2, 172.О д е т ь с я  что б а р и н . О богато, нарядно одева
ющемся человеке. Адёница што бйрин. Л ок н .
Б А Р К А . З д о р о в а я  к ак  б а р к а . Об очень здо
ровой, ухоженной женщине. Н и аннбй сивйны 
нет, как бйрка былй, здарбвая такйя (о бабуш
ке). П орх . < Бйрка  — барыня.
Б А Р О Н Ш А . Ж и ть к ак  б а р о н ш а . О безза
ботно и обеспеченно живущей женщине. Ж иву 
здесь, как баронша, аднй. П л .
Б А Р Х А Т . (Зелень, трава) к ак  б а р х а т . О  доб р. О 
густой, свежей и мягкой поросли, траве. Зель как  
бйрхат, густйя, тёмная, хорбший урожйй будем 
ждать. Кар. <  Зель — всходы озимых культур.
Б А Р Х А Т Н Ы Й . Ч т о  б а р х а т н ы й . О добр. 
О приятно гладкой, бархатистой поверхности 
чего-л. А н й  [грибы] красйвые, что бйрхатные. 
Остр.
Б А Р Ч У К . К а к  б а р ч у к . Н еод обр. Об избало
ванных, изнеженных и ленивых детях или под
ростках. Д ва пйрня в Ленингрйде, как барчукй. 
Стр.
Б А Р Ы Н Я . К а к  б а р ы н я . Часто неодобр. Об 
обеспеченно, привольно живущей и ленивой 
женщине. А  янй как бйрыня — и работать не 
хбчет. Гд. Моя невёнюшка как бйрыня. Н .-Р ж . Я  
хрябту ламйла, а ты как бйрыня. Пуст. Н а р я д и т ь с я  (н а д е т ь с я )  к ак  б а р ы н я . Чащ е 
одобр. О красиво, празднично и богато оде
той женщине. В  Ивйнщину вышла как бйрыня 
надёвши. Кар. Дёнег куча, анй как бйрыня на- 
рядйвши ходит. Пуст.С и д е т ь  к ак  б а р ы н я . Н еод обр. О празд
но сидящей, чурающейся работы женщине. Я  
работаю, а анй сидйт, как ирайня, как бйрыня. 
Беж. Сидйт как бйрыня, тблько вблосы сйвыя 
лйсня. П еч .
Б А Р Ы Н Ь К А  (Красивая) к а к  б а р ы н ь к а . О
красивой, нарядно одетой девушке или жен
щине. Анй красйва, как бйрынька сидйть. Остр.
Б А Р Ы Ш Н Я . В ы к р у т и т ь ся  к а к  б а р ы ш н я .
Чащ е одобр. О красиво, празднично и богато 
одетой женщине или девушке. Анй-та пашлй как  
бйрышня выкрутивши. Стр. <  Выкрутиться —  
разодеться.С т е с н я т ь с я  к ак  б а р ы ш н я  х о р о ш а я .
Ш ут л.-ирон. Об очень стеснительном, застен
чивом юноше или мужчине. Ён сшяснйтца как  
бйрышня хорбша. Слан.
Б А С А Л А И . Х у л и г а н и с т ы й  к а к  б а с а л а й .
Бран. О безобразничающем, хулиганящем чело
веке. Рабята стйли филюгйнистыи как басалйи, 
всё па садйм лйзиють. П алк. < Басалйй — озор
ник, безобразник.
Б А С У Р М А Н .  Х о д й т ь  к а к  б а с у р м а н . Бран. 
О грубом, угрюмом и безобразничающем чело
веке. М ой хбдить как басурмйн какой. Тор. <  
Басурмйн — мусульманин, человек иной веры.

Б А Т Р А К . К а к  б а т р а к . О бедном, бесправном 
человеке. Жьіли бёдна, как бадрйк был. Стр. 
Б А Т Ы Ж И Н А . Д л й н н ы й  к а к  б а т ы ж и н а .
Ш ут л.-ирон. О высоком, долговязом челове
ке. Он длйнный такбй как батыжина. О п . < 
Батыжина — жердь, прут.
Б А Т Ь К А . Ж и т ь  что  у  б а т ь к и  с  м а м к о й .
О добр . Об очень обеспеченной, привольной и 
беззаботной жизни. Ш т о у  бйтьки с мймкай 
жылй. Стр.
Б А Ш М А К . Г у б ы  н а д у т ы  к а к  б а ш м а к й  у
кого. Об обиженном или сердитом выражении 
лица. Сидйт, губы надуты как башмакй. Остр.
Б Е Ж Е Н К А . С т о я т ь  к а к  б е ж е н к а . О поте
рянно, с несчастным видом стоящей женщине. 
Стайт как бёж енка. П о р х .
Б Е З З А Г О Н Н Ы Й . Н о с й т ь с я  к а к  б е з -  з а г о н н ы й . Н еод обр . Об интенсивно, быстро 
и беспорядочно движущемся человеке. Врённые 
дёти, носищ а [девочка] как беззагбнная. Остр.
Б Е З У Г О Л Ь Н И К .  Ж и ть к а к  б е з у г о л ь н и к .
Н еод обр. О бесхозяйственно, беспорядочно и 
беспутно живущем человеке. Ён и жывёть 
как безугбльник, пустадбм такбй. О п . <  Б ез- 
угбльник — не имеющий своего дома и хозяйства 
человек.
Б Е З У Р О Д Н Ы Й . Б е г а т ь  к а к  б е з у р б д н ы й .
Н еод обр. О человеке, не находящем себе при
станища, не сидящем на одном месте. Д ед бёгая 
тапёръ как безурбдный. П у ш к . <  Безурбдный — 
безродный, беспризорный.
Б Е Л Е Н А . [К ак ] б е л е н о й  о б ъ е л с я . Бран. О  
крайне возбужденном, потерявшем способность 
здраво рассуждать и действовать человеке. Ш то  
ты как беленбй абъёлся! Н ев . Ты што белянбй 
объёлся, кудй прёшь? П л .
Б Е Л К А . П ь ір х а т ь  к а к  б е л к а . О ловко пере
двигающемся зверьке или человеке. Выдра за - 
бярёцца на дерявйну и пырхает как бёлка. С е р .
< Пьірхать — порхать, прыгать.С к а к а т ь  к а к  б ё л к а . О быстро и ловко скачу
щем человеке. Я  на оннбй ногё скакйла как бёлка. 
Гд .О с т а в и т ь  (о б о б р а т ь )  кого к а к  го л у ю  б ё л к у .
О человеке, у которого отобрали все, ограбили 
начисто. Все убабрйли, астйвили мяня как гблую 
бёлку. Д е д . П ОС, 7, 72.
Б Е Л Я Н К А . К а к  б е л я н к а . О белокожей де
вушке. Ты ни загарёвши нисколько как белянка. 
Остр. < Белянка — белотелая и светловолосая де
вушка.
Б Е Л Ь М О .  З н у д ё т ь  к а к  б е л ь м о  н а гл а з у .
Н еод обр. О ком-л., о чем-л. чрезвычайно на
доедающем, досаждающем. Чавб ты будешь 
знудёть как бельмб на глазу? П с к .
Б Е Р Ё З А .  Б е р ё з о й  р а с п у с т й т ь с я . Ф ольк. О 
ставшем очень приветливым, ласковым и улыб
чивым человеке. Дуняша от матушки горошком 
откатилась, а перед свёкром берёзой распусти
лась. В л ., П с к . К о п а н . СРНГ, 2, 197. 
Б Е Р Ё С Т Е Ч К А .  (Белый) к а к  б е р ё с т е ч к а . 
Ум .-ласк. О ставшем бледным человеке (обычно 
— ребенке). Забалёл, ка к берёстечка внучок. Вл.
< Берёстечка — небольшой кусочек бересты.
Б Е Р Ё С Т И Н А .  (Белый) к а к  б е р ё с т й н а . О
бледном человеке. Янй бёлая как бирёстина. 
П с к . Талстунная стопа, а то былй бёла как  
бярёстина. Остр. Л ицб как бярёстина стйла. 
С л а н ^
Б Е Р Ё С Т И Н К А .  (Белый) к а к  б е р ё с т и н к а .
Ум .-ласк. О бледном человеке (обычно — ребен
ке). Анй ляжыт што бярёстинка бёлая. Стр.
Б Е Р К У Л Ё З Н Ы Й  см. ТУБЕРКУЛ ЁЗН Ы Й . 
Б Е Р Л О Г А  см. МЕРЛОГ, МЕРЛОГА.
Б Е С .  К а к  б е с .  Н еод обр . и л и  ш утл.-ирон. О  
человеке, чьё поведение резко отличается от по
ведения окружающих; о беспутном, озорничаю
щем человеке. Вси мальчишки, как мальчишки, а
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мой дрблечка как бес, вси мальчишки на гулянье, 
а он на угол залез. Д н .К ак б е с  в с е л й л с я  в кого. О  ком-л. (человеке или животном), неожиданно ставшем вести себя буйно, одержимо. В  карбву как бес вселйлся: 
хвост задрала и в угарбд. Д н .К ак б е с  с в а л й л с я  с  н е б е с . О  чьём-л. быстром и неожиданном появлении. Я  евб и не ждала, 
а он как бес свалйлся с небес. П с к . Явйлся как  
бес свалйлся с небес. П о р х . Ср.: Как чёрт с нёба свалйлся (ЧЁРТ).К а к  б е с  у к р а л . О  чём-л. пропавшем, куда-то запропастившемся. К ак бес укрйл ачкй. П у ш к . Б е ж а т ь  к а к  б е с . О  быстро и не раздумывая бегущем человеке или животном. Этот баран, 
што бес, глазы выгаля бяжйт, думаешь, вбьё. 
П еч .Гр я зн о й  к а к  б е с . Н еод обр . и л и  шутл. Об испачкавшемся, очень грязном человеке. Выкараб
кался с ямы грязнбй как бес. Д н .З а м а р а т ь с я  что  б е с .  Н еод обр. и л и  шутл. Очень сильно испачкаться, вываляться в грязи. Вот как настябаюцца (напьются допьяна) 
старухи, оттуда (из Печор) што беси идутъ за- 
мараччи. П еч .З а м о р й т ь с я  к ак  б е с .  Очень сильно устать. 
Как бес замарйлся быстра, замарйлся с работы. 
Остр.К а н а т ь с я  (к а р а т ь с я )  к а к  б е с  ( б е с и ) . Очень сильно мучиться, страдать (обычно — от тяжелой или нудной работы). Каналисъ как бёси в 
раббты. П ор х . Карйисся как бес с ётым нйткам. 
Гд.О б о д р а т ь  (ноги) к ак  б е с .  Очень сильно поцарапать ноги, пораниться. Раньше мы жали, спина 
горй, ноги вси обдирёшь как бес. Гд.О д е т ь с я  к ак  б е с . Н еод обр. и ли  шутл. О  переодевшемся с целью напугать кого-л. в лохмотья человеке. Абдёвшы ка к бес. Кар.П е р е л а д и т ь с я  к а к  б е с  б е с о м . Н еод обр. и л и  
шутл. То же, что Замараться что бес (БЕС). Яны  
пришлй как бес бёсам пиряладившы. П с к . С и д е т ь  что б е с .  Н еод обр . О  лохматом, растрёпанном, непричёсанном человеке. Сидй во- 
лосйшша свой распустить, што бес. Гд. С т р а д а т ь  к а к  б е с . О  расшалившемся, разбегавшемся человеке (часто — ребёнке). Н у, што 
страдаешь как бес? П алк. <  Страдать — зд. шалить, носиться.Ш е ш ё л и т ь с я  к а к  б е с .  О  возящемся и шуршащем при этом чем-л. человеке. Яна там как бес 
шешёлицца. П орх .Ч т о  б ё с и  о п а х а л и  [кого]. О  быстро ушедшем откуда-л. человеке. Как увйдел меня, так што 
бёси апахали. О п .К ак б ё с и  п р и г н а л и  кого. Н еод обр . О  человеке, неожиданно, быстро и не вовремя появившемся где-л. Е ё  как бёси пригнали рана. П с к .Ч т о  б ё с и  к р утя т кого. О  вёртком, непоседливом и шаловливом человеке (обычно — ребенке). А  ётава мальца што бёси крутят, пакбя 
ни знает, из кбж и вывёртываецца, так себя и 
наказывая. Н .-Р ж .К а к  б ё с и  с и д я т  в ком. Н еод обр. О  чьём-л. странном, излишне возбужденном, беспокойном и озорном поведении. Ломаецца и ломаецца, как  
бёси в ём сидят. П с к .Ч т о  б ё с и  х в а т й л и  кого. О  бесследно исчезнувших людях или предметах. Уйдё, и так и нет, 
што бёси хватйли. Н .-Р ж .(Песни) к ак  б ё с и . О  чём-л. постоянно и неожиданно появляющемся во множестве. Пёсни как  
бёси: анну спаю, уж б другая начеку. К р.Л й п к и м  б ё с о м . Льстиво, унижаясь, навязчиво (вести себя для достижения каких-л. целей). 
П с к . СРНГ, 17, 56.М ё л к и м  б ё с о м  р а с с ы п а т ь с я . Н еод обр. Льстиво, лицемерно говорить, вести себя. 
Мёлким бёсам рассыпаецца, в душу влезть хбчет. 
П ск .К ак б ё с у  н а н я л с я  кто. О  безумолку и возбужденно говорящем человеке. К ак бёсу нанялся, 
всё гаварйть, безумблку. Вл.

Б Е С Ё Н О К .  К у в ы р к а т ь ся  к ак  б е с ё н о к .
Н еод обр . и л и  шутл. Об озорно кувыркающемся ребенке. П с к .

Б Е С П Р И З О Р Н Ы Й .  К а к  б е сп р и з о р н ы й .О  ребёнке, оставляемом родителями без присмотра. Ана пьё, падлянка, мальчик у  няё как бес
призорный. П орх .
Б Е Ш Е Н Ы Й .  В ё х а т ь с я  к а к  б ё ш е н ы й . Обеспорядочном и интенсивном движении людей или животных. Куряты вёхаюцца как бёшеные. 
С о ш . < Вёхаться — взлетев, садиться куда-л., виснуть на чем-л.З а л и в а т ь с я  к ак  б ё ш е н ы й . О  громко кричащем, вопящем или плачущем ребёнке. Пазыб  
[покачай в люльке] ребёнка, а то заливаицца как  
бёшеный. П у ш к .С т р а д а т ь  как б ё ш е н ы й . О чьем-л. очень сильном страдании, мучениях. Я  страдала как  
бёшена, мне не вёрицца. П л .
Б И С Е Р .  (Крыжовник, смородина и т.п.) как б й с е р . О  мелких круглых ягодах. Кружёвник 
как бйсер, висйть, ня вйнна кружэвины. Остр. 
В  ётам гаду чбрная смарбда мёлкая как бйсер. 
П л .(Рожь) что [е д й н ы й ] б й с е р . Об одинаковых, крупных и твердых зернах злаковых культур. У  
нас рожь расла, рожь што едйный бйсер. Остр. С л о в о  чьё я к о  ч й ст ы й  б й с е р . К ни ж н ., устар., 
вы сок. О  чьих-л. красноречивых, веских, ярких словах. Псалтырь бяше преизящно из устъ ему 
и присно глаголящею в соборе церковном и слово 
его... яко чистый бисеръ катяшеся от устъ его 
слышащим въ скровища сердечьныа. Житие Евф., 1510 г. П ОС, 2, 14.Ч т о  б й с е р у  чего. О  большом количестве чего-л. 
Хлёба што бйсеру. Латв.
Б И Т Ю Г . З д о р о в ы й  к ак  (что) б и т ю г. О здоровом, сильном и упитанном мужчине или животном. А  ж анйх здоровый он как битюк. О п . 
М ой муж  што битюк. Пуст. Кузя-ma (кличка ко
та) стал как битюк. Холм .
Б Л А Г О Й . К р и ч а т ь  к а к  б л а г о й . Об истошно вопящем человеке. Крыцыт как благой, куды явб 
деть ? К р .
Б Л А Г О Р О Д Н Ы Й . В ь іх о д к а  к ак  у  б л а г о р о д н о г о  у  кого. О  чьей-л. величавой, осанистой походке. Выходка как у  благарбннава. П орх. 
< Вьіходка — зд. походка.
Б Л А Ж Е Н Н Ы Й . Б ё г а т ь  / б е ж а т ь  (н о с й т ь с я )  к а к  б л а ж ё н н ы й . О  быстро и суматошно бегающем человеке. Чавб-та ашалёл, 
вот и бёгыя как блажённый. Н .-Р ж . Бежыт как  
блажённый. Н .-Р ж . Нбсицца как блажённый. 
П у ш к .
Б Л Ё С Т К А . (Лежнй) ч то  б л ё с т к и . О  блестящей, серебристой мелкой рыбе. Сл.
Б Л И Н . К а к  б л и н  сн я т ь . О  чрезвычайно лёгком, простом исполнении чего-л. Вайска 
найдут, как блин снимут — убьют. Н .-Р ж .К а к  б л и н ы  п е ч ь . О  лёгком и многократном исполнении чего-л. Рожает как блины пякёт. П еч . 
Б Л И Н О К . М а л ё ш е н ь к и й  к ак  б л и н о к . О  маленьком хлебном изделии. Скрбечка [краюш
ка] хлёба, малёшенька как блинок. Тор.
Б Л Й Ч Й Н А . Р а с к й с н у т ь  (р а з м о к н у т ь ) к ак  б л й ч й н а . О  размякшем, ослабевшем от усталости человеке. В лесу походишь, придёшь, 
раскйснешь как грибйна, как блицына. Палк. Мой  
зять такую даль плёскался. Дошшь, он весь пе- 
рямбкши пришбл, раскйшшы как блйчйна. Д е д . 
А й , размокла как блйчына. А ш . < Блйчйна — гриб.С с у в о р и т ь с я  к а к  б л й ч й н а . О  сморщенном, морщинистом старике. Савсём хряпа стала, 
сморщилась, ссувбрилась как блицйна. Н .-Р ж . < 
Ссувбритъся —  сморщиться.
Б Л О Х А . З а в е р т ё т ь с я  к ак  б л о х а . Н еодобр. 
и л и  шутл. О  вёртком, живом и подвижном, суетливом человеке (часто — ребёнке). Вот вертаха,

ей на мёсте не состоять, завёртицца как блаха. 
Палк.М е т а т ь с я  к а к  б л о х а . О бросающихся на что-л. 
или хаотично и быстро движущихся насекомых. 
М ухи-т а кидаются, мёчутся што блохи. Вл. С к а к а т ь  к а к  б л о х а . О проворно и энергично 
прыгающем человеке. Д ёвка как блоха скбчит, а 
где сядет, неизвёстна, в какую гнилйну (глини
стую почву, лужу) нападёт. П орх.К а к  б л о х у  л о в й т ь  (делать что). О быстрой, 
оперативной работе: не зевать, не упускать нуж
ного времени. Сенокос как блоху ловйть надо. 
Стр.
Б Л О Ш К А  Т й с к а т ь  к а к  б л о ш е к  кого. О же
стоком, безжалостном обращении с кем-л., угне
тении кого-л. Грап-та [граф] наш нас так и 
тйскал как блошек. Пыт. < Тйскать — угнетать, 
давить.
Б Л Ы К У Х А . Б л ы к а т ь с я  (хо д й т ь ) как б л ы к у х а . Н еод обр. О бесцельно слоняющемся 
человеке, бездельнике. Где он блыкбецца как 
блыкуха? Гд . Н у што ты как блыкуха хбдишь, 
пайдй в агарбд, папалй гряды. П еч . < Блыкуха — 
бродяга; бездельница. Блыкйтъся — бродить, блу
ждать.
Б Л Я Х А  К а к  б л я х а . О большом и блестящем 
украшении. Здесь (на груди) блюда как бляха. 
П еч .
Б О Б И Н А . Д л и н н ы й  к а к  б о б й н а . О чём-л. 
продолговатом, удлинённом, стручкообразном. 
ПиліЬли давали, как бабйны длйнныи. Слан. < 
Бобйна — стручок боба, фасоли.К а к  б о б й н а . О чём-л. небольшом и круг
лом (например, шаровой молнии). Говорят, как  
серпом ударила молния. А  бывает как бабйна. От 
бьіла так случай, рибёнак в зыбке ляжбл, а анй, 
бабйна, аблятёла кругом и не задёла, а бабйна, 
сёют в агарбде боб. Гд. < Бобйна — зд. зерно бо
ба или фасоли.К р уп н ы й  что б о б й н а . О крупных градинах или 
каплях дождя. Ш т о бабйны дошш крупной. Пуст. 
Б О Б И Н К А . Я к б о б й н к а . О чём-л. маленьком 
и округлом. Лягушанёначек маленький. С  икры 
вышли. Станетъ як бабйнка, так вйдна. Н ев . < 
Бобйнка (ум. к бобйна) — зерно боба. 
Б О Б Й Н Ь Е .  Г р а д  к а к  б о б й н ь е . О крупном 
граде. Такой был град, как бабйнье, всё побьёт, 
вымалатит. Гд. < Бобйнье — собир. бобы. 
Б О Б Ы Л Ь . С и д ё т ь  б о б ы л ё м . О праздно 
проводящем время, сидящем без дела дома че
ловеке. Смёла сидй бабылём тут, когда муж  х о 
рошо зарабатывает, а дёти взрбслые. П еч . Ж и т ь  к а к  б о б ы л ь  ( б о б ы л ё м ) . Об одиноко 
живущем мужчине или женщине. М уш  умерши, 
анна жыву как бабьіль. Гд. Янй жыла бабылём. 
А ш .
Б О Г . (Ж ить) к ак  у  Б о г а  з а  д в е р ь м й  (за  д в е р я м и , з а  д в ё р ь ю ) . О благополучной, 
обеспеченной и привольной жизни. А  сейчас х о 
рошо  — как у  Бога за дверьмй. Гд. А  мы как у  
Бога за дверям сидёли, нигдё никакбва пбраху не 
нюхали. П еч . Жьіли как у  Ббга за дверям. П ск . 
Взял бы маю сястру, так жил бы как у  Ббга за 
двёрью. П еч .Ж и ть к а к  у  Б о г а  з а  р а м к о й . То же, что Жить как у Ббга за дверьмй (БОГ). А  там вы как у  Ббга 
за рамкай жьіли. П еч .
Б О Г А Д Е Л Ь Н Я . (Бабёнка) ч т о  б о г а д ё л ь н я .
О человеке, живущем на чьём-л. иждивении и 
ничего не делающем. И  лёсу ни срубйть, бабён
ка , што багадёльня. П у ш к . < Богадёльня — тот, 
кто живёт в доме престарелых, богадельне. 
Б О Г А Т Ы Й . С и д ё т ь  к а к  б о г а т ы й . О чинно, 
важно, без страха сидящем человеке или живот
ном. Она [сорока] сядйт как богатая [т.е. не 
боится людей, не улетает]. Стр.
Б О Л В А Н . Л е ч ь  к а к  б о л в а н . Н еод обр. О ту
по и неподвижно лежащем человеке. Лягешь как 
балван, учёба на ум ни йдё. П орх .
Б О Л Д О Н .  К а к  б о л д о н . Н еод обр. О  тупом, 
грубом и нечутком человеке. И  муж ык такой,
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как балдбн, ни развёишь гбрюшка с им. Остр. <  
Болдбн — балда.
Б О Л Д Ы Р Ё К . Н а х р а т е н ь к и й  к а к  б о л д ы - р ё к . Ум ., неодобр. Об упрямом, непослушном ребенке. Такая нахрбтенькая стала, как былды- 
рёк. О п . < Нахратенький — упрямый, дерзкий. 
Болдырёк (ум. от болдырь). См. ВОЛДЫРЬ. 
В О Л Д Ы Р Ь . С т о я т ь  б о л д ы р ё м . Об одиноко, отдельно, в удалении стоящем человеке или предмете. В пбле пасёшь, стоишь балдырём, 
сталббм, дёлать-та нёчева. Остр. < Болдырь — постройка, стоящая отдельно.К ак б о л д ы р ь . П резр. О  глупом, бесчувствен
ном, отупевшем человеке. Я  иду, раненые-та, всё 
кричат, я-т а как палбхала, как болдырь какбй, 
а меня даже ни шыпанула, ни черябнула. П о р х . <  
Болдырь — зд. глупый, никчемный человек.О д й н  к ак  б о л д ы р ь . Об одиноком человеке. 
Жывё адйн как балдырь, ни рода ни пароды. Беж. 
Б О Л О Ж Н О Й .  К а к б о л о ж н о й . О буйном и 
задиристом пьяном человеке. Так яны как ба- 
лажные. К р . < Боложнбй — блажной. 
Б О Л О Т О . В р о т е  к а к  в б о л о т е . Шутл. О по
черневшем от черники рте. Зубы синие у ж  очень 
пбсле черники, в роте как в болоте. Вл. (Д а в а т ь ) что в в й р о в о  б о л о т о . Н еод обр . Об 
отдаваемых без отдачи и пользы материальных 
средствах. Даёшь, даёшь, что в вйрово болбто, 
всё без пользы. Гд. < Вйрово — 1. Очень глубо
кое, с омутами (вир — болотистый омут). 2. Чёртово 
(вир — водяной или болотный чёрт).Говор йть что к ак  г л у х о м у  б о л о т у  кому. О  
словах, речах, обращенных к кому-л., кто никак 
на них не реагирует. Тебё как глухому балбту га- 
варйть. П алк.
Б О Л Т У Н . Б о л т а т ь  к а к  б о л т у н . П р е н е б р . О 
пустословящем, болтающем человеке. П еч .
Б О Л Т У Х А  Б о л т а т ь  к а к  б о л т у х а . П р ен ебр . 
О постоянно болтающей, любящей посудачить 
женщине. Я  болтаю ка к балтуха. Сла н.
Б О Л Ь Н О Й . К а к  б о л ь н о й . О ком-л. немощ
ном, предельно слабом. Пётька и нбги валачкбм 
тянет, как бальной, што эта с ним. П с к . 
Б О М Б А Р Д И Р О В Щ И К .  Г у д е т ь  к а к  б о м б а р д и р о в щ и к . О гудящих при полёте шмеле, 
шершне. Мат ка вёрткая ббльна, трутень как  
бамбардирбвщик гудйт. Беж.
Б О М Б О В О З .  В о д й т ь  н о с о м  к а к  б о м б о в о з . Шутл. О человеке, постоянно поводя
щем носом (обычно большим). Носам так и 
вбди, што банбавбз. Остр.
Б О Р О В . Р а з ж и р е т ь  к а к  б о р о в . Н ео д о бр . О  
разжиревшем, раскормленном человеке. Ёв, ры - 
жжирёл как ббрыв. Н .-Р ж .Х м ы л и т ь с я  к а к  б о р о в . Н еод обр. Глядеть на 
кого-л. свирепо, угрюмо. Барин хмьиіицца как  
ббрав. О п .К о р м й т ь  что б о р о в а  (б о р о в о в )  кого. Обиль
но питать кого-л., откармливать, раскармливать. 
Кармйли нас што баравбв. К р .Н е  н а к о р м й т ь  к а к  б о р о в а  кого. О  ненасыт
ном, жадном на еду человеке, которого очень 
трудно насытить. Н е накармйть евб ка к ббрава. 
П орх.Х о л к а  к ак  у  б о р о в а  у  кого. О чьей-то толстой, 
жирной шее. У  тебя холка как у  ббрава. Остр. 
Б О Р О В Й К . О г р я х н у т ь  к а к  г р и б  б о р о в й к  
см. Г Р И Б .,
Б О Р О Д А . Д л й н н ы й  к а к  б о р о д а . Об удли
ненном растении, цветке. Дёдава барада, 
цвятбк, длйнный как барада. П ск .
Б О Р О Н А . Г о в о р й т ь  к а к  б о р о н а . Н еод обр. 
О  быстро, беспрерывно и неразборчиво говоря
щем человеке. Челавёк гаварйт как барана, ба- 
раббшыть, ничевб ни наймёшь. Вытяпает, чевб и 
нёту. Тор. П ОС, 2, 125.М е ш а т ь  что б о р о н а . Н еод обр . О докучаю
щем, мешающем, досаждающем кому-л. челове
ке. Привадчивый [навязывающийся] гость — что 
боронб — мешает. П с к . Доп.

Б О Ч А  К а к  б о ч а . Шутл. и л и  и р о н . Об очень 
толстой, округлой женщине. Прадавщйца наша 
как боча. Стр. <  Боча —  бочка.
Б О Ч К А . Р а з н а ё д ы й  к а к  б о ч к а . Шутл. и л и  
и рон . Об очень полном, толстом, раскормлен
ном человеке. Какая баба разнаёдая, как бочка! 
Д н . < Разнаёдый — разъевшийся.Д о ч к и  к а к  б о ч к и . Шутл. О  толстых, раскорм
ленных дочерях. Дочки как бочки, анй высохнут. 
Н .- С о к .  ПОС, 2, 136.З а х р а п ё т ь  к а к  и з  б о ч к и . О чьём-л. гулком, 
глухом храпе. Во, захрапёл опять как з бочки. 
П еч .К а к  в б о ч к е  в ы п а р и т ь . О много, быстро и ре
гулярно рожавшей женщине. Н а смотр хадйла к  
врачу, а патом што год поражала, девять штук 
выпарила, как у  бочки. Гд.
Б О Я Р И Н .  З н а т н ы й  что  б о я р и н . О важни
чающем, ходящем важно и гордо человеке, жи
вотном или птице. Гусак знатный, что боярин. 
П с к .
Б Р А С Л Ё Т К А . Я с н ы й  к ак  б р а с л ё т к а . О
предмете или живом существе, блестящем, се
ребрящемся на свету, солнце. Веретёница [змея] 
ясная как браслётка, блестйт. П орх.
Б Р А Т . Н а д ё я т ь с я  к а к  н а р о д н о г о  б р а т а  на 
кого. О чьей-л. полной надежде, уверенности в 
помощи кого-л. Н е измени мне в том товаре, я 
на тебе надеюсь, как на родного брата, ты бу
дешь мне сердечный друг. ТФ, 363.
Б Р Е В Н О .  К а к  б р е в н о . О толстом, большом 
предмете или живом существе. А  ému рыбы, лящй 
как бёрна. Н ев . < Бернб — бревно. 
Б Р Е В У Ш К О .  К а к  б р е в у ш к и  (ноги). О 
чьих-то толстых, отёкших ногах. А  нбги-та, как  
чурки, ну как брявушки. П о р х . ПОС, 2, 161.
БРИЛЛИАНТ. Б л и с т а т ь  к ак  б р и л л и а н т .
О чём-л., о ком-л. блестящем на свету, на солн
це. К ак бриллибнт блещу при солнечных лучбх 
(снег). Евлентьев. Загадки. ПОС, 2, 170.
Б Р Й Т В А  О с т р ы й  к ак  б р й т в а . Об очень 
остром, хорошо наточенном режущем инстру
менте или орудии. Побьёшь, бывала, касу, а анй 
как брйтва. Остр.(Ж ать) к а к  б р й т в о й . О чистой, ровной жат
ве, косьбе. Жал пад грябёнку, как брйтвай, рбвна 
так. Остр. ПОС, 2, 171.
Б Р О К О Т У Л Я . Ч т о  б р о к о т у л я . И р он . О  
болтливом, любящем посплетничать человеке. 
Матица, рот в ёй што бракатуля, л/дбя языкбм 
патряпйть. Остр. < Брокотуля —  побрякушка.
Б Р У С .  К а к  б р у с ы  к о л о с ы . О полновесных, 
налитых и отборных, один к одному колосьях. 
Как брусы каласы. Н ев . ПОС, 2, 182.
(Ребята) что  е д й н ы  б р у с ы . О добр . О крепких, 
ладных, здоровых и отборных, один к одному 
парнях. А  ребяты, што едйны брусы, маладые, 
красйвые. П с к .
Б Р У С Н Й К А  М а л е н ь к и й  что  б р у с н й к а . О
некрупном, аккуратном человеке. Маленькая 
дёушка, што бруснйка. Стр. П ОС, 2, 182.
Б У Б Е Н ,  Б У Б Е Н Ь . Л е ж а т ь  к ак  б у б е н .
П резр. О ленивом, неповоротливом животном, 
человеке. А  самй ляжйт, как бубен. А  бубен — лянбй. ■ Н .-Р ж . Волк [собака] мой ляжы как  
бубенъ, наёвшы. Гд. П ОС, 2, 193. < Бубен —  лен
тяй, увалень.
Б У Д Е Ц . С к а к а т ь  к а к  б у д ё ц . Шутл. О бой
ко и проворно прыгающем, скачущем человеке. 
Скачет как будёц. П алк. ПОС, 2, 196. < Будёц — 
блоха.,
Б У З А . К а к  б у з а  б у з й т . О человеке, который 
буйствует, дерется. Примёрна пьяный чылавёк к а -  
лакйм всих распихйя, как буза бузйть. Гд. ПОС, 
2, 201. м
Б У З У Й .  Н а л е т ё т ь  к а к  б у з у й . О задираю
щемся, нападающем на кого-л. человеке. Ты 
чавб нылятёл как бузуй? Н .-Р ж . П ОС, 2, 203. < 
Бузуй  — драчун, забияка.

Б У К А Х А . Что б у к а х а  з е м л я н а я . О толстом 
и неповоротливом человеке. За рекой на той 
старбнки талстапузые дявчбнки. Талстапузые, 
косые, што букахи земляные. (Част ушка.) О п . 
< Букаха  — зд. навозный жук.
БУЛКА. З д о р о в ы й  как булка. О добр . О 
крепком, здоровом и пышном человеке (чаще 
девушке или женщине). Нйська-т а, здарбва што 
булка. Гд . Анй на малакё и сметане как булка 
стала, круглая и румяная. П л .М я гк и й  и б е л ы й  к а к  б у л к а . О  пухлом и белом грибе. А  ёта пухарка, анй мяхкая, бёлая как  
булка. К р . < Пухарка  — гриб-дождевик.Р ук и  к а к  б у л к и  у  кого. О чьих-то пухлых, пол
ных руках. А  руки-т а у  меня бьиіи полный, 
здаравунные, сасёд гаварйт, как булки бёлыи. 
Н .-Р ж .,
БУМАГА. Б е л ы й  к а к  б у м а г а . 1 . О бледном, 
незагорелом человеке. Ён в избё-читйльне ня за- 
пянёцца, бёлый как бумага. Вл. 2 . О чём-л., 
выцветшем на солнце. Сдёлаецца на сбнце как  
бумага бёлая. П ск .К а к  б у м а г а . О  полном штиле на озере или реке. Кузнецов. П ОС, 2, 21.Г о в о р й т ь  к а к  п о  б у м а г е . О  гладко, бойко, уверенно говорящем человеке. Ён прбти пред
седателя вапйл на правлёнии, тйха-тйха, а га- 
варйл, как па бумаге, бес. Д н .
Б У М А Ж К А  К а к  г и л ь з о в а я  б у м а ж к а
(тонкий). О чём-л. тонком и прозрачном. 
Кйшки высышим, анй как гильзовая бумаж ка, 
тбнинькии и всё видать. К р . < Гильзовая 
бумйжка — папиросная бумага.
Б У Р А К . З а г о р а т ь  к а к  б у р а к . Об обгораю
щем на солнце докрасна человеке. Пашбл М йш а, 
загорай ка к бурак. Тор.Г л а з а  к а к  б у р а к й  у  кого. О больших и крас
новатых глазах кого-л. Уши как папуши, а глазй 
как буракй. П с к ., Твер. СРНГ, 25, 210.
Б У Р Д А . Б у р д о й  х о д й т ь . О прокисающем ку
шании. Карпов.
БУРЖУИ. Д в о р я н и т ь с я  как б у р ж у й . П р е 
небр. О важничающем и бездельничающем че
ловеке. Иванов Андрёй у  нас был, рыбзавбд у  нявб 
имёлся, работяга был, а другбй-та не раббтал, 
дворянился, как буржуй. Гд.Ж и ть что  б у р ж у и . Н еод обр . и л и  шутл. О бога
той, обеспеченной, благополучной жизни кого-л. 
Аны што буржуи живут. Я  гаварю, какбй тут 
буржуй, а зависти-та бярут. Гд.
Б У С И Н А  Г р а д  к а к  к р у п н а я  б у с и н а . Обочень крупном граде. Град бульшбй как крупны 
бусины. Гд .
Б У Т И К . (Толстый) к а к  б у т и к . О  полном, толстом человеке. Всё спит, ка к бутик, талстунная 
стала, а то была бёла как бярёстина. Остр.
Б У Т Ы Л К А  Т ё м н ы й  к а к  б у т ы л к а  (как т ё м н а я  б у т ы л к а ) . П резр. О невежественном, 
глупом, необразованном человеке. Ты сёрый как  
пробка, ббльше бы знал, не был бы как бутылка 
тёмный. П алк. Он как тёмная бутылка, нигдё 
нё был, ничавб не знает. П о р х . Н е  нанимаешь 
ничавб, тёмные как бутылки. Пуст.
Б У Ш М А  Р а с п о л н ё т ь  к а к  б у ш м а . О рас
толстевшем, располневшем человеке (обычно — женщине). К ак бушмй располнёла. К ар. <  
Бушма  — брюква.
Б Ы Д Л О . С х м ы л и т ь с я  (с б ы ч и т ь с я )  к ак  б ы д л о . П резр. О  глядящем неприветливо, угрюмо и злобно человеке. Во, как быдла 
схмьілиласъ, збычилась, смотрит спада лба. 
Остр. < Быдло — зд. бодливая корова.
Б Ы К . В п ё з н у т ь с я  к ак  б ы к  см. Упереться как 
бык (БЫК).В п е р ё т ь с я  к а к  б ы к  см. Упереться как бык 
(БЫК).З д о р о в ы й  (з д о р о в я ц к и й )  к а к  бы к . О здоро
вом и сильном мужчине. Ш т о ядйный бык зда- 
равяцкий. П с к .
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ВЕТЕРМ о л ч а т ь  к ак  б ы к . Н еод обр . Об упрямо молчащем, обидчивом человеке. Ну, у  тебя, дёвка, 
и захмычка (привычка) дурная: упрёсся и будешь 
молчать как бык. Дед.Р е в е т ь  / з а р е в е т ь  к а к  б ы к  (б ы к о м ). 1 . Огромком крике выпи. К ак зарявуть выпи, как  
быки. Н .- С о к .  2 .  О  громко и сильно плачущем человеке. Н е только плакал по своему гбрю, а 
йжна быкбм ревёл. Гд. Такбе гбре свалилось, што 
быком ревёть и не помбжешь. Гд.Б ы ч и т ь ся  / с б ы ч и т ь с я  к а к  б ы к . Н еод обр . О  насупившемся, злобно глядящем человеке. 
Сидит сбычившы как бык, недовольная, што ф о
тографируют. Остр. Сидит, надуты губы как  
башмаки, сбычившы ка к бык. Остр.У п е р е т ь с я  ( в п е р е т ь с я , в п ё з н у т ь с я )  к ак  бы к. 1 . О вцепившемся, ухватившемся за что-л. и не отпускающем этого человеке. Как бык в 
липу впёрся — прислонился к  двери, и не атхбдит. 
Гд . Анй  (пьяная женщина) упёрлась ка к бык в 
аблипки и яну ня вытянуть. П у ш к . 2 .  Н еод обр. О  заупрямившемся, упёршемся человеке. М ая  
впёрлась как бык, ни пайду танцавйть. П орх. 
Чавб ты, как бык, впёзнулась? П у ш к . < Липа, 
облипок —  дверной косяк.У п е р е т ь с я  к ак  б ы к  в г о р у  во что. Об угрюмо, злобно уставившемся во что-л. человеке. Упёр
лась наша Татьяна в шчы, как бык в гбру. Пуст. К а к  б ы к а  н а б а н ю  т а щ й т ь . О  делающем что-л. крайне неохотно, медленно и неуклюже человеке. Ён шёл на раббту, как быка на баню тащили. 
Гд .П ить б ы к о м . О  жадно, большими глотками и помногу пьющем что-л. человеке. Люди малакб 
быкбм пьют, как телёнок. Стр.
Б Ы Л И Н К А . О д и н  к ак  б ы л й н к а  [в п о л е ] .Об одиноком человеке. Однйя как былйнка. П с к . 
Астблась я тапёрь аннй, как былйнка в пбле. 
С о ш .
Б Ы Л Ь Н О Й . К а к  б ы л ь н о й . О  ком -л., о чем-л. внешне похожем на настоящее, истинное. 
Как былъная садйцца, а сама и писать не знйе. 
Гд . < Быльной — настоящий, подлинный.
Б Ы Ч Й Х А  П ить к ак  б ы ч й х а . То же, что Пить быкбм (БЫК). С  хлёбам! С  хлёбам! Ш т о ты 
пьёшь, как бычйха? П у ш к .

Б А Б А  К а к  в а б а . О некрепкой, прозрачной 
материи. Вярхбвья льнянбя, а чёшешь, ана ня 
крёпкая, ана как ваба. Остр. < Баба — паути
на (?).^
В А К А Р И Н А  Д ю ж и й  ( з д о р о в ы й , з д о -  р о в я ц к и й ) к ак  (что) в а к а р и н а . О здоровом, 
крепком и сильном человеке. Д уж йя , здарбвая, 
што вакарина. С е р . П ОС, 3, 18. Полная Зйнка, 
здаравяцкая как вакарина. П еч . < Вакарина — 
толстый пень.
В А Л . Р а б о т а т ь  к а к  в а л . О много, без отдыха 
работающем человеке. Ён раббтае как вал. С е р .
В А Л Е Т . Т о л с т ы й  к а к  в а л е т . Н еод обр . О  
толстом, жирном, раскормленном человеке. 
Тблстый стал как валёт, как учйлища кбнчил. 
Остр. Ён можй и ня старшы, тблстый на морду 
как валёт. Остр.
В А Л Й Т Ь С Я . И д тй  что  в а л й т ь с я . О чьей-л. 
шаткой, нетвёрдой походке. Ёва, идут, што 
валюцца. С л .
В А Л У И . К ак в а л у й . Бран. О недобром, ис
порченном, злобном человеке. Ёт а гриб валуй, 
он гбрький-гбрький. И х  варят и сблят, и то — 
не гарас дббры. У  нас ругйюцца: как валуй, ёта

недббры цалавёк. П у ш к . П ОС, 3, 27. < Валуй — 
груздь.С и д ё т ь  к а к  в а л у й . Бран. О сидящем без дела, 
ленивом человеке. Ш т о ты сидйшь как валуй, 
уш и апустйл. С е б .
В А Н Я . В ы р я д и т ь с я  что  В ё н я  Д у д й н с к и й .
И р о н . Об одетом в рваную одежду человеке. 
Тля, вырядился, што Вйня Дудйньский, джйнсы 
рвйные. Гд . < Ваня Дудйнский  — известный пре
жде в районе знахарь.К а к  В ё н я  Д у д й н с к и й . И р он . О человеке с лох
матыми, длинными волосами и в рваной одежде. 
Ты ка к Вйня Дудйньский, вбласы далгйи. Вйня — 
ёта как варажёй, он в Дудини жил. Гд.Х о д й т ь  к а к  В ё н я -д у р ё н я . И р о н . и д и  п р е-  
небр. 1 . 0  глуповатом, вызывающем презрение и 
смех человеке. А  ён хбди как Вйня-дурйня, людёй 
смешйт. Гд. 2. О  пьяном и потерявшем способ
ность трезво рассуждать человеке. А  напьётся и 
ходит как Вйня-дурйня. Гд. 3 .  О плохо, грязно 
и бедно одетом человеке. Адёнься палучче, а то 
ходишь как Вйня-дурйня. Гд.
В А Р . К а к  в ё р о м  о б в а р й л о  кого. О чьём-л. 
сильном и неожиданном волнении, испуге, удив
лении. Мяня как вйрам абварйла, жаль мйльца! 
Беж. < Вар — кипяток; кипящая смола.
В А Р Г А Н . Г о л о в ё  к а к  в а р г ё н  у  кого. Об ощу
щении шума в голове (при головной боли). Га- 
лавй как варгйн, балйт. Д н . < Варгйн — народ
ный музыкальный инструмент.Н а ё с т ь с я  к а к  в а р г ё н . О наевшемся до пресы
щения человеке или животном. Карова наёвши 
как варгйн пришлй. П адк.П у з о  (ж и вот ) что  в а р г ё н  у  кого. Шутд. О ту
го набитом и выпирающем животе кого-л. У  
котёнка-то пузо што варгйн. Гд.Р а з д у т ь с я  к а к  в а р г ё н . Шутд. О туго набитом 
и раздувшемся животе, распухшем от сытости 
человеке. Анй вйдят, што ён (живот) раздулся 
как варгйн. Гд.Р а с п у х н у т ь  к а к  в а р г ё н . О вздувшемся, силь
но опухшем органе тела. Рукй была как варгйн 
распухши. Д н .  П ОС, 3, 33.С т о я т ь  к а к  в а р г ё н . И р о н . О тупо, в оцепене
нии стоящем человеке. Как варгйн стайт. Кар.
В А Р Ё Н Ы Й . Р а з о м л ё т ь  как в а р ё н ы й . О
размякшем, предельно расслабившемся, разо
млевшем человеке. Разамлёешь как варёный. 
П с к . П ОС, 3, 33.
В А Т А  М я гк и й  к ак  в ё т а . О чём-л. мягком, пу
шистом, лёгком. Сами дёлали авчйны, как вйта 
мяхкие, мяхкие. Стр.
В А Ф Л Я . Х р у с т ё т ь  как в ё ф л я . О чём-л. хру
стящем, хрустком. Сйла да рыжыва жйрена, 
xpycmúm как вйфля. Н .-Р ж . ПОС, 3, 38.
В Б Й Т Ь І Й  см. УБЙ ТЫ Й .
В Е Д Р О . Л и т ь  (л и н у т ь , и д т й  / п о й т и , л у п й т ь , ч ё х а т ь )  к а к  и з  (с) в е д р ё . О силь
ном, проливном дожде. Такой дош заливной, как  
с вядрй льё. П с к . А  дошш вот лил как из вядрй. 
Беж. Дож дь льёт как из ведрй, настоящий про- 
ливёнь. Н .-Р ж . Нёкатарый идёт дош, што с 
вядрй прям а-т аки лйвень. Вл. Вот линул дак 
линул, как с вядрй. С е б . Гбспади, как с вядрй 
линул, как ашалёл. О п . Такой ливёнь, дюжи 
большой дож ж , как из ведрй. Пуст. Во дош, как  
с ведрй лупя. П еч . Вчбра был заливённик, за- 
ливённый дош, как с ведрй чбхая. Стр.В ы м я  к а к  в е д р о . Об очень твёрдом коровьем 
вымени. Три дня в карбвы вьімя как ведрб. П еч . 
В Е Д Ь М А  З л ё я  ч т о  в ё д ь м а . Н еодобр. Об 
очень злобной, ненавидящей всех женщине. 
Ш т о вёдьма злйя, гаварйли пра злых. П орх. Р а с п у с т й т ь  в о л о с ы  ( р а с л о х л ё т и т ь с я , з а -  тя к л ё ти ть ) к а к  в ё д ь м а . Н еод обр. О  непри
чёсанной, всклокоченной, лохматой женщине. 
Распустйла свай вбласы как вёдьма. О п . Р а с- 
хахлйтившы, бес, в пару, как вёдьма. Пыт. З а - 
тяклйтила вся как вёдьма, пастрйчь нйда. Вл.
В Е К Ш А  В е р т ё т ь с я  к ак  в е к ш ё . О вёрт
ком, непоседливом и проказливом ребёнке. Ну,

скаж й, чавб ты вёртисси ка к вякш й? А ш . Ц авб  
ты вертнсся ка к вякш а. П у ш к . < Векшй  — бел
ка.В ё ш а т ь с я  ( в ё х а т ь с я )  к а к  в е к ш ё . 1 . О  цеп
ляющемся, повисающем цепко на чём-л. челове
ке (обычно — ребёнке). Н е вёхайся по вйшинам 
(вишнёвым деревьям) как векшй, абарвёсся. О п . 
Н у что ты вёшаисся ка к вёкша где папйла! 
Неужёли не мбжешь игрйть с ребятами? Д е д . 
2 . на кого. Н еод обр . О  девушке, показывающей 
на людях свою любовь к юноше, повисающей на 
нём. А х , вёшаицца как вякшй.Л ё з а т ь  (по д е р ё в ь я м )  к а к  в ё к ш ё . О цеп
ко, проворно лазающем по деревьям человеке 
(обычно — ребёнке). Н е лйзай как вёкша, па 
дерёвьям. Л о к н . Лйзает как векшй, па дерёвьям. 
Х олм .Н о с й т ь с я  к а к  в ё к ш а . О быстро, непоседливо и 
суетливо носящемся где-л. человеке (обычно — 
ребёнке). М арйнка, что ты нбсишься, как вёкша, 
а ну, шуруй дамой. Гд. П ОС, 3, 68.С к а к ё т ь  (п р ы гат ь ) к а к  в ё к ш ё . О живо, про
ворно и ловко прыгающем человеке (обычно 
— ребёнке). Н е скакйй как векшй. Н .-Р ж . Ты 
прыгаешь как векшй. Кар. Вот ён скакйт как  
вёкша. Д е д . Н у  и дявцбнка, как вякшй на лйвку, 
с лйвки, на стол, са сталй, я замарйлась яну (де
вочку) няньчить. Остр.Ч т о  в ё к ш а  о р ё х и  щ ё л к а т ь . О быстро и ловко 
щёлкающем орехи человеке. Ш т о вёкша арёхи 
шшблкая. Остр.
В Е Н И К .  С д ё л а т ь  к а к  в ё н и к  что. О  быстром 
и простом исполнении чего-л. Былй б  молодй, 
как вёник скоро сдёлала б. Стр.
В Е Н Т И Л Я Т О Р .  П о д д у в ё т ь  к а к  и з  в е н т и л я т о р а . О движении воздуха, создаваемом 
при быстром движении, пляске. Я  как пляшу, 
так всё, как с вентилятора паддувйе. Остр. П ОС, 3, 76.
В Ё Р Б И Н А . Ч т о  в ё р б и н а . О добр . О  высо
ком и стройном молодом человеке. Мйлец он 
был высокий и красйвый што вёрбина. П еч . < 
Вёрбина — верба.
В Е Р Б Л Ю Д К А  П л е в ё т ь  к а к  в е р б л ю д к а .
Н еод обр. О  часто и смачно плюющей женщине. 
Остр. П ОС, 3, 79.
В Е Р Ё В К А  К а к  в е р ё в к и  в и ть . О распевае
мых одна за другой в большом количестве пес
нях. Пёсни поёшь, как верёвки вьёшь. Стр. В о л о ч ь  к а к  в е р ё в к у  кого, что. Тащить кого-л., 
что-л. волоком. Он взял я ё  за выпряшку, и вала- 
кёт как вярёвку. Беж.
В Е Р Е С Й Н О Ч К А .  С т о я т ь  к а к  в е р е с й н о ч -к а . Об одиноко стоящем человеке (особен
но — женщине, девушке). Стайт анй как  
вересйначка, аннй, качйицца. Беж. <  В е- 
ресйночка —  веточка можжевельника.
В Е Р Е Т Е Н О .  Т о н к и й  к а к  в е р е т е н о . Об
очень тонком, крайне похудевшем человеке. 
Д ёвка стйла тонкая как веретенб. Н .-Р ж .
В Е Р Е Т Ё Ш Е Ч К О .  Т о н е н ь к и й  к а к  в е р е т ё -  ш е ч к о . Л аск. То же, что Тонкий как веретенб (ВЕРЕТЕН О). Былй тбненька как веретёшечка. 
П о р х.
В Е Р Е Т Ё Ш К О .  Н о ж к и  к а к  в е р е т ё ш к и  у
кого. О чьих-л. тонких, высохших ножках. Ж енй 
брйта такйя сухонькая, нбж ки как веретёшки. 
Х олм .
В Е Р С Т А  С т о я т ь  в е р с т о й . О человеке высо
кого роста. О п . <  Верстй — зд. верстовой столб.
В Е Р Т О Л Ё Т ,  В Е Т Р О Л Ё Т .  Л е т ё т ь  как в е р т о л ё т . О быстро движущемся, носящемся 
человеке. Я  ка к ветралёт лятйю. Остр.
В Ё Р Ш А  Л ё з т ь  к а к  в в ё р ш у . О людях, до
бровольно стремящихся в опасное и губительное 
место. Все в город лёзут ка к в вёршу. Остр. < 
Вёрша —  рыболовная снасть.
В Ё Т Е Р .  Е х а т ь  ч т о  б у е н  в ё т е р  в ё е т . Ф ольк. 
О быстрой, стремительной езде. Он (батенька)
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ВЕТРОЛЁТ

пб палю едет, што буен ветер вёет. {Песня.) 
П еч . П ОС, 2, 205.К ак ветер в поле (в поле ветер). О  легкомысленном, несерьёзном человеке, ветренике. Яна  
как ветер у  поле. К ун . Малая дёвачка харашб 
учицца, а старшая как в поле вётер. Л о к н .К а к  с  в е т р а . О  неожиданно, внезапно явившемся куда-л. человеке. Нячаянна пришбл, 
неожиданна, как с вётра. О п .
ВЕТРОЛЁТ см. ВЕРТОЛЁТ.
ВЕТЕРОК. С л е т а т ь  в е т е р к о м  куда, за чем. Быстро сбегать куда-л., за чем-л. Ветяркбм 
слятал за смятанай. Гд.
ВЕШАНКА Х у д о й  к а к  в ё ш а н к а . О б очень худом, костлявом человеке. Ана {женщина) худая  
как вёшанка. Стр. < Вёшанка —  жердь для сушки чего-л.
ВЕШ ЙНА Х у д о й  к а к  в е ш й н а . То же, что
Худой как вёшанка (ВЁШАНКА). Я  как вяшына 
худбя. Остр. < Вешйна — палка, жердь.
ВЁЯНКА Ж и ть к а к  в ё я н к у  в ё я т ь . О  чьей-л. лёгкой, беззаботной жизни. Ана жывёт как  
вёянку вёит. Слан. П ОС, 3, 142.
ВЗАБОЛЬШНЫЙ. К а к  в з а б о л ь ш н ы й .Как настоящий, как истинный. Вы как  
взабольшные вёник завязали, как надо сдёлали. 
Тор.
ВИНОГР/УІ. (Глазки) как виноград. Ф ольк. О  круглых тёмных глазах. Глазки — как тёмный 
виноград. Беж. П ОС, 4, 20.(Серьги, бусы) как виноград. О  круглых, шарикообразных предметах, украшениях. Сёрьги как  
винограды бьіли. П еч . ПОС, 4, 20.(Ягоды) что виноград. О  крупных круглых ягодах. Крупная малина, што виноград. Н .-Р ж .
ВИНОХОД, ИНОХОД. (Делать что) как в и н о х о д . О  быстро, энергично и ловко исполняющих что-л. людях. Ана бальная ни бывала, 
как винахбд, ана и выстирается, и самагбнки 
нагбня, как маланья. Остр. П О С, 4, 21. < Вино
ход  — иноходец.В ё х а т ь с я  к а к  в и н о х о д . О  подвижных, непоседливых детях. Мы ребят так ругаем, што ты 
вёхаесся как винахбд. П с к .Х о д й т ь  что  в и н о х о д . О  быстро ходящем человеке. Ёна {свекровь) не знбла тиха хадйть, што 
винахбд. П с к .К а к  в и н о х о д к а . О  быстро, стремительно движущейся женщине. Как винахбдка, так и вьётъ 
хвастбм. Остр. П ОС, 4, 21. < Винохбдка — ж . р. к винохбд.
ВИНТ. В й т ь с я  (хо д й т ь ) в и н т о м . О  водовороте. Винтом вада вьёцца, выбхи такие. Гд. Вир, 
есть такие места — вада винтбм ходит. П ев . В й т ь с я  ( в е р т ё т ь с я  / з а в е р т ё т ь с я )  в и н т б м .О  стремительно крутящемся, делающем круговые движения человеке или животном. С у -  
машёлая сабака, так и вьёцца винтбм. Остр. 
Как шйрнули кблам па галавы, так винтбм и за - 
вяртёлся. Д н .
ВИНТОВОЙ. К а к  в и н т о в о й . О б очень подвижном, энергичном человеке. Как винтовая 
Воля {Оля). Н .-Р ж .
ВИТОЙ. К а к  в и т ы е . О  чьих-л. кудрявых волосах. У  миня валасй бьіли как витые. П о р х .
ВИХОР. (Вода) к а к  в и х о р . О  крутящейся, вихрящейся воде, водовороте. Заводь, заводйна 
там такая брбдя в ём там вада как вихбр. Беж. 
< Вихбр — зд. завихрение.(Девушка) к а к  (что) в и х о р . О  быстрой, энергичной, подвижной девушке, женщине. Д ёвка-т а  
как вихбр, так и бёгает. Остр. Ёта гостья как  
вихбр, ни прагуляе — палы вьімыла, выстиралась. 
П еч . Вот у  Насти девчонка — што вихбр, на 
мёсте не пасидйт. Вл. <  Вихбр — сильный ветер, вихрь.В й т ь с я  в и х р о м . О  стремительно мчащемся человеке. Н е вёйся, князь маладбй, вихрбм на 
улушке. П с к .

В и х р о м  в с ё  л е т й т . О  порывистом, быстром и суровом исполнении работы кем-л. Д о  того на 
работе крутая, вихрбм всё летйт. А ш .П о й т й  в и х р б м . Прийти в расстройство, упадок, подвергнуться полному разорению. Вайна 
застйгнула, всё м аё пашлб вихрбм. Беж. 
В И Ш Н Я Г .  К р а с н ы й  к ак  в и ш н я г. О  чём-л. ярко-красном, вишнёвом. Такйе яблацки 
маленькие, как вишняг красненькие. П у ш к . < 
Вишняг —  вишни.
В К О П А Т Ь С Я .  С е с т ь  к ак  в к о п а т ь с я  где. О  надолго и основательно осевшем, поселившемся где-л. человеке. Сяду у  Рйги, как вкапалася. 
Пуст. П ОС, 4, 40.
В Л А Д Ы К О В К А  К а к  в л а д ы к о в к а . Устар. 
О  торжественном, пышном головном уборе. 
Ш апка на нём как владыковка сидйт. П л . <  
Владыковка — головной убор владыки (архиерея). 
В Л И Т Ь . К а к  вл и т ь. Очень точно предсказать, предугадать. Цыганка всё правду гадйла, будет у  
тебя трбе рябят, как влйла. П с к .
В О Б Л И Н А  К ак в б б л и н а . П рен ебр. О то
щей, плоскогрудой женщине. В  гброде все 
дамочки высохшы как вбблины. П л . <  Вбблина — 
вобла.
В О Д А . Ч т о  (как) в о д а  {кого, чего). То же, что 
Как воды [налито], кого, чего (ВОДА). Слёзла с 
вагбну, народу што вада. Гд.Г о в о р й т ь  (зн ат ь  язы к) к ак  в о д а . О добр . Об умении хорошо, бегло говорить на чужом языке. 
Эстонец гаварйт па-руски как вада. П еч . Кирсан 
там жил долга, так ён как вода па-эстбнски го- 
ворй. Гд . Адйн там как вада знал па-француски. 
П еч .(Деньги, денежки) [ в е д у т с я ]  что  в о д а  [н а p e rn е т ё ] . Шутл. О  быстро тратящихся, уходящих незаметно денежных средствах. Нашы дёнюшки 
вядуцца што вадй на ришатё. Остр. Сейчасные 
дёньги никудышные как вада. П л .(Жидкий) к ак  в о д а . Н еод обр. Об очень жидком супе, пиве и т. п. Сварйли два пйва — одно 
ж йдкое, другбе как вода. Богатырёв И. Квас ни
кудышный как водб, квасйна вся сбёглая. К р .К а к  в о д а  р а с т й . О  растущем свободно, без присмотра ребёнке. Сем бьіла рябёнкав у  матери, 
ecu раслй как вада, а патом ecu памёрли. П еч . Е з д и т ь  к ак  п о  в о д ё . О  свободном, естественном и быстром передвижении по воздуху. Ездят 
па воздуху как па вады. Гд.К а к  (что) в о д о й  л ь ю т  (н а л й т о ). То же, что 
Как воды [налйто] (ВОДА). В  Хряпьевская бога- 
малёнье столько народу идёт, што как вадбй 
льют. П ск . Бывала, дня три ярманка што 
вадбй налйта. Остр. Хадйли на ярманку, па всей 
дярёвне как вадбй налйта народу. П с к . Ш т о  
вадбй ярманки налйты бьіли. П ор х .К а к  в о д о й  з а л й л о  (з а л ь ё т ) . Об абсолютном забвении чего-л. Раньше всё помнила, а тапёрь 
как вадбй залйла. П ск . А  тяпёрь опять как вадбй 
зальё, забудутся пёсни. Пуст. П ОС, 11, 299.К а к  в о д о й  с н я л о  что. О  полном исчезновении усталости, неприятных ощущений, боли т.п. 
Уставшы пришбл, паспал, всё как вадбй сняла. 
Д и.К а к  в в о д у  [вк й н ул и ] кого. То же, что Как
в воду канул. 1. (ВОДА). Как в воду вкйнули — 
прапал. С л . В  трйццать седьмом евб забрали как  
в вбду. П алк.К а к  в в о д у  к а н у л . 1 . О  бесследно исчезнувшем, пропавшем и не подающем о себе вестей человеке. А  патбм и пропал, как в вбду канул. 
Н .-Р ж . Целый год где-то шлялся, как в вбду 
кйнул, ни вёсточки не прислал. Д н . Как в вбду 
канул, говорят так а челавёке. Беж. 2 . О  бесследно пропавшем, утерянном предмете. Сачьиіа, 
сачьиіа {искала) ключ am замкб, как в вбду канул. 
С е б . <  Кануть —  капнуть, раствориться в воде как капля воды.К а к  в в б д у  л ё г  (у п а л ). О  быстро и крепко уснувшем человеке. А он вйдишь, лёг как в вбду, 
сразу уснул. П алк. Как в вбду упбла, вйдима {за
снула) с таблётак. Н .-Р ж .

К а к  в б д у  л а к а т ь  (х л е б а т ь )  что. Н еод обр. О  жадно и много пьющем (обычно алкоголь) человеке. Водку как вбду лакает. Стр. Малака  
вьіхлябаю стакана три как вады. П еч .К а к  (ч т о , б у д т о )  в о д ы  [н а л й т о  (н а л й в ш и )] 
кого. О  большом множестве народу. Ой, нарбду 
как вады. Палк. Сейчас в цёркви нарбду как  
вады. П с к . Н у, бьіла люду там, как вады. П с к . 
Завтра ярманка буде в саду. Бывбла всё цыгане, 
мйра как вады. Гд. Людёй, что воды налйвшы. Копаневич. Нарбду в цёркви бутта вады налита. 
П с к .К а к  в о д ы  в р о т  н а л й т о  кого. То же, что Как
воды [налйто] (ВОДА). Была в цёркви, нарбду как  
вады в рот налйта. П ск .
ВОДЯНОЙ. К а к  в о д я н о й . Об умеющем хорошо плавать человеке. Д ёуш ки чуть ня па- 
тапйлися, харашб, што парни маладые, аны как  
вадяные, аны яё вытянули. П е ч .
ВОЖЖА. (Возгря) к ак  в о ж ж а  в и сй т . Н а -
см еш л. О  длинной сопле. Вазгря ка к важжа 
висйт. Д н . < Возгря — сопля.С л о в н о  н а в о ж ж а х  д е р ж а т ь  кого. О  суровом обращении с кем-л., ограничениях. Вас словно 
на важ ж ах дёржат. Остр.
ВОЗОВЙЦА. З ы р и т ь  к а к  в о з о в й ц а . О  выглядящем устало, переутомленно человеке. Ёна  
зырила как вазавйца. О п . < Возовйца — ломовая лошадь.К а к  в о з о в й ц а . О  человеке, способном привезти всё необходимое. Ана как вазавйца, папрасй 
што хошь, так всё привязё. Д е д .Р а б о т а т ь  к а к  в о з о в й ц а . О  чьём-л. тяжёлом, утомительном и подневольном труде. Раббтала 
как вузавйца, и в вайну лён тягала и тряпала. 
Остр.
ВОЛ. В е з т й  ( л о м и т ь , р а б о т а т ь )  к а к  [б у р ы й ] в о л . О  чьём-л. тяжёлом, утомительном труде. А уж  ён ли не трудяга, вязё, как вол, а 
сцйстья не мбгя составить. Козырев. Всю жызнь 
ана ламйла как вол. Беж. Раббтала мамаша как  
бурый вол. Н .- С о к .  П О С, 4, 109.(Кричит) к а к  в о л о в  гон и т . Н еод обр. Об излишне громко, резко кричащем человеке. Вот 
мая невёска кричйт громка, как валов гонит. 
П с к .
ВОЛК. В ы т ь  (воять) к ак  [б у р ы й ] в о л к  (б у р ы м  в о л к о м ) 1 . 0  тоскливом и громком завывании ветра. Вётер не перестаёт, ваёт как  
волк. Беж. 2 .  О  громко и тоскливо или отчаянно плачущем человеке. Всё вое как волк. Остр. Ш то 
ваёшь как волк, замолчи, не плачь! Н .-Р ж . И  вуё 
как волк {ребёнок) нихтб явб ни успакбе. О п . С  
людям честь па камёдии, а дамой пришёл, все как  
волки вують. О п . Тябё нада бурым вблкам ваять. 
Остр.Г л я д ё т ь  (с м о т р ё т ь )  к а к  в о л к  (в о л к о м ).
Н еод обр . О  чьём-л. угрюмом, неприветливом или злобном взгляде. К  смёрти двйжыцца, как  
волк глядйть. Остр.Г о л о д н ы й  к а к  в о л к . О б очень голодном человеке. Я  галбнный ка к волк всё врёмя. П л .Ж р а т ь  (с о ж р а т ь )  к а к  в о л к  (волк и ) что. Н е о 
д о б р . О  жадно, алчно поедающих что-л. людях. 
Вберуцца {заберутся) в лук, сажрут как волки. 
К р .М у х л й т ь  к а к  б у р ы й  в о л к  см. Работать как 
бурый волк (ВОЛК).Н а е д а т ь с я  / н а ё с т ь с я  к а к  в о л к . О  наевшемся до полного насыщения, до отвала (обычно — с алчностью) человеке. Простокваши наёлась как  
тібтька, как волк. К р .О д й н  к а к  в о л к . О б очень одиноком, нелюдимом и угрюмом человеке. Вот зимбй анная што 
волк, скушна. Гд.Р а б о т а т ь  (м у хл й т ь ) к ак  б у р ы й  в о л к . Очьём-л. тяжёлом, интенсивном и изнурительном (часто — подневольном) труде. У  мяня хозяин 
был, врбди кулака, работал я у  нивб как бурый 
волк. Н .-Р ж . Работали раньше как бурые волки, 
и здаравёй бьіли. О п . Раббтаю ка к бурый волк. 
Беж. М ы раббтали как волки, без толку. Вл.
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Мухлйла как бурый волк, а дамбй приду, галаву 
наламае. Беж. + ПОС, 2, 221.С к а з а т ь  к ак  в о л к  в л у ж у  п р ы гн е т . И р он . О  чём-л. некстати, невпопад сказанном. Ана  
скажы, как волк в луж у прыгне. Слан. С м о т р е т ь  к ак  в о л к  н а т е л я . Н ео д о бр . О б  алчно, кровожадно глядящем на кого-л. (кроткого или менее влиятельного) человеке. СР, 2, 232. Х м ы л и т ь с я  к а к  в о л к  на кого. Об угрюмо и зло глядящем на кого-л., хмурящемся, сердящемся человеке. Как волк хмь'ілитца, што хм ш иш ься. 
Остр. < Хм ш ит ься —  хмуриться, сердиться. С и д е т ь  к а к  в о л к а  с ъ е в ш и . Н еод обр. О  сидящем с угрюмым, насупленным видом человеке. 
Ты чавб сидишь как вблка съевши? Д н .С п а т ь  как в о л к а  с ъ е в ш и . О крепко, беспробудно уснувшем человеке. П у ш к .Ж а г а т ь  к ак  в о л к и . Н еод обр . О  больно и зло кусающихся слепнях, комарах, мошкаре. Слепни 
жагаюпг как вблки. П ор х .О б х в а т а т ь  к ак  в о л к и  что. Н еод обр . О  жадно, алчно захватывающих материальные блага людях. Как вблки обхватали кругбм, и всё им мала, 
всё палёкче хатят. Вл.
В О Л О Г И И .  И д тй  (хо д й т ь ) к а к  в о л б г и й . Овяло, медленно и расслабленно идущем человеке. Чевб ты идёшь как валбгий. Н .-Р ж ., О п . ПОС, 4, 54.
В О Л О С .  (Трава) как в о л о с. Об очень тоненькой травинке, былинке. Валаснюк, как вблас, 
такйя трава, на балбте растёт. П еч .
В О Л О С Й Н К А  (Трава) как в о л о сй н к а. Тоже, что (Трава) как волос (ВОЛОС). Болотная 
трава, тоненькая, как валасйнка, ну патблшы. 
К р.
В О Л Ч О К . В й т ь с я  к а к  в о л ч о к  (в о л ч к о м ).1 . О  быстро вращающемся веретене. В  ей вере- 
тенб так и вьёцца как волчок. П еч . 2 . О  постоянно вертящемся, суетящемся ребёнке. П с к .
В О М Е Г .  Г о р ь к и й  к а к  в б м е г . О  чём-л. очень горьком на вкус. Ана {трава) горькая как вбмег, 
или суп хлябаешь, насалил как вбмег. Пал к. (Солёный) к ак  в б м е г . О  пересоленном до горечи блюде. Суп сённи как вбмих. К ун . <  Вбмег — ядовитое растение.
В О Р . А б а н й т ы й  к а к  в о р . Н еод обр. О  хитром, пронырливом человеке, мошеннике. А  
мальчишки их абанйтые как воры. Н ев . <  
Абанйтый — хитрый, обманывающий.З ы р и т ь  (зи р я т ь) к а к  в о р  н а я р м а р к е . И р он . О  воровато поглядывающем по сторонам, оглядывающемся человеке. Чегб ты зиряешь как вор 
на ярм арке?Л окн. < Зырить, зирять — смотреть.
В О Р О Б А  Р а с т р ё п а н н ы й  к а к  в о р б б а .О  хаотично разбросанных избах в деревне. 
Дерёвня-то у  нас как ворбба растрёпана в 
рйзные стброны. Х ол м . < Ворбба — орудие для разматывания и наматывания ниток, пряжи в виде крестовины из вращающихся деревянных планок, укрепленных горизонтально на стойке.Г л а з а  к ак  н а в о р б б а х  у  кого. О  чьём-л. внимательном и зорком бегающем взгляде. П с к .
В О Р О Б Е И .  П р и у н ы т ь  к а к  в о р о б е й  н а к р ы ш е  (на к р ы ш е  в о р о б е й ) . Ф ольк. Шутл. О  состоянии уныния, огорчения. Бывала 
распевйла, што в садочке салавёй, тапёря при- 
уньиіа, ка к на крыше варабёй. О п .
В О Р О Б Е Й Н И К .  М а л е н ь к и й  к а к  в о - р о б е й ч и к . О  какой-л. маленькой птичке. 
У  желтянки жывбтик жблтинький, а самб 
маленькая как варабёйчик. Палк.
Б О Р О В О Й .  Х о д й т ь  к а к  в о р о в б й . О  воровато, крадучись движущемся человеке. Я  пойду 
за чурбанбм на скбтный двор, а патом скаж ут , 
што я как варавбя хаж у. П о р х .
В О Р О Н А . Б о л т а т ь  (с п л е т н и ч а т ь )  к а к  в о р о н а  л е с о в а я . П рен ебр . О  болтающей, сплетничающей женщине. К ак варбна лисавая, 
пойдёт на улицу: талы-балы. Н .-Р ж .

Б о л т а т ь с я  к ак  в о р о н а . Н еод обр. О  бесцельно слоняющемся человеке. Нада дамбй иттйть, 
штб-та я всё балтбюсъ как варбна. П ск . К р и ч а т ь  к а к  в о р о н а . Н еодобр. О  громко, неприятно пронзительно кричащем человеке. 
Кричи гараже {громче) как варбна. Д е д .П и с а т ь  ( р а с п й с ы в а т ь с я )  к ак  в о р о н а  л а п о й . Ш ут л.-ирон. О  плохом, неразборчивом почерке, подписи. Я  как варбна лапай распишуся 
и всё. П ск .Р о т  р а з й н у т ь  (ст о я т ь  р о т  п о л ы й ) к ак  в о р о н а . И р о н . и л и  прен ебр. О  разине. Н у  
что ты рот разинула как варбна? С е р . Как в 
варбны рот разинут. П ск . Стоишь, рот пблый 
как варбна. Гд.
В О Р О Н Ё Н Ы Ш .  Ч ё р н ы й  к ак  в о р о н ё н ы ш .О  черноволосом ребёнке. Ён чёрный как воронё
ныш. Стр. < Воронёныш — воронёнок.
В О Р О Н Ь Ё .  Н а л е т е т ь  к ак  в о р о н ь я  чего к у 
да. Н еод обр . 1 . О слетевшихся в какое-л. место вражеских самолётах. Самолётов налетёла как  
варанья. С е б . 2 . О  собравшихся куда-л. с целью наживы алчных, хищных людях. ПОС, 4, 158.
В О Р О Н Н Я Г .  Н а л е т е т ь  к ак  в о р о н н я г  куда. 
Н еод обр . То же, что Налететь как воронья. 2. (ВОРОНЬЁ). Народ налетёл как варанняг, сразу 
всё разобрали. П с к .Ч т о  в о р о н я  га кого. Н еодобр. О  множестве людей. Там рябят што вараняка. С е р . < Вороняг — 
собир. вороны, вороньё.
В О С К .  Ж ё л т ы й  к ак  в о с к . О чём-л. матово-жёлтом, вощаном. Жёлтый што воск, 
пбл-та. Остр.
В О Ш Ь . Б и ть  (отк ол отй т ь) кого как ш у б н у  в о ш ь . Ш ут л.-ирон. Жестоко избивать кого-л. 
Атёц бьё меня как шубну вошь. Гд. Мяня зять 
бывала отколотит как шубну вошь. Гд. ПОС, 5, 7.В е р т е т ь с я  к а к  в о ш ь  н а г а ш н и к е .
Ш ут л.-ирон. и л и  п рен ебр. О  постоянно вертящемся, суетящемся человеке. Н е вяртйсь как  
вошь на гбшнике. Гд. П ОС, 5, 7.Е х а т ь  к а к  в о ш ь  н а ч е л о . Устар., прен ебр. О  чьей-л. медленной езде. СР, 2, 236.Ж и ть к а к  в о ш ь  в к о р о ст ѣ . Ш ут л.-ирон. О чьей-л. обеспеченной, сытной и привольной (обычно — за счёт эксплуатации кого-л.) жизни. Ты живешь без заботы как вош в коростѣ. ТФ, 472.М а л е н ь к и й  к а к  в о ш ь . П рен ебр . Об очень маленьком и слабом человеке. Маленький как вошь. 
Стр.М е л е н ь к и й  к а к  в о ш ь . П рен ебр. О  каких-л. мелких плодах. Картбшка там мёленька как  
вбши. Остр.Н а д о е с т ь  к а к  ш у б н а я  в о ш ь  [кому]. П р езр . О  предельно надоевшем кому-л. человеке. Надоел 
как шубная вошь. Чернышев. П с к . Л ида, ты на- 
даёвши как шубная вошь. О п .О д й н  к а к  в о ш ь . Н еодобр. Об одиноком человеке. Ён-т а пагйб, вот мать тяпёрь тамйцца. 
Асталась аднй как вошь. К р.
В С Т А В О Ч К А  Н о га  к а к  в с т а в о ч к а  [так  и п й ш е т ] . Шутл. Об обутой в лёгкую и удобную для ходьбы обувь ноге. 3  гужбвьев навьют и 
сплятут харбшынькия такйя лапатбчки, идёшь, 
нага ка к вставочка, так и пйшет. П алк. < 
Вставочка —  ручка, в которую вставляются перья для письма.
В С Т Р Ё П А Н Н Ы Й .  К а к  в с т р ё п а н н ы й . Ополном энергии, бодрости человеке. Как шла в 
ягады — как встрёпанная, а как с ягад — как  
зачумёлая. Х ол м . П асасй пйлачку чярёмушаны, 
када атрыжка такйя, найдёшь как встрёпан
ный. Н .- С о к .
В С Ы П А Т Ь . З в ё з д ы  как в с ы п а н ы . Об усеянном звёздами небе. Яственная бывая ночь, и 
звёзды ка к всыпаны. О п . < Всыпать — высыпать, рассыпать.
В У К С У С  см. У К С У С .

В У Л К А Н . К и п е т ь  к а к  в у л к а н . О бурно ки
пящей в водовороте воде. Кипун — прорыв вады, 
кипйт вада как вулкан. Остр.
В Ы Б Р И Т Ь . К а к  в ы б р и т о . Об очень глад
ко скошенном луге. Иной раз выбита, нет ни 
травйнки, всё пад гребёнку, как выбрита. Д е д .
В Ы В О Р О Т О К . К а к  в ы в о р о т к и . Н еодобр. О  
здоровых, сильных и кряжистых парнях. А  парни 
даранцбвскии как вываратки. К р .
В Ы Д Р А . К а к  в ы д р а  б е р е г о в а я . О большой 
кошке. Наскочит кошка на невб как выдра бяре- 
говая. П еч .
В Ы Л И Т Ы Й . К а к  вы литы е. О людях, очень 
похожих друг на друга. Д руг друга дёржацца, как  
вьілицаные, как вш ит ы е. П еч . 
В Ь І Л И Ч Е Н Н Ы Й . К а к  вы личенны е. О
людях, очень похожих друг на друга. Друг друга 
дёржацца как вьілицаные, как вш ит ы е. П еч .
В Ы М Е Р Е Т Ь .  К а к  в ы м е р л и  (п о м ё р ш и ) в с е . О полном молчании где-л. Раньше мнбга 
пёсен пёли, а тепёрь вечерами не луснет {не из
даст ни звука) никтб, как вымерли все. Холм . 
К ак стала тйха, ка к памёршы все. Беж.
В Ы П А Х А Т Ь . К а к  в ы п а х а л о  где. О сгорев
шем до основания помещении, имуществе и т.п. 
Всё сгарёла как выпахала. П ск .
В Ы П И Т Ы Й . К а к  вы п и т ы й . Об истощён
ном, предельно измождённом человеке. Он как  
выпитый. С л .
В Ы Р В А Т Ь . К а к  в ы р в а л о  кого. О чьей-л. 
внезапной смерти. М ойх трёх как с рукавй  
выдярнуло, мойх как вырвало, помёрли вси. Гд.
В Ь Ю Н . К а к  в ь ю н . О юрком, вёртком, бы
стром животном. Такбва звёря ня дай бох и 
лавйть, как вьюн. О п .
В Ь Ю Ш К А . В е р т е т ь с я  к а к  в ь ю ш к а . Н е о 
доб р. О вёртком, юрком, непоседливом челове
ке. Ни вертйсь как вьюшка. П у ш к .Ч т о  в ь ю ш к а . Об энергичном, подвижном и бо
дром человеке. У  Устйньи растёт дёвка, што 
вьюшка, вездё поспевйет. А ш .
В Я З У Х А  (Мука) к а к  в я з у х а . О вязкой, лип
нущей к рукам муке. М ука блйнная — как вязуха 
какая. Остр. < Вязуха —  вязкая глина.
В Я З Ё Н К А . (Полотенце) к а к  в я з ё н к а  см.(Полотенце) как вязь (ВЯЗЬ).
В Я З Ь . (Полотенце) к а к  в я з ь . О чём-л. редко 
сотканном. Палатёнца — как вязёнка, как вязь, 
рёдка соткана. Д н .

г
Г А Г А  К а к  г а г а . Н еод обр . О чём-л. неприят
ном, противном на вкус. Кйслый, пратйвный {о 
квасе), как гага какая. Остр.И д ти  (плы ть) к а к  г а г а . Н ео д о бр . О небрежно, 
вразвалку идущей молодой женщине. И дё как  
расплывня, как гага — мыладая, ниаккуратная. 
Пыт. < Гага — птица гагара.Ч ё р н ы й  к ак  г а г а . Н еод обр . О черноволосом, 
смуглом человеке. Эта в ругани говорят: чёрный 
как гага. П о р х .
Г А Г А Р А  (Нагарёвши) к а к  г а г а р а  см. ГАГРА. Ч ё р н ы й  к а к  г а г а р а . Н еод обр. То же, что Чёрный как гага (ГАГА). Эт а как гагара, цбрная, 
паганая, гардынья такая. О п . Лёна, ну и чёрная 
стала, пряма как гагара. Стр. Чяркёсы как  
гагары бьіли чёрные. П ор х .Ч ё р н ы й  к ак  г а г а р к а . О смуглом, загорелом 
человеке. Я  уж ё и так как гагарка. П о р х . <  
Гагйрка — гагара.
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Г А Г А Р Ы Ш . (Нагорёлый) что гагёрыш. Осмуглом, загоревшем человеке. Адйн такбй на- 
гарёвшый што гагбрыш, чёрный такбй. П алк. П ОС, 6, 122. < Гагбрыш —  обгоревшее полено (?). 
Руки как гагёрыши у  кого. О б иссохших, почерневших от труда руках. Астблись руки  
как гагбрышы, чёрный, сухйи, ка к смёртные, 
папрббуй три дня лежать не ёвшы. П алк. ПОС, 6, 122.
Г А Г Л А . Сидят как гаглы. О тихо, смирно и 
послушно сидящих людях. Заииіб в шкблу, сидят 
шкблъники как гаглы, слушают. П с к .

Г А Г Р А . Нагорёть как гёгра. То же, что Чёр
ный как гагарка (ГАГАРА). Нагарёвшы-та как  
гбгры. Остр. < Гагра — гагара. Нагорёть — за
гореть.
Чёрный как гёгра. То же, что Чёрный как 
гагара (ГАГАРА). Ты чбрный, ж бнка чбрная как  
гбгра, а ён беляшбк. Н .-Р ж .

Г А Д . Длйнный (длиннющий) как (что) 
гад. О  ком-л. змеевидном, очень длинном. 
Вьюнб поймать трудно: ка к ввёрницца! Такбй 
длиннушшый што гад/ Н .-Р ж . Длинные как гады. 
Остр. П ОС, 6, 108.
Жать как гёда в кусту кого. О силовом прину
ждении кого-л. к чему-л. Там [в правлении кол
хоза], миленький мой, нас и заставляли, только 
подсказывали — жми явб ка к гбда в кусту. Гд. ПОС, 10, 170.
Г А Д Ё Н О Ч Е К . Тоненький как гадёночек.О ком-л. змеевидном, очень длинном. Вьюн 
тбненький ка к гадёначык. Д е д . П О С, 6, 124. < Га
дёночек —  змеёныш.
Г А Д Ё Н Ы Ш . Застебёть кого как гадёны
ша. Бран. Жестоко избить, телесно наказать кого-л. (обычно — проказливого ребёнка). Я  б  
явб застяббла ка к гадёныша: малец вбсим лет, 
а матки в мбрду мбж а датъ. Гд. П О С, 6, 124. < 
Гадёныш — змеёныш.
Г А Д  Ю Г А , Г А Д Ю К А . Как гадюга. Бран. Об очень злой, жестокой и коварной женщине. 
Такие лібди есь, ну ка к гадюги. Х ол м .
Чёрный как гадюка. О  каких-л. чёрных, змеевидных существах. Ментузы [угри] такие чбрные 
как гадюки. С е б .
Г А Д Ю Ч О К . Тоненький как гадючёк. Окаких-л. змеевидных, тонких и длинных существах. Он как мянтус, тбненький как гадючбк. 
С е б . ПОС, 6, 126. < Гадючбк —  змеёныш.
Г А Р М б Н Ь .  Как гармонь. О  частых складках, сборчатой материи. Сббрки кафтана, как  
гармбнь. П орх.

Г А Р М О Ш К А  (Сапогй) как гармошка. Обобуви с кожей в частых складках. Сапагб насбли, 
как гармошка. Стр.

Г В Е Р С Т А .  Как гверстё. О чём-л. твёрдом, 
зернистом. Снег как гверстб. Остр. Сахар как  
гвярстб, не тает в чаіб. Остр. Привязлб в лавку 
пясбк, как гверстб. К ар. Хлеб как квярстб. К р. 
< Гверстб — мелкие камешки, щебень.

Г В О З Д ,  Г В О З Д Ь .  Сидеть как гвоздь. Окрепко, усидчиво и длительно сидящем где-л. человеке. Сидит как гвоздь. Н .-Р ж .
Как гвоздь вбйтый в пояснйце. Об острой колющей боли в спине. Вцербсь бьіло немножко 
помякбше {полегче), а сявбнни опять как гвоздь 
вбитый в поясницы. Гд.
Нос как гвоздь [у кого]. О  чьём-л. длинном и заострённом носе. Есть насы што гвбздья. С л ., 
Кар.(Понос) как с гвоздя. О б очень сильном поносе. У  курбвы пунбс, перяпбла и пунбс, как з 
гвоздя. П с к . <  Гвоздь — зд. деревянная затычка в бочке, кваснике.
Как по гвоздям провестй. О  движении рукой по острым, твёрдым жилам, рёбрам и т. п. П а  
ж ш ъям  правядёшь как па гвоздям. П еч .

ГВОЗДОК. (Здоровый, здоровенький) как 
гвоздок. О добр . О здоровом и крепком ребён
ке. Все здарбвеньки и не болеют — ка к гваздкй. 
П еч . ПОС, 6, 150.
Разбросаны как гвоздкй. Об удалённых в 
разной степени друг от друга, далеко разбросан
ных деревнях, хуторах. Хутары разбрбсаны как  
гваздкй. К р.
Скок-скок как гвоздок. Шутл. О делающих 
что-л. быстро, внезапно и необдуманно людях. 
Ня нада выскакивать взамуж скок-скок как  
гвоздок. П л . ПОС, 6, 150.
ГВОЗДОЧЕК. Острый (остренький) как 
гвоздочек. О чём-л. очень остром и удлинён
ном. Спица бстренькая как гваздбчек. П ор х .
Г Е Н Е Р А Л . Что генерёл. О ком-л. важном, 
осанистом, представительном. Поп што генерал, 
поп умственный. Н .-Р ж . ПОС, 6, 156.
Г Е Р О Й .  Как герой. О добр . О бодром, энер
гичном, молодцеватом человеке или животном. 
Бадучая карбва в стаде, как ярбй, бодрая, всё ей 
наперёд нада. Беж.
Ходйть как герой. И р он . О  молодцевато и 
горделиво расхаживающем человеке. Вон ён ходи 
ка к ярбй. П еч . <  Ярбй — искаж . герой. 
Г Е Р О Й Н Я .  Сидеть как геройня. Н еод обр. 
О важно, надменно сидящем и ничего не де
лающем человеке. Я  раббтаю, а ана сидит как  
ирайня, как барыня. Беж. П ОС, 6, 157.
ГЛАЗ. Беречь (глядеть, хранйть) как глаз
во лбу (во лбе) кого, что. Об очень береж
ном, заботливом отношении к кому-л., к чему-л. 
Глядёла как глаз во лбе цыплят, и бьіли цёлы. Вл. 
А  такбй-та купишь платок, беряжбшь как глаз 
ва лбу. Остр. Я  плбтник. Топбр, черта, рубанок — Фёдор Андрёевич сдёлал, я и счас берегу как  
глаз во лбу. П л.
Блестеть как волчий глаз (как волка глаз).
О свете, блеске в темноте какого-л. источника 
света. Свет у  нас недавно правялй, а то лампа 
керасйнавая, как волчёвий глаз. П с к . П ОС, 4, 132. 
Как волчий глаз [фонарь], как тбльки блистйт. 
Пыт. Спгякбльца вставлена [в фонарь], как волка 
глаз блистйт. Пыт.
Одйн как глаз во лбу; как глаз нёспанный.
О добр . О ком-л. оберегаемом, бережно храни
мом (обычно — одном-единственном ребёнке). 
Уйдёт адйн, как глаз во лбу, нада двух дятёй. 
П алк. Анна у  нас дёвка, как глаз наспанный. 
Н .-Р ж .
Вйдеть как двумя глазёми. Об отчётливом, 
ясном видении чего-л. Как двум глазам вйжу. 
П с к .
Вйдеть как свойми глазёми. Об очень хо
рошем зрении. Вйж у в очках как свайм глазам. 
П ор х.
Как рыбий глазок. О небольшом волдыре, 
прыщике. У  мяня крёпкий волдырь вскачйл, как  
скусана букашкай, как рыбий глазбк. Остр.
Г Л Е Б . (Монетки ) как глев. О мелких круглых 
и блестящих монетах. Серебрб брат мой нашёл, 
мёлкие манётки, как глев рыбья. Эст., Ж елачек. 
< Глев —  рыбья чешуя.
Г Л Й Н А . Как глйной обмёзан кто. О  
ком-л. белесого, беловатого, бело-грязного цве
та. Самка {голубя) сидйт гнилавастая [цвета 
глины], а он белый, как гнйлай обмазан. Беж.
ГЛИСТА. (Тонкий) как глистё. 1 . П резр. О  
тонком, изможденном и бледном человеке. П с к . 
2 . Н еод обр. и ли  шутл. О  потрёпанных, изно
шенных, обветшавших вещах. Ш апка посёла, как  
глиста стала. П с к .
ГЛИСТЙНКА. Тбненький как глистйнка.
Об очень тонкой нити, волокне и т.п. М ай руки  
шаркйтыи, ня взять капрбна, ён как глиссйнка, 
тбненький. Вл.
ГЛУМА. (Стоять) как глумё. П резр. О  глупом, 
рассеянном и бестолковом человеке. Стайт как  
глума, раскрывши рот. П у ш к . Он как глума 
какбй. П ор х . < Глума —  бестолковый человек, ду
рак.

Ш У М Н О Й .  Как глум ной. П резр. О глуповатом, бестолковом человеке. Он што глумнбй. 
Н .-Р ж . < Глумнбй — глупый, с придурью. 
Лыбиться как глумнбй. П резр. О  глупо улыбающемся, ухмыляющемся человеке. Лыбицца 
как глумнбй. Остр.

Г Л Ы Ж И Н А . Тяжёлый как глыжина. Очём-л. тяжёлом, увесистом. Курица тяжблая как  
глыжина. К р . < Глыжина — плотный ком земли или глины.
Г Л Ы З А . Как глызья. О больших и тяжёлых 
хлопьях снега. Эва севбння сняжыны летят с 
нёба как глызья. Гд. П ОС, 7, 7. < Глыза — плотный 
ком земли или глины.
Г Л Ы З И Н А . Свалйться как глызина от
куда. О б упавшем откуда-то сверху тяжелом предмете или человеке. С  сёжни свблицца как  
глызина. П алк. П ОС, 7, 8. < Глызина —  то же, что 
Глыза.
Сидеть (быть) как глызина в цветёх 
(средй цветов). Ш ут л.-ирон. О неприятно, 
невыгодно и резко выделяющемся среди других 
(своей внешностью, пожилым возрастом и т.п.) 
человеке. Я  сиж у средй мальцов как глызина 
средй цветов. Остр. К ак глызина в цветах, 
бабушка твая прамеж вас, дявчбнак. Палк. ПОС, 7, 8.
Г Н Й Л А . (Грузной) как гнйла. О ком-л., о чём-л. тяжёлом, увесистом. Нчалй маленькая, 
а он {трутень) грузной ка к гнйла. П еч . Сырой 
песбк как гнйла. П еч . < Гнйла — глина.
Г Н У С .  Понуриться как гнус. Н еод обр. Об 
угрюмо глядящем, злобном и капризном челове
ке. Н е, панура я на, яна панурицца как гнус. К р . П ОС, 7, 29.
Г Н У С А В  К А . Гамзйть как гнусёвка. П р е -  
н ебр . О  человеке, говорящем в нос, гнусаво. 
Гамзйт как гнусавка. Пуст. < Гнусавка — гнусавый человек.
Г О Г О Л Ь . Ходйть гоголем. Чащ е неодобр. О  гордо, заносчиво расхаживающем человеке. Ходит гоголем — ёта стараецца высакб 
держать гблаву, но ёта чалавёк пустбй. Гд. 
У ж  ня будит гбгалем хадйть как вернёцца из 
тюрьмы. П ОС, 7, 38. Стр. Ходит гоголем — есть 
такбй парень гордый — гордйцца. Гд. <  Гоголь —  вид дикой утки.
Кокотёть как гоголь. О  человеке, мерно и звонко заколачивающем что-л., стучащем молотком излишне громко. Ён там как гбголь 
какбцыт день и ночь, молотит молоткбм, крышу 
сам дёлает. Гд. < Кокотатъ — звонко бить, ударять.
(Пьяный) как гбголь. Н еод обр . О  пьяном че
ловеке. Кажный день, как гбголь придёт. Гд.
Как с гоголя вода кому что. 1 . Н еод обр . О 
чьём-л. полном безразличии, отсутствии реак
ции на замечания и критику. П с к . 2 . Одобр. 
О человеке, устойчиво переносящем трудности, 
не испытывающем усталости и т.п. Дёсять вёрст 
прайдуть, как с гбгаля в ада. Н ев . П ОС, 7, 38.
Г О Л Е Н Д А . Идти (ходйть) как голендё.
Ш ут л.-ирон. О человеке с голыми ногами. Как  
галенда идёт, платье карбткая. О п . ПОС, 7, 47. < Голенда — человек с голыми ногами.
Г О Л Е Н Д Я Й .  Идтй (ходйть) как голендяй.
Ш ут л.-ирон. То же, что Идти как голенда (ГО
ЛЕНДА). Ходит как голендяй, нбги вскйдыват. 
П с к . П ОС, 7, 47. < Голендяй — то же, что Голенда.

Г О Л Й К . Старйк что отрёпан голйк. О вет
хом, больном и дряхлом старике. Стар старйк 
что отрёпан голйк. П с к . К о п а н . СРНГ, 24, 293. < 
Голйк — веник.
Г О Л О В А . (Красный) как петухбва головё.
О красном, рдяном от спелых ягод кусте. На  
выворотке бруснйки как петухбвы гбловы. П л .

Г О Л О В Е Н Ь .  Чёрный как головень. То же,
что Чёрный как головешка. 2. (ГОЛОВЕШКА). У
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нашей Маши глйзы как головёнь чёрные. П л. <  
Головёнь — тлеющее или обгорелое полено.
Г О Л О В Е Х А . Чёрный как головёха. Очём-л. очень чёрном, испачканном. Ой, сёна 
чёрная, как галавёха. П ор х . < Головёха — то же, что Головёшка.
Г О Л О В Е Ш К А . Чёрный как головёшка. 1.О  ком-л., о чём-л. чёрном, перепачкавшемся в саже или грязи. Рябята как чугуны все пе
репачкавши, чёрные как галавёшки. П с к . Кряк — эта килун; анй чёрные как галавёшки. Пыт. 2 . О  чьих-л. чёрных и блестящих глазах. П с к . 
Г О Л О Д Н Я . Глодаться как голодня. Н е о -  
добр. О  злобно ругающихся, ссорящихся друг с другом людях. Так ругалися, во гладалися, как  
галадня. К ун . < Голодня — собир. голодные люди.
Г О Л У Б .  Сидёть как голубы. О добр . или  
шутл. О  влюблённой парочке. Как голубы 
сидйти, всё у  двух. Н е  в. < Гёлуб — голубь. 
Голубом летёть. О  быстро идущем, бегущем человеке. А  мне [девушке] садиком идти. — 
Нуж но голубом лететь. Копаневич, Нар. песни I, 17. ПОС, 7, 71.
Г О Л У Б К А  Ласкать как голубку кого. 
Ф ольк. О  юноше, ласково обращающемся с любимой. Как голубку, ласкаешь меня. {Песня.) 
Гд.
Г О Л У Б О К . (Ликоваться, миловаться) как го-  
лубкй. О влюблённой парочке. Иш ь они, как  
голубки ликуются. Д н .
Летать голубком. Ф ольк. О  душе человека, следующей за любимым после смерти. Когда 
умру, жива не буду, голубкём буду летать, чтёбы 
моегё слёду не видать. Копаневич. Нар. песни I, 59. ПОС, 7, 71.
Г О Л Ы Ш . Ходйть как голыш. Н еод обр. О плохо, бедно и грязно одетом человеке. Чавё ты 
хёдишь, как голыш. К ун . < Голыш — бедняк, нищий.
Г О Н О Б О Л Ь . (Детей) что гоноболи в лесу у
кого. О  множестве детей у кого-л. У  тебя детёй 
што гонобёли в лесу. П о л и . <  Гонобёль — голубика.
Г О П Н И К .  Как (что) гопник. Н еод обр. О  человеке, слоняющемся без дела, бездельнике и пьянице. Ш т о мат ка, што бётька, леные, а 
малец што гёпник. Д н . Бёгаешь всё врёмя как  
гёпник и дёла нет никакёва. П еч .
Г О Р А . Горой стоёть за кого. Всеми силами защищать кого-л. Надо ж е как за Зину гарёй 
стоят. — Н е за Зину, а за правду. Х олм . 
Распухнуть как горья. О  сильно распухших, бугристых руках или ногах. В  бабы бьиіи руки  
распухш и, как гёрья. Ід . <  Гора — зд. холм, бугор.
Г О Р Б А Н Й Н . Что горбанйн. Н еод обр. О важничающем, ведущем себя кичливо и надменно человеке. Приехал што гарбанйн. Н .- С о к . < 
Горбанйн — барин.
Г О Р Б Ы Л Ь . Идтй (ходйть) как (ровно) 
горбишь. О  идущем согнув спину человеке. 
Он идёт, рёвна гарбыль, фигура бёльна ниак- 
куратная. П о р х . < Горбьиіь — горбатый человек, горбун.
Г О Р Е Л Ы Й . (Волосы) как го р ё л ы е  у  кого. О  чьих-л. рыжых волосах. Какие у  невё вёласы 
рыж аи, как гарёлые. Х ол м .
Гонёться как горёлый. Н ео д о бр . О  беспокойно, суетливо и нервно бегающем человеке. 
Прирёда у  кавё какая: у  кавё спакёйная, другёй 
беспакёйный, как гарёлый ганяицца. Остр.Г О Р Е Т Ь .  Что горйт. О чём-л. раскалённом, очень горячем. Такая пылйшша, пясёк, што 
гарйт. Н .-Р ж .
Г О Р Л О П А Н . Орать как горлопан. Н е о 
доб р. О  чьём-л. громком крике. Ш т о орёшь как  
горлопан? П с к .
Г О Р О Д С К О Й .  Как городской. Об аккуратно, по-городскому одетом человеке. И  на 
лйчнасть аккуратный, как гарацкёй. Остр.

ГОРОХ. (Жить) как горох при дороге (при 
долйне, на дороге). О чьей-л. плохой, одинокой, без опоры и поддержки от кого-л. жизни. Я  уж  и жыву как гарёх при дарёге. Остр. 
Ж ыву так, как гарёх на дарёге. Д н . Астйлась 
адинёкая как гарёх при долине. П алк. Как гарёх 
при долины, в незнакёмам мёсте ж ивёшь. Стр., 
П алк.
Мёленький как горох. О  чём-л., например, плодах, фруктах, необычно мелких. 
Мёленьких-та {яблок) как гарёх, нёниц валяецца 
ихм нёга . Остр.(Твёрдый) как горох. О  твёрдых, недостаточно созревших плодах, ягодах. Я  люблю, штоб х а -  
раш ё выспилшы {поспели), а то как гарёх. П у ш к . (Говорйть кому что) как (что) об стёну (об 
стёнку, в стёну, в стенку) горохом (горох). 
Н еод обр. О  бесполезном, не оставляющем никакого результата разговоре с кем-л. А  ей 
{невестке) говорить как в стёну гарёхам. 
Остр. Нявёсткин малец-та, Саша, камедиан был 
харёшый, яму говоришь, как аб стёнку гарёхам. 
П еч . «Схадй, вады принеси!» — и што в стёнку 
гарёхам. П у ш к . ПОС, 7, 130. Я  её ругаю, а ей хоп  
штё, как а стёнку гарёх. Вл.
Пот [льёт] горохом (горохами) с кого. О крупных каплях пота. Сидйт, самовар шумит, 
а он пьё и пьё, пот с нивё гарёхом. П алк. Ш айка  
дирявянная, несём её, ана грузная, пот гарёхам. 
Н .-Р ж . В  аннёй рубашке рабётали, жара, пот 
льёт гррёхами. Пуст.
ГОРОШЕК. Горошком откатйться /  
откатываться. Ф ольк. О  чьём-л. быстром уходе откуда, от кого-л. Дуняша от матушки 
горёшком откатилась, а перед свёкром берёзой 
распустилась. Вл. П с к . Копаневич. СРНГ, 24, 197. 
ГОРОШИНА. С горошину. О маленьком ребёнке; в младенческом возрасте. Ты яш ш ё былё 
с горёшину, а я уж ё бёгал по-хорёшему. Стр. 
ГОРШОК. Голова с горшок у  кого. О  состоянии крайнего напряжения, утомления, утрате способности соображать (от шума и крика). Га- 
лада с гаршёк станет. К ун .
ГОРБЕ. Плёчи горьем у  кого. О чьих-то мощных, бугристых и больших плечах. Н а  
гёрод-то ходили, рабётали, плёчи — во, гёрьем 
бьиіи. ІД. < Гёрье — собир. холмы, бугры. 
ГОРЮНЯ. Как горюня. О несчастном, неудачливом человеке. Ш то ш вы как две 
гарюни, схадйли б  за ганабёлем, а то в клуб. 
П алк.
ГОСПОДИН. Жить как господйн (гос
пода, господами). О  богатой, праздной и независимой жизни кого-л. Тапёрь живём как  
господа. Остр. Живут в дамах казённых гос
подам. Остр. М ы с матушкай жьиш как господа. 
П ыт. Прётив царскава правительства жывё как  
гыспада. Н .-С о к .
Посйживать (стоёть) как господа. Н еод обр. О  важно и праздно сидящих или стоящих людях. 
А  анй стаять как господа. Остр. Н я будут как  
господа пасйживать. П еч .
Ходйть господйном. О  важно, независимо расхаживающем человеке. Ёсли б  привёз сатёшки 
две-три, и хадйл бы гаспадйнам. П еч .
ГРАД. Посыпаться как град (градом). Обобильно полившихся слёзах. Слёзы как град 
посыпались. Гд.
ГРАДЕШОК. Белый как градешок. Очём-л. белом и мелком или кажущемся мелким издали. Вон там за крышей бёлай, как градешёк, 
дом и дерява. Остр. < Градешёк — крупинка града.
ГРАММОФОН. Орать как граммофон.
Н еод обр. О  чьём-л. громком крике, вопле. Ну, 
ты как граммафён арёиіъ. Холм .
ГРАММОФОНЧИК. Как грам- 
мофончик. О  цветах, напоминающих по форме колокольчики. Анй растут сирёневым цветам, 
как граммафёнчики. Гд.
ГРАМОТА. Говорйть как по грамоте.
О добр . О  чьей-л. гладкой, плавной и правильной

речи. Другёй гаварйть любя, как па грёматы га- 
варйт. П еч . Ана вам такёе нагаварйть, такёй 
прахадймец, как па граматы гаварйть. П еч . П ОС, 7, 177.Г Р А Н А Т А . Как граната. О  каких-л. крупных и округлых плодах. А  то, как гранаты, крупные 
далганёсые яблоки. П е ч . ПОС, 7, 183.
Точно гранатой бьёт. О  сильном и крупном граде, хлещущем с большой силой. Как пашёл 
град, тёцна гранатой бьёт. Остр. ПОС, 7, 183.Г Р Е Х .  Как на грех. Как нарочно, словно специально. Д а  в васкресёнье заставляют как на 
грех рабётать. Стр.

Маленький как грех. О  чём-л., о ком-л. низкорослом, маленьком и мелком. Ана растёт, 
ляшуга, маленькая ка к грех. А ш .

Рыскать как грех. Н еод обр. О  суетливом и быстром движении туда и обратно. Как грех рыская, 
пакёя нет. П с к . < Грех — зд. бес, чёрт.
Сидёть как грех шершавый. Н еодобр. О  сидящем в бездействии, бездеятельном ожидании человеке. Такйх павёсьм дваццать сдёлаешь и 
сидйшь, как грех шаршавый. С е р . ПОС, 8, 19.
Ходйть (идтй) как грех. О  расхаживающем страшном, грязном, чёрном человеке. Взять 
себя, мазутай абмажъ, и ты будешь как грех 
па дерёвне хадйть. П с к . М уж йк аграмадный, 
чарнушшый был, барадйща такая чёрная, па- 
падйсь встрёчу, как грех идёт. П с к . ПОС, 8, 19.Г Р И Б .  Огрёзнуть как гриб. Осесть где-л.? А  
сичас ана уж ы там агрязла как гриб. Гд.

Огрёхнуть как гриб боровйк. Одряхлеть, состариться. Как гриб баравйк агрях, перерёс. Ід .

Размодёть как гриб. Расслабиться, размякнуть. В  баню схёдишь, размадёишь как гриб. 
П о р х .

Растй (вырасти) как гриб в лесу. Об очень быстром росте, строительстве чего-л. Сасёди го
ворят, у  вас дом вырос как гриб в лесу. Н ев .(Ходить) как гриб съел. Н еод обр. О  расхаживающем с кислым, недовольным видом человеке. 
П с к .Г Р Й Б И Н А .  Раскйснуть как грйбина. Н е о 
д о б р . О  размякшем, ослабевшем от усталости человеке. В  лесу пахёдишь, придёшь — раскйснешь 
как грйбина, как блйцына. П алк. ПОС, 8, 26.Г Р Й В А .  Стоёть как грйва. О  плотно и в одной сплошной линии стоящем лесе. Ельняк 
стойт как грйва. Стр.Г Р О Б .  Как гробом обдали кого. Очень сильно напугали кого-л., нагнали страху на кого-л. 
Ёта страшна прётив сёрца, я пришла за раз- 
влечёнием, а меня как грёбам абдали. П л. ПОС, 8, 31.Г Р О М .  Боёться как [от] грому кого, чего. О  сильном страхе перед кем-л., перед чем-л. С  
калхёзу как ат грёму баяцца. Остр.Г Р О Х О Т .  Прогрбханный как грохот. Осильно продырявленном, изрешеченном судне, посуде и т. п. Яны [корабли] прагрёханы как 
грёхат, вси тякуть. П е ч . < Прогрёханный — продырявленный. Грёхот — большое решето для просеивания зерна.(Лапти) как грохоты. О  продырявленной обуви. 
К ак грёхоты лапти немёцкие. П с к .Г Р О Ш .  Лежать какмёдный грош. О неподвижно лежащей змее желтого цвета. Сматрю,
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лежит змея, лежит ка к мёдный грош. Стр. ПОС, 8, 42.Г Р У З .  Лежать что груз. Н еод обр . О  подолгу и неподвижно лежащем в постели, постоянно отдыхающем человеке. М не грузна, тижалб, а ана 
{золовка) ляжить што груз, ана сябя саблюдбя, 
вот и дюжая. Н .-Р ж .Г Р У З Д О К .  Вставать как груздок. О д обр . О  свежевыспавшемся, бодром и здоровом человеке. 
Он поспит — как груздбк встаёт: аккуратный и 
чйстый. П л. ПОС, 8, 50.Г Р Я Д А .  Рожь как гряда. О добр . О  высоко и плотно стоящей ровными рядами ржи. Рож ь как  
грядб. Стр. ПОС, 8, 61.Г Р Я З Ь .  Как грязи (грязь) кого, чего. О  множестве кого-л., чего-л. Нёмцав как грязь и наших 
много. Гд. Яршбв была как грязи. П еч . Други  
хбдят так, пряма как грязи ягад в лесу. П еч .Г У Б И Н А .  (Мочалка) как губйна. О  чём-л. ноздреватом, губчатом. Мочалка ка к губйна, на- 
здрястая вся. П л . < Губйна —  древесный гриб.Г У Б К А  Как губка говорйт у  кого. О добр . Об очень гладкой, правильной красивой речи. У  ей как губка гаварйт, так ловка палучбецца 
па-гарацкбму. П алк.Г У Ж . Вьітянуться гужем. О  вытянувшихся в одну линию людях или животных. Вот идут 
кардвы, вытянулись гужем. Х ол м .Г У Ж Е В Й К .  Работать как гужевйк. О  тяжёлой, надрывной и подневольной работе кого-л. 
Всю жись раббтала как гуж евйк. Стр. < Гу
жевйк — гужевая лошадь.Г У К .  Молчать как гук. Н еод обр . О  чьём-л. упорном, угрюмом молчании. Ты што малчйшь 
как гук, пагаварйл бы са мной. П с к . < Гук — птица выпь.Г У Л Е В Е Н Ь .  Ходйть как гулевёнь. Н е о 
добр. О  праздно шатающемся человеке, бездельнике. Хбдит как гулявёнь бяз дёла. Остр. П ОС, 8, 78. < Гулевёнь — бездельник.Г У Н Ь .  (Мокрый, промокший) как гунь. О  насквозь промокшем человеке. Я  ка к гунь пришла 
вчарй, дош шпарил. П еч . < Гунь — пелёнка.Г У Н Ь К А  Мокрый как гунька. То же, что(Мокрый) как гунь (ГУНЬ). Пришёл ка к гунька 
мбкрый. П еч . ПОС, 8, 90. < Гунька — пелёнка. 
Намокнуть как гуня. О  промокшем насквозь человеке. Намбкла ка к гуня. Кар. <  Гуня — пелёнка, грязная тряпка.Г У С Ь .  Идтй гусем. Об идущих друг за другом, один за другим людях или животных. Нёмцы  
гусем идут. П о р х . Корбвы гусем так и иду. Гд. ПОС, 8, 98.
Ёхать гусем. О  едущих друг за другом повозках, телегах, машинах. Гусем ёхать — адйн за 
адньім. Гд. П ОС, 8, 98.
Как гуси ладные. Шутл. О  помирившихся, ласково друг к другу относящихся муже и жене. 
А анй пришлй уж ё как гуси ладные. Х ол м .
Плыть как rÿcn за кем. О  плавно идущих друг за другом, шествующих неторопливо людях. 
Плывём как гуси за учйтелышцей. Пуст.
Как с гуся вода что с кого. Н ео д о б р . О  безответственном, безучастном к трудностям и критике окружающих человеке. Ты ни байсся, с тя как  
с гуся вадб. П о р х . П ОС, 8, 98. К ак с гуся вадб. 
П о р х ., П ск .Г У Т А  Кричать как гута [заводская]. Н е о 
добр. О  чьём-л. пронзительном, неприятном крике. Кричыт ка к гута заводская. А ш . <  
Гута — сирена, гудок.Г У Щ А  Мокрый как гуща. О  сильно вымокшем, насквозь промокшем человеке. Придёт как  
гуща мбкрая, течёт. П еч .

Д
Д А Ч Н И Ц А  З а г о р а т ь  как дач н и ц а . Н е о 
доб р . О  бездельничающей, валяющейся на солнце девушке. Мать работав, а дачка загарбе как  
дачница. П еч .

Д В И Н А . (Идтй) что двина. О множестве движущихся людей или животных. {Рыба) на нбраст 
идё в траву, где рёчка, а с бзера идёт што двинб 
их, што стенб идё. Ребята рукам ловят. Н .-Р ж .

Д В О Р .  Вонйща как на колхозном дворё.
Н еод обр. О  невыносимой вони где-л. Вонйща 
как на колхозном дворё. П с к .

Д Е В И Ц А  Чйтый как красна дёвица.
Ш ут л.-ирон. Об абсолютно трезвом человеке. Чйтый идё как крбсная дёвица. Н .-Р ж . <  
Чйтый — трезвый.

Д Е В К А . Вертёться пёред зёркалом как 
красна дёвка. Н асм еш л. или неодобр. О  прихорашивающемся, вертящемся перед зеркалом юноше или мальчике. Ш т о ты как красна дёвка 
перед зёркалам вёртисся? [Бабушка  — внуку]. 
П с к .
Сандалиться как дёвка. Н еод обр. О  прихорашивающейся, накрашивающейся зрелой или пожилой женщине. Сандблисси, как дёвка. 
Н .-Р ж . < Сандалиться — краситься.(Трёзвый) как красная дёвка. То же, что Чйтый как красна дёвица (ДЕВИЦА). Мбльцы к  поезду 
встрячбли, мбльцы прастённыи и ня пьяный, как  
всё равнб крбсные дёвки. Д н .  ПОС, 8, 170.
Д Е В О Ч К А  Одеваться как дёвочка. И р он . О  не по возрасту одетой пожилой женщине. М о 
лодая, адивбецца как дёвачка. Стр. ПОС, 8, 171. 
Худенькая как дёвочка. О  худощавой, тоненькой женщине. Жына мбленькая, шшавень- 
кая, как дёвачка, худенькая, ты гарбзней па рос
ту. Беж.

Д Е В У Ш К А  Что дёвушка хорошая. О б ы ч 
н о  шутл. О  непьющем и некурящем юноше или мужчине. Он [брат] у  нас ня пил, ни курйл — 
што дёушка харбшая. П орх .Д Е Д .  Мохнатый как дед. 1. О лохматом и бородатом мужчине. П с к . 2 . О  чём-л. взлохмаченном, очень мохнатом. Кужёль-то как дед 
мохнатый. Кар. < Кужёль — льняное волокно. 
Отрастйть волосы как дед старый. Н е о 
доб р . О  мужчине с длинными и лохматыми волосами. Д н .

Д Ё Л Ь Н Ы Й . (Сидёть) как д ёл ьн ы й . Как настоящий, истинный. В клубе спектакль стбвили, 
ému сопли [малыши, дети] сидят как дёльные. 
П л . < Дёльный — подлинный, всамделишний.
Д Ё М О Н .  Кричать как д ё м о н . Ф ольк. О  грозно и громко кричащем человеке. А  м уж  как  
дёман на дивбне Кричит: «Дай трубку с т а
баком!» {Песня.) Гд .Д Е Н Ь .  Пройтй как в одйн день. О быстротечно, незаметно проходящем времени. В сё  
прашлб как в одйн день [Бабушка — о своей ж из
ни с мужем]. Стр. П ОС, 9, 24.Д Е Н Ь Г И .  Какмёдные дёньги. О  змеях медного цвета. Есь такй змёи как мённыи дёньги, 
мённицы так и завуцца. Остр.
Ясный как дёньги. О  чём-л. блестящем, сверкающем на солнце. Медянйца [змея медянка] 
бляснйт, Асная как дёньги. Остр.

Д Е Р Е В Я Н Н Ы Й .  (Ноги, руки) как д е 
р евян н ы е. Об одеревеневших, онемевших конечностях. Ноги как деревянные. П еч .

Д Е Т Ё Н О К .  Принимать как родного де- 
тёнка кого. О  чьих-л. заботах, уходе за кем-л. 
Ана мяня принйме как рбннава дятёнка. П орх .Д Е Т И .  Прыгать как маленькие дёти. Олегко и беззаботно скачущих детёнышах животных. Ягнятки прыгают как мбленькие дёти. Стр.Д И С Т Р О Ф И К .  Ходйть как дистрофик. Окрайне худом и истощённом, измождённом от недоедания человеке. Хадйли как диш рбф ики, 
была я прозрачная. Гд.Д И Т Ь К А  Носйться как с дйтькой с кем. 
Н еод обр. О б излишнем внимании к кому-л., чрезмерных заботах о ком-л. К ак с дйтькой 
носится. П еч . П ОС, 9, 73.Д И Т Я .  Заплакать как дитя. О  безудержно плачущем человеке. Придёт, в пастёльку 
брбсисся, заплачыт как дитя. С е р .Д И Ч К А .  Какдйчка. О  пугливом, держащемся в стороне человеке или животном. Все куры 
мйрныи, а ёта как дйчка. Л ок н . ПОС, 9, 74.Д Н О ,  Д О Н О .  Как (что) сквозь дно про- 
валйться (пролетёть). О  ком -л., о чём-л., исчезнувшем, пропавшем бесследно. Утёк цалавёк, 
как скрозь дно провалйлся. Гд. П ОС, 9, 78. Он как  
скрось дна правалйлся. П с к . Вбшы как скрозь дно 
правалйлисъ, не стала их. П алк. Что сквозь дбно 
пролетёл ребёнок. Гд. П ОС, 9, 78.Д О Б Р Ы Й .  Как добрый. О  человеке, ведущем себя, как будто ничего не произошло (после ссоры, драки, невзгоды и т .п .). Пришлй две 
дявчбнки, наругались и пашлй как добрые дамбй. 
П еч . ПОС, 9, 93.
Д О Ж Д Ь . Валйться (ложйться) что дождь.О  множестве чего-л. густо, плотно сыплющегося, летящего. Тараканы што дошть с па- 
талка валяцца. Н .-Р ж . Палят, пули што дождь 
лажацца. Беж. П ОС, 9, ПО.Д О М А .  Быть как дома. Об ощущении безопасности, надёжности и непринуждённости. 
Ходйте, гуляйте, будьте как дбма. П еч .Д О Р О Г А .  Жить как на дороге. О  постоянно принимающих гостей людях. Вйдна забагатёли, 
Рйма жывё как на дарбге. Остр. П ОС, 9, 163.Д О С К А .  Что доска. Н еод обр. Об очень тощей, плоскогрудой женщине. Маладуха с Л е
нинграда што даскб пришлй. Остр.Д О Х Л И К .  Брестй как дохлик. П рен ебр. 
или  ш ут л.-ирон. О  медленно и вяло идущем человеке. Идй сюда быстрёй, што ты, как дохлик, 
брядёшь. Н .-Р ж . ПОС, 2, 166.Д О Ч К А .  Как (что) дочка родная кто ко 
му. О добр . О  заботливом, бережном и ласковом обращении с чужими дочерями. Нявёстка [сно
ха] как дачка родная. П с к . Д ы к была ана мне 
што дачка рбнная. Д е д .
Соблюдать кого как дочку родную. О добр . Очень бережно, заботливо относиться к сестре, племяннице, невестке и т.п. Он соблюдал её [се
стру] ка к дачку рбнную. Стр.Д О Ш Н И К .  Хрепать как с дошника. О  надрывно, хрипло кашляющем человеке. Павёсьма 
трёплешь тряпалкай, пылйща, хрёплешь как с 
дошника. Беж. П ОС, 9, 191. < Хрепать — кашлять, хрипеть. Дош ник —  большая бочка, круглая кадка.
Д О Я Р К А  (Толстый) как к ол хозн а я д о я р к а .
Ш ут л.-ирон. О  толстом, полном, раскормленном человеке. М яккай не дабрб, будешь как  
калхбзная доярка. Л о к н .Д Р А Н Й Ш Н И К .  Одеваться как дранйш- 
ник. Н еод обр. О  плохо, бедно и грязно одевающемся человеке. И  что ты одеваешься как  
дранйшник? П у ш к . П ОС, 9, 195. < Дранйшник  — голодранец, нищий.
Д Р А Н К А  Как д р а н к у  тягать. Очень медленно делать что-л. Вот анй палбпают, как дранку 
тягае. П ал к . П О С, 9, 196.
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Д Р О Б .  Как дрббом просечено. Изъедено гусеницами. Капуста ка к дрббам прасёчена. 
Пуст. ПОС, 9, 210.Д Р О В А ,  Д Р О В Ы .  Хрепать как дрова 
рубйть. О  хрипло, надсадно кашляющем человеке. Хрёплет как дрова рубит. П еч .
Бежать как по сухйм дровам. О  быстро, сломя голову, не обращая внимания на окружающее бегущих куда-л. людях. Бежали как по сухйм 
дровам. Гд.
Как дровы. О слабых, больных, старых и малоподвижных людях. Мала хто ашшё жыв, 
вякаить, а то — как дровы. И .-С о к .(Твёрдый, жёсткий) как дровы. О  какой-л. твёрдой, очень жёсткой пище. Хлеб ка к дровы, та- 
парбм надо сечь. Вл.Д Р О В Ы  см. ДРОВА.Д Р О Ж Ж И .  Вспузь'іриться как на дрож
жах. П ренебр. О  важничающем, кичащемся человеке. Исхвалйли, он и вспузырился как на 
дрожжах. П с к .
Растй как на дрожжах. О  быстро растущем ребёнке. Погляжъ на ребёнка, как на дрож ж ах 
растёт. Кар.Д Р О З Д .  Сидеть как дрозд на поганке.
Ш ут л.-ирон. О  человеке, сидящем на чём-л. шатком, ненадёжном. Н а стуле сиж у што дрозд 
на поганке. П еч .
ДУБ. (Здоровый) как дуб. О добр . О  сильном, большом и здоровом мужчине. Большій да 
здоровый как дуб. О л . Все здаравячии как дубы 
были, а типёрь я адна всех пережила, все памёр- 
ли. Вл. Такой мальчынб [мальчик] вышадшы как  
дуб. Стр.
Сдуру как с дубу. И р о н . О  чьих-л. неожиданных глупых и опрометчивых высказываниях или поступках. Патом опять стали жить. «Мы  
тебя отдали», — сказали. Патрёбавали евб в 
Пустошку. «Жывй, — говорят, — адна», а ёна 
сдуру как с дубу: «А ён не спит в харбмах». Пуст. ПОС, 10, 27.Д У Б И Н А .  Не гнуться как дубйна. О  негнущихся, отвердевших и онемевших конечностях. 
Нага анна ня гнёцца, ка к дубйна. П еч . ПОС, 10, 29.
Д У Б Й Н К А . (Сделаться) как дубйнка. Ободеревеневших, онемевших конечностях. Ноги 
сдёлались как дубйнки. Л яд.Д У Б Ь Ё .  (Люди) как дубьё. О  сильных, мощных, крепких и здоровых людях. А  в Ганёва [на
звание деревни] и все муж ыкй бьиіи как дубьё. 
Н .-Р ж . ПОС, 10, 35.Д У Г А  Кишка дугой стала. О  завороте кишок. Ты хочешь, штоб ён наёлся так, штоб 
кишка дугой стала. П еч . П ОС, 10, 36.
Хвост дугой у  кого. 1 . О  чьём-л. состоянии бодрости, радости, возбуждения. А  раньшы лятйшь 
в Печбры, и хвост дугой. П еч . П ОС, 10, 37. 2 . 
Н еодобр. О  легкомысленном поведении девушки, женщины. Н у, пашла тепёрь Манъка хвост  
дугбй, забрбсила все дела дбма, ребят. Пыт. ПОС, 10, 37. ^Д У Д А  Натянуться как дуда. Сделать недовольное лицо, обидеться. Или малец просит: 
«Мамка, дай мясца, Прошке больше дала». От 
мать и гаварйт: «Ты у ж  и натянулся, как дуда, 
надулся». Пуст. П ОС, 10, 37.
Хвост дудой у  кого. О  своенравном, своевольном поведении человека. Гулял — хвост дудой — што хачу, то и дёлаю, никаму не подчиняюсь. 
П ыт. ПОС, 10, 37.Д У Д О Н .  Толстый как дудон. Ш ут л.-ирон. О  чём-л. толстом, пухлом. Уши как дудбн 
тблстые. Ід . П ОС, 10, 38.Д У П Л Й Н С К И Й .  Дуплйнским Миколой 
стойть. На четвереньках. А  ана стайть на 
дарбге дуплйнским Миколой. Л о к н . П ОС, 10, 44.Д У Р А  Что дура. Н еод обр . О  чём-л. непомерно большом, но бесполезном. Мятйна что дура,

огромадная, а картбвка ни бёса не растёт. Кар. 
< Мятйна — ботва.
Окутаться как дура. Н еодобр. О  чрезвычайно тепло одевшейся (не по погоде) женщине. Вот 
окутаямся как дуры. Стр.
Д У Р А К . Как дурак кашлатый. П резр. Об абсолютно глупом, недалёком человеке. Как дурак 
кашлатый, ни аднбва слова вумнава. Беж. (Разйнуть ляпу) как дурак. Н еодобр. О  стоящем с разинутым ртом глупце. Разйнул ляпу как  
дурак. Вл. < Ляпа — рот.
Плакать (блажёть) как дурак. Н еодобр. О  плачущем, ревущем по пустому поводу человеке. Вот и блажёя как дурак. Палк.
Д У Р А Ч О К . Бежать как дурачок.
Ш ут л.-ирон. О  несущемся куда-л. глуповатом, легковерном человеке. У  маевб мйлава есь 
тряпйшный пинжачбк, я глазочкам подмигнула, 
он бяжыт как дурачок. {Частушка.) Гд. ПОС, 10, 48.(Делать что) как дурачок. Н еодобр. О  чьих-л. глупых, бессмысленных действиях. Напьёцца 
(сосед) как дурачбк, лапам-та разматывает. Гд. П ОС, 10, 48.
Наесться как дурачбк на похоронах. Досы та, до отвала. Наёлась, как дурачбк на пахаранах, 
и патряпаласъ. Пуст. ПОС, 10, 48.
Д У Р Й Н А .  Каксдурйны. Н еодобр. Не в полном рассудке. Я  сичас как с дурйны. П ор х .
Д У Р Н О Й .  Гвоздйть как дурной кого. О бьющем без всякого разбора, всех подряд, одуревшем человеке. Гваздйт дявчбнак всех, как  
дурной. Д н .
Д У Р О Ч К А  (Сидеть) как дур оч к а. Н еодобр. О  глупо, тупо уставившемся на что-л. сидящем человеке. Сёла и сиж у, глаза выгалившы, как  
дурацко. Н .-Р ж .Д Ы М .  Как дымом одёрнуто. О  нежном белом цветении яблонь. Яблани цвялй, как дымам 
адёрнута, а ecu жжарились сбнцам. П орх.
Д Ы М Н И Ц А  Как с  д ы м н и ц ы  вы тянуты й.
Н еод обр. О  грязном, замазанном, замусоленном и помятом платье, одежде. Платье в ёй 
как с дымницы вытянут. П у ш к . ПОС, 10, 81. < 
Дымница — отверстие для дыма в бане, дымоотвод.
Д Ь Я В О Л . Насадйться как дьявол. Сильно захмелеть. Вон пашбл, насадйвши как дьявол. 
П еч . ПОС, 10, 89.
Д Я Г И Л Й Н А .  Растй /  вырасти как дя- 
гилйна. О  быстро, не по возрасту выросшем худом подростке. Куда ты растёшь, и так уж ё  
как дигилйна. Вл. < Дягилина — тонкий стебель высокой травы.Д Я Т Е Л .  Долбйть что дятел. О  чьём-л. постоянном, монотонном и упорном стуке. Ш т о  
дятел далбйт. С е б .

Ё Ж И К .  Волосы (голова) как (что) у ёжика
[у кого]. О  жёстких, торчащих вверх и коротко остриженных волосах. Вблосы как у  ёж ика. Н ев . 
Галава што в ёж ика. О п ., П с к .Е Л Й Н А  Шуметь как елйна на ветру. Окаком-л. мерном, однообразном и тоскливом шуме. Так и шумйт, как ялйна на вятру. П у ш к . 
< Елйна — одинокая ель.Ё Л О Ч Ь ,  Е Л Ы Ч Ь .  Горький как ёлочь /  
елычь. О  чём-л. очень горьком на вкус. Горький

ка к ёлочь. Н ев . Гбрький как ялыч. Пыт. < Ёлочь 
(елычь) — желчь.
Ё Р Ш ,  Е Р Ё Ш .  (Колючий, колкий) как ёр ш . 1. Об очень колючем, остром и коротком кустарнике. Глушняк, как ерёш в озере, бальшбй не растё, 
крывбй и гарйт харашб. К р . ПОС, 7, 5. 2 . О  коротко подстриженных и жёстких, торчащих во все стороны волосах. Как ерёш кблкай галавён- 
ку сдёлала. Остр. П ОС, Ю, 133. 3 .  О  человеке с резким, язвительным, дерзким характером. Как 
ерёш колючий. П еч . Рабёнак в нас как ярёш. Стр. 
< Глушняк —  можжевельник (?).
Крутйться как ёрш. Об очень подвижном, неусидчивом, суетливом человеке. Ты што как 
ирёш крутисся? П с к . ПОС, 10, 133.
Ё Х . Какёха наесться. О сердитом, злом человеке. Свояченица сйльна настырная баба, на нявб 
накйнецца как ёха наёвшы. Вл. < Ё х  — ядовитое растение, цикута.

ж
Ж А Н Д А Р М А . Тонкий что жандарма. Оком -л., о чём-л. очень тонком. Тбнкая (от го
лода) што жандарма. К р.Ж А Р . Блестеть (гореть) как жар. О  ярком, интенсивном блеске чего-л. Пт йчка-ж ар есь, 
вся красная как жар блестйт, и звание птйч
ка-ж ар. Н .-Р ж . Насйли ж учкй, притаркивали; 
грибёнки наторкаешь. Галава-та как жар гарйт. 
К р . < Притаркивать — прикалывать.
Ясный как ж а р . О  чём-л. очень ярком, сверкающем. Мблния есть так ясная как жар лятйт. 
Ана не шырбкая, вспыхня и сразу сядя. С е б .

Ж А Р У Г А  (Квас) как ж а р уга. Н еодобр. О каком-л. слишком кислом напитке. Вцедй 
кваску, водйчки прибавь, а то квас как жаруга. 
Н .-Р ж . < Жаруга — что-л. обжигающее.
Ж Е Л Е З О ,  З Е Л Ё З О .  (Вода) как ж е л е зо . Оводе ржавого цвета. А  сичас вода, как зелёзо. Д н .(Твёрдый) как ж е л е з о . О  чём-л. очень твёрдом, жёстком. Как желёза бьіла зямля на нашим 
агарбде. Остр.

Ж Е Л У Д О К .  (Жёлтый) как яйчный ж елудок.О  чём-л. жёлтого цвета. Такая картошка всё рав
но как яйчный желудбк, как масла. П еч .

Ж Ё Л У Д Ь , Ж Е Л У Д Ь . Жёлтый как жё
лудь. О  чём-л. жёлтого цвета. Дёлали топленое 
жблтае масла, как жалудь жблтый. Л окн.

Ж Е Р Д Й Н А , Ж Е Р З Д Й Н А  Вытянуться 
к а к ж е р д й н а . О  сильно похудавшем, иссохшем и вытянувшемся в длину человеке. Вйдна, шта 
пахудала, и вытянувшы как жардйна. Остр.

Длйнный (сухой, худой) как жердйна. 1.О чём-л. чрезмерно длинном, не вмещающемся из-за размеров куда-л. Дудняк — трава длйнная 
вырастет, как жердйна. П о р х . ПОС, 10, 199. 2 . О непомерно худом и высоком человеке. Длйнный 
он, как жерздйна, и в палагу не памёстицца. Д ед . 
П у  и баба, как жердйна. Остр. Ничавб не лопая, 
сухая как жардйна. Д е д . Н у  и худая ты, как 
жарздйна. П еч .

Ж Е Р З Д Й Н А  см. Ж ЕРДЙНА.
Ж Е Р Е Б Ё Н О К .  Бегать как жеребёнок.
Ш ут л.-ирон. О  похотливо ухаживающем за молоденькой женщиной пожилом и невзрачном мужчине. В  Гараях барин был, такой кракадйл,
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ЖЕРЕБЕЦ

мйленький, горбатенький. Просит: я жанйцца 
хачу. Хатёл бы взять красивую, высокую. Как  
жырябёнак бёгал вокруг её. Остр. П ОС, 10, 208.
ЖЕРЕБЕЦ. Большой как жеребёц. О
каком-л. необычно большом, крупном для сво
его вида животном. Болъшённый гусачйна, как  
жеребёц. П орх.
Ломёться как жеребёц. О строптивом и 
драчливом животном или птице. Ва дварё адйн 
петух как жеребёц ломйтся. Остр.
Носйться как жеребёц. О стремительно дви
жущемся человеке. Али за яравам в пбле (едем), 
савсйм нбсишься как жаребёц. П еч .
Пить жеребцом. О много и жадно пьющем 
(обычно — алкоголь) человеке. Никагблик был, 
жыребцбм пил. П о р х . П ОС, 10, 209.
Ржать (реготёть) как жеребёц. Н еод обр. 1 . 
Об очень громко (часто — по глупому пово
ду) смеющемся, хохочущем человеке. П с к . 2 . 
О громко хрюкающих свиньях. Боровов нйдо по
кормить, а то они как жаребцы регочу. Гд.

Ж Е Р Е Б О К . Ржать как жеребок. Н еод обр. 
То же, что Ржать как жеребёц. 1. (ЖЕРЕБЕЦ). 
Васька рж о как жыряббк. Сла н. П ОС, 10, 210.
Ж Е Р Е Б О Х А  Ржать как жеребёха. Н е о 
добр. Об очень громко (часто — по глупому по
воду) хохочущей женщине. Ну, рж ут , как ж ы - 
ряббхи. П еч . П ОС, 10, 210. < Жереббха — кобыла.

Ж Е Р Е Б Ч Й Н А  Ходйть как жеребчйна.
Н еодобр. О  важно и задиристо расхаживающем человеке или животном. Ш т о жырябчйна ходя 
[петух]. Гд. ПОС, 10, 210. < Жеребчйна — увел. большой жеребец.
ЖЕРЕГЛО. Стоять как на жереглё. О нахо
дящемся в опасной, крайне затруднительной си
туации человеке. Н е знаешь, што дёлать, на кавб 
угадить, стоишь как на жыраглй. Остр. П ОС, 10, 
211. < Жереглб —  глубокое место б реке, быстрина.

Ж Е С Т Й Н А  Каляный как жестйна. О тон
ком металле, напоминающем жесть. Тйя гарйст 
каляна [фольга] как жастйна. О л . П О С, 10, 215.< Каляный — твёрдый.
Ж И В Ч И К . Протйвный как жйвчик. О
каком-л. подвижном, проворном, постоянно пе
ремещающемся человеке. А  ётат как жывчик 
противный, так и нбситца. П с к .

ЖИГАЛИНКА (Маленький и тощий) как 
жигёлинка. Об очень худых и невзрачных людях или животных. 0вцы ка к жыгйлинки, 
тбшшые да мйленькие. Кар. П ОС, 10, 230. < 
Жигйлинка — пчёлка.
Ж О П А  Повёрить как курйной жопе кому. 
И р он . О полном недоверии к кому-л. Павёрь 
Hácmu  — как курйнай ж бпе, скйжытъ, а патом 
назйд пятки. Остр.

Ж 0 Р О В  см. Ж УРАВ.
Ж У К . Чёрный как жук. О животном или пти
це чёрной масти. Hada явб [котёнка] ж укбм  
празвйть, чбрный как ж ук. Остр. П ОС, 10, 274. 
Чёрный как ж ук. П с к . Бела как снег, черна как  
ж ук, поворотила в лес (загадка о сороке). Евлен- тьев, Загадки. ПОС, 10, 273.
Ж У Р А  Кйслый как журё. Чащ е неодобр . О  
чём-л. очень кислом, терпком. Н у  и яблока, 
кйслае, как журй. П у ш к . Журавйны в болотах 
растё, квас, говорят, кйслый как ж урй, потому 
журавйны и назывйюцца. Остр. Крйсная смарбда 
кйслая как журй. Остр. П ОС, 10, 275. Кйслая как  
журй. С е р ., Н .-Р ж .

Ж У Р А В , Ж 0 Р О В .  Будто журёвы 
склевёли кого, что. О  чьём-л. полном, бес
следном исчезновении. Быдта журавы склевйли. 
О п .
Ноги [длйнные] как у жёрова у  кого. Ча
сто и рон. О  непомерно длинных и худых ногах 
кого-л. Уневй  нйги к а к у  жйрава длйнные. П у ш к .
< Журйв, жйров — журавль.

Ж У Р А В Й Н А . Кйслый как журавйна. Тоже, что Кйслый какжура (ЖУРА). Кйслая как ж у
равйна. П оли . < Журавйна — клюква.

Ж У Т К А . Б ёга ть как ж ур ка. Ш ут л.-ирон. О  
бегущем длинными шагами худом и длинноно
гом человеке. Н .-Р ж . < Ж урка  — журавль.

з
З А Б О Л Ы І І Н Ы Й . Сидеть как з ё б о л ь -  
шный. Шутл. или  и рон. О  важно и гордо си
дящем, рассевшемся человеке. Меня встрёти- 
ли на ляхкавушки, сиж у как зйбальшная. Д е д . < 
Зйболъшный — важный человек, начальник.

З А Б У Р Д А И . Ходйть как забурдёй. Без
дельничать. Бйтька напьёцца и ходя как за - 
бурдйй. О п . ПОС, И , 48.
З А В Е Д Я Щ И Й . Какзаведящий (делающий 
что-л.). Беспрерывно, без остановки. Мйнька идё 
и пёсни ревё, харашб паё, анй как заведящая. 
Н .-Р ж . ПОС, 11,60.
З А Ж Ж Ё Н Н Ы Й . Как зажжённый. О воло
сах или шерсти рыжего, огненного цвета. Был 
такбй крйсненький, малбденький катёначек, как  
зажжбный. П еч .
З А К Л Ю Ч Ё Н Н Ы Й . С и д ё т ь  как з а к л ю 
чённы й. Н еод обр. О  людях, сидящих где-л. в 
отрыве от «цивилизации»: без света, телевизора 
и т.п. А  чавб мы сидйм как заключённые? П с к . П ОС, 11, 247.
З А Л Й Т Ь . Какзалйло кого, что. О  полном за
бвении кем-л. кого-л., чего-л. Вот, как залйла 
меня. П у ш к . П ОС, 11, 299.
З А М О Р Ы Ш . Как заморыш. Н еодобр. О 
хилом, слабом человеке или животном. Наш  
Тризбр как замбрыш. П еч . П ОС, 11, 337.
З А Н Я Т Ь . Бросить [всё] как зёняло 
(занято). Оставить всё где-л. не убрав, не 
приведя в порядок. Всё как зйняла брошен, ня 
прйбран. С л . Брбсила всё как зйнято дома, ды 
пришлй сюды. Гд . П ОС, 12, 17.
З А Н О З А  Занозиться как заноза. Н еодобр. 
О прекословящих друг другу, ссорящихся людях. 
Вспоминйем, вспоминйем сидйм, а всё как-т о  
склйдно бьшо, мйрно. В  прёжнее врёмя. А  сейчйс 
ёсли кто чевб, так как занозы занбзятся. Д н .

З А П Е Ч Ё Н Н Ы Й .  Жить одному как запе
чённому. О живущем в одиночестве, оторван
ности от общества, человеке. Вот ёсли жить од
ному как запечбнаму — скучна. Остр. ПОС, 12, 
35.
З А П И С Н О Й .  Как записной. О добр. Об 
очень красивом, миловидном человеке. Цей  
такбй рябёнак, как записной какой, как куколка. 
Остр. ПОС, 12, 38.
З А П О Л О Ш Н Ы Й .  Бежёть /  вбежёть как 
заполошный. Н еодобр. О  возбуждённо, сума
тошно (часто — испуганно) бегущем человеке. 
Остр. ПОС, 12, 56.
З А Р Е З А Н Н Ы Й . Кричать как зарёзан- 
ный. Н еод обр. О чьём-л. очень громком, отча
янном, истошном крике. Вси крычйли как зарё- 
занныи. Гд. ПОС, 12, 90.
З А С Ё Я Н Н Ы Й . Небо как засёяно. Об усе
янном звёздами небе. Нёба, как всё равно чем 
засёяна, в звяздйх. Гд. П ОС, 3, 13.
З А С Л О Н А  (Бренчать) как в з а с л о н у  бить.
Н еод обр. О громкой, шумной и негармоничной 
музыке. Брячй на свайх гитйрах как в заслону 
бьют. Стр.

З А С Н У Т Ь .  (Умерёть) как заснуть. Очьей-л. лёгкой, быстрой и немучительной смерти. Умёр как заснул. П еч . П ОС, 12, 128.
Как заснувши. Безлюдно, тихо. Тагдй как вя- 
селёй бьіло; счас как заснувши. Рйньше артёлям 
сабирйлись. Беж. П ОС, 12, 128.З А С Т Р А Д А Т Ь .  Бежёть (перёть) как за- 
страдёвши. О чьём-л. очень быстром, стремительном беге, движении. Н у, анй пблет быстра, 
бежйт как застрадйвши. П с к . Как застрадйвши 
все пруцца, брасйют касйть. П с к . ПОС, 12, 150. 
Расти какзастрадёвши. О буйном и быстром росте чего-л. Гриб такбй есь, в бйнки который, 
растёт ка к застрадйвши. П с к .З А Г У Л А . Грйзный как затула. Н еодобр. О чём-л. очень грязном, засаленном. Пярённик 
стал ка к затула грязный. Пуст. ПОС, 12, 202. З А Я Ц .  Вожжёть как зёяц в корзйне. О ком-л. издающем скрежещущие, скребущие звуки. Важ ж йешь как зйиц в карзйны. Беж. 
Зубрйть как зёяц. Шутл. Быстро и мелко обгрызать, грызть что-л. А  ёта я мякйш абрёжу, а 
вы кбрки зубрйте как зййцы. Пыт.
Глазё врозь как у зёйца у  кого. О  косоватом, раскосом человеке. Касой, призарбкий, в тавб 
глйзы врозь как в зййца, а ётат шшурицца, не 
вйдя. Остр.
Как у зёйцев (зёйца) холомков. Шутл. О  большом количестве чего-л. В  меня бьіла дамкбв 
[домиков] как в зййцев халам ков. Остр. У  няё 
муж ёй, как у  зййца халамкбв. Остр. П ОС, 10, 276. < Холомбк —  холмик.З В Е Р Й Ц А .  Какзверйца. Н еод обр. О  злой, жестокой женщине. А  на краю ж ивё старуха, 
как зверйца. Бййну сажглй. П ор х . < Зверйца — самка зверя.
Ходйть как зверйца. Н еод обр. О  жестоко и зло ведущей себя женщине. Кали б  бьіли люди, а 
ёта и ходе как зверйца. О п . П ОС, 12, 287. 
Смотрёть как на зверйцу на кого. О  ненавистном и боязливом отношении к кому-л. Как  
на звярйцу смбтря на мяня. П алк. П ОС, 12, 287. З В Е Р Ь .  Зверь звёрем (зверём). Н еод обр. Об очень жестоком, злобном, беспощадном человеке. Жысь п р а ж ш а . Хошь бы ён [муж] тапёрь 
схамянулся, а ён и ни схамянулся, зверь зверём. 
О п . ПОС, 12, 288. < Схаменуться —  опомниться, спохватиться.
Как лесовбй зверь. Н еод обр. Об очень жестоком, хищном, злобном человеке. Анй каклясавбй  
зверь. П с к .
Надуться как зверь. Н еод обр . О  рассердившемся, затаившем зло, жестоко обидевшемся на кого-л. человеке. Сярдйтый, скйжуть: надулся 
как зверь. Н ев .(Некрасйвый) что зверь. Н еод обр . О  безобразном, грубом внешностью человеке. Анй былй 
што зверь, какйя там красйвая. Пуст. П ОС, 12, 288.
Озирёться как зверь на кого. О  хищно, зло и подозрительно оглядывающемся на кого-л. человеке. Ходит, как зверь на тебя узирйецца. Стр. 
Оскёлиться как зверь над говядиной. 
Ш ут л.-ирон. Об ухмыляющемся, хищно осклабившемся в предвкушении чего-л. желанного человеке. Аскйлился как зверь над гавядинай. 
П с к .
Работать как зверь. О б очень напряжённо, интенсивно, не считаясь со временем работающем человеке. Мйлец работяшшый, раббтае как  
зверь. Стр. П ОС, 12, 288.
Бояться как зверёй (зверёв) кого. О  чьём-л. сильном страхе перед кем-л. Рйньше я пьяных 
гарйз баялась, как зверёв. К р . ПОС, 12, 288. З В Е Р Ь Ё .  Жить как зверьё. Н еод обр . О  жизни кого-л. в условиях беззакония, бесправия, жестокости нравов. И  люди ня те, и влйсти нет над 
ними, жывут как зверьё. П алк. ПОС, 12, 289. З В О Н О К .  Звонйть как звонок. Н еод обр. О  попусту болтающих, празднословящих людях. 
Как дадбны пришлй, звонят как званбк. Остр. З Е Л Ё З О  см. Ж ЕЛЕЗО.
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ЗЕМЛЯ. Как будто в зёмлю въёхал кто . Ополном, бесследном исчезновении кого-л. Как  
будто в зёмлю въёхал. Остр. П ОС, 5, 106.
Как скрозь зёмлю провалйлся кто, что. О  полном, бесследном исчезновении кого-л., чего-л. Как скрозь зёмлю прывалйлсы. Д н . Как  
скрозь зёмлю провалйлся! А ш .(Спать) как земля продана. О  чьём-л. крепком, беспробудном и безмятежном сне. Спить, 
как земля прбдана. П алк. П ОС, 12, 322.
ЗЕМЛЯНЙЧИНКА. Лучше землянйчин-
ки. Ф ольк. О добр . О  красивой, желанной девушке. У  меня дрбля кажйнна лучше землянйчин- 
ки. Остр.

ЗЕНЬ. Как нё зень мечй. Н еод обр . О каком-л. бесполезном занятии. А  éma как на зень 
мяцы. Латв., Зайцево. < Зень —  земля.
ЗЕРКАЛО. Водё как зёркало. О добр . Об очень чистой, прозрачной воде. Bada как зёркала 
бьіла, ни спбртицца, ни запйхнет, святйя вадй. 
Стр. Чйстая вадй как зёркала. Стр. Тагйлец 
в гаршбк nacmáewi, литра три вады, кйпает, 
накйпает, што зёркала. Пыт.(Лёгкие) как зёркало. О  чистых, без следа за- темнённости лёгких. Анй спрйшывает, чем ты 
лячйлась, как зёркала стала прйвая старанй. 
П у ш к .(Чйстый) как зёркало. 1 . О б абсолютно чистой, убранной улице. Вот Валёрка лентюга, 
падабрйл бы все кирпичи да папки, как зёркала 
сдёлал бы вулицу. П у ш к . 2 . О  безупречно честном, безгрешном человеке. Сейчйс нйда таким 
культурным быть, штббы как зёркала, никакбва 
упрёка. П алк.З М Е Ё В К А .  Как змеёвка. Н еод обр . О  злой, коварной и жестокой женщине. Н инка как зме
ёвка, как грбмнула евб, м уж а сваевб. П о р х . <  
Змеёвка —  змея.З М Е Й .  Пьяный как змей. Н еод обр . Об очень пьяном человеке. Ён пьАный как змей. 
П еч .
Сипёть как змей. Н ео д о б р . О  сердитом, говорящем что-л. злобное человеке. Чылавёк 
руссёрдицца, гаварят, сипит как змей. Слан. 
Скользкий как змей. Об очень скользком, выскальзывающем из рук существе, рыбе. Менъ 
скользкий как змей. Н ев . < Менъ — налим. 
Шипёть как змей. Н еод обр. О  ругающемся, злящемся человеке. Сасёд как змей шыпйт. Гд.
ЗМЕЮГА. Вилихёться как змеюга. Об извилистой дороге, тропе. Дорога вилихйется как  
змеюга. С е б . <  Вилихйться — извиваться. 
ЗМЕЯ. Вйться как змея рябая в глазёх.
Н еод обр. О  неприятном, раздражающем своим постоянным присутствием, приставаниями человеке. Я  жыть с таббй ни буду, ты как змяя рябйя 
вьёсси в глазах. Д н .
Приёхать как змея на колеснйце куда. 
Ш ут л.-ирон. О  стремительно, внезапно прибывшем куда-л. злобном, раздражённом человеке. 
Приёхал ён как змяя на колеснице. Н .-Р ж . 
Сипёть как змея из-под колёдины. Н е о 
доб р. О  коварно и злобно говорящем что-л. человеке. Как змяя с-пад калбдины сипит, так и 
тихбй цалавёк. П ск .

ЗНОЙ. Как на зной чего. О  чём-л. предельно малом и быстро улетучивающемся. Вчырй ся- 
лёдки привязлй как на зной. В  бйне на каменку 
поддали, пар, рас — и нё была. К р . <  Зной —  пар от подброшенной на банную печку воды.
ЗНУДА. Знудйть как знудё. 1 . П резр. О  надоедающем своим нытьём человеке. Н е знудй, 
как знудй знудйт. П с к . 2 .  Об ощущении зуда в конечностях. Н е, малчйт нагй, а то ж  знудйт 
как знудй какйя. Н .- С о к . < Знудй — зуд, что-л. зудящее.
ЗОБЕНЬ. Как зобёнь. Н ео д о бр . О  хитром, пронырливом человеке. Ты как зобёнь, хитруха 
ты. Гд. <  Зобёнь — жадный, хитрый человек.

З О З У Л Я .  Ходйть к а к  зозуля. Н еод обр. О  неопрятном, неряшливом, грязно одетом человеке. Пастирйла, сивбння рубйшечка чйстая, а 
то савсём былй апустйвшы, как зазуля хадйла. 
Д н . < Зозуля —  грязнуля.З О Л А .  Вьісохнуть как золё. О  ссохшейся, высохшей от зноя земле. Высохла зямля как залй, 
цвяты ня паливйют. Н .-Р ж .З О Л О Т О .  Блеснучий (ясный) как золото. О  чём-л. ярко блещущем, сверкающем. Анй  
ясные, ясные, как зблата, блеснучие. Остр. ПОС, 2, 38.(Точно) как золото. О  большой точности чего-л. взвешиваемого. Пять фунтов — как  
золото. Пск^  СРНГ, 2, 331.З О Л О Т О Й .  Ясный как золотой. То же, что Блеснучий как золото (ЗОЛОТО). Маланья мигйла, 
ясная как залатйя. П с к .З О Р Ь К А .  Крёсный как зорька. О  рыжей, огненно-красной масти животного. И ш б Зорька 
{кличка коровы), вйдите, какйя анй крйсная, как  
зорька. Стр.З У Б .  Бёленький как рыбий зуб. О  чём-л. ослепительно белом. Н а  ей халйтик бёленький 
как рыбий зуб. С е р .
Дрожёть как зуб в гребнё [перед кем]. О сильно дрожащем человеке. Вот и стайт и 
дражыт как зуб в грябнё перед ней. А  яну как  
атчухвбстил ба и паёхал на сотню гребешков. 
O n . < Зуб в гребнё — имеется в виду, вероятно, гребень, бердо в ткацком станке.З Ы Б К А .  Как на зыбке зыбаться. О  движении по шаткому, зыбкому месту. П а  балбту идтй 
как на зыбки зыблисти. П еч . < Зыбка — люлька. З Ы К .  Здоровяцкий как зык. Н еод обр. О  здоровом, большом и сильном бездельнике. 
Цыгйне у  нас в сялё живут. Анй ня работают  
нягдё, ня любют. Дырды такйе, лодыри, нячавб у  
них̂  нет, как зыки анй здаравяцкии. П орх.З Ю З И К .  Напиться как зюзик. П резр. О  напившемся до безобразного состояния человеке. 
Если на ногйх ня стайт, гаварят, напйлся как  
зюзик. Гд . Напйлся как зюзик, ня пбмню никавб. 
П у ш к . < Зюзик —  поросёнок.
Пьян как зюзик. П резр. О б очень пьяном человеке. Кйжный день пьян как зюзик приходит 
{зять). Гд . И х  кйж най раз с клуба выпирйют, 
пьяные как зюзики. Д н .З Ю З Я .  Зюзя зюзей. Н еодобр. О  сильно вымокшем, промокшем насквозь человеке. П с к . СРНГ, 12, 43. < Зюзя —  свинья.
Пьян как зюзя. Н еод обр . О  пьяном до безобразия человеке. Гаварят, кадй кто напьёцца, пьян 
как зюзя. Гд . Гаварят у  нас, пьян как зюзя. Остр. 
Как зюзя П с кЗ Я Б Л И К ,  З Я Б Р И К .  Съёжиться как 
зябрик. Ш ут л.-ирон. О  съёжившемся от холода, испуга и т.п. человеке. Чивб ты съёжылся 
как зябрик? П ор х .З Я Б Р И К  см. ЗЯБЛИК.

И Г Л А . Сидёть как на йглах. О  нервно сидящем за беспокойной работой человеке. Н е па- 
завйдуешь шафёрскай жызни — как на йглах 
сидйт. П алк.
Колоть как иглой. Об остром покалывании в сердце. Дарагбй мой, дарагбй, сярдёчка кбле как  
иглой. {Песня.) Пуст.И Г О Л К А .  Проскочйть как иголка. Быстро и незаметно пробраться куда-л. Нйши к лыжам 
неспасббны, а фйны как иголка проскочи. П у ш к .

Лежёть как (что) на иголках. О  сильной боли при лежании. Так взялб, што ноц што на игблках 
ляжйла. П еч .(Новый) как с иголки. О  чём-л. совершенно новом, недавно изготовленном. Машына как с 
игблки, новая, патаму-та янй, ещб ни кандрыга. 
Остр.И Г Р У Ш К А .  Как в игрушку игрёть. О  несерьёзном отношении к чему-л. Рйньше выхадйли 
{замуж) на всю жисть, а тапёрь как в игрушку 
игрйют. П о р х .И Е З У И Т .  Вертёться как иезуйт. Н еодобр. О  вёртком, изворотливом человеке. Вертйцца 
как изуйт. Н .-Р ж .И З Ю М И Н К А .  (Девица) что изюминка. Омиловидной, привлекательной девушке. Пришла 
к  нему девица-душа, что изюминка. Фридрих, 53.
ИЛЬЯ. Сердйт что Илья, а дёрзок что 
Пётр. Об очень сердитом человеке. П С, 325.
ИЛЬЯЛО. Как с ильялу вылит кто, что. 1. О  людях, очень похожих друг на друга. П ск .2 . Об очень подходящей по размерам кому-л. одежде. Купила вязанку, надёла, как с ильялу 
вш и т а , как раз гож , в самую пбру. Н .-Р ж . <  
Ильяло — форма для литья чего-л.
ИНОХОД см. ВИ Н О ХО Д .И С А К И Й .  Искёть как Исёкия. Н еод обр. 
О хлопотливых, суетных постоянных поисках кого-л., чего-л. < Исйкий — зд. хлопоты (вероятно — народно-этимологическое сопряжение имени 
И сакий  с глаголом искать).И С П Е Ч Ё Н Н Ы Й ,  С П Е Ч Ё Н Н Ы Й .  Чёр- 
ный что испечённый. О  дочерна загоревшем человеке. Мальчйшка чбрнай-пречбрнай, што 
спечбной. П л.И С Т У К А Н .  Стоять как истукён. Н еод обр. О  неподвижно и безучастно стоящем где-л. человеке. Вабрйвшы в сёни и стоят как астукйны. 
Х ол м .

к
К А Д Й Л О .  Кадйть как кадйлом поп. Шутл. 
и л и  неодобр . О  дымящем папиросой или сигаретой, часто курящем человеке. Кадйт как  
кадйлом поп. П с к .К А Д К А . Здоровый как кёдка. О  здоровом, упитанном и толстом человеке. Здарбвая 
как кйдка, толстая. Д н . В  мбладасти я была 
здарбвая как кйдка. П л .К А Д У Ш К А .  Здоровый как кадушка. Оздоровом, полноватом человеке (обычно — девушке или женщине). Ой, а Нйст я-т а б ш й  
здарбва как кадушка. Пыт.К А З Ь Я К . Раскиснуть как казьяк. Н еодобр. О  раскисшем, расслабившемся человеке. Сидйт  
дома, раскйсшы как казьяк. О п . <  Казьяк — гриб козляк;К А Л А Ч . Здоровый как калёч. Об очень здоровой, полной и румяной девушке или женщине. 
Жёншына радилй дяватнйцать штук, и былй как  
калйч, здарбвая, румяная. П у ш к .К А Л И К А . (Девка) что кёлика. О добр . и л и  
шутл. О  здоровой, миловидной, привлекательной девушке. Н у и дёвки, что кйлика. П о р х . < 
Кйлика — брюква.К А Л Й С Т .  (Длинный) как калйст.
Ш ут л.-ирон. О б очень высоком, долговязом человеке. М уж ы к в ней длйнный как калйст. 
Остр. Ён как калйст, вот штаны-та узкие. 
П еч . < Калйст — аист.
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Красный как калйст. О  краснолицем, полнокровном человеке. Задыхался от жыру, здо- 
ровённый был, красный как калйст. Стр.
Стоять как калйст на болоте. О  какой-л. птице, похожей на аиста. Ш ея длинная, нбги 
крйсные, как калйст на балдте стайт. К р. 
Стоять как калйст на одной ногё. Шутл. О  стоящем на одной ноге человеке. Стайшь как  
калйст на аннбй нагй. Остр.
Ноги каку кал иста у  кого. Н ео д о бр . и л и  шутл. 1 . О чьих-л. длинных и тощих ногах. В кавб яна 
вдбвши такая далганбгая, нбги ка к в калиста. 
Остр. 2 . О чьих-л. покрасневших от холода ногах. Замёрзли нбги и сделались красные што в 
калиста. О п . В  Кбли цёлыи апбрки вады, нбги 
крйсныи как в калиста. Д е д .К А М Е Н Ь .  Канул как камень в воду. О  бесследно исчезнувшем человеке или предмете. ПС, 318.
Лечь как камень на дно. Об улёгшемся отдохнуть после тяжёлых трудов и быстро уснувшем человеке. Бабушка как днём наматаеца, дак 
лАгет как камень на дно. П о р х .
Спать / уснуть как камень. Об очень крепко спящем, уснувшем человеке. П ор х.(Твёрдый) как камень. О  чём-л. очень твёрдом, затвердевшем. В  карбвы три дня вымя 
как камень. П еч . Качанья как каменья, сверху 
стябйю. С е б .
Катйсь горячим (катущим) камнем! Убирайся, проваливай! М не всё думаецца: катйсь 
горячим камнем! П ор х . П ОС, 7, 144. Катйсь 
катущим камнем! К ун .К А Н А В И Н К А .  Речка как канавинка. Обочень небольшой и узкой речке. Рёчка-т а как  
канйвинка. П орх.К А Н В А . Тоненький как канва. Об очень тонкой, прозрачной материи. Фат а-т а бьиіа 
папбвай дачкй, как канва, тбненькая. Н .-Р ж .К А П Л Я .  (Похожи) как две капли воды. Обочень похожих друг на друга людях. Я  ведь тёт
ка вш ит ая, как две капли вады. П о р х .К А П Ш У К .  Живот как капшук .у кого. И р о н . 
или  прен ебр. О  чьём-л. толстом, туго набитом животе. Выставил живот как капш ук. Вл. <  
Капшук — плотно, туго набитый мешок.К А Р А М Е Л Ь . (Маленький) как карамель. Очём-л. мелком и хрустком. Ётат снег как к а -  
рамёль. П еч .К А Р А П Е Т К А . Маленький как карапётка.
Ш ут л.-ирон. О  ком-л. низкорослом, очень маленьком. Парни маленькие как карапётки. П с к .
< Карапётка — карлик.К А Р Т А . Жить как в карты играть. О хорошей, согласованной и дружной жизни. Ён с 
пёрвай жанбй жыл, как в карты играл. Пуст. 
Сейчас живут, как в кйрты играют. Гд. Йншый 
всю жизнь ж ивё как в карты играя. П еч .К А Р Т И Н А .  Лядйна каккартйна. Ф ольк. Об очень красивом, живописном лесе. Лядйна как  
картйна. Берёзки стрбйные стоят. К р . (П е сн я .)
< Лядйна — небольшой лесок, рощица; поле, поросшее лесом.К А Р Т Й Н К А .  Как картйнка. О добр . Об очень красивом человеке или его изображении. 
Сынок на натрёте как картйнка. П у ш к .К А Р Т О Ч К А . Как на карточке нарисован.
О добр . Об очень красивом человеке или животном, их изображениях. Пят ун (петух) как на 
карточке нарисбван. А ш .К А Р Т О Ш И Н А .  Нос как картошина 
[присажен]. Н асм еш л. О  чьём-л. курносом носе. Нос как картбшина присажын. К р . 
Храпйт как картошка кипйт. Ш ут л.-ирон. О громко, сильно храпящем человеке. Храпйт как  
картбшка кипйт. Стр.

К А Т А Л К А . Лежать как каталка. Н еод обр. О  неподвижно лежащем человеке или животном. Яму ш нада и малака хлянуть; лежйт как  
каталка. Беж.
КАТОРЖНИК. (Работать) как каторжник.
Н еод обр. О  чьём-л. тяжёлом и подневольном труде. Как каторжники: дёлай и дёлай. Стр. 
КАТЫЛЬНЯ. Склйзко как на катыльне.О б очень скользком месте. Склйзка как на 
катьиіьни. Остр. < Катьиіьня — каток.К А Ф Е Л Ь Н Ы Й .  Лицо как кафельное у  ко
го. О  чьём-л. лоснящемся от жира лице. Яна  
толстая баба, лицо как кафельная. П ор х . К А Ш А .  (Мокрый) как каша. О  какой-л. мокрой и вязкой массе. Снег мокрый как каша. П л . К В А С .  Кйслый что квас. О  перекисшем тесте. 
Тёста кйслая, кйслая, што квас. Л яд. К В А Ш Н Я .  (Неповоротливый) как квашня. 
Н еод обр. О  неповоротливом, неловком и безынициативном человеке. Ну, што ты как квашня, 
атайдй. П орх.
Растолстеть как квашня. Н еод обр . О  сильно растолстевшем, расплывшемся человеке. Рас- 
талстёла маладйца как квашня. Остр.
Сидеть как квашня. Н еод обр. О  вяло и безучастно сидящей полной женщине. Прихадйтя 
ка к мне, дёвушки, а то я здись как квашня, как  
курышка сйжу. П орх.
КВЕЛА, ТВЕЛА. Как квела. Н еод обр . О чём-л. вялом, плохо растущем. Плбха растут, 
как твяла, у  нас земля — нйжных мастбв нет. 
Л о к н . ,К И Л А .  Ворчать как кила. Н еод обр . О  нудно и долго ворчащем, бранящемся человеке. Сяж у  
у  вересалбвым кусту, варчу как кила. Н .- С о к .
КИПЯТОК. Как кипятком ошпарило кого. О б ощущении сильной боли, испытываемой внезапно. В  мянА как жьиіья сорвалйся там, как ки - 
пяткбм ошпарило, и пошло по ногё. Гд. 
КИРМАШ. Одеться как на кирмаш. О  нарядно, подчёркнуто празднично одетом человеке. 
Одёмши усй и в будин день как на кирмаш. К ун . 
< Кирмаш  — ярмарка.
КИРПИЧЙНА. Что кирпичина (твёрдый). О  засохшем, зачерствевшем хлебе. Каляный хлеб 
што кирпичйна, хоть тапарбм режь. Н .-Р ж .
КИРПЙЧНИЦА. Переделаться (вьіде- 
латься) как кирпйчница. Н еод обр. Об измазавшейся, сильно перепачканной женщине. Яна 
там была, са мной выделилась как кирпйчница. 
П о р х . Перядёлалась как кирпйчница. П о р х . < 
Кирпйчница — женщина-печник или жена печника.К И С Е Л Ь .  Жйрный к ак  к и с е л ь . Н еод обр . О  рыхлом, колыхающемся от жира человеке или животном. Он (кот) был у  менА как кисёль 
жйрный, йжна трясёцца весь. П л .К И С Л Й Ч И Н А .  Кйслый как кислйчина.О  чём-л. очень кислом на вкус. Кйслая как  
кислйчына. Остр. < Кислйчина — щавель. К И Ш К А .  Волочйться как кишка. Н еод обр. 
и л и  и рон. Об очень медленно бредущем человеке. А  старуха валбчицца ка к кишка. Н .-Р ж . К Л Е Щ .  Впйться /  впиваться как клещ в 
кого. О  сильно привязавшемся, неотвязно льнущем к кому-л. человеке. Д ёвка што клешш  
впйвщы. Н .-Р ж .
КЛЕЩИ. Острый как клещи. О  чьих-л. острых, цепких лапах, лапках, когтях. У  
майскава ж укй тискй такйе острые ка к клёщи. 
Н ев .
КЛИН. Как в клин колотйть. И р о н . Говорить одно и то же, нудно повторять что-л. Вси 
как в клин калбтют, всё аннб и то ж е гаварАт. 
Н .-Р ж .
КЛОП. Притйснуться как (будто) клоп [к
чему]. О  тесно прижавшемся к чему-л. человеке. Быдта клоп, притйснувшы, сидйт яна на ли- 
сапёти. Кар. П ОС, 2, 197.

К Л О У Н .  Как клоун. Н еод обр. О  нелепо, смешно одетом человеке. Саш , ты как клбвун, 
адна салпа (штанина) такая, другая — такая. 
Адна выше, другая нйже. Остр.К Л У Б А Н .  Выкатиться клубаном. Обочень быстро удаляющемся откуда-л. человеке. Клубанам выкатися, как м уж  пагбня. П е ч . <  
Клубан — клубок.К Л У Б А Ш Е К .  (Толстый, полный) как клуба-
шек. Шутл. О б очень полном, кругленьком и толстеньком ребёнке. Галя расла што вшыръ, 
што вдыль, как клубашек. Гд. < Клубашек — клубочек; колобок.К Л У Б О К .  Как клубок кататься. О добр . О  чьей-л. беззаботной, обеспеченной и привольной жизни. К ак клубок каталася и никогда никём не 
тужьіла. Остр.К Л У Б О Ч Е К .  Покатйться как клубочек.О б очень быстро удаляющемся откуда-л. человеке или животном (обычно — маленьком и полном). Покатицца как клубочек (собака). Стр.К Л У Б Ы Ш .  Как клубыш кататься. О добр. То же, что Как клубок кататься (КЛУБОК). 
Старуха как клубыш катаецца. Стр. < 
Клубыш — клубок.К Л У Б Ы Ш Е К .  Кататься клубышком. Н е о 
добр. О  корчащемся, катающемся по земле или кровати от сильной боли человеке. Катайся 
клубышкам. Остр.К Л У Х А  см. КЛ УШ А.К Л У Ш А ,  К Л У Х А .  Разгуливать как клуша 
с цыплятами. Ш ут л.-ирон. О медленно и чинно расхаживающей женщине с детьми. 
Разгуливает как клуша с цыплАтами. Стр. 
Сидеть (рассесться) как клуша (клуха) [на 
яйцах]. И р о н . и ли  п рен ебр. 1. О постоянно сидящей дома, погружённой в домашние заботы женщине. Сидйт ана как клуша на Айцах. Стр. 
Тбнька-та абрабАтилась (наплодила много де
тей) и сидйть как клуша дома. Остр. Бабаньки, 
сидйт ана как клуха на Айцах. С о ш . 2. О  праздно рассевшейся где-л. женщине. Рассёлась как  
клуша на Айцах. Остр. Ш то рассёлась как клуша ? 
Д н . Сидйт ана как клуха на Айцах. Стр. Сидйт  
как клуша. П о р х . <  Клуша, клуха — наседка.К Л Ю К В А .  Ссувориться как от клюквы. Осильно сморщившемся, скривившемся от чего-л. человеке. Ссувбрился как ат клюквы. Пыт. < 
Ссувориться — сморщиться.К Л Я Ч .  Выделаться как кляч. П рен ебр. О сильно выросшей, вытянувшейся в длину, покрупневшей девушке. Во дёвка-та выдялалась 
шчо кляч. Д н . < Кляч — жердь.(Худой) как кляч. О  крупной, но худой женщине. Лытки как нйтки, а сама как кляч. 
П у ш к .
КНУТ. Как кнут под поясом кто у  кого. О ком-л. очень необходимом, кто должен быть поблизости, под рукой. Ты у  менА как кнутб под 
поясом [поэтому поиілю тебя учиться недалеко]. 
Гд .
Как кнутом дёрнутый. О  быстро, внезапно, словно подстёгнутом, начавшем что-л. делать человеке. И  яны сёли как кнутом дёрнутые. Пуст. 
Как кнутом застенуло. 1 . Кого, что. О  внезапном и полном исчезновении кого-л., чего-л. 
Яршбв бьиіа как грАзи. К ак русски зашлй, как  
кнутом застянула. П е ч . А  то весь скот как  
кнутом застянула, прапйл скот. П еч . П ОС, 12, 143. 2 . О  чьём-л. быстром и мгновенном засыпании, крепком сне. Заснула срАду (сразу), как  
кнутом застянула. Остр. < Застенуть — застегнуть, захлестнуть.
Как кнутом стебать. О  внезапных, мгновенных вспышках молнии и ударах грома. Мбланья 
мигала, как кнутом стябае. Беж.К Н У Т О В Ь Ё .  Как цыганское кнутовьё.
Н еод обр . О  сильно похудевшем, высохшем, измождённом человеке. Акзамены высушили, как
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цыганская кнутавъё стала. О п . < Кнутовьё — кнутовище.
КОБЕЛЬ. Отлаять как кобелёв кого. Очень сильно изругать кого-л. (совершившего проступок). Если б  не хатёлась вставать, я б  их 
атлаяла как кабелёв [парней, которые поздно ве
чером пели под окном, мешая спать]. П еч . (Голоден) как кобель. О  чьём-л. ощущении сильного голода. Я  аташчавшы, жрать хачу как  
кабель. О п .
Гонять как кобеля кого. О  человеке, которого постоянно заставляют куда-л. быстро ходить, посылают по всяким делам. Ганяли явб, как кабеля, 
всё бягбм. Н .-Р ж .
Прать как кобелй кого. О  нанесении сильных побоев кому-л. Явб прали как кабеля. П о р х . <  
Прать — бить, избивать.К О Б Ы Л А .  Гоготать как кобыла. Н еод обр. Об излишне громко и глупо хохочущей женщине. Д ёвка гагоча как кабьіла. П еч .
Как кобыла. Н асм еш л. О  не в меру здоровой, упитанной и массивной женщине. Отёц как  
конь, а мбтица как кабьіла. Остр.
Ноги как у кобылы у  кого. О  толстых, крепких, мускулистых ногах какой-л. женщины. Стр.К О З А . Бегать как коза. О  постоянно бегающем взад-вперед, носящемся без дела человеке (обычно — девушке или женщине) или животном. М урка, чавб ты бёгаешь как каза. П еч . 
Блеять как коза. Н еод обр. О  говорящем что-л. тихо и жалобно человеке. Челавёк стбрый, всё 
блеёт как каза. Слан. П ОС, 2, 39.
Смотреть как коза. Н ео д о бр . О  тупо, бессмысленно глядящем на что-л. человеке. Все как  
кбзы смотрятъ. СР, 1, 216.
Раздуть как Антонову (Симанову) козу. 
Ш ут л.-ирон. 1 . О  вздувшемся от тяжелой пищи животе. Н у, тяпёрь раздует меня ат гарбха, 
как Антбнаву казу. Х ол м . 2 . О  сильно опухшей конечности. Раздула нагу как Симанову казу. 
Н .- С о к .К О З Ё Л .  Биться как слепой козёл об ясли.О  человеке, беспомощно и вслепую тыкающемуся во что-л., пытающемся отыскать что-л. С е б . СР, 1, 215.
Есть как козёл капусту что. Об охотно, с большим аппетитом поедающем что-л. человеке. (Внук) как кузёл капусту, (сырую) картошку 
ест. Гд.
(Толку с кого) как с (от) козла молока. П р е -  
небр . и л и  и р он . Об абсолютно бесполезном, никчёмном человеке. С  нивб тблку как с казла 
малака. П ор х . С  мбмы што с казла малака, я вас 
свяду с таким бабёшкам, мг'бга вам расскаж ут . 
Гд. Как ат казлй малака — ничевб не добиться. 
К ун ., Гд ., П а л к ., П ск .К О З Ы Р Ь .  Задаваться козырем. Н еод обр. Быть о себе высокого мнения. Ёсли щас твой 
милый задаётся кбзырем, то потбм пляши пёред 
ним. П л . П ОС, 11, 168.
Идти / пойти (ходйть) кбзырем. 1 . О  гордо, молодцевато и независимо расхаживающем человеке или животном. Нарядимся, найдём в 
Пятрбвщину кбзырем. Стр. И ш , кат ёнак-т а р а 
зыгрался, так кбзырем и ходя. П с к . 2 .  О  задиристом, дерзком, драчливом человеке. Сын 
астйлся, хбдя кбзырем, ламаецца, как бы кавб 
толкануть, ударить, павёрх галавё ходить. Пуст.К О К О Р А  Расплыться как кокора.
Ш ут л.-ирон. О  полной, расплывшейся женщине. Чавб ты распльілась как какбра. С о ш . < 
Кокора — круглый хлеб, лепёшка.К О Л . Какосйновым колом. О б очень глубоком, топком месте. А в ином мёсте глубоко, как  
асйнавым калбм сразу правалишси. Л ок н .
Колом пройтй / проходйть. О  неудачно сложившейся, трудно прожитой жизни. Вся жизнь 
колбм прошбт, не то и хорошб. Гд.
Колом сесть (засесть). 1 . Работать без устали, не отрываясь, не отвлекаясь. П с к . 2 . Задержаться, запропаститься где-л. П с к . 3 .  О  товарах,

не находящих покупателя, не имеющих сбыта. 
П с к ., 1855 г. СРНГ, 14, ПО.
Как кто колом узлунйл. О сильной головной боли. Голова вуёт, как кто колом узлунйл. П ор х . 
< Озлунйть (узлунйть) — ударить по голове. 
Колом стоять. О чём-л. топорщащемся, жёстко торчащем вверх. Ш т о эта за материал такой, 
не лежит, а кблам стайт? Вл. Яна колам 
стоит, задубёвшы. Остр.
Как на колу сидйт что на чём. Н еодобр. О нескладно сидящей на ком-л. одежде. А катбра 
как астравйна (жердь), так на ней всё как на 
калу сидйт. П еч .
КОЛБАСКА. Катйсь колбаскою! Ш угл . Убирайся! Проваливай! Хоть ты крутишься 
лисйцей, а катйсь колбйскою. П о р х ., П с к . Ко- паневич. СРНГ, 15, 328.К О Л Е Н О .  Выбрить как колено. О выбритой наголо голове. Говорят, ёсли павой ня 
насйть, та выбрей галаву, как калёна. К р . < 
Павой  — головной убор замужней женщины. К О Л Е С О .  (Крутйться) как в колесе. О находящемся в постоянных трудах, хлопотах человеке. Пришёл Бог к  старушке и гаварйт: — 
Праведй меня, пакаж й дарбгу. А  старушка: — 
Нёкада, нёкада. — Н у и крутйсь ж е ты век свой 
как в калесё. Остр. В  мяня старшуха, та ня вари 
(обед) а Танька как в калесё. Слан.
Как колесо в грязй (в работе). О  чьих-л. постоянных трудах, хлопотах. Как калясб а грязй —  
в раббте так, никогда не бывае свободна. Гд. У  
ниё тоже и корбва, и куры, да на работу ходи, 
по-нашему-то говоря: как колясб в грязй. П л. 
Язык колесом [у кого]. О  чьём-л. заплетающемся от усталости языке. Язык болтает, савсём 
стал калесбм. Пыт.К О Л О Д А  (Лежать) как колода. Н еод обр. О  неподвижно лежащем неповоротливом человеке. 
Ня может сидёть, лучше лечь; сама как калбда. 
Слан.
Распухнуть как колода. Н еодобр. О  распухшей, увеличившейся от удара, ушиба, болезни конечности. Ай в мяня рука как калбда распухла. 
П ск .К О Л О Д И Н А  Лежать как колбдина. Н е о 
д о б р . То же, что (Лежать) как колода (КОЛОДА)- 
Бранхйт, я васпалёнием ляжал много раз. Ляжал 
как колбдина. П с к .К О Л О К О Л .  Голова звонйт как колокол. Огромком шуме в голове. Д н .(Говорйть) как в колокол. Говорить повсеместно об одном и том же. Д а  и люди осудят. Нарбд вси 
как в кблакал. П ор х .(Грудйна) как колокол. Об узкой, стеснённой груди. Нёцам дыхать, грудйна как кблакал. П еч .К О Л О К О Л Ь Ч И К .  Звенеть как ко
локольчик. О  звонких детских голосах. Звенят 
как колокбльчики [голоса ребят]. Гд.
Звонйть что колокольчик. О звонких звуках, издаваемых кузнечиком. Кузнёчик што к а - 
лакбльчик званйт. Остр.
КОЛПАК. Уши колпаком у  кого. Н еод обр. О больших оттопыренных ушах. Когда дурак, то 
так и гаварйцца: дурак дуракбм и уш и колпаком. ГдѵК О Л П И Н А  Белый как кблпина. О  чём-л. очень белом, белоснежном. Бёлый как кблпина, 
дюже бёлый. П алк.
КОМ. (Явиться, свалиться) как ком на голову.О  внезапном, неожиданном появлении кого-л. 
Явйлась как ком на гблаву. П с к . Гбсти приёхали 
как ком на гблаву. П с к .
Идти комом. О  неудачно идущих делах. 
П а-всякам у бьіла, всё комам шло. П еч .
КОМАР. Есть как комар. Часто шутл. О крайне мало едящих людях. Едйм-та как к о 
мары. П о р х .
Как комар. 1 . О  слабом, тщедушном и маленьком человеке. П с к . 2 .  О  бесправном, зависимом человеке, жизнь которого ничего не стоит. Там 
человёк как комйр: выведут, хлоп — и всё. П л .

Как комара съесть. Шутл. О  крайне малом количестве пищи. П а  батону дали хлеб, как к о 
мара съйсь. П ор х .К О Н О П Л Я .  Детей как коноплй. О большом числе маленьких детей. П еч .К О Н Ь .  (Баба, бабйшка) как конь. Ш ут л.-ирон. О  здоровой, сильной и крупной женщине. Н у  и 
бабйшка, верзйла хорошая, как конь. Д н .
Как конь (дюжий). О б очень сильном, здоровом и крупном человеке. Как кони дю-жйе. Остр. 
Отёц как конь, а матица как кабьіла. Остр. 
20 пудов парень здыня — што конь. С л . Н у и 
бабйща, верзйла харбшая, как конь. Д н . ПОС, 3, 91.
Как конь плохой. Н ео д о бр . О  слабом, старом, измученном работой человеке. В  колхозе 
как конь плохбй — сроббтался и околевай. Стр. 
Лететь как конь. Об очень быстром беге кого-л. Пашла вёцорам и лятй ка к конь. С ер . 
Лечь как конь. О  лежащем неподвижно человеке. А то запрёт, как конь ляжешь и ядва 
двышишь (дышишь). П ор х .
Пить как конь. Н еод обр. О  много пьющем человеке, пьянице. Пьют как кони, какб ж  
здоровье. П ор х .
Работать (ломать) как конь. Об очень интенсивно и тяжело работающем человеке. Раббтила 
што конь, воротила. Гд. Как конь наработавши. 
Гд. Какой бтдых, ламбе как конь кажный день за 
мать. Гд .
Ржать как конь. Н еод обр . О  глупо и громко хохочущем человеке. Гаварйт — бальнбй, а 
сам иржб как конь. П алк. Я  как стану камёдию 
играть, все рж ут как кони. Гд.
Тащится как старый конь. Н еод обр. О  медленно и вяло бредущем человеке. Ташшыцца как  
старый конъ. Н .-Р ж .
Толстой как конь. О  толстом, упитанном и крупном человеке. Он как конь толстбй. Д н . (Упрямый) как конь с затоном. Н еод обр. Об очень упрямом, своенравном человеке. Во, как  
конь с затбнам. П е ч . < Затбн — упрямство, каприз.
Хмылиться как конь. Н еод обр . О  сердящемся человеке. Ш т о ты хмъілишься как конь. Н .-Р ж .
< Хмьілиться — хмуриться, сердиться.
Хрепать как конь. О  громко, надрывно кашляющем человеке. Хрёпля ка к конь. О п . < 
Хрепать — кашлять.
Зубы как у конй у  кого. Н еод обр . О  чьих-л. больших, выдающихся вперед (и часто — жёлтых) зубах. Зубы у  нявб хлёще как у  каня. Вл. 
Тюкать как на коня на кого. Понукать, побуждать кого-л. к действию; постоянно ругаться с кем-л., кричать на кого-л. В сё врёмя тюкай как  
на каня. П л .
КОПЕЕЧКА Оставаться как копеечка с 
копьём. Ф ольк. Оставаться при своём (при разлуке, расставании с кем-л.). К ак копёечка с ко
пьём оставайся ты с добрбм. (Песня.) Н .-Р ж ., 
П с к . Копаневич. СРНГ, 24, 53.К О П Ы Л .  (Картошка) как копыл. О  каких-л. крупных, продолговатых и одинаковых по размеру овощах или фруктах. Картошка нбйме (ныне) 
ка к капьілья урадйлась. Остр. <  Копьіл — 1. Короткий и толстый деревянный брусок, соединяющий полозья саней с их горизонтальной частью. 2. Колодка при плетении лаптей из дерева.
Морда как копьіл у  кого. О  грубом, удлинённо-толстом лице или морде животного. 
А  там щенбк — большербтик, уш и как лопаты, 
а мбрда — как копьіл. Стр.(Похожи) как на одйн копыл сделаны. Об очень похожих друг на друга людях или предметах. Н .-Р ж .К О Р И Н А  Голова как Корина у  кого. Об очень бедном человеке. Вл. АГО. СРНГ, 14, 332.< Корйна —  кусок коры.(Твёрдый) как корйна. О  чём-л. (материи, обуви и т.п.) очень твёрдом, ссохшемся, задубевшем. 
А с нбви-та бьіла покрывала как ка рт а . П ор х . 
Ить ты их (босоножки, поставленные в печь) 
спбртишь, будутъ ка к ка рт а . П ор х .
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КОРОВА

К О Р О В А .  (Большой, толстый) к а к  (что) к о р о в а . 1 . О  каком-л. большом и толстом животном. Лев  — балыибй как карбва, шбгальный, 
ня такбй брюхатый. Пуст. Н у, в ней и ббрав 
ка к карбва. С о ш . 2 .  Н еод обр . Об очень крупной и толстой женщине. Н у, аблаёжа, што карбва. 
Остр. < Шбгальный — худой.
Пегий как корова. О  человеке с разноцветными волосами. П с к .
Реветь как корова. О  громко, навзрыд плачущем, рыдающем человеке. Ряву ка к карбва. Д н . 
Ш т о ты ревёшь как корбва? П еч . О , рявё как  
карбва. П ск .
Хломать как корбва. Н еод обр . О б очень громко топающем, тяжело ступающем человеке. 
Д е д . < Хломать — издавать громкие, хлопающие звуки (часто — при ходьбе).
Разложйть как корову подбхлую где кого. 
Н еодобр. О  теле покойника, небрежно и неуважительно положенном на что-л. Разлбжут на 
палу как карбву падбхлую и моют. Н .- С о к .К О Р О Л Ё В А  Как королева. О добр . О  красивой, величественной и хорошо одетой женщине. Абрамова маладуха ка к Королёва. Н .-Р ж .К О Р О Л Ё К .  Ходйть корольком. И р о н . О  важно, заносчиво и спесиво расхаживающем человеке (обычно — мелком, незначительном). Я ё  
разваливает, а он каралькбм хбдит. Палк.К О Р О М Ы С Л О .  Ходйть [согнувшись] 
как коромысло (коромыслом). Н еод обр. О  чьей-л. низко согнутой осанке, походке. Ш т о  
ты хбдишь согнувшись в три пагйбели ка к к о 
ромысла. С о ш .
Дым коромь'іслом [стойт]. 1 . О  помещении, в котором сильно накурено. Накурил, дым к а -  
рамыслам. Стр. У  кавб ня куря, мужыкбм ня 
пйхня, нада штоб дым карамыслам. П у ш к . 2 . О  большом шуме, гвалте, беспорядке или шумном веселье где-л. Молодёжь выпьет, в гармбньку 
игрйет, дым карамыслам стоит, паёт, пляшет. 
П орх. Вёсела бьіла на ярмарке, дым карамыслом. 
Стр. ПОС, ІО, 78. Дёт и играют, так скаж ут : дым 
карамыслам. Стр.
Пойтй коромыслом. О  неожиданно начавшемся беспорядке, шуме, гвалте, ссоре. Солдат 
как стал всё кокать, да горшки щёлкать, так 
дом коромыслом пошёл. Пыт. Богатырёв И.К О Р О С Т А .  Пристать как короста к  кому. 
Н еод обр. и ли  презр. О  неотвязно, надоедливо пристающем к кому-л. человеке. Пристал ка мне 
как карбста. О п .К О Р Ч Е В Н Я Г А  Как корчевнягу кого, него. О  большом количестве кого-л., чего-л. Как кар- 
чавнягу накладена салдбт. С е р .К О Р Ы Т О .  Как корыто; как в корыте. Н е о 
доб р. О  плохой, старой, провисающей кровати. 
Выпишыте меня, никак не магу, кровать плохая, 
как в карыте. Остр.(Ловить кого) как в разбйтом корыте. Очьих-л. быстрых, оперативных действиях. Вот 
вас и нада так ловить, как в разбитом карыте, 
а то вы подберётесь, чыстату наведёте. Н .-Р ж . 
< В  разбйтом корыте — потому что из него вытекает вода и надо торопиться стирать.
Что пустое корыто у  кого, что. Ничего нет у кого-л. У  них всё, што пустбе карыта. Остр. 
Спина как корыто у  кого. О  чьей-л. горбатой, согнутой спине. У  ней спина как карыта. Л о к н . 
Рот корьітом. Ш ут л.-ирон. 1 . О  человеке, ш ироко раскрывшем рот (от любопытства, удивления, праздной расслабленности). Стаяла там, 
выгляд&ла, рот карытам — кто идёт. П с к . 2 . О  поющем во всё горло, широко открыв рот человеке. Рот карытам, пёсни арать будем. П с к .3 . О  часто ругающемся, матерящемся человеке. 
А  рот-та бывая карытам, паганый рот. Палк.
4 . О б очень пьяном, еле шевелящем языком человеке. А  как напьёцца, так сидит и рот  
карытам. П с к . Вот и сокрушайся, мбж е придё 
рот карытам, как стйлька. П ал к . Пришёл — 
рот карытам. П с к . Я  када выпью, у  мяня рот

карытам. П ск . Ён ляжыт где-нибудь в лужы, 
рот карытам. Остр.
Спать рот корытом. Ш ут л.-ирон. О  спящих очень крепко и с открытым ртом людях. Во, говорят, спит, рот карытам. Остр. 
Ахти-тбшненьки!  Спали рот карытам. П с к .К О С А .  Как косой (косами) косйть. 1 . Обуничтожении каких-л. посевов, плодов и т. п. 
М арбз... Агурцы как касбй падкасйла ecu. П еч . 2 . О  массовой гибели людей во время войн, эпидемий и т. п. Вот в войну касйли как касам таких 
ребят как вы. Пуст.К О С Т К А .  Бегать как кбстка. О д о б р ., шутл. О  быстро, бодро и проворно бегающем человеке. 
Бабка ещё крёпкая, бёгает как кбстка. П с к . 
Закостенеть как кбстка. О  чём-л. затвердевшем, окостеневшем. Закыстянёла картошка 
што кбстка. Н .-Р ж . < Кбстка — косточка, кость. 
Стать кбсткой перед кем. Очень сильно разозлиться, вспылить, накинуться сердито на кого-л. У  Груши муж ык пьАный был, а тут М иша  
пришбл, яна и стала перед ним кбсткай. Палк.К О С Т О Ч К А .  Ходйть как косточка. О д о б р ., 
шутл. О  бодром, здоровом, быстро движущемся человеке.^ Ходит and как кбстачка. П ск . К О С Т Ы Г .  Пузо как костыг. Ш ут л.-ирон. О  выпирающем, выпуклом животе кого-л. П уза у  
невб как кастыг. Вл. < Костыг — плоское изогнутое шило для плетения лаптей.(Согнутый) как костыг. Н еод обр . О  худом, иссохшем и согнутом человеке. Пёт ька-т а  
раббтник, как кастык сухбй, горбатенький. 
Н .-Р ж .К О Т . Вылакать как кот языком что. О быстро и жадно выпившем или съевшем что-л. человеке. Литру вылакали как кот языкбм. П ор х . 
Что кот наплакал. О ничтожно малом количестве чего-л. Мало, говорят, што кот наплакал. 
Гд.
Запихаться как кот на дерево. О  ловко вскарабкавшемся на дерево человеке. Хуть в правой 
руки палпальцав нет, пёрвай как кот запихался 
на дёрева. Остр.
Перебегать что кот из дома в дом. Н е о 
доб р. О  часто меняющем жен, семью мужчине. 
Он очень не любил вот таких мушшын. П ере- 
бягают, ну што каты, гаварйт, из дбму в дом. 
Гд.
За потягиваться как кот. Шутл. О  непринуждённо потягивающемся человеке. Чавб за -  
патягивались как каты ? Л ок н .
Ходйть как кот безродный. Н еод обр. О  побирающемся, ходящем из дома в дом, выпрашивая подаяние человеке. Миша непблнага ум а, п о
бирашка, как кот безродный, ходил, кто штаны 
даст. Гд .(Моркотно) к а к  к от у  з и м о й . Очень скучно, грустно, тоскливо. Маркбтна будетъ как кату 
зимой, как вы уёдете, привыкла к вам. Н ев .К О Т Ё Л .  Сйний к ак  к о т ё л . О  побитом до синяков человеке, бхт и, тбшнинька, ана побита, 
синяя как катёл. Палк.(Душно) как в котле. Н еод обр. Об очень большой духоте, тяжёлом зное перед дождём. Мбжыт будет дождь, а мбжыт и так 
прамаетца, такая прастайт пагода, такая 
маянная, как перед даждём. Как в катлё, че- 
лавёку тошна так. Беж.(Тихо) как в котле. Н еод обр. О  внезапном затишье перед каким-л. неприятным событием (обычно — предвещающем нечто недоброе). Н у  и 
день выдался — как в катлё, не слыхать ничевб, 
не видать. Видать не к  дабру. П с к .К О Т Е Н Ё Н О К .  Ходйть как котенёнок.
Л аск. О  кротко, ласково, смирно ведущих себя животных. Авёц мнбга, а хбдють как кытяняты. 
П у ш к .К О Т О К .  Залестйться как коток.
Ш ут л.-ирон. О  ласкающемся, льнущем, подлизывающемся к кому-л. человеке. Вот залес- 
тйлася как каток. Н .-Р ж . < Коток — котёнок.

К О Т О М К А  Как котомка заплечная.
Шутл. О  человеке, не знающем пути и послушно следующем за кем-л. Куды мянё вядёшь, 
ведь я тапёрь как катбмка заплёчная. Пуст. К О Ф Е .  Корйчневый как кофе. О  чём-л. кофейного, коричневого цвета. Набрала жыта 
корйшневова, как кофе, ведрб. П л .К О Ч Е Р Ы Г А  (Затрепаться) как кочерь'іга.
Н еод обр. О  старом, изнурённом тяжёлой работой и жизнью человеке. Баба забйвшы, за- 
тряпавшы как качарыга. Пыт. < Кочерыга — коряга, сухая согнутая палка.
Напйться как кочерыга. Н еод обр. О  напившемся до бесчувствия человеке. Он валяицца, 
напился как качарыга. П ав . ПОС, 3, 31.
Сесть как кочерыга. О  неподвижном, прикованном к постели человеке. Вон я сёла как к а 
чарыга при балёзни сваёй. П еч .
Ноги как кочерыги у  кого. О  чьих-л. задубевших, негнущихся ногах. А  у  мяня ноги как к а - 
царыги. С е р .К О Ш А Н О К .  (Летать) как кошанбк вокруг 
кого. О добр . О  человеке, неустанно и ласково заботящемся о ком -л., хлопотливо оберегающем кого-л. Яна как кашанбк укыл (около) своих 
дётык лятая. С л . < Кошанбк — ласточка. К О Ш Е Л Ь .  Кошель кошелём. Н еод обр. О  недалёком, глуповатом, мешковатом человеке (?). П орх.
Дождь как с кошеля вытряхивает. О проливном дожде. Дош  как с кошаля вытряхивав. 
Гд.,К О Ш К А  Возйть как кошек кого. Шутл. Возить кого-л. тайком, прикрыв чем-л. Раньше 
и всех так вазйли как кбш ек, дёвак крали у  
родителей при замужестве. П с к .
Валяться как (словно) кошки. Н еод обр. О валяющихся на земле пьяных людях. Валяюцца 
пьяные споена кошки. П алк.
Вякать (вячить) как кошка. Н еод обр. Об истошно вопящем человеке. Н е вячй как кошка. 
Н .-Р ж .
Дерябать как кошка кого. Царапать кого-л. до крови. Что ты дирябыишъ евб как кбшка. К ун . 
< Дерябать —  царапать.
Дерябаться как кошка. Царапаться до крови. Дирябаецца как кбш ка. П у ш к . Девцаняты 
што кошки дерябыюцца нагтям. Остр. < 
Дерябаться — царапаться.
Жить как кбшка с собакой. Н еод обр. О  постоянно ссорящихся, непримиримых друг к другу людях. Люди такие есь, годились на чужое 
багацтва, на нажытая, а патом жьиіи как  
кбш ка с сабакай. Пуст.
Как кбшка пропасная. Н еодобр. О  пьяной, нигде не работающей и любящей праздно поваляться женщине. Ш т о ана как кбшка прапасная. 
П еч . < Пропасный — пропащий.
Как кбшка со столба валйлась (делать что). О  чьих-л. быстрых, поспешных, заранее не подготовленных действиях. Мы так пажынйлисъ, 
как кбшка са столба валйлась: свадьбы нё была, 
год галопный был. А ш . П О С, 3, 25.
Курнявкать как кбшка. Шутл. О  что-л. монотонно и тихо напевающем человеке. Н е  
курнявкай как кбш ка. Кар.
Лислйвый как кбшка. Ш ут л.-ирон. О  мягком и вкрадчивом, ласково и льстиво ведущем себя человеке. Лислйвая кбш ка, лислйвый как кбшка. 
Остр. < Лислйвый —  льнущий, заискивающий. 
Пахнуть как от падлой кошки. Н еод обр. О невыносимо дурном запахе, большой духоте где-л. Н у и душинйца (духота) как от падлой 
кбшки. Гд .К Р А П И В А  (Глаза) каккрапйва жгучая у  ко
го. О  чьих-л. жгучих, пронзительных глазах. У  
маёва милёнка глазки — что крапйва жгучая. 
(Част уш ка.) П о р х .К Р Е Н Д Е Л Ё К .  Крендельком свернуться.О б уютно свернувшемся в клубочек ребёнке. 
Барашкам, крендялькбм свярнулась (спящая де
вочка). Гд .1 0 0



КУРИЦА

К Р О В Ь .  (Заметно) как кровь на снегу. Очём-л. отчётливо, ясно видном. Как кровь 
на снегу заметна учёный человек ат тёмнава 
{неграмотного). П л .
Красный как кровь. 1 . О  рдяно-красных спелых ягодах. Зною много, аж  калинка красная как  
кровь. Д е д . Жыву на высатё, мала, красна как  
кровь, а когда станешь есть меня — вкусно {за
гадка о вишне). Евлентьев. Загадки. 2 . О  багровом, тёмно-красном (от пожара, зловещего заката) небе. Красная нёба ка к кроф. П с к . (Румйныи) как кровь с молоком. О  доб р. О  чьём-л. румяном, здорового цвета лице. Лицо — 
што кроф с малакбм. Стр.
Как кровью налйться. То же, что Красный как 
кровь. 2. (КРОВЬ). Нёба пёред войной как крбвью 
была налйвшы. П еч .К Р О Т .  Знорять землю как крот. О  копающих, роющих землю людях. Зноряют землю как  
краты. Вл. < Знорять — рыть.К Р У Ж А Л О .  Крутйться как кружало. О  человеке, находящемся в постоянном движении, вёртком и подвижном. Крутйться как кружало. 
Остр.К Р У П А .  Как манная крупа. О  каких-л. очень мелких белых крупинках. П ясбк мёлкий как  
манная крупа. П еч .К Р У Т Й Л К А .  Как крутйлка. Н еод обр. О психически ненормальном, чудаковатом человеке. Он как крутйлка, благой. П о р х . < 
Крутйлка — поражённая бешенством овца, непрестанно крутящаяся, не находящая покоя.К Р Ы С А .  Глядеть (выглядывать) как 
крыса (мышь) с тросок (из-под тросок).
Ш ут л.-ирон. О  сердито, недовольно и пугливо глядящем откуда-л. человеке. Ш т о глядйшь, как  
крыса с трасбк? Н .-Р ж . Он ка к крыса с трасбк 
выглядывая. Пыт. Ш т о ты, как мышь, из-пад 
трасбк выглядываешь? Беж. Д ёвк , причашысь 
ты, ради Ббга. Распушчен хбхлы и выглядываешь 
как крыса с трасбк. А ш . Н и выглядывай спа- 
тульцй как мышь с трасбк. П у ш к . < Троскй — отходы от просеянной муки.(Серый) как крыса. О  животном с серой шерстью. Ёта мая кошка мухбртава цвёта, как  
крыса. О п .
Упреть как крыса. О  сильно вспотевшем человеке (чаще — женщине). Упрёла как крыса, 
жарко горбе у  плиты. Кар.К Р Ю К .  (Руки, лапы) как крюки у  кого. О скрюченных, согнутых и задубевших руках. У  
бабы лапы-та стбли как крюки. П с к .К Р Я Ж . (Здоровый, крепкий) как кряж. О  крупном, здоровом и сильном человеке. Здаравлённа 
бйба как кряж. Ід . Такой здоровый ка к кряж. 
П с к . Старуха крёпкая как кряж . Если полет 
картошку, то наклбнетца, так и идёт. П ск .К У В А Л Д А . Одеться как кувалда (кувал
дой). Н еод обр. Об излишне тепло одетой, укутавшейся не в меру, неуклюжей женщине. Одё- 
лась как кувалда. Кар.
Разожраться как кувалда. Н еод обр. О  разъевшейся, располневшей неповоротливой женщине. Сам б как кувалда разожравшись. Гд.К У В Ш И Н .  Нос как кувшин (кувшйном) у
кого. Н асм еш л. О  широком, крупном носе с заострённым концом. В тябя нос как кукшын. 
Остр. Н ос кувшйнам. П с к .К У Д Е Л Я . Белый как кудёля (кудли). Оседоволосом, беловласом человеке. Приёхал 
кйнщик {киномеханик), галава бёлая как кудёля. 
Тор. Вбласы бёлые как кудёли. Остр. Бёлые 
вбласы как кудли. Остр. < Кудёля — льняное волокно.К У Ж Е Л Ь .  Белый как кужёль. То же, что
Белый как кудёля (КУДЁЛЯ). Вбласы бёлыи как  
кужёль. Остр. < Кужёль —  то же, что Кудёля.

К У К И Ш .  Выщелкнуться что кукйш. Н е о 
д об р . О  чьём-л. оттопыривающемся, выпирающем животе. А тепёрь бабы жбпу обтянут, пузо 
вышшелкницца што кукйш. Гд.К У К Л А . Наряженная как кукла. О  красиво, богато одетой женщине. Живёт у  чёрта 
старава, у  клётки золотой, как кукла наряжена 
с распущенной косой. П ск .
Разодеть как куклу кого. Красиво, богато одеть какую-л. женщину. Он пажалёл яю и 
жанйлся, как куклу разадёл. П л.К У К Л Ё Н О К .  Нарядйться как куклёнок.
Л аск. Об очень красиво, нарядно одетом ребёнке. Сашенька как куклёнок нарядйвши, 
хорошенький. Д н .К У К Л Ё Н О Ч Е К .  Ходйть к ак  к у к л ё н о ч е к .
Л аск. То же, что Нарядйться как куклёнок (КУКЛЁНОК). Дятёй ня мбж а Лйна па лёту 
адёть. Вот у  мяня Лёш а хадйл как куклёночек. 
Остр. < Куклёночек — маленькая кукла.К У К Л Ё Н У Ш Е К ,  К У К Л Ё Н У Ш К А  (Хо- роший) что к у к л ё н у ш е к . Ум .-ласк. О  красивом, нарядном, хорошеньком ребёнке. Такй р е
бятушки хорбшы, што куклёнушки. Гд. < Куклё
нушек — куколка.К У К Л Ё Н У Ш К А  см. К У К Л ЁН У Ш ЕК . К У К О Л К А .  (Красйвый, хороший) к ак  к у к о л к а . О добр. О  красивом, миловидном, нарядном ребёнке. Ц ей такой рабёнак, как записной какбй, 
как куколка. Остр.
Хорош перед чёртом как куколка.
Ш ут л.-ирон. О  некрасивом человеке (страшнее которого — лишь безобразный чёрт). СР, 2, 235. К У К У Ш К А .  Как кукушка беспамятливая.
Н еод обр. О  женщине, переложившей воспитание и уход за детьми на кого-л., не исполняющей своих материнских обязанностей. Ана ни 
васпитае дитёй никогда, аттавб и гаварят, как  
кукушка беспамятлива. Остр. Кукушка лбжыт 
куда папбла яйчка. Вот и гаварят, как кукушка  
беспамятливая. Остр.К У Л А К . Выпирать как кулакй. Н еод обр. О  вытаращенных больших и дерзких глазах. Глазы 
выпирают как кулакй. Гд.К У М .  Жить к ак  к у м  к о р о л ю . Шутл. О чьей-л. обеспеченной и привольной жизни. У  ей 
квартйра дбма, живёт как кум королю. Д н .К У М А Ч .  Красный как кумач. 1 . О  покрасневшем, побагровевшем от сильного жара человеке. Гарёл рябёнак, без сознанья, красный как  
кумач. П еч . 2 .  О  покрасневшей от мороза коже. 
Лытки-та бывала на марбзе как кумач красные. 
Тор.
Сметаться как кумачом. О покрасневшей от нарывов, прыщиков коже. Прыщикам сметалась 
{девочка) как кумачбм. П еч .К У М А Ч Н Ы Й .  (Красный) как к у м а ч н ы й . 1 .То же, что Красный как кумач. 2. (КУМАЧ). 
Копёнки как кумашные, красные бьіли. Палк. 2 . О  кроваво-красном напившемся крови комаре. 
Камар, он напьёцца как кумашный. Пуст.К У Н А .  Сидеть как куна в дупле.
Ш ут л.-ирон. О  постоянно сидящем дома человеке, домоседе. П с к . <  Куна — куница.К У Н Й Ц А .  Сидеть как куница в дуплйце.
Ш ут л.-ирон. То же, что Сидеть как куна в дупле (КУНА). Схадйте в кинб, што вы сидйте как  
кунйцы в дуплйцы. Пуст. < Дуплйца — дупло.К У Н Я .  Сидеть к а к  кун я. Н еод обр. О  сидящей развалясь, полной и неповоротливой женщине. Сиж у как куня, куш ка, старая баба. Остр. 
< Куня — куница.К У П А Н Ы Й .  Как купаный. О  мокром насквозь (от пота или дождя) человеке. Са рья 
слёзешь как купыный. П ск . < Рей  — настил для сушки зерна, рига.К У П Ё Ц .  Что купец. О  богато одетом человеке. Сам што купёц, я у  пальтё вйдел. Вл.

Приехать что купёц. О  приехавшем на хороших лошадях богатом человеке. Лошадь завсе
гда вычистишь, ну и выворбчивали глазы, во как 
приёхал, што купёц. Гд.К У П О Р О С .  Бежать со свойм носом как с 
купоросом. Ш ут л.-ирон. О  постоянно вмешивающемся не в свои дела, назойливом, любопытном человеке. Выгалка, ты бежишь вавабду са 
свайм нбсам, как с купарбсам. О п .К У П Ч И К .  Как купчик-голубчик.
Ш ут л.-ирон. О  разгульном, любящем бурные кутежи человеке. Барин был гуляга, как куп- 
чык-галубчык, тйран-та ётат. П л. К У П Ч Й Х А .  Гречйха как купчйха. Шутл., 
одобр. О  хорошо уродившейся грече. Гречйха 
стойт как купчйха, а хватит мороз — вези на 
калёчный двор. {Поговорка.) П с к . Копаневич. СР- НГ, 12, 35І.К У Р А Н .  Идтй (ходйть) как куран [завй- 
тый]. И р о н . О  важно, надменно расхаживающем человеке. А й , идёт как куран. О п . Ходя как 
куран завйтый. Остр. < Куран — индюк. 
Курачиться как куран. И р он . О  куражащемся, важничающем человеке. Ш т о ты курачысся как 
куран, куран са свайм курицам ходя и курачыцца. 
П е ч . < Курачиться — важничать.К У Р А Ч Н Ы Й .  К а к  к у р а ч н ы й . Н еодобр. О  бойком, вертлявом ребёнке. Ты как курачная. 
П е ч . < Курачный — вертлявый, бойкий.К У Р А Ш .  Натопырщиться как кураш.
И р о н . О  надувшемся, сердящемся на кого-л. человеке. Ш т о ты натапырщился как кураш? 
П с к . < Кураш  — индюк.К У Р А Ш  К А . И д т й  к ак  к у р а ш к а . И р он . О расфранчённой, разнаряженной и гордо расхаживающей женщине. У  мяня сарафйн с 
клйнушкав, шесть палавйнав такйх, идёшь как 
курашка распушйвши. П ор х . <  Курашка — индюшка.К У Р Ё Н О К .  Носйться как курёнок.
Ш ут л.-ирон. О  суетливо, беспомощно и быстро движущемся туда и обратно человеке (часто — ребёнке). Ношусь как курёнок. П еч . < Курё
нок — цыплёнок.(Делать что) как курёнок. Ш ут л.-ирон. О делающем что-л. крайне неумело, неловко, неаккуратно человеке. Рвёшь ягоды как курёнок. Н .-Р ж . (Есть) как курята. Ш ут л.-ирон. О жадно и много едящих что-л. детях. Молодые есть хотят 
часта, яны как куряты. Гд.
Трепаться как Настухины курята. П ренебр. О  много болтающих людях. Н е треплйсь, как  
Настухины куряты. Пыт.К У Р И Ц А .  Вышарашиваться как курица [с 
кем]. Н еод обр . О  женщине, бахвалящейся своими детьми. Вот я и пазавйдавала ей: жёнщина, 
как курица, вышарашываитца са свайм дётям. 
Вл.
Мокрый как курица. Н еод обр. или  
ш ут л.-ирон. О  промокшем, сильно вымокшем человеке. Пришлй с лёсу, мокрые как курица. 
С о ш .
Носйться как курица с яйцом. П ренебр. или  
и р о н . Суетиться, хлопотать по пустому поводу (часто — бахвалясь кем-л., чем-л.). Как курица с 
яйцом не унбеитца. СР, 2, 221.
Путаться как курица в отрёпах. О человеке, сбивчиво и путано объясняющем что-л. Путаеца 
ка к курица в утрёпах. Гд. < Отрёпы — отходы при трепании льна.
Сидёть как курица на яйцах. Ш ут л.-ирон. О  постоянно сидящем дома человеке, домоседе. 
Сидй весь день дбма, так гаваря, сидй как курица 
на яйцах. Гд.
Сидёть как голландская курица на 
нашёсте. О тихо и смирно сидящем где-л. человеке. Ты погляж-ка, сидй как голйньска 
курица на нашёсти. Гд.
Таракать/затаракать (торошить) как (что) 
курица. О  непрестанно болтающих, тараторящих людях (чаще —■ женщинах). Бабы как
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курицы таракают. П еч . Сабяруцца бабы, што 
курицы, таракают без конца. Беж. Н е таракай 
как курица. П у ш к . Кавд ана там таракае как  
курица. Остр. Растаракалася баба, всё таракае 
и тарйкае, как курица. К р . Затаракала как  
курица. К ун. Коля говорит резонна, а этат как  
курица тардшит. П ор х .
Топтаться [на одном месте] как курица.
Н еодобр. О  бестолково и суетливо топчущемся на одном месте человеке. Ш т о ш я буду 
таптацца как курица на аннбм месте и тблку 
нёту. П ск .
Царапать как курица. Ш ут л.-ирон. О  чьём-л. плохом, неразборчивом почерке. Пиш и хдраша, 
а не царапай как курица. Беж.К У Р И Ц А - С Е Д У Х А .  Рассесться как 
курица-седуха. Ш ут л.-ирон. О  рассевшейся где-л. с неприступным видом женщине. 
Рассядицца как курица-седуха, нихтб ни падхадй 
к ей. О п . < Курица-седуха — наседка.
Ссесться как курицы-седухи. Ш ут л.-ирон. 
О  собравшихся вместе посидеть и посудачить женщинах. Д а к  ссидяцца как курицы-сядухи. 
П алк.К У Р Н О С А Я .  Обманйть как курносую 
солдаты. Ш ут л.-ирон. О  ловком, находчивом обмане кого-л. Он мянё амманйл, как курносую  
солдаты. К ун . < Курносая — смерть в виде курносой старухи с косой, которую в народных русских сказках удаётся перехитрить солдатам.К У Р Ы Ш .  Ходйть как курыш около кого. 
И р он . О  надменно, гордо и красуясь расхаживающем перед кем-л. человеке. Он ка к курыш  
ёкала баб будет ходить. Стр. < Курыш  — индюк.
КУРЫШКА Сидеть как курышка.
Ш ут л.-ирон. О  постоянно сидящей дома женщине, домоседке. Лрихадйтя ка мне, дёвушки, 
а то я здись как квашня, ка к курышка сижу. 
П орх. < Курышка — индюшка.К У Р Я Т И Н А .  Кожа курятиной у  кого. О  покрывшейся мелкими пупырышками чьей-л. коже (обычно — от холода, стыда и т. п.). У  мяня вся 
кожа курятиной. П еч .К У С О К .  Сочйть как кусок хлеба (хлеба 
кусок) кого, что. О  постоянных, настойчивых по необходимости поисках чего-л. Сочи как  
кусбк хлёба, — найдёшь тада. С е р . Сочи как  
хлёба кусбк, и найдёшь. А ш . <  Сочйть — искать.К У С Т .  Как с куста свалйться. Ш ут л.-ирон. О  растерянном, нерасторопном человеке. Вы 
сказбли, а я и билёт не пробила, как с кустй  
свалйвшы. П с к .К У С Т О К .  Сорвать как с кустка что. Чащ е  
неодобр. Добиться чего-л. без труда. Сарвбл как  
с кусткй. Остр.К У Х А Р К А  Как кухарка. О  полной, пухлой, рыхлотелой женщине. Ана мяхкая ка к кухарка. 
Н .-С о к .К У Ч А  Справный как куча. О  полной, толстой и крупной женщине. Доч справная как куча. 
Остр. Тапёрь-та спрбвная как куча, а напавши 
шлапак. Остр. < Куча — копна сена.

л
Л А Г Е Р Ь .  Кормйть как в лагере кого. Н е о 
добр. Об очень скудной, некалорийной и невкусной кормёжке. Кормили их тоже как на смерть, 
как в лагере. П л .Л А Д О Н Ь .  Как на ладони что. О  чём-л. очень хорошо, чётко видном откуда-то (обычно

— с возвышенного места). Дерёвня наша как на 
ладони. Л ок н .
Гладкий как ладонь. Об очень гладком, спокойном во время штиля водоёме. Озеро было 
чисто, гладко как ладонь. Стр.Л А Д О Ш К А  Растй как на божьей ладош
ке. О  доб р . О  чьей-л. обеспеченной, беззаботной и привольной жизни. Он рос адйн у  атца с м а- 
тицай, как на божьей ладошке. П алк.Л А Д У Ш А  Гладкий как ладуша. О добр. О хорошо откормленных, гладких от сытости животных. Кбрмные стали тяпёрь свиньи, как  
ладуиіы гладкий. О п . < Ладуша — ладонь. (Плоский) как ладуша. О ком-л., о чём-л. очень плоском, ровном. Рыба как ладуша и с аннйм 
глазком. О п .Л А К И Р О В А Н Н Ы Й .  Блестеть как ла
кированный. О чём-л. блестящем, начищенном или выкрашенном до блеска. Блеститъ как  
лакирбвынный. П алк.Л А К О В Ы Й .  (Чёрный) как лаковый. О  чём-л. иссиня-чёрном, густо измазанном копотью, сажей и т.п. Чёрная изба была нибульшэнька. П о 
толок низкий был, чбрный-чбрный как лаковый. 
П ск .
ЛАПЕРДА Ходйть как лаперда. Бран. О  злобно, сердито расхаживающем человеке. 
Ходят как лаперды. Остр. < Лаперда — искаж. леопард (?).Л А П О Т Ь .  Жить как лапти плести. О добр. О  чьей-л. весёлой, лёгкой, в согласии с окружающими жизни. Есь лгіди — живут как лапти 
плетут, а есь — бьюцца цёлыми днями, адйн 
другбва. Вл.
Губы как лапти растоптанные у  кого. П р е -  
небр . О  чьих-л. толстых, растопыренных губах. 
Губы толстые как лапти растоптанные. Стр. 
Как лапоть. И р он . или прен ебр. О  неловком, нерасторопном, не умеющем себя вести в обществе человеке, невеже. Другбй богатый, но как  
лапоть: только рыбой торговать. Стр.Л А Х У Д Р А .  (Ходить) к ак  л а х у д р а . П ренебр. О  неряшливой, непричёсанной, растрёпанной женщине. Как лахудра, неряха. Остр. Любка как  
лахудра ходишь, вбласы апустйлши, хать бы при
пасалась, ишь растрёпа. Н .- С о к . Уберй ты свай 
хохлы, ходишь как лахудра. Кар. Ш т о ты ходишь 
как лахудра. Н .-Р ж . Хаж у ка к лахудра. П уш к .Л Е Б Ё Д К А .  Что лебёдка белая. Ф ольк. 
О добр . Об очень красивой, белолицей и стройной девушке (обычно — о невесте). Как  
мая-т а княгйня што лебёдка бёлая, танка, вы- 
сакбшынька. С е р .Л Е Б Е Д Ь .  Сидеть как лебедь. О добр . или  
ш ут л.-ирон. О  чинно, с достоинством и благородством восседающем человеке. Вси как лебедя 
сидя. П с к .Л Е В .  Большой как лев. О  необычно крупном животном. Д ва баравй как левы балъшые. С е б .Л Ё Д .  (Холодный) как (что) лёд. О  чём-л. (обычно — о воде) очень холодном. Вада 
бяжыт, так и кипйт, халбнная как лёд. Остр. В  
нашим ключу вада лётым бываит как лёд. Н ев . 
Халбнная как лёд стйла. О п . Пакухай воду с к и -  
пунб {ключа): што лёд. Н .-Р ж . <  П акухай  — попробуй.Л Е Д Н И К .  Холодный как ледник. Об очень холодном помещении. Там хбладна как лёдник. 
П орх. А  у  Насти халбнная изба, как лённик, на 
три раз топить. Остр. < Лёдник — погреб, подвал для хранения продуктов.Л Е Д О В О Й .  Холодный как ледовой. Очём-л. очень холодном, заледеневшем. Ногй у  
меня халбнная как ледовая. Гд.Л Е Д Я Н К А  Голова как ледянка у  кого. О  гладкой, наголо остриженной голове маленького ребёнка. Кака в гпябя галава, как лядянка. П ск . 
< Ледянка —  гладко замёрзшее место на водоёме; каток.

Как на ледянке лежать. Н еод обр. О  лежании на очень ровной, жёсткой и холодной кровати. 
Кровать у  мяня была, как на лядянке лежышь. 
Беж.
ЛЕДЯНОЙ. Ноги (руки) как ледяные у ко
го. О  чьих-л. очень холодных, замёрзших конечностях. Ты смёрзла, нбги да руки как ильдяные, 
савсйм смёрзла. П еч .Л Е Ж Е Н Ь .  Лежать как лежень (лежнём).О  постоянно лежащем, не встающем (из-за болезни, слабости, лени и т.п .) человеке. Лежыт  
как лёжынь полный день. Вл. Катя ляжыт ляж - 
нём, ни встаё. Остр.Л Е М Е Х .  Ногти как лемехй у  кого. О  чьих-л. толстых, широких ногтях. Ногти как лемехй, 
толстые, абйтые, пальцы такйе нисуставные, 
музулй есь. Остр.Л Ё Н .  Спать как лён продавши. О чьём-л. крепком, безмятежном и длительном сне. Спать 
будем ка к лён продавши. П о р х . Пётя на
работался, а и поддал малёнька, вот и спит 
тяпёрь как лён прадавшы. Н .- С о к .Л Ё Н Т А  Длйнный как лента. О  рыбе, змее и т. п. исключительной длины. Чярёха — рыба, 
глистья у  неё в серядйне бывают, длйнные, как  
лёнта, за то и ни ядйм. Вл.
Лйться как лёнта. О  льющемся, извиваясь, густом растворе. Мала пасалй расбл, и патянецца 
не как вада, густой, льёцца как лёнта. П еч . 
ЛЕНЮГА. Сидеть как ленюга. Н еод обр. О  лениво, праздно сидящей женщине. Чавб ж  ты 
сидйшь как лятдга? <  Ленюга — лентяйка.Л Е С .  (Растй) лес лесом. О б очень высоко выросших, густых хлебах. П с к . СРНГ, 16, 369. 
Длйнный как лес. О  длинных, высоко выросших стеблях, побегах. Л аза баравая — 
длйнная как лес, а болотная — иногда рукой ни 
достанешь, но не выше. С е б . П О С, 2, 89.
Растй как лес. О  густой, обильно выросшей шерсти на животном или человеке. Шарснбй 
весь, шерстйна на грудйни как лес растё. Остр. 
Жить как в лесу. Н еод обр . О  чьей-л. тяжелой, безрадостной жизни. И  празникав не знают, бт 
тяжелб жыть, как в лесу. П еч .Л Е С Й Н А  Вырасти как лесйна. О  высоко выросших деревьях, поросли. Лйпина-т а у  м а- 
газйна выросла как лясйна. Беж.
Длйнный как лесйна. О  высоком и стройном человеке. Ана (девушка) длйнная как лесйна. 
П о р х .(Прожить где) что лесйна посаженная. Опрожившем где-л. безвыездно человеке. Я  тут 
шта лясйна пасажына, пятьдесят лет пражьиіа. 
С е б .Л Е С Й Н И Н А  Стоять как лесйнина. О  высоком и крепко вросшем в землю растении, траве. Клёвер развйхрился ва все стброны, косой ня 
сбить никак, как лясйнина стайт. Н ев . Л Е Т Ё Т Ь .  Идтй как лететь. О  быстро и с воодушевлением, подъёмом спешащем куда-л. человеке. Аны илгут, я-т а шла как лятёла. Н .-Р ж . Л Е Т У Н .  Летать как летун. О  быстро ходящем или бегающем человеке. Ходишь как летун 
летаешь. К р .Л Е Ш Й Н К А  (Ноги) как лешйнки. Об одеревеневших от усталости или болезни ногах. Н ог ня 
подымая, валбца как ляшынки, как баба старая. 
Н .-Р ж . < Лешйнка —  палка, деревяшка. Л И В Ё Н Ь .  Ливнём лить. О  проливном дожде. П с к . СРНГ, 17,42. < Ливнём  — потоком, сильною струёю.
ЛИПИНА Как лйпина голая. Об очень бедном, без всякого имущества человеке. Н е аддаду 
{девку замуж ), как лйпину гблу, всё справя, как  
надо. Стр. П ОС, 2, 72.Л И С А  Красный как лисой. О  рыжей шерсти животного. Саббка б ш а  красна как лисой. П еч . 
Обмануть как лиса ворону. Ш ут л.-ирон. О  ловко и легко обманывающем кого-л. человеке. 
Он как лисб ворону обманя. Стр.
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ЛУНЬ

Подружить как лиса с журавом. И р о н . О 
мнимой дружбе, соперничестве и взаимной 
вражде двух людей. Мы с тобой подружьіли как  
лисб с журавом. Л яд.
Пушистый как лиса. Об очень пушистом животном. Кошка есть М урка, такая пушистая 
как лиса. П ск .
Л И С И Ч К А . Знакбмистый как лисйчка.
Ш ут л.-ирон. О чрезмерно вежливом, обходи
тельном человеке, умеющем льстиво располо
жить кого-л. к себе, обольстить. Ана мяня 
спрахивала, тяпёрь яё, как лисйцка знакбмиста. 
Остр.

Л И С Т .  Пристать / приставать (привя
заться) как (что) байный (баенный) лист 
[к спине]. П рен ебр . О  назойливом, надоедли
вом человеке. Ты вот пристаёшь, што байный 
лист к спине. Гд. Пристанешь как лист баенный. 
Гд. Ты привязался как байный лист. Хол м .

Л И С Т О К .  Резать как листок. О срезании 
чего-л. очень тонко, снимая верхний слой, ко
журу и т.п. Режут картошку как листок. Гд.

Л И Т В А . Как литва прошла. Н еод обр. 1 . О  
полном опустошении, разоренной и сожжённой 
земле. Ещ ё пагавбрка есь — как литва прашла. 
П у ш к . 2 . О полном беспорядке в доме. Ёсли в 
дбме беспорядок, бабушка говорила: как литва 
прашла. П у ш к . < Литва — зд. литовское войско.Л И Х О М А Н К А  (Добрая) к а к  л и х о м а н к а .
И р он . О  злой, злобной и сердитой женщине. 
Добрая ана! Вон, как лихоманка! П о р х . < Л и 
хоманка — лихорадка.
Л О Ж К А . Вылупить глаза как ложки.
Ш ут л.-ирон. О чьих-л. очень больших, выта
ращенных глазах. Вьілупить глаза ка к лбжки. 
П еч.
Маленький как ложка. Об очень маленьком ребёнке. Меня взяли маленькую, как лбшку, на 
воспитание. Стр. П ОС, 4, 175.
Л О П А Т Ы . Уши как лопаты у  кого. Об очень 
больших ушах человека или животного. А там 
щенбк — большербтик: ушы как лопаты, а морда 
как копьиі. Стр.Л О С И Х А .  Посиветь каклосйха. О поседевшей женщине. Анй молодыя, а пасивёвши как  
ласйха. Слан. < Лосиха  — самка лося. Л О С Й Ц А  Большая (полная) как лосйца.О крупной, полной женщине. Ана большая как  
ласйца, валтузит м уж ика сваевб. Блыкаецца 
как явб увидит, ругаецца всяким манерам на лася 
сваевб. Беж. Ой, да ана полная ка к ласйца. Пуст. 
< Лосйца —  самка лося.
Л О С К .  Лежать лоском. О лежащих вповалку 
людях или животных. Пришла, гляжу, а овцы вси 
ляжат лоском. Стр.
Лоск лоском спать. О беспробудно спящих 
(лёжа вповалку) людях. В хаж у, а вы лоск лбскам  
спйте, хать бы тряпбхнитеся. Остр.

Л О С Ь .  Кататься что лось. Н еод обр. О ка
тающихся, валяющихся по траве, пшенице здо
ровых, крупных людях. Во вы вчара пшанйцы 
ж изни дали, што ласй катались. Пуст. 
Носйться как лось. О стремительно и энер
гично движущемся здоровом, крупном и силь
ном человеке. Хбдя высокий, здоровый, нбсицца 
как лось. Беж.
Л О Х . Как лох. Н еод обр . О делающем вид, что 
не слышит собеседника, упрямом человеке. Как  
лох, ему гаварйшь, а он и не слышит, чйстый лох 
пбрень. Тор. < Л ох —  глупый, необразованный че
ловек.(Неразвитый) как лох. Н еод обр. О  невежественном, необразованном и недалёком человеке. 
Чавб ты как лох, человек неразвитый. Вл.

Л О Ш А Д Ь . Блеснёть что лошадь. О бле
щущем чистотой, лоснящемся животном. Карбву 
выкорми, што бляснйт, што лошадь. Остр. ПОС, 2, 38.

Загореть как лошадь каряя. Шутл. О  смуглом от загара человеке. Ты глядй какой за
горевший, как лбшадь каряя. П у ш к .(Крупный) как лбшадь. О  крупном, здоровом и сильном человеке (чаще — женщине). Ана как  
лбшадь, а м уж  тбщщей ей. Стр.
Носйться как лбшадь. Н еод обр. О  стремительно и жизнерадостно бегающем где-л. крупном, здоровом человеке (чаще — женщине). 
Девки насйлись как лашадя па дярёвни. П еч . 
Накушаться (напороться) что (как) лб
шадь. Об очень плотно, досыта наевшемся и много съевшем человеке. Я  што лбшадь накуша
лась. П еч . Напорблись дбсыта как лбшадь. Гд. 
Работать как лбшадь. Об интенсивно, тяжело и постоянном работающем человеке. Работаю 
как лбшыдъ. Пуст.
Ржать (иржать) как лбшадь. Н еод обр. Об излишне громко, глупо и по пустому поводу смеющемся человеке. Ш т о ты ржёшь как лбшадь? 
С о ш . Чавб иржбшь как лбшадь? Остр. Ш то ты 
иржбшь как лбшадь ? Остр.
Сйкаться как лбшадь сиклйвая. Бран. О  постоянно мочащемся человеке. Ш то ты 
сйкаешься как лбшадь сиклйвая? П еч . < 
Сйкаться — мочиться.
Стебануть как лбшадь леную кого. Очень сильно, жестоко ударить, побить кого-л. кнутом, ремнём (в наказание за лень). Нада стибануть 
как лбшадь ляную. Остр.

ЛОШАДЮГА. Работать каклошадюга. Тоже, что Работать как лбшадь (ЛОШАДЬ). Сосёд 
как лашадюга раббтает, а я бальной. Пуст.

ЛОШАК. Переть как лошак. То же, чтоРаботать как лбшадь (ЛОШАДЬ). М ы, бывал, не 
нанимали, работаем, прём как лашак. Холм .

ЛОЩ ЁХА (Здоровый) как лощёха. О  здоровом, полном, лоснящемся от сытости человеке. 
Кто здоровый, так говорят как лащёха. Н .- С о к .

ЛОЩИНА. Спина как лощйна у  кого. О сгорбленной спине (?). Спина как лашшына, а 
на морду ана ничавб. Л ок и .

ЛУБ. (Гладкий, ровный) как луб. Об очень гладком, без всяких шероховатостей материале. 
Халстйна как луб чйста, харашб идёт. Тор. <  
Л уб  — зд. гладкая, ровная кора (осины, липы). 
Лубом гнуть / согнуть кого. Пересилить, перебороть, одолеть кого-л. П ск . СРНГ, 17, 171.
ЛУБЯНКА. Глаза (плазы) ч т о  Л у б я н к и  
[белые] у  кого. О  чьих-л. белых навыкате глазах. Глазы што Лубянки бёлые, а ня вйди. С е р . 
< Лубянка — лубяная корзина, кадка, ведро, сосуд для хранения муки; зд. лубяной мяч.
Глаза (глазы) как Лубянки (большие). О чьих-л. больших навыкате глазах. У т я  глазы как  
Лубянки большие. П с к .
Твёрдый к а к  Л у б я н к а .  О чём-л. очень твёрдом, окаменевшем. Земля залубенёла как  
Лубянка, стйла твёрдая. П ск .

ЛУКАШКА. Голова как лукашка у  кого. О чьей-л. круглой, гладкой голове. У  Кирюхи га
лава как лукашка. Беж. < Лукаш ка  — луковка.
ЛУКНО. Голова как лукнб у  кого. Об ощущении тяжести в чьей-л. голове. Сйльна балёли 
зубы, галава как лукнб. Остр. А  тяпёрь ня сплю, 
галава как лукнб... Л укнб плялй с прутья, с 
салбмы, пшанйцу насйли; лукнб тяжёлое, галава 
тяжёлая. Остр. < Лукнб  — корзина.
Мёсяк как лукнб. Об идеально круглом, полном месяце. М ёсяк как лукнб. П еч . < М ёсяк — месяцЛ У К О В А .  Белый как лукова. О чём-л. (обычно — о корнях, плодах и т. п.) очень белом. Карешбк бёлый как лукава, сладкий. Гд. <  
Лукова  — луковица.
Круглый как лукова. О  чём-л. продолговато-круглом, луковицеобразном. Корешок — не 
круглый как лукова. Гд.

Л У К О В И Н А .  Собраться как луковины во
щи куда. О  неохотно, против собственной воли собравшихся где-л. людях (?). Собравши на 
танцы, как луковины во щи. Д н .
Л У К О Ш К О .  Тйхо как в лукошке где. О  полном штиле на каком-л. водоёме. Сёдни на 
озере ка к в лукошки тйха. Беж.
Глаза что лукошки у  кого. Ф ольк. 
Ш ут л.-ирон. О  чьих-л. очень больших глазах. У  нас вбраны плясухи, а галки пастряпухи, 
глазы што лукошки, ноги што вятбшки. Остр. П ОС, 3, 126.
Л У Н А . Глаза как луна у  кого. Одобр. О  чьих-л. больших и идеально круглых глазах. Ана 
барелйна, высокая, глазй как луна. Беж. Б а -  
релйна — балерина.
Лысина как луна светит. Ш ут л.-ирон. О  чьей-л. большой и блестящей лысине. Во у  
Прбхара лысина — как луна свётит. П ев. 
Л У Н А Т И К . Как лунатик. Ш ут л.-ирон. О странном, рассеянном и забывчивом человеке. 
Ён в послёднее врёмя совсём как лунатик стал. 
Куда пойдё — забудет. Гд.
Л У Н Д Ы Ш .  Ходйть как лундыш. П ренебр. О  грязных, неряшливых и плохо одетых людях. 
Анй хбдют как лундыш да лащёнка. О п .
Л У Н Ь .  Как луни склевали (склевавши) см. Ходйть как лунь склевал (ЛУНЬ). 
Большеголовый как лунь. О  человеке с большой головой и крючковатым носом. Лунь — 
большая галава, сёрый, клюв большой, больше
головый ка к лунь говорят. Беж. < Лунь — серая лесная сова с большой головой и крючковатым носом.
Выпучить (вытаращить) глаза (глазы) как 
лунь. О  человеке с широко раскрытыми, вытаращенными глазами. Чего ты выпучил глазы как  
лунь? П с к . Что ты вытаращил глаза как лунъ? 
Беж.
Глухой как лунь. Н еод обр. Об очень глухом, потерявшем слух человеке. Глух как лунь, ничагб 
ня чует. Н ев .
Лежать как лунь. О  неподвижно лежащем животном. Вот он {боров) ляжыть как лунь, 
хорошей пароды. П еч .
Лохматый как лунь. Н еод обр . О  расстрёпан- ном, лохматом человеке. И  прауда как лунь, 
лохматый такйй. Н ев .
Лунь лунём. Н еод обр . О  непонятливом, глупом и глухом человеке. Я  всё равно лунь лунём: 
прииіла, ничавб ни нанять. П у ш к .
Сйвый как лунь. О  седом, поседевшем человеке. Дуська маладушшая, а сйвая как лунь стала. 
Н .- С о к . Ёва ён какой стал, сйвый как лунь. 
Н .-Р ж .
Сидеть как лунь. 1 . О  сидящем неподвижно (от усталости, слабости, старости и т. п.) человеке. А  вот, Саш , натапчусь, сяду, как лунь сижу. 
О п . 2 . О  безучастно, ничего не видя и не слыша сидящем где-л. человеке. Ш т о ты сидйшь 
как лунь, ничавб ня слышишь. Д е д . Сиж у, ну как 
лунь, думаю где-нибудь меня выкинут без билёта. 
Остр. Ш т о сидйшь как лунь? А ш . Сидйт как 
лунь. О п .
Стоять как лунь. О  стоящем в безучастной неподвижности, растерянности, молча и не понимая ничего человеке. Н е нанимал учйться: 
спросят — стайт как лунь. Остр. Н а свадьбе 
деньгам бросались, а те канфётам, а я стаю как 
лунь, ничевб не знбла. Н .-Р ж .
Стоять лунь лунём. То же, что Стойть как лунь (ЛУНЬ). П с к . СРНГ, 17, 197.
Ходйть как лунь. О  безучастно, вяло, молча и ничего не понимая расхаживающем человеке. А  
Ш урка ходи как лунь, ничёва ни помнит, ни са- 
бражает. Ід . Челавёка неразвитава, тйхава, мы 
гаварйм — во, как лунь ходя. Д е д .
Ходйть как лунь склевал (склевавши); как 
луни склевали (склевавши). Н еод обр. О  медлительном, неповоротливом и неумелом человеке. Ты всё можешь, а другая как тюлёнь, 
што лунь склявйвшы. Остр. Сварщики напыбтца 
и ходят как луни склевалшы. К р .
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ЛУПКА

Л У П К А . Сидёть как лупка. П р е н е б р . О глу
пой, ничего не понимающей женщине, хлопаю
щей глазами. Сидит как лупка. П с к . < Л упка  — 
дура; от лупить глаза (?) .

Л У Ч И Н К А  Тоненький как лучйнка. Окаком-л. очень тонком, удлинённом предмете. Тряпёлка с дёрева тоненькая как луцынка, 
дасёцкай. Остр.
Л У Ч Ш И Й . Как лучший. О д обр . О передо
вом работнике и образцовом во всех отношени
ях человеке. Был бы как лучший, получал бы 300  
рублёй. П ск .

ЛЫЧКО. (Сёрдце) как лычко. О  чьем-то мягкосердечии, податливости, уступчивости. М ат е
рино сёрце как лычко — ва все стороны согнёіща. 
Гд.
Л Ю Д И . Не каку людёй .у кого что. Н еод обр. 
О  чём-л. отличающемся (обычно — в худшую сторону) от принятых в обществе, коллективе стандартов. Карова-та в ей не как в людёй. Д е д . 
Л Ю Л Я . (Мокрый) как люля. Н еод обр . О  насквозь промокшем человеке (часто — пьяном, вывалявшемся в грязи и лужах). Пьяный, так 
гаварйт, во как люля, и анё пришлё как люля 
мбкрая. П еч . < Люля —  свинья (?).(Пьйный) как люля. Н еод обр . О  безобразно пьяном (часто — вывалявшемся в грязи, промокшем) человеке. Он пьяный как люля, што он 
наймёт сячёс? П ск .
Л Ю Х А  (Мокрый) как люха. О  насквозь промокшем человеке. Харашб, што дабяж ёла, а то 
была б  мбкрая как люха. С л . Пришлб мбкрая как  
лібха. П л. Ш т о люхи мокрый шли. П л . <  Л ю ха —  свинья (?).(Пьяный) как люха. Н еод обр . О  безобразно пьяном человеке. Феи как люхи пьяные. П ск . 
Смокнуть как люха. О  насквозь промокшем человеке. Смокнешь весь как люха. С е р . 
Л Я Г У Х А  Как лягух кого, чего. О множестве людей, животных или предметов. А  цыган сейцбс 
распладйвшы как лягух. Н .-Р ж . Автббусав как  
лягух. Остр. < Лягуха — лягушка.
Квёкать как лягуха. О  ком -л., издающем звуки, напоминающие кваканье. Слышу, квукает в 
сёни как лягуха. Остр.
Ползать как лягуха. О  чём-л. соскальзывающем, излишне скользком. Hada бы ейнянькай, ни 
маркой платбк: штбпильны как лягухи ползают. 
Гд.(Слйзкий) как лягуха. О  чём-л. очень скользком, слизистом. Абёбки [грибы] тоже слбдкие, 
тблька анй слизкие, ка к вскочит в рот как  
лягуха. Беж.
Холодный как лягуха. О  постоянно зябнущем человеке. Замярзбю, ка к лягуха всягды халбнная. 
П ск .
Шарапётый как лягуха. О  чём-л. серо-бурого цвета. В  то лёта картбха как лягуха шарапбтая 
былб. Холм . <  Ш арапбтый — серо-бурый. 
Швыркнуть как лягуха. О  быстро и ловко проскакивающем, проскальзывающем куда-л. человеке. Швырнит ка к лягуха. Кар. < 
Швыркнуть (швырнуть) — быстро проскочить. 
Глазё (глаз) как у лягухи у  кого. О  чьих-л. зелёных, зеленоватых глазах. Глаз ка к в лягухи. 
Н .-Р ж .
Ноги [холодные] как у лягухи у  кого. Н е о 
добр. О  чьих-л. холодных, зябнущих ногах. А  
нбги у  тебя как у  лягухи халбнные. Стр. Нбги-т а  
халбнные как у  лягухи. П орх .

Л Я Г У Ш Е Ч К А  Смёрзнуть (замёрзнуть) 
как лягушечка. Об очень замёрзшем, озябшем человеке. Смёрзли как лягушечки. П еч .

Л Я Л Ё Х А  Как лялёха. О д обр . Об очень 
красивых, выглядящих здоровыми детях. Д ве  
дёвачки растут как лялёхи, а мальчик пбмер. Гд. 
< Лялёха — кукла.
Л Я М А  Ходйть как ляма. П р ен ебр . О рас
сеянном, невнимательном человеке. И  взабьіль 
(вправду) хож у как ляма. К ар. <  Ляма — разиня.

м
М А З Е П А  Грязный как мазёпа. Н еодобр. Об очень грязном, измазавшемся человеке. Лёля! 
Н е трож колёса, ты и так грязная как мазёпа. 
П ск . < М азёпа —  грязнуля.
М А З Й Л А  Намазаться как мазйла. Н е о 
д об р . О  сильно измазавшемся, измаравшемся человеке. Весь ты намазавшы как мазйла. П алк. < 
Мазйла — грязнуля.
МАЗОК. Чёрный как мазок. Об очень смуглом, черноволосом и черноглазом человеке. А  
у  нас хто чёрный такэй, говорят, чёрный как  
мазок, валасы и глёзы чёрные. Н ев .

МАЗУРИК. (Баловный) как мазурик. Н е о 
доб р . Об избалованном, нарушающем порядок, проказничающем человеке (обычно — мальчике или юноше). Ётат такёй парень бёлавный как  
мазурик. П еч . Где-нибудь на астрёвке ён, што 
мазурик. Палк.

МАК. Как мак посеян по лицу у  кого. О веснушчатом или рябом человеке. Во, рябый, с 
вяснушками, как м ак пасёяна па лицу. Н .-Р ж . 
Гореть как мак. О  чьём-л. ярком румянце, румяном лице. Стайшь, такая жирябчужина, 
рёж а тблька што ня трёсне, рёж а так вся и 
гарйт, как мак. Н .-Р ж . Жирябчужина — кобыла. 
Душйстый как мак зелёный. О добр. Об очень душистом, приятно пахнущем сене, траве. 
Сёна-т а как м ак зелёный душыстае. Гд. 
Красный как мак. О  чём-л. ярко-красном. Где 
алёшье (олыианник), там земля как м ак бьиш, а 
типёрь ни аднёй землянйчинки. Пуст.
Мак маком пришлб. Ф ольк. Остановиться, стоять столбом (в хороводной игре). П с к ., 1855. СРНГ, 17, 306.
Мак маком сесть. Оказаться в затруднительном положении. П ск . Доп.
Мак маком (стать). Попасть в такое положение, что нельзя ни на что решиться. П с к . Доп. 
Меленький как мак. О  чём-л. очень мелком. 
Д ош  такёй мёленький ка к мак. Н .-Р ж .(Чёрный и рассыпчатый) как мак. О б очень чёрной и рассыпчатой почве. Где алёшье 
(ольшённик), там земля как м ак была, ни 
глыжынки (комочка глины), ни камёнья никакёва 
нё была. Пуст.
Рассыпаться маком [перед кем]. Говорить любезности, давать обещания кому-л. Пятилась 
дёвка внацёле, кадё её павялй; рассыпаицца 
мёкам , сама в памяти ни в памяти. Вл.
Сесть маком. 1 . То же, что Мак маком пришлб (МАК). П с к ., 1855. СРНГ, 17, 306. 2 . То же, что Мак маком сесть (МАК). П с к . Доп. СРНГ, 17, 306.
МАКЛАК. Обманывать как маклак кого. 
Н еод обр. О  большом плуте и обманщике. Ён 
зажйлся, как маклак людёй амманывае. Остр. <  
М аклак  — спекулянт, перекупщик краденого.(Плут, плутовка) как маклак. Н еод обр. О большом плуте и обманщике. Вот плутёвка — как  
маклак. Н .-Р ж .
МАКЛЫГА. Сновать как маклыга.
Ш ут л.-ирон. О  беспрерывно снующем туда-сюда, суетящемся человеке. Чавё ты снуёшь 
как маклыга? П у ш к . < Маклыга — бабочка.
М А Л А Н Ь Я . Наряжаться что Маланья на 
свадьбу. Ш ут л.-ирон. Об очень нарядно, подчёркнуто пышно одевающемся человеке (чаше — женщине). П С, 321.
МАЛАХАИ. (Ветреный) как малахай. Н е о 
д о б р . О  ветреном, легкомысленном человеке. Он 
такёй как малахай. П с к . <  Малахай  — широкая и длинная мужская одежда без пояса.

(Широкий) как малахай. Об излишне широ
ком, просторном не по размеру платье, одежде. 
Плётье-то как малахай. Кар.
МАЛЕНЬКИЙ. Звягать как маленький.
Н еод обр. О назойливо просящем, требующем 
чего-л. человеке. К ак мёленький звягаешь. Остр. 
< Звягать —  назойливо просить о чём-л., приста
вать к кому-л.
Разгрйбиться как маленький. Н еод обр. О  
раскапризничавшемся, расхныкавшемся челове
ке. О  взрёслом мёгут сказёть: разгрйбился 
как мёленький. П еч . Н у  и разгрйбился — как  
мёленький. П у ш к . < Разгрйбиться — распустить 
губы, расхныкаться.
МАЛЕЦ. (Калйсты) как мальцы в белых 
рубахах. О  белокрылых аистах. Калйсты как  
мёлъцы гуляют в бёлых рубахах. Остр.
М А Л Й Н А . Красный как малйна. О чём-л. 
багрово-красном, покрасневшем. Н агё надувши 
как стяклё, крёсная как малйна. П у ш к .
М А Л Й Н У Ш К А  Красйва как малйнушка 
красна. Ф ольк. О добр . Об очень красивой, ми
ловидной девушке. Если б  я былё красйва как  
малйнушка краснё... (Песня.) К р .
М А Л Ь Ч И К . Как мальчик. Об отважной, 
озорной и бойкой девочке. Такё удалйна! Как  
мёльчик! П еч .
МАРЛИНА. (Глаз) как марлиной закрыт. О
плохо видящем глазе. Глаз ка к мёрлиной закрыт. 
Пуст. < Мёрлина — марля.
М А Р Т Ы Н . Нарваться как Мартын до 
мыла. Ш ут л.-ирон. О человеке, жадно набро
сившемся на какую-л. пищу, питьё, нечто же
ланное. Д а  чёю нарвалёсь как Мартын да м ш а , 
а патём подъём. П у ш к .
М А Р У Ш К А  Выскочить как Марушка со 
ржи. Ш ут л.-ирон. О неожиданно появившей
ся неопрятной, плохо одетой женщине. Что 
ты, как марушка са рж и выскочила? П алк. <  
М арушка — женский дух в виде оборванной стару
хи, обитающий в ржаном поле; русалка.
МАСЛО. Глаза (глазки) как на масле 
[катаются] у  кого. О чьих-л. блестящих, искря
щихся весельем глазах. Глёзы как на мёсле, весё
лые все. П у ш к . Золотые глёзки — как на мёсле 
катёюцца. Беж.
(Жить) как в масле кататься. О чьей-л. обес
печенной, сытой и привольной жизни. Замужье 
замужью рознь, адйн живёт, как в смалё кипйт, 
а другёй — как в мёсле катёецца. Остр. 
Плясать как на масле около кого. Н еод обр. О  
людях, излишне обхаживающих кого-л., суетли
во угождающих кому-л. Кол неё как на мёсле все 
пляшут. П ор х .
Жёлтый как масло. О чем-л. светло-жёлтого 
цвета. Такёя картёшка, всё равнё ка к яйчный 
ж елудёк, как мёсло. П еч .
Как полубёлого с маслом см. ПОЛУБЁЛЫ Й. 
Дела идут как по маслу. О хорошо идущих, 
удачных делах. Д елё идут как па мёслу. О п ., 
П у ш к .
Идтй как по маслу. О хорошо работающем ин
струменте. Косё идёт как по мёслу. П л .
М А Т А Р Ы Г А  Как матарыга. П резр. О горь
ком пьянице. Харёшый ён (брат), но вёдку 
глушыт ка к матарыга сушшный. П с к . < М а 
тарыга — пьяница (?).
М А Т Р О Х А  Как матрбха. Н еод обр. О  
беспутном, изворотливом человеке. Он как  
матрбха. Пыт.
М А Т Ь . Как (что) мать родила. Об абсолют
но голом человеке. Раздевёли сиротйнушку, /  
Что мать родилё (о рекруте). (Песня.) П с к . Ко- паневич. СРНГ, 15, 314. Гуляла как мать родилё. 
Остр.
МАХОНЬКИЙ. Играть как махонькие.
Ш ут л.-ирон. О резвящихся, играющих непо
средственно, по-детски взрослых людях. Игрёют  
как мёхонькие. А ш .
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молния
М А Ч И Н К А . Как мачинка цвестй. Ф ольк. 
О добр. О расцветающей, хорошеющей девушке. 
Любила Лёшеньку смалёшенъку, /  Как маченка 
цвела. {Песня.) Пуст. < М ачинка  — цветок мака. 
М А Ч Е Х А . Оттрепать пуще мачехи. О  
сильном ознобе, горячке и дрожи при лихорад
ке. Лихорадка пуще мачехи оттреплет. П с к ., 
1902-1904. СРНГ, 24, 339.
М А Ч И Н А . Цвестй как мачина. Ф ольк. О  
ярко-красном платке, материи красного цвета. 
Плат как мйчина цвете'. К р . < Мачина — цветок 
мака. „
М А Ч О К . (Мелкий) как мачок. О чем-л. очень 
мелком. А  вот мышиный гарбх када вызреет, 
то паявляюцца струкй, а внутри зёрнышки, как  
мачбк. Пуст. < М ачбк  — мелкий мак.
М АШ А Сидеть как путняя Маша. 
Ш ут л.-ирон. О женщине, засидевшейся где-л., 
забыв о своих обязанностях. Я  тут сиж у как  
путняя М аш а, а время-то уж е ... . П ск . <  
Путний — зд. умный.
М А Ш И Н А .  Идтй как машйна. О быстро 
идущем человеке. И ду как машйна, он гаварйт: 
иди патйше. Беж.
Садйть как машйна. Об интенсивно, напря
жённо и тяжело работающем человеке. И  сичас 
сябя не жалею, раббтаю вяздё, как маш йна  
сажу. Д е д .
М А Я Т Н И К . Маяться как маятник с кем. 
О мучающемся с кем-л. человеке. Маицца как  
мбитник с йим. Гд.
М Ё Д .  Жёлтый как мёд (как в сотье мёд).
О какой-л. пище жёлтого цвета. Варенье из 
глазбвья жёлтое, как мёд. П еч . Подсолнух, 
круглой, цвятё жблтым, ка к в сотье мёд, а там 
семянйнки растут. Д н . < Глазовьё — собир. яго
ды морошки.
Как мёдом налйт. О каком-л. очень сладком, 
вкусном и сочном плоде, фрукте. К ак мёдам 
налиты гарбшки. Н ев .
Как мёдом намазан. О добр . Об очень при
влекательном, смазливом человеке (особенно — 
женщине). А  бывала бабы на мяня скажутъ: а 
Праскбвья, ты как мёдам намбзана. Н .-Р ж . 
М Е Д В Е Д Ь .  Ворочать что медведь. О  
чьей-л. тяжёлой, напряжённой работе. Ана в вас- 
крисёнье варачала што медвёдь. П ор х . 
Ворочаться как медвёдь. О неповоротливо 
движущемся крупном человеке. Варацыецца как  
медвёдь. О п .
Забраться как медвёдь куда. Ш ут л.-ирон. 
Об удалившемся куда-л. в глухое, отдалённое, 
безлюдное место человеке. А  ён там забравши 
как медвёдь, мой дёвирь. П еч .
Здоровый (здоров, здоровёзный, здо
ровенный, большунный) как медведь. Об 
очень большом, крупном, сильном и здоро
вом человеке. Здоровый ка к медвёдь. С о т . 
Пашбл па бабкам и вьілечился, и па сячас 
здарбв што мядвёдь. Н .- С о к . Валбдька сын мой, 
здарбв гаразд, здаравёзный што медвёдь. Н .- С о к .  
Балъшунный, здаравунный как мядвёдь. Беж. 
Леной (лен) как медвёдь. Н еод обр . О лени
вом животном. Н у и лен он [конь], што мядвёдь. 
Вл.
Заревёть как медвёдь. О громко, басовито 
кричащем, ревущем человеке. А  тот ж е зарёв 
как мядвёдь. Кар.
Лапища каку медвёдяу  кого. О чьих-л. боль
ших, грубых и неловких руках. Ёва лапища-та 
как у  мидвёдя. П с к .
М Е Д В Е Д Ю Г А . Грязный как медведюга.
Н еодобр. Об очень грязном, замазанном челове
ке. Сдень {сними) руббху, ходишь как медвядюга 
грязный. Беж.
М Е Д О В Ы Й .  Как медовый. О добр . Об 
очень сладких и вкусных плодах. Аны [яблоки] 
не дички, аны как мядбвые. П о р х .
М Е Д Ь . Ясный (ясненький) как медь. О су
ществе или предмете медного цвета. Медяница 
ясненькая как медь, ядавйта. Х ол м .

М Е Д Я Н И Ц А .  Разрубйть как медяницу
кого. Жестоко наказать, умертвить кого-л. В  меня 
тбже любимый был, а атёц сказал: «Разрубліб 
как медяницу на парбге!» Гд. < Медяница — змея медянка.
М Е Л Е Н .  Болтать как мёлен. П резр. О бол
тающем, пустословящем человеке. Н е болтай 
как мёлен. Гд. <  Мёлен — палка, приводящая жер
нов в движение.
М Е Л Ь Н И Ц А .  Молоть как мёльница.
И р о н . О  много и попусту говорящем, болтающем человеке. Навёрна, ббльшы всех наболтала, 
и в толк ни в толк, малю как мёльница. Пуст. 
Язіяк как мёльница у  кого. И р он . О  любящем попусту поговорить, поболтать человеке. Язык 
как мёльница. Остр.
М Е Н Т У С О К .  Как ментусок. Л аск. О  маленьком и полненьком ребёнке. Ёта внучик мой, 
как мянтусбк. Н ев . < Ментусбк — маленький налим.
М Е Н Ь .  Лежать как мень [под камнем].
И р он . О  ленивом человеке, лежебоке. Лежыт  
как мень пад камнем, ленивый. Н .-Р ж . Лбдарь 
лежыт как мень. О п . <  Мень — налим.
Мягкий как мень. О  ком-л., о чем-л. очень мягком. Погляди, какбй мяккий, как мень. О п . 
Неповоротливый как мень. Н еод обр. Об очень неповоротливом, неловком человеке, увальне. О , как мень неповоротливый ён. Н ев . 
Дёлай скарёй, что ты как мень, неповоротливый. 
Беж.
Сидёть как мень. Н еод обр. О  неподвижно, лениво сидящем неповоротливом человеке. 
Сидишь как мень, ни с мёста. П орх.
М Е Р И Н .  Врать как мёрин. П резр. О  беспардонно лгущем человеке. Д а  ты врёшь как  
мёрин, сам ва всём виноват, ня вини других. П ск . 
Грйбы как у сйвого мёрина у  кого. Н еодобр. О  чьих-л. отвисших, обрюзгших губах. М уж ык  
такбй противный, стоит, грйбы отвйшшы, как  
у  сйвава мёрина. Стр.
МЕРЛОГ, МЕРЛОГА. Дом как мерлбг
у  кого. Н еод обр . О  неубранном, неуютном и неудобном для жилья доме, помещении. Дом у  
них как мярлбг. Вл. < Мерлбг — берлога, логово животного.
Кровать как мерлбг. Н еод обр. О  неубранной, неопрятной постели. Кровать как мерлбг 
свинёвний. О п .
Жить как в мерлбге [где]. Н еод обр. О чьей-л. жизни в глухом, удалённом, изолированном от людей месте. В  нас адйн жьіхарь как в мярлбге 
жывёт. Остр. Жывём как в мярлбге каком. П еч . 
Как в мерлбге где. Н еод обр. О грязном, неубранном, неопрятном и неуютном помещении. У  
них в доме как в мерлбге, всегда грязно. Д е д . В  
ызбы как в мерлбги грязна. П л . В  ызбы грязна, 
придёшь, ка к в мерлбге всё разрыта, кровать не 
убрана, пол грязный. Д е д .
М Е Р Л О Ж Н И К .  Жить как мерлбжник в 
мерлбге. Н еод обр. О  нелюдимом, угрюмом человеке, живущем в глухом, удалённом, изолированном от людей месте. Ён ж ивё как мярлбжник 
в мерлбге. Остр. <  Мерлбжник — житель берлоги, медведь.
М Е Р Т В Е Ц .  Плыть как мертвёц (мертве
цом). О  плавании лёжа на спине, вытянув руки вдоль туловища. П с к . СРНГ, 18, 122.
МЁРТВЫЙ. (Нужно) как мёртвому 
припарки. И р о н . О  чём-л. абсолютно ненужном, бесполезном. П с к .
Сидёть как мёртвый. О  сидящем в полной неподвижности человеке или животном, насекомом. А  сами {пчёлы) сидят как мёртвые. П еч .
М Е Т Е Л Ё К .  Бёгать что метелёк. Шутл. О  быстро, проворно и легко передвигающемся человеке. Ш т о митилёк дед бёгая. Гд. <  М ет е
лёк  — мотылёк, бабочка.
Полетёть как метелькбм. Ш угл . О  быстро и проворно бегущем человеке. Ёсли убегаешь 
быстра, гаварят, палетёл как метелькбм. Гд.

МЁТЕНЬ. Летёть (слетёть) как мётень
куда. О быстро бегущем куда-л. человеке. Ю рка  
в лес лятйт как мётень, а бабачка мётень и есь. 
Слан. Ю рка што мётень слятйт в лес, быстрый. 
Слан. <  Мётень — бабочка.

МЕТЛА. Как (будто) метлой сместй 
(подпахать). Ш ут л.-ирон. О  чём-л. исчезнувшем, распроданном или съеденном. Были 
селёдки в банке, так расхватали как сабаки, 
будто мятлбй смяло. Пуст. А  тут {в магазине) 
как мятлбй смялб, всё пад мятлу. Пуст. Как кто 
мятлбй падпаше квйс-т а, всё съядят. Н .-Р ж . <  
Подпахать — вымести, подмести.
МЕХ. Пропасть как в Минькин мех. О
внезапном и бесследном исчезновении кого-л., 
чего-л. Пропадёшь как у  Мйнькин мех. Н ев . 
Прапал как у  Мйнькин м ех, ёта приговорка 
такая. Н ев .

МЕШОК. Как пьільным мешком стёб- 
нутый (стеббнутый). Ш ут л.-ирон. О  психически ненормальном, глуповатом, чудаковатом человеке. А  Ванька, mom савсём, как  
пьільным мяшкбм стёбнутый, вбдку на долг даёт. 
Н .- С о к . И  дбчка-та у  неё как пьільным мешкбм  
стеббнутая. П с к . <  Стёбнуть — хлестнуть, ударить.
Ворбняться как мешок. Н еод обр. О  неуклюже, мешковато переваливающемся при ходьбе человеке. Ён челавёк фасонный, а так м е
хов а ты й, идё как мешок варбняется. Остр. < 
Ворбняться — ворочаться, переваливаться из стороны в сторону.(Грузной) как мешок позёмный. О  ком-л., о чём-л. чрезмерно тяжёлом. Трутень как мяшбк 
пазёмный, мяшбк для пасёва, — грузной. П еч . < 
Грузной — тяжёлый.
Леной как мешок. Н еод обр . Об очень ленивом, нерасторопном и вялом человеке. Ён как  
мяшбк лянбй, лодырь значит. Н .-Р ж .(Толстый) как мешок [с капустой]. Об очень толстом, крупном человеке, животном или насекомом. Какая ёта дёука, как мяшбк с капустой, 
тблстая. Вл. Ён [трутень] бальшбй как мяшбк 
талстбй. П еч .

МЙЛЕНЬКИЙ. (Делать что) как мйлень- 
кий. Об обязательном, непременном исполнении чего-л. кем-л. Тепёрь пойдёшь на работу без 
чаю как мйленький. П л . Ты ня ёззи к  ней, нагуляй 
с кем-нибуть, а мы ей напйшым, прикатит как  
мйленькая. Остр.

МЙШ А СЛАВСКИЙ. Обрастй что Мйша 
Славский. Н ео д о бр . О б очень заросшем, бородатом и лохматом человеке. И ш ь, обрбс-mo што 
М йша Славский. Гд. <  М йш а Славский — известный когда-то в районе нищий.
Ходйть как Мйша Славский. Н еод обр. О  грязном, плохо одетом, неухоженном человеке. Ты хбдишь ка к М йш а Славский, тужурка 
грязная. Гд.

М Л Ё Л Ы Й . Идтй как млёлый. О вяло, рас
слабленно и неохотно идущем человеке. И д ё как  
млёлая, идё и валицца. Остр. <  Млёлый — сомлев
ший, сонный.

МОЛНИЯ, молонь, молонья.
Блеснуть как молонь. О быстро появившем
ся и исчезнувшем где-л. человеке. Блеснул как  
мблонь и скрьілся, навёк пакбй с мяня слишьіл. 
С ер .
Бёгать /  бежать (носйться, летёть, по
летёть) как молонья (мблня, молния, 
молбньей). О быстро бегущем, едущем, дви
жущемся человеке или животном. Дйкая каза 
быстра бёгает, как мблня бежыт. Вл. Как  
нарбда нет, малбньей нбсицца. Остр. Кбни 
лятёли как маланья. П о р х . Л ёхкий канёк был, 
рятйвый, только натянй вбжжы, он и палетйт 
как маланья. Гд. Вярнулась скбра как маланьА. 
Н .-Р ж .
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Глаза (глазки) как молонья у  кого. О  чьих-л. быстрых, мгновенно всё схватывающих, умных глазах. Он вумный, глазки как маланья 
туды-сюды. Пуст. Как маланья у  ей глазки. Пуст. 
Как молонья (делать что). О добр . О  быстром, проворном, ловком в исполнении каких-л. дел человеке. Ана и выстираицца, и самогонки нагбня 
как маланья. Остр.
Упасть как молонья. О  чьём-л. быстром, стремительном падении. К ак маланья на зень 
вмесшях упали. П еч .
МОЛОДАЯ. Как молодую собрать (сделать 
что). Об очень трудном, сложном исполнении чего-л. Став (ткацкий станок) как маладу 
собрать, всявб была нада. Гд.
МОЛОДУХА. Бегать как молодуха. Ш у г л . О  быстро, проворно и бодро бегающей, делающей что-л. взрослой или пожилой женщине. 
Саша как мыладуха, так и бёгая. Н .-Р ж . < М о 
лодуха — молодая женщина.
МОЛОКО. Как молоко (сйвый). О  беловолосом, седом человеке. Вбласы сивые как м а - 
лакб. Пуст. Сватья Малйнывска давнб как мы- 
лакб. Н .-Р ж .
Посиветь как молоко. О  полностью поседевшем человеке. Стблько ишшб лет, а пасивёвшы 
как малакб. Д е д .
Как молоком облйт (облйвшы). 1. Обобильно цветущих белым цветом деревьях (особенно — яблонях). Так цвялй {яблони) как  
малакбм аблйта всё. Остр. 2 .  О  побелевших от инея, заиндевевших деревьях, кустах, крышах и т.п. Как малакбм аблйлшы вси дерява. П еч . (Посиветь) как молоком облйт. О  полностью поседевшем человеке. Тепёрь пасивёвшы, как м а
лакбм аблйт. Стр.
МОЛОЛА см. М ОЛОЛО.
МОЛОЛО, МОЛОЛА. Болтать как моло
ло. П резр. О  болтающем попусту, празднословящем человеке. П еч . < Мололо — пустомеля.
МОЛОНЬ см. М О Л Н И Я.
МОЛОНЬЯ см. М О Л Н И Я .
МОЛОТ. (Мйгкий) как молотами оклёпан.О мягкотелой и вялой лошади. У  меня лошадь 
мяхкая, как малатам аклёпана. П с к .
МОЛОТОК. (Бодрый) как с молотка. Обочень бодром, полном сил и энергии человеке. 
Как чуть мёне паёшь, так ка к с малатка. О п . (Сказать, выпалить что) как с молотка. О чьём-л. бойком, быстром и внезапном высказывании. Д а , как с малатка скаж ет , тётя 
М бш а, пабыть нада кала карбв, у  стойки. П орх. 
Спросили, чья ты, всё с малатка выпалила. 
П алк.(Толстый) как молотком оклёсканный. Отолстом, плотного сложения человеке. Ён  
толстый, как малаткбм аклёсканный. П алк.
Как молоток [на что]. О  человеке, у которого что-то очень хорошо получается, удаётся. Ана на 
разговор как малатбк, вязучая на разгавбр. Остр. (Разговорчистый) как молоток. Об очень разговорчивом, говорящем без умолку человеке. 
Разгавбрчистая баба Маруся, как малатбк, го 
ворит, гаварйт — гаварлйвая баба. О п .
МОЛЬ. Точйть как моль кого. Н еод обр. О  злом, ворчливом, язвительном человеке. Всё  
тацьіл как моль, злый, яхйдный. П у ш к .
МОРДА (Яблоки) как заячьи морды. Обочень крупных, намного больше привычных размеров, плодах или фруктах. Н у  яблоки, как  
заячьи мбрды раслй. П еч .
МОРЕ. Как море. О б очень больших, необъятных пространствах, полях и т.п. Вот тут нас
мотри, хлеб был как моря. Вл.М О Р Ё Н Ы Й .  Что морёный. О  коричнево-красного цвета волосах, гнедой масти. Вбласы 
што марёны, в масть с Гнедком свайм. П у ш к .
МОРЩОК. Морщиться как морщок.Сильно морщить лицо. Ты чевб морщишься

как марщ бк? Марщбк — гриб вясённий, сбмый 
ранний. Х олм . < Морщок — сморчок.М О С Т .  Мост мостом чего. О б исключительном множестве чего-л. Нбньма гриббв — мост 
мостбм. П с к . Копаневич.
Падать мостом. Об обильно, в большом количестве осыпающихся с деревьев плодах. 
Онё {яблоки) мбстам, мбстам падают, вётер 
трахнул, и опять столько. Н .-Р ж . < Мост  — 
зд. деревянный настил; деревянная запруда.М О Т .  Запутаться как мот. Ш ут л.-ирон. О  человеке, делающем всё тщательно, до мелочей. 
Яна запутаетца как мот. К р. < Мот  — клубок пряжи.М О Т Ы Л Ё К .  Бёгать как мотылёк. Шутл. О  быстро, проворно, ловко бегущем и делающем что-л. человеке. Бёгает как матилёк, ня бядб, 
што мбханькая. Гд.М О Х .  Как в канский мох кануть. О внезапном и бесследном исчезновении кого-л.,чего-л. 
Сбнца давно ни видна, как в канский мох канула. 
П орх.М О Ч А Л О .  (Сбно) как мочало. Н еод обр. О  плохом, несочном и сыром сене. А  сёна-та как  
мачбла. П орх.М О Ч Й Л О .  Как в мочйле был. О  насквозь мокром, абсолютно промокшем человеке. Са  
всей тецё, как в мацьіле была. О п . <  Мочило — небольшой искусственный водоём для размачивания льна.
Лежать как в мочйле. О  лежащем в сырости, жидкости человеке. Вот напурила {обмочилась — 
о девочке), лежит как в мачйле. П у ш к .М О Ш К А Р А .  (Приставать) как мошкара [к
кому]. О  пристающих к кому-л., назойливо обступивших кого-л. детях. Как мышкара, никак ни 
атпихбть. Н .-Р ж .М О Щ А  Моща мощёй (мощёй).
Ш ут л.-ирон. Об очень худом, иссохшем человеке. Пасылал жирного, с брюхом, а тапёря 
мошшй мошшёй. Козырев.
Что мощи. Ш ут л.-ирон. То же, что Моща 
мощёй (МОЩА). Я  дашбччы был шчо мбшшы, а 
патом ничёва опять в тёпа вашбл. Д н .М У Ж Й К .  Закладать как мужйк. Н еод обр. 
О  много пьющей, пьянствующей женщине. 
Тамара закладбе как мужык. П ор х .
Петь как пьяные мужики. Шутл. Об очень громком, протяжном, нестройном вое, завывании волков. В  нас как оны eytôm, волки, как  
пьяны муж ыкй поют. Гд.М У К А  Как мукой посьшано. О  серовато-белой масти животного. Чёрным и бёлым шарстйн- 
кам, как мукбй насыпана, сйва [лошадь]. Пуст.М У Р А В Ё Й .  Волочь как муравёй что к у 
да. О  прилежно, настойчиво и рачительно доставляющем что-л. куда-л. человеке. Ты дёвачка 
акуратная, дамой валакёшь как муравёй всё. О п .М У Р А Ш .  Разбрестйсь как мурашй по 
травё. О рассыпавшихся, разбредшихся в разные стороны животных, птицах. Н ё  была ж ы - 
ватбв {скотины), и куряты не жыватб, раз- 
бредуища как мурашы па травы. Н .-Р ж . < 
Мураш  — муравей.
Шкура мурашом пошла. О  коже, покрывшейся пупырышками от озноба. Какая мярзлюха 
{мерзлячка), в комнате замёрзла, аж  шкура м у
рашом пашла. П орх .М У Р З А .  Ёздить как мурзы. Н еод обр. О  резко, отчаянно, не соблюдая никаких правил безопасности водящем машину или трактор человеке. Валёрка-та ездит как мурзы на трбхтаре, 
как саббка. Гд.
МУХА. Бродйть как муха. Н еод обр. О сонно, вяло и лениво расхаживающем человеке. Как  
мухи, муж ыкй пьяные по улице брбдють. Х олм . П ОС, 2, 174.

Бродйть что худая муха в осень. Н еод обр. 
То же, что Бродйть как муха (МУХА). Бродит что 
худая муха в осень. П С, 310.
Брюзжать что худая муха в осень. Н еод обр. О  постоянно ворчащем, брюжжащем человеке. 
С е б . CP, I, 215.
Есть как муха. Шутл. О б очень мало едящем человеке. Бяззубай ни нада много ись, анну 
грамку, а то помрёшь. И  буду мала ись, как муха, 
павёся такую бумаж ку и буду лизать. Остр. 
Мокрый как муха. О  сильно промокшем (от пота), взмокшем человеке. Весь мокрый как  
муха, грузна нястй, заморился, насилу прибрёл 
дамбй. Остр.(Устать) как муха. Об очень уставшем, утомлённом работой человеке. Придёт дамбй как муха, 
уставшая. Стр.
Гйбнуть как мухи. О  массовой гибели людей. 
В  гблад люди гинули как мухи. С е р .
Как мухи ходят перед глазами, у  кого. О  ряби в чьих-л. глазах. Как глаза поднимешь, перед 
глазами как мухи ходя, двйжа штб-та. Остр. 
Лежать как мухи где. О  множестве погибших, павших где-л. людей. Как мухи ляжали солдаты 
на палях. П ск .
Обсыпаться как мухи. Об осыпающихся, падающих на землю роях пчёл, насекомых. Как  
мухи, так обсыпались на зёмлю пчёлы. К р .
(Убйть кого) как (что) муху задавйть (убить).О лёгком, безнаказанном уничтожении кого-л. 
Тепёрь челавёка убйть — што м уху задавйть. Гд. 
Н ё  фиг такому муж ыку  — как муху убйть {че
ловека): он большённый, здоровённый. Гд.
МУХОМОР, АМХОМОР. Как мухомор.О  разноцветных, пёстрых, красно-белых предметах или существах. А х  вы {цыплята) — как ам- 
хамбры! Вл.
Растопыриться как мухомор. И р он . или  
презр . О  важничающем, надутом спесью человеке (обычно — ярко, броско и пёстро одетом). 
Как амхамбр растопырился. Вл.
МУШИНА. (Мокрый) как мушина. То же,
что Мокрый как муха (МУХА). Упрёла, как  
мушина, вся мокрая, а мушына пбсле даж ж а. 
А ш %
МЫЛО. (Вйзкий) как мыло. О  какой-л. вязкой, плохо режущейся массе. Бывав торф ям- 
хавёй, а бывав рязйнавый, явб рёжышь а ён как  
м ш а . П алк.(Замолчать, замолкнуть) как мыло съесть. О внезапно и надолго замолчавшем человеке. Как  
муж ык её идёт, так ана как м ш а  съёла. Вл. 
Настъку фсё Нат ашка ругает. Зато — как  
Нат ашка в дом, ана сразу — как м ш а  съёла. 
Вл.
МЫШЕНЯТОЧКИ. (Картошка) как мы- 
шеняточки. Шутл. О  каких-л. очень мелких, серовато-коричневых плодах. Картбшка как мы- 
шанятачки. П ор х .
МЫ Ш КА Грызть как мышка что. Шутл. О тихо и упорно грызущем что-л. человеке (часто — ребёнке). Грызё карушку хлёба как мышка. 
А ш .
Серый как мь'ішка см. Серый как мышь (МЫШЬ).^
МЫШОНОК. Как мышонок. Шутл. О  детёныше животного. Парасята как мышата, а 
ана их продавала па триста рублёй за штуку. 
Л о к н .
МЫШЬ. Выглядывать как мышь с тросоксм. Глядеть как крыса с тросок (КРЫСА). 
Надуться как мышь на крупу на кого, на что. Об обидевшемся, надувшемся на кого-л., что-л. человеке. П с к .
Серый как мышь (мышка). О  беловато-серой масти животных. Мышастая карбва, буренький, 
сёренький как мышка, аднавб цвёта. Пуст. Кот 
идёт такой, мышйстай масти, как мышь. Вл. 
Мышастая, значит как мышь. К р .
Стрекать как (будто) мышь. О  проворно, юрко и ловко движущемся, прыгающем человеке.
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Ты быдта мышь стрикйшь. К ун . П ОС, 2, 197. < 
Стрекать — прыгать (?).М Я К И Ш .  Мягкий как мякйш. О  чем-л. очень мягком, рыхлом, пухлом. Затб пуза 
мяккая как мякйш. П еч .М Я К Л Ы Ш ,  М Я К Л Я Ш .  (Здоровый, полный) как мяклыш. О  полном, здорового вида человеке, животном. Был такой здоровый как  
мяклыш, а теперь пахудёл. Остр. Кот был как  
микляш — здоровый, мягкий. Пуст. < Мяклыш — хлебный мякиш; круглый мягкий хлебец.М Я К У Р А  Круглый как мякура. Шутл. О  полном, кругленьком человеке (чаще — девушке или женщине). У , кака кругла, как мякура, ёта 
хлёбец маленький. П еч . <  М якура  — небольшой круглый хлебец.М Я М Л Я .  Говорйть как мямля. Н еод обр. О  невнятно, вяло произносящем звуки человеке. 
Гаварйт как мямля, ничевб не нанять. Пуст. (Делать что) как мямля. О  чьём-л. нерасторопном, неловком, медленном исполнении чего-л. 
Ш т о ты тягаешь [ложку] как нежывбй, как  
мямля. Вл.М Я Ч И К .  Как мячик у  кого где. О  болезненном, неприятном ощущении инородного тела в голове, внутренних органах и т. п. Я  в войну за 
студил мозгу, в миня тепёрь как мячик в сётке 
мазга. Стр.(Круглый, полный) как мячик. Шутл. О  полном, кругленьком человеке или животном. Кот 
такой, схудал, был как мячик. Гд.

н
НАВОЗНИЦА. (Вода) как навозница. Н е о 
доб р. О  густо-жёлтой, загрязненной жидкости. 
Моется он, а вада жёлтая как навбзница, так и 
тякёт. Д е д . < Навбзница — навозная жижа.
НАДО. Как надо. Очень, сильно. Заморилась 
как нада. П ск .
НАЛИМ. Жить как налйм [бок с боком].
Н еод обр. О  живущих очень близко друг от друга, в тесноте людях. К ак в лубку-т а бьіла жить 
как налйм бок с ббкам. Гд. < Луббк  — небольшой домик, сарай.
Слйзкий как налйм. О  ком -л., о чем-л. скользком, выскальзывающем из рук. Слйзкий  
как налйм. С о ш .
НАЛИТЫЙ. Как налитый. Об очень тугом, упругом, плотном теле. Эва лытки-та 
талстёны, как налиты. П л .Н А С Ы П А Н .  Как насыпано. О  множестве кого-л., чего-л. Чаек была давеча как насыпана. 
Гд .
НАХАЛ. Нахалом лезть куда. Н еод обр . О нагло, бесцеремонно лезущем куда-л. человеке. 
Лёзя на раж ён, нахалам лёзя. П ор х .
НЕБО. Как с нёба (свалйться). О  внезапном, неожиданном появлении кого-л., чего-л. 
Тут штб-та искали лётась-та, так ён как с 
нёба — так и сел пряма на землю. Гд. Там вблны 
как с нёба сваляцца. П еч .
Как с нёба спускаться. О  внезапном, неожиданном появлении чего-л. в большом количестве. Я  вас бью, бью, а вы [мухи] ка к с нёба 
спускаетесь! П ск .
Голубой как нёбо. О  чём-л. ярко-голубого, небесного цвета. Зацветёт  — всё пбле голубое 
как нёба. Пуст.
Жить как нёбо коптйть. Н еод обр . О  чьей-л. плохой, беспросветной, тяжёлой жизни. Мяня 
замуж  силкбм выдали. Н я любйла я явб поначалу, 
жйла — как нёба каптйла. О п .

НЕВЕЖЛИВЫЙ. Ходйть как невёжли- 
вый. Н еод обр. О  слоняющемся где-л. человеке (?). Выпиляли всё малакб насярёт пола, ходишь 
как невёлсливая. Пал.
НЕВЕСТА Остаться как невёста без 
мёста. Шутл. О  человеке, не успевшем сделать, получить что-л. П ака хадйла да глядёла, вот и 
осталась как невёста без мёста [не успела выку
пить сахар]. О п .Н Е Г Р .  (Чёрный) как негр. 1 . Об очень загорелом, смуглом человеке. Н а сбнцы зарудёя бывая, 
чёрный как нёгар. Д н . 2 . Об очень грязном, перепачкавшемся во что-л. чёрное человеке. П ере
купался бы в чернозёме и вьілез бы оттуда как  
негр. Остр. 3 .  О  чём-л. выкрашенном в чёрный цвет, очень тёмном. Сталбп как нёгар стайт, 
падчарнёл. П с к . < Сталоп — столб.
НЁГРА. (Длинная) как нёгра. О  высокой, худой и иссохшей женщине. Такую сухую, длйнную 
как нёгра [взял замуж ]. Н .-Р ж . < Нёгра — ж . р. к негр.
НЕГРИТЁНОК. (Чёрный) как негритёнок.
Шутл. Об очень загорелом, смуглом ребёнке. Ты 
савсём чёрная, как негритёнок стала. Пыт.Н Е Д О Т Ё П А  (Делать что) как недотёпа.
Н еод обр. О  чьих-л. неловких, неумелых действиях. Наш  кот лбкчет как недатёпа. Вл. <  
Локтатъ — лакать.
НЕЕЛОК. Привязаться как неёлок к 
тёсту. Ш ут л.-ирон. О  приставшем, привязавшемся и надоедающем кому-л. человеке. 
Привязался как неёлок к тёсту. П С, 324. < 
Неёлок —  голодный; тот, кто не ел.
НЕЖИВОЙ. (Делать что) как неживой.
Н еод обр. О  чьих-л. нерасторопных, медленных, неумелых действиях. Ш то ты тягбешь лёж ку  
как нежывбй, как мямля. Вл. Ш амаешь как  
неживёй. А ш .Н Е З А Б У Д К А  Как незабудка. Шутл. О  человеке, глядящем на кого-л. невинными, голубыми, доброжелательными глазами. Ана и 
прасмёхивает явб, а ён как незабудка. К ун . <  
Просмёхивать — высмеивать.
НЕЛЮДЙМЕЦ. Как нелюдймец. Н е о 
д о б р . О  нелюдимом, необщительном, диковатом человеке. Сйш ка как нелюдймец к народу ни 
падхбдя. Остр.
НЕНОРМАЛЬНЫЙ. (Смеяться) как 
ненормальный. Об очень много, громко, по всякому поводу смеющемся человеке. Ана всё 
зубы мое, как ненормальная. П ск .Н Ё П Р А  Как нёпра. Н еод обр. Об очень глупой, непонятливой, пустой женщине. Онй как  
нёпра. П еч . < Нёпра — дура.Н Й Т К А  Водйть как по нйтке кого. О  сильном поносе, расстройстве желудка у кого-л. Ш т о  
покушав, водй да водй, — как по нйтке. Гд. П ОС, 4, 74.(Делать что) как по нйтке. Об очень ровной, в строгую линию, точной косьбе, вспашке и т.п. 
Пракбсы как па нйтке выгоняя. Д н .
Лытки как нйтки у  кого. Ш ут л.-ирон. Об очень тонких, сухих ногах, икрах ног. Лытки как  
нйтки, а сама как кляч. Пуст.(Тонкий) как нйтка. О  чём-л. (стебле, корне и т. п.) очень тонком, вытянутом в длину. Травка 
такая, кбрни в ей тбнкие как нйтки. Н .-Р ж .
НЙТОЧКА Рваться как нйточка. О  чём-л. (волокне, стебле, траве и т. п.) очень легко рвущемся, некрепком. Щ иты, цветы такйе, на 
балбтах, на мачлйвых местах растут, бёлые и 
рвутся как нйтачка. Вл. < Мочлйвый — сырой. 
Льіточки как нйточки у  кого. Шутл. То же, что Лытки как нйтки у  кого (НЙТКА). Лытацки как  
нйтацки, на спйнки гараббк. Остр. Лытачки как  
нйтачки. С е б . У  ней лытачки как нйтачки. С е б . 
НЙЩИЙ. Петь как нйщего за хвост 
тащйть. Ш ут л.-ирон. О  чьём-л. скверном, дурном пении, истошном голосе. П аё, как нйщава

таща за хвост. А ш . <  Нйщего за хвост  — вероятно, контаминация с Тащйть кота за хвост.

НОГА. (Устроиться где) как нога в сапог.
О добр . О  чём-л. очень хорошо и быстро подошедшем, оказавшемся в самый раз. Я  приёду в 
чужбя хозяйства, как нагй в сапог. Н .-Р ж .Н О Ж И К .  (Острый) к а к  н о ж и к . Об очень остром колющем или режущем оружии или инструменте. Саблю вострую как нож ик, — раз им 
па галавы, палитят как снапы. Гд. •
Как с ножика снят. О б агрессивном, отчаянном и упорно сопротивляющемся человеке. Н я  
справицца с им, такбй нажбвый, как с нбжика 
снят. П ал к .
НОС. (Туфли) как свинёвий нос. Об обуви с тупыми и округлыми носками. Раньше были 
туфли, как свинёвый нос. П л .Н О С О Ч Е К .  (Мелкий, меленький) к а к  в о р о -  
бьёвый н о с о ч е к . Шутл. О  чём-л. очень мелком, крайне малом. Тако мёленько, как воробьёвы 
насбчки, ярица, весной тблько сёяли, ввиду ржы. 
Гд . П ОС, 3, 45. < Йрица —  яровая рожь.Н О Ч Ь .  (Смуглявый) как тёмная ночь. О  темнокожем, смуглом человеке. А  старшая [дочь] 
смуглявая как тёмная ночь. Остр.Н Ы Р К А .  Как нырка. Шутл. О  быстро, проворно убежавшей девушке. Таня севбння как  
нырка, убежала не ёвшы. Остр. < Нырка  — утка нырок (?).

о
ОБАБОК, АБАБОК. Мягкий как обабок.
Н еод обр . О  полном, рыхлотелом, жирном человеке или животном. Вот и будя как абабак 
мяхкий такбй, зажырёя. К р . < Обабок — гриб подберёзовик.
Размокнуть как обабок. О  ком -л., о чём-л. сильно размокшем, размякшем. А й , размокла как  
абабак. А ш .
Раскйснуть как обабок. Н еод обр. Об ослабевшем, обессиленном и приунывшем человеке. Как паплача, так раскйсня, как абабак. К р . 
Я  тогда раскйсну, как абйбак. П еч . Раскйс как  
гриб-абабак. Д е д .
Сидёть как обабок раскйслый. Н е о 
д о б р . О  вяло, расслабленно, уныло сидящем человеке. Е й, гаварйт, ты сидйшь как  
абабак раскйслый, ну, ён такбй уж ё старый, 
раздряблый, раскйсший, проста так, ёта знаешь, 
такая паслбвица. П с к .

ОБАЛДЁЛЫЙ. Побёчь как обалдёлый. Обезрассудно, растерянно и стремительно бегущем человеке или животном. Авцы пабёгли как  
абалдёлые. П алк.
ОБАЛДЁТЬ. Побежать как обалдёвши. Тоже, что Побёчь как обалдёлый (ОБАЛДЁЛЫЙ). 
Побеж ал как абалдёвиш. С о ш .О Б В Ё Ш А Т Ь .  Какобвёшано чего. О  множестве созревших в урожайный год ягод, плодов. 
Малйны — как абвёшана. С ла н.
ОБЕЗЬЯНА, ОБЛЕЗЬЯНА (Вертеться) как 
обезьяна. Ш ут л.-ирон. О  постоянно вертящемся, суетящемся, не сидящем на месте человеке (часто — ребёнке). Вёртится што облезьяна. 
Гд . Н у, ты как аблизьяна, так и вёртишься. С е б . 
Вёшаться (вёхаться) как обезьяна. 
Ш ут л.-ирон. О  постоянно виснущих, цепляющихся за что-л. людях (часто — детях). Ш т о  
за рабята — вёхаюцца вездё как ублизьяны. П с к . П ОС, 3, 138.
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О Б Л А К О
Лазать по деревьям как обезьяна. О  ловко, проворно и цепко карабкающемся по деревьям человеке (часто — ребёнке). Как аблезьяна 
па деревам лазила. Беж.(Некрасйвый, страшный) как обезьяна. 
Ш ут л.-ирон. Об очень некрасивом человеке. 
Ты как аблязьяна. С е р . Маладая — красивая 
была, а тяпёрь страшная ка к аблезьяна. П еч . 
Одеваться (надеть) что как обезьяна. 
Ш ут л.-ирон. О  безвкусно, пёстро, крикливо и (часто) по последней моде одевающемся человеке. Тепёрь што аблезъяны одеваются. П еч . 
Надёла ка к аблязьяна. Кар.
Перелякаться как обезьяна. Н еод обр. О сильно перепуганном, испугавшемся человеке. 
Н е перелякййся как ублязьяна. П с к .
Ходйть как обезьяна. П резр. О  небритом, неопрятном, заросшем человеке. Выбрился б  
хоть раз, а то ходишь как абизьяна. Д н . (Подражать друг другу, подчинйться моде) как 
обезьйны. Н ео д о бр . Люди ка к ублезъяны, как  
один, так и все. Д н . Тяпёрь люди как абазяны. 
В сё мбда, а не красива. Л о к н .
ОБЛАКО. (Читает) как с облака (с облаку) 
[бьёт]. О добр . Об очень хорошем, беглом и чётком чтении. Как с бблака бьё — хорошо читает. 
П ск . АМДК. Бабушка стала читать как с бблаку. 
Беж.
Светлый как облако. О  голубовато-светлой, легкой, прозрачной одежде. В  такой адёжи 
вбблачнай, свётлая как вбблака. С е б .
ОБЛЕЗЬЯНА см. ОБЕЗЬЯНА.
ОБЛОЁД. Летать как облоёд. Н еод обр. О быстро, шумно и беспокойно летающих птицах. 
Сорбки и ворбны летбют как чёрти, как об- 
лоёды. Гд. < Облоёд —  оглоед (?).
ОБЛОЁЖА. Есть (жрать) как облоёжа.
Н еод обр. О  неразборчиво, жадно и в больших количествах поглощающем пищу человеке. Как  
тбльки пьяный, ись всё подряд ка к аблаёжа. О п . 
Жрёшь как аблаёжа. П у ш к . И  жрут яну как  
аблаёжы. Н .-Р ж . Бывала ись и ись как аблаёжа. 
Н .-Р ж . Сядутъ за стол, как аблаёжи, тблька 
пыдавйй. О п . <  Облоёжа — обжора.
ОБЛУНЁЛЫЙ. Пойтй как облунёлый. Орассеянно, потерянно и отупело идущем человеке. Как дадут — шат вазьмёт (начнёшь ш а
таться) и найдёшь ка к облунёлый. С е р . < О б 
лунёлый — оглушенный ударом по голове.
ОБМАЛЁВАННЫЙ. Сидеть какобмалё- 
ванный. О  картинно, подтянуто и красиво сидящем человеке. Сидит ка к обмалёванная. Беж.
< Обмалёванный — нарисованный.
ОБОРОТЕНЬ. Как оборотень. Н еод обр. О человеке, изменившим свои убеждения, принципы, веру. Ён, как ббаратень, атрёкся ат бога. 
Н .-Р ж .
ОБРУБОК. (Грубый, чёрствый) как обрубок.
Н еод обр. О  грубоватом, недушевном, сухом или скованном человеке. Уланав са Смирнбвай [фи
гуристы] палюдянёй [более задушевны, сердечны, 
общительны], а Раднинб — ка к абрубак. Н .- С о к .
< Обрубок — небольшое полено, чурка. 
Здоровенький как обрубок. Об очень здоровом, крепком ребёнке. У  меня восемь (детёй) и 
вси как обрубки здорбвенькие. Стр.
о б Ух . (Тяжёлый) как обух. О  чём-л. очень тяжёлом. Сапаги май как абухи, сабирбют пала- 
викй.А П алк.
ОБУШНИК. Как обушник. Н еод обр . О неповоротливом, тяжёлом на подъём, ленивом человеке. Ты как обушник, тябя всё с абуха на
сылать надо, лянтяй. О п . <  Обушник — лодырь.
ОБУШНИЦА. Глухой как обушница. Н е о 
доб р. Об очень глухом человеке. Глухая как  
абушница, чётвера абушникав живут, ня бёса ня 
слышат. П орх.О В Ё С .  Мёлкий как овёс. О  чём-л. очень мелком, небольшом. Снятбк в сетях мёлкий как  
авёс. П еч .

ОВЕСЁЦ. Маленький как овесёц. То же,
что Мёлкий как овёс (ОВЁС). Рыбка маленькая 
што ависёц. П алк.
ОВСЙНКА Маленький как овсйнка. То
же, что Мёлкий как овёс (ОВЁС). С ётай 
икры рыбы-та завбдяцца, рыбинка мбленька как  
авсйнка. Н .-Р ж . А  рыбина, хоть ана как авсйнка 
малинька, но всё равно у  я ё  вид рыбины. Гд.
ОВЦА. Стричь как овёц кого. 1 . О  стрижке наголо кого-л. П с к . 2 . Об обирании, отбирании материальных средств у кого-л. Стрягут 
как авцбв. Остр.
Блёять как овца. Н еод обр. О  невнятно, нечленораздельно, неразборчиво говорящем что-л. человеке. А  ён [пьяный] марчйт, как авца бляял. 
П у ш к . Гаварй ясна, бляёшь как авца. С о ш . < 
Морчатъ —  бормотать.
Заблекотать как овца. О  человеке, издающем блеющие, тонкие звуки. А  я как авца забли- 
катала, а мама гаварйт: «Ана умбм тронувши». 
О п .
Жевать как овца колхозная. Ш ут л.-ирон. О постоянно жующем, едящем что-л. человеке. 
К ак авца колхозная, жуёт и жуёт. Пуст.
Как овца молоденькая. Шутл. О  подвижном, полном бодрости и энергии молодом человеке. Онё как овцы молоденькие, им ни падстать 
[не устоять на месте спокойно] пад гармошку. 
П алк.
Бйться как овцы колхозные. Шутл. и л и  н е о 
д о б р . О  шалящих, проказничающих детях. Дома  
бьётесь как овцы калхбзные [о внуках, которые 
шалят]. Пуст.
Толочься как овцы. Н еод обр. О  слоняющихся впустую, суетящихся без дела людях. А  мы как  
овцы, талкёмся па углам. П алк.
ОГЛАШЁННЫЙ. Орать как оглашён
ный. Н еод обр. О  громко кричащем, вопящем или плачущем человеке. Яны завсегда арут как  
оглашённые. П с к . Такой благбй, всё плачит. Как  
оглашённый всё рот ни закры-вая. П с к .
ОГОНЬ. Как в огнё горёть; [как] огнём 
(огнями) горёть (брать). 1. Об ощущении сильного жжения при воспалении кожи или жаре. Н огб как в огни горит. П с к . Нага как  
агнём берёт и не заживав нисколько. П с к . Как  
агнём гарёла попка у  нявб [ребёнка]: пёрцем стру- 
кавьім намазаны бьіли лбвки. П е ч . Вьімя-та как  
агнём гарйт — горячая, коли гад укусит. П ск . 
Руки гаря агнём. П с к . Я  два дни агням гарёла, 
усё-усё тут адбалёла, усё балйт. П с к . 2 .  О  быстро и сильно изнашиваемой кем-л. одежде. Н а  
рябятах гарйть [одежда] как в агнй. Остр. 
Жить как в огнё. Н еодобр. Жить в постоянной вражде, раздорах, ссорах. Апять зубатая 
ёта баба сплётни сводит. Ана пастрбйку здесь 
купила, с тех пор и жывём как в агнё. П о р х . 
Кипёть как на огнё. О чьей-л. спорой, ладной, ловкой и быстрой работе. Д ед вот мой плотник 
был, а к  чыму руки прилбжыт, всё так ка к на 
агнё кипит. Гд.
Горёть сйним огнём на чём. Об ощущении сильного, вредного для здоровья жжения в организме. Свинёвье мяса на сёрце сйним агнём 
гарйт, куранъе мяса мбжно исть. П е ч . < 
Кураний —  индюшачий.
[Как] огнём берёт см. Как в огнё горёть (ОГОНЬ).
[Как] огнём горёть см. Как в огнё горёть (ОГОНЬ).
Как огнём пашет. О  чём-л. очень горячем, сильно нагретом, вскипячённом. Ванну дёлала — 
как агнём пашет, нага как в агнй гарйт. П с к . < 
Пахать — зд. издавать сильный жар, пар; пыхать. (Вспыхивать) как огонь. О  быстро вспыхивающем, приходящем в ярость, резком человеке. Н е  
скаж й слова плахбва — сразу как агбнь. П с к . 
Как огонь горйт. О  чём-л. (обычно — о предметах одежды) очень ярком, красном. Н а  нём 
{князе) шапочка как огбнь горйт. Копаневич. Нар. песни I, 45. Скатерётка как агбнь гарйт. К р .

Как огонь в пёкле. Н еод обр. Об очень сердитом, злом, гневном человеке. М ож ет , жилй б  
бох вёдав, што б  была, а im am  как агбнь в пёкле. 
Остр.(Красный) как огонь. О  раскалённом, ослепительно ярком сверкании молнии или багрово-красном солнце. Маланья как гром 
грямйть красная ка к агбнь, свяркбя. Беж. Вб  
дошть наливёнь с гразбй, молнии — мильк — 
как агбнь. Н е  в. Кагдй сбнце сильна крбснае как  
агбнь, то вётер бальшбй будет. Вл.
Бояться к ак  огня кого, чего. О  чьём-л. сильном страхе перед кем-л.,чем-л. Я -ma как огню баюсь 
её. П с к .
Как огня высек. Об очень быстром исполнении чего-л. П с к .
Огнями горёть см. Как в огнё горёть (ОГОНЬ).О Г У Р Ё Ц .  (Одётый) как огурёц. О добр . Об очень нарядно одетых, подтянутых и бодрых людях. Как надёнуцца да пойдут как агурцы. Д н . О Г У Р Ч И К .  (Одёться) как огурчик. Ш утл., 
одобр. То же, что (Одётый) как огурёц (ОГУРЁЦ). 
Вот Лянйт [Леонид] адёницца ка к агурчик, а 
стбрый дядбк. О п .О Д Й Н .  Все как одйн. Абсолютно все, все вместе. Вси как адйн, не найдём касйть. П еч . 
Как одйн. О б очень похожих друг на друга людях (часто — близнецах). Дйм а и Андрёй — два, 
как адйн. Остр. Рабяты-та как адйн, видать ад- 
набрюшные. Д е д . Бьіла три сястры, три — как  
анная. П ор х .О Д О Н О К .  (Крупный) как одонок. О  крупном, очень полном, толстом человеке (чаще — женщине). Ана как адбнак, навёрна, стала. Вл.
< Одбнок — стог сена.О З Е Р О .  (Лужа) к а к  о з е р о . Об очень большой луже, яме, наполненной водой. Поливаю  
с лужыны, кадй дож ж , анй как бзера, большая. 
Пуст.О К У Н Ь .  Глаза как у дохлого окуня у  ко
го. И р о н . и л и  п рен еб р. О  чьих-л. очень пьяных, бессмысленных и мутных глазах. Вот при
шёл [пьяный], — глаза как у  дбхлава окуня, мбрда 
нйжрана. П с к .О Л О В О .  Заливать пушку крёпче олова.
Ш ут л.-ирон. О  беспардонной лжи, рассказывании небылиц. П уш ку заливбе крёпча блава; уш  
яна вьілье пушку. Слан.(Озеро) как олово. О  гладкой, зеркально ровной и тихой поверхности водоёма. Тйха бьіла как  
блава. Гд . < Олово — зд. озеро.(Слово) что олово. О добр . О  чьём-л. твёрдом, надёжном обещании, высказывании. Евб слово 
што блово. Стр.О Л У Х .  Сидёть к а к  олух. П резр. О  сидящем ничего не воспринимая вокруг себя человеке. 
Ведь ты как олух сидёл и не вйдел, кто и при- 
хадйл;  Гд .О Н У Ч А .  Ходйть как онуча. И р о н . и л и  п р е
небр . О  неряшливой, в грязной одежде женщине. Баба хбдя как ануча. П алк. < Онуча — портянка.О П Ё К Ы Ш .  Здоровый как опёкыш. Шутл. Об очень полном, толстом и здоровом человеке. 
А  Грйшка как апёкыш, тблстый, здарбвый. Беж.
< Опёкыш  — хлебное изделие.О Р А Т О Р .  (Говорйть, объяснйться) к а к  о р а т о р . 
Ш ут л.-ирон. О  важно, торжественно говорящем что-л. человеке, краснобае. Та как оратор 
сидйт, убъясняецца. Стр.O P É X .  Как орёхи щёлкать что. О добр . О  быстром, правильном и лёгком решении каких-л. задач кем-л. У  мяня внук задйчки 
ряшаитъ как арёхи щёлкаитъ. П с к .О С А ,  О С В А .  (Бруйть) как оса над ухом. 
Н еод обр . О  постоянно и надоедливо брюзжащем, ворчащем человеке. Чавб ты бруйшь, как  
осей над уха м ? Тор.
Лезть (пристать) как оса. Н еод обр. О  чьём-л. назойливом приставании, надоедании.
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ПЕРСТ

А  ты, Ю р , ня лезь к  Кйти как асва. Беж. 
Ёсли цыганам поддашься, то ани пристанутъ как  
вбсвы. Л ок н .
ОСВА см. О СА .
ОСИНА, СИНА. Горький как (что) осина.О  чём-л. очень горьком, невкусном. Таблетки 
как асйна горькие. Пуст. У  роте, што сйна 
горька. Н ев .

ОСЙНИНА Дрожать как осйнина. Осильно дрожащем (от холода, страха и т. п.) человеке. Драж йт как асйнина. П с к . < Осйнина — дерево осина.
ОСТОЛОП. Идтй как остолоп. Н еод обр . О  бесцельно, потерянно расхаживающем человеке (часто — одетом в нелепую, рваную и некрасивую одежду). Идёшь как асталбп. Пыт. <  
Остолбп — столб; глупец.
Стоять как остолбп. Н еод обр. и л и  бран. О неподвижно, потерянно, с глупым видом стоящем человеке. Ну, него стоишь ка к асталбп? 
П ы т.
ОСТРОВ. Как с голодного острова 
приехать. Ш ут л.-ирон. О  постоянно испытывающем чувство острого голода, набрасывающемся на пищу человеке. Баба как с галбднава 
бстрава приёхатчы — ись хочет. Беж. П ОС, 7, 64.
ОСТРОВИНА. Вырасти (вытепаться) как 
островйна. Ш ут л.-ирон. О  быстро и нескладно вытянувшемся вверх, выросшем подростке. Как  
астравйна вырасшы, несклонный. Пуст. Только 
Егбрушкин как астравйна вытепавиш. Остр. < 
Островйна — длинная жердь.(Высокий, длинный) как островйна. 
Ш ут л.-ирон. Об излишне высоком и худом, нескладно длинном человеке. А катбра как  
астравйна, так на ней всё как на калу сидйт. 
П е ч %
ОТАПОК см. О Т О П О К .
ОТОПОК, ОТАПОК. (Большой) как 
отопок. О чём-л. (грибе, плоде и т.п.) необычно большом. Нашёл дед абабык ка к атбпык и нясё 
бабе. П у ш к . <  Отопок — изношенный лапоть; обрезанный валенок или сапог.(Изношенный) как отопок. О  старой, изношенной обуви. Твай барётки как атбпки. П алк. (Раскислый) как отопок изношенный. Н е о 
доб р. О  распустившемся, раскисшем, ставшем вялым человеке. У , чёрт раскйслый, — как  
атбпак изнбшенный, всякий разгильдяй какбй, 
аль пьяный, и есть раскйслый, али кто ёли 
шевёлицца. Остр.
Губы как отопки (отапки) у  кого. Тубы как  
отапки, толстые. Стр.
О Х А П К А .  Снег как из охапки. О  снеге, иду
щем большими, пухлыми хлопьями. П с к .

ОЧМУРЁЛЫЙ. Ходйть як очмурёлый.Об ошеломлённо, потерянно расхаживающем человеке. Ходя як очмурёлый. П с к . 1919-1934. СР- НГ, 25, 70
ОЧУМЕТЬ. Какочумёлши. Об ошеломлённом, потерянном, потрясённом чем-л. человеке. 
Вылезла с машйны как очумёлши. К р .
ОШАЛЕЛЫЙ. Вбять как ошалёлый. Обочень сильном, порывистом, завывающем ветре. 
Вуёт как ушалёлый. С е р .
Перёть как ошалёлый. Об очень быстром, безрассудно опасном движении. Прёт ны 
машйны, как ашалёлый. П алк. Пьяный, тык так 
и прё как ашалёлый. Палк.(Ходйть) как ошалелый. То же, что Ходйть як очмурёлый (ОЧМ УРЁЛЫ Й). В  миня кошка как  
ашалёлая хбдя, вякая. Н .-Р ж .
ОШАЛЕТЬ. Бёгать как ошалёл. О быстро, беспорядочно, поспешно и суматошно бегающем человеке. Бёгая как ушалёла ecu равно. Стр. 
Вёровать какошалёвший. О чьей-л. фанатической, слепой вере. Он вёрует ка к ашалёвший. 
Остр.

Дуть как ошалёвши. То же, что Войть как ошалёлый (ОШ АЛЁЛЫ Й). Дует  как ашалёвши, 
вётер в ону [в дверь] Д е д .
Пить (жрать) как ошалёвший. Н еод обр. О чьём-л. безудержном, неистовом и бессмысленном пьянстве, обжорстве. Тблька пьют, жрут  
как ашалёвшие. Н .-Р ж .
ОШВАРОЧЕК. (Худенький) как ошваро- 
чек. Об очень худом, хрупкого сложения человеке. Я  была против свекрови как ошварочек. Гд.

п
ПАВОК см. П АУК.
П А Д Л О .  (Тощий) как падло. П резр. О  крайне 
тощем, изможденном, костлявом животном. 
Ёсли тбшшый, то скаж ут: конь-та как падла, 
маклакй {кости) тарчат, што сахирй. П ск . 
П А Л Е Ц .  Вызнать друг друга как два 
пальца. Очень хорошо узнать друг друга. Мы  
друг друга вызнали как два пальца. Л яд.
Знать как пять пальцев (как свай пальцы) 
кого, что. О б очень хорошем знании кого-л., 
чего-л. Был в Ленингрйде, весь как пять пальцев 
знаю. Вл. Ёсли я знаю как пять пальцбв её. П орх. 
[Марью Яковлевну] знаю как свай пальцы. О п .
П А Л Е Ш Н Я  Нестйсь (бежать, перёться) 
как на палёшню. О б очень быстро, не разду
мывая бегущем куда-л. человеке. Цавб ты нясёс- 
ся, как на палёшню ? П у ш к . Н у что ты бежйшь 
как на палёшню? Цорт сумашёлый, цавб ты 
прёсся как на палёшню? П у ш к . < Палёшня — 
пожар (?); от палйть {?).
П А Л К А .  Лежать как палка. О  неподвиж
но лежащем человеке. Нбги отняло, как пйлка 
ляжйть. С е б .
Руки [одубенёли] как палки у  кого. О б  
чьих-л. онемевших, одеревяневших конечностях. 
Руки дажа адубянёли, стали как палки. П с к . 
Руки [сухйе] как палки у  кого. О  чьих-л. и с
сохших, очень худых руках. П ск .
Как палкой в лоб [кому]. О б ощущении вне
запной боли. Я  раньше не знала, што в меня 
повышенная давлёние, ха ж у-ха ж у, раббтаю и 
вдруг — как палкай в лоб, лягу зубы сжбмшы. 
Гд
П А М Ж А .  Как памжа напала на кого. Н е о 
доб р. О  несчастьях, невзгодах, бедствиях, по
стоянно сваливающихся на кого-л. Как памжа 
напала — то какбй убыток, то скатйна, как  
пймжа на мяня напйла. Палк. < Памж а  — злой 
дух; порча.
Кйслый (кйсло) как (як) памжа. Н еод обр. 
О чём-л. очень кислом, невкусном. П ск . 
1902-1918. СРНГ, 25, 184.
П А П У Ш А .  Уши как папуши. Ш ут л.-ирон. 
О б очень больших и пухлых, оттопыривающихся 
ушах. Уши как папуши, а глаза как буракй! П с к ., СРНГ, 25, 210.
ПАРС)ВОЗ. Голова шумйт как паровоз.
Шутл. О  неприятном, болезненном шуме в го
лове (после пьянки, с похмелья). Стр.
Дышать (двошать) как паровоз. Шутл. О 
тяжело и шумно дышащем человеке. Чевб ты 
двашйшь как паровоз ? П у ш к .
ПАРТИЗАН. Лечь как партизан. Шутл. О 
человеке, свалившемся от усталости и неспособ
ном встать. Устанет, так што как партизан — 
лягит, так и не встанет. С о ш .
П А Р Т И Я .  Как коммунистйческая партия. 
Ш ут л.-ирон. О  настойчивом, властном челове
ке. Ана у  нас [бабушка] как камунистйческая 
партия — хочет, штоб её все слушались. П ск .

П А С А К .  Как пасак. Н еод обр. О  нарушающем 
порядок, безобразничающем или шалящем чело
веке. Вёрка ка к пасбк какбй. П еч . Приежжал, 
как пасак. П с к . < П аса к —  хулиган.

ПАУК, ПАВОК. Заплутаться как паук. О
захлопотавшемся, закрутившемся в суетах, забо
тах и работе человеке. Заплуталась как паук [в 
работе по хозяйству]. П орх .
Надуться как паук. Н еод обр. О  надувшемся, 
обидевшемся, угрюмом и неразговорчивом че
ловеке. Надулся ка к павук, сидйт и ни раз- 
гавариваит. Вл.(Толстый) что павок. Н еод обр. Об очень пухлом, полном, ожиревшем человеке. Жбпа 
толстая, сам што павок. Гд.
Бродйть как паукй. Н еод обр. О  бродящих 
(обычно —  с нечестными, корыстными намере
ниями) где-л. людях. Нарбд-та блудйт, вот он 
{пёс) и лает, нарбд-та броде как паукй. Остр. 
Тягаться (тянуться) как паукй куда, откуда. 
Н еод обр. О  медленно, лениво и беспрерывно 
движущихся куда-л. людях. Тягаюцца как паукй: 
аннй в байну, другйе — из бййни. Пуст. Как паукй  
адйн за анным тянулись гуськбм. Пуст. 
П Е Н Ё К .  Сидёть как пенёк. И р он . О  глупом, 
непонятливом, ни на что не реагирующем чело
веке. А  я ничевб не понимаю от них [эстонцев], 
сиж у как пенёк. П л .(Стоять) точно пенёк с ушами. И р он . О  стоящем в глупом недоумении, полном непонимании происходящего вокруг человеке. Все смеюцца, а 
ён стайт, глазёит, точна пенёк с ушам. П ск . 
Стоять пеньком. И р о н . То же, что (Стоять) точно пенёк суш ами (ПЕНЁК ). Стоит пеньком да 
поматывает. П С, 326.
П Ё Н Ы Ш Е К .  Одйн как пёнышек. То же,что Одйн как [горёлый] пень (ПЕНЬ). Я-т а как 
пёнышек адна. П с к .
ПЕПЪ. Болтаться как пень на колоде.
Ш ут л.-ирон. О  перебивающемся кое-как, живу
щем без уверенности в завтрашнем дне человеке. 
В  Ленинграде в прислугах жыла, а патом сюда 
приёхала, болтаюсь как пень на калбде. П орх. 
Жить [одйн] как пень. О чьей-л. одинокой, 
изолированной от людей жизни. Жьіла как пень 
адная, жьіла не тужьіла. Стр. А  так, как пень 
одйн и живёт. Д н .
Как на пень посадйли [кого]. О  людях, оставшихся без всякого имущества, ничего не имеющих. Кода приёхали с Пблъшы — как на пень 
пасадйли, голые. П ока што хозяин дал ложку, 
плошку, серп. Пуст.
Мйлый як пень гнйлый. Ф ол ьк ., шутл.-ирон. 
О  никудышном, неприглядном на вид, невзрач
ном возлюбленном, женихе. А  я молода, як ягода, 
/А мой мйлый, як пень гнйлый. С е б . Песни Пск. земли, 202.(Никудышный) что пень облаженный.
Ш ут л.-ирон. или  н еодобр . О  неловком, не 
умеющем себя вести в обществе, грубоватом 
и нескладном человеке. Д ёвка — што пень 
аблажыный: ни вьіхадки нёту, ни разговора, — 
никудышная. П с к .
Одйн как [горёлый] пень. О  совершенно оди
ноком человеке. Адна я , как гарёлый пень. Гд. 
Аннй осталась как пень. П еч .
Сидёть как пень горёлый. Н еод обр. О  боль
ном, старом, почерневшем от тяжёлой работы и 
забот, одиноком человеке. Пушшай сйлы нет и я 
сляпая, сиж у ка к пень гарёлый. Остр.(Упрймый) как пень. Н еод обр. Об очень упрямом, неуступчивом человеке. Ш т о ты как пень, 
дубйна упрямая. Гд.
ПЕНЬ-КОЛОДА Стоять пень-колодой.
Н еод обр . То же, что (Стойть) точно пенёк с ушами (П ЕН ЁК ). Стайшь пень-колбдой. О п .
П Е Н Ь К А .  Спать как пеньку продал 
(продавши). О  чьём-л. глубоком, крепком 
и безмятежном сне. Спит как пеньку прадйл. 
Н .-Р ж . Тбнька спит как няньку прадавшы. Остр.
П Е Р С Т ,  П Ё Р С Т .  Одйн как перст. О  со
вершенно одиноком, оставшемся без родных и
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ПЁРСТ

близких человеке. Адна как пёрст: цытйри сына 
бьіла, и все пагйбли. О п . А  я адна в дярёвни, как  
пёрст адна. К р . Скучно, одна как пёрст. Д н . Я  
анная как перст. П с к . Палец пёрст называли. 
Адйн как пёрст. Остр. < Перст  — большой палец руки.
ПЁРСТ см. ПЕРСТ.
ПЁРЫШКО. Летать как пёрышко. О добр . О  лёгких, быстрых, стремительных и ловких действиях, движении кого-л. Ж ана талстёха у  
дяденьки, а Людка лятая как пёрышка. К р.
ПЁС, ПСБ. Как пёс шелудавый. П р ен ебр . О  запаршивевшем, запущенном, грязном человеке. Фу, ты как пёс шелудавый стал. Кар. 
Облаять как пёс (псе) кого. Н ео д о бр . Обругать, изругать кого-л. без особого повода, попусту. Аблйе тебя как псе, праскачлйвый челавёк. 
К р .
ПЕСОК. Белый как песок. О почве 
беловато-песчаного цвета. Белун-земля такй 
бёлая, как песбк. Л яд.
ПЕСТ. Замешкаться что пест в ложках.
Ш ут л.-ирон. О  знатном, важном, именитом человеке, случайно попавшем (или задержавшемся) в обществе простых, ниже его по рангу лю дей. Замёшкался что пест в лож ках. П С, 315. 
ПЕСЧИНКА. Мал как песчйнка. Ф ольк. О  ком-л., о чём-л. крайне маленьком, незаметном. 
Я , как песчйнка, мал, а зёмлю покрываю {загадка — о снеге). Евлентьев. Загадки. П ОС, 2, 170.
ПЕТЛЯ. (Жить) как в петле. Н еод обр . О  чьей-л. тяжёлой, безрадостной, полной принуждений и опасностей жизни. А  удавблъства ты 
больше видала, а тяпёрь как в пётли. П еч .
ПЁТР. Дерзок что Пётр. Устар. О б очень дерзком, излишне прямолинейном человеке. 
Сердит, что Илья, дёрзок, что Пётр. П С, 325.
ПЕТУН. (Виться около девушек) как петун. 
Ш ут л.-ирон. О  молодцевато и кокетливо обхаживающем девушек парне, мухршне. Он как  
пятун бкала дёвачек. Тор. <  Пет ун  — петух. 
Сердйтый как петун. Н еод обр . Об очень сердитом, задиристом, драчливом человеке. П у ш к . 
Обозлйться как петун. Н еод обр . О  сильно рассерженном, разозлившемся человеке. 
Абазлйлися как петунй и дярутца. Пуст. 
Хорохориться как петун. Ш ут л.-ирон. О  задирающемся, петушащемся человеке. К ак пятун 
харахбритца. Остр.
Петь петуном. О  чьих-л. криках, подражающих пению петуха. На крйж ы  сидит, паё петуном 
наш батька. Н .-Р ж .
ПЕТУХ. (Задиристый, драчливый) как петух. 
Ш ут л.-ирон. О  задирающемся, лезущем в драку человеке. Мальчишки што петухи, тблъка бы 
пашшблкаццы. Стр.
Торчать каку петуха шпоры. Ш ут л.-ирон. О  чём-л. жестко, щетинисто торчащем откуда-л. А  
у  явб бычьи барды как у  пятуха шпарй тарчат. Дед.
ПЁЧКА (Здоровенный) как печка. Ш ут л.- 
и рон. О  полной, крупной и очень здоровой женщине. Ана така здаравлюнная ка к пёчка. П е ч . У  
нас баба была, сямнаццатъ штук рябёнкав б ш а  
рбжена, а баба как пёчка. К р .(Невежественный) как пёчка. Ш ут л.-ирон. О необразованном, невежественном человеке. Знал 
бы грбмоту, так написал бы и почитал бы, а 
так, как пёчка — плохо негрймотным. П еч . 
Сидеть как пёчка. И р о н . О  неловко, угловато и молчаливо сидящем где-л. человеке. Йндьш  
(иной) и красивый, ды сиди как пёчка. Гд.
ПЁШ КА Жить как пёшки. Н еод обр . О  зависимых, постоянно угнетаемых и обижаемых власть имущими людях. Живём как пёшки. П о р х .
ПЙВО. Квас как пйво. О  хорошо заквашенном, приятном на вкус квасе. А  ёсли заквасить 
мучйцкай, то доп квас, ка к пива. Н ев . < Д о б  — хороший, хорошего качества.

П И Г А Л И Ц А  Как пйгалица. Ш ут л.-ирон. 
О б очень маленьком, низкорослом и подвижном 
человеке. Как пигалица сама. Стр.
П Й З Д Р И К .  Прыгать как пйздрик где. О  
живо, проворно скачущем где-л. человеке. 
П рйгае как пйздрик по холмам. П у ш к . < 
Пйздрик — чибис.

П И К А Л Ё К .  Летать как пикалёк. Шутл. и ли  
и рон. О  легко, весело и беспечно живущем че
ловеке. Лятйла как пикалёк, агрузйлась патом,— как асёла-та на мёсте. П орх . < Пикалёк — мотылёк.
(Маленький) как пикалёк. О б очень малень
ком, крошечном и миловидном ребёнке. Такая 
махбпатная штуцка, как пикалёк — ляжйт и 
глазками глядйт. Остр. < Махбпатный — ма
ленький, малюсенький.
Паруса пикальком. Косые паруса, поставлен
ные на обе стороны, в виде бабочки. П ск . 
1912-1914. СРНГ, 25, 314.
П И С А Н Ы Й .  Говорйть как по пйсаному.
О  чьей-л. излишне правильной, гладкой ре
чи. Он-т а, гад, как па плёти гаварйт, как па 
пйсанаму. П ск .
П И С Т О Л Ё Т .  Хвост пистолётом. О  бы
стро, стремительно несущемся куда-л. живот
ном. Когда сляпнй бьіли, как вдарицца [корова]— хвост писталётам. Х олм .
П Л А С Т .  Лежать как пласт. О  неподвижно, 
ровно и длительно лежащем (от болезни, уста
лости и т.п.) человеке или животном. Нядёлю 
отлежала как пласт. П еч . Я  там акунулась-та 
крахтйнку, нядёлю атляжала как пласт. П еч . 
Как спугйвшы б ш а , падайду, а ён ляжйт как  
плас. П алк. А бывало болёет поросёнок, лежйт  
как пласт. Д н .
Лежать пластом. То же, что Лежать как пласт (ПЛАСТ). Три дня лежал пластбм, а патом ни- 
чевб. Остр. А  мйтушку так атлупйл, што ана, 
бённая, ляжала пластбм нядёлю. Д н . Парасёнок 
мой ляж йт  пластбм, и ни встаёт. П ск .
Пласт пластом (лежать). То же, что Лежать как пласт (ПЛАСТ). Пласт пластбм: скатйну пабйла, 
патом отлежались, — грозой азлунйла их. С л .
П Л Е Т Ё Н Ъ .  Плетнём идтй. О б идущих, дер
жась друг за друга, людях. Плятнём идём, ёта 
адйн за аднавб дёржыцца. Остр. <  Плетёнъ — 
плетёный забор.

П Л Ё Т К А  Длйнный как плётка. О  чём-л. 
длинном и тонком, верёвкообразном. У  ней 
хвост длйнный, рубастый такбй как плётка, а 
в крйсы хвост ня рубчикам. Остр.
П Л Е Т Ь .  Говорйть как (что) по плёти (по 
плети) [писать (пойтй)]. О добр . и л и  и рон. 
О б очень (или —  излишне) правильно, гладко, 
красиво говорящем человеке. Бригадйр стайть, 
гаварйть как па плёти. О п . Он-та, гад, как  
пб плети гаварйт, как па пйсанаму. П ск . Она 
знае поговорйть, што по плёти пйшет. Стр. Га
варйт как па плёти пойдёт; ну, плеть длйнная, 
и ана мбжет так длйнна гаварйть, у  ней много 
выхбдит. Стр.
Знать как по плёти что. О  крепком, надёж
ном и воспроизводимом наизусть знании чего-л. 
(прочитанного, услышанного, спетого и т.п.). Вси 
малйтвы знае как па плёти. О п .
Как по плёти (по плети) идтй /  пойтй. 
О добр . 1 . 0  чём-л. хорошо запомнившемся, вос
производящемся без трудностей наизусть. Как 
чёрт на воловьей кбж е пйшет, как пб плети 
идут пёсни на ум. Гд. 2 . О  хорошо, удачливо и 
ладно идущих делах. В сё тада и пойдё как па 
плёти. О п .
Петь / спеть как по плети. О добр . О  чьём-л. 
лёгком, непринуждённом пении, воспроизведе
нии текста песен. Ана как пб плети спаёт. П с к . 
Чёрный как плеть. О  длинной и тёмной змее. 
Я  кучку {копну сена) стала класть — гляжу, чёр
ный как плеть гадюк. Стр.
Стебать как плётью. О  резких, ярких и длин
ных вспышках молнии во время грозы. Когда

граза ня стябае как плётью, а нёба как агнём 
расшыряецца, эта называецца зрёлка. Остр.
ПЛЕШАТЫЙ. (Нужно) как плешатому 
расчёска кому что. Ш ут л.-ирон. О  чём-л. совершенно ненужном, излишнем, бесполезном для кого-л. Ем у [псу] еда — как плешатаму ра - 
щёска, всё равно худбй. Слан.
ПЛОТЙЦА. Гулять что плотйца по водё.О  свободно, раздольно гуляющих девушках. 
Нйшы дёвуньки гуляют што платйца па вадй. 
Остр. < Плотйца —  плотва.
ПЛОШКА. Глаза как плошки у  кого. Н е о 
д об р . и л и  ш ут л.-ирон. О  чьих-л. излишне больших и круглых, расширенных глазах. Н у, чевб 
вйгалил глаза как плбшки? К р .
ПОБИРАХА. Ходйть [грязный, (рваный)] 
как побираха. Н еод обр. О  грязном, оборванном, неопрятном человеке. Ходишь грязная и 
рваная как пабираха. Остр. Хадйли как пабирахи, 
рубахи нё была путнай, аднй лахмбтки. П с к . <  
Побираха —  нищенка.
ПОБИРАШКА. Просйть (выпрашивать) 
как побирашка что у  кого. Н еод обр . О  чьём-л. назойливом, докучливом выпрашивании чего-л. у кого-л. Как пабирйшки прбсют всё. П о р х . Ён 
как побирашка, всё вйпрася. А ш .
ПОБИРАЩЕНКА (Грязный) как по
биращенка. Н еод обр . О  грязном, оборванном, неопрятном человеке. Ой, дочь, ты как  
побиращенка у  нас, грязная вся. Гд. < П о -  
бирйщенка — побирашка, нищенка.
ПОБИРУХА Собирать как побируха что. 
Н еод обр. О  подбирающем что-л. ненужное человеке, крохоборе. Н е нада как пабируха собирать. 
Гд . < Побируха —  нищенка.
ПОБОЯХ. Как побояхом по головё 
[ударить]. О  какой-л. неожиданной, ошеломляющей новости, сообщении. К ак пабаяхам 
па галавй вдарена. П еч . <  Побоях  — тяжёлый, увесистый предмет.
ПОВАРЁШКА (Лягушнйк) как поварёшка.О  головастике. Лягушняк с хвастбм, как пова
рёш ка, такй цбрненьки, с хвастбм. Остр.
ПОВАРНЯ. (Капля) как поварня. Об очень большой, налитой капле. Бальшённая капля 
свалйлась, ка к паварня. П е ч . <  Поварня — большая поварёшка.
ПОВЁСМА, ПОВЁСЬМ А Руки как 
повёсма у  кого. Н ео д о бр . О  неловких, вяло висящих и бездеятельных руках кого-л. Руки  
патбм как павёсьма стали, нигбжая она никудй. 
К ун . Ш т о в тябя руки-т а как павёсьма?! П ск . 
Руки как павёсьмы. К р . <  Повёсма — 1. Пучок льняного волокна. 2. Моток ниток. 
ПОВЁСЬМА см. П О В Ё С М А .
ПОГАНИК. Напйться чьей крови как 
поганик. Н еод обр . О  человеке, алчно обирающем, эксплуатирующем кого-л., жестоко обращающемся с кем-л. Бывая раздбрют друг с 
другом, говорят: напйлся как паганик маёй 
крбви. К р .

ПОДАВАЛКА (Большой) как подавалка. Окрупном, высокого роста и нескладном человеке (чаще — женщине). Ана такая большая как  
подавалка. С о ш . < Подавалка —  большие вилы с длинным черенком, которыми подают сено. (Длйнный) как подавалка. 1. То же, что (Большой) как подавалка (ПОДАВАЛКА). 2 . О чём-л. непомерно длинном, вытянутом в длину. 
Надёнь длйнную [юбку] как подавалка. П с к .
ПОДВАЛ. Тёмный как два подвала.
Ш ут л.-ирон. О  невежественном, необразованном, ничего не знающем человеке. Тёмный как  
два подвала {об ученике-двоечникё). П с к .
ПОДУШ КА Земля рохлая как подушка.Об очень мягкой, взрыхленной, пушистой почве. Земля рдхлая как подушка. П еч . <  Рбхлый — разрытый, разрыхлённый.
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П О Д Ш Т А Ф Й Р К А  Вйться как под- 
штафйрка. Ш ут л.-ирон. О человеке, стре
мящемся угодить враждующим сторонам, сопер
никам, быстро меняющем единомышленников, 
друзей и знакомых. Постоянных людей у  меня 
нет, но я вьюсь как падштафйрка — и нашим  
и вашим. Д н . <  Подштафйрка — подол юбки, 
оборка на подоле.
П О Ж А Р . Пышать как на пожар. О торо
пящемся, спешащем куда-л. человеке. Пышйшь, 
хватаесся, как на пажар. Н .-Р ж . < Пышать — 
спешить.
Жить как с пожару. О тревожной, беспокой
ной, наполненной бедствиями жизни. Живёшь 
всё равнд как с пожару. О п .
П О Й М Ы .  Холодный как поймы. Н еодобр. 
О неприятно холодном, охладевшем чае, супе и 
т.п. Чай халбнный как поймы. Остр. < Поймы  — 
питье для скота, пойло.
П О К О Й Н И К  Белобрысый как покой
ник. О неприятно белесом, заплесневевшем хле
бе. Хлеб белобрысый как пакбйник. Гд.
Воять (плакать) как по покойнику. О чьём-л. 
истошном вое, плаче. Ш т о ты вуёшь как па 
покойнику. П еч . Мать голосам плачыт, как па 
пакбйнику. П еч .
П О Л . Гладкий (ровный) как пол. Об иде
ально гладкой, ровной поверхности чего-л. Ёта 
ладонь (площадка для обработки льна) гладкая 
как пол. Остр. Сдёлан кат ок, окатывают, будет 
как пол земля, ровная. Стр.
П О - Л А Т Ы Н И . (Писать) как по-латыни. О
непонятно и неразборчиво написанном тексте. 
Во быстра яна пишет, и не наймёшь, как  
па-латыни. П с к . Ну, бывала гаварйли: так на
писал, как па-латыни, я ня знаю, што эта. Остр.
П О Л К А  Как с полки свалйться. О неожи
данно проснувшемся и просящем есть ребёнке. 
П еч .
П О Л О Н .  Как в полон ввалйться. О попав
ших в тяжёлые условия, в неволю людях. Мы  
сюды приехали, как в палбн ввалйлися. Остр. П ОС, 3, 42.
ПОЛОТНО. (Ягод) как красное полотно. О
множестве зрелых, ярко-красных ягод, устила
ющих большое пространство. Брусники бьшо — 
как красное палатнб. Н .-Р ж .
ПОЛ ОХАЛО. Бегать (идтй, ходйть) как 
полохало. П резр. 1. О неопрятно, грязно и 
бедно одетом человеке, бегающем или расхажи
вающем где-л. И д ё как палбхала, плат навязала, 
адйн нос видать. П алк. 2 . О некрасивом, гряз
ном, страшного вида человеке. Бёгает голый как  
палбхала. П е ч . < Полохало — пугало.
Как полохало [на огороде]. П резр. О 
неопрятно, некрасиво и бедно одетом челове
ке. Во платье адёла, как палбхала на агарбди. 
Н .-Р ж . Та как палбхала на агарбди. П с к . Я  иду, 
раненые всё кричат, я-т а как палбхала, как  
балдырь какбй, я мяня дажы не шыпанула. П орх. ПОС, 2, 83.
Одеться /  одеваться как полохало. П резр. 
О неопрятно, безвкусно и бедно одевающемся 
человеке. Адёлась ты как палбхала. Остр. 
П О Л Т Й Н Н И К .  Глаза как полтйнники у
кого. Шутл. О  чьих-л. очень больших и круглых 
глазах. В  тя глазы как полтинники, втетёрился 
(втюрился) в тябя. Кар.
П О Л У Б Е Л Ы Й . Как полубёлого с мас
лом. Н еод обр. О ведущем себя странно, 
необычно, чудаковато человеке. А н б как палубё- 
лава с маслам. Слан.
П О Л Ы Н Ь . (Горький) как (что) полынь. 1.
О чём-л. очень горьком на вкус. Горькуша — 
краснинъкие глазки, малинькая, засаливаютъ, в 
магазин в кадки привбзять, широкие галбвки, 
дюжа горькая как полынь. Беж. 2 . Ф ольк. О  
чьей-л. тяжёлой, полной бедствий и лишений 
жизни, судьбе и т. п. Э х  ты, дбля, моя доля, /Чт о  
трава полынь. Фридрих, 54. < Гарькуша — рыба.

ПОМЕЛО. Язык как помело у  кого. П р е -  
н ебр . О  болтливом человеке, пустомеле. В  тябя 
язык как памялб. С о ш . Ой, какбй ты балтучий, 
язык-ты как пымялб. Стр.
Бить (трепать) языком как (что) помелом. 
П рен ебр. Болтать, пустословить. Н е бей языком 
как памелбм. Н .-Р ж . Трёплешь языкбм што па- 
мялбм. Остр.
Как помелом в печке махнуть. Об очень быстром, мгновенном исполнении чего-л. Как м ах- 
нё памялбм в пёчке, так и вы здесь две нядёли 
будете. П орх.
ПОМЕРЕТЬ. (Говорйть) как помереть.Клятвенное заверение в истинности сказанного. 
Гаварю, как памерёть. П у ш к .
Спать (заснуть, лечь) как (что) помёрши 
(помёрли). О  быстро и крепко заснувшем, спящем человеке. Ён был заснувши как памёр- 
ши. Остр. Спала как памёрши б ш а . Н .-Р ж . Ай, 
Витька спить, как памёрши, и катёнак рядам. 
Н .- С о к . Ёле добудилась вас, барабанила, ба
рабанила, што памёрши. Остр. А  аны ёта с 
гулянки, как ляглй — как памёрли. С е б .
Стоять как помёрши. О стоящем неподвижно, не шевелясь человеке. Стайт как памёрши. 
П еч .
Ходйть как помёрши. О  вяло, сонно и медленно расхаживающем человеке. День ходили как  
помёрши. Стр.
ПОМЕШАЛЫЙ. Одичать как помеша
ны й. Об одичавшем, обезумевшем человеке. Ана  
одичавши, как памешблая. П еч .
ПОНОМАРЬ. З вонйть как пономарь.
Ш ут л.-ирон. О  постоянно болтающем пустое человеке, пустозвоне. Званйшь как панамаръ. Стр.
ПОНУРА Ходйть как понура. О грустно, задумчиво, потерянно расхаживающем человеке. Ходи как панура, нос потупивши. Остр. < 
Понура — понурый человек(?)
ПОП. Длинноволосый что поп. О мужчине с длинными волосами. Парни што папы длинна- 
валбсые. П еч .
Кадйть как кадйлом поп см. КАДЙЛО. 
Носйться как поп с поминаньем с чем. 
Ш ут л.-ирон. О  чьих-л. излишне интенсивных, суетливых действиях, хлопотах вокруг чего-л. 
Антон, ты нбсисся с рыбай как поп с поминаньем 
[всё время ловишь и солишь рыбу]. Слан.
Ходйть (пойтй) как поп по деревне. 
Ш ут л.-ирон. О  человеке, начавшем жаловаться всем на что-л. Паш лб как поп па дерёвне (ж ен
щина, которой не дали молока). Ш т об яна зах- 
лянулась свайм малакбм. Пуст. < Захленуться — захлебнуться.
ПОПИК. (Длинноволосый) как попик. Ум. То же, что Длинноволосый что поп (ПОП). 
Патлы-то куды, што пбпик. Гд.

ПОПКА. (Не понимать чего) как попка. 
Ш ут л.-ирон. О  не понимающем чего-л., непонятливом человеке. Ш т о вы мне говорите, я как  
попка — не нанимаю. П ор х .
ПОПЛАВОК. Торчать как поплавок. Овыступающем, торчащем горбе. Горбатый, 
заплёчник, наплавок — за плечам носить, а и как  
поплавок явбный горб тарчйть. Н .-С о к .
ПОПЛЕТЬ. Руки [висят] как поплети у  ко 
го. О  худых, иссохших, бессильно отвисших руках кого-л. Тепёрь ничбва не магу, руки висят как  
пбплети. П с к . Руки стали как пбплети. П с к . < 
Пбплеть — плеть.
ПОПУТАЛО. Справиться как попугало.
Н еод обр. То же, что Одеться / одеваться как полохало (ПОЛОХАЛО). Как салоп или напугала 
справитца яна. Остр. < Попугало —  пугало. 
Справиться — одеться.
ПОРОЗ. (Здоровый) как пороз. О здоровом, упитанном, бодро выглядящем человеке. 
Приёхал как пброз. Д н . < Пороз — самец свиньи — производитель.

ПОРОСЁНОК. Грязный как поросёнок.
Ш ут л.-ирон. и л и  неодобр. Об очень грязном, измазавшемся человеке (обычно — ребёнке). Ня  
будь такой мазйлай, грязный гараст, как поро
сёнок. П алк.
Есть (ляпать) как поросёнок. Ш ут л.-ирон. 
и л и  неодобр. О  жадно, неразборчиво, быстро, взахлёб и причмокивая, неаккуратно едящем что-л. человеке. Хт о как йись: хто как поросё
нок, всё йись, а йнший ня так, лёбезливые лю
ди. С е б . Баба ляпаит как парасёнок. П уш к . < 
Ляпать — есть, причмокивая. Лёбезливый — разборчивый, брезгливый.(Здоровый) как поросёнок. О  здоровом, упитанном, бодро выглядящем человеке. Ну, как па
расёнок здарбвый был. П с к . Выходился — ёта 
как парасёнок, ёта как бы харашб выглядит, 
бодра чуствует. П с к .
Лежать как поросёнок. Ш ут л.-ирон. О  лениво лежащих, загорающих обнажённых людях. 
Ш т о парасята ляжат, аднё трусики [о людях на 
пляже]. Пыт.
Лысый как поросёнок. О  безволосом, не покрытом шерстью животном. Барсуки, как пара- 
сёнки — лысые, сивые, яны в нарах. Вл.
Лыч закормить что поросёнок. Ш ут л.-ирон. 
и л и  неодобр. О  спесивом, важничающем, ходящем с гордо поднятой головой человеке. 
Другий таким чертам ходит, лыч закбрчыть 
што парасёнок и пашбл. С е б . < Лыч — морда. 
Закбрчить — скорчить; повернуть вверх, задрать. 
Мягкий как поросёнок. О  чём-л., о ком-л. мягком на ощупь, пухлом, жирном. А  линь 
мяхгий ка к парасёнок. А ш .
Прать как поросёнка кого. О  сильном избиении, битье кого-л. П ярё как поросёнка. Копане- вич. < Прать — бить.
ПОРОСЁНОЧЕК. Мйгкий как поросё
ночек. То же, что Мягкий как поросёнок (П О РО СЁН О К ). Линь-та мяхкий как парасёна- 
чек, шелухй-та у  невб нет. А ш .
ПОРОХ. Гореть как порох. О  чём-л. быстро и легко горящем, мгновенно вспыхивающем. Дрова как порох горят. Гд.(Сухой) как порох. О  чём-л. очень сухом, полностью высохшем. Лён выспее — как пброх. 
Н .- С о к .
ПОРТРЕТ. Как портрет кто чей. О  чьём-л. очень большом сходстве с кем-л. Н у как  
партрёт Й ра, похож а на внучку. Пыт.
ПОРТЯНКА Лежать как портянка. Презр. О  пьяном до бесчувствия, валяющемся где-л. человеке. Напьёцца, как партянка какая ляжыт. 
П с к .
ПОРШЕНЬ. Картошка [мягкая] как 
поршень. Н еод обр . О  мягкой, дряблой картошке. Картошка мяккая как поршень. П ск . < 
Поршень — крестьянская обувь X IX  в. из грубовы- делэнной кожи или из бересты.
Кожа как поршень у  кого. О  чьей-л. обвисшей, дряблой, складчатой коже. Н а баланду-та сел, 
так спала кож а ка к пбршень, абъёхала. Гд.
п о с а д с к и й . (Вести себй) как посадский.
Н еод обр. О  чьём-л. развязном, дерзком, хулиганском поведении. Что ты как посадский 
дёржишь руки в карманах. Беж. < Посадский  — человек из посада; ремесленник.
Ходйть как посадский. Н еод обр. 1 . О  расхаживающем с развязным, дерзким, хулиганским видом человеке. П о гулянью ходит как 
посадский. П с к . 2 . О  бесцельно бродящем, гуляющем без дела человеке, бездельнике. Хбдишь 
как посадский, никакбй делйнки не видишь. А ш . 3 .  Об очень плохо, неряшливо и бедно одетом человеке. Ты меня плбха одеваешь, я хаж у как 
посадский. Беж.
ПОСВИРЕЛКА (Худенький) как по- 
свирёлка. Шутл. Об очень худом, тоненьком и маленьком человеке (чаще — девушке или женщине). Ты стала как пасвирёлка. К ун . < 
Посвирёлка — свирель, дудка.
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ПОСТЁН, ПОСТЕНЪ. Стоять как пос
тён. Н еодобр. О неподвижно, безучастно стоящем где-л. человеке. Проходи, садись на лйвку, 
не стой как постён. П еч . < Постён  — тень. 
Ходйть как постён за кем. Н ео д о бр . 1. О неотвязно следующем за кем-л. человеке. Чевб 
ты хбдишь сзади как постён? А ш . Хбдя как  
пастён сзаду. П ск . Что ты ка к постён за мной 
хбдишь? Ты кавб за мной хбдишь ка к пастён? 
Д ед . 2 . О  еле движущемся, плохо держащемся на ногах слабом, больном, исхудавшем человеке. 
Балёет он, ходит па дерёвне как пастён. Остр. 
Как пастён ходит. П еч .(Худой) как постён. Н еод обр . О б измождённом, очень исхудавшем, болезненно худом человеке. 
Исхудйл так, што стал как постён. К ар. Такбй 
он был худой, тонкий как пастён. П алк. А  мать 
осталась как пастёнь. П еч .
ПОТЁСЬМА. Рука [болтается] как по- 
тёсьма у  кого. То же, что Руки какповесм ау ко
го (ПОВЁСМ А). И  балтаетца рука как патёсьма. 
П орх. <  Потёсъма — искаж . повёсма (?). 
ПОХОРОНЫ. Набраться как на похо
ронах. Шутл. О  досыта, до отвала наевшемся или напившемся где-л. человеке. Адин раз 
на карточку хлеб получишь, сядешь, едйшь. Я  
набралась как на пахаранйх. Пуст. 
ПРАЗДНИК. Обрядйться (вылюдиться, 
окрутиться) как на праздник (в праздник). О нарядно, празднично и богато одетом человеке. Яны ж а уш  так ходят абрядйвшы за 
кажйнный день, как на праздник. П еч . Куда 
вылюдился как на праздник? Остр. Акрутйлась 
как в прйздник. Гд.
ПРАХ. Как прахом подхватйло [кого]. О чьём-л. быстром, стремительном, моментальном исчезновении откуда-л. В  магазине как увидел 
мяня, сразу с магазина вон, ка к прбхам под
хватила. П ск .
ПРИКАЛЙТОК. Ума с прикалйток у  кого. 
Ш ут л.-ирон. О  недалёком, не очень умном человеке. С е б . < Прикалйток — небольшая калитка.
ПРИЛЙПНУТЬ. Как прилйпши к кому. 
Н еодобр. О  приставшем, прибившемся и не желающем отделиться от кого-л. человеке. Он ня 
хбча жыть адин, он к  ей ка к прилйпшы. П ор х .
ПРИМАКА Жизнь как у примаки у  кого. О  чьей-л. зависимой, подневольной и тяжёлой жизни. А ш . < Примака —  зять, живущий в доме тестя^
ПРОБКА Сёрый как пробка. Ш ут л.-ирон. О  невежественном, необразованном, малограмотном человеке. Ты сёрый как пробка, бблыие 
бы знал, нё был бы как бутьиіка тёмный. П алк. 
Ходйть как пробка. Н еод обр. Ходить ссутулившись, сгорбившись. Ёты старухи хбдют как  
пробки, сгарбанившись. С е р .
Глаза как пробки у  кого. О  чьих-л. зорких, остро видящих и выдающихся вперёд глазах. 
Глйзы што прббки, ка к зорка смбтрит. Гд.
ПРОВАЛИТЬСЯ. Как куда провалйлся.О ком-л., о чём-л. бесследно пропавшем, исчезнувшем, куда-то подевавшемся. Каровы как кудй  
провалились. П ор х .
ПРОК. Как свой проки дать кому. О  умело передающем собственный опыт, навыки, умение человеке. Карнёевич взял няю (косу) прамеж р ук , 
и как свай проки дал. К р . <  П рок  — опыт, умение. 
ПРОЛЕЖЕНЬ. (Толстый) что пролежень. Об очень толстой, плотной материи. Бывала 
дадут холстбву рубашку, такйя тблстая, што 
прблежень. Гд. < Пролежень —  слежавшийся пласт сена, соломы (?)
ПРОМОКАШКА (Мокрый) как про
мокашка. О чём-л. насквозь промокающем, быстро пропитывающемся влагой. У  мяня 
куртка как прамакашка. Пуст.
ПРОННИЦА Пихать что в пронницу в ко 
го что. Н еодобр. О  ненасытном, алчном человеке. Вот бяздбнница, пихйй что в пронницу. О п .

<  Прбнница — окно в болоте, проваливающееся в топь место.
ПРОПАСТЙНА Валяться как про- 
пастйна. Н еод обр. О  немощных, старых, не подымающихся с постели людях. Савсём мы 
с дёдам ня сдблеем, валяемся как прапастйны. 
П с к . < Пропастйна — 1. Мертвечина, падаль. 2. Худой, немощный, больной человек. Сдолёть — быть в состоянии сделать что-л.
Длинный как пропастйна. Н еодобр. Об очень высоком, худом и болезненном человеке. 
Ню ш ка мая длйнная как пропастйна. П ск .
ПРОПАСТЬ. Как на пропасть. О  множестве чего-л. (обычно — появившегося, начавшегося внезапно, неожиданно). Ева, прарвавшы 
свадеб-та, как на пропасть. Стр. <  Прбпасть — 
зд. беда; погибель.
ПРОРВА Как прорва. Н еод обр. 1 . О  ненасытном, алчном человеке. П с к . 2 .  О  пьянице, который может очень много выпить. Полбанки 
выдул и всё мала, как прорва. П еч .
ПРОСНУТЬСЯ. (Сделать что) как прос
нуться. Об очень быстром, мгновенном совершении чего-л. Мы так быстра приёхали аттуля 
(возвратились из выселки в Сибири), как прасну- 
лися. П еч . у
ПРОСПАТЬ. Прожйть как проспать. Обыстро и без особых событий, впечатлений прожитой жизни. А  я пражьіла, как проспала, ничавб 
ня вйдела. П еч .
ПРУЖЙНА. Что на пружйнах. Об очень возбуждённом, бодром, энергичном человеке. 
Как выпьет — и што на пружйнах станбвицца: 
паёт, пляшет. Стр.
ПРУТ. Как [бы] прут подхватйл. О каком-л. внезапном болевом ощущении (например, от укуса змеи), подобном резкому удару прутом. А  
я была кушена (змеёй): я шла па пакбсу — как бы 
прут падхватйла, мне какая худабй. П еч . 
Лежать как прут. О неподвижно, смирно и тихо лежащем ребёнке. Рябёнка зимбй крёстят 
в хате: вады нанбсят, в воду явб балтых! Ня  
вякнет нёкатарый, ляжыт как прут. Пуст.
ПРУТОК. Как пруток. О тощей, нежир
ной рыбе. Яны (снетки после нереста) бьіли 
выгулявшы, как пруткй. С е р .
ПСЕ см. П ЁС .
ПСЁЧКЕ. Бёгать как псёчке. Ш ут л.-ирон. 
О  бездомном, не имеющем постоянного пристанища и потому меняющем место обитания человеке. Д ед бёгая тапёрь как псёцке, как без- 
урбнный. П у ш к .
ПТАШКА Бумажки как пташки. Шутл. О быстро растрачиваемых деньгах. Хоть дёсять 
тысяч, эти бумажки как птйшки. Вл. ПОС, 2, 213.
ПТИЦА. Жить как птйца небёсная. Очьей-л. обеспеченной, привольной, беззаботной жизни. Топёрь жыву как птйца нябёсна. П алк. (Менйть место) как прилётная птйца. И р он . 
и л и  неодобр. О  постоянно меняющем места проживания, бродячем человеке. Места меняя 
как прилётная птйца. Гд.
Порхнуть (пырхнуть) как птйца. О резко и неожиданно бросившемся сверху (в воду) человеке или животном. Выдра падббна бёлке жывёт 
в вадё, а то заберёцца на деревйну и пырхнёт как  
птйца. С е р .
Прыгать как птйца. О  высоко и резко подскакивающих людях, животных или машинах. 
Танки у  них прыгали как птйцы. П л .
Летёть птйцей куда. О  быстро несущемся, бросающемся куда-л. человеке. Я  птйцей ляну 
когда памёршы кто. П ск .
Лететь как птйцы. О  быстро проходящих, мчащихся годах, днях и т. п. Годы летят как птйцы. 
Н е в %
ПТИЧЕЧКА Летать как птйчечка. О добр. О  быстром и плавном полёте самолёта. Яроплан 
как птйцецка лятает. К р .

ПТИЧКА Перекликаться как птйчки. О
весело, непринуждённо перекликающихся лю
дях. И  поют приютские с монахинями, пере- 
кликаюцца как птйчки. П л .
ПУГОВКА Глаза чёрные как пуговки у  ко
го. О круглых, блестящих, чёрных глазах. Глйзы 
чёрные как пугавки. Стр.
Град как бёлые пуговки. О больших круглых 
градинах. Как бёлы пугавки лятёл град. Гд.
ПУЖАЛКА Стоять как пужалка. П резр. О  
стоящем где-л. некрасивом, грязном и бедно 
одетом человеке. Стайт как пужалка. П алк. < 
Пуж йлка  — пугало.
ПУЗО. (Волосы) как воронье пузо. Об
иссиня-чёрных, отливающих чернотой волосах. 
Как воронья пуза валаса чёрные. Остр.
ПУЗЫРЬ. Лопнуть как рыбный пузырь. О
ком-л., о чём-л., легко уничтожаемом (часто — в 
угрозах). Говорят, как полажу тебя пад ногу, да 
и лопнешь как рыбный пузырь. С е б .
Надуться как пузырь. Н еод обр. О важнича
ющем, гордящемся, заносчивом, спесивом че
ловеке. П с к . М ой милёнок дарагёй /  В  тулуп 
адёницца, /  К ак пузырь надуицца. П у ш к .
Пить словно пузырь водяной. Ш ут л.-ирон. 
Об очень много пьющем воды человеке. Пбсля 
рыбы пью и пью, словно пузырь вадянбй. Гд. 
Пузатый как пузырь. Ш ут л.-ирон. и л и  н е о 
доб р . Об очень толстом, пузатом, пухлом чело
веке. Выросла пузатая как пузырь. А ш .
Ходйть как пузырь надутый. Н еод обр. То же, что Надуться как пузырь (ПУЗЫРЬ). Что 
схмш илась (надулась, смотришь исподлобья), 
хбдишь ка к пузырь надутый? А ш .
ПУК. Наёсться (обладиться) как пук. Об
очень сильно наевшемся, переевшем, раз
дувшемся от переедания человеке. Вчера на 
памйнках наёлся как пук. С л . Н у и обладилась, 
как пук. Остр.
ПУЛЕМЁТ. Говорйть что из пулемёта.
Ш ут л.-ирон. Об очень быстро говорящем, тара
торящем человеке. Гаварйт так што с пулемё
та, и не нанять. Стр.
П У Л Я .  Ходйть как пуля. О чьём-л. очень бы
стром беге, ходьбе. Я  б  хадйла как пуля, ёсли б  
не сёрце. П алк.
ПУПЫШ. (Маленький) как пупыш.
Ш ут л.-ирон. Об очень маленьком, приземи
стом и круглом человеке (часто — ребёнке). Анй  
как два пупыша, — и палбли и матыжили. П с к . 
< Пупыш  — почка растения; маленькое круглое 
растение.
ПУГАНЫЙ. Что путаный. Н еод обр . О  
неповоротливом, нерасторопном и неумелом ра
ботнике. Другой придё на раббту, што путаный. 
П еч .
ПУТНЫЙ. Как путный (делать что). Об ис
полнении чего-л. как следует, как положено, по 
всем правилам и нормам. Собралась как путная 
в город, а автббус-то не пришёл. П с к .
П У Х .  Лежать как пух где. О  лёгком, пуши
стом снежном покрове. К ак пух, леж у я на полях 
(Загадка о снеге). Евлентьев. Загадки. П ОС, 2, 170. 
(Мягкий) как (что) пух. 1 . О чём-л. очень мяг
ком, податливом, легко мнущемся под руками. 
Инбй-т а сдёлает мяхкую [кож у], как пух, а 
другой — такую, так и брянчйт. П ОС, 2, 166. Д е д . 
2 . Об очень рыхлой, пушистой, лёгкой для обра
ботки почве. Вяснбй три раза агарбд навернёшь, 
раздёлаешь, землА што пух буде. К р .
ПУХАРКА (Полная) как пухарка. О полной, 
пухлой женщине. Ж бнка как едйная пухарка. 
П с к . < П ухарка  — гриб дождевик.
Распухнуть как пухарка. Об очень сильно 
распухшем, отекшем теле. Распух и сдёлался как  
пухарка [отёк на теле от укуса змеи]. К р .
Руки [мягкие] как пухарки у  кого. О  чьих-л. 
мягких, пухлых руках. В  маёй сестрёны руки  
мякки как пухарки. Слан.
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Щёки [распухшие] как пухарки у  кого. О чьих-л. пухлых, раздувающихся щеках. Щ ёки  как  
пухарки распухли. Беж.П У Х А Р О Ч К А .  Губки [пухлые] как пуха- 
рочки у  кого. Л аск. О  чьих-л. пухлых, полных и свежих губах (обычно — девичьих). Губки в ей 
как пухйрочки. Кар.П У Х О В И Ч О К .  (Пушистый) к а к  п у х о в и ч о к .
Л аск. О  каком-л. очень пушистом, круглом животном. Крот как пуховичок — красивый, 
маленький, пушистый. Слан.П У Х О Л О В К А .  (Простоволосая) к а к  п у - х о л о в к а . О  женщине, не покрывшей ничем голову, с рассыпающимися или распушившимися волосами. Ни ходи праставалбсая как  
пыхалбвка. П у ш к .П У Ш К А .  Всё к ак  и з  (с) п у ш к и . О добр . О  чём-л., проходящем очень хорошо, как следует. Падайдёт празник, дак всё как с пушки  — 
гуляли, харашб значит гуляли. П ор х .(Точно) к а к  и з  (с) п у ш к и . О добр . Очень точно, предельно пунктуально. Вы идёте в клуб, 
но штббы в двенадцать часов бьіли дома как с 
пушки. П л.П Ч Е Л А .  Воять как пчела (пчёлы). Н е о - добр. О  тонко и пронзительно кричащем человеке. Воют как пчблы. Такая маленькая и какая 
визгучая [пчела]. Н .-Р ж .(Делать что) к ак  п ч е л а . О д обр . О  трудолюбивом, прилежном, рачительном исполнении чего-л. Им ш ку нанбся в сбпку как пцала. Остр. 
< Имшбк — мох, мошок.П Ч Ё Л К А .  Как пчёлка. О добр . Об очень трудолюбивом, прилежном человеке. Труннёй 
нет трунницы божьей — ка к пчёлка. П о р х . <  
Трудный — трудолюбивый. Грудница — труженица.П Ы Л Ь .  Моросйть как пыль. Об очень мелком, моросящем дожде. Марасйт маленький 
маргасун как пылъ. Пыт.П Ь Я Н Ы Й .  Идтй как пьяный. О  чьей-л. шатающейся, неуверенной, очень медленной походке (от усталости, болезни, слабости и т.п.). 
Бывала хозяин нашлёт бгнище арать сахбй, тык 
патбм к вёчеру как пьяный идёшь и — шатаисся. 
П еч . Дож ж бм одбйла весь ум старику, идё как  
пьяный. Гд.
Как пьяный. Об очень усталом, едва держащемся на ногах человеке. Шашнаццатъ тон 
стянувшы анньім запасам, дамбй прияжжаешь 
как пьяный. Остр. < Запас — сеть для рыбной ловли.П Я Т Р А .  (Худой) что на пятрах высушен.
Ш ут л.-ирон. Об очень худом, высохшем, изможденном человеке. Худая дёвка — идё, што на 
пятрах высушына. П еч . <  Пятра — жерди на чердаке для просушки сена.

Р А Д У Г А . Ходйть как радуга. О быстро дви
жущемся по кругу ярком колесе обозрения (в 
парке культуры). Так и ходит как радуга. Пыт.

РАЗБОЙНИК. (Здоровузный) как разбой
ник. Ш ут л.-ирон. О  крупном, сильном, очень здоровом человеке. Здоровузный как разбойник. 
Вл. СРНГ, 11, 234.
РАЙ. Как в раю [быть (побывать)]. О добр . 
О хорошей, благополучной и безмятежной жиз
ни. Бох с им — и с замужествам не хватайтесь: 
что лишний год насидишь — как в раю по
бываешь. П ск .

Р А К . Покраснеть как рак. О густо покраснев
шем человеке. Ш т о ты пакраснёла как рак. К ун . 
Ходйть раком. О ходящем на четвереньках 
или очень низко, к самой земле согнувшись 
человеке. Маленька дёвачка, ракам ходе, на 
ручках и на нбж ках. Гд. Не даё мне позвонбшник 
[работать], раком хож у. П л . С  получки так 
всё валяицца [зять], ракам хбди. О п . К  касы 
грабёлъцы привязывали маленькие, чем мучацца, 
ракам ходить, я лучче с касбй. П л .
Р А К Ё Т А  (Ясный) как ракета. О  маленьких, быстро движущихся в темноте светлячках. Свет 
лячки ясный как ракёты. П у ш к .
Р А С П Л Ы В Н Я . Идтй как расплывня. Н ео- добр. Об идущей вразвалку ленивой, неаккуратной и рыхлой женщине. И д ё как расплывня, как  
гага плывё, мыладая, неаккуратная. Пыт. < Р а с
плывня —  квашня.
Р А С С О Х А .  Ходйть как на рассохах. О
чьёй-л. тяжёлой, неловкой, неестественно ско
ванной походке. Боля лытки, хож у как на 
рассохах. К ар. <  Рассоха — разветвленная суко
ватая палка; зд. ходуля.
Р А С Т Р Ё П А . Ходйть как растрёпа. Н ео- добр. О  лохматом, непричёсанном человеке. 
Ходя как растрёпа, никогда не причёшется. 
П у ш к .
Р Е Б Ё Н О К .  (Глумной) как ребёнок. Н еод обр. О  глупом, бестолковом человеке. Баба старая 
стала, такая глумная, как рябёнак. С е р .(Делать что) как ребёнок. О  неумелом, неловком исполнении чего-л. Нявбж  ня стыдна, 
пёльку зывазгблил, как рябёнак. П у ш к .
Растйть как ребёнка кого. Об очень заботливом, бережном уходе за каким-л. детёнышем животного. Жеребёнка растишь, как рябёнка: и 
га-лубишь, и кбрам даёшь ему. П еч .
Р Е Д Ч И Н А . Ворачать как рёдчину что. О  деревьях, вырванных с корнем (ураганом, бурей). Такой раган был, дерёвья с корнем варачал 
как рёдчины. Стр. <  Ворачать — выворачивать. 
Рёдчина — редька.
Р Е Д Ь К А . Надоесть как горькая рёдька.
Н еод обр. О ком-л., о чём-л. сильно надоев
шем, опротивевшем кому-л. Надаёли как горькая 
рёдька. Н .- С о к .  П ОС, 7, 138.
Надоесть (напрокутеть) хуже горькой 
рёдьки. Н еод обр. То же, что Надоесть как горькая рёдька (РЁДЬКА). И  надаёл ты хуж е  
горькой рёдьки. П еч . Напрокутил {надоел) ты 
мне хуж е гбрькой рёдьки. С л . < Напрокутеть — надоесть.
Р Е З А Н Ы Й . Кричать как резаный. Н е о 
доб р . О  резком, пронзительном, неприятном крике человека или животного. Ббрав-та у  нас 
гарлатый. Н е дай ему паёсть, так крицы как  
рёзаный. Гд . Рябёнак кричи как рёзаный. Остр. 
Спать как рёзаный. О  чьём-л. очень крепком, беспробудном и длительном сне. А  мы спали как  
рёзаные в Лигу. Пыт. < Лйго — праздник Ивана Купала.
Р Е З И Н А . Ноги как резйна у  кого. О чьих-л. 
ослабевших, сделавшихся мягкими, подкосив
шихся (от страха, слабости и т.п.) ногах. Са  
страху нбги как резйна. К р.
Р Е К А . Лить слёзы как река. О сильно плачу
щем, беспрерывно льющем слёзы человеке. Как  
ряка слёзы льё. Н .-Р ж .
Лйться рекой. О  множестве движущихся где-л. людей. Матрбсав в гбраде — льёцца рекой. Гд. 
Лить слёзы (плакать) рекой (река-река
ми). То же, что Лить слёзы как река (РЕКА). Че
рез невёрную подружку илыб слёзы я рекой. {П ес
ня.) Копаневич. Ряка-рякам плачет. П у ш к .
Р Е Ш Е Т О .  Зарядйть (полйться) как с ре
шета. 1. О сильном, проливном дожде. Дош  
зарядил как с ряшата. П с к . 2 . О  хлынувшей откуда-л. (обычно — из опрокинутого сосуда) воде. Паддёл вады, а бадья-та прапйсная так и па
лилась как с решета. Н .-Р ж .

РУЖЬЁ

(Быть) как в решетё. О  людях, находящихся под постоянным пулемётным обстрелом. Мы  
бьіли как у  решатё. Адйн раз пришли партизаны, 
поставили кала угла пулемёт, а яны [немцы] у  
даму большом бьіли. К р .(Дырйвый) как решето. Н еод обр . О  чём-л. ветхом, дырявом, протекающем и т. п. И зба такйя, 
как решатб. Остр.
Лицо [опухшее] как решеток кого. О  чьём-л. сильно опухшем, одутловатом лице. Лицб опухши 
как решето. П о р х .
Течь как решето. О  протекающей, продырявленной, худой посуде или крыше. Тякё как р и - 
шатб. П у ш к .
Как решетом накрыть [кого]. Ш ут л.-ирон. О  маленьком, невысоком, невзрачном человеке. В  наше-mo врёмя больших нё было, вот нас 
пятнаццать у  отца и все как решатбм накрыть. Гд.Р Й Г А . (Изба) как рйга. О  каком-л. очень большом, необжитом и неуютном доме. Вам бы нада 
абляпйтъ аббям, а то яна в вас как рйга. Д ед . Р Й З А .  Ясный как попова рйза. О блестящей, отливающей золотом одежде. В  бальшы 
празники насйли лёнты, как папбвы рйзы ясные. 
П с к . ПОС, 2, 105.Р О В Е Н Ъ .  Полный что ровёнь. О  наполненном до краёв сосуде. Чашка полная што равёнь. 
П еч . <  Ровёнь — колодец.Р О Г А Т К А .  Рогаться как рогатка.
Ш ут л.-ирон. Об умеющем дать отпор, не дающем себя в обиду человеке. Эт у бабу ня тронь — 
ёна как рагатка рагается. П о р х . <  Рогатка — 1. Рогатая корова. 2. Рогатина. Рогаться —  бодаться.Р О Г О З А .  (Грубый, шершавый) к ак  р о г о з а . Об очень грубой, шершавой ткани. Халат у  тебя 
как рогоза. Кар. < Рогоза — рогожа (?). (Неуживчивый) к а к  р о г о з а . Н еод обр . О  неуживчивом, постоянно с кем-л. спорящем, сварливом человеке. Эт а жёнщина в нашем дбме как ра - 
газа, вёчно с кем-нибудь спорит. Остр. Чу, какйя 
ты плахйя, как рагаза. Х ол м .Р О Д И Х А .  Ходйть как рбдиха. Н еодобр. О  неопрятной, растрепанной женщине. Хбдит как  
рбдиха. П ск . <  Рбдиха  — роженица.Р О З А .  Цвестй как (что) роза. Ф ольк. Поэт. Об очень красивой, постоянно хорошеющей девушке или женщине. Я  у  тятеньки жила, Что 
на окнё роза цвелй, Замуж  вышла, призавяла, /  
Ш т о кошбная травй. {Припевка.) Копаневич. Р О З О Ч К А .  Цвестй как розочка. Л аск. 
Ф ольк. П оэт. То ж е, что Цвестй как роза (РОЗА). 
Лйза у  мамухны была, как рбзачка цвёла. С е б .Р О С А .  Хуже росы утренней. Н еод обр. О  непостоянном, неуверенном в чём-л. и ненадёжном человеке. Тяпёрешний нарбд хуж ы расы 
утренней. Пыт.Р О С С О Л О Д А .  Что россолода. Н еод обр. О вялой, неопрятной и медлительной женщине. Я  
што руссолбда, ёта как няряха. Гд.Р О Т .  Гадать (сказать) что как в рот по- 
ложйть. О чьих-л. очень точных, сбывшихся предсказаниях, гаданиях. М не болгарка гадйла, 
как в рот палажьіла. Гд. Вёрна ecu сны знйла, 
ана всё скаж ет , как в рот палбжит. П с к . 
Сказать сон как в рот [положйть]. Об очень точном, пророческом истолковании сна. Другбй 
сон как в рот скаж у, а другбй — путанна. П с к . 
Сон (сны) как в рот ложйть /  положйть. О точно сбывающихся снах. М не такйе сны стали 
снйться, прбста как в рот всё лажйли. П с к . Сон — как в рот полбжен мне. Гд.Р О Х Л Я .  Ходйть к а к  рохля. Н еод обр. О  неопрятном, непричёсанном, лохматом и плохо одетом человеке. Ш т о ты ходишь как рохля. 
К ун . < Рбхля — домашний дух, род домового.Р У Ж Ь Ё .  (Дело идёт) как с ружья. О добр . Об очень хорошо, ладно идущих делах. Пойдут дела 
как с ружья. П ор х .
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РУКА

РУКА. Как от рук отняло. То же, что Какрукой сняло (РУКА). Набрала в рот вады и со рту 
вьімыла лицб (от сглаза) — как ат рук отняло. 
Остр.
Стоять как рука. О  выпрямившейся вверх, стоящей торчком змее. Гадюка ётат, крйсный, как  
рука стоит, дубам стоит. П алк.
Как руками отнимает (отняло). То же, что Как рукой сняло (РУКА). Медуница ат 
расстрбйства желудка — сушат, берегут, как  
рукам отнимает лучче за лекарства. Пуст. Д ва  
раза напила, как рукам отняла. П с к . Растянулся 
ат тяжасти ж алудак, палажьіла камень бабка 
и как рукбм отняла. Л о к н . У  нас мальчик был в 
дярёвне, всё кричал; к  бабке связла, загаварйла, — как рукам отняло. Беж.
Как рукой сняло (снймет, снимает) что. О бесследном и окончательном исчезновении боли, болезни, неприятных ощущений. МянА тбжа 
мучила, да я выпила травы и всё ка к рукбй сняла. 
П с к . Пагаварйла, пашыптйла — ка к рукбй сняла. 
П с к . У  нявб горла балёла, вот и дала травы. 
Как рукбй сняло! Гд. Дал дед какбй-т а вады — 
как рукбй сняла. Д н . Схадй к  варажёи — как  
рукбй снймя. С о ш . Кагда ряббнак балёя собачьей 
старостью, то парить в байни нада рябёнка и 
сабаку, и старость как рукбй сымаить. А ш .
Как (что) в руку врезать кому что. О  точном предсказании кому-л. чего-л. Вот мы с ней и 
пабёгли в другую дерёвню, к  гадальщику, так он 
нам как в руку врёзал, всю прбвду сказал. Н .-Р ж . 
Сказала, так и стала, как в р уку врёзала. С е б . 
Я  как в руку врёзала: сказала яму — там ня 
жытъ. К р . Правду сказала, што в р уку врёзала. 
К р . П ОС, 5, 40.
[Всё] как в руку дай. О точно сбывающихся снах. А  мне приснйвши бьіло. В сё ка к в руку дай. 
Как я была у  тебА на Куйбышевской. Х ол м . 
Толстый с руку. О толстой палке, жерди, ветке и т.п. Тблстая с руку жардйна. Кар.
РУКАВ. Как с (из) рукава вздернуло кого. О  внезапно и быстро погибшем человеке. М оих  
трёх как с рукава выдярнуло, м оих как вырвало, 
памёрли вси. Гд. П ОС, 5, 152.
РУЛЬ. Носйще как руль у кого. Ш ут л.-ирон. О  чьём-л. очень большом и широком носе. 
Носйшша как руль. П л .
РУСАЛКА Ходйть как русалка. Н асм еш л. О  девушке или женщине с длинными распущенными волосами. Прибярй свай хймы, а то хбдишь 
как русалка. С о ш . < Хймы  — волосы (?).Р Ы Б А  Крутйться как рыба в верше. И р он . 
и л и  неодобр. О б интенсивно вертящемся, беспокойно движущемся человеке. Ш т о ты 
крутишься как рыба в вёршы? Кар.
Лезть как рыба в вершу. И р о н . О  людях, добровольно устремляющихся в подстроенную для них ловушку, поддающихся на обман. Лёзет  
нарбд как рыба в вёршу. П с к . П ОС, 3, 108.
Бйться рыбой об лёд. 1 . 0  человеке, прилагающем чрезмерные усилия к чему-л., работающем через силу, чтобы выжить. К ак ни бёйся рыбай аб 
лёд, не будет прбтив прёжнева. Д е д . П ОС, 2, 21. 
2 . С  кем, с чем. О  трудностях, мучениях, заботах, связанных с кем-л., с чем-л. П с к .
Как рыбы в мешке кого, чего. О  множестве кого-л., чего-л. Наш ы х плённых как рыбы в 
мяшкё. П с к .Р Ы Б И Н А  Бйться как рыбина об лёд. Тоже, что Бйться рйбой об лёд. 2. (РЫБА). Всю жись 
с ним бьюсь как рыбина аб лёд. П с к .
Блёзгаться как рыбина. О  легко, естественно плещущемся в воде человеке. Как рыбина и 
блёзгайся в вадё. Х ол м . П ОС, 2, 37.Р Ы Б К А  Бйться как рь'ібка об лёд. Ум. Тоже, что Бйться рыбой об лёд. 1. (РЫБА). Сами 
рабАта бйлись как рыбки аб лёд — и в  празник 
раббтали. Пуст.
Плавать как рыбка. О  чём -л., легко плавающем по воде. Пузырёчки (воздушные пузырьки) 
как рыбки плйвают, в дождь на луж ах. П с к .

Р Ы Ж У Х А  Ходйть как рыжухи по 
лукошкам. Ш ут л.-ирон. О  любящих полакомиться девушках (?) Анй (девки) хбдя как  
рыж ухи па лукбшкам. Гд. < Рыжуха — рыжая корова (?)Р Ю Х А .  Вымочиться (намочйться, про
мокнуть) как рюха. О  сильно вымокшем, промокшем до нитки человеке. Брод пака отхо
дишь, вьімачисся как рюха. Беж. Намачйлись как  
рюхи. П с к . Промокла как рюха. О п . П а  такбй 
шлАкати пашлй в лес, намацьшись как рюхи. О п . 
< Рю ха  — зд. свинья. Ср. также рюха  — чурка для игры в городки.
Мокрый как рюха. Н еод обр. Об очень мокром, сильно вымокшем человеке. Мбкрый как  
рюха пришбл. Д н .,  Палк.
Насадйться (напалйться) как рюха. П резр. О  напившемся до бесчувствия, очень пьяном человеке. Рюха как упадёт, так и ня встбнет, так 
и пьАный — насадицца как рю ха. П е ч . Я  сявбдни 
напалйвшись как рідха. П еч .
Пьяный как рюха. П резр. О  пьяном до бесчувствия человеке. АпАть пашбл ёле’еле, ня мбгя 
иттй, пьАный как рюха. П у ш к . ПьАная как  
рю ха. П еч . Как рюхи пьАные, пьАнаму ёта ня 
дйвна. П еч .
Ходйть как рюха. П резр. О  еле идущем, шатающемся на ногах пьяном человеке. Вси как рюхи  
хбдют. П орх .Р Ю Ш К А  Пришлопаться как рюшка. Тоже, что Вымочиться как рюха (РІОХА). Дом а и то 
пришлбпалась как рюшка. Гд. < Рюшка  — зд. свинья. Пришлопаться — промокнуть.Р Я Ш К А  Морда как ряшка у  кого. Вульп, 
неодобр. О  человеке с толстым, жирным и красным лицом. Морда как рАшка, здоровый такбй. 
Пуст. < РАшка —  ведро, кадка; банный таз.

с
С А Д . Как в сад сесть. О человеке, оказавшем
ся изолированным от общества привычных лю
дей, запертом в четырех стенах. Вышла замуж , 
ка к в сад сёла, горя моря стала. П с к .
САЖА Чёрный как сажа. О ком-л., о чём-л. 
очень чёрном, дочерна вымазанном. А  вмёсто 
зярнйны чбрна как сажа. Гд.
С А Л О . Зашквяриться как сало на сково
роде. Ш ут л.-ирон. О  брюзжащем, что-л. недовольно говорящем человеке. Чавб зышквАриласъ 
как сйла ны скыварадё? П у ш к . < ШквАриться — шипеть при поджаривании.
С А М О В А Р .  Пышный как самовар.
Ш ут л.-ирон. О чьём-л. пышном, широком и 
богато украшенном платье. Баров бывала надё- 
лают на платьи и идут, как самавбры, пышные. 
Остр. П ОС, 2, 129.
Разойтйсь как горячий самовар.
Ш ут л.-ирон. О сильно рассердившемся, рас
кипятившемся человеке. Чавб ты разошёлся, 
как гарАчий самавар? Вл.
С А М О Л Ё Т .  Гудеть как самолёт. О мерных 
и громких звуках какого-л. музыкального ин
струмента. Струны как самолёт гудАт. О п . 
Жужжать как самолёт. О мерном и гром
ком жужжании какого-л. насекомого. Камар 
жужжыт как самолёт пад ухом. Д н .
С А П О Г .  Идтй (ходйть) как сапог рас
хлябанный. Н еод обр. О  шаткой, разболтанной 
и расслабленной походке пьяного. Идёт пьАный 
ка к сапбг расхлАбанный. Пуст.(Топать) как в сапогах. О  громко топающем животном. Будя грбмать нбчью [ёж] как в са
погах. Палк.

САПОЖНИЦА Пить как сапожница.
П резр. О  много пьющей женщине-пьянице. 
И  жёнщины-та пьют как сапбжницы маладые. 
П л .
САТАНА Заглядывать что кривая сатана 
в кувшйн куда. О  любопытно и недоброжелательно поглядывающем куда-л. человеке. 
ЗаглАдывает, что кривая сатана в кувшйн. П С, 316. ,
СВАДЬБА (Наготовить, настрочить чего) как 
на свадьбу. О  большом количестве приготовленной пищи. Блинбв я настрачйла как на 
свадьбу. Вл.(Одевать, окручать) как на свадьбу кого. Очень богато, пышно, красиво одевать кого-л. Човб 
тебА окручаю как на свадьбу? Стр.С В Е К Р У Х А  Брюзжать как свекруха 
[дурная] [на кого]. О  постоянном ворчании брюзжании на кого-л. Брюзжйть как свякруха 
дурная. П с к .
Пуктёть как свекруха. Н еод обр. О  постоянно сердящемся, пышущем злобой человеке. Н е  
пукчй как свекруха. С е б .С В Е Ч К А  Мигать (мигнать) как свечка. Омигающих, мерцающих в темноте огнях. Агнй 
как свёчки мигнают. Беж.
Плавать как свечка. О  плавающих на поверхности жидкой пищи масляных пятнах. Капнут  
масла [в похлёбку], как свёчка плавает. Палк.
СВИНЬЯ. Бортыхаться как свинья. Н е о 
доб р . О  барахтающихся в грязной канаве, луже и т. п. людях. Они бортыхйлись в канавы как  
свйньи. Гд. П ОС, 2, 94.
Заброшен как свинья в загородок. Н е о 
д о б р . О  человеке, запертом в каком-л. грязном, неуютном помещении. Заброшены как свиньА в 
загарбдак. Пуст.
Зашелудйветь как свинья. П резр. О заросшем грязью, запаршивевшем неопрятном человеке. Ён зашалудйвел как свиньА. Н .-Р ж . 
Круглолйкий как свинья. Ш ут л.-ирон., н е о 
д о б р . О  человеке с толстой, круглой, жирной физиономией. Круглалйка как свиньА. Остр.
Как свинья оплевавши кого. Ш ут л.-ирон. 
и ли  презр . О  чьём-л. жалком, замусоленном, очень неопрятном и неухоженном виде. Как  
свиньА оплевавши выгляжу. П о р х .
Как свинья на солнце не вйдит. О  чём-л. абсолютно невозможном, невероятном (уверение говорящего в истинности своих слов). Я  не рас- 
терАлась: «Как свиньА на солнце не вйдит, такйх 
пйсем не вйдит — там всё любит да страдает». 
П с к .
Лежать как свинья. П р ен ебр . О  человеке, небрежно и неаккуратно одетом, полуодетом и развалившемся где-л. Во, дед лежыт как свиньА 
распоАхавшы тут. Стр.
Пойтй как свинья от корыта. П р ен ебр . О  людях, которые невежливо уходят из-за стола после еды (не помогают убрать со стола, оставив большой непорядок, не поблагодарив и т .п .). А  
нажрут и найдут как свйнни ат карыта. О п . 
Тьмякать (затьмякать) как (что) свинья 
[сущая]. П резр. О  громко чавкающем за столом человеке. Ты тьмАкаешь как свиньА. К ун . 
Сидйт за сталбм, тьмАкает што свиньА сущая. 
О п . За тьм А кал как свиньА. Н .-Р ж .
СВОИ. Как не свой. 1 . 0  какой-л. онемевшей части тела. Занемёют пальцы как не свой. Стр. 2 . О  чьих-то болезненных, непривычных неприятных ощущениях, плохом самочувствии (от болезни, переживаний и т. п .). Я  така балёзенна: 
мбчи нёту, у  менА галава ка к не сваА. Л яд.
СВЯТОЙ. Сидеть как святой на картйне.
Ш ут л.-ирон. О  сидящем без дела человеке. Ш то  
сидйшъ бяз дёла, как святой на картйны? П еч .
СДОХНУТЬ. Спит как сдох. Груб. Об очень крепко заснувшем человеке. Я  уж  спать леглй 
ка к сдохла. Слан.
СЕБЯ. Есть как за себя класть. Н еод обр. О  жадно и в большом количестве поглощающем
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сноппищу человеке. Анй ядут и ядут  — как за себя 
кладут. К р ., О п .
С Е В Н Я .  Пузо что севня [у кого]. 
Ш ут л.-ирон. О  большом, круглом, выпирающем вперёд животе кого-л. П уза-т а выставила, 
што сявню, лукбшка-та. Гд. < Севня — лукошко для сева.
СЕЛЁДКА. Втйснуть (втискать) как селё
док куда. О  размещении (часто насильственном) большого числа людей в очень тесное, плотно набитое народом пространство. Втискали нас в 
ызбу как сялёдак. Беж.
Набйться как селёдок в бочку куда. О  набившемся куда-л. большом числе людей. Набьёц- 
ца [молодёжи в избе во время вечеринки] — как  
силёдак в ббчку. Пыт.
С Е Л О .  Жить как в селе (в селй) где. О спо
койной, хорошей, благоустроенной жизни где-л. 
Там мы жили как в сели, — эта пагавбрка 
такая, неплоха жить бьіла — ни пьіли какбй, 
спокойна. П алк.
С Е Н О .  Прать (метелить) как сухое сено
кого. О  сильных, жестоких побоях, наносимых кому-л. На штб такое замужье, тблька прал ён 
их, говорят, метелил как сухое сена. Н .- С о к .  
Тереть как благое сено кого. То же, что Прать как сухое сено (СЕНО). Тёрли меня ка к сена 
благбе. П орх .
СЕРЕБРО. Глев как (что) серебро  ̂кого. О блестящей, серебрящейся рыбьей чешуе. В  уклеи  
глев што серёбрб. Гд. < Глев — рыбья чешуя.
С Е Р П .  Как серпом [под задницу]. 1. Овнезапной резкой боли. С  Острава шла и вдруг 
как серпбм — ни с мёста. Н .-Р ж . 2 .  Вульп, 
шутл.-ирон. О  резкой, болезненной реакции на что-л. сказанное, сделанное кем-л. К ак сказала, 
што найду, мяня как серпбм пад заднииу. П с к .
С Е Р П О К .  (Месяц) как серпок. О  молодом серповидном месяце. Кагдй нараждйецца мёсяц, 
так как серпок. Л ок н .
СИКАХА см. СИ К Л Я ХА .
СИКЛЯХА, СИКАХА, СТЕКЛЯХА Как 
сиках в сикашнике. О  скоплении множества народу в каком-л. тесном помещении. Набралбсь 
их стблька как сиках в сикашнике. Х ол м . < 
Сикаха  — муравей. Сикашник  — муравейник. 
Бегать как сикляха. Шутл. Об очень быстро, юрко, проворно бегающем человеке. Ш т о ты 
бёгаешь как сикляха. П алк. < Сикляха  — муравей.
Вертеться как сикляха, Чаш е неодобр . О  постоянно вертящемся, суетящемся, неусидчивом человеке. П алк.
Вредный как сикляха. Н еод обр . О  ком-л. постоянно досаждающем, очень вредном. Врёдная 
баба как сикляха. П ск .
Жечь (жагнуть) как сикляха. 1 . О  жгущей тело крапиве. Стрикава ж ге как сикляха. П ск . 
Звычка стрякйва какая! Ж гё как сикляха. П с к . 2 . Об обжигающем, жалящем укусе насекомых. 
Н а пёчке кланы как сикляхи — так и жагнут. 
Кар.
Перетянутый (тонкий) как сикляха
(стекляха). О  человеке (обычно — женщине) с очень тонкой, перетянутой талией. Как стекляха 
перетянутая. Н .-Р ж . Сам а-т а маладйца тонкая 
как сикляха. П с к .
Работать (трудйться) как сикляха
(стекляха). О  доб р. О  чьём-л. прилежном, упорном и длительном труде. Тля — как  
сикляха трудицца. С е р . Вот ёсли раббтали 
как стикляхи, так мнбга и намалатйли. П еч . 
Как раббтали, как стикляхи: в них нанбшаны 
стагй. П еч .
Валйться как сикляхи куда. О  множестве прыгающих в воду ребятишек. Ребятишки все 
вбляіща в ряку как сикляхи. Беж. П ОС, 3, 25. 
Двйгаться как сикляхи в сикляшнике. Осуетливо и энергично копошащ ихся, движущихся туда-сюда в тесном помещении людях.

Двигаются как сикляхи в сикляшнике. С о ш . <  
Сикляшник — муравейник.
Облйпнуть как сикляхи кого, что. О  множестве детей, обступивших, облепивших кого-л., что-л. Ён пьяный идё, а мальцы как сикляхи 
облипнут явб: «Пойдём дамой!» Остр.С Й Н А  см. О С И Н АС И Р О Т А  Сидёть как сиротё Вёсиха.
Ш ут л.-ирон. О  потерянно, робко и скромно сидящем человеке. Cudúm как cupamá Васиха. 
Слан.С И Т О .  (Сёять) к ак  с  с й т а . Об очень мелком и частом дожде. Вот муглб (морось) цёлый день 
сёя, как с сйта. К р .С К А Ж Е П П Ы И .  Есть как скажённый.
Н еод обр. Об очень много и жадно поглощающем пищу человеке или животном. Свиньи дубью 
ходят на задних нагах, сёна едут как скажённые. 
Остр.С К А Ч О К .  Прьігать как скачок. Шутл. О  резко, неловко и высоко подпрыгивающем человеке. Н е прыгай как скачок. П еч . Прыгаешь как  
скачок. Н .-Р ж .C K E J I É T ,  Ш К И Л Ё Т .  (Худой, выхудой) как ш к и л ё т . И р он . и ли  неодобр. Об очень худом, тощем человеке или собаке. Пыт.С К Л О .  Блестёть как (что) скло. О добр . О  чём-л. блещущем, сверкающем чистотой. Пол 
вымыт чисто, йжно блестит что скло. Д н . С а 
мовар как скло. Д н . Блестит как скло. П орх . 
Вот вымыла (окно) — што скло стопа. Д е д . < 
Скло — стекло.С К О Б А Р Ь .  Заломёться как скобёрь. Н е о 
доб р . О  начавших вести себя задиристо, заносчиво людях. Вб, напыбцца, буду заломбцца как  
скобари. Гд .С К О В О Р О Д Н И К .  Грйбы как сковород
ники у  кого. Н еод обр. О  чьих-л. толстых, надувшихся губах. И ш , грйбы-та надул, стали тол
стый как скаварбнники. П у ш к .С К О Р А Я  П О М О Щ Ь .  Побежёть как ско
рая помощь. Ш ут л.-ирон. О  чьём-л. очень быстром, стремительном, безудержном беге. Ббба  
Аниса вётханькая, куда нбда — прыг, пабяжбла, 
как скорая пбмашч. С л . П ОС, 3, 130.С К О Т И Н А .  Лежёть как скотйна. Н еод обр. О  лежащем покойнике, которому не воздают никаких подобающих почестей. Как скатйна 
ляжыть, и священника нет. П алк.С К О Т И Н И Н А .  Хоронить как скотйнину
кого. Н еод обр. О  чьём-л. захоронении без подобающих почестей, обрядов. Тепёрь как  
скотйнину харбнят. А ш .С Л Ё Д О В А Т Е Л Ь .  Что слёдователь. И р он . О  пытливо разузнающем все детали чего-л. человеке. Анй падлёзет, анй што слёдаватель [сту
дентка, опрашивающая старушку в диалектоло
гической экспедиции]. Пуст.С Л И М Ё Н Ь .  Глёдкий как слимёнь. Обочень гладкой, лоснящейся коже или шерсти животного. Выязнэй жырябёц, гладкий как слимёнь. 
С е б . < Слимёнь —  слизняк.С Л О Н .  Как (что) слону дробйна кому что. 
Шутл. О  чём-л. излишне малом, недостаточном для кого-л. Для нйшыва арганйзма éma как слану 
драбйна. П с к . Éma ему што слану драбйна. П ск .С М Е Р Т Ь .  Худой к ак  смерть. Н еод обр. Об очень худом, тощем и бледном человеке. Худбя 
как смерть, аднй маслакй тарчйт. Холм . 
Говорйть к а к  н а смерть что. Заверение говорящего в истинности сказанного. У ж  ббльна 
харбшые вы ребята. Вся дярёвня не нахвйлицца. 
Как на смерть гаварю — умные рябяты. П с к . 
Кормйть к а к  н а смерть кого. О  кормлении кого-л. очень скудной, невкусной пищей. 
Кормйли их тбже как на смерть, как в лбгере. 
П л .

СМОЛА. Привязнуть (пристёть) как смо-
лё. П р ен ебр . О  назойливо, надоедливо пристающем к кому-л. человеке. Привяз как смола. С ер . 
Атстань, не звягай, што пристала как смола. 
Н .-Р ж . < Звягать — болтать.(Расти) как смолё тянуться. О б очень медленно растущем ребёнке. В сё равнб раст ё [ребёнок] 
как смола тяницца. О п .
Жить как в смолё кипёть. Об очень тяжёлой, мучительной, полной бедствий и лишений жизни. Жили как в смолы кипёли. Палк. Замужье 
замужью рознь. Адйн живёт  — как в смалё 
кипйт, а другой — ка к в масле катйецца. Остр.

СМОЛЙНОЧКА Чёрненький каксмолй- 
ночка. Ум .-ласк. О б очень смуглом, черноволосом и смуглокожем человеке. Ты как ворожёя, 
не зря чёрненькая как смолйночка [о смуглой сту
дентке]. П ск .

СМОЛЬ, ШМОЛЬ. Лйпнуть как смоль к
кому. Н еод обр. О  чьём-л. назойливом приставании к кому-л. Анй и лйпнут как смоль. Н ев . 
Чёрный как смоль. 1 . Об иссиня-чёрных волосах. Волосы ка к смоль б ш и . П о р х . У  меня бьіли 
чёрные што шмоль вбласы. Эст., Больш ие К оль
к и . 2 .  Об очень чёрных ресницах. М йгавки как 
смоль. П с к .
СМОЛЯНОЙ. Что смоляной. Об очень слипшихся чёрных волосах. Н е  ращасйтъ никйк, 
што смоляная галава. О п .
СМОРЧОК. Ссувориться как сморчок.
Ш ут л.-ирон. О  сморщившемся, покрытом морщинами человеке. Ссувбрилась бабка как  
смарцбк. Н .-Р ж .С Н Е Г .  Бёлый как (что) снег. О  чём-л. ослепительно белом, белоснежном. Град сухонький, 
бёлый как снег. Вл. Я  бел как снег, в чести у  всех, 
и нравлюсь вам во вред зубам. (Загадка о сахаре.) Евлентьев. Загадки. Бела ка к снег, черна как ж ук, 
поворотйла в лес. (Загадка о сороке.) Бела как  
снег, да чёрна как вброн, да черлёна как кровь 
(Загадка о сороке). ТФ, 489. Беляк — заяц бёлый. 
Зимой как снег, лётом сёрый. Н ев . Лён он бёлый 
как снег. Вл. Кофты вязали с пряжы глйдкай, ня 
усат ай, бёлай! Ш т о снег. Остр. Он одёл нбвые 
порткй, бёлые как снег. П еч . Пранникам бялъё 
как выпрешь (выстираешь), — как снег. П с к . 
Хлеб бёлый как снег. П с к .(Прийтй, приехать) как снег на голову. О чьём-л. неожиданном прибытии, приходе, приезде, появлении. П рихож у дамбй, а там гбсти — как снег на гблову, и не ждали. П с к . Вы с 
вётру, ка к снег на гблову. Стр.

СНЕТОК. Млявый как снеток. Ш у т л . - и р о н .  О  маленьком, хилом, слабом, худом человеке. 
С о ш .С Н О В А Л О .  Сновёть каксновёло. О  быстро снующих, движущихся в разных направлениях людях. Колхозники тяпёрь пакуль бёлые мухи на
летят, всё снуют как снавалы. В л. <  Сновало — часть ткацкого станка.
СНОВАЛЬНЯ. Бёгать как сновёльня. Осуетливо бегающем взад-вперед человеке. Бёгает  
пад окном как сновальня. П с к . <  Сновальня — часть ткацкого станка.
СНОП. Валйться /  завалйться (пёдать) 
как (что) сноп. О  внезапно, резко упавшем человеке. Идёшь — ничё, а встал, срйзу кнйзу как  
сноп вйлишси. П с к . П О С, 3, 26. Завалйлся как  
сноп, и заснул сразу. П еч . Тблька согнусь, так 
как сноп аб зёмлю падаю. В л. Аннй карбва как  
взялась бость, — я , што сноп, — а зёмлю. Вл. <  
Бость —  бодать.
Лежёть как сноп. 1 . О  неподвижно лежащем после падения, удара чем-л. человеке. Сестрй 
наша ка к ббхне с лавки и ляжыт растянувшы 
как сноп. Гд. 2. О  лежащих после боя убитых людях. Аткрыли здёся бой. К ак снапы ляжали 
[солдаты], ой, мнбга было набйта. П с к . <  
Ббхнуть — упасть.
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СОБАКА

Полетёть как снопы. О  быстро, легко и во множестве отрубленных в сабельной схватке головах. Саблю вбструю как нбж ык, раз им па га - 
лавы, — полетят как снапы. Гд.С О Б А К А .  Глядеть как на собак на кого. 
Н еод обр. О  чьём-л. презрительном, неуважительном, высокомерном отношении к каким-л. людям. Н а колхбзникав што на сабйкав глядят. 
Стр.
Бегать как гончая собака. Ш ут л.-ирон. Об избегавшемся, постоянно занятом какими-л. неотложными делами и хлопотами человеке. 
Сядь, паёшь, а то бегаешь, как гбнчая сабйка. 
Остр. ПОС, 7, 83.
Бегать как собака. 1 . О  бодром, энергичном, полном сил человеке. Такой баявбй, как  
сабака бёгает. Остр. 2 . То же, что Бегать как гбнчая собака (СОБАКА). В сё нёкали — бёгаю как  
сабака. Н .-Р ж . < Нёколи  — некогда.
Бежать как собака за кем, за чем. О  быстро, жадно бросающемся вдогонку кому-л. или за чем-л. человеке. Он кинет нам карамёлъку, а 
мы-та как сабйки бежим за конфёткам. П л . 
Бегать как собака от мух от чего. 
Ш ут л.-ирон. О  пытающемся вовсю уклониться от чего-л., избежать чего-л. человеке. Бёгает ат 
работы как сабака ат мух. К ун .
Биться как собака. О  человеке, мучительно борющемся за существование, работающем из последних сил для обеспечения жизненного минимума. Билась как сабака, а топёрь ни во што 
ни считают. Стр.
Голоден как собака. Об очень голодном человеке. Жратвы нет, голоден как собака. П еч . 
Гыркать /  гыркнуть (гырнуть) как собака
на кого. Н еод обр. О  резко, злобно, невежливо говорящем, отвечающем что-л. кому-л. человеке. Н а кйждава гыркала ка к сабака. Остр. 
Ёсли у  нбшых девчбнак спрбсишь, ани гырнут как  
сабаки. Л я д . Что он там гырнул ка к собака? О п . 
П с к . 1852. СРНГ, 7, 253.
Гырчать как собака на худую костку на к о 
го. Н еод обр. О  недовольно, раздражённо ворчащем на кого-л. человеке. Он как сабака гырчйт 
на меня. Гд. ПОС, 8, 102. Гырчйт ка к сабака на 
худую костку. П орх.(Делать что) как собака. Н ео д о бр . О  чьих-л. излишне порывистых, необдуманных, грозящих опасностями действиях. Валёрка-та ёздит как  
мурзы на трбхтаре, ка к сабака. Гд.
Жрать хотеть как (что) собака. То же, что Голоден как собака (СОБАКА). Вьіхортался и 
жрать как собака хочу. П с к . СРНГ, 6, 54. < 
Выхортаться — похудеть.
Заморйться как собака см. Устать как собака (СОБАКА).(Злой, лихой) как собака. Н еод обр . О б очень злом, постоянно злобствующем человеке. Анй  
как сабака лихая, сбесилась. С л . Ухажбрцев 
много бьіла, харбшые были, а тапёрь как сабаки. 
П еч .
Квокать как злая собака. Н еод обр . О  много и беспрестанно ворчащем, брюзжащем человеке. 
Что ты квбкаешь, как злая собака. П у ш к . 1957. СРНГ, 13, 169. < Квбкать — зд. ворчать, брюзжать. (Крутиться) как собака в колесе. Ш ут л.-ирон. 
О  постоянно хлопочущем, суетящемся, чрезмерно занятом человеке. Беж.
Кусаться как собака. О  больно кусающемся человеке или животном. Н аш  пятун кусается 
как собака. Кар. < Пят ун  — петух.
Лаять (гамкать /  гамкнуть, гамнуть, 
облаять кого) как собака. Н ео д о бр . 1. О громко и сильно ругающемся, бранящемся человеке. Лает как собака. Стр. Бёгает, лая 
как сабйка. П алк. Н е гймкай как сабака. Беж. 
Гймкаешь как сабака. П с к . Гймкают как сабаки. 
П л. Яна не как другая, янй гймне, неласкова го 
ворить, как сабака гймне. П алк. 2 . Н а кого. Громко и сильно ругать, бранить кого-л. Н а -  
даедйя вякать на врёдную девчбнку. Гймкай 
как сабака на ниё. П л . К ак сабака лае на 
нязнакбмава цалавёка. Остр. В  йншава целавёка

жалости нёту, аблйя как сабйка. Остр. Аблйяла 
ка к сабйка. Д н .
Лаять да кусать что собака. Н еод обр. Об очень грубо ругающемся, болезненно оскорбляющем кого-л. человеке. А  ён {бригадир) што 
сабйка лйял да кусйл. Гд. Онй што сабйка лйя 
да кусйя. Гд .
Лаять как цепная собака на кого. Н еод обр. 
О  набросившемся со злобной руганью на кого-л. человеке. Вишь, атыскйлись какие ваяки, лйют 
на нас как цыпные сабйки. Гд.
Лезть как (что) собака. Ш ут л.-ирон. О  настойчиво, энергично и злобно рвущихся к чему-л. людях или животных. К  зялёнки карбвы 
што сабйки лёзут. Н .-Р ж . Лёзет как сабака, 
нахйльнай. Остр. < Зялёнки — молодые побеги овса.(Ленивый) как собака. Ш ут л.-ирон. Об очень ленивом человеке. Лен стал как сабйка. Вл. < 
Лен  — крат, форма от леной.
Нализаться как собака. П резр. О  напившемся до беспамятства человеке. М ой-т а вчорйсь 
Никблу спрйвил, нализйлся как сабйка, всю 
получку просадил. Д е д .
Нахальный как собака. Н еод обр. Об очень наглом, нахальном человеке. Челавёк как сабйка 
нахйльный. Остр.(Оборваться) как собака. Н еод обр. Об очень бедно и грязно одетом человеке. Приёхал дамбй 
{сын) убарвйвшы как сабйка. П еч .
Пьяный как собака окаянная. П резр. Об очень пьяном и злобном человеке. Он, чёрт, 
пришёл напарбвшы, пьяный как сабйка акаянная. 
Гд .
Работать (рыть) как собака. Об очень напряжённо, тяжело, из последних сил работающем человеке. Ани работают как сабйки, им нёкагда. 
Гд . Я  тут рою как сабйка, а анй себё па р е
ет ар й нам гуляет. Вл.
Собака собакой. Н еодобр. Об очень злом, злобствующем и агрессивном человеке или ж ивотном. Слйвна тябя пятун склявйл, — сабйка 
сабйкай. Палк.
Срйнуться как собака [на кого]. Н еод обр. О  бросающемся, накинувшемся на кого-л. с бранью человеке. Закричйл мне: « Я  гблаву снесу 
касавьём!» Как сабйка срынецца, высрамит да 
паслёдних слов. Остр.
Устать (заморйться) как собака. О  чьей-л. очень сильной усталости. Яприст йла как сабйка. 
П л . Замарйсси как сабйка. Беж ., Кар. Севбнни 
заморилась што сабйка. О п .(Постелйть постель кому) как собаке. Н еодобр. 
О  небрежно застеленной для кого-л. (обычно — неуважаемого, презираемого) постели. Кйня 
там на кравйть пастелёнку ка к сабйке, и спит. 
П орх.
Нужно как собаке пятая нога кому что. 
Ш ут л.-ирон. О  чём-л. абсолютно ненужном, совершенно излишнем для кого-л. Нуж но мне, как  
сабйке пятая нагй. П ск .
Бранйться (грызться, лаяться) как 
собаки. Н еод обр. О  сердито, злобно, не выбирая выражений бранящихся людях. М уж икй-т а  
ни бранились, а тапёрь и бальшы и мйлиньки 
как сабйки, ecu сабйки стйли. Остр. Грызёцца с 
ёй как сабйка. Пуст. Глбдня — эта брань, как  
будто сабйки лйюцца. Остр.
Идтй /  пойтй как собаки худые. Н еод обр. О  покорно, медленно и понуро идущих людях. 
Ш т о мы найдём как сабйки худые. Слан.
Как собаки грызут [кого, что, где]. Н еод обр. О б ощущении сильной боли. Мяня грызутъ нбги 
как собйки. Гд. Как сяду — как сабйки грызут 
за спиндй, нбе всё так. Остр. Чыстая нагй, хоть 
бы прышшик был, а ночью как сабйки грызут. 
Остр. Сильна спинй балйт — што сабйки грызут. 
Н .-Р ж . Как сабйки грызутъ [в сустйвах рук]. 
А ш .
Расхватать как собаки что. Н еод обр . О  жадно и злобно, не соблюдая очереди раскупающих что-л. людях. Бьіли еялёдки в бйнке, так рас- 
хватйли как сабйки, будто мятлбй смялб. Пуст.

Ругаться как лихйе собаки. Н еод обр. То же, что Бранйться как собаки (СОБАКА). Так 
ругйлися, во гладйлися, — как лихйи сабйки. К ун . 
Хуже собаки. Н еод обр. О  чьей-л. полной лишений, бедствий жизни. А  в примйки жись хуж е  
сабйки. П с к . < Примйк —  зять, живущий в доме тестя.
Застебать как собаку кого. Угроза очень сильно наказать, побить, отстегать ремнём кого-л. Заспгябйю как сабйку! К р .
Ругать как собак кого. О б очень сильной и грубой брани, обрушиваемой на кого-л. Мы клали 
тратуйр, нас ругйют как сабйк. П с к .
Кричать как на собаку на кого. Н еод обр. О  человеке, на которого постоянно грубо кричат, понукают, обругивают. Кричйт как на собйку. Гд. 
Спать как собаку съевши. Шутл. Об очень крепком, долгом и безмятежном сне. Сённи 
спйла, как сабйку съёвшы. Пуст.С О Б А Ч О Н К А .  Бежать как собачонка за
кем. Ш ут л.-ирон. О  послушно, смирно следующих за кем-л. детях или зверёнышах. Бяжйть 
за мной как сыбацбнки. О п .С О В А .  Как сова. О  человеке, не спящем по ночам. Бйба ёта, как савй, тбльки я лягай, анй 
пришлй. Остр.
Затрястй головой как сова. Н еод обр. О  сердито трясущем головой человеке. [Продавщица] 
галавбй затрясё ка к савй. П с к .
Хлопать мйгавками как сова. Ш ут л.-ирон. О  постоянно закрывающем глаза, хлопающем ресницами (от непонимания, усталости) человеке. Хлбпая мйгавкам как соей. П еч . < Мйгавка — ресница.
Глаза как у совы у  кого. О  чьих-л. больших, округлых, широко открытых и немигающих глазах. А  мигйлки намйзаны, как в савё глйзы 
сдёланы. О п .С О К О Л .  Гол как сокол. Ш ут л.-ирон. Об очень бедном, неимущем человеке. Праматйл 
астйтки из барахлишка и прикатил гол как  
сакбл. Беж. Приёхал гол как сакбл праста- 
валбсый. Остр. Иной гол как сокбл, а в прйздник 
налйжецца дбемерти, забудецца, недёлю гуляет. 
Д н .  П ОС, 7, 72. Сынок учывея на кораблях, 
выпивйв сильна, приёхав гол ка к сакбл. Остр. 
Приёхал гол как сакбл, а тяпёрь жывё на 
бальшбй пйлец. Н .-Р ж . А  тепёрь я бобьілъ, гол 
ка к сокбл. Стр.С О Л Д А Т .  (Стойть) как солдат. О  постоянно стоящем на ногах (во время работы) человеке. В сё на нагйх как салдйт [паслй корбв, не 
присёла]. Пыт.С О Л Н Ы Ш К О .  Гореть как солнышко.
О добр . Об очень ярком цветении красной розы. 
Цвят бк розовый, как солнышка гарйть. С е б .С О Л О В Е Й .  Петь к а к  соловей. О добр . О  чьём-л. очень красивом, мелодичном пении. Он, 
брат, поё хорошб ка к соловёй. Стр. Бывала, па
стушок паёт пёсни, вот как паёт, вот как паёт — как салавёй. П алк. П О С, 2, 228.
Петь (распевать) как (что) в саде (в 
садочке) соловёй. Ф ольк. О  весело и беззаботно распевающем песни, живущем привольно и счастливо человеке. Преж де пела, распевала, /  
Как в ейде соловей. {Песня.) Фридрих, 56. Бывйла 
распевала, /  Ш т о в садочке салавёй, /  Тапёря 
приуньиіа, /  Как на крыши варабёй. О п . 
Хвистать как соловёй. О  чьём-л. очень красивом, заливистом свисте. Он хвистйл как са
лавёй. П ы т .
Заливаться соловьём. Ш ут л.-ирон. Об увлечённо, красноречиво рассказывающем что-л. человеке. Ш т о-т а я салавьём заливйлась, а где 
астанавйлась — не помню. П с к .С О Л О В Е Й К А  (Петь) как соловёйка.
О добр . То же, что Петь как соловёй (СОЛОВЁЙ). 
Пёсни разливйю как салавёйка. П еч .
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С О Л О М И Н К А .  Ссохнуться как соло
минка. Об очень похудевшем, высохшем человеке. Как я спугалась, кагды хозяин пришдл — 
как салдминка ён ссохся. С е р .С О Л О П .  Справиться как солоп. Н еод обр. О  неопрятно, безвкусно и бедно одевшемся человеке. Как салоп или попугала справитца янй. 
Остр. < Справиться —  одеться.С О Л Ь .  Как в соль сесть. 1 . О  неожиданно заболевшем, начавшем чахнуть человеке. Сосед 
как в соль сел после болёзни, горазд худбй стал. 
С л . Перешла в эту избёнку — ка к в соль сёла, за- 
балёла сразу. П с к . 2 .  О  внезапно переменившем жизнь в худшую сторону, хлебнувшем горя человеке. Вышла замуж , што в соль сёла. П еч . 3 .  О неожиданно, резко и решительно прекратившем что-л. делать человеке. В сё ёла, ёла, и как в соль 
сёла — не хану бблъше. П ск .С О Н .  Ходйть как во сне. Н еод обр. О  сонно, вяло или мечтательно расхаживающем где-л. человеке. Всё утро ходит па дбму как ва сне, 
пакуль размайка ня придёт. Беж.
Как сну своего не знаю чего. Не имею абсолютно никакого представления о чём-л. А  я как  
сну свавб ня знаю. П с к .С О Р О К А  Болтать (растаракаться) как 
(что) сорока. И р он . и ли  презр . О  болтающих, неугомонно тараторящих людях. Бабы весь 
вёчер болтаю, што сорбки. Гд. П ОС, 2, 91. Ра с- 
таракались как две сарбки. П с к . Растаракался, 
как сорока — иди раббтый. Вл.С О Т Ь Е .  Жёлтый как в сбтье мёд см. Жёлтый как мёд (МЁД).С О Х И Р Ь .  Ноги как сохирй в задницу 
втбрнуты у  кого. И р о н . О  чьих-л. кривых ногах. П с к . < Сохйрь — сучковатая палка.С П Е Ч Ё Н Н Ы Й  см. И С П Е Ч Ё Н Н Ы Й . С П Й Ч И Н А .  Ноги [тонкие] что спйчины у
кого. Ш ут л.-ирон. О  чьих-л. очень тонких, сухих и длинных ногах. Ноги што спйчины. К р . < 
Спйчина — спичка.С П И Ч Е Ч К А  Ножки [тонкие] как спйчеч-
ки у  кого. Ш ут л.-ирон. То же, что Ноги [тонкие] как спйчины (СП Й Ч И Н А ). Н ож ки тонкие как  
спичечки, ва рту адйн зубок. П с к .С П У Т Н И К .  Летать как спутник. Шутл. О  человеке, постоянно переезжающем с места на место. Ана [сестра] как спутник всё лятает, то 
у  плямянника живёт. Вл.С Р Е З А Н Н Ы Й .  Как срезанный кто. Об очень похожем на кого-л. человеке. Уся чиста 
Манька, как срёзанная. К ун .С Т А Р Е Ц .  Стоять как старец у порога.
Ш ут л.-ирон. О  стоящем в просительно-выжидательной позе человеке. Ты ка к старец всё ст о
ишь у  порога. П с к . < Старец — зд. нищий, попрошайка.
Ходйть как старец. Н еод обр . О  неопрятно, бедно и некрасиво одетом человеке. Ходя весь 
как стйрец — вся адёжа в заплатах. П еч .С Т А Р Й К .  Беспрбкий как старйк. Н еод обр. О  негодном для работы, неловком (от слабости, болезни) человеке. П у ш к .
Кадыхать как старйк. Н еод обр. О  надрывно, глухо кашляющем человеке. Кадьіхает как  
старйк. Кар. <  Кадьіхать — кашлять.
Курйть как старйк. О  много и взатяжку курящем ребёнке или подростке. Я  в четвёртый 
класс ходил, уж ё курйл як  старйк. Н ев .
Сказать как старйк. О добр . О  мудро, рассудительно говорящем ребёнке. Такой смышлённый: 
скажет  — как старйк. Гд.С Т А Р И Ц А  Надеться как старица. Н е о 
добр. О  неопрятно, бедно и некрасиво одетой женщине. Богатая, а надёвши как старица. П еч . 
< Стйрица — нищая.
Ходйть как старица. Н еод обр. О  ходящей к кому-л. выпрашивать, одалживать что-л. женщине. Я  хаж у к вам как старица. П еч .

С Т А Р У Х А  Горбатиться как старуха. И р он . 
и ли  неодобр. О  ходящей согнувшись, ссутулившись молодой женщине. Томка, чавб 
гарббтишься, как ст аруха? Остр.С Т А Т У И .  Слоняться как статуй. Н еод обр. О  лениво, медлительно и небрежно расхаживающем где-л. человеке. Сланяецца как статуй па 
прагбну. К р .С Т Ё К Л Ы Ш К О .  (Чистый) как стёклышко.
О добр . О  до блеска начищенном, вымытом, приведённом в порядок помещении. Харбмы у  невб 
как стёклышка, всё блестйт. Н .-Р ж . С Т Е К Л Я Н Н Ы Й .  Как стеклянный. О чём-л. блестящем, сверкающем на солнце. 
Вярятёльница [змея] ёта ясный гад, яна как  
стиклянная. К р.С Т Е К Л Я Х А  см. С И К Л Я ХА  С Т Е Л Ь К А ,  С Т Й Л Ь К А  Напйться (насо
саться) как стелька. Н еод обр. О  сильно, до бесчувствия опьяневшем человеке. Напйвшы как  
стёльки аны. Л яд. А  то насосался как стйлька и 
пблзая тут. П ор х .
Пьяный как (что) стелька. П резр. О  пьяном до бесчувствия человеке. А  я выбранила: што 
стёлька пьяный, а ишшб хош . Остр. Заберйте 
куда-нибуть бтава мазурика: он всю кровь нам 
выпил: каждый день пьян как стёлька, да ещё и 
бузйт. Д е д . Капитан сявбнни как стёлька хбди  
пьянай. Остр. Ана два дня хадйла как стёлька 
пьяная. Беж. Пришбл дамой пьяный как стйлька. 
П еч . Приёде и как стёлька. П орх .С Т Е Н А .  Идтй что стена. О  большом, мощ ном и плотном косяке движущейся рыбы. [Рыба] 
на нараст идё в траву, где рёчка, а с озера идёт, 
што двина их, што стена идё — ребята рукам  
лбвят. Н .-Р ж . < Нараст  — нерест.(Немой) как стена. Об упорно и продолжительно молчащем человеке. Атёц яму чытае лёкцию, 
а ён стайт нем как стена. П с к .
Рожь [стойт] как стена. О добр . Об очень высокой и плотной, уродившейся ржи. Рожь как  
стена, серпом ня возьмёшь. С е р .
Стоять стеной. О  каком-л. прочном, надёжном заграждении, преграде. Запйнка стайт стянбй в 
рйсцах, рыба вдоль запйнки и идё в рйзиц. Гд. < 
Запйнка —  вид рыболовной сети.
Упираться каменной стеной. Упорствовать в чём-л., упрямо не соглашаться с чем-л. Он 
как шиш на ану сёвшы, пьёт и гуляет, а ана 
каменной стеной упирйется, не вёрит. С е р . 
Говорйть как в разбитую стену кому что. То же, что Говорйть как в стену горох. Как в 
разбйтую стёну тебё гаварйшь. Гд.С Т Й Л Ь К А  см. СТЁЛЬКА.С Т О Д О Л .  (Вырасти) что  с т о д о л .
Ш ут л.-ирон. О  чрезмерном росте нескладного, худого, длинного подростка. Вырос малец 
што стадбл. Пыт. <  Стодол — крупный сарай. 
Что стодол. Н еод обр. О  чём-л. очень громоздком, нескладном, несуразном. Пыт.С Т О Л Б ,  С Т О Л О Б .  Встать (стать) что 
столбб где. Н еод обр. Об остановившемся и стоящем в неподвижности человеке. И  так грузна, 
што станешь серёдь дарбги што сталбп. Стр. (Длинный) как столбб. Н еод обр. Об очень высоком, вытянувшемся во весь рост человеке. 
Стайт длйнный как сталбб. П алк.(Длинный) как телеграфный столб. 
Ш ут л.-ирон. То же, что (Длйнный) как столбб (СТОЛБ). У  мяня сестрб карбтенька, а муж  
как тиляграфный столб, я тбжа каратыш, а он — длинната. Остр.
Одйн как столбб. Об очень одиноком, оставшемся без родных и близких человеке. Я  адйн 
асталяюсь, как сталбп. П еч .
Растй как столбб. Ш ут л.-ирон. О  чрезмерно выросшем, нескладном высоком подростке. Р а 
стёт как сталбп. П ск .
Стоять как столб (столбб). Н еод обр. 1 . О праздно и недоуменно или тупо стоящем где-л. человеке. Н у, что ты стойшь как столб? Гд.

Стайт как сталбб и малцыт. О п . Слёзу с 
поезда, как сталбб стаіб. Пуст. Ш т о стайшь как 
сталбб, глазы вытырышшившы? Стр. Стайт всё 
равно ка к сталбб какой. П с к . Н е хадй в чужой 
приход: пойдёшь в цёркавь — будешь стаять как 
сталбб. К ар. +  А ш ., П о р х ., Остр. 2 . О  жёстко, торчмя стоящем предмете. Торговые вйленцы, как  
столбы стоят, анй ня гнуцца. Л ок н .
Стоять как столбб привязанный. П резр. 
и л и  ш ут л.-ирон. То же, что Стойть как столб (СТОЛОБ). За што тябя дёвки палідбя — што 
тюфяк стайт, как сталбб привязанный. П ск . 
Дым столбом. 1 . О  сильно курящем, выпускающем много дыма при курении человеке. Н а  
лянушку лажусь и засмаливаю, дым столбом, 
курю я , курю. Остр. 2 . О  чьей-л. очень быстрой езде. Яш ка жал — только дым столббм. Гд. 3 . О высокой степени любого действия. Патбм  
паришься, тока дым столбом, наказываешь тёла 
своё. Л о к н . П ОС, ІО, 78. < Ленука — лежанка. 
Пыль столббм. Об очень сильной пляске, веселье, праздничной суматохе. Пляшут — пыль 
столбом. Стр.
Стать (встать) столббм. То же, что Встать что столбб где. (СТОЛБ). Ён стал столбом, как 
убйтый. П о р х .
Стоять столббм. То же, что Стоять как столб 1. (СТОЛБ). В  пбле пасёшь стайшь балдырём, 
столббм, дёлать-та нёчево. Остр.С Т О Л О Б  см. СТОЛБ.С Т О Л О Б О К .  Растй /  вырасти как сто- 
лоббк. Шутл. Об очень быстро вытягивающемся в длину ребёнке. Явгёния [внучка] растёт 
што сталаббк. П еч . < Столоббк — столбик. 
Стоять как столоббк. О  неподвижно в недоумении стоящем ребёнке. Стаю как сталаббк, 
кругбм раненые. Беж. Яна стайт што сталаббк — масенька. П еч . < Масенъкий — маленький. С Т О П К А  Стоять что стопка. О добр . О  густой, сочной, хорошо поднявшейся траве. Клёвер 
стайт што стопка, стоячий, пёрвава укусу. 
П ор х.С Т Р Е В Й Н А .  Длйнный (худбй) как стре- 
вйна. И р о н . и л и  неодобр. Об очень худом и непомерно высоком, нескладном человеке. Та
кая няскланная дёвка, худая, длйнная — как 
стривйна. Пуст. < Стревйна — жердь в центре стога.С Т Р Е К Й В А .  Как стрекйва жгучая. И р он . 
и л и  неодобр . О б очень язвительном, злобном, колком человеке. Дарагбй, твая мамаша как 
стрякйва жгучая. Остр. < Стрекйва — крапива.С Т Р Е Л А .  Прямой как стрела. О  чём-л. идеально прямом, вытянутом в ровную линию. 
Прямая маланья как стрелб. П еч .
Лететь (скакать) стрелой. О добр . О  чьём-л. очень быстром, порывистом, неудержимом беге, езде. Спали с парням на амбаре, спали или на 
хпяву, а другбй праспйт, — так стрялбй лятйт. 
П еч . Казак стрялбю скакал дамбй, увйдел хату 
радну. Остр.С Т Р У К .  Стоять как струк. Об очень прямо, вытянувшись и напрягшись, стоящем человеке. Стой как струк, не млей. Струк бальшбй, 
стручок — маленький. П алк. < Струк — большой стручок.
Ходйть как струк [зелёный]. И р он . О  спесиво, важно, надменно расхаживающем человеке. Хадйла как струк зялёна, а павадка гаразд 
куражья. П у ш к .С Т Р У Н А  Идти как струна. О добр . О  чьей-л. очень ровной, прямой, подтянутой и пружинистой походке. Ана как струна идё. Остр.С Т Р У Н К А .  Идтй стрункой. Об очень прямо, не сворачивая идущем человеке или животном. 
Он [бык] идё такбй стрункой, как знал, што 
дарбгай нада идтй — так стрункай и идё. Палк. 
Бы к шёл стрункай, никуда не вертал. П алк.С Т Р Ю Ц К И Й .  Ходйть что (Ваня) стрюц- 
кий. Н еод обр. О  неприветливом, невежливом,
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необщительном человеке. А  Ванъку-та, сасёд- 
скава, с пелёнок знаю, а теперь вырос, хбдит  
всё равно што стрюцкий. Мима идёт, гырнит 
штбй-та — нет, штоп «здрасте»-та сказать, 
па-люцкй. Гд.С У В О Р Ы .  Запутаться как суворы в пи
рогах. Ш ут л.-ирон. О  запутавшемся в жизненной ситуации, в собственных рассуждениях или высказываниях человеке. Запутался ты, парень, 
как суворы в пирагах. Остр. < Суворы — искаж . Сувор, имя сказочного героя (?).С У Д Ь Б А .  Как судьбой наделенный. Озаранее предопределённом жизненном пути кого-л. Как па жызни слбжыцца, так и жыть 
будешь. У  нас так и говорят, ка к судьбой 
надёляный. К р .С У К .  (Сказать) как сук в сердце вторнуть.О  чьих-л. очень обидных, язвительных, больно ранящих словах. Сказал худое, как сук в сёрдце 
втбрнул. П ор х . <  Вторнуть —  воткнуть, вонзить.С У К А  Болтать языком как сука хвостом.
Груб. О  много, попусту и беспардонно болтающем человеке. Ты языкбм болтаешь как сука 
хвастбм — мёлеіиъ, мёлешь, мелея. Остр. 
Налетать как сука на кого. Груб. О  злобно, сердито набрасывающемся на кого-л. человеке. 
А  зятя ни уважала ни за што, как сука налётам 
налетала. Пуст.
Тощий как сука гонская. И р о н . и л и  н е о -  
добр. Об очень худых, истощенных животных. 
Карбвы бёгают тбщии как суки гбнские. Остр. <  
Гбнский — гончий.
Глодаться как суки. Н еод обр. О  сердито, злобно, грубо ругающихся женщинах. Глбдня —  
бабы глодаюцца как суки. П еч .С У М А С Ш Е Д Ш И Й ,  С У М А С Ш Ё Л Ы Й .  
Бегать /  бежать (зыкать, носйться) как су
масшедший (сумасшёлый). Об очень быстро, стремительно и безрассудно бегающих людях или животных. Бежали раббтать как  
сумашёццые. П с к . Д ы  яш ш ё бёгла как сы- 
машётчая. О п . Янй [коза] как сумашёццая бёгая 
и выпустить нельзя. Гд. И  зыкают  [коровы\ вдоль 
дярёвни как сумасшёдшие. О п . Ребята дома как  
сумашёлые носятся. П алк. А  ён нбсицца как су- 
машёлый. П алк.
Кричать (орать, блажёть, горлопанить) 
как сумасшёдший (сумасшёлый). Об истошно вопящем человеке. Н и  кричи ка к су- 
машёлый. Остр. Пбсле прогревания придё, кричы 
как сумашётшый. Стр. В сё арёшь, арёшь как  
сумашёдший. Беж. Чегб ты орёшь как су- 
машёдший? Кар. Блажёл как сумашёдший. Остр. 
Ш то ты гарлапйнишь как сум асш ёдш ий?Л яд. 
Гулять как сумасшёдший. О б очень бурно, шумно, весело празднующих что-л. людях. 
Малбды бьіли, гуляли как сумашёдший. П с к . (Раббтать) как сумасшёдший. О б очень интенсивно и напряжённо, до полного самозабвения работающем человеке. Ана злая раббтать гарас, 
кйня дома всё — как сумашёдшая. П ор х .С У М А С Ш Ё Л Ы Й  см. С У М А С Ш Ё Д Ш И Й .С У С Л И К .  Пьяный как суслик. Ш у г л .-и р о н . Об очень пьяном, вялом и сонном от выпитого алкоголя человеке. Пришбл вчера пьяный как  
суслик, а еявбння твярёзый. Н .- С о к .С У С Л О .  Сладкий как (что) сусло. О  чём-л. очень сладком на вкус. Ой и сладкий, ну, што 
сусло. О п .С У Т У Г А  Плясать как на сутуге. О  чьём-л. чрезвычайно осторожном, неуверенном танце. 
Ой, ой, как Манъка пляше — как на сутуге. О п . 
< Сутуга — проволока.С У Х А Р И К .  Худенький как сухарик. Л аск. Об очень худеньком, слабеньком ребёнке. А  что 
ня йишь, затб и худенькая ка к сухарик. П алк.С У Х А Р Ь .  Торчать что сухарй. Н еод обр . Об остро выпирающих костях худого человека или животного. Если тбшшый, то скаж ут : «Конь-та

как падла, маклаки тарчат што сухарй. П ск . <  
М аклак  — бедренная кость.
СЫН. (Оборваться) как сукин сын. Н еодобр. Об очень плохо одетом, нищем и неопрятном человеке. Голыш — ёта голоштанный, абарвавшы 
как сукин сын. П ск .
Жалёть как своего сына кого. О  сильном сострадании, жалости, испытываемой к кому-л. Я  
явб жалёю как сваявб сына. П орх .
СЫР. Густой как сыр. О  какой-л. густой, творогообразной массе. Малбдева такое как ваш 
сыр, густой. Н ев . < Молбдево — молозиво.(Жить) как сыр в масле кататься. О добр . О  чьей-л. благополучной, обеспеченной и привольной жизни. Ж ы вё на шырбкую ногу — как сыр 
в масле катаецца. С о ш . Будя дочка как сыр в 
масле катйться. О п . < Сыр — зд. творог.(Жить) как в сыре кататься. То же, что (Жить) как сыр в масле кататься (СЫР). А  мы жывём, как  
в сыре катйемся, харашб б ш а . П алк.

т
Т А Н К , Т А Н К А  Идтй как танк. Ш уг л .-и р о н . О  медленно и уверенно идущем массивном, растолстевшем человеке. Н у и расталстёвшы, идёт 
ка к танга. Кар.Т А Р А К А Н . (Жить) как запёчный таракан.
Ш у г л .-и р о н . О  необщительном, ни к кому не ходящем в гости человеке, домоседе. Гаранины 
в нас как два запёчных таракана, ни к каму в 
гости не хбдят. Гд.
Поволочь как таракана купать кого куда. Вести на расправу, верную гибель кого-л. куда-л. 
Запишут и тогда нас павалакут как таракана 
купбть. Остр.Т А Р А Т О Р К А  Болтать как тараторка.
Ш ут л.-ирон. О  безостановочно и быстро говорящем, болтающем попусту человеке. Балбачу, 
балбачу как таратбрка с вами. П е ч .Т В Е Л А  см. КВЕЛА.Т Е Л Ё Г А  Скрипёть как телёга. Н еод обр. 1 . О  чём-л. скрипящем, скрежещущем, издающем неприятные звуки. Скрипит как телёга. С е б . 2 . О  чьём-л. неприятном, скрипучем, резком голосе. П ск .Т Е Л Ё Н О К .  Вячать как телёнок. Н еод обр. О  невразумительно и недовольно говорящем что-л. человеке. Н е вячй как тялёнак весь день. 
П у ш к . < Вячать — мычать.
Есть как телёнок марглйвый. Ш ут л.-ирон. Об очень разборчиво, медленно и неохотно едящем что-л. человеке (особенно — ребёнке). Ты ешь как телёнок марглйвый. П ор х . <  
Марглйвый — привередливый.
Милёнок (дролёнок) как телёнок. Ф ольк. 
Ш ут л.-ирон. О б очень робком, стеснительном, нерешительном ухажёре, любимом. М ой милё
нок Как телёнок Тблько вёники ломать: П ро
водил меня до дому И  не мог поцеловать. ( Ча
стушка ,,) Д н . М ой милёнак Что телёнок Тблька 
вётачки глотать... С л . М ой дралёнак Как тя
лёнак Тбльки разница адна: М ой дралёнак ходя в 
баню, А  тялёнак — никагдй. ( Частушка.) П у ш к . 
< Дролёнок — любименький (ум .-ласк, от дрбля). 
Носйться как телёнок по льду. Ш ут л.-ирон. 
и л и  неодобр. О  быстро, суетливо и без пользы бегающем (обычно — по гладкому, скользкому полу) ребёнке. Н и насйсь как телёнок па льду 
[бабушка — внуку]. П о р х .
Пить как телёнок. О  жадно, большими глотками и не останавливаясь пьющем молоко человеке. Люди малакб быкбм пьют, как телёнок. 
Гд .

Т Е Л И Ц А  Тянуть как телйца. Н еод обр. Об издаваемых человеком или животном протяжных, жалобных, тоскливых звуках. Баб, атведй 
я ё [кошку] за ухо , штоб не тянула как телйца. 
Остр. < Телйца — ж . р. к телёнок. Тянуть — жалобно мычать.Т Е Н Ь .  Бродйть (ходйть) как [загробная] 
тень. Н еод обр. О  медленно, вяло, неслышными шагами расхаживающем болезненном, слабом человеке. Я  брадйла как тень. О п . Я  ни ёла, 
ни пила, ходила ка к тень загробная. Гд. Н у  тбже 
не дал бох жытьё [старухе]: как тень загробная 
ходя па избё. О п . П ОС, П , 158.Т Ё С А Н Н Ы Й .  (Идти) как по тёсанному.
О добр . О  лёгком, чётком, безупречном исполнении чего-л. П о пйсанному как по тёсанному. СР, 2, 229.Т Ё С Т О .  Напйться кактёсто: не двйнуться 
с мёста. Шутл. О  вдоволь напившемся чего-л., излишне переполнившем желудок жидкостью человеке. Напился как тёста, не двйнуться с 
мёста. Гд.Т Е Т Ё Р А  Идтй [тйхо] как тетёра. О  чьих-л. очень тихих, неслышных, осторожных шагах. 
Идёт как тетёра: тетёры пб м ху всё тиха 
хбдят. Гд . <  Тетёра —  самка тетерева; тетерев.Т Ё Т Е Р Е В .  (Глухой) к а к  т е т е р е в . Н еодобр. Об абсолютно глухом, ничего не слышащем человеке. Глушня ты как тётерев — никавб не 
слышишь. Беж.
Болмотать как тетерева. Н еод обр . О  людях, громко и возбуждённо говорящих, не слушая и перебивая друг друга. Бабы кричат, идут, как  
тетерява балмбчут. Вл.Т И Г Р ,  Т И Г Р А  (Злой) к а к  т й г р а . Н еод обр. Об очень злобном, жестоком, лютом человеке. 
Д ед што тйгра. Гд.
Кот [краейвый] как тигр. О добр . Об очень красивом, породистом, сильном коте (обычно — полосатом). Кот краейвый как тигр. Гд. П О С, 3, 19.(Полосатый) как тигр. О  полосатой шкуре. П а 
ласам таким [котенок] ка к тигр. Остр.
Ходйть как тйгра. Н ео д о бр . О  злобно, разъярённо, быстрыми шагами ходящем взад-вперед человеке. И ш ь, хбдя как тйгра. Н .-Р ж .Т О К .  Обжёчь как током кого, что. О  сильном обжигающем воздействии на кого-л., на что-л. В  
дёрева маланья вдйрит, всё раструшавит, аба- 
ж гё как токам. Беж. < Раструшавить — раскрошить, превратить в труху.Т О П О Р .  Жить к а к  топор з а  поясом за кем. 
О добр . О  чьей-л. безопасной, благополучной, обеспеченной жизни благодаря защите кого-л. сильного, влиятельного. Я  за ёй жыву как тапбр 
за поясам. П о р х .
Как из-под топора что. Н еод обр. О  чём-л. грубо, неаккуратно или неумело нарисованном, написанном. Някавб рисбванава ня вядала — всё 
как из-пад тапара. Н ев . <  Никого  — зд. ничего.Т О Р Б А  Жить как торба. Н еод обр . О  чьей-л. нищенской, бедной, голодной и необеспеченной жизни. Мы у ж  думаем — без карбвы будешь 
жить ка к тбрба: ни малачйны, никавб. Остр. < 
Молочйна — капля молока. Тбрба — зд. нищенская сума.Т О Р М О З .  Спокойный как тормоз. Шутл. Об очень спокойном, невозмутимом человеке. 
Глеб спокойный как пібрмаз. П с к .Т О Р Ч О К .  Ч т о  т о р ч о к . И р о н . и ли  неодобр. 
О  назойливом, во всё вмешивающемся человеке. 
Ш т о тарчбк — вездё втбрнецца. Гд. <  Торчбк — затычка (?).T P A B Ä . Голова вянет как трава у  кого. 
Ф ольк. О б унывающем, печалящемся и болезненно тоскующем человеке. М ая галава вянет 
как трава. С е р .
Повянуть (призавянуть, призавять) как 
(что)[кошёная] трава. Ф ольк. О  чахнущем, болеющем и слабеющем от тоски, неволи
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УХОи т. п. человеке (обычно — женщине). Ёсли ты 
кавб возлюбишь, Повянешь как трава. (Песня.) 
С е р . ПОС, 4, 94. Ты призавянешь ка к трава. Остр. 
Я  у  тятеньки жила, Что на окнё роза цвела. 
Замуж  вышла, — призавяла, Ш т о кошбная 
трава. (Песня.) Копаневич.
Сердечко вйнет что трава у  кого. Ф ольк. О  чьей-л. сильной сердечной тоске, кручине. 
Сярдёчкр вянет што трава. Гд.Т Р А В Й Н А .  Мотаться как травйна. О  едва держащемся на ногах, шатающемся (от слабости, усталости, болезни) человеке. Ёсли ня выспицца 
чылавёк, он как дяглый, как травйна матаецца. 
Беж.
Остаться как в поле травйна. Об абсолютно одиноком, оставшемся без родных и близких человеке. Я  аставшы как в поле травйна. П еч .Т Р А В И Н К А .  Остаться как в поле травйн-
ка. То же, что Остаться как в поле травйна (ТРАВИНА). Адна ж иву, осталась ка к в поле травйн- 
ка. П еч .Т Р А К Т О Р .  Рыть как трактором [что]. О  мощно и глубоко роющих землю рылом свиньях. 
Рэют свйньи как тракторам. П у ш к .Т Р Е С Т А ,  Т Р О С Т А .  Гореть как треста 
[для хвоста]. Шутл. О  быстро, легко и ярко горящих предметах. Гарйт как траста для 
хваста. Л ок н . < Треста — зд. сухие стебли льна; часто — камыш.Т Р О С Т А  см. ТРЕСТА.Т Р У Б О К У Р .  Накуриться как трубокур.
Н еодобр. и ли  шутл. О  много курящем, сильно дымящем при курении человеке. Накурицца как  
трабакур. П еч . < Трубокур — дымовая труба. Т Р У С .  Грызть как трус что. Шутл. О  быстро и часто жующем передними зубами пищу человеке. Мармишёль-та зажарилась, грызу как трус 
на перёдних зубах. П с к . < Трус — кролик. М ар- 
мишёль — вермишель.(Пуглйвый) как трус. Н еод обр . О б очень пугливом, трусливом человеке или животном. Кат ё- 
нак пужлйвый как трус. Остр.
Рожать как трусов кого. Шутл. О  много и часто рожающей детей женщине. Рйньше бабы всё 
па четверым ражали  — как трусбв. П о р х . Т Р У Т Е Н Ь .  (Пища) как трутень. Н ео д о бр . Об очень жёсткой, грубой, безвкусной пище. С а -  
лёнае мяса как трутень. П с к . Другой хлеб как  
трутень, нехарбшый. П с к . <  Трутень — трут.Т Р Я П И Ц А .  (Слабый) к а к т р я п й ц а . Об ослабевшем, измучившемся, разбитом от усталости человеке. И  мяня кидала ва вси стороны [на 
тракторе], и приёду — как тряпйца. П еч . Т Р Я П К А .  (Вялый) к а к  т р я п к а . О  вялом, сонном, апатичном человеке. М айна, спать ахбта, 
как всё равно тряпка сдёлаисся. С е р .
Сердце [слабое] как тряпка^ кого. О  чьём-л. очень слабом, больном сердце. Сёрце как тряпка 
ешшб б день — и загнулась. Стр.
Лететь тряпками. О  крупных, непрерывно летящих хлопьях снега. Когда снег мокрый, так 
тряпкам и лятй. Гд.Т Р Я П О Ч Н Ы Й .  Руки как т р я п о ч н ы е  у  ко 
го. Н еод обр. О  чьих-л. слабых, вялых, дряблых и неловких руках. Руки в меня тепёрь как  
тряпошные. Стр.Т У Б Е Р К У Л Ё З Н Ы Й ,  Б Е Р К У Л Ё З Н Ы Й .  
Хрепать как туберкулёзный. О  чьём-л. надрывном, глухом кашле. Пйрень был харбшый, 
ды гарйст хряпал, как беркулёзный. Д е д . < 
Хрепйтъ — кашлять.Т У З .  Ходйть как туз. Н еод обр. О  важно, гордо, с заносчивым видом расхаживающем человеке. Стали культурные горбе, хбдят ка к тузы 
пастухй. Стр.Т У З И К .  М и л ё н о ч е к  ч то  т у з и к . Ф ольк. 
Шутл., ласк. Об очень кудрявом, густоволосом парне, возлюбленном. М ой милёначек што 
тузик, Н а нём бёленький картузик. Остр. < 
Тузик — городская кличка собаки, обычно — пуделя.

Т У Н Д И Я .  Жить что тундия. П резр. О  живущих в глуши, оторванных от человеческого общения и культурной жизни людях. Ш т о тундия 
жывут, нарбд ня вйдят — ни ёзду, ни ходу к ним 
негр. К р . < Тундия — искаж . тундра.Т У Ч А .  (Мрачный) б у д т о  т у ч а  г р о з н а я . 
Ф ольк. О  грозном, мрачном, сердитом человеке. 
У  варбт калбтицца (отец крестный) будто туча 
грозная. (Песня.) П еч . П ОС, 2, 197. < Грозный — 
зд. грозовой.(Делать что) ч то  в т у ч у  т ё м н у ю . Н еод обр. О  чьей-л. напрасной, не дающей результата, бесполезной деятельности. Выучилась тут дёвушка 
адна, што ана учйлась — што в тучу тёмную. 
Ввязблась ана в гулянку и пашла па всей шырбкай 
дарбге, забрюхатила. П орх.Т У Ш А .  Здоровенный как туша. И р о н . или  
неодобр. Об очень массивном, чрезмерно крупном, толстом человеке. Ана здаравённая как  
туша. Стр.
Разъехаться что туша. И р он . или  неодобр. О  раздавшемся, очень сильно располневшем, разжиревшем человеке. Баба ни черта не дёлае, а 
сама разъёхавшы што туша. Стр.(Толстый) как туша. И р он . или  неодобр. Об очень толстом, раскормленном, разжиревшем человеке. Манъка стала как туша толстая. П еч . 
Яны и капрызничают, бабы как тушы. Пуст.Т Ы Н .  Зубы как тын у  кого. О  расшатанных, частично выпавших плохих зубах. А  в меня зубы 
апракйнувши как тын. Остр. < Тын — деревянный забор, частокол.Т Ы Н Й Н А .  Худой как тынйна. Н еодобр. Об очень худом, вытянутом вверх человеке. Ох, ты 
и худая как тынйна. Кар. < Тынйна — палка в заборе, кол.Т Ю Б К А .  Накиснуть как тюбка. О чём-л. (сене, материи и т. п .), очень сильно пропитавшемся влагой, набухшем от воды. Подымала с 
атавы [сено]: всё была как тюбка накйсшы, а 
высохла. Пуст. < Тюбка — искаж . губка (?).Т Ю Л Е Н Ь .  (Медлйтельный) к а к  т ю л е н ь .
Ш ут л.-ирон. Об очень медлительном, неповоротливом и неумелом человеке. Ты всё мбжышь, 
а другая — ра к тюлёнь. Остр.Т Ю Р Ь М А .  Как тюрьма где. Н еодобр. О  месте, где нет никаких развлечений, царит скука и несвобода. У  нас как тюрьма. Пыт.
Жить как в тюрьме где. Н еод обр. О  живущем изолированно, без общения с людьми, никуда не выходя и не уезжая, человеке. Я  на поезде и не 
яжжала в жйзни, как в тюрьмы живу. П еч . Он 
как в тюрьмы на краю жывёт. Н .-Р ж .Т Ю Т Ь К А  Наесться как тютька. Шутл. О  наевшемся досыта человеке. Простокваши  
наёлась как тібтъка, как волк. К р . < Тютька — щенок (?).Т Ю Ф Я К .  Стоять что тюфяк. П резр. О  безвольно, вяло и апатично стоящем человеке мешковатого вида. За што тябя дёвки палюбя — што 
тюфяк стайт, как сталбб привязанный. П ск .

у
У Б Й Т Ы Й ,  В Б Й Т Ы Й .  Какубйтые. О  полном отсутствии людей, безлюдье где-л. Тогда мо
лодёжи бьіла полно, а тепёрь как убйтые все. 
Стр.
Спать как убитый. О  чьём-л. очень крепком, длительном, беспробудном сне. Я  съёхала дамой, 
как вбйтая спала. К р .
Стоять как убйтый. О  неподвижно и молчаливо стоящем человеке. Ён стал столбом, как  
убйтый. П о р х .

У Б О Р Н А Я .  Вонять к а к  и з  (с) уборной.
Н еод обр . Об очень дурном запахе, зловонии. 
Цмин ванюцый, ваняеть как с уббрнай; он в 
капусту трушыцца. Остр.У Г О Л Ь .  Чёрный как уголь. О  чём-л. очень чёрном. Стёны в хат ах чёрные як уголья. С еб . У Г О Р Е Л Ы Й .  Бегать / бежать (носйться 
/  нестйсь) как угорелый. Н еод обр. О  быстро, стремительно и безрассудно бегающем где-л. человеке или животном. Бегают [де
ти] взад-вперёд как угарёлые. Остр! Тебё опять 
нёкали, бежйшь как угарёлый. Палк. Несёшь
ся как угарёлый. Беж. Купили ему лисапёд, так 
тепёрь нбсицца как угорелый. Гд. Ты пагляжь, 
што кот вытваряе: и хвое свой лбвя, и скакае, 
и нбсицца как угарёлый. Пыт. Носится как  
угарёлый. Д н .У Г О Р Ь .  (Почернеть) как угорь. О дочерна загоревшем, смуглом лице. Пачарнёвшы как угаръ. 
Остр.У З Е Л .  (Хозяйство) к а к  в у з е л  с о б р а н о .
О добр . О  большом крепком хозяйстве. Хозяй
ства большое, как в узел собрана, крёпкая х о 
зяйства. О п .У К С У С ,  В У К С У С .  Кислый как уксус.
Н еод обр . О  чём-л. очень кислом, невкусном. 
Квас кйслый как вуксус, он стал изнахывацца 
уж ё. Остр.У М .  Как неполного ума [сделаться]. Н е о 
д о б р . О  человеке, ведущем себя странно, безумно, говорящем глупости. Ш т о ты, старйк, 
ярунду мёлешь, как няпблно ума сдёлавши. П орх.У М А Л И Ш Ё Н Н Ы Й .  Сидеть как умали
шённый. Н еод обр . О  безумном, потерявшем способность объективно рассуждать и действовать человеке. Гйтлер сидйт как малишбнный, 
у  нявб сёрце балйть: вездё руськи наступаютъ. 
( Частушка.) П еч . П ОС, 2, 86.У М Е Р Е Т Ь .  Заснуть как умер. О  заснувшем крепким, беспробудным и длительным сном человеке. Поп с перепугу заснул, как умер. П алк. 
Патом пришла, лягла на лянуху, заснула как 
умёрла. Остр.
Спать как умер (умёрши). О  чьём-л. крепком, беспробудном и длительном сне. Я  еявбнни 
спала как умёрши. Д е д .У С Т Й Х А .  Ходйть как Устйха с хатулями.
Ш ут л.-ирон. О  тяжело нагруженном, обвешанном сумками и мешками человеке. Ш то ты 
ходишь как Устйха с хатулям. К ун . <  Хатуль — узел, мешок.У Т Ё Н О К .  Хомылять как утёнок. Ум. О  похрамывающем, припадающем на одну ногу человеке. А  жбнка кривая, хамыляе как утёнак, аднй 
нага карбче. Остр. < Хомылять — хромать.У Т К А .  Плескаться как утка. О  весело, с удовольствием и подолгу моющихся людях. 
Вшастьіх м ш и с ь  в бане, свякрбвь сядьмая. 
Сядим, языком болтаем, плёшшымся как утки. 
Пуст.У Т О П Л Е Н Н И К ,  У Т О П Н И К .  Везёт как 
утопленнику кому. И р он . О  чьём-л. абсолютном невезении. В  жызни яму вязёт как  
утопленнику. П еч .
Не везёт как утопнику кому. То же, что Везёт как утопленнику (УТО П Л ЕН Н И К). Бедный, не вязёт, как утопнику. Гд.У Т О П Н И К  см. У Т б П Л Е Н Н И К .У Х В А Т .  Рога как ухваты у  кого. О  больших, сходящихся друг к другу дугой рогах. Рбги как 
ухвйты, рогатая карбва. П ск .У Х О  (Сказать, нагадать) как в ухо продеть 
(вдеть). О  чём-л. очень точно предсказанном, предугаданном кем-л. Тблька анна цыганка мне 
правду сказала, как в уха  вдёла. Гд. Аннй цыганка 
мне правду сказала, ка к в уха прадёла. Гд. Мне 
подруж ка гадала — как в уха  вдёла. Стр. ПОС, 3, 53.
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ФЕШКА

Ф
Ф Ё Ш К А  (Красивая) как фёшка. Шутл., 
одобр. Об очень красивой, нарядно одетой девушке или женщине. К ак фёшка буду, прина- 
рядйлася. Кар.Ф О Н А Р Ь .  Глаза как фонари у  кого. О чьих-л. очень больших, расширившихся (от удивления, страха и т. п.) глазах. Ой, у  меня глазй 
были вот такие — как фанарй. Остр.Ф У Р У Н К У Л .  (Злой) как фурункул. Н е о - добр. Об очень злом, вредном, ядовитом человеке. Ён как фурынкул: я жытъ с табдй ни буду, 
ты как змяя рябая, вьёсси в глазах. Д н .

х
Х А Л Д Ё Й .  (Болтаться) к а к  х а л д е й  с у п о с т а т с к и й . П резр. О  расхаживающем без дела человеке, бездельнике. Болталась лёта, 
ничавб ни научьілась, болтает нагам как халдёй 
какбй супастацкий. Остр.(Глупый) как халдёй. П резр. О б очень глупом, непонятливом человеке. Ты чавб как халдёй ? Ни  
нанимаешь никак. П у ш к .Х А Л Д Е Й К А  Халдёйка халдёйкой. П р е -  
небр. О  неопрятной, одетой в оборванную и ірязную одежду женщине. Как лахудра, халдёйка  
халдёйкай. Остр.Х В О Р О С Т Й Н А .  (Тонкий) как хворостина.Об очень худом, высоком человеке. Ён [молодой 
человек] большой, да как хварастйна. П с к .Х В О С Т .  Коса [тонкая] как мышачий 
хвост у  кого. Ш ут л.-ирон. О б очень тонких, длинных девичьих косичках. К ак мышбчьи 
хвасты, какие кбсы. Н .- С о к .
Бёгать как под хвостом нарвало. 
Ш ут л.-ирон. О  суетящемся, озабоченно и встревоженно бегающем человеке. Бёгает, как над 
хвастбм нарвбла. П ск .Х В О С Т О К .  (Волосы) к а к  м ы ш ё в и й  х в о с т о к . Ш ут л.-ирон. То же, что Коса [тонкая] как мышачий хвост (ХВО СТ). Ст авш и вбласы как  
мышёвий хвастбк. П еч .Х Л Е Б .  Как хлеб с маслом кому что. О  чём-л., доставляющем удовольствие, наслаждение, не вызывающем отрицательной реакции у кого-л. Яму как хлеб с маслам ёта ругань. Гд. 
Сочйть как хлёба кого, что. То же, что Сочить как кусок хлёба (КУСОК ). Сацй как хлёба, тагды 
найдёшь. П ск .Х Л Е В .  Жить как (что) в хлеву [где]. Н е о -  
доб р. О  чьей-л. жизни в очень грязном, запущенном, неудобном для проживания помещении. Яна ж ила што ва хляву. Стр.Х Л О М О Т У Х А .  Говорйть как хломотуха.
Н еодобр. Об очень громко, резко и быстро говорящем человеке, тараторке. Я  гаварю как  
хламатуха. Остр. < Хломотуха —  трещотка (?).Х О Л М ,  Х О Л О М .  Как холм кудрявый. Омаленьком, кругленьком и кучерявом ребёнке. 
Вот ёта-та дявуня бальшунная и здаравунная, а 
ёта-та пингалётка — как хблам у  нас кудрявый. 
Остр.Х О Л О М  см. ХО Л М .

Х О Л У И .  Сидёть как холуй. П резр. О непо
движно и лениво сидящем бездельнике. Трутень, 
сидит на мёсте как халуй какбй. Л ок н .Х О Р О М И Н А .  Большой как хоромина. Очём-л. (штабелях дров, куче чего-л.) очень большого размера. Штабеля большие (дров) — как  
харбмины. П ск .Х О Р О М Ы .  Высокённый (высоченный) 
как хоромы. О чём-л. (вагоне, машине и т. п.) 
очень большого размера. Вагбны-то высокённые 
как хоромы. Д н .Х Р Е Н .  Жить как хрен. Вульп, неодобр. Об очень бедной, тяжёлой жизни кого-л. А катбрый 
как хрен ж ивёт , и пбмачи нет. Стр.
Ходйть как хрен. Вульг., неодобр. Об очень бедно, некрасиво и неопрятно одетом человеке. 
Ходит как хрен в отрёньях. Стр.Х Р Я П А .  (Слабый, больной) к а к  х р й п а . Н е о 
доб р . Об очень слабом, болезненном человеке. Сейчас народ как хряпа. П ор х . Разве будет 
тепёрь молодёжь крёнкай? — Как хряпа! Л ок н . 
Я-т о как хряпа, вси жьілки вытянут, всю жизнь 
на земли, жьілки-то натужины. Стр. Грудина 
здоровая, а вся как хряпа. П еч . < Хряпа  — верхние листья в кочане капусты; листья капусты, запаренные для скота.

Ц А Р Ь . Жить как царь. О добр . О  чьей-л. сво
бодной, вольготной, привольной жизни. Я  как  
царь за братьям жьіла, мамка мне раббтать 
не давала, только братьев тискала (заставляла 
что-то делать, принуждала). Пуст.
Ц В Е Т .  Зардёть как маков цвет. О густо по
красневшем человеке (обычно — молодом). Как  
придё явб зазнбба, так ён зардёя как макав цвет. 
Н .-Р ж .
Цвестй как маков цвет. Ф ольк. О  красивом, 
нарядном, ярко и богато одетом человеке. Вот 
как мой милый идёт, /  Слбвно мбков цвет цве
тёт: /  Н а нём бархатный жалёт. Фридрих, 41.
Ц Е П О Ч К А .  Ясный как цепочка. О блестя
щей, отливающей золотом змеиной коже. М е-  
денйца — эта ясная как цепбчка. П о р х . < М е -  
денйца — змея медянка.
Ц Ы Г А Н . Пристать как цыган к  кому. Н е о 
доб р . О неотвязно пристающем, надоедающем 
кому-л. просьбами человеке. Ты пристал как  
цыган ка мне. Кар.
Расстилаться по полу как цыган. Н еодобр. 
О спящем на полу человеке. П б  полу ра с- 
стилбешься как цыган. П еч .
Хйтрый как цыган. Н еод обр. Об очень хит
ром человеке, обманщике. Абанаты вы, хйтрые 
как цыгане, — те всё абаначывають. Остр. <  
Абанаты  — упрямцы. Абаначивать — обманы
вать.
Чёрный как цыган. О черноволосом и сму
глом человеке, брюнете. А  он чбрный был, как  
цыгбн. О п . Сын-большак чбрный как цыгбн, 
такой красивый. Стр.
Кожа [чёрная] что у цыгана у  кого. О чьей-л. 
смуглой или сильно загорелой коже. Кожа 
чбрная, што у  цыгана. Л ок н .
(Много) как у цыгана коней кого, чего у  ко 
го. Ш ут л.-ирон. О множестве кого-л., чего-л. у 
кого-то. А  у  ёй-та м уж иков как у  цыгана кбний. 
О п .
Ц Ы Г А Н Ё Н О К . (Просить, клйнчить чего) как 
цыганёнок. Ш ут л.-ирон. О настойчиво, на
зойливо просящем, выпрашивающем что-л. у

кого-л. ребёнке. М ы как цыганята оттуда 
[из-под одеяла]: «Мама, дай блинка!» Холм . Ц Ы Г А Н К А .  Нагорёть как цыганка. Об очень сильно, дотемна загоревшей женщине. 
Руки чбрны, нагорёвшы как цыганка. Слан. Ц Ы П К А .  Сидёть как [настоящая] цыпка. 
Ш ут л.-ирон. О  сидящем присмирев, притихнув ребёнке. Сядя и сидит как настоящая цыпка. 
К ар. < Цы пка  — цыплёнок.Ц Ы П Л Ё Н О К .  (Есть) к а к  ц ы п л ё н о к . 
Ш ут л.-ирон. Об очень мало, понемногу едящих людях. Н у, што вы там — кусите нямнож ка, а 
то — как цыплёнки. Стр.

ч
Ч А С Ы .  (Просыпаться) как часы. Об очень точно просыпающемся человеке. Я  как часы прас- 
нуваюсь. Остр.Ч Е Л О В Ё К .  (Делать что) как человёк. Обисполнении чего-л. в соответствии с принятыми нормами, традициями. Луччы б  как челавёк 
адёлась б ы а  тб хбланна. Пыт.Ч Е М О Д А Н .  Глаза как чемодан у  кого. 
Ш ут л.-ирон. О б очень больших, квадратных и чёрных глазах. В  Падалёшье гарбыш, маленький 
такбй муж ыцбк, вытрашшы глазы как чумадан. 
Гд.Ч Е Р Д А К . Головизна что балашовский 
чердаку кого. Об очень большой голове кого-л. 
Головизна што балашовский чардак. Тор. <  Голо- 
визнб — головища.Ч Е Р Е П А Х А .  Расплющен как черепаха.
Ш ут л.-ирон. Об очень полном, толстом человеке. Ёта расплющен как черяпаха. Остр. Ч Е Р Е П Й Н А .  Голова как черепйна у  кого. О  раскалывающейся от боли чьей-л. голове? В  
мяня как чыряпйна галава. Кар. < Черепйна — чашка.Ч Е Р Н Е Ц .  Жить к а к ч е р н ё ц . Ш ут л.-ирон. О  чьей-л. одинокой, скромной, без всяких развлечений и излишеств жизни. Жывём как чернецы. 
Остр. < Чернёц — монах.Ч Е Р Н О Г У З .  Сидёть как черногуз. Шутл. О  человеке, сидящем, выставив вперёд и вверх голову. Сядйшь как чернагуз галаву вставивши. 
П о р х . < Черногуз —  аист.Ч Е Р Н Ы Ш .  Болмотать как черныш. Н е о 
д о б р . О  чьём-л. очень быстром бормотании, манере говорить. Что ты балмбчешь ка к черныш. 
П с к . < Черныш — зд. черноволосый нерусский человек (житель Кавказа, Средней Азии).Ч Ё Р Т .  Бояться как чёрт кйслого кого, че
го. Ш ут л.-ирон. О  чьём-л. сильном страхе перед кем-л., чем-л. А  цёрквы баяцца как цбрт кйслава. 
П еч .
Бояться как чёрт попа кого, чего. 
Ш ут л.-ирон. То же, что Бойться как чёрт кйслого (ЧЁРТ). Боится как чорт попа. С е б . СР, 1, 215. 
Замазаться как чёрт. Ш ут л.-ирон. и л и  н е о 
доб р . Об очень сильно, дочерна измазавшемся, испачкавшемся человеке. Гд.
Как чёрт на воловьей коже пйшет. О добр . О б очень хорошо знающем, умеющем что-л. человеке. К ак чёрт на валбвьей кож е пйшет, как  
пб плети идут пёсни на ум. Гд.
Как чёрт носит. Н еод обр . О  постоянно пропадающем где-л., не оказывающемся в нужном месте человеке. Вот как васкресёнье, так всё как  
чорт нбсит, всягда дёла нахбдицца. Стр.
Как чёрт [помелом] опахал. Н еод обр. О полном, бесследном исчезновении кого-л., чего-л. Ш апки не найтй, как чёрт её памелбм
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апахйл. О п . А  багйтые все правалйлися после р е
волюции, — как чёрт апахйл. Пуст. <  Опахать — подмести, вымести.
Как чёрт с нёба свалйлся [на кого]. О  неожиданном и быстром появлении чего-л., кого-л. у кого-л. Пагода была харбшая, а урож ай  — как  
чёрт с нёба свалйлся. О п . Ср. Как бес свалйлся с 
небёс (БЕС).
Летать как чёрт. Об очень быстро, стремительно движущихся людях, животных, птицах. 
Сорбки и вороны летйют как чёрти, как об- 
лоёды. Гд.(Мурзатый, грязный) как чёрт из болота 
вылезши. Н еод обр. Об очень грязном, испачкавшемся в чём-л. человеке. К а т и  ты 
мурзатый, — как чорт из балбта вьілезшы. С е б . 
Нажраться что чёрт. П резр. О  напившемся допьяна, перепившемся человеке. Наж руцца  
пьяныя што чёрти. Л яд.
Обрастй как чёрт. Н еод обр. О  заросшем, лохматом и небритом человеке. Как чёрти в валасах 
абрбшшы. Гд.
Пить как чёрт. П резр. О б очень много и постоянно пьянствующем человеке. Пьёт как чорт, 
убйть явб руки чёшуцца. Х олм .
Смотреть как чёрт на попа. Ш у г л .-и р о н . О  
глядящем на кого-л. со страхом и злобой чело
веке. Смотрит как чёрт на попа. С е б . СР, 2, 231. 
Ходйть как чёрт на перстках. Ш у г л .-и р о н . 
О чьём-л. крайне осторожном, тихом и смирном 
поведении. Богатые бьіли хозяева, а всё равнб 
ходй как чорт на перстках. Пбмню, — тряпку 
потеряла, так — ой! П л .
Ходйть как чёрт околпаченный. 
Ш у г л .-и р о н . О  постоянно суетящемся, беспорядочно двигающемся, хлопочущем человеке. 
А  мне всё нёкада, хбдишь как чёрт акалпйченный. 
Холм .
Хохлатый как чёрт. Н еод обр. О  длинноволосом, лохматом и непричесанном человеке. Он 
[муж] хахлйтый как чёрт, вбласы обсосанные, 
длйнные. Беж.
Ходйть чёртом. Н еод обр. О  расхаживающем с важным, надменным и злобным видом человеке. 
Другйй такйм чбртам хбдить, што парасёнак — 
лыч закбрчытъ — и пашбл. С е б .
Ч Е С Н О Ч О К .  Растй как чесночок. Л аск. Об очень быстро растущих крепких и здоровых детях. Дёти май как часначбк раслй. Пуст.
Ч И Р Е Й .  Гореть как чйрей в лицо. О  крепких и здоровых, румяных детях, подростках. И  
все рябАта бьіли здоровые, все гарёли как чйрий в 
лицо. П у ш к .
Сидеть как чйрей. И р о н . и л и  неодобр. О  неподвижно сидящем, неохотно сдвигающемся с места человеке. Ёхать нада, а ты сидйшь как  
чырий. Пыт.
Ч И Р К У Н .  Прь'ігать как чиркун. О высоко, 
бойко прыгающих людях (чаще — детях). Анны 
[дёти] прыгают как чиркуны. П еч . <  Чиркун — 
кузнечик.
Ч И Р Ы О Ш К А .  Кричать как чирыошка.Об очень сильно, громко, пронзительно кричащем ребёнке. Анй кричйт дурньш матам 
как чирыошка [о маленькой девочке]. П с к . <  
Чирыошка —  дикая утка, самка чирка.
Ч У Г У Н .  Грязный как чугун. Н еод обр . Об очень грязном, дочерна замаранном предмете. 
Она стала лянйя и грязнуля, — бёлая косынка на 
головы как чугун. П л .
Чёрный как чугун. О  чём-л. очень чёрном, почерневшем. Картошка вся помёрзла, чбрна как  
чугун. Пуст.
Ч У Д О . Что чудо в п е р ь я х . Ш ут л.-ирон. О странном, эксцентрично ведущем себя человеке. А  то ящб трясучая-та музыка у  них е, так 
там как прймуцца дрыгать, мать мая, ну — што 
чуды в пёрьях. Гд .
Ч У Ж О Й .  Голова как чужая чья, у  кого. Об ощущении тяжести в чьей-л. голове, полной невосприимчивости. Навёрна севбдня магнйтный

день: галавй ка к чужая — ничевб не чуствует. 
П с к .
Ч У Л О К . Лупйться как чулок. Об интенсивно облезающей (от ожога при излишнем загорании) коже. Лётом у  ребят все ноги в 
пупырышках, а кож а лупицца как чулбк. Н .-Р ж . 
Ч У М А Р Ь .  Сидеть как чумарь. Н еодобр. Об абсолютно ничего не понимающем человеке. 
Футбол не нанимаю, ка к чумарь сижу. Стр. < 
Чумарь — зд. глупый, дурак.

Ч У М О В О Й .  Бегать (носйться) как чу
мовой. Н еод обр . О  быстро, беспорядочно и суетливо бегающем взад-вперёд человеке. Цавб ты 
бёгаешь как цымавйя? П у ш к . Нбсюцца как чу
мовые. Гд.(Глупый) как чумовой. Н еод обр. О  ничего не понимающем, отупевшем, потерявшем восприимчивость человеке. Зять у  ей глупый-глупый 
сдёлавшы, как чумавбй. П орх.
Ч У Р К А  Чурка чуркой. П резр. О крайне тупом, невежественном и ничего не воспринимающем человеке. Была ана цурка цуркай. Н ев . 
Ноги как чурки у  кого. Об одеревеневших, потерявших чувствительность, распухших ногах кого-л. С  пёсням сиж у, а нбги-та как чурки, ну, 
как брявушки. П о р х .
Ч У Ч Е Л О .  Смеяться как чучело. Н еод обр. 
О  глупо смеющемся человеке. Ш т о ты сявбдни 
смяёшься всё, как чучела? Слан.
Ч У Ш К А .  Вымазаться как чушка.
Ш ут л.-ирон. и л и  неодобр. О  сильно измазавшемся, вымаравшемся в грязи человеке. Я  
вьімазолась как чушка. Вл.

ш
Н І А Б О Х А  (Не понимать ничего) как шабоха. 
П резр. О б абсолютно ничего не понимающем, ни в чём не разбирающемся человеке. Ты 
как шабоха, — не понимаешь ничегб. Беж. <  
Ш абоха —  глупый, слабоумный человек. 
Ш А Й К А  Морда как шайка у  кого. Груб., 
презр. О  чьём-л. сильно опухшем (от ленивой и сытной жизни или от пьянства) лице. Мбрды 
как шайки, распухли. П ск .
Ш А К А Л А  Как шакала. Об очень энергичной, задорной и бойкой женщине. Вьюга (про
звище женщины), анй как шакала: плясать най
дёт — ка к вётер. Х ол м . <  Ш акала  — шелуха, мякина.
Ш А Л А Б О Л К А  Болтать как шалаболка.
Н еод обр. О  беспрерывно болтающем, тараторящем человеке. Болтаешь как шалаболка! Н .-Р ж . 
< Шалаболка — пустомеля.
Ш А Л А Ш , Ш А Л А Ш А  (Изба) как ш а л а ш а . 
Н еод обр. О  ветхой, невзрачной на вид и небольшой постройке, доме. Изба как шалаша. Остр. 
Паст рбйка-т а ка к шалаша. Стр.
Ш А Л А Ш О В К А  Голова как шалашбвка у
кого. О  женской голове, обвязанной несколькими платками. Галавй как шалашбвка. П о р х . <  
Ш алашбвка —  шалаш.
Ш А Л У Г А  Сыпаться как шалуга. О рожда
ющихся во множестве, друг за другом детях. Как  
шалугй сыпались рабАты. Остр.
Ш А Л Ы Г А  (Усталый, слабый) как ш ал ы га. Об очень усталом, слабом от усталости человеке. 
К  вёчеру стынавлюсь как шылыгй. Кар. < Ш а -  
лыгй — тряпичный мяч.(Путаться под ногами, мешать) как шалыга. Н е о 
д о б р . О  постоянно мешающем кому-л., попадающемся на пути кого-л. человеке. Ты как шы
лыгй. Стр.

Ш А Л Ь Н О Й .  Бегать /бежать, (носйться/ 
нестись, ездить / ёхать) как шальной. Обочень быстро, стремительно и безрассудно бегающих или двигающихся людях или животных. Бйбы бягут с лёсу как шальные. Стр. Как  
шальнбй бёгает. Д е д . И дй, канА заведй, а то 
бёгае што шальнбй. П у ш к . Бальной, а нбсицца 
как шальнбй. Д н . Конь нясёцца как шальнбй, 
задйвить кавб-нибудь, и куды прё. Пыт. Как  
шальные ёздиють, готовы галаву свярнуть. Беж. 
Ёхал как шальнбй, и головйшку сломал. А ш . 
Кричать (вопйть, драть мялку) как 
шальнбй. Об истошно вопящем человеке. 
Крычыт как шальнбй. П алк. Придёт, крычыт 
как шальнбй. Палк. Хатёла за завёсай {спать), 
пастялйла, ня спит, кричйт что шальнйя. 
Н .-Р ж . Народ как шальнбй, вбпють как шальные, 
лбмяцца. Остр. Что ты дерёшь своід мАлку как  
шальнбй? Беж. < МАлка — горло, глотка.(Делать что) как шальнбй. О  самозабвенно, одержимо, интенсивно и напряжённо занимающемся чем-л. человеке. Йгады онй сйдит как  
шальнйя. Стр.
Ш А М  Е Л Ь  см. Ш М ЕЛ Ь.
Ш А П К А  Мо л о нь я  (м о л н и я ) шапкой. О  
шаровой молнии. А  то шары лятйют, гаварА м а- 
ланьА шйпкай. Д е д .
Подняться шапкой. О вздувшейся, подняв
шейся пене, верхнем слое кипящей пищи, ¿т а  
варёнья нйда срйзу кушать, а то всё шйпкай па- 
даймёцца. Остр.
С шапку. О  чём-л. очень небольшом и округлом. Выйдешь на развйлак, там и пожню вйдна, 
и лащйнка с шйпку. Гд.
Ш А Р . Сухой как шар. О высохшей, пере
сохшей траве, сене, ржи и т.п. Сёна сухунная, 
кадй пашшупаешь, анб так и шйркае. П о 
жмёшь рукой, анб как скрябё. И  сёна-та шйркае, — такое, как шар гаварАт. Д е д . Вот как  
шар высахне [рожь] —  сухунная такйя, на
чнёшь шшупать, рукбй-т а брать, и ни вазьмёшь, 
выскальзывав как шар, вот, мбж а, и гаварАт 
што как шар. Д е д .
Выскальзывать как шар. О  чём-л. легко выскальзывающем из рук. {Рожь) сухунная такйя, 
начнёшь шшупать, рукбй-т а брать, и ни вазь
мёшь, выскальзывав как шар. Д е д .
Ш А Р А Н О К . К ругленький как ш ар анбк.
Ум .-ласк. О  маленьком, полненьком, кругленьком ребёнке. Маленький, кругленький как ш а
ранбк. П с к . <  Ш аранбк —  шарик.
Ш А Т У Н . Идтй как шатун. Н еод обр . О б идущем шаткой, раскачивающейся походкой человеке. Идёт как шатун, а рйньше ящб плбше 
хадйл. Гд . <  Ш ат ун —  медведь, разбуженный из зимней спячки (?).
Шататься как шатун. Н ео д о бр . О  слоняющемся без дела человеке, бездельнике. Н у што 
ты, бёз толку бродишь. Н и  шатййси как шатун, 
луччи за пёчкай сматрй. Остр.
Ш А Ш Й Х А  см. Ш И Ш Й Х А .
Ш А Ш О К  см. Ш И Ш О К .
Ш А Щ О Ч Е К  см. Ш И Ш О Ч Е К .
Ш В Е Й К А  Сновать как швёйка. Шутл. Об очень быстро ходящих туда-сюда, снующих людях. Снуют как швёйки. Остр. <  Ш вёйка  — швейная игла.
Ш Ё Л К .  (Мйгкий) как шёлк. Об очень мягком, приятном на ощупь волокне, материи и т.п. Кагдй лён вытреплешь, дёлаецца как шолк. 
П ы т . Рйньше льнйна бывала как шолк, вот я ё и 
сдавйла. Пуст. <  Льнйна — стебель льна. 
Ш Ё Л К О В Ы Й . (Мйгкий) как шёлковый. То же, что (Мйгкий) как шёлк (Ш ЁЛК). А  в рекё вадй 
харбшая, вымоешь вбласы, ка к шблкавы, гарйс 
лучче, чем в бййне. П ав . Тлядй, какй пушыста 
кбш ка, — шбрстка как шблковая. В л. С  пйпуша 
к  тёлу так и пристаёт лист, мАккий как  
шблкавай. Д н . А  вётки берёзовые ка к шблковыя 
и листб мАхкоя. Гд. <  Листб  — собир. листья. 
Пйпуш  — полевой хвощ.
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ШЕЛУДИВЫЙ

Ш Е Л У Д Й В Ы Й  см. Ш УЛ И Д О ВЫ Й .
ШЕРСТЬ. Шатлатый как шерсть у 
овечки. О  каком-л. пушистом и белом цветке. 
Мядунйца — ста бёлая такая, шатлатая как  
шерсть у  авёчки. Вл. <  Шатлатый — пушистый. 
ШЁРШЁНЬ. (Копна, копешка) как шер
шень. Н еодобр. О  неаккуратно сложенной, с торчащими во все стороны клоками сена, лохматой копне. Калатй, а то капёш ка будет как  
шыршёнь. П с к .
Обрастй как шершень. Н ео д о бр . О  давно не стриженной, с растрепанными волосами девочке или девушке. Дявчбнка абрасла савсём, как  
шёршень. Тор.
Голова как шёршень у  кого. Н еод обр. О чьей-л. лохматой, непричёсанной голове. Га- 
лава-та сбилась как шёршень. Гд.Ш Е Ш Е Л Я .  Голова что шёшеля л е ж а л ь -  
ская у  кого. Ш ут л.-ирон. О  чьей-л. всклокоченной, лохматой, непричёсанной голове. Галава у  
невб што шёшеля лежйльская. Гд. <  Шёшеля — гусеница (?).Ш Й Л О .  Когти что ш й л ь я  у  кого. Об очень острых, царапающихся когтях. М урка, такйи 
кбгти бальшыи у  тебя — што шйлья. Остр. Ш И Ш .  Сесть к а к  ш и ш  на кого. Н еод обр. О  человеке, злоупотребляющем терпением и расположением кого-л., живущий за чей-л. счёт. Он 
как шиш на ону сёвшы, а ана каменной стеной 
упирается, не вёрит. С е р . <  Ш и ш  — зд. чёрт. Ш И Ш Й Х А ,  Ш А Ш Й Х А  (Пить, жрать вино) как шишйха. П резр. О  жадно и много пьющих женщинах, пьяницах. Вино жрут как шишйхи. 
П л . < Ш иш йха  — чертовка, ведьма.
Ходйть (выйти) как шишйха (шашйха). 
П ренебр. 1 . О  ходящей с надменным и злобным видом женщине. Выйде как шашйха. П у ш к . 2 . Об одетой в рваную, грязную одежду женщине. 
П с к .Ш Й Ш К А  Снег идёт (летйт) шишками.Об очень густом и крупном снеге. Лятйт снег 
хлопьям, а па-нашему шйшкам. Ід . Ёсли густбй 
снег, говорят, снег идёт шышкам. Сильная 
пагбда, бальшйм шйшкам лятйт. Гд. Ш И Ш О К ,  І П А Н Ю К .  Вымазаться (вы
пачкаться, намазаться, перемазаться) 
как шишок (шашбк) [баенный, байный]. Об очень сильно дочерна измазавшемся, испачкавшемся человеке. Где ты так вьімазалась 
как шышбк бйенный? С о ш . Чевб ты выпачкался 
как шашбк байный? П у ш к . Намажешься как  
шышбк в саж у и найдёшь калядаватъ. П у ш к . 
Перемазались, как шашкй грязные. Н .-Р ж . 
Вырядиться (нарядйться, обладиться) 
как шишок. Н еод обр. О  грязно, бедно и неряшливо одетом человеке. Он вырядился как  
шишбк. Стр. Вот нарядился — ка к шишок. Стр. 
Ён аблйдился как шышбк. С е р .
Грязный как шишок [байный]. Н еод обр . Об очень грязном, измазавшемся в чём-л. человеке. 
Придёт как шишбк грязный. П алк. К ак шишбк 
пришбвшы. П с к . М ая Люська грязная вёчна как  
шышбк. Остр. Будешь как шышбк грязный. Пыт. 
Ты как шышбк баенный, весь чбрный и грязный. 
П ск .
Загореть как шашбк. О  загоревшем дочерна, смуглокожем человеке. Загарёла как шашбк, 
шашбчек. Эт а как привидёние, чбрнае. Остр. (Некрасивый) чисто шишбк. Н еод обр . Об очень некрасивом, безобразном человеке. Н у  ж  
ты и некрасйвый чйсто шишбк. Д е д .
Обрастй как шишбк. Н еод обр. и л и  и р о н . О заросшем, лохматом и небритом человеке. Ох, 
змей, абрбс, сдёлался ка к шишбк. Остр.

Какшишкй. Ш ут л.-ирон. и л и  неодобр. О  шумных, крикливых, беспокойных людях (обычно — молодёжи). Ребята, вы и взабылъ как шишкй, 
просто из кож и вылезаете, тблько и слышишь 
целый день хломотёнь. П еч . < Взйбыль — вправду, в самом деле. Хломотёнь — стук, шум.
Как шишкй пёхают кого. Ш ут л.-ирон. О  беспокойном, неусидчивом, постоянно хлопочущем о чём-л. человеке. Старая, всё пб лесу ходит, 
как шишкй пёхают. П орх. < Пёхать — толкать.Ш И Ш О Ч Е К ,  Ш А Ш О Ч Е К .  Загореть 
как шишбчек. Об очень сильно, дотемна загоревшем ребёнке. Загарёла как шашбк, шашбчек. 
$ та как привидёние, чбрнае. Остр.Ш К Е Т .  Тощий как шкет. Ш ут л.-ирон. Об очень худом, измождённом, костлявом человеке. Тбщий как шкет, одйн шкет остался. А ш . < 
Ш кет  —  скелет.Ш К И Л Ё Т  см. СКЕЛЕТ.Ш К Л О .  (Вода) как шкло. Об очень ровной поверхности воды. Бочку пблную налили вады, 
стала как шкло. Остр. < Ш кло  — стекло. 
Чйстый как (что) шкло. О добр . О  чём-л. (посуде, окнах, поле и т.п.) очень чистом, начисто вымытом, до блеска начищенном. Н у  и 
чыста памьіла, што шкло. Кар. Чйстый што ш к
ло. П алк. Вьімыта пасуда как шкло. Кар.Ш Л Ы П А  Пришлыпаться как шлыпа.
Н еод обр. О  человеке, забрызганном грязью (во время ходьбы). Пришлыпалась как шлыпа. 
С л . < Шлыпа — идти по мокрой земле, грязи (от 
шлыпать).Ш М Е Л Ь ,  Ш А М  Е Л Ь  П и щ а т ь  какш а м ё л ь . И р он . и л и  неодобр. О  сварливой, постоянно ворчащей на кого-л. женщине. Пищйт  
как шамёль. П орх .

шмрль см. СМ ОЛЬ.Ш Н Й Т К А  (Бледный) как шнйтка. О  болезненном, очень бледном человеке. К ак шнйтка 
стал, ничбво ня ист. Д н . < Ш нйт ка  — растение с белыми цветами (?), искаж. сныть (?).Ш Н Ы Р К А .  Ходйть как шньірка. Н еод обр. О  постоянно снующем, шныряющем где-л. человеке. Вот ходя как шньірка вяздё. О п .

Ш Н Ы Р О К  Шнырять как шнырбк. Н е о 
д об р . То же, что Ходйть как шньірка (Ш НЫ РКА). 
Как шнырбк какой, — так и шныряе, такой 
бедовый мальчйшка. Д н .Ш П И Л Ь К А .  Лыточки что шпйльки у  ко
го. О  чьих-л. очень тонких, худеньких ногах. А  
у  аннбй лытачки што шпйльки. Л о к н .Ш Т Ы К .  Как штык. Очень точно, без опоздания и обязательно. В  сем часбв [теплоход «Заря»] 
как штык будет. П еч .Н а ё с т ь с я  как ш ты к. Об очень обильно, вдоволь наевшихся людях. П еч . Наядйтесь как  
штыкй. П еч .Ш У Б А  Густбй как шуба. 1 . Об очень густых всходах, побегах. Зелъ густая нбйма как шуба. 
Н .-Р ж . 2 . О  чьих-л. очень густых волосах. У  ей 
валаса в Гальки как шуба, густые валаса. П с к . < 
Зель — всходы озимых. Нбйма —  нынче. 
Подниматься шубой. О  густой, подымающейся водяной, кофейной и т .п . пене. К  даж ж у, 
дбшшь, пёна шубай паднймецца. П л . Д а  вон 
кофей уш  шубой поднимаецца в кастрюле. Стр.Ш У Л И Д О В Ы Й ,  Ш Е Л У Д Й В Ы Й .  При
стать как шулидбвый к тёсту к кому, к  чему. 
Ш ут л.-ирон. О  назойливо, надоедливо пристающем к кому-л., к чему-л. человеке. Пристал как  
шулидбвой к  тёсту. СР, 2, 229. < Шулидбвый — шелудивый (?).

Щ
Щ Ё Г О Л Ь .  Вывернуться как щёголь.
И р о н . Об излишне крикливо, броско нарядившемся человеке. Вывернулся как щёголь. О п .Щ Е М Я Л К А .  Сёрдце защёмит как в 
щемялку у  кого. О  чьей-л. щемящей боли в сердце. Сёрца защёмит как в щемялку. Стр. < 
Щ емялка  — расщепленная на конце палка для ловли змей.Щ Е Н Ё Н О К .  Скулить как щенёнок. О  тонко скулящем, завывающем, хнычущем человеке. 
Н я скулй как шшанёнак. С о ш .Щ Е П Ё Н О Ч К А .  (Тонкий) как щепёночка.Об очень худом, измождённом человеке (часто — о девушке или женщине). Д а  тавб ана миляшка 
высохла, как шшапёначка стала. П еч . Щ Е П И Н А .  (Тощий) к ак  щ е п й н а . То же, что Худой как щепка (Щ ЕП К А). Вот тбщий-то че- 
ловёк, как щепйна. С л .Щ Ё П К А  Высохнуть (ссбхнуть) как 
щёпка (в щепку). О  сильно исхудавшем, высохшем человеке или животном. Лётась Оля 
хадйла как шшёпка высахшы. Остр. А  ёжли 
[домовой] ни залюбя, будя ганять лошадь, шта 
ссбхня в шшёпку. П у ш к .
Сгорёть как щёпка. О  чём-л. быстро и легко сгорающем. Гумно бьіла с шчапы сдёлан, сгарёла 
как шчёпка. П с к .
Худой к ак  щ ё п к а . Об очень худом, сильно исхудавшем человеке. Вот я каслйвая, худйя 
как щёпка. Гд. А  пра чылавёка плюхлинький ни 
скаж ут , — скажут худбй как щёпка, высахшы 
или сдбхлый. С е б .
Валйться как щёпки. О  легко и стремительно падающих деревьях. Дерева валйлись как щёпки. 
Стр.
Высохнуть в щепку. То же, что Высохнуть как щёпка (Щ ЁП КА). Вся в шшёпку высахшы. Беж.Щ Е Т Й Н А .  Жёсткий как щетйна. Об очень жесткой траве. Белаус — трава жбская как  
шшатйна. С е б .Щ У К А  (Голый) к а к  щ у к а . О  животном с малым количеством шерсти после линьки. Мальцы 
за ней [собакой] ганяюцца, вьілиняла, осталась 
ка к щука, а то была такйя хохлатая. П алк.

э,ю,я
Э С С Ё Н Ц И Я .  Кйслый как эссёнция. Н е о 
д о б р . О  чём-л. излишне кислом, невкусном. 
Такбй кйслый квас — глаз вон, ка к ясёнца какая. 
Остр.Ю Р Ь Я .  Наряжаться что Юрья на бабу.
Ш ут л.-ирон. Об излишне нарядно, парадно и празднично одевающемся человеке (особенно — женщине). Нареж ается, что Ю рья на бабу. П С, 320. < Вероятно, искаженная поговорка Н а -  
ряжйться что баба на Юрья.
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ящик
Я Б Л О К О ,  Я Б Л О К  Град (градины) как 
лешие яблоки. Об очень крупном граде. 
Пашбл град балъшдй — такой как лёшые яблаки. 
Остр. Градины как лёшы яблаки бьіли. П еч . <  
Лёший  — лесной. Лёшие яблоки — дички.

Биться /  избиться как лёший яблок. О че
ловеке, ведущем мучительную и жестокую, изну
рительную борьбу за существование, бедствую
щем и постоянно трудящемся. Лёта бьёмся как  
лёший яблак. К ун . Избился савсём, как лёший 
яблак. Вл.

Глаза [круглые] как яблоки у  кого. Н еод обр. 
О чьих-л. очень больших и круглых, навыка
те глазах. Глаза нахальные, круглые как яблока. 
Холм .Я Г Н Ё Н О К .  (Милёнок) к а к  я г н ё н о к . Ф ольк. 
Шутл. Об очень кудрявом молодом человеке 
(чьём-л. возлюбленном). М ой милёнок как ягнё
нок, /  Он курчавый как баран. С о ш . М ой милё
нок как ягнёнок, /  Он курчавый как баран, /  П а -  
прасйл мяня калёчка, /  Я  сказйла, што ня дам. 
Пуст.

Ходить как ягнёнок [сзади, за кем]. 
Ш ут л.-ирон. О человеке (обычно — ребёнке), 
неотступно следующем за кем-л., не отстающем 
от кого-л. Хддит сзади как ягнёнок. П с к .Я Г О Д А . (Молода) як  я г о д а . Ф ольк. О  д о б р . О 
молоденькой, здоровой и красивой девушке. А  я 
молода, як ягода, /  А  мой милый, як пень гнйлый. 
С с б . Песни Пск. земли, 202.Я Г О Д И Н К А .  Как ягодинка. О добр . Об  
очень красивом, здоровом молодом человеке или 
девушке. Парень как ягадинка. Х ол м .

Я Г О Д К А .  Гладкий как ягодка. Ф ольк. 
О чём-л. очень гладком и блестящем. 
Цёрковка-кувовёрковка! Кто тебя гладил? — 
Сама гладка, как ягодка. (Загадка о бутылке.) Евлентьев. Загадки.
Хорошая словно ягодка в бору. Ф ольк. 
О добр . То же, что Как ягодинка (ЯГОДИНКА). Ты 
хорбша моя милая, /  Словно ягодка в бору. Копа- невич. Нар. песни I, 17.Я З Ы К .  (Кричать, орать) как за язык 
повешенный (повешен, перевешен). Н е о 
д о б р . 1. О чьём-л. очень громком крике. И  кавб 
{чего) орёшь, — как за язык повёшенный. Гд. А  
она во дворе как за язык повёшенная. Д е д . 2 . 
О чьём-л. громком и надрывном плаче, воплях. 
Старший брат родился, как за язык перевёшан. 
П алк. В  вас мальчишка как за язык повёшен, весь 
день вякае. С л .

(Реветь, мычать, блеять, лаять и т.п.) как за 
язык повёшенный (повёшен, перевёшен, 
повёхан). Н еод обр. Об очень громком и бес
престанном рёве, мычании, блеянии или лае жи
вотного. А  ана [корова] ва дварё как за язык 
павёшеная. Д е д . Карбва как за язык павёхана. 
П с к . Авца в хляву бляёт, блекбчет как за язык 
павёшына. С л . П ОС, 2, 37. Всю ночь псе лаял как  
за язык повёшенный. Остр.Я З Ь В Ё Н О К .  (Толстый) как язьвёнок.
Ш ут л.-ирон. Об очень полном человеке. Ты 
расталстёл, стал как язьвёнок. Гд. < Язьвё
нок — барсучонок.

яйцо. (Умный) как будто сорочьи яйца 
пьёт. О добр . Об очень умном, проницательном

человеке. У  нас много выражёний: умный, как  
будто сарбчьи яйца пьёт, или всё знает. Стр.

Я Р М А Н К А . Как ярманка где. О большом 
скоплении народа где-л. Вёчерам нарбду много, 
как ярманка, всё па падакбнью. П ор х . <  
Ярманка — ярмарка.
(Нарбду) что на ярманке где. То же, что Как ярманка (ЯРМАНКА). И  нарбду, што на ярманке. 
Дед.
Вылупиться (наперёться) как (что) на 
ярманку. Часто ш ут л.-ирон. Об одевшемся на
рочито празднично, ярко, очень торжествен
но человеке. В  будень день вьілупюцца што на 
ярманку. О п . Тапёръ идутъ в шкблу, как на 
ярманку. Н .- С о к . Д ёвка напёрлась на раббту как  
на ярманку. Остр.
Сбежаться куда  как на ярманку. О сбежав
шихся, собравшихся где-л. во множестве шум
ных, весёлых людях. Дёвки гбгат поднимут, 
дярёвня сбяжыцца как на ярманку. К р .Я Р У Ш К А .  Почёт как ярушке в загородке
кому. И р о н . Об абсолютно неуважительном, 
пренебрежительном, начальническом отношении 
к кому-л. зависимому. Буде вам пацбт, как  
ярушке в загородке. П еч .Я Щ Е Р К А .  Ссохнуть к а к  (что) я щ е р к а .
Н еод обр . О высохшей, худой, с негладкой кожей 
девушке. Некрасивая такая дёвка, што ящерка 
ссбхши. К р.Я Щ И К .  Глядёть что из (с) ящика. Н еодобр. 
Об очень бледном, болезненно выглядящем че
ловеке. А распушенные вбласы, так глядит што 
с яшшыка. К р . <  Ящ ик  — зд. гроб.



Часть I I I  
П О С Л О В И Ц Ы

ПРЕДИСЛОВИЕ
Третья часть «Словаря псковских пословиц и поговорок» содержит около 4 тыс. пословиц — законченных 

образных и безобразных изречений, имеющих назидательный смысл и характеризующихся особой ритмиче
ской и фонетической организацией. Это современный псковский диалектный материал, а также пословицы, 
зафиксированные рукописными паремиологическими сборниками и другими письменными источниками V II  
— X IX  вв.

Материал расположен в алфавитном порядке по первому компоненту-существительному (оно чаще всего 
является образным стержнем, смысловой доминантой выражения), при отсутствии существительного — по 
первому компоненту-прилагательному, -числительному, -местоимению, -глаголу, -наречию.

Каждый из вариантов пословицы представлен как отдельная самостоятельная единица с указанием пись
менного источника или географической пометой.

При подаче исторического материала сохраняется орфография источника.
Тематический указатель содержит 227 тем-заголовков, расположенных в алфавитном порядке. Материал 

внутри тематических групп распределен по стержневому принципу.

А
А В Р А А М . Аврам гуляет, а враг покоряет. П С,309.А Г Н Е Ц .  Агнец с бараном едино. П С, 309.А Г Р И П Е Н .  Агрипен засвербело в спине. П С,309.А Д А М . Адаме, Адаме, ты согрешил, наши сердца сокрушил. ПС, 309.А З И Я .  Азия Африки честнее, август марта теплее. П С, 309.А К С И Н Ь Я .  Какова Аксинья, такова и ботвинья. Н .-Р ж .А К У Л Ь К А  У  Акульки хороши бакульки. ПС,327.А М И Н Ь .  Аминем беса не избудешь. П С, 309.А Н Г Е Л .  Ангел в правде помогает, а бес лжею подстрекает. П С, 309.Хоть съ ангелы ликуй, да съ нами не будь. СР, 2, 235.А Н Д Р Е И .  Андрей крестился, Иоанн благовестил. ПС, 309.А Н Н А .  Анна не всякому манна. П С 309.Анна не манна, не укусить стать. П С, 309.А Н Т И П А .  Антипа не липа и, луп содрав, не покрылся. ПС, 309.А Н Т И Х Р И С Т .  Антихрист близко, а сердце низко. П С, 309.А П О С Т О Л .  Апостоли обличают, они же научают. П С, 309.

А П Р Е Л Ь .  Апрель богат водой, а май травой. Гд. II Апрель водкою, октябрь вином. П С, 309. А П Т Е К А  Аптека не о два века. П С, 310.Аптека улечит на полвека. ПС, 310.Аптекою лечат, а хворые кричат. П С, 310. А Р О М А Т .  Ароматы от муки не избавят. П С, 309. А У К Н У Т Ь С Я .  Как аукнется, так и откликнется. Гд., Д н .,  Н .-Р ж ., К р ., О п ., Остр., П а л к ., 
П с к ., П о р х ., П у ш к . ср. Как кликнется, так и аукнется (КЛИКНУТЬСЯ).А Ф Е Д Р О Н .  Афедрон тинпану не замена. ПС,309.

Б
Б А Б А . Баба бредит, черт ей верит. П С, 320. II Баба бредить, а чорт ей верить. СР, 1, 215.Баба ворожила, да головой наложила, а тебе твоя не миновать. П С, 311.Баба на торге ся гневает без денег, вода пить тово не ведает. П С, 310.Баба побабит — дело поправит. П ск . Даль. СРНГ,1.Баба пьяна, а суд свой помнит. П С, 310.Баба с сурмою, а дети с сумою. П С, 310.Баба скачет задом и передом, все у нее изойдет своим чередом. ПС, 310.Баба Хавронья сбила съ подворья, да воля Господня не быть безъ подворья. СР, 1, 215.Баба что мешокъ, что положешь, то несетъ. СР,1, 215. II Баба что мешок: что положишь, то и несёт. 
Уев.Н а  было напала, дай баба сала. СР, 2, 225.

Н е  рада баба повою, рада покою. П С, 320, 322. Приехала баба из города, привезла вестей с три короба. ПС, 323.Пришла баба, не брезгуй ею. ПС^ 324.Бабе дорога до печи, до порога. П у ш к .Бабе дорога от печи до порога. П с к .Н а  што бабе мечъ, ково ей сечь. П С, 320.П о  бабе и брага. СР, 2, 229.Бить бабу кнутом, чтобы сводничала путем. ПС,311.Ійе бабы гладки, там нет воды в кадке. Н .-Р ж ., 
О п .Две бабы — базар, три — ярмарка. Гд., П с к .У  бабы волос долог, а ум короток. Гд., П ск .Н е было у бабы забот (хлопот), да купила порося. П ск . II Не было хлопот, так купила порося (ХЛОПОТЫ ).Н е  было у бабы скота, дакъ купила шелудивое порося. СР, 2, 226.Б А Б А Ш . Бабаш камлоха живе няплохо. Н .-Р ж . Б А Б К А . Бабка походить, всему тому пособить. СР, 1, 215.Бабки в поле — огонёк в доме. Д н . Б А Б У Ш К А .  Вотъ тебе, бабушка, и Юрьевъ день. СР, 1, 216. II Вот тебе, бабушка, и Юрьев день. 
К р ., Н .-Р ж ., О п ., П с к ., Уев.П лохо тому жить, у кого бабушка ворожить. П ск . СР, 2, 229.Б А Н Я .  Торговая баня всехъ моить, а сама всегда въ грязи. СР, 2, 233.Б А Р И Н .  П о  барину и говядина. Н .-Р ж . Б А Р Ы Ш .  Барыш накладу большой брат. ПС,311. ср. Наклад барышу большой брат (НАКЛАД).Б А С Н Я .  Басни баби, а дуракъ, кто ихъ любить. СР, 1, 215.Басни бай, дурак то любит. ПС, 310.Б А Т Ь К А  Какой батька, такой и сын. Копаневич. Частушки, 21.Вперед батьки в пекло не суйся. П ск .
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Жаль батьку, да вести на погост. П С, 315.Б А Т Ю Ш К А .  Батюшка хмелекъ не попихивай впередъ. CP, 1, 215.Батюшки наживаютъ горбомъ, а детушки проживаютъ горломъ. CP, 1, 215.Б А Ч К А  Коли умеръ бачка, не къстате и мачка. СР, 2, 221. ср. Некстате мачка, коли умеръ бачка (МАЧКА). мБ Е Г Л Ы Й .  Беглому одна дорога, а погонщикомъ много. СР, 1, 215.Б Е Д А . Семь бед — один ответ. Гд., П о р х ., П ск . Беда женится, горе замуж идет. Кузнецов. П ОС, 7, 
101.Беда одна не приходит. Остр., П ск .Н е бывала ли на тебя беда, не умерывала ли ж ена. СР, 2, 226.Та беда не беда, которая на деньги пошла. СР, 2,233.Чья беда, тово и трехъ. СР, 2, 235.Лихо одной беды прити, а то беда беду родись. СР, 2, 222.Стар бедами, да млад годами. ПС, 326.Упился бедами, опохмелился слезами. П С, 327. Надо лихой бедой кровлю крыть. Д н .Спишь да беду (беды) наспишь. Кар.Чужую беду руками разведу, а к своей ума не приложу. П л.Всяк в бедах бывает, а на другом видя избывает. П С, 312.Торговать бедою, потрясти сумою. П С, 326.Беды бедами, а к нам воротами. ПС, 311.Беды не выбирают времени, когда прийти. П с к . Беды не ходятъ по городамъ да по лесамъ, а всегда по людямъ. СР, 1, 215.Беды терпети, беспокойством ся не гордети. ПС, 311.Беды терпеть — каменное сердце иметь. П С, 310. СР, 1, 215.Беды, что ворота, а ума съ прикалитокъ. СР, 1, 215.Б Е Д Н О Т А  Беднота в жизни не помеха. Гд.Б Е Д Н О С Т Ь .  Бедности человека научат и мудрости. П С, 310.Живучи в бедности не ищи честности. ПС, 315. Бедность безумного во тьму и от людей гонит. ПС, 310.Бедность и мудрого смиряет. П С, 310.Бедность не порок. П с к ., П у ш к .Б Е Д Н Ы Й .  Одна не бедна, а бедна, да одна.
П у ш к . ср. Одна голова не бедна, а бедна, так одна (ГОЛОВА).Бедному кус за ломтя место. П С, 310. Б Е З Д Е Л Ь Е .  У  безделья и то рукоделье. СР, 2, 324.Б Е З Р Ы Б Ь Е .  Н а  безрыбье и рак рыба. Н е в ., 
Остр., П ск .Б Е З У М Н Ы Й .  Безумен рад видя друга при напасти. ПС, 310. II Рад безумной видя друга при напасти. ПС, 324.Б Е Л Ы Й .  Всякое свое не мыто бело. СР, 1, 217. II Свое не мыто бело. СР, 2, 231.Б Е Р Д О . Как бы не твое бёрдо, так нечего бы и дернуть. П С, 318.Б Е Р Ё З А .  Берёза не угроза, где она стоит, там и шумит. П С, 311. II Берёза не угроза, где она стоить, там и шумитъ. СР, 1, 215.Б Е Р Ё З К А .  Берёзка где растет, там хорошая жизнь. Пыт.Б Е С .  Бес беса по лапе узнает. П у ш к .Бес легок на помине. Гд.Бес с бесом сойдутся. П ск .Беден бес, что у него Бога нет. П С, 310.Радостен бес, что отпущен в лес. П С, 324.ТУго против туга, молвил бес да пердел против гром. ТФ, 485.Беси плачут, как иноки алчут. ПС, 310.Бесу бесово место. П ск .Благому бесу всё удаётся. П с к .Б Е С Е Д А  Беседа не пригожа без хлеба. ПС, 311.

Б И Т Ь .  Н е битъ, да плачетъ. СР, 2, 226.Бьютъ и плакать не велятъ. СР, I, 215. Б Л А Г О В Е Щ Е Н Ь Е .  В  Благовещенье девица косу не плетёт, а птица гнезда не вьёт. Беж.В  Благовещенье птица гнезда не вьёт, и девка косу не плетёт. П ск .В Благовещенье птица гнезда не вьёт и баба головы не чешет. Беж.Б Л И З К О .  Близко, да слизко. Остр.Б Л И Н .  Блин кокору гнал под гору. Палк. Отложи блинъ до инова дня. СР, 2, 220.Первый блин комом. Гд., В л., П с к ., П уш к . Блины пекё, с носу текё, и подмазы не надо. К р . Блины брюху не тяга. П С, 310.Блины да кокорки — [всё] хлебу подпорки. 
П а л к ., П ск . ср. Блинки да кокорки — [всё] хлебу подпорки (БЛИНОК); кокорка — хлебу подпорка (КОКОРКА).Б Л И Н О К .  Блинки да кокорки — [всё] хлебу подпорки. П а л к ., П с к ., Пыт. II Блинки да кокорки — всё хлебу подпорки. Пыт., С е р . ср. Блины да кокорки — хлебу подпорки (БЛИН); кокорка — хлебу подпорка (КОКОРКА).Б Л О Х А .  Богат: блоха в кармане да вошь на аркане. П ск . ср. В кармане вошь на аркане, блоха на цепи (КАРМ АН).Б Л Я Д К А  У  блядки не безъ догадки. СР, 2, 233.Б Л Я Д Ь .  Блядь бляди завидит. ТФ, 474.Сама б .. .,  без копейки плат. ПС, 326.Б О Б .  Боб цветит, собака лает, хозяин хлеба не мает. С е б .Б О Б Ё Р .  Убить бобра — не видать добра. ПС,327.Б О Г .  Богъ весть, что в котомке есть, а ведомо тому, кто кладетъ. СР, 1, 215.Бог высоко, а царь далеко. Остр., П ск .Бог дал, бог взял. ТФ, 476; Н .-Р ж ., П ск . II Бог даст, Бог и возьмёт. П ск .Бог дунет, и всё будет. Кузнецов.Бог и леса не сровнял, не только людей. Беж. Богъ любить праведника, а господь любить ябедника. СР, 1, 215.Богъ на помощь добрымъ женамъ и б . . . ,  а б...дь и выищется. СР, 1, 214.Бог напитал — никто не видал, а коли видел, так не обидел (говорится после обеда). Гд.Бог не выдаст, свинья не съест. П л ., П ск .Бог не съест, свинье не сожрать. П орх.Бог по пути, так никто не мути. Пск. ст. сб.Бог умеет и дасть и взять. ТФ, 423.Бог умудряет слепца, а . . .  кузнеца. ПС, 311. Бог-то Бог, да и сам не будь плох. Гд., П о р х ., 
П ск .Бережёного (и) Бог бережёт. Н .-Р ж ., П о р х ., П с к . Видитъ то Богъ, отчего животъ засохъ. СР, I, 216. Дай Бог в час сказать, в худой промолчать. Д ед . Д аст Бог день, даст и пищу. П л. ср. Будет день, будет и пища (ДЕНЬ).Какъ Богъ пристанетъ, такъ и пастыря приставитъ. СР, 2, 221.К ак Бог хочет, так и даст. ТФ, 189.Кто рано встаёт, тому Бог даёт. К ун ., Остр., 
П ал к., П ск .Кто самъ себя стережетъ, tobo и Богъ бережетъ.СР, 2, 221; П ск .Либо Бог пожалует, либо господь помилует. П с к . Н а  Смирнова Богъ нанесетъ, а резвой самъ натечетъ. СР, 2, 226.Н е  дай Богъ быть въ холопехъ, а холопу въ по- пехъ. СР, 2, 227.Н е дай Бог с козлом в огороде быть, а с трусом на море плыть. П С, 340.Н е мели, коли Бог не вели. Д н . ПОС, 3, 69.Н е такъ жить, какъ хочетца, такъ жить, какъ Богъ велитъ. СР, 2, 227.Пьянова да малова Богъ бережетъ. СР, 2, 229; 
П ск .Рахманого Бог нанесёт, а бодрый сам наскочит. 
Пав.Смелымъ Богъ владеетъ, а пьянымъ чортъ шатаетъ. СР, 2, 231.

Стереженого и Бог бережет. О п .Тебе Богъ далъ, а мне обещалъ. СР, 2, 233. Торговать как воёвать, кому Бог пособит. ТФ, 419. П ОС, 4, 81.Украл да продал, как Бог подал. С е б .Умудряетъ Богъ слепцы, а чортъ кузнецы, дьяволъ плотники. СР, 2, 234.Хороших и Бог любит. Гд.Ш т о  Богъ послалъ, то и мякинькое. СР, 2, 236. Без Бога нет и порога. Гд.Без Бога не до порога. Н .-Р ж ., П л .х П ск .Н а  Бога надейся, да сам не плошай. Гд., Д н .,  
Остр. II На Бога надейся, а сам не плошай. П ск . Хуля Бога, не воскреснешь, а хваля Бога, не погибнешь. СР, 2, 234.Н е Боги горшки обжигаютъ, люди. СР, 2, 224; Кр. II Не Боги горшки обжигают. Остр., П с к ., Уев. Спасибо всем Богам, а кухарку кверх ногам. Пл. Богу молися, а сам не плошися. СР, 1, 214.Н е хвалися, прежде Богу помолися. СР, 2, 225; 
О п ., П ск .Помолиться Богу можно, воротить души нельзя. 
Стр.Н а  тебе, Бож е, что людям не гоже. Н .-Рж . II На тебе, Боже, что нам не гоже. П ск .Б О Г А Т И Ч .  Богатичи редко удаются. П ск . ПОС, 2, 63.Б О Г А Т С Т В О .  Н е  зъ богатствомъ жить, съ че- ловекомъ. СР, 2, 225. II Не с богатством жить, с человеком. К р ., Н .-Р ж ., О п ., П с к ., Уев.Богатство у человека гость: сегодня у тово, завтра у другово. ТФ, 423.Богатство человека от смерти не избавит. ПС, 310. Б О Г А Т Ы Й .  Будешь богат, будешь и рогат. ПС,310.Н е родись богатъ, не уменъ, родись щастливъ. СР,2, 224.Богатова не хвалятъ, а что ему делаетца. СР, 1, 215.У  богатова ребята, а у убогова телята не стоять.СР, 2, 234.Ёогатый бывает, а счастливый побирает. ПС, 310. Богатый в пиру, а убогий в миру. П С, 311. Богатой какъ хощетъ, а убогой какъ можетъ. СР,1, 215.Богатый с кудою, а убогий с кормою. ПС, 311. Богатый убогому дивитца, чемъ живитца. СР, 1,215.Живет богатой, что бык рогатой. П С, 315.Каетца богатой, что один пил, а друга не любил. П С, 317.Н е богатой варить пиво, тороватой. СР, 2, 225. ПС,324.Богатымъ злато нищихъ ради. СР, 1,215. ПС, 310. Богатому пакость, а убогому радость. ПС, 310. Біяди не богатую, а гляди тороватую. П еч . II Не гляди не богатой, а гляди тороватой. С о ш . Б О Г А Ч . Богачи — пузачи, а бедняки — голева- стики. П с к . Копаневич. < Голевастик — мускулистый человек, крепыш.Б О Д Р О С Т Ь .  Сам  своей бодрости не рад. ПС,325.Б О Ж И Й .  Божье крепко, вражье — лепко. П ск . Копаневич.Б О Й .  Н ет мужикова бою больней и нету хлеба вольней. О п . П ОС, 4, 139.Б О К .  Лежи на боку да гляди за Оку. СР, 2, 222. Б О Л Е З Н Ь .  Болезнь человека не красит. К ун ., 
П а л к ., П у ш к . II Болесть не красит. Н .-Р ж . Б О Л О Т О .  Один болота не натюкаешь. П еч.В болоте без беса не бывает. Беж.В тихом болоте чертов больше. Гд.Болото не без беса. П с к .Б О Л Ь Н О Й .  Больному и золотая кровать не поможетъ. СР, 1, 215. П С, 310.Б О Л Ь Ш Е .  Слушай больше, говори меньше. СР,2, 232.Б О Л Я Ч К А .  Своя болячка великъ желвакъ. СР, 2, 231.Б О Р .  Кто играетъ подъ боромъ, тотъ ходитъ подъ Богомъ. СР, 2, 232.
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Б О Р О Д А .  Борода выросла, да ума не вынесла. Пск. ст. сб.Борода кажет мужа, а жену нужа. П С, 311. Борода козлу не замена. СР, I, 215.Борода, что ворота, а ума и с прикалитки нет. ПС, 310.Верь бороде, а порука въ воде. СР, 1, 216.П о бороде — блажен муж, а по уму — векую ша- ташася. ПС, 324.Кто бородой наколет, тот и хлебом накормит. 
С еб .Б О С О Й .  Босы лаптей не износят. П С, 311. Б О Ч К А .  Пустую бочку не нальёшь, коль дырява. П с к . ср. Рваного меха не наполнишь (М ЕХ). Б О Я Р И Н .  Напьемся — бояры, проспимся — крестьяне. ПС, 320.Б О Я Р С К И Й .  Нашихъ вашихъ, а боярскихъ взашей. СР, 2, 226.Б Р А Г А . Н е шуми у браги, не позовутъ къ пиву. СР, 2, 224.Б Р А Ж Н И Ч А Т Ь .  Колико не бражничать, да праздновать. ПС, 318.Б Р А К . Брак без драк редким любовен. П С, 311. Б Р А Н И Т Ь С Я .  Сколько не бранитца, а быть помиритца. СР, 2, 231.Б Р А Н Ь .  Брань на вороту не виснетъ. СР, 1, 214; 
Остр., П ск .Б Р А Т . Брат брату в уплату головой. П С, 310. Брат любя сестру богатую, муж — жену здоровую., Остр. II Брат любит сестру богатую, муж любит жену здоровую. П с к . ср. Любит мужъ жену здоровую, а брать — сестру богатую (МУЖ).Брать мой, а умъ у него свой. СР, 1, 215; П с к ., 
Уев.Брать брату головою въ уплату. СР, 1, 215.Два брата на медведя, а два свояка на кисель.ПС, 313.Б Р А Т Е Ц . Н е смейся, братецъ, чужой сестрице; посмеютца, братецъ, твоей сестрице. СР, 2, 225. Б Р А Ш Н О .  Брашно добро на пашне. П С, 310. Б Р И Т В А .  Бритва остра, да никому не сестра. ПС, 311.Б Р И Т О .  Брито и стрижено, анъ голо. СР, 1, 215. II Брито и стрижено — всё голо. Уев.Б Р О В Ь .  Брови пригожи, а дровни угожи. П С,311.Б Р О Д .  Н е знаешь броду — не суйся в воду. П ск . II Не зная броду, не суйся в воду. К у н ., Н .-Р ж . II Не узнавши броду, не суйся в воду. О п ., П а л к ., Уев. II Не спознавши броду, не суйся въ воду. СР, 2, 224; 
Кр.Б Р Ю Х О .  Н а  брюхе шелк, а в брюхе щелк. Гд., 
П ск .У  меня в брюхе черти играют в рюхи. С о ш . Брюхомъ хлеба не выносишь. СР, 1,215.Как ни работай, а брюхом к своему дому воротит. 
Остр. ПОС, 4, 161.П лохо лежит, брюхо болит. П С, 324.Сытое брюхо к ученью глухо. П о р х ., П с к .Б У Б Е Н .  Звонкий бубен, да страшен игумен. ПС,316.Звонки бубны за горами, а к нам придут, что лукошки. ПС, 315.Славны бубны за горами, а къ намъ придутъ какъ лукошки. СР, 2, 231.Б У К В А .  Последняя буква стоит в раскорячку(говорится тому, кто все время говорит; «Я, я...»). 
П ск .Б У М А Г А .  Бумага всё терпит. Н .-Р ж . II Бумага всё стерпит. О п ., П с к .Б У Р К А  Укотали бурку крутые горки. СР, 2, 234.Б Ы К . Один бык, да и тот отвык. П С, 323.Знать от быка не хлебать молока. П С, 316.О т быка не хлебать молока. П еч .Сколько с быком ни биться, а молока от него не добиться. П у ш к .Рогатому быку, что богатому мужику. П С, 325.

Б Ы Л Ь .  Быль какъ смола, а небыль какъ вода.СР, 1, 215; С е б .Быль молотца не укора. СР, 1, 215.

в
В А Н Ю  Х А  Нашему Ванюхе и на печке ухаб. Пск. ст. сб.В А Н Ю Ш К А .  У  бедного Ванюшки все в жопе камушки. П о р х ., П с к .В А Р В А Р А . Н е спрашивают Варвару на расправу. П С, 321.Спрашиваютъ Варвару на расправу. СР, 2, 232. Любопытной Варвары нос оторвали. Вл.В А С И Л Ё К .  Василёк да (и) звонец — всему хлебу конец. К р ., О п .В А С Я .  П о  Васе шапка, по Сеньке клабукъ. СР,2, 230.В А Х Р А М Е Й .  Вахрамей, разумей: кого корят, а тебе в глаза говорят. П С, 312.В Ё Д Р О .  В  вёдро епанчю возят, а в дождь сама ездит. П С, 311.В Е Ж С Т В О .  Учися вежству: где пень, тутъ челомъ, где люди, тутъ мимо, где собаки дерутся, тутъ Богъ въ помочь. СР, 2, 234.В Е К .  Век должен, а платежу нет. П С, 311. II Векъ долженъ, а плотежа нетъ. СР, 1, 216.Век дологъ всемъ полонъ. СР, I, 216.Век живи, век учись. П о р х ., П с к ., Стр. II Векъ живи, векъ учись. СР, 1, 216.Век живи, век учись, а дураком помрёшь (умрёшь). П ск . II Век живи, век учись, дураком умрёшь. Остр., П с к ., Пск. ст. сб.Век жить — не мех шить. Д е д ., К р ., Н .-Р ж ., 
П е ч ., Стр., Пск. ст. сб. II Век жить — не мех сшить. 
Гд., Остр., П ск . II Век-то жить — не мех сшить. 
П ск . II Век прожить — не мех сшить. Н .-Р ж . II Век сжить — не мех сшить. О п ., Остр., П о р х ., Стр. Век жить — не поле перейти. Пуст. II Век пережить — не поле перейти. К р ., Уев. II Векъ пережить — не поле перейтить, не пальцемъ перековать. СР, 1, 216.Изжил век за холщевый мех. П С, 316.Кто бурлачит, тот век плачет. Н .-Р ж .Кто избираетъ, тотъ век измираетъ. СР, 2, 221. Векъ мелеть, а посылать не умеетъ. СР, 1, 216.Н а  веку живет притчей много. П С, 321.Н а  своем веку наживёшься и в торбе и в меху. 
О п .В Е Л И К И Й .  Великъ да глупъ, то больше бьютъ. СР, 1, 216.В Е Н Е Ц .  Венец — всему конец. Остр.Венец — всякому делу конец. Гд.В Е Н И К .  Новый веник чисто метётъ. П С, 320. ср. Новая метла всегда чисто метёт (МЕТЛА). В Е С Е Л Ы Й .  Н е всякъ веселъ, кто пьянъ. СР, 2,226.В Е С Н А .  Весна красна цветами, а осень плодами. Х олм .В Е С Т Ь .  Худы те вести, что нечево поести. П С,328.Н е люба весть, как нечево есть. П С, 321. В Е Т Е Р ,  В Е Т Р .  Ветр кручины не развевает. П С, 311.Без ветер дерево не шумит. ТФ, 479.Без ветер дерево не шуми, без мыслей человек не живет. ТФ, 479.Мерить ветр, не станет ведр. П С, 320.В З Г Л Я Д . Смердей взгляд пуще брани. П С, 325.В И Д Е Т Ь .  Виделъ не видалъ, слышелъ не слыхалъ. СР, 1, 216.

В И Л Ь Н А .  Хто в Вильне не бывал, тот и дива не видал. П С, 328.В И Н О .  Жалеть вина — не употчевать гостя.ПС, 314.Вином жажды не запьешь, разве больше допьешь.СР, 1, 216.Вино варят зимою, а пьют ево парою. ПС, 312. Кто вино не пьё, петун и тот пьё. Гд.Н е вино винит — винит пьянство. Пск. ст. сб. В И Н Ц О .  Піе винцо, там и горюшко. Н .-Р ж .В И Р .  В  вир — как в мир: что кинешь — не воротишь. П у ш к . П ОС, 4, 22.В К У С .  Н а  вкус, на цвет товарищей нет. Гд., 
Остр., П ск .В Л А С Т Ь .  Какая власть, такая масть. Остр. В М Е С Т Е .  Что есть — то вместе, а чего нет — то пополам. П С, 329.В О Д А  Внизъ вода снесетъ, а вверхъ беда вывезетъ. СР, 1, 216.Живёт то порою, что течёт и вода горою. П С, 314. Ключевая вода пить не беда. П С, 318.Лутче вода пить с радости, нежели мед в горести.ПС, 318.ТѴіхая вода и берега ломить, живетъ глубока. СР,2, 233В  воде рыбы много, всей не выловишь. К ун ., О п ., 
П алк.В тихой воде вир великой. ТФ, 470.В  воду глядит, а беду говорит. П С, 311.Мерить воду — не спрашивать меду. ПС, 320. Постился, да и в воду опустился. П С, 323.Н а  воды горе не тонет, не волной ево несет. Фридрих, 57.О й , худо, дай воды, да хлеба бы туды покрошить (говорится в ответ на вопрос: «Как дела?»). П с к . Сколько воды не пить, а пьяным с неё не бывать.
К ун ., П алк.В О Е В О Д А .  Воеводою быть — без меду не жить. П С, 312.В О З .  Возъчюдъ горою, а возжи въ рукахъ. СР, 1,216-217.А  воз и ныне там. Н е в ., П с к .Что съ возу упало, то пропало. СР, 2, 235; О п ., 
П ск .В О З Г Р И .  Свои возгри солоны, а чужие кислы.СР, 2, 231.В О И Н .  Воин воюет, а жена горюет. Гд.Воинъ изнеможетъ, и свинья переможетъ. СР, 1, 217.В О Л .  Едцш вол десять рол водит. П С, 314. < Ро
ля —  пашня, пахота.Вола зовутъ въ гости не меду пить, воды возить.СР, 1, 217.В О Л К .  Волк не гол, есть на нем шуба, да и пришита. П С, 312.Волкъ не живетъ постухом, а козелъ огородникомъ. СР, 1, 216.Как волк уносит — никто не видит, а как волка понесут — всякий видит. П С , 317.Н е  боится волк собаки, а боится звяги. В л., 
Н .-Р ж ., С е б . II Не боится волк собаки, да не любит ее звяги. П с к ., СРНГ, 11, 225.Старый волк знает толк. О п ., Остр., П с к .Волка ноги кормятъ. СР, 1, 216; Гд., К р ., Н .-Р ж ., 
О п ., Остр., П с к ., Уев.Волкъ и изъ щоту крадетъ. СР, 1, 216.Изловя волка так гонка. П С, 316.Как волка не береги, а ён всё в лес гляди. Я л . II Докуль зайца ни корми, ён всё в лес глядит (ЗАЯЦ). Как волка не корми, он всё в лес глядит. Гд., 
К ун ., П а л к ., П с к . II Как волка не корми, он всё в лес смотрит. П а л к ., П с к . II Сколько волка не корми, он всё в лес глядит. Гд., П у ш к . II Сколько волка не корми, а онъ къ лесу глядитъ. СР, 2, 231. II Сколько волка не корми, он всё в лес смотрит. П орх. ср. Докуль зайца ни корми, ён всё в лес глядит (ЗАЯЦ). Н а  волка слава, а овцы есть Сава. СР, 2, 224. Плохова волка и телята лижут. П С, 323. II Плохова волка и теляты лижутъ. СР, 2, 229.Только бы на волка не собаки, а на девку не дети, они бы и днем воровали. П С, 326.
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Волков ловят не голкою, но уловкою. ПС, 311. < 
Голка — шум, крик.Боятца волки — и от белки бегать. ПС, 311.С  волками жить — по-волчьи выть. П ск . Который с волком живет, тому с волком воет. ТФ, 475.Волку зима за обычай. ПС, 311.Вернутся волку овечьи слёзки. Пыт.Веселие волку, как не слышит за собою голку. ПС, 312.Отольются волку коровьи слёзы. СР, 2, 228. Отольются волку овечьи слёзы. К ун ., Остр., 
П о р х ., П ск .В О Л Н А .  Увидал волну — выпущается к челну (о малосообразительном человеке). Кузнецов. ПОС, 4, 112.В О Л О С .  Волосы долги, да умъ коротокъ. СР, 1,216. II Волосы долги, а ум короток. К р ., Н .-Р ж ., 
О п ., Уев. II Волос долгий, да ум короткий. Нов. В О Л О С Т Ь .  Хоть молод, да водит волость, а сед, да в чуже посуд. Вл.В О Л Я .  Хозяйской воли нет боле. Копаневич. ПОС, 2, 83.Воля батюшкина, нега матушкина. Фридрих, 41, 43. Вольному воля, спасенному рай, бешеному поля, черту болото. СР, 1, 216; К р ., Уев. II Вольному воля. 
О п ., П с к ., Пыт.В О Р .  Воръ воруетъ, а миръ горюетъ. СР, 1, 217. Вор ворует не для прибыли, а для гибели. П ск . Копаневич.Вор мне не брат, а б ... не сестра. П С, 312.Вор у вора тащит. Ід.Н е пойман — не воръ, не поднята — не блядь. СР, 2, 224. II Не пойман — не вор. О п ., П о р х ., П ск . II Не пойманный — не вор. Гд.Вора худа рада суда. П С, 312.О т вора не укроешься. П еч .Отъ домашнего вора не убережеся. СР, 2, 228. Вору все в пору. П с к ., С о ш .Вору одна дорога, а сыщику десять. И .-Р ж . Пропали воры отъ добрых людей. СР, 2, 229. В О Р О Б Е И .  Старова воробья на мекине не обманешь. СР, 2, 232. II Старого воробья на мякине не проведёшь. П ск .В О Р О В С Т В О .  У  ково воровство, а у него ремесло. СР, 2, 234.В О Р О Н .  Воронъ ворону глаза не выклюнетъ, а хотя выклюнетъ, да не вытощитъ. СР, 1, 215-216; 
О п . II Ворон ворону глаза не выклюет. ТФ, 470. II Ворон ворону глаз не выклюет. П с к ., И .-Р ж . Воронъ корколъ, да докоркалъ. СР, 1, 216. В О Р О Н А .  Ворона всё ворона. О п .Ворона сове не оборона. П С, 311.Куда ворона летит, туда она и глядит. ПС, 316. II Куды ворона летитъ, туды она и глядитъ. СР, 2, 222. Н е летала ворона съ молодыхъ летъ по поднебе- сы, а подъ старость уже ей некогда летать. СР, 2,227.Пужаная ворона и куста боитца. СР, 2, 229. II Пуганая ворона куста боится. Гд., О п ., П с к .Вороне соколом не быть. О п .Вороне соловьём не петь. Гд.Къ чему вороне большие розговоры. СР, 2, 221. В О Р О Ж .  Какой ли не ворож, а плати хорош. 
К ун. ПОС, 4, 154. < Ворож —  гадальщик. В О Р О Т А .  О т чужихъ воротъ не стыдно въ поворотъ. СР, 2, 228.В О С К .  Воск к огню мягок, а кал жесток. ПС, 311.К  мягкому воску печать — юну человеку ученье. ПС, 317.В О С К Р Е С Е Н Ь Е .  Что воскресенье, то новоселье. СР, 2, 235.В О Ш К А .  Быстрая вошка попала на гребешок.ПС, 310. II Быстрыя вошька поподется на гребешокъ. СР, 1, 215.В О Ш Ь .  Н е укусила ево своя вошь. СР, 2, 225. Н е вши едять — гниды. СР, 2, 225.Осердившися на вши, да шубу въ печь. СР, 2, 228.

В Р А Г . Врагъ горами кочаетъ. СР, 1, 216. В Р Е М Я .  Время красить, а безвременье казнить. СР, 1, 216.Время переходчиво, да злыдни — обычай. ПС, 312. Время придет, так всё пропадет. Остр.Во время брани добра не говорят. П С, 312.Всякое время переходчиво и злыдни переменчивы. СР, 1, 216.Испустя время (пору), да в лес по малину. ПС, 316.Испустя время не вступать в то стремя. ПС, 316. Что время, то новая жизнь. Гд.В С Ё .  Многова хочетца, да не всё сможется. СР, 2, 223. II Много хочется, да не все сможется. К р.Н е все ври, что помнишь. СР, 2, 225.В С Е Г Д А .  Вдоветь — всегда терпеть. ПС, 311. Н е всегда бьетъ, когда гремитъ. СР, 2, 226.В С Я К И Й .  Всяк в своем дому хозяин. П ск . Всякъ вопетъ, да не всякъ потресетъ. СР, 1, 216. Всякъ знай себя, указывай дома. СР, 1, 216. Всякому свое мило, хотя на полу згнило. ПС, 311.В Ы Б Л Я Д О К .  Выблядку поклонитца, голова не свалитца. СР, 1, 216.В Ы Г О В О Р .  Выговор дороже денег. Остр. П ОС, 5, 141. < Выговор — зд. соглашение, уговор. В Ы С О К О .  Высоко летаешь, только где-то сядешь? П ск .Высоко мостится, да низко ложится (о спесивом человеке). П ск .Сиди высоко да плюй далеко. СР, 2, 232. В Я К А Н Ь Е .  Много вяканья доводить бяканья.СР, 2, 223.

Г А Д . Каков гад сам, таков и гадёнок. Л ок н .Г А Д А Н Ь Е . Гаданье, что стрелянье: куды положишь, там и лежать будет. Х олм .Г А Д И Н А . Кто гадину убьёт, тому Бог грехов отбавит, а кто обойдёт, тому прибавит. Вл.Г А Ш Н И К .  Кто чливъ, у того гашникъ вшивъ.СР, 2, 221.Чешется под гашником — будет помора табаш- никам. Пуст.Г Д Е . Біе гоняется, там и рожается. Сер.Г Е О Р Г И Й .  Весною Георгий, летомъ Николай съ коромыслом, въ осень съ мостомъ, зимою зъ гвоздемъ. СР, 1, 217.Г Л А Д К И Й .  Хоть гладокъ, да гадокъ. СР, 2, 235.Г Л А З . Аз не без обоих глаз, про себя вижу. П С,309.А х выколю, кто мне зазрит глаз. ПС, 309.Без глаз не будешь лас. Беж ., Л о к н ., Н .- С о к .,  
П ск . < Л ас  — сыт.Вырви тому глаз, кто не любит таких нас. Тор. М еж ду глаз деревня згорела. СР, 2, 223.Н е выголяй глаз на чужой квас, лучше раньше вставай, да свой затевай. Вл.С  глаз долой, из сердца вон. П ск .Что без глаз, что без грамоты. Холм .Чуть не въ глазъ, а въ самую бровь. СР, 2, 235. Глаза боятся, а руки делают. П ск .Біаза выше лба не бывают. П С, 313. ср. Выше лба глаза не растутъ (ЛОБ).Біаза как ложки, а не видят ни крошки. Остр. II Глаза как ложки, да не видят ни крошки. К р. II Глазы — по ложке, не видят ни крошки. П у ш к . II Глаза что ложки, а не видят ни крошки. ПС, 313. Глаза не видят — душа не болит. П ск . Перевертываются глаза у суке на лыке. СР, 2, 229.

Чево глазом не досмотришь, то мошною доплотишь. СР, 2, 235. ср. Оком не досмотришь, так мошною доплотишь (ОКО).В  своем глазу бревна не видит, а в чужом соринку видит. Н .-Р ж . II В чужом глазу соринку видишь, а в своем бревна не замечаешь. П ск .Н е  хвали при глазах, а хвали по заглазью. П еч. Собачьи глазы не знают грязи. П ск . Копаневич. Г Л О Т Е Н Ь .  Одним глотнем сыт не будешь. О п . СРНГ, 6, 202.Г Л О Т К А  Бю тка гырчит: в гостях быть, водку пить. Опыт. П ск . СРНГ, 7, 253.Г Л У П Ы Й .  Глупому в поле не давай воли. ПС,312.Г Л У Х О Й .  Когда ем, глух и нем. П алк., П ск . II Когда ем, тогда глух и нем. К ун . II Когда я ем, я глух и нем. К у н ., П ал к., П у ш к .Глухой с немым сошлись. П С, 313.Глухому всё копейка. Беж.Г Л Я Д Е Н Ь Е .  Лихое гляденья пуще прошенья. П С, 318.Г Н Е В .  Гйев человеку кости сушит и сердце крушит. ПС, 312.Біе гнев, тут и месть. ПС, 313.Царевъ гневъ вестникъ смерти. СР, 2, 235. Г О В Н О .  Н е замай г...на, дакъ не воняетъ. СР,2, 226.С  говна добра не сделаешь. Беж.Немецкое г...о  къ зубамъ добро. СР, 2, 225.Г О Д .  3 год не станет, а з день станет. ПС, 316. Третий год ни . . .  в рот — старая баба говорила.П С, 327.Что год, то поп. Л ок н .Что ни год, то род. С е б .Н е бьют по годам, а бьют по ребрам. Гд. ср. Не по летам охает, по ребрам (ЛЕТО 2).Г О Л И К .  Н е смеяться голикам над вениками.
Слан.Н е  хочу, не хочу, а после и голикомъ не згонишь.СР, 2, 227. < Голик — веник из прутьев без листьев.Г О Л О В А .  Была б голова, петля тут как тут. 
П о р х.Какова голова, такова и душа. П С, 317.Куда голова склонилась, туда и повалилась. Уев. Н е  отсохнетъ голова, будетъ борода. СР, 2, 224. Одна голова и гудеть и пляшетъ. СР, 2, 228.Одна голова не бедна, а бедна, так одна. Ід . ср. Одна не бедна, а бедна, да одна (БЕДНЫЙ).Умная голова сто головъ кормить, а худая и себя не прокормить. СР, 2, 233.Чихнуть и головой саднуть. ПС, 329.В добрую голову сто рукъ. СР, 1, 216.Держи голову в холоде, живот в голоде, а ноги в тепле. К ун ., П а л к ., П о р х ., П ск . ср. Держи ноги в тепле, а голову в холоде (НОГА).Отрезав голову да над волосами плачет. ПС, 322. II Снявъ голову да по волосам плачетъ. СР, 2, 232; 
П еч .Снявши голову по волосам не плачут. П ск . Больно ранен, и головы не нашли. ПС, 310. ср. Легка рана, что и головы не сыскали (РАНА).За дурной головы ногам покою нет. Стр.Кто ворожить, тому головою положить. СР, 2, 221.Г О Л О В К А .  Головка с поклонцем, язык с при- говорцем. П алк.Куда головка склонилась, туда и повалилась. ПС,316.Г О Л О Д .  Голод не тётка — за ворота не выкинешь. О п . II Голод не тётка. П ск .Возьметъ голодъ, появитца голосъ. СР, 1, 217.Біе голод, там и холод. П С, 313.Иметь голод — появится и голос. ПС, 316. Пройметъ голодъ, проявится голосъ. СР, 2, 229. Будешь гулять смолоду — старый умрешь с голоду. Пск. ст. сб.Г О Л О Д Н Ы Й .  Н е  давай голодному хлеба резать. П С, 321.Г О Л О Д У Х А  С  голодухи и ботвинья вкусна.
К ун.
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голый
Г О Л Ы Й .  Хоть голо, да щепетко. СР, 2, 234. Г О Л Ы Ш  Как у голыша: хрен да душа. Гд.Г О Л Ь .  Голь на выдумку гораз. П еч . II Голь на выдумки хитра. П е ч ., С о ш ., Тор.Г О Р А . П од гору и воз легко пихать. С о ш . Г О Р Б А Т Ы Й .  Горбатого могила исправит. Гд., 
К ун ., П е ч ., П с к ., Слан.Г О Р Е .  Горе польется, так Бога вспомнишь. Гд. Въ горе жить, дакъ не тужить. CP, I, 216.Живучи в горе, что корабль в море. П С, 314.Н е ходит горе по лесу, всё по добрым людям. Гд. Переживешь горе — будет твоя воля. Фридрих, 49. Терпи горе — ешь мак. П ор х.Терпи зло горе, не сказывая, носи злат венок, не скидывая (невесте). Копаневич. Нар. песни I, 29. Горя нет, так и Бога не видим. П еч . П ОС, 4, 9. Отъ горя, отъ нуже и Ф ома дворянинъ. СР, 2, 228. С  горя не убитца, а хлеба не лишитца. СР, 2, 231. С  нимъ горе, а без него вдвое. СР, 2, 232.Терпи горе неделю, а царствуй годъ. СР, 2, 233.Тот не заболеет, кто горя не видел. П о р х.У  горя и промыселъ. СР, 2, 234.Г О Р Л О . Претить, а въ горло летитъ. СР, 2, 229. Хоть по горло въ грязи, да не убрызжи. СР, 2, 235.Г О Р О Д .  Н е жалаю въ городъ, я и въ деревне живу. СР, 2, 227.Таковъ городъ, таковъ обычай. ТФ, 476.Что городъ, то норовъ, что деревня, то обычай. СР, 2, 235. II Что город, то норов. Остр., П алк. Добивался, что города, а избывает, что ворога.ПС, 313.Н а худом городе и Фома дворянин. П С, 321. ср. У  недостатку и Фома дворянинъ (НЕДОСТАТОК).Ни въ городе порука, ни въ дороге товарищъ, ни въ деревне соседъ. СР, 2, 227.Г О Р О Х .  Если бы на горох не мороз, он бы давно через тын перерос. П С, 314.Г О Р Ш О К .  Хоть малъ горшокъ, да мяса варить. СР, 2, 235.Хоть пусть горшокъ, да самъ большой хлебъ. СР,2, 235.Н е купи горшка, купи угодника. П С, 321.Нечево тово говорить, что въ горшке не варить.СР, 2, 225.Г О Р Ь К И Й .  Н е  вкусивши горька, не видать сладка. СР, 2, 225; К р ., П с к ., Уев.Н е поешь горького, не поешь и сладкого. П ск . II Не попробуешь горького, не поешь и сладкого. 
П ск .Г О С П О Д Ь .  Господь кормилец, а не мужик возгривец. Д н .Г О С Т Ь .  Рад тот гость, что пил и в пост, а еще и в мясопуст не дают. П С, 325.Колко гостей, толко и постель. П С, 317.Ійе любят, тут не часто гости. П С, 312.Зовут в семеры гости, а все в тюрьму. П С, 316. Незваны гости гложут и кости. П С, 321.Н е будь гостю запасен: будь ему радъ. СР, 2, 224. Бестыдна гостя пивом не выгнать. П С, 311. II Без- стыднова гостя пивомъ не выгнать. СР, 1, 215. Вследъ гостя не уподчиваешь. СР, 1, 216.Г Р А М О Т А  В  грамоте хорош, так везде гож, а без грамоты пропал. А ш .Кто грамоте горазд, не умеет ли пропасть. ПС,317.Кто грамоте горасть, нельзя ему пропасть. СР, 2,
222.Сам себе не рад, а грамоте горазд. П С, 335. Г Р А Ч . Г|)ач — соколу, а лягушка — вороне. ПС,312.Г Р Е Б Е Н Ь .  Н е гребень гладить — время. СР, 2,227.Г Р Е Х .  Г^ех в мех, сам наверх. Н .-Р ж .Г|)ех сладок, а человек падок. П С, 312.А  трехъ да беда на каво не живетъ. СР, 2, 233. Всякий грех не вменится в смех. П С, 312.Н а грех мастера нет. П С, 321.Н е грех есть в уста, а грех с уста. К р.Приняла грех, принимай и стыд. П еч .

Явен грех: малу вину творит. П С, 340.Нашего греха стыдно и попу сказать. ПС, 321.У  кого пропало, тому болше греха. СР, 2, 234.Ю н  всяк бывал и в грехе живал. П С, 329.Ціехи любезны да доводят до бездны. П С, 312.За наши грехи не ходят ляхи. ПС, 315.Сладки грехи, да соромы лихи. П С, 326.Г Р И Б .  Цшб — не ежка, а брыль — не одежка. 
Н ев.Грибов ищут — по лесу рыщут. П С, 313.Съел бы грибок, да снег глубок. Вл.Г Р И В А .  Н е держался за гриву, за хвост не удержится. СР, 2, 227.Г Р О М .  Г|юм не грянет — [русский] мужик не перекрестится. Гд., Остр., П л ., П с к ., П у ш к ., 
Пыт. II Пока гром не грянет, мужик не перекрестится. П л ., П орх. II Если гром не грянет (не прогремит), то и мужик не перекрестится. Гд.Н е громъ то грянулъ, что убогой слово молвилъ. СР, 2, 225.Г Р О Ш .  За свой грош везде хорош. ПС, 316.Н е было гроша, да вдруг алтын. П с к ., ср. Не было ни денги, да вдруг алтын (ДЕНЬГА).Г Р У Д Ь .  Или грудь в крестах, или голова в кустах. Беж., П с к .Г Р У З Д Ь .  Назвавши груздемъ, полезай въ кузовъ. СР, 2, 226. II Назвавшись груздем, полезай в кузов. К р ., О п ., Уев. II Назвался груздем — полезай в кузов. К ун ., О п ., Остр., П с к ., П у ш к .Г Р У Ш А  Хуля грушу тресть, а хваля есть. СР, 2,235.Г Р Я З Ь .  Г])язь горю не помога. Л ок н .Сей в грязь, будешь князь. Гд. ср. Сей овёс в грязь, будешь князь (ОВЕС).И з грязи да в князи. Гд., П о р х ., П с к .С  грязи не треснешь, с чистоты не воскреснешь. 
П л .Г У Б А .  Губа не дура, язык не лопата, знает, что горько, что сладко. К ун ., П алк., П с к . II Губа не дура, язык не лопатка, знает, где горько, где сладко. 
П алк. ср. Язык не лопатка, понимает, что сладко (ЯЗЫК).Г У Ж . Взявшись за гуж, не молви, что не дюж.П С, 311. II Взявшися за гужъ, не говори, что не дюжъ. СР, 1, 216. II Взявши за гуж, не говори, что не дюж. Гд., П ск . II Взямши за гуж, не говори, что не дюж. П у ш к . II Взялся за гуж, не говори, что не дюж. Остр.Г У З Н О .  Для своего гузна [нести] не грузно.
Беж. II Для своего гузна нести не грузно. П орх.Н е пусти гузна наперед ума. П С, 321.Грузно, да на свое гузно. Остр.Хорошъ, хоть къ гузну приложь. СР, 2, 235.Г У С Л И .  Гусли потеха, а хуже ореха. П С, 313. Г У С Ь .  3 гуся вода — небылые слова. ПС, 316. Спроси у гуся, не зябнут ли ноги. ПС, 326. II Спросилъ у гуся, не зябнуть ли ноги. СР, 2, 231.То се говори, а гуся въ голову. СР, 2, 233.

Д
Д А Н И И Л .  Нашево Даниила жена убила. П С, 321.Д А Р .  Дары и нечестивого в любовь приводят.П С, 313.Д А Р Ь Я .  Дарьи — худые (навозные) проруби.
Х олм . < Дарьи  — день св. Дарьи — 19 марта.Д А Ш К А  Посидеть у Дашки — будто у бражки. П С, 324.

Д В О Е .  Двое пашут, а семеро руками машут. 
П орх.Спать двоимъ, быть и третиму. СР, 2, 232; О п .Д В О Е М Ы С Л Е Н Н Ы Й .  Двоемыслен непостоянен бывает. ПС, 313.Д В О Р .  Али мой двор земской отворился, что всяк в нево ввалился? П С, 309.Либо полонъ дворъ, либо корень вонъ. СР, 2, 222. Н а  вдовей дворъ и щепа валитца. СР, 2, 225.Н е купи двора, купи соседа. П С, 321. СР, 2, 224.Н е пошла по двору — пусть идет под гору (о невестке). П еч.Д В О Р Н И Ц А .  Какова дворница, такова у нее горница. П ск . СРНГ, 7, 299.Кто дворницу, кто горницу (любит, хвалит). П ск . СРНГ, 7, 299.Д В О Р Я Н И Н .  Был дворянин, да дед имя переменил. П С, 311.Д Е В И Ц А  Н е  видена — девица, а видена — девушка. П С, 321.Д Е В К А .  Девка красна до замужья. П С, 313; П еч. Девка плачет, а белка скачет. ПС, 313.Тогда девка родится, когда ей замужемъ годится. СР, 2, 233.Хороша та девка, которую мать хвалить. СР, 2,235.Затем девке не сидеть, что робят родить. ПС, 315. В  девки бок боли, а в хоровод вали. С е р . ПОС, 3, 24.Никто не бывалъ, а у девки робя. СР, 2, 225.У  девки до горки, а у парня свой смыслокъ. СР, 2, 234.У  девки догадки, а у парня свои замыслы. ПС, 327.Родит девку, дак все молодуха, а мальца, так уж баба. П ск .Скрасит девку венецъ да молодецъ. СР, 2, 232.Что тамъ въ девкахъ ни было, да теперь замужемъ. СР, 2, 236.Д Е В У Ш К А .  У  девушки нравъ косою закрыть.СР, 2, 234.Д Е Д .  Дед погибает, а бабе смех. П С, 313.Н е  надейся, дед, на бабий хлеб. П о р х.П лохо тому жить, у кого дед ворожит, а у нас и баба не знала. П С, 323.Д Е Л О .  Дела бесучие до смерти замучили. П ск . Без дела жить — только небо коптить. К ун.Е м , а дела не виноваты. ПС, 329.Н е спрашивай дела, не спасть бы с тела. П с к . Нетъ тебе дела, Федосья, чужие збирать колосья. СР, 2, 227.Дело мастера боится. К у н ., Н .-Р ж ., О п ., П алк., 
П с к . II Кажное дело мастера боится. Стр. II Всякое дело мастера боитца. П С, 311; П ск . II Работа мастера боится (РАБОТА).Всякое дело майстера боится, а инова дела и майстеръ бегаетъ. СР, 1, 216. II Всякое дело мастера боится, а иного дела и мастер боится. Уев. II Работа мастера боится (РАБОТА).Дивья дело починать, да худо кончать. ТФ, 469.За малым дело стало, а денег нет. П С, 316. Меш ай дело зъ бездельемъ, дакъ съ ума не збре- дешь. СР, 2, 223.Наш е доброе дело да без лиха зделать. СР, 2, 227. Н е наше дело — попа, не нашева попа — чужова.СР, 2, 226.Скоро то говорится, не скоро то дело делается. СР, 2, 231.То дело, что в голове засвербело. П С, 326. Д Е Н Е Ж К А .  Денешка с кона летит, а не де- нешка — и пропасть будет. П С, 340.Домашняя денешка лутче заещева рубля. П С, 313. < Заещевый — заезжий.Пора денешки дает, а другая берет. П С, 324.Д Е Н Ь .  День минешь и год живешь. Беж. II День минешь и век живешь. Н .-Р ж .Будет день, будет и пища. П л. ср. Даст Бог день, даст и пищу (БОГ).Велик день до вечера, коли делать нечего. Н ев. II Долог день до вечера, коли делать нечего. П ск .
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Вешний день целый год кормит. К ун ., П с к ., 
П у ш к . II Вешний день весь год кормит. П с к . Говорит день до вечера, а слушать нечего. ПС, 313. Какой день, такой и рядень. П с к . < Ряденъ — одежда.Кой день прошелъ, тотъ до нас дошелъ, а кой впереди, того берегись. СР, 2, 222.Летний день год кормит. Пыт.Н е видалъ ты меня в красный день да при лучине.СР, 2, 226.Один день весенний год кормит. К ун .Пой — сегодня день твой. П с к .Посмотри ево въ красный день въ белой рубашке да при лучине. СР, 2, 229.Дней-то не решето, и не сегодня Илья, справлюсь и я. К р.Добры дни на злыдни не запас. ТФ, 475.Н е угадывай въ три дни, угадывай въ три года. СР, 2, 227.Ходилъ три дни, а принес злыдни. СР, 2, 235.Д о Ильина дня в сене пуд мёду, после Ильина дня — пуд навозу. Палк.Д Е Н Ь Г А .  Али моя деньга щербата, никто ея не возьмет? ПС, 309.Н е праведное какъ пришло, такъ пошло, а праведная денга векъ кормить. СР, 2, 227.Без денги торг пусте. ТФ, 352.Н е было ни денги, да вдруг алтынъ. СР, 2, 226. ср. Не было гроша, да вдруг алтын (ГРОШ ).Н е  продал денгу, а съел на алтын, а с досталью к обеду поспел. П С, 321.Д Е Н Ь Г И .  Безъ денегъ въ городъ — самъ себе ворогъ. СР, 1, 215.Без денег в торг — сам на себя ворог. П С, 310. Без денегъ худенекъ. СР, 1, 215. II Без денек везде худенек. Гд.У  денегъ глазъ нетъ. СР, 2, 233; Н .-Р ж ., О п ., Остр. Деньги как голубы, прилетя и улетя. Остр. Деньги не снег, метлой не подметешь. П орх. Деньги — розруха людем. ТФ, 479.Есть деньги — так слина, а нет — так схима. П С,313.Н е ты мне купил, не ты и деньги давал. П С, 321.Д Е Р Е В Н Я .  Стоить деревня на горке, а хлеба ни корки. СР, 2, 232.Что деревня, то вера, что изба, то стряпня. П о р х.Д Е Р Е В О ,  Д Р Е В О .  Кто зъ дерева убитъ, тотъ бортникъ. СР, 2, 222.Н е по себе дерева не руби. СР, 2, 226.Недалеко отъ дерева яблоко упало. СР, 2, 226. ср. Яблоко от яблони недалеко падает (ЯБЛОКО). Яблочко от яблони недалеко падает (ЯБЛОЧКО). О т доброго дерева доброй и плодъ. СР, 2, 228. II От доброго дерева и плод добрый. Уев.Каково дерево, таково и яблоко. СР, 2, 221.Куда дерево наклонилось, туда и повалилось. ПС, 317.Скрипучее дерево дольше века стоит. Остр. Скрипучее древо стоить, а здоровое летитъ. СР, 2,231.Д Е Т И .  Дети пойдут в лад, не надо копать и клад. П еч .Н е у детей и сидень въ честь. СР, 227.Когда в детях лад, не надо и клад. Пск. ст. сб. Самъ пьянъ, а дети голодни. СР, 2, 232.Кому детей родить, дай Боже тому поить и кормить. СР, 2, 222.Д Е Т И Н А .  Едет детина, а везет гостинец. ПС,329.Д Е Т К И .  Детки за щепки, а матка за детки. ПС,313.Здоровы бы были детки, да чужие клетки. П С, 316.Большие детки — большие бедки. Стр. Маленькие детки — маленькие бедки. Стр. Первыя детки — соколятки, а последней — во- ронятки. СР, 2, 229.Те детки натерпелись и бедки. П С, 326.Д Е Ш Ё В Ы Й .  Дешева да гнила, дорога да мила. П С, 313. II Дёшево, да гнило, дорого, да мило. 
К ун ., П е ч ., Уев. ср. Дорого, да мило (ДОРОГОЙ).

Хоть дорого, да мило, а хоть дешево, да гнило (ДОРОГОЙ).Д И Т Я .  Хотя дитя криво, да отцу да матери мило. П С, 323.Д И Т Я Т К О .  Унянчили дитятку, что ни пикнуло.СР, 2, 233.Д Н О .  Пить до дна — не бывать добра. Пск. ст. сб.Пить до дна — не видать добра. П С, 324. СР, 2, 229; П с к .Д О Б Р О .  Дорога добра не выкупишь, а недруга слезами не утешишь. П С, 313.Н е  будетъ добра, коли межъ своими борба. СР, 2,225.Н е жалей тещина добра — колупай до дна. П С, 321.Будет добро — насладимся, а будет худо — натерпимся. П С, 311.Жить не тужить, добро добыть да лихо сбыть. ТФ, 472.За мое же добро переломили мне ребро. ПС, 315; 
О п ., Уев.Тамъ добро, где нас нетъ. СР, 2, 233; О п . II Добро там, где нас нет. Остр. ср. Везде хорошо, где нас нет (МЫ). ыД О Б Р Ы Й .  Изстара то повелось: доброе худым не полюбилось. П С, 316.Д О Г О В О Р .  Полюбенаго даговору и патриархъ не отиметъ. СР, 2, 229.Д О Ж Д Ь .  Дождь да на бабью рожь, на дедову пшеничку. А ш .В  дождь избы не кроют, а в вёдро и сама не каплет. П С, 31 Г, П у ш к .Ивановские дожди — лучше золотой поры. К ун ., 
П алк.Без дождя виноград не роден. ПС, 310.Опосле дождя будет вёдро, надобь потерпеть. ТФ, 474.О т дождя да въ воду. СР, 2, 228.Д О З О Р .  Жить в дозоре — не бывать в позоре.П С, 314.Д О Л Г .  Долг платежом красен. Гд., О п ., П ск . II Красенъ долгъ плотежемъ. СР, 2, 221.В  долг брать легко, отдавать тяжело. П ор х. Долго спишь — долг наспишь, рано вставанье — хлеба съеданье. П еч .Д О Л Ж Н И К .  Отъ худова должника и мукою бери. СР, 2, 228.Д О М .  Дом не коза, не убежит со двора. П с к . Либо полон дом, либо корень вон. ПС, 319.Домом жить — о всем тужить. П С, 313.В  большом дому чего не хватись, то нетъ. СР, 1, 216.Горько тому, кто в чужом дому. Холм .Спасибо этому дому, пойдём к другому. О п ., П ск . Д О М А Н І Е С Т В О .  Домашество водить — не стрехмя рукава ходить. П с к . СРНГ, 8, 117.Д О Н .  Дон, Д он, а дома лутче. П С, 313. Д О Н О С Ч И К .  Доносчику — первый кнут. Гд., 
П с к .Д О Р О Г А .  Красна дорога ездоками. П С, 317. СР, 
2, 222.В  дороге и отец сыну товарищ. П С, 311. II Въ дороге и отецъ товарищъ. СР, 1, 216.Н а  набитой дороге трава не ростетъ. СР, 2, 225. II На проезжей дороге трава не растет. П ск . Д О Р О Г О Й .  Дорого, да мило. П у ш к . ср. Дешево да гнило, дорого да мило (ДЕШ ЁВЫ Й).Хоть дорого, да мило, а хоть дешево, да гнило. СР, 2, 235. ср Дешево да гнило, дорого да мило (ДЕШ ЁВЫ Й).Д О С У Г .  Кон досуг досугом, а человек смирением. П С, 317.Д О Ч К А  Дочки дороже сынка. Н .-Р ж . ПОС, 9, 166.Д О Ч Ь .  Хороша дочь, коли мать хвалит. П С, 328.Д Р А К А  П осле драки кулаками не машут. О п ., 
П ск .

Д Р А Т Ь С Я .  Борись, а не дерись, станешь драт- ца, будешь запиратца (каятца). П С, 310.Д Р Е В О  см. Д ЕРЕВ О .Д Р О В А  Дрова рубят — щепы летят. Н .-Р ж ., 
П с к . ср. Лес рубят — щепки летят (ЛЕС).Когда дрова горят, тогда и кисель варят. П С, 317. У  вас дрова рубят, а у нас щепки летят. П еч . II У  вас дрова рубят, а у нас деревья летят. ПС, 327. II Там дрова рубятъ, а здесь щепы падаютъ. СР, 2, 233. Д Р О Ж Ж И .  П ро одни дрозжи не говорятъ тро- жды. СР, 2, 228.Д Р У Г .  Дальний друг — велика сухота. П еч. Старой другъ лутче новыхъ двухъ. СР, 2, 231. II Старый друг лучше новых двух. Остр., П о р х ., Уев. Хорош мой другъ, да дурень. СР, 2, 234.Друга выручишь — самого себя выучишь. Пск. ст. сб.Аще за друга ся поручаешь, то свою душу полагаешь. П С, 309.ЛІюби друга, как себя. Д н .Хорошо на друга колачъ купить: не полюбитца, то самъ съешъ. СР, 2, 235; П с к .За другом гонять, то-то сам себе не отдохнуть. ТФ, 473.Хвалит другу чужую сторону, а сам ни ногою. ПС,328. ср. Чюжую сторону хвалить, а самъ ни ногою (СТОРОНА).Друзей выбираем сами, а родичей — каких Бог пошлёт. Гд.Д Р У Г О Й .  Н а  другого надейся, да сам не плошай. О п .Д Р У Ж Б А .  Дружба дружбой, а служба службой. 
Гд., П о р х ., П у ш к .П ота дружба, пока нужда. СР, 2, 229. Д Р У Ж Н О .  Берись дружно, тогда не будет грузно. С о ш .Ійе дружно, там не грузно. П ор х.Дружно — не грузно, а врозь — хоть брось.
П а л к ., П у ш к ., Уев.Д Р У Ж О К .  Радъ бы дружку пирошка, да у самого ни куска. СР, 2, 230.Д Р Я З Г .  Боятца дрязгу, то и въ лесъ не ходить.СР, 1, 215.Д У Б Р О В А .  Слуш ай, дуброва, что лесъ говорить. СР, 2, 232.Д У Д А .  Коли орать — в дуду не играть. П С, 317. II Коли орать, такъ ужъ въ дуду не играть. СР, 2, 222. Коли сидеть на ряду, то играть въ дуду. СР, 2, 221. Н е поспать, не поплясать, ни в дуду поиграть. СР,2, 227.Д У М А .  Дума за горами, а смерть за плечами.
К у н ., П алк.Думу имею велику, а на гумне на толику. П С, 313. Д У Н Я .  Н аш а Дуня грязна, как гуня. П у ш к .Д У Р А К .  Дурак дурака видит издалека. Остр. М олчи, дуракъ, умнее будешь. СР, 2, 230.Радъ дуракъ, что пирогъ великъ. СР, 2, 230.Тот дурак, кто слушает чужих врак. П ев .Умной молчитъ, пока дуракъ ворчитъ. СР, 2, 233. Дурака работа ломает, а дурак не понимает. 
Холм .Дураков не орут, не пашут, сами растут. Д е д . II Дурных не орю, не копаю, сами родятся (ДУРНОЙ). Дураков не сеют, не жнут, они сами родятся. Гд. II Дурных не орю, не копаю, сами родятся (ДУРНОЙ). Дураков не сеют, не сажают, они сами растут. 
П с к . II Дурных не орю, не копаю, сами родятся (ДУРНОЙ).Дуракам закон не писан. П с к ., П у ш к . II Дуракам законы не писаны. П с к .Съ  дуракомъ говорить — лишь речи терять. СР, 2,231.Д У Р Е Н Ь .  Дурень лежит, а честь его ростет. П С, 313.Д У Р Н О Й .  Дурных не орю, не копаю, сами родятся. ТФ, 474. ср. Дураков не орут, не пашут, сами растут (ДУРАК). Дураков не сеют, не жнут, они сами родятся (ДУРАК). Дураков не сеют, не сажают, они сами растут (ДУРАК).Д У Б Н А . Еле-еле душа в теле. П а л к ., П у ш к .
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Загорелась душа до винного ковша. П С, 315. М ило, что душа, а горко, что беда. ПС, 319. Невинна душа, не пристрашна смерть. П С, 320. Рада бы душа в рай, да грехи не пустятъ. СР, 2, 230. ср. Рад бы в рай, да грехи не пускают (РАЙ). Д У Ш К А .  М оя душка не перебирушка — хоть мед, да берёт. К ун .Д Ы М .  Любить тепло, и дым терпеть. СР, 2, 222. Д Ь Я К .  Быть такъ, какъ пометилъ дьякъ. СР, 1, 215.Как дьяк будет у места, как кошка у теста. ПС,318.Как дьяк ходит по площади, тогда говорят — бед- нава пощади, а как будет дьяк без места — и нам будет тесна. ПС, 318.

Е
Е В А . Ай, ай, Ева прельстилась древом и высто- нала чревом. П С, 309.Е В Д О К И Я .  Как в Евдокеи курочка на улочке водицы напьётся, так в Егорьев день барашек травки наестся. К ун ., Палк. < Евдокия — день св. Евдокии — 14 марта. Егорий — день св. Егория (весенний) — 5 мая.В Евдокею и курица из лужицы напьётся. П ск . Если в Евдокию курица напьется, то в Егорий бык наестся. Гд.Е Г И П Е Т .  Египет пшеном, а Италия вином изобильны. ПС, 313.Е Г О Р И Й .  Егорий будет мостить, а М икола будет гвоздить. Л ок н . < Микола {зимний) — 9 декабря.Егорий из-под спуда зелену траву выгоняет. Гд. Е Д А . Н е наша еда лимоны, отдай кому иному.СР, 2, 226. II Не наша еда лимоны, есть их иному. П С, 321; П ск .Е Д И Н .  Едину лежать, другому бежать, а обоим становитца лутше. П С, 314.Е Д О К .  Скорый едок — спорый работник. К ун ., 
О п .Е Ж А . Сидя да лежа не придет сладка ежа. П еч. 
< Еж а  — еда.Е Ж К А  Н е дорога ежка, дорога потешка. Л ок н . II Не дорога ежка, а дорога притешка. О п ., П е ч ., 
П у ш к ., Пыт. II Не дорога ежка, как дорога притешка. Остр.После ежки — три часа лежки. К а р ., Л о к н ., О п ., 
Остр.После ежки — час лежки. П с к . < Еж ка  — еда. Е З Д А  Езда беспутная: саней нет, да и впречи нечево, и ехать некуда. П С, 329.Е Л Е Н Ь .  Елень быстра бывает, да от смерти не утекает. ПС, 314.Е Л И Н А .  П од единой, да с милой половиной. 
Беж. ср. Под ел инкой, да с милой половинкой (ЕЛИНКА).Е Л И Н К А .  П од елинкой, да с милой половинкой. Л ок н . ср. Под единой, да с милой половиной (ЕЛИНА).Е Л Ь Н И К .  Ельник, березник — чем не дрова; хрен да капуста — чем не еда. П а л к ., П у ш к . Е Р Е М Е Й .  Всякий Еремей про себя разумей.СР, 1, 216; П с к . II Всяк Еремей про себя разумей. 
О п ., Остр.Е Р М А К .  Пожилося Ермаку по три чирья на боку. СР, 2, 229.Е Р М О Ш К А .  Богат Ермошка: собака да кошка. Гд.Е С Т В О .  Семеро ествъ, а все — щи. СР, 2, 232.

Е С Т Ь 1. Лучше не евши, да потеплее. П алк. Ешь — потей, работай — мерзни. П ск . Е С Т Ь 2. Есть нета лутче. П С, 313.

ж
Ж А Б А . Охоча жаба до огурцов, да зубы худы.ПС, 323.Ж А Л Ь . Хоть жаль да убывает. ПС, 328.Ж Е Л Е З О .  Железо ржа съедает, а сердце печаль погубляет. ПС, 315.Куй железо, пока горячо. Гд., К у н ., Н .-Р ж ., О п ., 
Ост., П ск .Надобно ковать железо пока горяче. СР, 2, 224. II Надобно ковать железо, пока горячо. К р ., Уев. Железу при рати обычьем бывати. П С, 315.Ж Е Н А .  Жена Богом дана, а с пасёстрой свой сатана. Холм .Жена в сурме, а муж в тюрьме. П С, 315. ср. Муж в тюрьме, а жена в сурме (МУЖ).Жена злонравна — мужу погибель. П С, 315.Жена и Олаферну голову отсекла. П С, 314.Жена нрасовита — безумному радость. ПС, 315. Жена мужу паства. ПС, 314.Музыкантова жена, не евши, не пивши, всегда весела. Пыт.Жена не гусли — поиграв, на стенку не повесишь.П С, 315. ср. Женка не гусля, на стену не повесить (ЖЁНКА).Жена не рукавица — с руки не сбросишь. П ор х. Жена сердцем, а муж с перцем. ПС, 314. II Жена с сердцем, а муж с перцем. О п ., П с к ., Уев.Больная жена мужу не мила. П С, 310; П еч . Хорошая жена — мужу сухота, к которой ж ...  крива. ПС, 328.Жене спускать, то в мошне искать. П С, 314.Н е верь жене въ дому, а коню въ дороге. СР, 2,226.Жену люби, что душу, а бей, что шубу. П С, 315; 
К р ., О п . II Жену люби, что душу, колоти как шубу. 
О п .Жену слушать, что больно родит, так на свете и людем не быть. П С, 315.Бей жену къ обеду, а къ ужину опять. СР, I, 215; 
Уев.Бей жену какъ шубу, а люби какъ душу. СР, 1,215. Жалей (жену) как душу, тряси как грушу. П орх. II Люби жену как душу, колоти как грушу. О п . Возьми жену в лаптях, будут полсапожки. К р . Отдай жену въ люди, а самъ по миру поди. СР, 2,228.Поучень жену бьет, а потвор матерь. П С, 324.Кто жены не бьетъ, тотъ и милъ не живетъ. СР, 2, 
222.Стыдитьца жены, так и детей не видать. П С, 326. II Стыдиться жены, дакъ и детей не видать. СР, 2,232.Женою доброю муж честен бывает. ПС, 314.Ж Е Н А Т Ы Й .  Женатого полюбить — надо опасно ходить. П ск . СРНГ, 23, 241.Женатый — что проклятый. П орх.Ж Е Н И Т Ь Б А .  Скорая женитьба — видимая работа. ПС, 325.Скорая женитьба и скорое богатство — видимая напасть. СР, 2, 232.Ж Е Н И Т Ь С Я .  Женитца, так не ленитца, хотя и не хочетца вставать. П С, 314.Женишься не плачешь, так оженишься — поплачешь. Пск. ст. сб.Ж Е Н И Х .  Жених весел, и всему браку радость.П С, 315.

Сладка-сладка женихъ прислалъ, слаща того самъ привезетъ. СР, 2, 231.
ЖЁНКА. Жёнка — божья пчёлочка, а матка — чёртов шершень. О п . II Жёнка — божья пчёлочка, а мама — бесов шершень. П орх. ср. Жёноч- ка — божья пчёлочка, а матка — какой шершень (Ж ЁНОЧКА).Жёнка не гусля, на стенку не повесить. ТФ, 476. ср. Жена не гусли — поиграв, на стенку не повесишь (ЖЕНА).
ЖЁНОЧКА. Жёночка — божья пчёлочка, а матка — какой шершень. Д е д . ср. Жёнка — божья пчёлочка, а матка — чёртов шершень (ЖЁНКА).
ЖЕРНОВ. Жернова куют, как они не имут. ПС,314.
ЖЕСТОКОСТЬ. Жестокость смущает серца. П С, 314.
ЖИВОЙ. Живы будем — не помрем, а помрем — с собой возьмём. П орх.

ЖИВОТ. Красиво, да животу тоскливо. СР, 2,
221.

ЖИВОТИНА. Жевотина водить — не розиня рот ходить. П С, 314.
ЖИЗНЬ. Жизнь прожить — не поле перейти. 
Н .-Р ж ., О п ., П ск .Примачья жизнь собачья. Л о к н ., Холм .Раз обмахнись — всю жизнь не справишься. Беж. 
< Обмахнуться — ошибиться.
ЖЁВ. Что жёв, то плёв. Вл.

ЖУК. Вырос наш жук больше медведя. П С, 312. Жуку нора за обычай. П С, 314.
ЖУРАВЛЬ. Журавль высоко летает, а от реки не отбывает. П С, 314.Журавль летает не высоко, да видит далеко. ПС,314.Журавль межи не знает, а через ступает. П С, 314. Журавль под небом, а сила земли. ПС, 314.Н е  сули журавля в небе, дай синицу в руки. ПС, 321.; П еч . II Не сули мне журовля въ небе, дай мне синицу в руки. СР, 2, 224.Скажетъ журовля на сосне, а на вербе грушу. СР,2, 232.

з
З А Б О Т А .  Кто живет без забот, те умереть без богатства. ТФ, 482.З А В Т Р А . Н е откладывай на завтра, что можно сделать сегодня. К ун ., П а л к ., П ск .Н е сусоль: завтре оближить. СР, 2, 226.З А Ё М .  Красны займы отдачей. СР, 2, 221. О п ., 
Остр.З А К О Н .  Закон, что дышло: куцы повернёшь, туды и вышло. Гд. II Закон что дышло: куда повернёшь, туда и вышло. П орх.З А М У Ж Е С Т В О .  Самое хорошее замужество хуж е, чем самое плохое девичество. Холм .З А Н И М А Т Ь .  Заимует — так находит, а как платить — так обходит. П С, 315.З А О Ч Н О .  Заочно торговать, что будет горевать. П С, 315.З А П А С .  Запас мешку не порча. ПС, 315; П ск . Без запасу и вошь не убьёшь. Пуст. < Запас — 
зд. инструмент, приспособление.З А Я Ц .  Докуль зайца не корми, ён всё в лес глядит. А ш . ср. Как волка не корми, он всё в лес глядит (ВОЛК).
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За двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь. О п ., П ск .З В А Н Ы Й .  Ехать не звану в пир: что быть не драну. ПС, 329.Приехал не зван, поещай не дран. П С, 323. Пришелъ гость не званъ, поди, поди не дранъ. СР, 2, 299.Много званных, да мало избранных. П С, 319. З В Е З Д А .  П о звездам карабли ходят, а по ямам землю знают. ПС, 323.З В Е Р Ь .  Всякий зверь смотрит в небо, а упадет в яму. ПС, 311.Испужено зверь далече бежит. П С, 316.Верю каждому зверю, а (только) ежу погожу. 
П ск .Зверя бьют — времени ждут. П С, 316.З В Е Р Ю Ш К А  Каждая зверюшка свою говорку понимает. Н ев.З В О Н Е Ц .  Звонец — хлебу конец, ср. Метла да звенец — хлебу конец (МЕТЛА). Костёр да метла — хватит хлеба до Петра (МЕТЛА). Синец да звонец — и хлебу конец (СИ Н ЕЦ ). < Звонец, звенец — сорная трава.З Д Р А В И Е .  Начал за здравие, а свел за упокой.ПС, 315. II Начал за здравие, а кончил за упокой. 
Гд., П ск .З Д О Р О В Ы Й .  Хоть не скоро, да здорово. СР, 2, 234.З Д О Р О В Ь Е .  Здоровье всего дороже. К ун ., 
П алк., П с к ., П у ш к .Здоровье всему голова. П еч.Здоровье выходит пудами, а входит золотниками. 
К ун ., П ал к., П у ш к .З Е Л Ь Е .  Лутче сурово зелие с любовию, нежели телец, упитанный со враждою. П С, 318.Сурово зелие — свое рукоделье. СР, 2, 231.З Е М Л Я .  Своя земля и в горсти мила. К ун . Своя земля милее всех на свете. К ун .Такова земля, такова правда. ТФ, 476.Тіы земля трясися, а мы за колышки держися. СР,2, 233.З Е Р К А Л О .  Н е брани зеркало, коли рожа крива. П ск .Н е на зеркало пеняй, коли рожа коса. СР, 2, 226. II Не на зеркало пенять, коли рожа дурна. П с к . II Не пеняй на зеркало, коли рожа крива. Н .-Р ж ., Остр. II Неча на зеркало пенять, коль рожа крива. Остр. II Нечего на зеркало пенять, коли рожа дурна. О п . II Нечего на зеркало пенять, коли рожа крива. Гд., 
П ск , Уев.З И М А .  У  зимы с летом сладу нету. П алк. Зимою сгодится, что летом уродится. К р ., Уев. II Зимою сгождается, что летом урождается. П С, 315.З Л А Т О  см. ЗОЛОТО.З Л О Б А .  Злоба не впрок, а вилы в бок. О п .З Л О Д Е Й .  Вместе — злодей, а врозь — гость. 
Н .-Рж .З М Е Я .  Человек смотри у змеи главы, а змея смотри пяты. ТФ, 501.З Н А Й К А . Знайка бежит, а незнайка лежит. Д н .ср. Незнайка на печи лежит, а знайка по дорожке бежит (НЕЗНАЙКА).З Н А К О М Е Ц .  Старой знакомец — впервые видимся. СР, 2, 232.З О Б  Зоб полон, а глаза голодны. П С, 315.З О Л О Т Н И К .  М алъ золотникъ, да дорогъ, и великъ пень, да дуракъ. СР, 2, 223; К р ., 
Н .-Р ж ., Уев. II Мал золотник, да дорог. Гд., Остр., 
О п ., П с к ., ср. Маленький золотничок, да дорогой (ЗОЛОТНИЧОК).З О Л О Т Н И Ч О К .  Маленький золотничок, да дорогой. Остр. ср. Малъ золотникъ, да дорог, и великъ пень, да дуракъ (ЗОЛОТНИК).З О Л О Т О ,  З Л А Т О . Золото меди честнее. П С,315; Уев.

Злато не говорит, да много творит. Гд.Богатым злато нищих ради. П С, 310.Н е  видено — золото, видено — медно. ПС, 321. Н е  всё золото, что блестит. К ун ., Остр., П орх . II Не все то золата, что светится. СР, 2, 226.Н е  то дорого, что золата, то дорого, что дорогова мастира. СР, 2, 227. II Не то дорого, что золото, а то дорого, что дорогого мастера. Уев.З У Б .  Зубами тово гвоздя не вытянуть. ТФ, 69. Когда бъ не зубы, то и душа есть. СР, 2, 222.З У И .  Зуй до воды охоч, а плавать не умеет. ПС,315.З Я Т Ь .  Зять любя взять, а тесть любя честь.
П у ш к . ср. Тесть любит честь, а зять любит взять (ТЕСТЬ).Зъ зятемъ бранись да за скобу держись. СР, 2, 232. Н е  для зятя собаки, а для милова дитяти. СР, 2,225.У  зятя [и] у вора пороги высоки. П ск .

и
И В А Н .  Иван был в орде, а Марья вести сказывает. П С, 316.Иван играет, а Марья с голоду умирает. П С, 316. М л ад , да Иван, стар, да Иванька. П ск .Н е пеняй на Ивана, коли м ...а  не касмата. СР, 2,226.И В А Ш К А  Когда Ивашке белая рубашка, тогда у него и праздник. ПС, 317.П о  Ивашке и рубашка. СР, 2, 229.Портитъ Ивашку белая рубашка. СР, 2, 229.И Г О Л К А  Иголка маленка, да больно колет.П С, 316.Куда иголка, туда и нитка. Н .-Р ж ., П ск .И Г Р А Т Ь  Колко играл, толко и взял. П С, 317. Как играют, так и пляшешь. П ск .И Г Р У Ш К А .  В  каждой игрушке свои бобушки. 
Пыт.Ю н  с игрушками, стар с подушками. ПС, 329.И З Б А .  Изба крепка запором, а двор забором. Гд. Криком изба не рубится. Н .-Рж .Н е  красна изба углами, красна пирогами. О п ., 
П а л к ., П ск . II Не красна изба углами, а красна пирогами. К у н ., О п ., П е ч ., П у ш к . ПС, 322. СР, 2, 224. Перди вонка, изба жарка. СР, 2, 230.Избу ставят, бога славят. П орх.Чини избу до Покрова, не то не будет тепла. П с к . И з пустой избы либо черт (сыч), либо сова. П С,316.И З Б У Ш К А  В  каждой избушке свои бедушки. 
П еч . II В каждой избушке свои победушки. Гд.В  каждой избушке свои игрушки. Гд.В  каждой избушке свои клетушки. Гд.В каждой избушке свои попечушки. П ск .В  каждой избушке свои попирушки. П ор х.В  каждой избушке свои стряпушки. Гд.И З Ю М .  Тебе изюму или гвоздей? — Изюму. — А  у меня только гвозди. П с к . (шутл.)И Л Ь Я .  П осле Илье Бог в воду кидает пуд льда. 
К ун . <  Илья — день св. Ильи (Ильин день) — 2 августа.В людехъ И лья, а дома — свинья. СР, 1, 216.Н е сегодня Илья, справлюсь и я. К р .И С К Р А .  Отъ малой искры сыръ боръ загорится. СР, 2, 228. II От малой искры сыр-бор загорелся. 
Уев.И С Т Е Ц .  Н е  бойся истца, бойся судии. СР, 2,225.

к
К А Ж Д Ы Й . Каждый по-своему с ума сходит. 
О п .К А З А К . Казак донской — что карась озерной: икрян да сален. П С, 317.Терпи казакъ, а то будетъ макъ. СР, 2, 233.Казаки в запорогах — что пни при дорогах. ПС,317.Казаки обычаем — что собаки. П С, 317.Пришли казаки с Дону, погнали ляхов с дому.П С, 324.К А З А Н Ь .  У  нас в Казани грибы с глазами; их едя, ани глядя. П с к .Казань осетрами, Сибирь соболями, а Смоленск кровью. ПС, 317.К А К . Как аукнется, так и откликнется. Уев. ср. Каково кликнется, таково и отзовется (КАКОВО). Какъ видишь, так и бредишь. СР, 2, 221.Был «как», да волки съели (в ответ на вопрос «как?»). П ор х. ср. Был «так», да волки съели (ТАК). К А К А . Двое не один, хоть каку съедим. Гд.К А К О В . Каковъ едетъ, таковъ и погоняетъ. СР,
2, 222.К А К О В О .  Каково кликнется, таково и отзовется. П С, 318; К р ., Уев. ср. Как аукнется, так и откликнется (КАК).Каково постелет, таково и выспитца. П С, 317. К А Л А Ч . Ни тертъ ни мятъ не будетъ калачъ. СР,2, 225.Есть калачи — не сидеть на печи. П С, 329. II Есть калачи, так не сидеть на печи. П еч .К А Л И Н А .  Калина сама себя хвалила — я с мёдом хороша. Х ол м .К А М Е Н Ь .  Камень в воду, что лакомень в мед. П С, 317.В  камень стрелять — только стрелы терять. К ун ., 
Палк.М ал  камень, да дорог. П С, 320.Н а  одном месте камень обрастает. Гд.П од лежачий камень вода не бежит. Н .- С о к .  II Под лежачий камень вода не идет. О п . II Под лежачий камень вода не течёт. Гд., Н .-Р ж ., П ск . ср. Под лежачую колоду вода не пойдет (КОЛОДА). Под лежачую колодину вода не бежит (КОЛОДИНА). Под лежачую колодинку вода не бежит (КОЛОДИНКА). Каменемъ торговать — каменное сердце иметь. СР, 2, 222.Н е  от каменя плоду, ни от фофана меду. ПС, 321. К А Н У Н .  Али мой канун не отпет вздыханием?П С, 309.Пошел по канун, да и сам утонул. П С, 324. II Пошелъ по канунъ, да и самъ потонулъ. СР, 2, 229. К А П Л Я .  Н е  всякая капля до волос капнет. ПС,320.К А П У С Т А .  Капуста не пуста, сама летитъ въ уста. СР, 2, 31.Вот вам и капуста, чашка не пуста (говорится при обильном угощении). О п .К А Р Е Т А . Али мою карету кони завезли? ПС,309.К А Р М А Н .  В  кармане вошь на аркане, блоха на цепи. Стр. ср. Богат: блоха в кармане да вошь на аркане (БЛОХА).К А Ф Т А Н . Кафтан красен клиньями. П С, 317. Хоть ковтанъ серой, а умъ чертъ съелъ. СР, 2, 235.К А Н Т А  Всякая каша сама себя хвалить. СР, 2,228. II Всякая каша сама себя хвалит. К р ., О п . Одинъ и у каши неспоръ. СР, 2, 28.Кашу маслом не испортишь. П л ., П с к .Сам  кашу заварил, сам и расхлебывай. Гд., Остр. К А Я Н И Е .  Есть каяние, да нет ворачивания. 
Беж.
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КВАС. Был квас — не было нас, стала квасина, да нас заносило. Б е ж .Был квас, да не было вас, а как стали квасины, тут и вас разносило. Вл.Удасса — квасъ, а не удасса — кислые щи. СР, 2,234.Часомъ съ квасомъ, а порою съ водою. СР, 2, 236; 
Н . - Р ж . ,  П с к .

КЕЛЬЯ. Одинъ въ келье, а сто на отъезде. СР, 2, 228.Одна есмь в келье, кто ж  навонял? П С, 322. 
КИЕВ. Киев — всем городам мать. П у ш к .

КИЛА Кила никому не мила. П С, 317. < Кила — грыжа.Знать по киле, что был в могиле. П С, 315. 
КИСЕЛЬ. Кисель зубов не портит. П С, 317; Уев. II Кисель зубамь не порча. СР, 2, 222.
КИШКА Кишка не зеркадло, что пихну то и ладно. С е б .К Л А Д . Н а  что кладъ, коли въ семье ладъ. СР, 2,227. ср. Как лад, так не надо и клад (ЛАД).Н а  что и клад, когда у мужа с женой лад. Г д .Н е надо и клад, коли в семье лад. Г д . ,  О п .  К Л А Д Ы Ш . С  кладыша шкваринку 'съешь, а с пороза овчинка надежней. С о т .  < Кладыш —  кастрированный баран; пороз — некастрированный баран.К Л Е Й .  Клей на бумажку, а игла на рубашку. СР,
2 , 222.Клей не на рубашку, а игла не на душку. П С, 318.
КЛИКНУТЬСЯ. Как кликнется, так и аукнется. О п .  ср. Как аукнется, так и откликнется (АУКНУТЬСЯ).К Л И Н .  Куцы клинъ, туды и рукава. СР, 2, 222. К Л И Н Ь Е .  Без клинья кафтана не сделать. П С, 310.Увязло клинья в лихоя деревья. СР, 2, 234.
КЛЮКОВКА Н е  слегжи да клюковки захотелось. СР, 2, 226.
КЛЮЧ. Ключ сильнее замка. П С, 318. II Ключь силнея замка. СР, 2, 222.
Kobo бережемся, тому ключи в руки. П С, 317.
КЛЯТВА Клятва страшна, а глупому смешна. П С, 318; СР, 2, 222.
КЛЯЧА Н а  своей кляче куды-нибудь пячу. СР,2, 224.
КЛЯЧОНКА. Н а  худой клячонке и въ сторонку. СР, 2, 224.
КНИГА Такими книгами играть не лодыгами.ПС, 326. < Лодыга — игральная кость, бабка.В книгу глядитъ, а голь говорить. СР, 1 216. Смотрит в книгу, а видит фигу. Г д . ,  О п . ,  О с т р . ,  
П с к .

КНИЖКА Книжка читается, жена мужу подчиняется. О с т р .

КНУТ. Какъ кнутъ съ узломъ, то всякъ гузномъ. СР, 2, 221.
КНЯГИНЯ. У  княгини дитя, а у кошки котя — такое жъ дитя. СР, 2, 233.
КНЯЗЬ. Князь да княгиня, а всякому мила своя Катерина. СР, 2, 221.Добрый был князь, да изнела ево грязь. П С, 313.К О Б Е Л Ь .  Черного кобеля не отмоешь добела. 
К у н . ,  П а л к . ,  П у ш к .К О Б Ы Л А  Кобыла должна один обычай иметь. П С, 318.Н е устала кобыла, что до Киева сходила. СР, 2,227.Н а  леченой кобыле не наездисся. СР, 2, 225; О п .  Ъ>і кобылою, а кобыла хвостом, а хвостъ жеребенкомъ. СР, 2, 233.
КОГОТОК. Коготок увяз — всей птичке пропасть. П с к .

КОВШ. Медный ковш упал на дно — и обидно, и досадно, ну, да ладно, все равно. П с к .

К О Ж А . И з чужой кожи ремень добро вырезать — не болит. ТФ, 470.К  коже ума не пришить. П С, 328.К О З А  Натарела коза, стала лутче. СР, 2, 225. Козы сыты и капуста цела. К ун ., Палк. К О З Е Л .  Козел бородою, а больной головою. П С, 317.О т козла ни шерсти, ни молока. П а л к ., П у ш к . К О К О Р К А  Кокорка — хлебу подпорка. С е б . СРНГ, 14, 96. ср. Блины да кокорки — [всё] хлебу подпорки (БЛИН). Блинки да кокорки — хлебу подпорки (БЛИНОК).К О Л . Набейся колъ на добра человека. СР, 2, 227. К О Л Е С О .  Непомазанные колесы скрыпять. СР,2, 225.К О Л О Д А  П од лежачую колоду вода не пойдет. Гд., П алк. II Под лежачую колоду вода не течет. Н .-Р ж ., О п . ср. Под лежачий камень вода не бежит (КАМ ЕНЬ). Под лежачую колодину вода не бежит (КОЛОДИНА). Под лежачую колодинку вода не бежит (КОЛОДИ Н КА).К О Л О Д Е Ц .  Н е плюй в колодец, а то сам попьёшь. О п .Н е плюй в колодецъ, пригодится воды напиться. Гд., П с к . II Не плюй в колодец, случится воды испить. СР, 2, 224.К О Л О Д И Н А .  П од лежачую колодину вода не бежит. П у ш к . II Под лежачую колодину вода не побежит. П еч . II Под лежачую колодину вода не тя- кё. Беж. ср. Под лежачий камень вода не бежит (КАМ ЕНЬ). Под лежачую колоду вода не пойдет (КОЛОДА). Под лежачую колодинку вода не бежит (КОЛОДИНКА).К О Л О Д И Н К А .  П од лежачую колодинку вода не бежит. Пыт. ср. Под лежачий камень вода не бежит (КАМ ЕНЬ). Под лежачую колоду вода не бежит (КОЛОДА). Под лежачую колодину вода не бежит (КОЛОДИНА).К О Л О К О Л .  Колоколъ людей въ церковь зоветъ, а самъ никогда не ходить. СР, 2, 221. К О Л Ч А Н .  Колчан пригож стрелами, а обед пирогами. П С, 317.К О Л Ы Б Е Л Ь К А .  Съ чемъ в колыбельку, съ темъ и въ могилку. СР, 2, 232.К О Л Ь Ц О .  У  кольца нет конца. К ун ., О п ., 
П а л к ., П у ш к .К О М П А Н И Я .  В компании один не воин. К ун . К О Н Н Ы Й .  Конной пешему не товарищъ. СР, 2,221. II Пешей конному не товаричъ. СР, 2, 229. К О Н Ь .  Конь до коня, молодецъ до молодца. СР, 
2, 222.Конь копытом, а жаба (рак) клешней. П С, 317. Конь молодцу, будто капр огурцу. П С, 317.Конь не поскачет — господин восплачет. П С, 317. Конь не свой, погоняй не стой. СР, 2, 221; О п . Куда конь с копытом, туда и лягушка с клешнёй. П С, 318; О п .Куда конь с копытом, туда и рак с клешнёй. О п ., 
Остр., П с к .Куда конь хочет, туда и скочет. П С, 317; Уев.Н е  нашъ конь, не нашъ и возъ. СР, 2, 224.С ама конь, сама бык, сама баба и мужик. Вл. Дарёному коню в зубы не смотрят. Н .-Р ж . Пуженому коню хоть плеть покажи, то боится. СР, 2, 229.Бережливого коня и зверь не съесть. СР, I, 214. Жалеть коня — истомить себя. П С, 315.Жаль коня любя себя. П С, 314.Какъ бы на коня да не лысина. СР, 2, 222.Когда коня вадят, тогда его гладят, а как привадят, так придавят. П С, 317.Кто пеш не хаживал, тот коня не жалел. П С, 328. Н е  въ коня кормъ. СР, 2, 225. II Не в коня корм. 
О п ., Остр., П ск .Н е  гони коня кнутом, гони овсом. Д н .,  Пуст.Съ чужова коня среди грязи долой. СР, 2, 231. II С  чужого коня среди грязи долой. П ск . II С  чужого коня посреди дороги долой. П ск .К О П Е Й К А  Копейка рубль бережёт. Н .-Р ж .

Всякая копейка алтынным гвоздемъ прибита. СР, 1, 216.Копейки составляют рубль. Д е д .Выпил на копейку, а верёвок-то на рубь надо.
Стр.К О Р Е Н Ь .  Какие коренья, такие отростенья. Гд. ср. Како пенье, тако и отростенье (ПЕНЬЕ). К О Р М .  Кормъ коня красить. СР, 2, 222; О п . К О Р О Б .  Въ коробъ не иду, а и съ короба не лезу. СР, 1, 216.К О Р О В А .  Корова скачетъ на быка для молока.СР, 2, 222.Корова телится, а у быка ж ...  болит. П С, 318. Еш ь, корова, сено, поминай лето. СР, 2, 236. Которая корова умерла, та къ молоку дойна была. СР, 2, 222; О п .Н а  што корова, была бъ жена здорова. СР, 2, 224. Одна корова дрислива все стадо передрищетъ. СР,2, 228.Я  был корова, да ты был телята. ТФ, 486.Н е видалъ корову купилъ: будет ли, не будет ли на лето трова. СР, 2, 227.Съ корову стало, а зъ дойникъ не стало. СР, 2, 232.К О Р О В К А .  Коровка на дворе — и праздник на столе. П с к .Привыкать коровке к оржаной соломке. П С, 323. К О Р О Л Ё К .  Купил бы корольки, да животы коротки. П С, 318.К О Р О М К А .  Чужую коромку скоро съешь.
Пуст. < Коромка —  краюха хлеба, горбушка.К О Р О С Т А .  Короста на детках, а на матери свербеж. П С, 318.К О Р Ы Т О .  Корыто закрыто, кто не ведает, тому диво. П С, 318.К О С А .  К оси, коса, пока роса; роса долой — и ты домой. Гд., П о р х . ср. Как роса долой, так коса домой (РОСА).К О С Т Ё Р .  П лохо около костра щепу обирать.СР, 2, 229.К О С Т Ы Г ,  К О С Т Ы К .  Без костыга и лаптя не сплетёшь. Н .-Р ж . II Без костыга лаптей не сплетёшь. Остр. II Без костыка не сплетёшь и лаптей. 
Гд.Костыгом поле не спашешь. О п . < Костыг — инструмент для плетения лаптей.К О С Т Ь .  Были бы кости, а мясо будет. П с к ., 
Уев. II Были бы кости, а по костяхъ мясо будетъ. СР, 1, 215.Были бы кости, а мясо нарастёт. О п ., П ск .Н е  всякая пуля по кости, иная и по кусту. Гд.Съ молода кости грызи, а подъ старость мяса ешь. СР, 2, 232.К О Т .  Коту не худо жить, ему портки не надо шить. П орх.Н е всегда коту масленица. СР, 2, 225. II Не всё коту масленица. П ор х. II Не всё коту масленица, будет и Великий пост. П л . II Не всё коту масленица, придёт и Великий пост. Гд., Остр.К О Т Ё Л .  Который около старого котла торчит, тот будет руден. ТФ, 482.К О Т У Л Ь .  Взял котуль, да и был потуль. П с к .К О Ш К А .  Кошка любит рыбы, да ноги не хочет грязнить. ТФ, 481.Кошка мышку волочит, а то отдышку даёт. П с к . Кошка скребетъ себе на хребетъ. СР, 2, 221. П ск . Быстро только кошка ( ...) , да и то слепых. Стр. Которая кошка блудлива, та живет неторопливо.П С, 318.Н е играй кошка углемъ: лапу обозжетъ. СР, 2, 225. Н е хоробруй кошка на прошке, хруль ногу перешибетъ. СР, 2, 226. < Хруль — надкопытная кость, бабка.Кошке игрушки, а мышке слёзки. П С, 317; О п ., 
Стр., Уев.Отольются кошке мышкины слёзки. О п ., П ск . Кошку бьютъ, а невестке наветки даютъ. СР, 2, 223.К Р А Й . Край моря конец горя. П С, 318.
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К Р А П И В А . Жгуча крапива родится, да в щах пригодится. К ун ., Палк.К Р А С А  Краса до венца, а жизнь до конца. Гд., 
П с к ., П у ш к .Краса до венца, а ум до конца. Гд., П с к . К Р А С И В Ы Й .  Н е родись красивой, а родись счастливой. П орх. II Не уродись красив, а уродись счастлив. Гд., П ск . ср. Не родись пригож, родись счастлив (П РИГОЖ ИЙ). Не родись хорош, пригож, а родись счастлив (ХО РО Ш И Й ).К Р А С Н Ы Й .  Успеешь въ красне находитца, было бы въ семъ. CP, 2, 234.К Р А С О Т А  С  красотой не жить, жить с умом. 
Остр.К Р Е П О С Т Ь .  Наперёд крепость, опосле не браниться. ТФ, 477.К Р Е С Л О .  Кресла старому, а колыбель малому. ПС, 318.К Р Е С Т Ь Я Н И Н .  Крестьянин пьян, так сам себе пан. П С, 328. ’К Р И В О .  Сиди криво, да суди прямо. ТФ, 478.К Р О В А Т Ь .  Больному кровать золотая не поможет. П С, 310.К Р О В Л Я .  Чужую кровлю кроешь, а своя каплет. П С, 329.К Р О М А .  За тою кромою не знаемся с кумою. ПС, 315.К Р О Х А  Обрадовался крохам, да ковригу потерялъ. ПС, 322. II Обрадовался крохе, да ковригу потерялъ. СР, 2, 228.К Р У Ч И Н А  Сам в кручине, что корабль в пучине. ПС, 325.К Р Ы Л Ь Ц О .  Пьяные будем — под крыльцом увидимся. Кар.К Т О . С  кем поведёшься, того наберёшься. Пыт. II С  кем поведёшься, от того и наберёшься. П ск .О  ком хвалился, от того и повалился. ПС, 323; 
П еч . II О ком хволился, о томъ и повалился. СР, 2,228.Н а  ково подиметъ, а на меня опустить. СР, 2, 225. II На кого подыметъ, а на меня опустить. СР, 2, 226. У  ково видитъ, тому и бредить. СР, 2, 233-234.У  ково жить, у тово и служить. СР, 2, 233.У  ково не болитъ, у того не свербитъ. СР, 2, 233. Кто болше служит, тот болше и тужит. П С, 318. Кто где родивши, тот там и годивши. Остр. ср. Где родился, там и пригодился (РОДИТЬСЯ).Кто ест скоро, тот и работает споро. К ун .Кто много говорит, тот мало делает. К ун .Кто молчитъ, тотъ двухъ научить. СР, 2, 221.Кто скоро ест, тот быстро работает. П у ш к . f t e  кто не обедает, там ничего не ведает. П С, 312. Как кто ведает, так и обедает. П С, 316.Как кто служит, так и тужит. П С, 316.К У В Ш И Н .  Куцы повадился кувшинъ по воду ходить, тамъ ему и голова сломить. СР, 2, 221. II Овадился кувшинъ по воду ходить, такъ тамъ ему и голову сломить. П ск . Доп.К У Д Р И .  Кудри вились, да и долой свалились, а шолуди напали, долой не идут. П С, 318. К У К У Ш К А  Ночная кукушка дневную переку- кует (о жене и матери). П о р х ., П с к .К У Л А К . Ж аль кулака да бить дурака. П С, 314. К У Л И К . Всяк кулик на своём болоте велик. 
П с к . Копаневич. II Всякий кулик на своём болоте велик. Гд.Всякий кулик своё болото хвалит. Гд., Остр., 
П ск .Всякий кулик своё гнездо хвалит. О п .К У М .  Кумъ да кума да кубышка вина. СР, 2, 221. Были кум, кума, никому не ума. Пуст.Н е бить кума, не пить пива. СР, 2, 225.О т кума алтын, от кумы полотно. П С, 322.О  куме не жить, а без кума не быть. П С, 322. II О куме не жить, а бес кума не быть. СР, 2, 228.К У М А  Кума к куме тащит в суме. П С, 317; Уев. Ехала кума неведомо куда. П С, 329.

Рад куме, да нет в суме. П С, 324.За иную куму лезти и в тюрьму. П С, 315.Многие кумы, да разные сумы. ПС, 319.Многия кумы доводят до сумы. ПС, 320.Знатца с кумою — расстатца с женою. ПС, 316. К У М У Ш К А .  Спасибо кумушка на брашке, с .. .  ж .. .  болит. П С, 326.Спасиба, кумушка, на брашке, а съ похмелья го- ловошка болитъ. СР, 2, 230.К У Р И Ц А  О т худой курицы худые яйца. О п . Слепой курице все пшаница. СР, 2, 232.Говорят, что кур доят. О п .К У Р О Ч К А  Курочка хороша перьями, а мясом ещё лучше. Палк. II Хороша курочка перьями, а мясом ещё лучше. П алк.Страшенъ кусъ на блюде, съесъца — слюбится.СР, 2, 231.Сладкова куса не до сыта, милова друга не до веку. СР, 2, 232.К У С О К .  Одним куском не наешься — вторым задавишься (о повторном замужестве). П орх.К У С Т .  Стреляй в кустъ — виноватого Богъ сыщетъ. СР, 2, 231.Тернов куст не живет пуст. П С, 326.К У Ч И Т Ь С Я .  Кучился — мучился, а какъ упросилъ, дакъ и бросилъ. СР, 2, 222. II Кучился — мучился, а как просил, так и бросил. П С, 317.

л
Л А В К А  Н е ходи по лавке, не . . .  в окно. ПС,316, 322.Л А Д . Как лад, так не надо и клад. П ск . ср. На что и кладъ, коли в семье ладъ (КЛАД).Л А Д А Н . Ладан на чертей, тюрьма на татей. ПС,319. II Ладанъ на чертей, а тюрьма на татей. СР, 2, 223. Л А П О Т Ь ,  іули да гули — ан в лапти и обули. 
П с к . Копаневич. СРНГ, 7, 215.Л Е Г К О .  Н е  евши — легчей, а поевши — креп- чей. П с к . СРНГ, 15, 218.Л Е Ж Е Н Ь .  Лежень лежитъ, а щастие ево ро- стетъ. СР, 2, 222.Л Е Н И В Ы Й .  Ленивый и во сне себя соромит.П С, 319.Ленивый три вещи знает: не хочу, не могу, не умею. Холм .Ленивого знать и по платью. П С, 319.У  лениваго не болитъ въ хрепте. СР, 2, 223. Ленивому болит всегда в хребте. ПС, 319. Л Е Н О Й .  Леных не ждут. П ор х. < Леной — ленивый.Л Е Н Ь .  Лень да лень погоняет. Н .-Р ж .Лень мужа не кормитъ, только портить. СР, 2, 223.Л Е С .  Л ес рубят — щепки летят. Гд., К ун ., 
Остр., П ал к., П о р х ., П с к . II Дрова рубят — щепы летят (ДРОВА).Лесъ сечь, не желеть плечъ. СР, 2, 223. ПС, 319. Л ес-то ушастый, а поле глазастое, лес-то всё укрывает, а в поле-то всё видно. Л ок н . ср. Поле глазастое, а лес-то ушастый (ПОЛЕ).Въ лесъ дровъ не возятъ. СР, 1, 216.Н е нарочно въ лесъ пошелъ да топорище вырубилъ. СР, 2, 227.Подъ лесомъ смотритъ, а подъ носомъ не видитъ.СР, 2, 229.В лесу и медведь архимандритъ. СР, 1, 216.В лесу медведь, а в дому мачеха, да лихая невестка. П С, 311.В лесу рубятъ, а въ миръ щепы летятъ. СР, 1, 217. В  лесу родивши, пню-богу моливши. Гд.Л Е С Т Ь .  Женская лесть по Петров день. П С, 314.

Л Е Т О 1. Лето припасиха, зима — прибериха.
Х ол м .Л Е Т О 2. Пятьдесят лет — бабский век. Себ. Сорока лет, а сорому нет. П С, 325.Адамовы лета с начала света. П С, 309.Н е  по летамъ охаетъ, по ребрамъ. СР, 2, 225. ср. Не бьют по годам, а бьют по ребрам (ГОД).Л Е Ч Ь .  Лёг свернулся, встал встряхнулся — и все дела (о беззаботной жизни). О п .Л И С И Ц А  Лисица лжет, а на хвост сошлет, а оба изверились. ПС, 318. II Лисица лжетъ, на свой хвостъ шлетъ, а оба изверились. СР, 2, 223.Всякая лисица свой хвостъ хвалить. СР, 1, 217.Л И С Т .  Листом красно древо, одеждою чрево. П С, 319.Л И Х В А .  Лихвою збирать, то последи вздыхать.П С, 319. ^Л И Х О Й .  Лихое лихимъ избывать. СР, 2, 222. Ш т о  мне свои, коли лихи до меня. ПС, 329. Л И Х О С Т Ь .  Кто съ лихостию, а Богъ съ мило- стию. СР, 2, 221.Л И Ц О .  С  лица не воду пить. Гд., Остр., П ск .Л И Ч Е Н К О .  Личенко беленько, да разуму ма- ленко. П С, 319. ср. Личко беленко, да разуму мален- ко (ЛИЧКО)Л И Ч К О .  Личко беленко, да разуму маленко.СР, 2, 223. ср. Личенко беленько, да разуму маленко (ЛИЧЕНКО).Л О Б .  Выше лба глаза не растутъ. СР, 1, 216. ср. Глаза выше лба не бывают (ГЛАЗ).Л О В Е Ц .  Старый то ловец, что не оставил и овец. П С, 325.Н а  ловца и зверь бежит. Гд., Остр., П о р х ., Стр. II На ловца зверь бежитъ. СР, 2, 224.Л О Д Ы Г А .  Н е  дорога лодыга, дорога обида. СР,2, 227.Л О Ж К А .  Лож ка воды лутче моря бездны. ПС,318.Дорога ложка к обеду. К ун ., Остр., П о р х ., П ск . II Дорога ложка за обедом. Палк.Дорога ложка за обедом, коли нечего есть. Палк. Сухая ложка ротъ деретъ. СР, 2, 231. II Сухая ложка рот дерёт. П с к ., Стр.Дали ложку — ешь картошку (т. е. не надо долго раздумывать). Гд.Ложкою Волги не переехать. П С, 319.Ложкою кормить, а стебломъ глазъ колетъ. СР, 2,
222.Ложкою не переедишь моря. СР, 2, 223.Л О Ж Ь .  ТЬка не ложь, дакъ правда. СР, 2, 233. С о  лжи люди не мрутъ, только и веры не имеют.П С, 326. II Со лжи люди не мрутъ, а впередъ веры не имутъ. СР, 2, 231. II Утвердивыся на лжах, сей пасет ветры. П С, 327.Л О З А .  Ж аль лозы — не видать козы. ПС, 314.Л О К О Т О К .  Близок локоток, да не укусишь.
Остр. ср. Близок локоть, да не кусишь (ЛОКОТЬ).Л О К О Т Ь .  Близок локоть, да не кусишь. Д н . IIБлизок локоть, да не укусишь. Стр., Уев. II Близкий локоть, да не кусить. С еб. ср. Близок локоток, да не укусишь (ЛОКОТОК).Л О М О Т Ь .  Отрезаной ломоть не пристанетъ.СР, 2, 228. II Отрезанный ломоть не пристанет. К р ., 
О п ., Уев.Л О Ш А Д Ь .  Быстрая лошадь скорее станет. ПС, 310.Ретивая лошадь недолго живет. П С, 324.Л У К 1. Лук при дороге, что друг при вологе. ПС,319. < Волога —  влага, пиво.Был бы лук доб, и волк бы его ел. П у ш к . < 
Д о б  — хороший.Л У К 2. Лукомъ владеть, то и товарища не иметь.ПС, 319.Л У Ч Ш Е .  Лутче почернеть, нежели умереть. П С, 340.
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лыко
Лутче семью горети, а однова бы вдовети. СР, 2,223. II Лутче семью гореть, а однажды не вдоветь. ПС, 318.Л Ы К О .  Хоть лыком шит, да мужик. Н .-Р ж .Л Ы Ч К О .  Возьмешь лычко, а отдашь ремешокъ.CP, 1, 216. II Возьмёшь лычко — отдашь ремешок. Гд.Л Ю Б О .  Любо видеть, какъ девка съ парнемъ идетъ. CP, 2, 233.Н е любо — не знайся, не хошь — не водися. СР, 2, 227; Уев.Н е любо — не слушай, а врать не мешай. Н .-Р ж ., 
П с к ., Уев.Л Ю Б О В Ь  Любовь вражды лутче. П С, 318. II Любовь лутче вражды. СР, 2, 223.Любовь до гроба — дураки оба. П ск .Любовь — как кольцо, а у кольца нет конца. П ск . Копаневич. %Любовь не картошка, не выбросишь в окошко. 
Н .-Рж .Любовь хуже огня: огонь водой зальёшь, а любовь ничем не уймёшь. Н .-Р ж .У  любви нетъ конца, какъ у кольца. СР, 2, 234.Л Ю Д .  Люд голодный, а кус поводной. П С, 319. II Людъ голодной, а кусъ поводной. СР, 2, 223. II Кус поводной, а люд голодной. ПС. 318.Много люду, много и труду. П С, 319. II Люди зъ грипки да съ яготки, а мы съ сохой да съ лопатки. СР, 2, 223.Л Ю Д И .  Люди жать, а мы на солнышке лежать. 
П орх.Люди ложь, а мы тожъ. СР, 2, 222.Люди молотить, а мы замки колотить. СР, 2, 223. II Люди молотят, а мы замок колотим. П С, 319. Люди молотят, а иные замки колотят. П С, 318. Люди пировать, а мы горевать. П С, 319. СР, 2, 223. Люди спать, а мы жолвей искать. П С, 318.Люди ступаютъ, дакъ ничуть не слышно, а мы лишь ступимъ, то везде стукнемъ. СР, 2, 223.Все люди неправдою живутъ, а инымъ не треснуть стать. CP, 1, 216.Н а ково люди, на тово и куры. СР, 2, 225.Ныне люди напрасливы: за ногу поволокутъ, да въ быль поворотятъ. СР, 2, 227.Темъ люди не шутятъ, отчево умираютъ. СР, 2,233.Людей выучаешь — сам себя научаешь. Стр.Али я хуже людей, что везде стоя пью. ПС, 309. Жил тихо, да от людей лихо. П С, 314.Лгать, дакъ людей обегать. СР, 2, 223. II Лгать, так людей обегать. П С, 319.М ы  про людей вечерокъ сидимъ, а люди про насъ ночь не спятъ. СР, 2, 223.Поспешишь — людей насмешишь. Гд., П е ч ., 
П е к ., Стр.Про людей скажешь, а про себя не узнаешь. Пск. ст. сб.У  людей шило бреет, а у нас и долото не иметь.СР, 2, 233.Людемъ не верить, да самъ мереетъ. СР, 2, 233.Н е делай людям то, что себе не годится. П орх.С  хорошим людям блат, не надо и клад. П ск . Чево себе не хочешь, тово и людемъ не жалай.СР, 2, 235; Н .-Р ж .В людех радуйся серце, а дома — не рыдай мене мати. CP, 1, 216.В людех так Ананья, а у себя дома и не найдешь.ПС, 312. II Въ людехъ Ананья, а дома не найдешь. CP, 1, 216.Н а людехъ и смерть красна. СР, 2, 226.Ш т о  в людехъ ведется, то у насъ не минется. СР,2, 236.

М А Й .  М ай  — коню сено дай, а сам на печку полезай. П ск .Около мая к осени дело подходит. Гд.М А К А Р .  Н а  бедного М акара все шишки валятся. П с к ., Стр.Н а  грешнова М акара и шишки летятъ. СР, 2, 224. М А К С И М .  Помер М аксим , и хер с ним. П ск . Савсемъ Максимъ — съ килой и зъ горбомъ. СР,2, 232.М А Л Е Н Ь К И Й .  Маленький малъ, а большой великъ, а середней врядъ, да негде взять. СР, 2,223.М А Л И Н А .  Н е малина, не отпадетъ. СР, 2, 225.М А Л Ы Й .  Кинулся за малым, да велико потерял. П С, 317; Уев.Н е гонися за малым, велико потеряешь. О п .Н е досади малому, не помнить старой. СР, 2, 225. М А Л  Н А . Манна сладка — девка падка. П С, 320. М А Н Ь К А .  М анька — красный чулок, ничего нейде впрок. Гд.М А Р И Я .  Мария — зажги снега. П ск . II Марьи — зажглись снега (о дне 1 апреля). П ск . < М а 
рья — день св. Марии — 1 апреля (по ст. ст.).М А Р Т .  М арт с кроль, апрель с поль. Остр. <  
Кроля — крыша.Как в марте зима не злится, а весне покорится. 
П ск .Сухой мартъ, мокрой май, делаютъ въ поле хлебъ доброй. СР, 2, 232.М А С Л О .  И з масла пристал, да щекою розже- вал. ПС, 316.Отрыгается масломъ, видя коровей следъ. СР, 2,228. II Отрыгается маслом — видеть коровей след. П С, 322.М асло коровье едят на здоровье. П С, 320.П ошла по масло, как в печи угасло. П С, 323.М А С Т Е Р С Т В О .  Мастерства за плечами не носить, а съ нимъ добро. СР, 2, 223-223. ср. Про- ки за плечами не носят (ПРОКИ).М А Т К А . М атка по дочке плачетъ, а дочка по достьке скачетъ. СР, 2, 223.Как матка, так и дитятко. Н .-С о к .Какова матка, таковы и детки. Гд.Без матки-пчелки — пропащие детки. Пск. ст. сб.М А Т У Ш К А .  Вотъ те на, не ходи жъ одна, хо ди съ матушкой. СР, 1, 216.М А Т Ь .  М ать высоко замахивается, да не больно бьёт, мачеха низко замахивается, да больно бьёт. Гд.М ать кормит детей, так сохнет, а оне по ней нет.ПС, 320.Всяка мать за свое дитя молится. Гд.Піе мать плачет, там колодец. П ск . СРНГ, 12, 76. Н е пекися, мати, о чужомъ дитяти. СР, 2, 227. Всякой матери своё дитя мило. Гд.М А Ч Е Х А  И з дому гонит мачеха, а из лесу медведь. П С, 316.Удобрилась мачеха да пасынка: велела въ заговенья все щи выесть. СР, 2, 234.М А Ч К А . Некстате мачка, коли умеръ бачка. СР,2, 225. ср. Коли умеръ бачка, не къстате и мачка (БАЧКА).М Е Д .  М ед  каплет от уст жены блудницы. ПС, 319.М ед  сладко, а муха падко. П С, 319.Съ  медомъ и долото проглотишь. СР, 2, 232.Съ медомъ осметокъ съешь. СР, 2, 231.Замужем наживёшься — как мёду напьёшься. 
С е б .

МЕДВЕДЬ. Неправъ медведь, что корову съе- лъ, не права жъ и корова, что въ лесъ ходила. СР,2, 227.Умеръ медведь, и пляска стала. СР, 2, 234. Медведя соколом и вороном не ловят. П С, 319. М имо медведя да въ стену. СР, 2, 223.Н е убивъ медведя, кожи не дерутъ. СР, 2, 225. II Не убив медведя, кожи не дерут. Уев.Неубитого медведя шкуры не делят. О п . 
МЕДОК. М едок-то плох: не сладок, не горек, только липуч. Вл.Есть медок, да засечен в ледок. П С, 314. 
МЕЛЬНИК. Мельник богат шумом. П С, 320. 
МЕРА. М ера всякому делу вера. П С, 319. 
МЕРЛУШКА. Первая мерлушка попу на опушку. СР, 2, 230.
МЕРТВЕЦ. Мертвецъ за воротами не стоить, а свое возьметъ. СР, 2, 224.
МЕРТВЫЙ. Мертвый изъ могилы не выбе- ретьца. СР, 2, 224.Ійе мертвых погребают, там и рыдают. ПС, 312.
МЕСТО. И з одного места, да не одни вести.ПС, 316.В  большом месте сидеть — много ума надобно. ПС, 311.Н е плачь рожавши, а плачь по местам сажавши (т. е. за стол). Н .-Р ж .Н е место красит человека, а человек место. П с к ., 
Стр., Х олм .Святое место не будетъ пусто. СР, 2, 230. II Свято место пусто не бывает. П с к ., Стр.
МЕСЯЦ. Ай, ай, месяц май, тепел, а голоден.П С, 309.М лад месяц не во всю ночь светит. П С, 319. 
МЕТЛА Метла да звенец — хлебу конец. К остёр да метла — хватит хлеба до Петра. Остр. ср. Звонец — хлебу конец (ЗВОНЕЦ). Синец да звонец— и хлебу конец (СИ Н ЕЦ ). < Звенец, звонец — сорная трава. Петр — День св. Петра (Петров день)— 8 июля.Новая метла всегда чисто метёт. П с к . II Новая метла чище пашет. П алк. ср. Новый веник чисто метёт (ВЕНИК).Новая метла по-новому метёт. П еч . ср. Новый веник чисто метёт (ВЕНИК).
МЕХ. Еае мех с крупой, так и я с рукой. О п . М еха не надуть, а смерда не научить. П С, 319.Н и утлова меха надуть, ни глупова научить. СР, 2,225.Рваного меха не наполнишь. П ск . II Утлова меха не наполнишь. СР, 2, 234. ср. Пустую бочку не нальёшь, коль дырява (БОЧКА).
МЕЧ. М еч туп, а меченосец глуп. ПС, 320.
МЕШОК. Жалеть мешка — не завесть дружка.П С, 314; Уев.Опоясался мешком, да пошел пешком. П С, 322.
МЗДА. М зда и мудра мужа очи залепляет. ПС, 319.
МИЛОСТЬ. Н а  милость образца нетъ. СР, 2,226.
М И Л Ы Й . Насильно мил не будешь. П С, 322; 
Гд., Остр., П ор х . СР, 2, 225. ср. Силою милу не быть (СИЛА).Милому дается и возымется. П С, 320.К  милому идти — семь вёрст не околица. П С, 320. II К милому идти — семь вёрст не округ. П е ч ., П ск . Недалеко къ милому, да въ сторону. СР, 2, 225.м и р 1, м и р  — золотая гора. К а р ., П алк.Миръ — нетленная риза. СР, 2, 223.Въ мир пойти, такъ и тесто взять. СР, 1, 216.Как мир, так и бабий сын. Стр.В  миру, что в виру. О п ., П ор х .П о  миру пойти, дакъ и тестом взять. СР, 2, 229.В  миру по нитке, голому рубаха. П с к ., П ор х . II С  миру по нитке — голому рубашка. П о л и ., Стр.Что в миру, что в виру. П ор х.
МИР2. Бранись, а на миръ слово оставляй. СР, 1, 214.
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Худой миръ лучше доброй брани. СР, 2, 234; Н .-Р ж . II Худой мир лучше доброй ссоры. П с к . II Худой мир лучше доброй войны. П ск .М И С А .  М и са , что черемиса: чисто и погано пожирает. ПС, 320.М Л Е К О  см. М ОЛОКО.М Н О Г О .  Много знати — мало спати. ПС, 317. II Много знать — мало спать. П е ч ., П ск .Много спать — добра не видать. К ун.Много хочешь — мало получишь. П с к ., Уев. II Много хочешь, но мало получишь. Н .-Р ж .Будешь много знать — скоро умрёшь. П а л к ., Стр. Н е стыдись, что много ешь. СР, 2, 224. М О Г И Л А .  Справитъ горбатого могила. СР, 2, 231. II Горбатого могила исправит. О п ., Остр., П с к ., 
Слан.М О Л В А .  Мирская молва, что морская волна. ПС, 319. СР, 2, 224.М О Л Е Б Е Н .  Молебенъ петь, а ползы нетъ. СР,2, 223. II Хотя молебен и отпет, да пользы нет. ПС, 328.М О Л О Д Е Ц .  Всякой молодецъ на свой образецъ. СР, 1, 216.Есть у молодца — не хоронитца, а нет — не со- ромитца. ПС, 314.Н е жаль бита, не ранена, жаль молотца похмель- нова. П еч .Молодецъ молодой какъ конь съ ходой. СР, 2, 223. Нет молодца, чтоб обманул винца. Пск. ст. сб. Кабы мы не молодцы, то и свинья не красавица. 
П еч .М О Л О Д О С Т Ь .  Молодость горы качает. П еч . Н е молодостию живёмъ, не Старостин) умираемъ.СР, 2, 226.М О Л О К О ,  М Л Е К О .  М леко хорошо в пирогах, а река в берегах. П С, 320.Обжёгся на молоке и на воду дует. Гд., П с к ., Стр. Ожихшись на молоке, станешь на воду дуть. СР, 2, 228.М О Н А С Т Ы Р Ь .  Убог монастырь, что игумен сам воду возносит. П С, 327.М О Р Д А . Лопай, лопай, ровняй морду с жопой. 
Остр.М О Р Е .  М оре плыти кораблем, а в горе жити воробъём. ПС, 320.В море потоп, в пустыни ветры, в мире напасти, от насильников пропасти, от разбойников убийство, от богатых насильство, от татей пропажа, от ябедников продажа, от соседей лесть, а завид- ливыя хотят с ног съесть. ПС, 312.Вас кормит море, а нас томит горе. П С, 312.Кто на море не бывалъ, тотъ припаткою воды не пивалъ. СР, 2, 234.Н е море топить — лужа. СР, 2, 225.Н е погано море, что пес налохтал. П С, 322.Темъ море не погано, что псы налоктали. СР, 2,233.Кто по морю не езжал, тот горя не видал, а кто езжал, тот много видал. Гд.Поседи у моря, пожди погоды. СР, 2, 229. М О Р О З .  Мороз невелик, а стоять не велит. 
П ск .М О С К В А  М осква — голова над всем городам, а Самолва — глава над всем деревням. Гд. ПОС, 4, 8.М осква любит запасец. ПС, 320.М осква не вдруг строилась. П у ш к . II Не вдруг Москва строилась. П а л к ., П с к . II Не вдруг и Москва строилась. П алк.Царство М осква, а мужикам тоска. П С, 328. Жить на М оскве — быть в тоске. П С, 314. М О С Т .  Литовский мост — что немецкий пост.ПС, 318.М О Т О В С Т В О .  С  мотовства пошлина дорога.П С, 325.М О Ш Н А .  Есть мошна — будет и квашня. П С,314; Уев.М У Д Р Е Ц .  Во всякомъ мудреце довольно простоты. СР, 1, 216. II Во всяком мудреце довольно

простоты. К р ., Н .-Р ж ., П с к ., Уев. II На всякого мудреца довольно простоты. СР, 2, 226.М У Ж .  М уж ъ въ бане, а жена въ онбаре уговориться не могутъ. СР, 2, 223.М у ж  въ поле пахать, а жена руками махать. СР,2, 224.М у ж  в тюрьме, а жена в сурме. ПС, 320. ср. Жена в сурме, а муж в тюрьме (ЖЕНА).М уж ъ да жена — одна сатана. СР, 2, 223. II Муж да жена — одна сатана. П С, 320; Гд., Остр., П орх. М у ж  печетца какъ бы хлеба добыть, а жена мыслит какъ бы мужа избыть. ПС, 319. II Мужъ печется, какъ бы хлеба нажить, а жена суетится, какъ бы мужа избыть. СР, 2, 223.Любить мужъ жену здоровую, а брать — сестру богатую. СР, 2, 222; П ск . ср. Брат любя сестру богатую, муж — жену здоровую (БРАТ). Не мила убогая сестра брату, ни больная жена мужу (СЕСТРА).Н е кашляй, мужъ дома. СР, 2, 225.Худъ мужъ въ могилу, а добра жена по дворамъ. СР, 2, 234. II Худ муж в могилу, а добра жена по дворам. П С, 328.Чужой муж мил, а не век с ним жить, а свой хоть и постыл, да волочитца с ним. ПС, 329.Безъ мужа жена всегда сирота. СР, 1, 215.У  милостива мужа всегда жена досужа. СР, 2, 234. У  мужа толсто, а жене широко. СР, 2, 234. П охвала мужу пагуба. П С, 324.М У Ж И К .  М ужик богатый — что бык рогатый. П С, 320; П с к . Копаневич.М ужикъ богатой какъ чертъ рогатой. СР, 2, 223. М ужик гол, а в руках кол, панев не одежда. ПС,320.М ужик да собака всегда на дворе, а бабы да кошка всегда в избе. П ск . Копаневич.Мужикъ деревня, хоть серо, да збойливо. СР, 2,223.М ужик плачет, а поп пляшет. ПС, 320.Искал себе мужик ежа, а нашел ножа. ПС, 310. Что летом мужик ногою коп (т. е. плохие грибы, ягоды), а зимою съест и поп. П ск . СРНГ, 14, 280. С  мужиком дерись, а за порог гребись. К р. М ужику тошно, а попу в мошну. П С, 320.М У Ж И Ч О К .  Какой ни мужичок, всё соломки пучок. Остр.Хоть худъ мужичокъ, да затулье мое — завалюсь за нево, не боюсь никово. СР, 2, 234.М У К А .  Всё перемелется — мука будет. Гд., 
К ун ., П а л к ., П у ш к . II Перемелется — мука будет. 
П с к ., Остр.Н е  мука, а лучше чёртова рука. Вл.М У Х А .  Хорошая муха брюха не стеряет(сказано в оправдание: мужу попалась муха в похлебке). Вл.Н ет злей осенней мухи да девки-вековухи. Остр. II Нет злей успенской мухи и девки-вековухи. Д е д ., 
Остр.М Ы .  Кали не веришь намъ, то пощупай самъ.СР, 2, 221.Везде скачут, а у нас плачут. ПС, 312.Везде хорошо, где нас нет. П с к . II Хорошо там, где нас нет. Н .-Р ж . II Там хорошо, где нас нет. П ск . ср. Там добро, где насъ нетъ (ДОБРО).М Ы Л О .  М ы ло черно, да моет бело. ПС, 319. II Мыло черно, да моетъ бело. СР, 2, 224.М Ы С Л Ь .  Без мыслей человек не живёт. ТФ, 479.М Я Г К И Й .  Хвать, хвать, анъ мяхкихъ пять. СР,2, 235.М Я Г К О .  М ягко стелет, да жоско спать. ПС,320. II Мяхко стелетъ, да черство спать. СР, 2, 223.

н
Н А В Е Т К И .  Вам поют, а нам наветки дают. ПС, 312.Одну бьютъ, а другому наветки даютъ. СР, 2, 228. Н А В О З .  Клади навоз густо — в арбане не будет пусто. С е р . < Арбан — амбар.Н А З А Д У .  Кинешь назаду, найдёшь напереду(т. е. как ты будешь относиться к людям, так и они к тебе). П орх.Н А К Л А Д . Наклад барышу большой брат. ПС,322. ср. Барыш накладу большой брат (БАРЫШ). Наклад прикупу большой брат. ТФ, 478.Безъ накладу барышу не наживешь. СР, 1, 215.Н А Р О Д .  Народ русский, а говорит резко. Вл. IIНарод руський, а говорит разно. ПС, 320.Н А Р Я Д .  Наряд соболий, а походка воронья.ПС, 320.Н А С Т Я .  Пош ла Настя по напастямъ. СР, 2, 229. Н А Т А Х А . Нажила Натаха на гузно рубаху. ПС,321.Н А У К А .  Наука свет, а безнаучность тьма. Остр.Н А Х В А Л .  Н а  людской нахвал — свои глаза.
П ск . СРНГ, 20, 256 < Нахвал — чрезмерное восхваление.Н А Ч А Л О . Н е слушай начала, жди конца. ПС,321.Доброе начало полдела откачало. П с к . Копаневич. СРНГ, 24, 198.Н Е Б О ,  Н Е Б Е С А .  Н е  считай на небе звезды. 
О п .Ино и с небес дает господь навоз. П ск .Н е намъ небеса приказаны. СР, 2, 224.Н Е В Е Л И К И Й .  Хоть невеликъ, да туго набить. СР, 2, 234.Н Е В Е С Т А .  Невеста без места, а жених без ума. П с к .Невеста за ленты, жених за повой. П ск .Умная невеста и за двадцать сидит, а дура и в семнадцать выйдет. П ск .Н е ищи невесту под лесом, а гляди под носом.
П орх.Н Е В О Д .  Прежде невода не лови рыбы. СР, 2,229.Н Е В О Л Я .  За неволю волосы вянут, что крепко за них тянут. П С, 316.За неволю к полю, когда лесу нету. ПС, 315. Неволя, неволя — боярский дворъ: ходя наесься, стоя насписься. СР, 2, 226.Неволя скачетъ, неволя пляшетъ. СР, 2, 26.Н Е Г Д Е .  Чеш ется, свербится, хочется розжит- ца, да негде взять. СР, 2, 236.Н Е Д А Х А .  Недаха сулихе и сулиха недахе — родные сёстры. Копаневич. ср. Сулиха да недаха — равные сёстры (СУЛИ ХА). Сулиха недахе верная сестра (СУЛИХА). Сулиха недахе родная сестра (СУЛИХА).Н Е Д О С О Л .  Недосол на столе, пересол на спине. П С, 321. II Недосолъ на столе, а пересолъ на спине. СР, 2, 226.Н Е Д О С Т А Т О К .  У  недостатку и Фома дворянинъ. СР, 2, 233. ср. На худом городе и Фома дворянин (ГОРОД).Н Е З Н А Й К А .  Незнайка на печи лежит, а знайка по дорожке бежит. Пск. ст. сб. ср. Знайка бежит, а незнайка лежит (ЗНАЙКА).Н Е М О Ч Ь .  П осле немочи повалки живут. ПС,323.Н Е Н А С Т Ь Е .  Быть бы ненастью, да дождь помешал. П С, 310. СР, 1, 215.
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низко
Н И З К О .  Ниско кланеется, а болно кусаетъ. СР,2, 225.Н И З О М .  Лутче низом, нежели горою. СР, 2, 222.Н И К О Л А .  Д о святого Николы не сей гречки, не стриги овечки. П алк.Н И Ч Т О .  А х , а х , а пособить нечем. П С, 309.Н а  что было лгать, коли нечего дать. П С, 320. Н И Щ Е Т А  Нищета пуще смерти. СР, 2, 227.
нищии. У  нищево взять — сумою пахнетъ. Нищева убить — не спасенья залесть. СР, 2, 224,226. II Нищева убить — не спасенья. СР, 2, 233. Н О В О Б Р А Ч Н Ы Й .  У  нашево новобрачного по всяк день мясо. П С, 327.Н О Г А  Сухая нога — всему голова. П еч .Держи ноги в тепле, а голову в холоде. П с к . ср. Держи голову в холоде, живот в голоде, а ноги в тепле (ГОЛОВА).Н е учи хромать, и такъ ноги болятъ. СР, 2, 226. Ногу целуешь, а голову ищешь. СР, 2, 225. Н О Г О Т О К .  Скажет на ноготок, а вырастет на локоток. Н .-Р ж .Н О Ж . Н а  свой нож — любой кус. ПС, 321.Н е свой ножъ — нелюбой укусъ. СР, 2, 227.Остр нож и без мыла бреет. П С, 322.Остр нож, что дворянинов гребень. П С, 322. Бешеному не давай ножа въ руки. СР, 1, 215. Н О Ж К А  С уха ножка, суха и ложка. Пск. ст. сб. Н О Р О В .  Норовъ не клетка — не переставишь. СР, 2, 225.Н О С .  Н ос с локоть, а ума и с перстик нет. П С, 321.П од носом дыра, а у ж .. .  нет и дна. П С, 324.П од носом с ковригу, а под рожою с лодыгу. П С,324.Н О Ч Л Е Г .  Ночлег за собою не носят. П у ш к . Н О Ч Ь .  Ночь матка — все гладка. СР, 2, 225. Какъ намъ женитца, то и ночь коротка. СР, 2, 221; 
О п .Н О Ш А  Своя ноша не тянет. Гд., Стр. ср. Своя ношка не тянетъ (Н О Ш КА).Н О Ш К А  Своя ношка не тянетъ. СР, 2, 231. ср. Своя ноша не тянет (НОШ А).Н Р А В . Жестокий нрав не будет прав. П С, 314. Н У Ж А  Н уж а научить колочей есть. СР, 2, 226. Н У Ж Д А  Нужда скачет, нужда пляшет, нужда песенки поёт. Гд.Красная нужда — дворянская служба. СР, 2, 222.

о
О Б Е Д .  Обед дворянский, что ответ крестьянский. ПС, 322.Обед пробег, а ужина не заслужена. Н .-Р ж ., 
П уш к .Н а  завтра откладывай обед, а не работу. П с к . Копаневич.Н а  чужой обедъ надейся, а свой припаси. СР, 2,227; К р.Приди въ обедъ, а теперь хлеба нетъ. СР, 2, 230. Хоть ешь, хоть не ешь, за обедъ почтутъ. СР, 2,235.О т доброва обеда и к ужину останется. П С, 322. II От хорошева обеда и къ ужине останется. СР, 2, 228.О Б И Д А  Жить в обидах, что со лвом в ровинах.ПС, 314.О Б Р А З . П о  образу Илья, а по уму свинья. СР, 2,229.О Б Р О С И М .  Н аш  Обросим есть не просит, а есть не бросит. П С, 321.

О Б Ы Ч А Й .  Обычей — вторая природа. СР, 2,228.Обычай не клетка — не переставишь. СР, 2, 228.О В Е С .  Овес Микольский — ни хозяйский, ни конский. П алк.Сей овес в грязь, будешь князь. П с к . ср. Сей в грязь, будешь князь (ГРЯЗЬ).Овса ясли, а кони изгасли. П С, 323.О В Е Ч К А .  У  одной овечки да семь пастухов.П С, 327.Одну овечку стригу, а другая тово жъ гледитъ. СР,2, 228.О В И Н .  Овин горит, а мужик молотит и новый просит. П С, 322.Овин горит, а хозяин вопит. П С, 323.Одинъ под овинъ, а два по свату. П С, 323.Одинъ подъ овинъ, а два подъ дорогу. СР, 2, 228.О В О Щ .  Всякий овощ по погоде по времени.
П алк.Всякому овощу своё время. К ун ., П а л к ., П о р х .; 
П с к ., П уш к .О В Ц А  Стоитъ овца барана. СР, 2, 231.Овецъ не стало, на козахъ часть пала. СР, 2, 228. Овца не без отца, а у катка и три (два) батьки.П С, 322.Овца не помнитъ отца, а сено ей съ ума нейдетъ.СР, 2, 228.Лакома овца к соли, а казак к воли. П С, 319. Лакома овца къ соли, а коза къ воли. СР, 2, 223. Паршивая овца всё стадо портит. Остр., П ск . Овцы целы, волки сыты. К ун . II Овцы целы и волки сыты. П ск .О т  овцы волк не родится. Палк.С  дурной овцы хоть шерсти клок. Н .-Р ж .О В Ч И Н К А .  Овчинка выделки не стоит. П о р х ., 
П с к ., Стр. II Не стоит овчинка выделки. П уш к . О Г О Н Ь .  Праведное на огне не горитъ, на воде не тонетъ. СР, 2, 229.Н е подкладывай огню соломы. СР, 2, 226. ср. Не бросай солому в огонь (СОЛОМА).О Г О Р О Д .  Бабий огород не долголетен. ПС, 310.О Д Е Ж Д А .  Береги одежду снову, а честь смолоду. Гд. II Береги одежду снову, а здоровье и честь смолоду. Остр.П о  одежде встречают, а по уму провожают. 
П с к . ср. По платью встречают, по уму провожают (ПЛАТЬЕ).О Д Ё Ж К А .  П о  одёжке протегай и ножки. ПС,324. II По одёжке и ношки протигай. СР, 2, 229. II По одёжке протягивай ножки. Гд., Остр. II По одёжке тянешь и ножки. Стр.П о  одёжке встречают, а по уму провожают. 
Остр., Уев.О Д И Н .  Одинъ говорить яростно, а два пестро.СР, 2, 228.Какъ не ворочай, одно другого короче. СР, 2,
221- 222.О К О .  Оком не досмотришь, так мошною доплотишь. П С, 323. ср. Чево глазом не досмотришь, то мошною доплотишь (ГЛАЗ).Н е насытится око зрениемъ, а умъ богатствомъ.СР, 2, 225.Очи ушей вернее. П С, 322. II Очи ушей верней. СР, 2, 228.О К О Л И Ц А  Околица прямицу сугоняет. ТФ, 473.О М У Т .  Въ тихомъ омуте и черти водятца. СР,1, 216. II В тихом омуте черти водятся. О п ., П о р х ., 
П ск .О П О Ч А Н И Н .  Опочане — те же англичане, только всё на «ц». О п .О Р Д А . Аще бы в орде, толко бы в добре. ПС,309.О Р Е Л .  Орел с вороною не толкует. П С, 322. Орлы бъются, а молотцамъ перья. СР, 2, 228.О Р Е Х .  Орехи — девичьи потехи. К ун . II Орехи девичьи потехи, когда зубы есть. П алк.О Р Е Ш Е К .  Орешки деруть прорешки. СР, 2, 228.

О С Е Т Р .  Осетр водою, а Петр бедою. П С, 323.О С К О М И Н А .  Кто кислово яблока не грызет, у тово оскомина не живет. ТФ, 473.О С Т Е Р Ё Г А  Остерёга и зайца бережёт. П с к . Копаневич. СРНГ, 24, 66.О С Т Р О В .  Остров в море, а твое сердце в горе.П С, 323.О Т В Е Т .  Ответ чернецу, что идет ему к концу.П С, 322.О Т Е Ц .  Отецъ гряды копалъ, а сынъ въ воеводы попалъ. СР, 2, 228.Н а  что отецъ, коли самъ молодецъ. СР, 2, 228.Н е суйся прежце отца въ петлю. СР, 2, 225.О Т Л Ы Ж К А .  Н а  цыгана отлыжка одна. П с к ., 
1902-1904. < Отлыжка — отговорка, сваливание вины.О Х О Т А  О хота лутче неволи. СР, 2, 228.Охота пуще неволи. О п ., Остр., П с к ., Уев. Охота смертная, а часть горькая. СР, 2, 228.В  чем смолоду охота, в том под старость неволя.ПС, 312.Без охоты неспоро у работы. К ун .О Х О Т Н И К .  Н а  охотника кабакъ: кто хочетъ, бредетъ. СР, 2, 227.О Х У Л .  Охулу бояться — и рук не покладать.
П с к . СРНГ, 25, 55.

п
П А И .  Н е стало паю в яишном бою. П С, 322. < 
Яишный —  кулачный.П А Л А Т А . Палата добра, да утлы двери. П С, 324.П А Л А Ч . Водитца с полочами — не торговать колочами. П С, 312.П А Л Е Ц .  Который палец ни укуси, все больно.
П о р х ., П с к ., П у ш к . II Который (палец) ни порежь — всё больно. К ун . II Который (палец) ни срежь — всё жалко (о детях). П у ш к .Н е клади пальца въ ротъ: откусишь. СР, 2, 226.П А Л И Ц А  Палицею бросать — богатырство сказать. П С, 323.П А Л К А . П алка о двух концах. П а л к ., П о р х ., 
П с к ., П у ш к . II Палка о двух концах, один по мне, другой по тебе. К ун . II Палка о двух концах, другой тоже больно бьёт. Гд., О п .Что палке кланяться, что иконе. Л ок н .Кто ково хощетъ бить, найдетъ палку. СР, 2, 221.П А М Я Т Ь .  Память в тылу, а мысль во лбу, а хотение в сердце. П С, 323.П А Н .  П ан так пан, пропал так пропал. О п . Какъ панъ меня трактуетъ, такъ я ему и служу. СР, 2, 222.Либо пан, либо пропал. П с к .Нужно жить паномъ, а то все бери даромъ. СР, 2,225.П А Р .  П ар в бане не одной М арье. П С, 323.П ар в баню, а чад вон. П С, 311.Паръ костей не ломить. СР, 2, 229; Гд., П л ., П ск .П А Р А Ш К А  У  Парашки глаза что у барашки.ПС, 327.П А С Т У Х .  П астух рад лета, а пчела цвета. П С,323.П А С Т Ы Р Ь .  Каков пастырь, таковы и овцы. 
О п .П А Х О Т Н И К .  Н е  будетъ пахотниковъ, то не будетъ и бархотниковъ. СР, 2, 227.П А Ш Е Н К А  Пашенку пашут, так руками не машут. П С, 323; П с к . ср. Пашню пашут — руками не машут (ПАШ НЯ).
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ПОХОРОНЫ

П А Ш Н Я .  Пашню пашут — руками не машут.Стр. ср. Пашенку пашут, так руками не машут (ПАШ ЕНКА).Чюжую пашню пахать, лишь семена терять. СР,2, 235.П Е Н Ё К .  Стоит пеньком, да поматывает... ПС,326.П Е Н Ь .  Большой пень, да гнилой. О п .Великъ пень, да дуплятъ. СР, 1, 216; Уев.Велик пень, да дурак. П е к . II Велик пень, да дурен. 
К ун.За большой пень срать не садись. О п .Хоть в пень колоти, да день проведи. Н .-Р ж .П Е Н Ь Е .  Како пенье, тако и отростенье. П л . ср.Какие коренья, такие отростенья (КОРЕНЬ).П Е П Е Л .  Хоть бы пепелъ, да солилъ. СР, 2, 234.П Е П Е Л И Щ Е .  Н а  своемъ пепелище и курица бьетъ. СР, 2, 228.П Е Р Е Р О Д .  Переродъ пуще недорода. СР, 2, 229.П Е Р И Н А .  Перина с первого овина — каждая пушина на три аршина. Вл.П Е Р О .  Пишетъ въ два пера, а денга не спора. СР, 2, 229.Написано пером — не вырубишь топором. Гд., 
Остр., П о р х ., П у ш к . II Что написано пером — не вырубимо топором. Уев. II Напишешь пером — не вырубишь топором. П еч . II Напишешь перомъ, не выскоблешъ топоромъ. СР, 2, 224. К р ., О п .П Е Р С Т .  Перстъ на перстъ, онъ и крестъ. СР, 2,
щ .П Ё С .  П есъ мохнатъ — ему тепло, мужикъ богатъ — ему добро. СР, 2, 229.Захотел у пса преснеца, а он мукою слизал. ПС,315.Какова псу кормля, такова ему и ловля. П С, 317; 
Уев. II Какова псу кормля, такова отъ него и ловля. СР, П, 222.П Е С Е Н К А .  Первая песенка зардевши петь.П С, 324. II Первая песенка зардевши спеть. СР, 2,229.П Е С Н Я .  Н е до песен, коли рот тесен. Гд. Замуж идёт — песни поёт, вышла — слёзы льёт. 
Гд.Пой песни — хоть лоб тресни, а есть не проси. 
П е к ., Холм .
С  песней, с пляской, да живут тряско. Стр.П Е С Т Р Е Ц .  Стар пестрей, да уха сладка. СР, 2, 232.П Е С Т У Н .  У  семи пестунов, да дитя без глаз.П С, 327. II У  семи пестуновъ всегда дитя безъ глаза. СР, 2, 233.П Е Ч А Л Ь .  Наши печали не ветры вскачали. ПС, 321.Н е было печали, да ветры накачали. П С, 322; К р ., 
Уев.Н е было печали — черти накачали. Остр., О п ., 
П е к ., Стр., Уев. II Не было печали, дакъ черти накачали. СР, 2, 226.П Е Ч А Т Ь .  Печать вощеная, окладъ дощеная. П С, 323.П Е Ч Ь .  В сё, что есть в печи, всё на стол мечи. 
О п .П Е Ш И Й .  Пешей конному не товаричъ. СР, 2,229. II Пеший конному не товарищ. Стр.П И В О .  У  пива, у брашки все друшки. СР, 2, 233. Али мое пиво не удалось, что мое пиво под тын полилось? П С, 309.Н е то пиво подносишь, подмешиваешь. СР, 2, 227. Пить пиво — сидеть криво. П С, 324.Уварилось пиво у Марины — лутче малины. ПС,327.К  пиву едится, а къ слову молвится. СР, 2, 221. П И Л Е Н Ь Е .  Пиленье хуже померенья. П е к . П И Р .  В  чужом пиру похмелье. СР, 1, 216.Къ пиру пошлось, къ слову молвилосъ. СР, 2, 222.П И Р О В А Т Ь .  Когда пировать, тогда не мудровать. П С, 317.

П И Р О Г .  Пирог поперёк — и гости за порог. Гд. Пирог с крупою — всяк с рукою, а плеть с узлом — всяк пятится прочь гузном. ПС, 323.Какъ пирог съ крупой, то всякой съ рукой. СР, 2,
221.Ешь пирог с грибами, держи язык за зубами. П еч . П И Р О Ж О К .  Укуся пирошка да въ пазушку.СР, 2, 233.П О Л У Ш К А .  Частые пирушки изведут полушки. Пск. ст. сб. II Частые пирушки переводят и полушки. П С, 329.П И С А К А  Писал писака, переписывал марака.
П с к . СРНГ, 17, 368П И С А Н Ы Й .  П о  писаному какъ по тесаному.СР, 2, 229.П И С Е Ц .  Быть тому такъ какъ писцы написали. СР, 1, 215.П И Т Ь .  П ей не пей — не запьянеешь (о чае приугощении). Палк.П Л А К .  Плаком делу не поможешь. П еч . П Л А Т .  П лат у Романа не из своего кармана. ПС,324.П Л А Т А  Какова плата, такова и работа. К ун ., 
П алк. ср. Какова работа, такова и плата (РАБОТА). П Л А Т Ь Е .  П о  платью встречаютъ, по уму провожаютъ. СР, 2, 229. ср. По одежде встречают, а по уму провожают (ОДЕЖДА).П Л Е Н А  Какова плена, такова и цена. СР, 2, 222. П Л Е Т Ь .  Плетью обуха не перебьешь. СР, 2, 228; 
К р ., О п ., П о р х ., Уев. II Плетью обуха не переломишь. П с к .П Л Е Ш И В Ы Й .  Как быть плешивого брить, не лутче ли ево опалить. ПС, 318.П Л Е Ш Ь .  Вот кабы не плешь, так и голо не было бы. Сл .П Л О Х О .  П лохо дуть какъ дадутъ. СР, 2, 229. П лохо жить издеваючи, надобно жить изнемога- ючи. П С, 324.П Л У Т .  Плутом жить, плутом и слыть. ПС, 314. П О Б И Р А Х А  Хоть и побираха, у ей своя рубаха. Остр.Побирахе не укажешь, на каком боку торбу носить. Остр. II Не укажешь побирахе, на каком боку торбу носить. С е б .П О В А Л Я Т Ь .  Н е  поваляешь — не поешь. П е ч ., 
П с к .П О В А Р Н Я .  Как ни поверни, всё на поварни. 
Гд.П О В О Р Ч А Т Ь .  Н е  поворчавши, не есть. СР, 2,227.П О В Т О Р Е Н Ь Е .  Повторенье — мать ученья.
Гд., О п ., П с к ., П у ш к .П О Г У Д К А .  Всякая погудка за хлебом добра. П С, 311. II Всякая погутка къ хлебу добра. СР, 1, 216. П О Д М А З А Т Ь .  Н е подмажешь — не поедешь. 
П о р х . II Не помажешь — не поедешь. О п .Н е  смажешь — не поедешь. П ск . П О Д Н О Г О Т Ь .  Подноготь увяз — всей птице пропасть. П С, 323.П О Д Н О С И Т Ь .  Подносила (вино) — голосила, подливала — горевала. П с к . СРНГ, 6, 326. П О Д Р У Ж К А  Упился у подружки, а просыпается у подушки. П С, 327.Надумаюсь с подушкою, спрошуся и с подружкою. П С, 321.П О Ж Н Я .  Как с пожни, так и за ножни, как сошью, так и надену. Стр.П О З Д Н О  Лепей поздно, чем никогда. П ск . СРНГ, 16, 365. II Лучше поздно, чем никогда. Остр., 
П с к ., Пыт.П О Й М А Т Ь .  Н е  поймавши не тереби. СР, 2, 225. П О К Л О Н .  С  поклону голова не заболит, не отсохнет хребет. П С, 326.
покойник. Какой покойник — тако и голошенье. Слан.

П О Л Е .  П оле глазастое, а лес-то ушастый. П ск . ср. Лес-то ушастый, а поле глазастое, лес-то всё укрывает, а в поле-то всё видно (ЛЕС).Два в поле воюют, а один горюет. П С, 313. Завидна в поле горох да репа. П С, 315.Красно поле пшеницей, а беседа смирением. ПС,316.Н е красно старова в поле видеть, да страшно против ево ехать. П С, 321.Н е  пришло поле ко двору, пускай ево подъ гору.СР, 2, 226.Обидно в поле горох да репа, завидно в людех вдова да девка. П С, 322. II Обидно: в поле горохъ да репа; завидно: въ мире вдова да девка. СР, 2, 228. Один в поле не воин. П о р х ., П ск .Одинъ въ поле не ратной. СР, 2, 228.П О Л К .  В  полку не без уронку. П с к .П О Л К А  С  полки ничего не выйдет (т. е. без труда). Гд.П О Л О В И Н А  Тайно согрешено — половина прощается. П С, 326.П О Л Н О .  Полно браниться, пора подраться. СР,2, 229.П О М И Н К И .  Н а  поминки-то с брюхом, а на свадьбе-то с глазами. Гд. ср. На свадьбы — с глазами, на поминки — с брюхами (СВАДЬБА). П О Н О М А Р Ь .  Сытъ пономаръ, дакъ и попу даетъ. СР, 2, 231.П О П .  П оп да петух и не етчи поют. П С, 323. Попъ поетъ, а кузнец куетъ. СР, 2, 230; П ск .Поп рано встает, долго есть не дает. Фридрих, 106; 
Пыт.П оп свое, а черт свое. П С, 324.Каков поп, таков и приход. П С, 317; К р ., О п ., 
Остр., П с к ., Уев.Кто ни попъ, тотъ батька. СР, 2, 234.Рано вставая — поп поет, а поздно ложась — вдова плачет. П С, 324.Уменъ, какъ попъ Семенъ: книги продалъ, а карты купилъ. СР, 2, 233.Хотя не попъ, да бычьемъ (обычьем?) добръ. СР,2, 234.Уела попа грамота. СР, 2, 234.Попов судить — на то беси есть. Стр.Біухому попу две молебны не служу. Гд.Кто попу не сынъ, тот б .. .инъ сынъ. СР, 2, 222. ПС,328.Н е  всегда попу Дмитрева субота. СР, 2, 225. П О П Ы Т К А  Попы тка — не пытка. Гд., Остр. Попытка не шутка, а спросъ не беда. СР, 2, 229. П О Р А  И  долго спал, да в пору встал: и долго копал, да в пору попал. П С, 316.Жнут порою, а жуют зимою. П С, 315.Тою порою, да не тою горою. П С, 326.П О Р И Н А  Упустивши порину не ходят в малину. Вл.П О Р О Г .  Только ты за порог, а черт поперек.П С, 326. II Ты за порогъ, анъ чёртъ поперекъ. СР, 2, 232.П О С А Д .  Огленися назадъ, не горитъ ли посадъ.СР, 2, 228.П О С Е Я Т Ь .  Что посеешь, то и пожнёшь. К ун ., 
О п ., П а л к ., П с к ., П у ш к .П О С Т .  В  посту редька да хрен, да книга Ефрем.П С, 312.П О С Т У Ч А Т Ь .  Н е  постучишь — не откроют.
Н .-Р ж .П О Т О К .  П оток — кораблю, а песок — журавлю. П С, 323.П О Х В А Л А  П охвала молодца губит. П с к . ср. Похвальба молодцу погуба (ПОХВАЛЬБА). П О Х В А Л Ь Б А  Похвальба молодцу погуба. СР, 2, 229. ср. Похвала молодца губит (ПОХВАЛА). П О Х М Е Л Ь Е .  Н и то ни се съ похмеля кисель. СР, 2, 225.П О Х О М .  Хоть кричи, хоть не кричи, а быть П охому такому. СР, 2, 234.П О Х О Р О Н Ы .  Красные похороны, когда мужъ жену хоронитъ. СР, 2, 222.
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Красны похороны слезами, а свадьба песнями.
К ун ., Палк.П О Ч Е С У Х А .  Шалудивому и почесухи кстате. СР, 2, 236.П О Ч И Н А Т Ь  Починай да думай кончать. ТФ, 473.П О Ш Л И Н А  Пошлины взяты, а товар утонул. П С, 323.П Р А В Д А . Правда всем глаза режет. П у ш к . Правда глаза колет. П о р х ., П с к .Правда да вера светлой солнца. ТФ, 478.Сидорова правда — киселемъ блины мазаны. СР, 2, 232.Н е говори правды, не теряй дружбы. СР, 2, 225.П Р А В Ы Й .  У  правого уши смеютца, а у виноватого язык уныл. ПС, 327.П Р А З Д Н И К .  Придет праздник и на нашу улицу. Н .-Р ж . ср. Будет и на нашей улице праздник (УЛИЦА).У  праздников бывает много бражников. П С, 327. Н е лети, къ празнику не возмутъ. СР, 2, 226.Хто празднику рад, тот и до свету пьян. П С, 328.П Р И Г О Ж И Й .  Н е  родись пригож, родись счастлив. Гд., Остр. ср. Не родись красивой, а родись счастливой (КРАСИВЫ Й).П Р И Д  А Н О Е .  За тем стало, что приданова мало. ПС, 315.П Р И К А З Ч И К .  Н а  приказчика не челобитчикъ, а отъ миру не прочь. СР, 2, 224.П Р И М А К А  У  примаки жизнь хуже собаки. 
К а р ., П с к . < Примака  — муж, перешедший жить в дом жены и ее родителей.П Р И М Е Т А  Н е солгали приметы на ваши ответы. ПС, 321.П Р И Т Ч А  Безъ притчи трясца не беретъ. СР, 1, 215.Без притчи человеку веку не изжить. ТФ, 471.П Р И Я Т Е Л Ь .  Приятеля мила невзгода убила. ПС, 324.П Р О Д  А В Е Ц .  Продавец за товаром, а купец за накладом, а чорт за купцом. П С, 324.П Р О К .  Проки за плечами не носят. О п . ср.Мастерства за плечами не носят, а с ним добро (МАСТЕРСТВО^.П Р О Л И Т Ы Й .  Пролитое полно не живетъ. СР, 2, 229.П Р О М Ы С Е Л .  Хвастливо говорить — не велик промысел. ТФ, 472.Бабины промыслы — что неправы помыслы. П С, 310.П Р О Р О К .  Н е пророкъ, да угадчикъ. СР, 2, 225.П Р О С Т О Т А  Простота хуже воровства. Гд., 
Стр.Ш  нет простоты, там одни пустоты. Копаневич. П ОС, 6, 153.Съ простоты люди проподаютъ. СР, 2, 231.П Р Я Ж А  У  тонкой пряжи и нить задорого. СР, 2, 234.П Т А Х А  Голодная птаха — и зоб на стороне. П С, 313.П Т А Ш Е Ч К А .  Рано пташечка запела, как бы кошечка не съела. П с к . ср. Рано птичка запела, кабы её кошачка не съела (ПТИ ЧКА).П Т И Ц А .  Птицу видно по полёту. О п .Узнают птицу по полёту. О п .П Т И Ч К А .  Птичка не велика, да ноготокъ востренекъ. СР, 2, 229.Которая птичка рано запела, то ей во день молчать. ПС, 317.М алая птичка, да ноготокъ востеръ. СР, 2, 223. Певчая птичка прежде погибает. П С, 323. Пропадаетъ птичка отъ своего язычка. СР, 2, 229. Ранняя птичка носок прочищает, а поздняя глаза протирает. П С, 324.Ранняя птичка носъ потчищаетъ, а позняя глаза продираетъ. СР, 2, 230.

Рано птичка запела, кабы её кошачка не съела.СР, 2, 230. ср. Рано пташечка запела, как бы кошечка не съела (ПТАШ ЕЧКА).Коли птичку ловятъ, то ее сахоромъ кормятъ. СР,
2, 221.П У П  Кто скупъ, у того голоденъ пупъ. СР, 2,
221.Кто скуп, у того солен пуп. П С, 328; П еч.Горду быти — глупым слыти, а скупу — приятно к пупу. П С, 313.П У Т Ь .  Жидок путь водою, а ходят его з бедою.ПС, 314.П У Ч И Н А  Лутче плыть пучину, нежели терпеть кручину. ПС, 319. СР, 2, 223.П Ч Е Л А .  С  пчелой полетишь — в меду будешь, с жуком — в дерьме. П орх.П Ч Е Л К А .  Одна пчёлка много мёду не натаскает. Гд.П Ь Я Н И Ц А .  Пьяница проспится, а дурак никогда. Гд., Остр. Пск. ст. сб.П Ь Я Н Ы Й .  Ни пьяного молитва, ни голоднаго постъ. СР, 2, 227.Пьяному море по колено. Н .-Р ж . II Пьяному и моря по колени. СР, 2, 229. II Пьяному море по колено, а лужа по уши. Н .-Р ж ., П алк. II Пьяному море по колено, ложка по уши. П л.П Я Т А . Стала пята, дайте попа. СР, 2, 232.П Я Т Н О .  Родимое пятно и в бане не отмоешь.
К ун ., П алк.

Р А Б . Раб госпоже — что мед на ноже. П С, 324. Верен раб — господин ему рад. П С, 312.Р А Б А  Сама себя раба бьетъ, что нечисто жнетъ.СР, 2, 231.Хоть ряба, да божия раба. СР, 2, 235.Р А Б О Т А  Работа дураков любит. Остр., Стр. II Дураков работа любит. П ск .Работа мастера боится. К ун . ср. Дело мастера боится (ДЕЛО). Всякое дело майстера боится, а инова дела и майстеръ бегаетъ (ДЕЛО).Работа — не бес, не убежит в лес. О п .Работа — не волк, в лес не убежит. Гд., П с к ., 
П у ш к .Работа — не медведь, дадут и завтра поглядеть.
Слан.Бестолковая работа — только ногам безупокой. 
О п . Опыт. Даль, I, 77.Всякая работа мастера хвалит. К ун .Всякая работа сама себя стоит. П у ш к .Горька работа, да сладок хлеб. Гд.Какова работа, такова и плата. К ун . ср. Какова плата, такова и работа (ПЛАТА).В  работе «ох», а ест за трёх. Палк.О т  работы кони дохнут. Остр., П с к . II С  работы кони дохнут. Пуст.Р А Д О С Т Ь .  Ни радость вечна, ни печаль бесконечна. П С, 321, 340.Р А З . За один раз дерева не срубишь. Гд.Семь раз отмерь, один раз отрежь. П е ч ., П с к ., 
Стр.Р А З У М .  Я  тебе сказывал, а ты в разум не взял.П С, 340.С  разумом жить — лишь тешитца. ПС, 325.Без разуму и глаз не видит. П орх.Р А З У М Н Ы Й .  Елико разумных, толико и безумных. П С, 313.Р А Й . Ай, ай, заключен рай. П С, 309.

Рад бы в рай, да грехи не пускают. П ск . II Рад бы в рай, а грехи не пускают. Л ок н . ср. Рада бы душа в рай, да грехи не пустятъ (ДУША).Р А К . Рак клешнею, а богатой мошною. ПС, 324. Р А Н А . Всякому своя рана больна. СР, 1, 216. ЛІегка рана, что и головы не сыскали. ПС, 319. II Лехка рана — и головы не сыскалъ. СР, 2, 223. ср. Больно ранен, и головы не нашли (ГОЛОВА).Р А Н О .  Рано встало, да мало напряло. СР, 2, 230. II Рано встали, да мало напряли. П ск .Р А Т Ь . Рать крепка воеводою. СР, 2, 230.Однем рать не пуста. П С, 322.П осле рати много храбрыхъ. СР, 2, 229.Р Е Б Р О .  Ребра ломают, как татей пытают. ПС,325.Р Е К А .  М елка река, да круты берега. П С, 319.Н е  все перенять, что по реке плыветъ. СР, 2, 224. Плавать по реке, а живот в божьей руце. П С, 323. Которою рекою плыти, там и слава слыти. ПС,317.Которою рекою плыть, ту и песенку петь. СР, 2,
222.Р Е М Е Н Ь Е .  Ременья не дерут круг гуменья.П С, 324.Р Е М Е С Л О .  Ремесла за плечами не носятъ, а съ нимъ добро. СР, 2, 230.Было ремесло, да хмелем заросло. ПС, 311.Иное ремесло к собакам занесло. П С, 316.Н а  всякое ремесло по семи злыдней. СР, 2, 227. Р Е Ч К А .  П о  речку рубежъ. СР, 2, 230.Р Е Ч Ь .  Красна речь слушаниемъ. СР, 2, 222.Ваши речи въ Евангелию годятся, а наши и въ азбуке не годятца. СР, 1, 216.Р Е Ш Е Т О .  Решетом воды не наносишь. П еч. Р Ж А  Рж а съедает железо, а печаль сердце. ПС, 324. II Ржа есть железо, а печаль сердце. П еч . Р И М .  Жить в Риме, а побресть во тьму. П С, 314. Р О В Н О .  Н а  своем ровне не посядешь. ТФ, 478. Р О Г О Ж А .  Сиди на рогоже, а говори с ковра. ПС, 326.Р О Г О З И Н А .  Рагозиною одетца, от знакомых зардетца. П С, 25.Р О Д .  Родъ, племя близко, а свой родъ ближе.СР, 2, 230.Р О Д И Н Ы .  Ійе родины, там будут и крестины.П С, 312.Р О Д И Т Ь С Я .  Родился, да не пригодился. ПС,325; П л ., П ск . ср. Уродился, да не пригодился (УРОДИТЬСЯ).Ійе родился, там и пригодился. П л ., П с к . II Где родивши, там и пригодивши. П оли . ср. Кто где родивши, тот там и годивши (КТО). Где уродивши, там и пригодивши (УРОДИТЬСЯ).Р О Д Н Я .  Родни до городни (по всей городне), а пообедать негде. Д е д .Р О Ж А .  Знать по роже, что был на стороже. ПС,315.Р О Ж О Н .  Истинно не ложно, противу рожна прати невозможно. П С, 316.Р О Ж Ь .  Рожь да пшеница годомъ родитца, а доброй человекъ всегда пригодитца. СР, 2, 230.Какъ видятъ рожь, то и мукой верятъ. СР, 2, 221. Н а  што было женитца, коли рожь не родитца. СР,2, 235.Наши пошли зажинать ржи. СР, 2, 224.Р О З А .  Нет розы без шипов, нет молодца без задоринки. П с к . Копаневич.Р О К .  Видимой рокъ, что ножъ въ бокъ. СР, 1,216.У  року и сокол не отлетает. П С, 327.Р О М А Н .  Н е пеняй на Романа, ссора из своего кармана. СР, 2, 227.Р О С А .  Как роса долой, так коса домой. Н ев. ср. Коси, коса, пока роса; роса долой — и ты домой (КОСА).
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Р О С Т .  Ростом выросла, да умом вынесла. Пыт.Р О Т .  В  рот принять можно, а со рта нельзя выпустить (т. е. нецензурно выражаться). Тор. ср. В уста грех, а с устов грешнее (УСТА).Ласковый рот да чиста руки пройде сквозь все земли. ТФ, 471.Н а чужой ротъ не пуговицу нашить. СР, 2, 226.Н а чужой рот рукавицу не натянешь. О п .Неужто съедено, что въ ротъ положено. СР, 2, 227. Что в рот, то и глот. П с к . Даль. СРНГ, 6, 201. Чужой ротъ не ворота, не затворишь. СР, 2, 236; 
П ск .Р О Т О К .  Н а  чужой роток не накинешь платок. 
Гд., Н .-Р ж ., О п ., Остр., П о р х ., П ск .Р У Б А Х А .  Али я виновата, что рубаха дировата?ПС, 309.Надоела белая рубаха да мяхкай хлеб. П С, 321. ср. Надоела белая рубашка да белый (мягкий) хлеб (РУБАШ КА).Холщевая рубаха — не нагота, а невеяной хлеб — не голод. ПС, 328.Р У Б А Ш К А .  Рубашка износится, а доброе слово не забудется. П л .Надоела белая рубашка да белый (мягкий) хлеб.ПС, 322. ср. Надоела белая рубаха да мяхкай хлеб (РУБАХА).У  ково нет рубашки, тотъ радъ ветошке. СР, 2,234.Р У Б Л Ь .  Сто рублев имея бежат, а сто дураков без боязни лежат. ПС, 325.Н е имей сто рублей, а имей сто друзей. Остр., 
П ск .Рубля у рубля не достанешь, а копейка копейке сплошь. СР, 2, 230.Р У К А .  Изпустя из рук вощи, не тужи. П С, 316. Какъ бы съ рукъ, а съ ногъ хоть и собаки стащатъ. СР, 2, 221.Рука, нога болитъ, а беда денги родить. СР, 2, 230. Рука руку бьёт, что не чисто жнёт. Гд.Рука руку моетъ, а об$ живутъ белы. СР, 2, 230. Рука руку моет, ино будут обе чисты. ТФ, 479. Своя рука владыка. Д н .,  П ск . СР, 2, 231.В  чужой руке всегда ломоть великъ. СР, 1,215; К р. Белыя руки чужие труды любят. П С, 311; П е ч ., 
П ск .Н а  свои руки везде найдёшь муки. П с к . II На свои руки всегда найдёшь муки. П с к .Н е вороши, коли руки не хороши. СР, 2, 226. Тепло, не только руки да ноги озябли, да переломило. ПС, 326.Ярко желаю, да руки пожимаю. П С, 340.Хорошо чужими руками жаръ загребать. СР, 2,234-235. II Чужими руками только жар загребать. Пск. ст. сб.Чужими руками жар гребёшь, а своими и холодно не берёшь. О п .Н е верь чужимъ рукамъ, верь своимъ глазамъ. СР, 2, 224. II Не верь чужим рукам, а верь своим глазам. 
Уев.Н е къ рукамъ цынбалы достаются играть. СР, 2,227.Руку ногу переломишь — зживется, а душу переломишь — не зживется. СР, 2, 230.За руку с кумою, а Ф ома с сумою. П С, 315. Отсеки ту руку по локоть, которая добра себе не хочетъ. СР, 2, 228; О п ., Уев.Сильную руку Богу судить. СР, 2, 232.В чужих руках и всё ловоше. О п . < Ловоше —  ловче, более ловко.Ш т о  въ рукахъ, то и въ устахъ. СР, 2, 236.Рукою погоняй, а другою слезы утирай. СР, 2, 230. А х , да рукою мах. ПС, 309.Р У С С К И Й .  Русский глазам не верит, а надо пощупать. П ск .Р У Ч К А . Как ручки сделают, так гузка сносит.А ш . II Как ручки сделали, так хребеток и сносит. 
К ун . II Каково ручки зделаютъ, таково гузно и зно- сить. СР, 2, 221; Н .-Р ж ., О п .Р Ы Б А .  Рыба в воде, а ягода в траве. ПС, 324. Рыба мелка, да уха сладка. П алк.

Рыба ищет где глубже, а человек — где лучше. 
Остр., П с к . II Рыба ищетъ, где глыбже, человек ис- читъ, где лутче, а на дне место многа. СР, 2, 230. Рыба соче глубжины, а человек лучшины. О п . II Рыба — глубину, человек — лучшину. К р. II Рыба хочет глубжины, а человек лучшины. О п . < С о 
чить — искать.Без рыбы есть не сяду, без калача не поем. Фридрих, 41.Рыбу ловить — при смерти ходить. ПС, 324. Р Ы Б А К .  Рыбакъ рыбака далеко въ плесе видитъ. СР, 2, 230.Рыбак рыбака видит издалека. Гд., П о р х ., Стр. Р Ы Б К А .  Рыбка ходит глыбко. Остр.Ійе глыбко, там и рыбка. Остр.Р Ы Б О Л О В .  Кто утонулъ, тотъ рыболовъ. СР,
2, 222.Р Ы Г А Н Ь Е .  Н е  поболети отъ рыганья. СР, 2,226.Р Ы С Ь .  Рысь пестра сверху, а человекъ лукавъ изнутри. СР, 2, 230.Р Я Д И Т Ь .  Кто рядит, не пособит. ТФ, 470.

с
С А В В А .  Каков С ава, такова ему и слава. ПС, 317; О п ., Уев.О т  Савы славы, а от Перши чести. ПС, 323. С А Д .  Каков сад, таковы и яблоки. ПС, 317; К р ., 
П а л к ., Уев.С А Ж Е Н Ь .  Сажень прожил, а пядень не знаю как дожить. Д е д .С А Л О .  Сало Богу, шкварки нам. П орх.Ш т о  мухино сало разошлось по персту. П С, 329. С А М .  Сам себя не похвалишь — никто не похвалит. О п .Рано вставать — не потерять, а поздно вставать, то самому себя соромитъ. П С, 344.С А Н И .  Готовь сани летом, а телегу зимой. О п ., 
П ск .С А Н О Ч К И .  Любишь кататься — люби и саночки возить. О п ., П с к ., П уш к .С А П О Г И .  Н е  сохни, не боли: не твои ношу сапоги. П С, 321.С А П О Ж Н И К .  Сапожник без сапог. Остр., 
Стр.Сапожник пьяный в стельку, столяр в доску, стекольщик вдребезги. П ск .Всегда сапожникъ безъ сапоговъ, а портной безъ ковхтана. СР, 1, 216.С А Т А Н А . Полюбится сатана лучше ясного сокола. Остр., П с к . II Прилюбится сатана лучше ясного сокола. О п ., П с к . II Понравился сатана лучше ясного сокола. П с к . ср. Полюбитца сова лутче ясного сокола (СОВА).О т  сатаны крестом, а от пьяницы ни шестом ни крестом. Остр.С А Х А Р .  Пригожъ не сахоръ. СР, 2, 230. С В О Й С Т В О .  Женское збойство и на свинье не объехать. П С, 314.С Б Р У Я .  Збруя добра при рати, чем недруга по- прати. П С, 15.С В А Д Ь Б А .  Н а  свадьбы — с глазами, на поминки — с брюхами. Гд. ср. На поминки-то с брюхом, а на свадьбе-то с глазами (П О М И Н К И ).С В Е К Р .  Свекор — гроза, а свекровь выест глаза. Гд.С В Е К Р О В Ь .  Блудливая свекровь и невестке не верить. СР, 1, 214.У  лихой свекрови и сзади глаза. Гд.

С В Е Р Ч О К .  Каждый сверчок знай свой шесток. 
П ск .С В Е Т .  Свет глаза имеет. П с к .Аз родился как свет в зачатьи явился. П С, 309.Н е хватайся на тот свет, там кабаков нет. Остр. О  комъ светъ виделъ, tobo и обиделъ. СР, 2, 228. II О ком свет видит, to bo  и обидит. П С, 322.Родился на свет, а пошел во тму. П С, 325.Н а  свете все найдешь кроме отца и матери. СР, 2, 226.Н е только свету, что в окошке. СР, 2-, 224. С В Е Т Л О .  Н а  светле сидеть — студу быть. ПС, 323.С В Е Ч А .  Свеча ясна, как беседа красна. П С, 326. Н е стало свечи, что зажечи. П С, 321.С В И Н К А .  Была бы свинка, будет и щетинка.
О п ., П алк.Ъ іхая свинка, толстой корешокъ. СР, 2, 233. Наклонишься свинке пёстрой, как матушке крёстной (в безвыходной ситуации). Гд. С В И Н Ь Я .  Свинье приютъ — уголъ. СР, 2, 231. Наряди свинью въ серги, а она в г...о  лезитъ. СР, 2, 227.Свинья грязь везде найдет. Остр.Свинья лутче любитъ болота, нежели злато. СР,2, 232.Свинья не боится перста, боитца песта. СР, 2, 231. Свинья не знаетъ чести. СР, 2, 232.Свинья не родить бобра, а сова не высиживаетъ орла. СР, 2, 232.І І е  свинья умирает, там и ворон играет. П С, 313. Для того свинья иным голосом запела, что не своего корму хватила. П С, 313.Тйхая свинья глубже (глыбже) яму копле. П с к . ср. Тихий глыбже корень роет (ТИ ХИ Й ).Тихая свинья глыбже корень рое. Беж. II Тихая свинья дальше корень копле.С В И Т А .  Свита сера, да воля своя, кафтанъ зеленъ, да бьют ежедень. СР, 2, 232.С В О Й .  Свое не забывай, а чюжова не зымай.СР, 2, 231. мС В Я Т О Й .  Святой бранится, да за печку держится. СР, 2, 232.С Е Б Я .  Как себя поведёшь, так себя и найдёшь.
П ор х.С Е Л О .  Сёла для дворов, орел для ворон. ПС,326.Н е купи села, купи прикащика. П С, 320. СР, 2, 225.С Е М Е Р О .  Семеро одново не ждутъ. СР, 2, 232; 
П с к ., П у ш к .С Е М Ь Я .  Въ семье не безъ урода. СР, 1, 216. II В семье не без урода. Остр., П ск .Ш т о  о томъ тужить, коли вся семья лежитъ, Б о гъ пристанетъ, дакъ не одинъ не встанетъ. СР, 2,236.С Е М Я .  Зрелые семена поздно всходят. П С, 315. Каково семя, таково и племя. К ун .Яблонное семя знает свое время. П С, 340. С Е Н И .  Н е  садись въ боярские сени. СР, 2, 226. Н е ставь наши сени булдыремъ, ставь высокимъ теремомъ. СР, 2, 227.С Е Н О .  Кто нашева сена дернетъ, тотъ сам перднетъ. СР, 2, 222.Либо сена клокъ, либо вилы въ бокъ. СР, 2, 223. II Либо сена клок, либо вилы в бок. П с к ., Уев.Сено, сено, семерых съело. П С, 325.Худо сено — половина травы. СР, 2, 234.С Е Н Ю Ш К А .  У  Сенюшки две денешки, дакъ всякъ: Семенъ да Семенъ; а у Сенюшки ни денешки — блядинъ сынъ Сенька. СР, 2, 233. II Как у Сенюшки две денежки, так Семен да Семен, а как у Сенюшки ни денежки, так ... Семен. П С, 318.С Е Р Д Ц Е .  О т избытка сердца уста глаголют.П С, 322.Сердце соколье, а смельство воронье. П С, 325. Женское сердце — что ржа в железе. П С, 314. Зябнет сердце: видя недруга своего. П С, 315.М оё сердце въ тебе, а твое въ камне. СР, 2, 223. Сердцем крут, а ж . . .  отходчив. П С, 325.
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Сердцу веселие — лицо цветет. П С, 325.Віе ни болит, всё к одному сердцу валит. Стр. С Е Р Д И Т Ы Й .  Н а  сердитых воду возят. П ск .С Е Р Е Д А .  Н е суйся середа прежде четверга. СР,2, 225. II Не суйся середа вперед четверга. Уев.С Е С Т Р А .  Н е мила убогая сестра брату, ни больная жена мужу. П С, 321. ср. Любитъ мужъ жену здоровую, а брать — сестру богатую (МУЖ). Всемъ сестрамъ по серьгамъ. СР, 1, 216. II Всем сестрам по серьгам. К р.С И В К А  Уходили Сивку крутые горки. П а л к ., 
П ск .С И Г .  Сиг в алтын, а уха под тын. П С, 326.С И Д О Р .  Н а  Сидора попа не одна беда пришла. П С, 317.Н е надеялся бы на силу, присадят ему и килу. П С, 321.С И Л А  Какова сила, такова ей и кила. П С, 317. Черезъ силу и конь не прянетъ. СР, 2, 235.Силою милу не быть. Гд. II Силою не будешь милою. Гд. ср. Насильно мил не будешь (М ИЛЫ Й). Господней силы нет больше: он долго ждёт, да больно бьёт. Остр.
сильный. Съ  сильнымъ не борися, зъ богатымъ не тяжися, съ мудрымъ не бранися. СР, 2,230.С И Н Е Ц .  Синец да звонец — и хлебу конец. 
Стр. II Как синец да звонец, так и хлебу конец. 
П с к . Карпов, ср. Звонец — хлебу конец (ЗВОНЕЦ). Метла да звенец — хлебу конец. Костёр да метла — хватит хлеба до Петра (МЕТЛА).С И Н И Ц А  Летала синица зажигать море, море не зажгла, а славу учинила. П С, 319. II Летала синица море зажигать; море не зажгла, лишь славу учинила. СР, 2, 222; О п .Н е сули синицу в годъ, давай въ ротъ. СР, 2, 228. С И С Ь К А  Сиськи дашь, а ума не дашь. Гд. С К А З К А  И з сказки слова не выкинешь. К ун .С К Л А Д К А  Складка сказка, а песня быль. СР, 2, 232.С К О Б Е Ч А Н И Н  см. С К О Б Ч А Н И Н . С К О Б Л Е Н Ы Й .  Ни скобленъ, ни тесанъ, такъ и брошенъ. СР, 2, 226.С К О Б Ч А Н И Н ,  С К О Б Е Ч А Н И Н .  Скобе- чане — те же англичане, только наречие не похоже. Беж. II Скобчане как англичане, только на «о» всё. Гд. II Наши скобечане что англичане. Н .-Р ж . С К О М О Р О Х .  Всякъ пляшетъ, да не какъ скоморохъ. СР, 1, 215.С К О Р О .  Н е скоро, да здорово. СР, 2, 226.Что скоро, то и не споро. СР, 2, 235; П с к . С К У П О Й .  Скупой дважды платит. Н .-Р ж .У  скупова больше пропадает. СР, 2, 234.У  скупова то больше денегъ, то больше слезъ. СР, 2, 233.С К У П О С Т Ь .  Скупость не глупость. СР, 2, 232. С Л А В А  Добрая слава — золотое ожерелье. ПС, 313.Добрая слава лежит, а худая далеко бежит. П ск . С Л Е З А .  Слеза жидка, да едка. СР, 2, 233.Радъ бы не плакалъ, да слезы текутъ. СР, 2, 230.С Л Е П О Й .  Коли слепой слепого ведёт, ино оба в яму пропадут. ТФ, 480.С Л О В И Н А  Выбросит словину — ни в квас, ни в лавину. О п . II Сказал словину — ни в квас, ни в лавину. Л о к н ., О п . < Лавина — осадок кваса.С Л О В О .  С  твоих слов дом не выстроишь. 
Н .-Р ж .Д о слова крепись, давши слово — держись. 
Остр., П орх.Н е молвя слова — крепися, а молвя — держися. СР, 2, 224.Кто словами поспешен, скорее будет повешен. ПС, 318.Н е верь словам, а верь делам. К ун .

Словом и порозной мошной лихо заплатить. ТФ,478.Слово во время и кстати сильнее письма и печати. Копаневич.Слово как воробей, вылетит — не поймаешь. 
П с к .Слово молви крепче, а сам гляди клепче. ПС, 325. Слово не воробей, а вылетитъ — назадъ уже не воротишь. СР, 2, 231. II Слово не воробей, вылетит— не поймаешь. Гд., П ск .Слово не обух, а от него многие гибнут. Копаневич.Слово не стрела, а к сердцу льнет. П С, 326.Слово не стрела, а пуще ранит. П с к . Копаневич. Слово не стрела, сквозь не пройдет. ТФ, 472. Доброе слово лучше мягкого пирога. П С, 313; 
П е ч ., П ск .Женское слово — что клей рыбей. ПС, 314. Ласковое слово кости не изломает, а жестокое на гнев возжигает. ПС, 319.М ягкое слово кости ломит. ПС, 319; П л.Обещать слово — то по дворянски, а держать слово — то по крестьянски. СР, 2, 228.П ущ е слова видения. СР, 2, 229.Разжевавъ слово да выплюнь. СР, 2, 230.Холопье слово — что рогатина. П С, 325.Яркое слово смущает сердце. ПС, 340.Будь своему слову господинъ. СР, 1, 215.С Л О Н .  Слон добрый к слову, а ладья к перевозу. ПС, 325.С Л У Х .  Слухомъ земля полнитца. СР, 2, 325. С М Е Л Ы Й .  Кто смел, тот два съел. П ск . С М Е Р Т Ь .  Смерть все пожитки оказывает. ПС,325.Смерть о саване не тужит. ПС, 325.Смерть — окладно дело. СР, 2, 232.Смерть причину сыщет. П С, 326.Всяк умрет, коль смерть придёт. Гд.Хорошо ево посылать по смерть. СР, 2, 235.О т смерти и под камень не укроешься, от лихой жены и под жерновом. ПС, 322.Сколько не ликовать, а по смерти гроба не миновать. СР, 2, 231-232.Двум смертям не бывать, а одной не миновать. 
Гд., К ун ., О п ., П алк., П с к ., П у ш к .Без смерти не помрёшь. Н .-Р ж .Н е бойся смерти, бойся грехов. СР, 2, 226. С М Е Х .  Смех смехом, а грех грехом. Остр.В  чем живет смех, в том и грех. П С, 311.М ал смех, да велик грех. ПС, 320.То не смех, что напрасно грех. П С, 326.Многия смехи — великие грехи. П С, 320. С М Е Ш Н О .  Что смешно, то и грешно. ПС, 329. II Што смешно, то бывает и грешно. П С, 328. С М И Р Е Н Ь Е .  Смиренье — молодцу ожерелье. СР, 2, 231.С М О Л А .  Кто гомонит, то в смоле кипит. Сл. С Н Е Г .  Снег глубок — год хорош. К у н ., П а л к ., 
П с к .Снегу надует — хлеба прибудет, вода разольётся— сено наберётся. П ал к., П у ш к .Н е  было бы снегу, не было бы и следу. П алк. С Н О П .  Сноп приходит в гумне, а пьяный во сне. П С, 325.С О Б А К А  Собака брешет, ветер носит. Л о к н ., 
П с к ., Стр.; П С, 327. II Собака лаетъ, а ветеръ относить. СР, 2, 230. II Собака на собаку лает, ветер носит. ТФ, 475.Собака брешетъ, подъячей пишетъ, чортъ ли имъ верить. СР, 2, 232.Собака сера и бела, да дух один. П С, 326.Собака умнее бабы: на хозяина не лает. П с к . Копаневич.Видит собака молоко, да в кувшине глубоко. ПС, 312.Ешь ж е, неведомая собака. СР, 2, 236.Ешь собака собаку, а последнею чортъ съешь. СР,2, 236.Молчаливая собака исподтиха кусаетъ. СР, 2,223. II Молчаливая собака исподтишка кусает. К р ., 
Н .-Р ж ., Уев.

Н е собака медведь, не потеха мушкетъ, не добыча доводъ. СР, 2, 227.Своя собака гложись, а чужая не лезь. П ор х. Сердитая собака в хребте понесет. П С, 325. Сердитая собака — волку корысть. СР, 2, 231. Бешеной собаке не крюк 20 километров. Гд. II Для бешеной собаки сто километров не крюк. П с к . Вольно собаке и на владыку лаять. П С, 312. СР, 2, 216.Надолго ли собаке блин! П с к .Спешной собаке не круг 20 километров. Гд. Хромой собаке верста не крюк. Гд.Собаки да медведи никогда съ цепи не сходятъ.СР, 2, 232.Н е бойся той собаки, коя ворчитъ, бойся той, коя молчитъ. СР, 2, 224. II Не бойся собаки, которая ворчит, бойся, которая молчит. К р ., О п ., Уев.Свои собаки грызутся, чужая — не приставай. СР,2, 231. II Свои собаки дерутся — чужая не приставай Гд. II Свои собаки лайся, а чужие не касайся. 
Н .-Р ж .За собакой палка не пропадет. Стр.Собаку мослом, а она тому и рада. П С, 326.Лутче раздразнить собаку, нежели бабу. СР, 2, 222. Легче накормить талабскую собаку, чем русского человека. П еч .Старую собаку не батькомъ звать. СР, 2, 232.Н е свое бы было, не собакою бы слыло. П С, 321. С О Б А Ч К А .  Маленькая собачка въ щенятахъ состарилась. СР, 2, 223.Маленькая собачка до старости щенок. Н .-Р ж ., 
П ск .С О В А .  Сова, — пей сусло! — Горячо! — В»! дуй! — П лохо дуть — какъ дадутъ! СР, 2, 232.Сова хоть под небеса летала, соколомъ не будетъ.СР, 2, 232.Полюбитца сова лутче ясного сокола. П С, 324. ср. Полюбится сатана лучше ясного сокола (САТАНА). С О В Е С Т Ь .  Совесть с молоточком: и постукивает, и наслушивает. П ск .С О З Д А Н Ь Е .  Неправое созданье прахом ем- лется. ТФ, 479.С О К О Л .  Сокол выше солнца не летает. П С, 325. Сокол летая ловит, ворона сидя. П С, 325.Сокол с места, а сова на место. П С, 326.Піе не летает сокол, везде ему свежий посол. П С, 313.Знать сокола и по полету. ПС, 316. II Знать сокола по полету. Уев.Колико сокола не кормить, а от рук ево отпустить. П С, 317.Мертвымъ соколомъ не ловятъ и воронъ. СР, 2,224.Соколу в лебедь не диво. П С, 325.С О Л Н Ц Е .  Взойдетъ солнце и передъ наши ворота. СР, 1, 216.Н а  всех не угодишь, и солнце светит не усветит. 
Гд.При солнце тепло, а при господине добро. ПС,324.Светило бъ солнце, а месецъ даромъ. СР, 2, 231. При солнышке тепло, при матери добро. Гд. С О Л О В Е Й .  М ал  соловей, да голос велик. ПС, 319; П еч .Соловья баснями не кормятъ. СР, 2, 231; П ск . Соловья песнь не кормит. О п .С О Л О М А .  Дома и солома едома. Н .-Р ж .Н е бросай солому в огонь. П ск . ср. Не подкладывай огню соломы (ОГОНЬ).С О Л О М К А  Знал бы, где умереть (упасть), соломки бы подстелил. П с к .С О Н .  Страшен сонъ, да милостивъ Богъ. СР, 2,231.С о  сна мешка не сошьешь. П у ш к .Ш т о  на яву видится, то и во сне грезится. ПС,329.С О П Л И В Ы М .  Сопливых вовремя целуют. 
Тор.С О Р О М .  Сором девке, а парню позор. П С, 325.С О С Е Д .  М ного соседов, да мало обедов. ПС,320.
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ТЕЩАС О С Н А .  Всякая сосна въ своемъ бору шумитъ, ветръ гонятъ. CP, 1, 216. II Всякая сосна в своем бору шумит. О п .С О Ф И Я .  Ihe святая Соф ия, тут и Новгород, а где Троица — там и П сков. П с к .С О Х А .  Держись за соху плотнее, будет жизнь прибыльнее. Пск. ст. сб.Похваля да в соху. СР, 2, 329.С О Ш К А  Один с сошкой, а семеро с ложкой. 
Гд., П ск .С П А С .  Н а  ково Спасъ, на tobo и Спаские старцы. СР, 2, 225.С П А С Е Н Ь Е .  То не спасенье, что пьян в воскресенье. ПС, 326.С П И Н К А  Хотя спинка бита, да пирог съеден. ПС, 328.С П О Р К А .  Спорка не мала, где река мост сломала. П С, 325.С П О Р О .  Лихое споро не умретъ скоро. СР, 2,
222.С Т А В . Легче стаю родить, чем став нарядить. 
О п . < Став — ткацкий станок.С Т А Р Е Ц .  Старец старца укоряет, а оба гологу- сы. ПС, 325.Старец старцу завидит. ТФ, 474.Старец старцу нелюбо. ТФ, 469.У  старца в келье чем Бог послал. П С, 327.У  старца взять огонь в домъ. СР, 2, 234.Сколько старцов, столько и ставцов. СР, 2, 203.Н е всемъ же старцамъ въ игумнахъ быть. СР, 2,225.Старцу верста — не крюк. П ор х.Одному старцу за беду, что другой за двери стоит.ТФ, 470.Н е родомъ старцы уроды. П С, 20. < Старец — нищий; монах.С Т А Р И К .  Стар старик, что отрепан голик. П ск . Копаневич. СРНГ, 24, 293. < Голик — веник из прутьев.С Т А Р И Ц А .  Старица Настасья взлетела на старца Москвы смотреть. СР, 2, 231.С Т А Р О С Т Ь .  Старость не радость. К ун ., 
П о р х ., П ск .Старость не радость, а горбъ не корысть. СР, 2,232.Старость не радость — добромъ не приходитъ, всегда съ пердежомъ. СР, 2, 231.Старость не радость: либо горбъ, либо кила, ворчитъ, что Ненила. СР, 2, 231.Старость не радость, не красны дни. К у н ., П алк., 
П о р х ., П уш к .Старость — не радость, и молодость не корысть. Старость не радость, молодость не веселье. 
П а л к ., П ск .Н а  старость наступить — желание не получить.П С, 321.Съ молода наживать, а подъ старость проживать.СР, 2, 232.Старостию не старъ, только лихостию пропалъ.СР, 2, 231.Старостию не умереть, а молодостию не жить. СР, 2, 231.С Т А Р Ы Й .  Стар хочет спать, а молодая играть.П С, 325.Старой, что малой, подобенъ тому и пьяный. СР, 2, 227. II Старой, что малой, подобенъ тому и пьяной: не поворчавши не есть. СР, 2, 232.Что старый, что малый. П алк.Старого лесу кочерга. СР, 2, 231.Н е спрашивай у старого, спрашивай у бывалого. 
П у ш к .У  старова не по старому: пощупаешь — мяхко, понюхаешь —- г...но. СР, 2, 233.С Т А Р Ь .  Н а  старь серутъ, а на новине хлебъ се- ютъ. СР, 2, 225.С Т Е П Е Н Ь .  Первая степень глупости: спесь да гордость. СР, 2, 230.С Т Е Р П Л Е Н И Е .  Ино стярпленье даё уменье. 
П ск . Доп.

С Т И Х И .  Н е пой высокихъ стиховъ. СР, 2, 226.С Т О Л .  Н е всякъ за столъ, иной и постой. СР, 2,226.С Т О Р О Н А .  Всякому мила своя сторона. СР, 1, 216.Чюжую сторону хвалить, а самъ ни ногою. СР, 2,235. ср. Хвалит другу чужую сторону, а сам ни ногою (ДРУГ).Н а  чужой стороны намолешься и бороны. П орх.С Т О Р О Н У Ш К А .  Н а  чужой сторонушке рад своей воронушке. К ун ., Палк.С Т О Я Н И Е .  Стояниемъ города не возьмешь.СР, 2, 231.С Т Р А Х .  А х , страх, давно бы своё хотение исполнил, да за плечами гроза. П С, 309.У  страха глаза велики. СР, 2, 233; Гд., Остр., П ск . Пряму страху въ глаза. СР, 2, 229.С Т Р Е Л Е Ц .  Стрелец за полками, а жена за глотками. ПС, 325.С Т Р У Г .  Плыть стругом, подумать и с другом.П С, 324.С Т Р Я П Н Я .  Вот и вся стряпня, рукава стрях- ня. Гд.С Т Ы Д .  Стыд не ёлка, глазам не колко. П ск . Девичий стыд до порога, а как переступила, так и забыла. П С, 312. II Девичий стыд до порога. П с к . Сталъ сытъ, дакъ и взялъ стыдъ. СР, 2, 231.С Т Ы Д Н О .  Н е стыдно молчать, коли нечево сказать. СР, 2, 227.С У Б Б О Т А .  Н е закрывай подъ суботу. СР, 2, 226.С У Д .  Судъ да дело, а изъ боку не вырвешъ. СР,2, 231.Худой суд на лапти, хороший на сапоги. Пск. ст. сб.С У Д Н О .  Поганое судно и в богатом доме не годно. П С, 323.С У Д Ь Б А .  Судьба и на печке найдёт. П орх. Каждому своя судьба. П еч .С У Д Ь Я .  Судьи судят — за пазуху глядят. Пск. ст. сб.С У Ж Е Н Ы Й .  Суженой какъ бешаной. СР, 2, 232.Суженова и на свинье не объедешь. СР, 2, 232; 
Н .-Р ж .С У К Н О .  Сукно знают цветом, а дружбу приветом. П С, 326.С У Л И Х А .  Сулиха да недаха — равные сёстры.
Н ев. ср. Недаха сулихе и сулиха недахе — родные сёстры (НЕДАХА).Сулиха недахе верная сестра. Остр. ср. Недаха сулихе и сулиха недахе — родные сёстры (НЕДАХА). Сулиха недахе родная сестра. А ш ., Н .-Р ж ., О п ., 
Остр., Пуст. ср. Недаха сулихе и сулиха недахе — родные сёстры (НЕДАХА).С У С Е К .  Хоть сусекъ свести, колько конунъ снести. СР, 2, 235. < Канун —  кутья; поминки.С У С Л О .  Н а  сусле пива не узнаешь. СР, 2, 227.С У Х А Р Ь .  Свои сухари лучше чужих пирогов.П С, 325; П л.С Ч А С Т Л И В Ы Й .  Щастливому и въ гузне вяз- нить. СР, 2, 236.С Ч А С Т Ь Е .  Счастье лучше богатства. Гд. Щ астия ума прибавляетъ, а несчастия последней отымаетъ. СР, 2, 236.Было бы щастие, а дни впереди. П С, 311. Кажинному свое счастье. Стр.Наш е счастье под кусточек в полюшке на грё- мушке положен. П орх.С Ы Н .  Сынъ въ отца, а отецъ въ пса, а все въ бешеную собаку. СР, 2, 230-231.Сынъ матери солжетъ, а старъ бабе не солжетъ.СР, 2, 232.Н е роженъ — не сынъ, не купленъ — не рабъ. СР,2, 225.С  сыном борись, а на печь гребись. К р.

С  сыном бранись, да на печку гребись, с зятем бранись, да за тягу держись. Остр. < Тяга — ручка двери.С Ы Р .  Н е в сыре вологи, не в зяте племени. ПС, 321.С Ы Р Ь .  Сырь да море, а всё горе. Беж.С Ы Т Ы Й .  Сытъ голоду не разумеете СР, 2, 231; 
П ск .Сытый голодному не разумеет. Остр., П с к ., Стр. Сытый голодному не товарищ. О п . .Сы т не бит (о хорошей жизни). П ск .С Ы Т Ь .  Большая сыть брюхо рядётъ. Остр.

т
Т А Б А Ч О К . Кто курит табачок, тот божий мужичок. П еч .Ш аром ъ, даромъ, хорошъ табачекъ, а на денеш- ку золенъ. СР, 2, 236.Т А К . Был «так», да волки съели. П еч . ср. Был «как», да волки съели (КАК).Т А Л А Н . Вставши рано, никакого талану. К р.Т А Л А Н Е Ц .  Таланецъ — братецъ, а жребий — батюшка. СР, 2, 233.Т А Р Е Л К А . Расклавши тарелки по чарке горелки. СР, 2, 230.Т А С К А .  Н е всё таской, ино и лаской. П ск . Копаневич. СРНГ, 12, 200.Т А Т А Р И Н . Рано тотаромъ на Русь итъти. СР, 2,230.Т А Т Ь . Н е  дивен тать, дивен блудник. П С, 320. Тати не молотят, лишь в замки колотят. ПС, 326.Т А Т Ь Я Н А . Татьяна — не сметана, не щи ею и белить. П С, 326.Бредет Татьяна, не добре пьяна, хоть и упадет, да не валяется. П С, 310.Наш а Татьяна и с воды пьяна. ПС, 321.Тая Татьяна была еще бы не пьяна. П С, 326.Т Е Л Е Н О К .  Лисливый телёнок двух маток сосёт. П ск . ср. Ласковое теля двух маток сосетъ, а постылое ни одной (ТЕЛЯ).Т Е Л О .  Телом бела, хоть делом худа, глупе кто и любит. ПС, 326.Велик телом, да мал делом. П С, 312; К ун ., П еч ., 
Стр.М ал  телом, да велик делом. П С, 320.Что телу любо, то душе грубо. СР, 2, 235.Т Е Л Я .  Теля умерло, хлева прибыло. СР, 2, 233. II Ласковое теля две матки сосетъ, а постылое ни одное. СР, 2, 222.Ласковое теля двух маток сосёт, а постылое ни одной. Н .-Р ж ., О п ., П с к . ср. Лисливый телёнок двух маток сосёт (ТЕЛЁНОК).Ростом с тебя, а разума с теля. ПС, 324.Умерло теля, миновалося племя. СР, 2, 234.Т Е П Л О .  Захвати тепла до Покрова. П ск .Т Е Р П Е Н Ь Е .  Терпенье и труд все перетрут. Гд., 
Остр., П о р х ., П с к .Т Е С Н О Т А .  В  тесноте, да не в обиде. О п ., 
Остр., П е ч ., П ск .Т Е С Т О .  Тесто насыщает, а место просвещает.П С, 326.Т Е С Т Ь .  Тесть любить честь, а зять любить взять. СР, 2, 232. II Тесть любит честь, а зять любит взять, а шурин глаз щурит. П С, 327. ср. Зять любя взять, а тесть любя честь (ЗЯТЬ).Т Е Т Р А Д Ь .  Насрать въ тетрадь, коли словъ не знать. СР, 2, 227. II ... в тетрадь, коли слов не знать. ПС, 322.Т Е Щ А  Сыта теща не кушаетъ гущи. СР, 2, 231. Был у тещи, да рад утекши. П С, 310. II Былъ у тещи, радъ утекши. СР, 1, 215.
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ТИМОШКА

Н е женись на теще, не выдай за свекра. П С, 322.Т И М О Ш К А .  Богатой Тимошка и кила съ лукошка. CP, I, 215.Т И Н А  Орет до тины, а есть мекины. П С, 322.Т И Т .  Ходит Ъгг вокруг углов да бздит. Эст., К и -  
кита.Т И Х И Й .  Ъіхий глыбже корень роет. О п . ср. Тихая свинья глубже (глыбже) яму копле (СВИ Н ЬЯ). Ъіхого Бог найдёт, а бодрый сам наскочит. Сер. II Тихого Бог нанесет, а бодрый сам наскочит. Палк.Т И Х О .  Будет тихо, будет и лихо. П С, 310.Хто тихо ездит, далее будет. П С, 328.Ъшіе едешь — дальше будешь. П С, 327; О п .,  
Остр., П с к ., Стр. II Тише едишь, дале будишь. СР, 2, 232.Т О В А Р .  Товаръ полюбился, дакъ и умъ распустился. СР, 2, 233.Н а гнилой товар да гнилой купец. ПС, 320.Нельзя доброй товар хулить да худого хвалить.ТФ, 309.Хвалячи товар продать, да хулячи товар купить.ТФ, 478.Колико товаров, толико и анбаров. П С, 317. Столько и товару нет, что пошлину правят. ПС,325.Т О Л О К Н О .  Все хорошо, да не так, как толокно; толокно замеси да и в рот понеси, а где тово лутче, как хлеб оржаной — режь да ешь. ПС, 312.Т О Н К О .  І і е  тонко, там и рветца. П С, 312; П е ч ., 
П с к ., Стр.Т О П О Р .  Взялъ топоръ, возьми жъ и топорище.СР, 1, 216.Острым топором камня не перерубишь, лишь топор иступишь. К ун ., П алк.Т О Р Г .  Торгъ — яма, стой пряма, видя не вались.СР, 2, 233.Т О Р Г О В А Т Ь .  Торговать как воевать: кому Бог пособит. ТФ, 419.Т О Р О П Л И В Ы Й .  Н е будь тороплив, а будь памятлив. ПС, 320.Т О С К А  Выпей кваску прогнать тоску. Пуст.Т О Т ,  Т А , Т О .  О  том забыл тужити, что некому с л у ж и т  ПС, 322.О  том не тужат, что долго служат. П С, 322.Н е сочи то, что не потерял. Палк. < Сочить — искать.Бить того, кто бы плакалъ, учить того, кто бы слушалъ. СР, 1, 215.Т Р А В И Н А . Худая травина и с поля долой. 
Н .-Рж .Н а стоячую травину не выберешь порину (т. е. неделаешь что-л. вовремя). Пуст.Т Р Е З В Ы Й .  Что у трезвого на уме, то у пьяного на языке. Гд., О п ., Остр., П о р х ., П у ш к ., Стр.Т Р О Ф И М .  Розъелся Трофимъ, не прибавит ли дробинъ. СР, 2, 230.Т Р У Д .  Труд кормит, а беда (нужда) портит. К ун . Н е позорен любой труд. К ун .Никакой труд не позорен. К ун ., Палк.Без труда не вынешь рыбку из пруда. П а л к ., П ск . II Без труда не выловишь рыбку из пруда. Гд., К ун . II Не изловишь без труда рыбы из пруда. П С, 321. Без труда нет плода. К ун ., П о р х .Труд кормит, а лень портит. П а л к ., Стр.Т Р Я П И Ч К А  Хоть тряпичка, да тафтичка. СР,2, 235.Т У Л А . Тула и зипѵн сдула, а Кашира и в Рогозину вшила. ПС, 326.Т У Ч А .  Н е изъ тучи громъ гремитъ, а изъ навозной кучи. СР, 2, 224.Т Ы .  При тебе не густо, а бесъ тебя не пусто. СР,2, 229.Т\>і награзисся, а я наживусь. СР, 2, 233. Т Ы С Я Ч А .  Н е на тысячу рубятъ. СР, 2, 224.Т Ю Р Ь М А .  ТЪорьма не дурна, безъ людей не живетъ. СР, 2, 233.О т тюрьмы и от торбы не зарекайся. П алк.Н е бранись съ тюрмою да съ приказною избою.СР, 2, 226.

У Г О Д Ь Е .  Пьянъ да уменъ, два угодья въ немъ, а пьянъ да глупъ, больше бьютъ. СР, 2, 229.У Д А . Кинул уду, вытащил . ..  ПС, 318.У іы  тайныя, а грех явныя. ПС, 327.У Д А Л О Й .  Удалой долго не думает: и легок, да умен. ПС, 327.Н ет удалых, не надо и шалудавых. Гд.У Д А Ч А . Н а  удачу мужикъ и хлебъ есть. СР, 2,224.У Е Ж Н О .  Хоть не уежно, да улежно. П с к ., О п . Опыт.У Ж И Н А .  Там ужина, где дураков дюжина. ПС,326.У З Д А . Как приманят, так и узду положат. П С,317.У К А З Ч И К .  Укащика въ ящикъ по самой хрящикъ. СР, 2, 233.У Л Е Ж Н О .  Улежно тутъ, да уедно. СР, 2, 233.У Л И Т А .  Улита едет — когда-то будет. П С, 327. II Улита едитъ, когда будетъ. СР, 2, 233.У Л И Ц А .  Будет и на нашей улице праздник.
П с к . ср. Придет праздник и на нашу улицу (ПРАЗДНИК).У М .  Умъ хорошо, а два лутче тово. СР, 2, 234. II Ум хорошо, а два лучше. Остр., П с к ., Стр. II Ум хорошо, а два лепше. П с к .Безъ ума голова котелъ. СР, 1, 215. П С, 310.Без ума голова — шалыга. Пск. ст. сб.Без ума торговать, лишь деньги терять. СР, 1, 215. П С, 310.Былъ бы умъ, а то будетъ рубль; не будетъ ума, не будетъ и рубля. СР, 1, 215.Большой вырос, а ума не вынес. Беж. II Вырос, а ума не вынес. Н .- С о к .,  К р ., Н .-Р ж ., П с к ., Уев. II Великъ вырасъ, а ума не вынесъ. СР, 1, 215.Коли ума нет, тогды и двора нет. ТФ, 386.Н е ума набратца, что с дураком подратца. П С, 321.Теми умами знатся и с кумами. ПС, 326.М ного на уме, да мало на гѵмне. СР, 2, 223.Что на уме, то и на гумне (о простодушном, откровенном человеке). Гд.Умом животы сводить, безумьем потерять. ТФ,386.Умом торговать, а без ума горевать. ПС, 327. Чужим умом не долго жить. ПС, 329.У М И Р А Т Ь .  Умирать собирайся, а сей. П ск .У М Н Ы Й .  Умный в гору не пойдёт, умный гору обойдёт. Остр., П ск .Умной — что староста губной; все ево боятца.П С, 327.Один умный десять безумных видит. ПС, 322.У П Р Я М Ы Й .  Упрямой умретъ, кто его уйметъ.СР, 2, 234.У Р О Д И Т Ь С Я .  Ríe уродивши, там и приго- дивши. Гд. ср. Где родился, там и пригодился (РОДИТЬСЯ).Уродился, да не пригодился. П с к . ср. Родился, да не пригодился (РОДИТЬСЯ).У Р Я Д .  Что за урядъ, что отца, матъ не унять.СР, 2, 236.У С .  Кормилъ до уса, корми и до бороды. СР, 2, 
221 .Усы для красы, а борода для заветерья. Эст., Ж е -  
лачек.У С Т А .  Ш т о  выпустишь из уст, то не вернёшь. 
П с к .В уста грех, а с устов грешнее (т. е. можно нарушить пост, но нельзя нецензурно браниться). 
К ар. ср. В рот принять можно, а со рта нельзя выпустить (РОТ).Н а  устах медок, а на сердце ледок. П с к . Копане- вич.У Т Р О .  Утро вечера мудренее. СР, 2, 233; Остр., 
П с к ., Стр. II Утро медреней вечера. Пуст.

У Х В А Т .  Н е  грозись ухватом, а то сдачи клюкой получишь. Гд.У Х О .  Дивья чужево уха отрезать, что полсти — не болит. ТФ, 470.Слухай ушом, а не брюхом. П еч . II Слушай ухом, а не брюхом. П ск .У Ч Е Н Ы Й .  Ученова учинить только портить.СР, 2, 233. < Учинить — учить.У Ч Е Н И Е .  Учение светъ, а неучение тьма. СР, 2, 233; Гд О п ., Остр., П с к . II Ученье свет, а неученых тьма. И ск .Ученье свет, а неученых тьма. П ск .У Ч И Т Е Л Ь .  Учитель одни не щитает годин. ПС,327.У Ш И Ц А .  Карасевая ушица да гороховая лап- шица — гостиная еда. П С, 317. II Карасива ушица — гостиная еда. СР, 2, 222.

Ф
Ф А . Ф а да фря с шанешками — голубые глаза.П С, 327.Ф Е Д О Р А .  Велика Федора, да дура. СР, 1, 217.Ф Е Д У Л .  Федул губы надул. Остр., П с к ., Пыт. Федул снегу надул. К ун .Ф Е Д Ь К А .  Федка что ретка, а хвост не такой.П С, 327.Ф И Г У Р А .  Жениться — не фигура, не попала б какая дура. П е ч ., Стр. < Фигура — не трудно.Ф И Л И П П .  Филип и в конопле не укрылся.П С, 327.Филип пирует, а кума горюет. П С, 327.Ф О М А .  Ф ома не купил ума. П С, 327.Фома плачет, а жена напившись скачет. П С, 327. Один Ф ома горюет, а два в поле воюют. П С, 323. Знать по Ф ом е, что тужит по куме. ПС, 315. Иному Фоме насидеца в тюрьме. П С, 316.Знать собою, что звать Фомою. П С, 315.Ф О М К А .  Н аш  Фомка все комкает. ПС, 320.У  Фомки не без помхи. П С, 327. < Помха — помеха, остановка.Ф О Ф А Н .  Фофан с толокном, Сидор с волокном. ПС, 327.Ф Р О Л .  Фрол никово не боитца и под лавкою лёжа проспитца. П С, 327.

х
Х А Р Я .  Худая харя зеркала не любитъ. СР, 2, 235.Х В А Л А . Хвалу, честь, славу и дурак любит. ПС,328.Х В А С Т Л И В Ы Й .  Хвастливого зъ богатымъ не спознаешь. СР, 2, 234.Х В А Т . Н е хватомъ, а ладомъ. П с к ., О п . Опыт.Х В А С Т Ь .  Въ пустой хвасти мало сласти. П с к ., 
О п . Опыт.Х В А Т О В Щ И Н А .  Хватовщина не бываетъ хороша. П с к ., О п . Опыт.Х В О С Т .  Ш елковая тебе хвост да желвак под хвост. ТФ, 490.Х Л Е Б .  Хлеб да вода — милая еда. О п .Хлеб да вода — молодецкая еда. Тор.Хлеб да вода — наша еда. О п .Хлебъ да капуста лихова не попуститъ. СР, 2, 235. Хлеб да капуста лихово не попустят. ПС, 328.
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Хлеб да каша — пища наша. О п .Хлеб да крупы — на здоровье лупи. П с к . СРНГ, 17, 201.Хлеб да пирог — и во сне добро. П С, 328.Хлебъ за брюхомъ не ходитъ, а брюха за хлебомъ.СР, 2, 234; И ск .Хлеба за душу, а платья съ ношу. СР, 2, 235. Хлебъ, соль елъ, а молебна не отпелъ. СР, 2, 235. Хлебъ соль ешь, а правду говори. СР, 2, 234. Хлебъ, соль — заемное дело. СР, 2, 235.Былъ бы хлебъ, а мыши будутъ. СР, I, 215. II Был бы хлеб, а мыши найдутся. К р ., Уев.Везде хлеб с корочкой. Гд., П с к . II Везде хлеб с корушкой. П е ч ., П ск .Лутче хлебъ съ водою, нежели пирогъ зъ бедою.СР, 2, 233; П С, 319. II Лучше хлеб с водою, чем пирог с бедою. К р ., Н .-Р ж ., П с к . II Лучше хлеб с водой, чем пирог с бедой. П с к . Копаневич.Недомогает — девятый хлеб доедает. П С, 322. Ныне пошло бы на хлебъ, да соль своротила. СР, 2, 227.Примачий хлеб — собачий. С е б . II Примацкий хлеб — собацкий. Н .- С о к . < Примачий — примака, мужа, живущего в доме жены и ее родителей. Свой хлебъ всегда приетчивъ. СР, 2, 231.Хотя хлеб не мягкой, да слово гладкое. ПС, 328. Чужой хлеб петухом в горле поет. П С, 329.Хлеба край — и под елью рай. П С, 328.Хлеба ни куска — и на печи возьмет тоска. ПС, 328.ГЬязней мужикова хлеба нет и вольней его нет. 
Н .-С о к .Сочи, как хлеба, тогда найдёшь. П с к . II Сочи, как хлеба кусок, и найдёшь. П с к ., С е р . II Сочи, как кусок хлеба, и найдёшь. Сер. < Сочить — искать.Х Л О П О Т Ы .  Н е было хлопот, так купила порося. П ск . ср. Не было у бабы забот (хлопот), да купила порося (БАБА).Х Л Ы С Т И К .  Н а  хлыстике далеко не уедешь. 
Остр.Х М Е Л Ь .  Хмель не плачет, что пьяницу бьют.П С, 328.Добро тому пить, кто хмель может скрыть. П ск . Пей не щитай, лутче хмель не берет. П С, 324.Х О Д И Т Ь .  Н е ходишь — не узнаешь. П ск .Х О З Я И Н .  Хозяинъ въ дому, какъ Аврамъ въ раю. СР, 2, 234.Хозяин весел — и гости радостны. ПС, 328. Хозяинъ какъ чирей — где захочетъ, тамъ сядитъ.СР, 2, 234.П о  хозяину и хоромы. П ск .Х О З Я Й К А .  Н и одна хозяйка у шестка не повалится — то пальчик оближет, то ложку. Пуст. Путная хозяйка каждую курицу знает. Н .-Р ж .Х О З Я Й С Т В О .  Хозяйство водить — не разинувши рот ходить. Н .- С о к .Х О Л Е Р А .  Кто не боится холеры, того она боится. Пал к.Х О Л О П .  Кто в холопах живал, тот и бит, чаю, бывал. ПС, 328.Х О Л О С Т О Й .  Холост много мыслит, а женатый боле. П С, 326.Н е посылай холостого с сватаньем. П С, 321. Х О Л Я .  Едетъ Холя, привезетъ гребень. СР, 2, 236.Х О М У Т .  Вот вам хомут и дуга, а я вам больше не слуга. Л яд.Вышло — хомут да дышло. П орх.Х О Р О Ш И Й .  Хорош да полна дурен. П С, 328. Всякъ себи хорошъ. СР, 1, 216.Н е родись хорош, пригож, а родись счастлив.
П у ш к . ср. Не родись красивой, а родись счастливой (КРАСИВЫ Й).Н е по хорошу мил, а по милу хорош. П орх. Хороша рыбка, да ходит глыбко. Остр.Много хороших, да мало любовных. П С, 319. Много хорошихъ, да милова нетъ. СР, 2, 223. II Много хороших, да милого нет. К р.Х О Р О Ш О .  Хорошо шла, да не поклонилась.СР, 2, 234.Летает хорошо, а садитца не умеет. ПС, 318. II Летаетъ хорошо, а садитца не умеетъ. СР, 2, 223. Летает хорошо, а садится близко. О п .Хорошо он плавает, лишь пузыри плавают (поскакивают). П С, 328.

Сделаешь хорошо — не кайся, а плохо — не хвались. П орх.Х О Т Е Н Ь Е .  У  хотенья живетъ терпенье. СР, 2, 234.Х О Т Е Т Ь .  Хочешь жить — умей вертеться. 
Остр., О п ., П с к ., Стр.И  хочешь, да не скочишь. Пл.Х О Х О Л .  ІДе хохол пройдёт, там еврею делать нечего. П орх.Х Р А Б Р Ы Й .  Храброму смерть пред очима по- всегда. П С, 328.Х Р А М .  Ійе храм, там и праздник. Гд.Х Р Е Н .  Хрен да капуста — бедно да вкусно.
Палк.Хрен редьки не слаще. П с к ., Стр. II Хрен рёдки не слаще. Остр. II Хрен редьки не слаще. Гд. II Хрен не слаще редьки. Гд.Х У Д О .  Нет худа без добра. Гд., К ун ., Н .-Р ж ., 
П ал к., П о р х ., П ск .При худе худа, а бесъ худа и хуже. СР, 2, 230. II При худе худо, а без худа в пять раз хуже. Пл.Х У Д О Й .  Н е поешь худого, не поешь и доброго. 
Н .-Р ж .

Ц
Ц А Р Ь .  Царь жалуетъ, да псарь не жалуетъ. СР, 2, 235.Близъ царя — близъ смерти. СР, 1, 214.Ц В Е Т .  Цвет — пчолкам, а мед жонкам. П С, 328. Цвет старости — седина. П С, 328.Зимой и летом одним цветом. Пуст.Знать по цвету, что идет к лету. ПС, 315.Ц Е В К А .  Цевки скати — руками не плескати.ПС, 328. < Цевка  — шпулька на ткацком станке.Ц Е Л Ь Б А .  Целба голодному — хлеб с водою. П С, 328.Ц Е Р К О В Ь .  Церковь грабить, да колокольню строить. СР, 2, 235.Ц Ы П Л Ё Н О К .  Цыплят по осени считают.
К у н ., О п ., П а л к ., П уш к .Цыплята хоче курица учить. ТФ, 472.

ч
Ч А И .  Чай пить — не дрова рубить. П алк.Ч А Р К А . Первая чарка коломъ, а другая соколомъ, а третья соловьемъ, а тамъ какъ жижи мечи. СР, 2, 230.Ч А С .  Ч ас ежки, а два лежки. С е р .Хоть на час, да вскачь. СР, 2, 234.Ч А Ш А  Какову чашу другу налилъ, такову самому пить. СР, 2, 222.Ч Е Л Н .  Челном ялика не переехать. ПС, 329. Ч Е Л О .  Бей челомъ в тюрьме да въ богоделни.СР, 1, 215.Ч Е Л О В Е К .  Человекъ не ангелъ. СР, 2, 236. Человекъ человека строить. СР, 2, 236.Русский человек всегда задним умом живет. П ск . Коли у человека винная, пивная часть, тогды у ёво и други и брати. ТФ, 471.

Несть того человека не преступил бы чего. ПС, 321.Отъ человека и до скота. СР, 2, 228.С  глупым человеком не сладишь. О п .Как бы человеку ни одежа да ни ежа, он ни . . .  лежа. Тор. < Еж а  — еда.Н е по человеку спесь. СР, 2, 226.У  лжива человеку други нет. ТФ, 474. Ч Е М О Д А Н .  М ой чемоданъ — кому хочу, тому дамъ. СР, 2, 223.Ч Е Л О Б И Т Н А Я .  Н е красна челобитная складомъ, красна указомъ. СР, 2, 224.Ч Е Р В Ь .  Червь капусту съедаетъ, а самъ прежде пропадаетъ. СР, 2, 235.Какъ червь въ орехе, такъ печаль в сердце. СР, 2, 
222.Яко червь в древе, тако и кручина в сердце. ПС,340.То не черви, что мы едим, а то черви, что нас едут. П е ч ., П ск .Ч Е Р Н Е Ц .  Нашел чернец клобук — не возрадовался, а потерял — не тужит. ПС, 320.Пришли чернеца схимить, а он и старое платье хочет скинуть. ПС, 322.Ч Ё Р Т .  Чёрт чёрта по лаптям найдёт. Остр. Куют да дуют, а чорт знает, что будет. П С, 319. Н е ровенъ чертъ, въ коробе едетъ. СР, 2, 227. II Неровенъ чертъ въ коробе ездить. СР, 2, 224.Н е так страшен чёрт, как его малюют. П л ., П ск . Одарил ее черт рукомеслом, что кузня у ней под хвостом. ПС, 323.Снеси вас чорт, а нас накорми Бог. ПС, 325. Чорта крести, а он в воду глядит. ПС, 329.Съ чорта выросъ, а кнутомъ не бивать. СР, 2, 232. Старова чорта да поднял бес. П С, 325.Чорту баранъ давно дранъ. СР, 2, 235.Нечемъ черту срать, дакъ кременьемъ. СР, 2, 224. Ч Е С Т Ь .  Честь пива лучше [и подороже]. ПС,329.Честь приложена, отъ убытка Богъ избавилъ. СР,2, 235-236. II Честь приложена, а убытку Бог избавил. П С, 329.Честь умъ рожаетъ, а безчестье и последней теряетъ. СР, 2,236.Есть да не про вашу честь. О п .Ч Е Ч Ё Т К А .  Чечотка отлетит, а гнездо останется. П С, 329.Ч И Р И Й .  Чирьемъ въ килу. СР, 2, 236. Ч И Р О К .  Два чирка — тот же крековень, утио- нок. П С, 313.Ч И С Т Ы Й .  Чиста, личиста, да и говорить речиста. Даль. П с к . СРНГ, 17, 88.Ч И Т Ы Й .  Читый пьяному не товарищ. Остр. Что у читого на уме, то у пьяного на языке. В л., 
Н .-Р ж ., П с к ., Пыт.Читый не пьяный, с пути не собьётся. С о ш . Читый не поймёт, а пьяный не разберёт. П ск . < 
Читый — трезвый.Ч И Х А Н Ь Е .  Н е всякому чиханью здравствуй.П С, 320.Ч Т О .  О  чем скачет, о том и плачет. ПС, 322. Чево маленька, тово мели меленько. СР, 2, 235. II Коли чево маленка, — мели меленка, а коли больше, мели потолще. П С, 340.Что будет, то будет, тому не миновать. Н .-Рж . Что взято, то свято. СР, 2, 235.Что видитъ, то и бредитъ. СР, 2, 236.Что выплюнешь, тово не исхватишь. СР, 2, 235. Что надакучитъ, то и учить. СР, 2, 235.Что не родитца, то и не пригодитца. ПС, 329; П еч. Ш т о  нукнешь, то и уедешь. СР, 2, 236.Что посеешь, то пожнёшь. К у н ., О п ., П алк., 
П с к . II Что посеешь, то и пожнёшь. П у ш к .Что пропало, то не возвернёшь. Остр.Что урвалъ, то твое. СР, 2, 235.Есть что слушать, да нечево кушать. ПС, 314. Чему быть, тово не миновать. СР, 2, 235.Чему посмеесся, тому и самъ пороботаешъ. СР, 2, 235.Ч У Ж О Й .  Чуж ое не греет. К р .
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Чужимъ всякъ торговать. СР, 2, 235.Чужую рожь взять, только глаза порошить. СР, 2,235.
ЧУР. Чуръ одному, чюръ праведному. СР, 2, 235.
ЧУРКА. Чурка и палка, и зерно, и пепел. П С,329.

ш
ШАХАНЬЕ. Ш аханья много, да мат один. П С,329.
ШЕЛУДИ. Ш олуди опали да и долой не идут. ПС, 329.
ШЕЛУДИВЫЙ. Кто о чём, а шелудивый о 
бане. П уш к .Какъ быть, какъ жить, какъ шелудивого брить; не лутче ли его опалить. СР, 2, 321.
ШЕПТУН. Шептунов — на выселку. Палк.

ШЕРСТЬ. П о  шерсте собаке и имя дано. СР, 2,229.
ШИЛО. Ш и ла в мешке не утаишь. П С, 329; Гд., 
Остр., П ск . II Не утаишь шила въ мешке. СР, 2, 225.Ш илом воды не нагреешь. П С, 329.
ШИШКА. Еловая шишка укусом не сладка. П С, 314.
ШИШОК Былъ шишокъ, да вышелъ. СР, 2, 215.
ШКУРА. Не продавай шкуры, не убив медведя.
К ун.

ШТАНЫ. Срать захочешь — штаны снимешь. 
О л .

ШУТКА. Ш утки в карман не лезут. Гд.Ш утки шутить, так и людми замутить. П С, 329.

Щ
ЩЕНОК. Первыхъ щенятъ за заборъ метать.СР, 2, 229.
ЩИ. Щ и  да каша — пища наша. П л.Для щей люди женятся, а для мяса замуж выходят. П С, 313.
ЩУКА. Щ у к а в море, хвост на горы. Кузнецов. ПОС, 7, 89.Умерла щука, да зубы остались. П у ш к .

ю,я
ЮНОША. Ю нош а леп, да ж ...  слеп. ПС, 329. Ю нош а молод не терпливал холод. П С, 329.
юный. Ю ной хвастать, а стар хрястатъ. П С,329.
Я . Аль я сглупил, что упал? П С, 309.
ЯБЕДНИК. Хвалитца ябедникъ, съевши душу крестьянску, а хвалитца на боярску. СР, 2, 235.
ЯБЛОКО. Яблок на сосне не бывает. П С, 340. Яблоко от яблони недалеко падает. К ун ., П ск . II Яблоко от яблони недалеко катится. О п . ср. Яблочко от яблони недалеко падает (ЯБЛОЧКО). Недалеко отъ дерева яблоко упало (ДЕРЕВО).
ЯБЛОЧКО. Яблочко от яблони недалеко падает. П с к . II Яблочко от яблоньки недалеко котится. Гд. ср. Яблоко от яблони недалеко падает (ЯБЛОКО). Недалеко отъ дерева яблоко упало (ДЕРЕВО).

ЯБЛОНЯ. О т яблони яблочко, от ели шишка.
П а л к ., П о р х . II От яблони яблочко, а от елушки шишки. Остр. ср. От яблоньки яблочко, от ели шишка (ЯБЛОНЬКА).
ЯБЛОНЬКА. От яблоньки яблочко, от ели 
шишка. П у ш к . ср. От яблони яблочко, от ели шишка (ЯБЛОНЯ).
ЯЗЫК. Язык бездонный, что хочет, то и моло- чет. Пуст.Язык голову кормит и до смерти доводит. ПС, 340. Язык до Киева доведет. Остр., П с к .Язык мал: великим человеком шатает. П С, 340. Язык мясен, а много в яво [у него] басен. О п .II Язык мясен — много басен. П е ч ., П с к ., Остр. II Язык мясен, найдет много басен. П л . II Язык мясен, принимает много басен. Стр.Язык не лопатка, понимает, что сладко. Вл. ср. Губа не дура, язык не лопата, знает, что горько, что сладко (ГУБА).Язык-то до М осквы знает. П алк.М ал язык, да всем телом владеет. П С, 319.Что знаем, то баим, что на язык — то и ярзык.
Остр.Н а  языке мёд, а на сердце лёд. П у ш к .Языком болтай, а рукам воли не давай. Л яд. II Языком мели, а рукам воли не давай. Кар.Языком говори, а кулаки в ход не пускай. Гд. Языком хотя залижи, а рукам воли не давай. П С, 340.Н е  бей языком, как помелом. Н .-Р ж .Дурному языку много разговоров. О п .

ЯЗЫЧОК. Н а  язычке медокъ, а на серце ле
докъ. СР, 2, 225.
ЯИЧКО. Дорого Яичко к Пасхе. Гд. II Дорого яичко к Святому дню. П о р х .Красно яичко в светлый день. П С, 318; П с к ., Уев. Потерявши яичко, играй жолвачкомъ. СР, 2, 229. 
ЯКОВ. Всякому по Якову. СР, 1, 216 
ЯКОРЬ. Якорь телу — язык. П С, 340.
ЯМА. Н е  копай надъ другомъ яму: впадешь. СР,2, 224. II Не копай другому яму: упадешь. К р ., Уев. II Не копай другому яму, сам в неё упадёшь. О п .

ЯСЛИ. Ясли к корове не ходят. П орх.
ЯЩЕРКА. Ящерка маленька, да зубы востры.П С, 340.



Т Е М А Т И Ч Е С К И Й  У К А З А Т Е Л Ь
к разделам

«Поговорки» и «Устойчивые сравнения»

А Б О Р Т  делать: на катюше быть, быть на кумо
вой кровати, продавать своих детей. 
А П А Т И Ч Н Ы Й , вялый; быть А П А Т И Ч 
Н Ы М , вялым: (вялый) как тряпка, стоять что 
тюфяк.
А Р Е С Т О В Ы В А Т Ь , заключить в тюрьму
кого: за гребень взять.
БАЛОВАТЬ, холить, лелеять кого: носиться 
как с дитькой, летать как кошанок (вокруг кого-л.), 
кормить розовым куском, держать на ладони. 
БЕГАТЬ см. Н О С И Т Ь С Я .
Б Е Д Н О  (жить): ни в гадости ни в радости, об
виваться кругом кола, корки есть, не выходить с 
лаптей, лаптём щи хлебать, жить на сухих ложках, 
на лулах жить, тянуть(ся) в тонкую нитку, под тор
бой (жить).
Б Е Д Н Я К ; о Б Е Д Н Я К Е : как батрак, ветер 
свистит в кармане, победная головушка, в кар
мане вошь на аркане [блоха на цепи], в кармане 
чихает, что пустое корыто, как липина голая, гол 
как сокол.
БЕДСТВОВАТЬ: жить как в кромешном 
аду, горе (горя, горюшко, горюшка) мыкать 
(намыкаться, помыкать), горе (горя, горины, го
рюшка, горяка) принимать / принять (тяпнуть, 
хватить), горе (горя, горюшко) хлебать / хлебнуть 
(нахлебаться) [ложкой, поварёшкой], жить как в 
лесу, жить как небо коптить, как пам*а напала, 
болтаться как пень на колоде, (жить) как в петле, 
быть обсыпанным нехорошим побытом, жить как 
с пожару, биться рыбой об лёд, биться как рыбина 
об лёд, биться как рыбка об лёд, в смоле кипеть, 
жить как в смоле кипеть, жить как торба, переби
ваться с хлеба на воду, жить как хрен, хлебнуть 
шилом патоки, биться / избиться как леший яблок.
БЕЖАТЬ (быстро), нестись: бежать / по
бежать как баран, бежом (бежком) бежать / бе
гать, бес несёт (понёс), бежать как бес, дать/да
вать бобу, виться вихром, дерьма драть (3 зн.), бе
жать как по сухим дровам, бежать как дурачок, бе
жать / вбежать как заполошный, бежать (переть) 
как застрадавши, земли под собой не доставать, 
лететь как конь, драть маху, полететь как метель- 
ком, лететь (слететь) как метень, бегать / бежать 
(носиться, лететь, полететь) как молонья (молня, 
молния, молоньей), подхватить/подхватывать но
ги, только ноги к земле не пристают, нестись 
(бежать, переться) как на палешню, пятки намы
лить / намыливать (подмазывать), только пятки 
в жопу толкать, только пяты вояли, только пяты 
(пятки) засверкали (замигали), [только] пяты в жо
пу тукали / затукали, только пятки подбирать, за
давать рысака, побежать как скорая помощь, бе
гать как гончая собака, лететь (скакать) стрелой, 
бегать / бежать (зыкать, носиться) как сумасшед
ший (ошалелый, сумасшелый), бегать / бежать 
(носиться / нестись) как угорелый, хвост трубой; 
побежать (побечь) как обалделый (обалдевши).— о лошади: вытягивать суровую нитку.— без определённого направления: см. без определённого НАП РАВЛЕНИЯ.

Б Е З В О Л Ь Н Ы Й : чем щи разливают. 

Б Е З Д Е Й С Т В О В А Т Ь ; о человеке, кото
рый Б Е З Д Е Й С Т В У Е Т : не идёт не колет, 
сидеть как квашня, ждать у (с) моря поветра 
(погоды), не мычит не телится, палец о палец не 
бить (не стукнуть, не ударить), стоять как столб 
(столоб), стоять как столоб привязанный, ни тпру 
ни ну, ни цуни ня.

БЕЗДЕЛЬНИК; о БЕЗДЕЛЬНИКЕ: как
(что) гопник, как кошка пропасная, не глезди но
га, не собьёт ноги, палки не ломит (не переломит, 
не сломает, не сломит), хребта не переломит (см. 
также ЛЕНТЯЙ).

БЕЗДЕЛЬНИЧАТЬ: [в] баклуши бить, бан
ды бить, брынды (лынды) бить, сбивать баклуши, 
сидеть как барыня, Ваньку валять /  свалять, вола 
вертеть, вола (козла) доить, вить возгри на клубок, 
считать ворон (галок, мух), сидеть как героиня, 
посиживать (стоять) как господа, сидеть как грех 
шершавый, ходить как гулевень, гульню гулять, за
горать как дачница, ни дела ни полдела, валять 
(корчить) дурака (дурочку), дурью маяться, дурью 
мучиться (1 зн.), болтаться (вертеться) по зауго- 
льям, давить клопа (1 зн.), сидеть (рассесться) как 
клуша (клуха) [на яйцах], лапу сосать, сидеть как 
ленюга, лодыря (гультяя, симулянта) гонять /  сго
нять (корчить, строить), лытусу праздновать, ле
жать как мень [под камнем], между неба (небом) 
и земли (землёй) болтаться (висеть), нога на но
гу [сидеть], сидеть ноги крестом, ногой болтать, 
жевать ногти, [сидеть] ножка на ножке (на ножку), 
палец о палец колотить, палец об палец не бить 
(не стукнуть, не ударить), с песку верёвки вить (1 
зн.), лежать на печи да есть калачи, плевать в пото
лок, сидеть в рамке, сидеть сложа (сжомши, скла- 
дя, склавши, сложивши, сцапавши) руки, руки в 
брюки (ходить, стоять), сидеть как святой на кар
тине, симулянта гонять, собак бить, собакам се
но косить, на собаках шерсть бить (стричь), сол
нышко (солнце) пить, сидеть на солнышке, ходить 
вокруг углов, сидеть как холуй, цацы-вацы разво
дить, шишки сколачивать, шнипари чесать.

Б Е З З А Б О Т Н О  (жить): жить что у батьки 
с мамкой, жить как веянку веять, как в игрушку 
играть, жить как в карты играть, жить как кум коро
лю, расти как на божьей ладошке, жить как лапти 
плести, летать как пикалёк, жить как птица небес
ная, как в раю [быть (побывать)] (см.также БЛАГО
ПОЛУЧНО, БОГАТО).

Б Е З Н А Д Ё Ж Н О  (о положении дел): дело 
шварки, паки долой (см. также ПЛОХО).

БЕЗОБРАЗНИЧАТЬ см. ХУЛИГАНИТЬ.

БЕЗРАЗЛИЧНО ком у что: голова не болит (2 
зн.), и горя нет, как с гуся вода, как с гоголя вода 
(1 зн.), не в дёготь, дело девятое (десятое), ехало 
болело, зелено пожато, как (что) об стену (об стен
ку, в стену, в стенку) горохом (горох), хоть трава не 
расти, промеж уш пролетает, хоть бы хны (1 зн.), 
шапку в лохань [вкинуть].

БЕЗРЕЗУЛЬТАТНО; БЕЗРЕЗУЛЬТАТ
НЫЙ: говорить как глухому болоту, взятки глад
ки (2 зн.), далеко (далече) не уедешь, как на зень 
мечи, (толку) как с (от) козла молока, как (что) об 
стену (об стенку, в стену, в стенку) горохом (горох), 
(говорить) как в разбитую стену; где сядешь, там и 
слезешь; что в тучу тёмную, ни в честь ни в славу, 
ни ухи ни рыбы, ни юх ни рыба.
БЕЗУПРЕЧНЫЙ, честный: (чистый) как 
зеркало.
БЕЛОЛИЦЫЙ (обычно о женщине): как
белянка, что лебёдка белая.
Б Е Л Ы Й : мягкий и белый как булка, белый как 
градешок, как дымом одёрнуто, беленький как ры
бий зуб, белый как колпина, белый как куделя 
(кудли, кужель), белый как лукова, как молоком об
лит (облившы) (2 зн.), как мукой посыпано, белый 
как песок, белый как (что) снег. 
Б Е Р Е М Е Н Е Т Ь  / З А Б Е Р Е М Е Н Е Т Ь ; о 
З А Б Е Р Е М Е Н Е В Ш Е Й  женщине: брю- 
шонко вяжется / привяжется, с грешком, пузёнко 
нашла, пузо нагулять, снежина попала.
БЕРЕЧЬ кого см. ЗАБОТИТЬСЯ. 
БЕСНОВАТЬСЯ см. НЕИСТОВСТВОВАТЬ. 
БЕСПЛАТНО: за душу, за здорово живёшь, на 
голый зуб, мёртвому капиталу работать, за спаси
бо, за так, за царя.
Б Е С П О К О Й Н Ы Й  см. НЕПОСЕДА 
Б Е С П О Р Я Д О К  (в доме); о доме, в кото
ром Б Е С П О Р Я Д О К : осиное (собачье) гнез
до, дым коромыслом [стоит], пойти коромыслом, 
как литва прошла (2 зн.), дом как мерлог, как в 
мерлоге, как (что) в хлеву, [сам] чёрт ногу сломит. 
Б Е С П Р А В Н Ы Й , зависимый; быть Б Е С 
П Р А В Н Ы М , зависимым: как комар, брысь 
под печку (2 зн.), жить как пешки, на птичьих пра
вах (жить) (1 зн.), жизнь как у примаки.
БЕСПРИЧИННО: ни с бухты ни с барахты, с 
ветру (1 зн.), за здорово живёшь (2 зн.), ни за что 
ни про что.
БЕССЕМЕЙНЫЙ: один как волк, не к ко
му головы притулить, (жить) как горох при доро
ге (при долине, на дороге), ни рода ни породы, ни 
свата ни брата (см. также ОДИНОКИЙ).
Б Е С С О В Е С Т Н Ы Й , наглый: глазы обуты, 
бесстыдные (бестыжие) глазы, волчьи глазы, со
бачьи глазы, [хоть] коли (плюй) в глаза — [божья 
роса], сцаные глазы, нахальный как собака, со
бачьей (волчьей) шерстью (в собачью, волчевью 
шерсть) обрасти / обрастать.
БЕССОННИЦА: хоть глазы колупай (1 зн.), 
глазы хоть зашивай, хоть глазы шей. 
быть БИТЫМ (подвергаться / подверг
нуться избиению): получать / получить ба- 
шловку, бляблю сшибить, получить бучку, получить 
кулачки, получить курбаша (курбашей), получить 
в кыршину, получить (схватить) леща, получить 
лызика, узнать, почём пара гребешков, получить
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БИТЬ/ИЗБИТЬ

шейного пластыря, есть (поесть) плётки, получить 
топора, шламбот (шламботов) дать (надавать).
БИТЬ /  ИЗБИТЬ к о г о : бамбук давать, банок 
(шишек) навешать (надавать), баню (бани) вка
тить (влить, задать, стопить, устроить), стопить 
берёзовую баньку, [ все] бебеки (бибики, пебе- 
ки, пепеки) отбить (откласть, оттрясти), дать бу- 
гровки, дать буту, дать вертовку, дать /  давать 
(задать) взбутку (взбучку, влупки, вмятку), дать 
мятки (мятку, мяту), бить (отколотить) как шуб- 
ну вошь, сбить вчурель, дать выстилку, застебать 
как гадёныша, глаз на жопу натянуть, грушу на
трясти, дать /  давать дранины (дранки, драницы, 
стебаницы), дать /  давать дрозда (дроздов), гвоз
дить как дурной, жбан дать, насадить жбанов, зад
ницу наварить, дать катки, дать берёзовой каши, 
клюв начистить, прать как кобеля, дать костопыж- 
ку, надавать (наложить) курбашей, дать /  давать 
лабух, надавать лещов, прописать ломоту, задать 
ломоты, стебануть как лошадь леную, дать лыжи, 
мозги вытряхнуть (повытряхивать), в морду влезть 
(врезать, въехать), морду начистить, поровнять 
морду, расквасить моську, ноздри разбить, дать 
пареницы (парки), дать припарки (3 зн.), на по
бираху (разбить, избить и т. п.), прать как поро
сёнка, дать (задать) пранки, вломить на пряник, 
рёбра наломать (1 зн.), скрутить в бараний рог 
(2 зн.), роги вставить /  вставлять (1 зн.), покра
сить (расквасить) ряшку, прать (метелить) как су
хое сено, тереть, как благое сено, застебать как 
собаку, отлудить спину, дать (задать) трёпки (2 зн.) 
(трёпку, трепанья) (1 зн.), треухов надавать, в ухо 
дать, в ухо накачивать, настебать по ушам, фо
нарь (фонари) поставить, дать (залимонить) по ха
ре, дать /  давать (задать /  задавать) ходу, намы
лить холку, честь отдать, [дать] по шапке, насо
рить в шапку, шею намылить, натряхать в шею, на
класть по шеям, заглядывать /  заглянуть в ширин
ку, дать шору, дать шпарку, шубарок надавать, во
ткнуть щетин.
Б Л А Г О П О Л У Ч Н О , обеспеченно (жить); 
о Б Л А Г О П О Л У Ч Н О Й , обеспеченной 
жизни: Бог пасёт, жить как у Бога за дверьми (за 
дверями, за дверью), жить как у Бога за рамкой, у 
Бога Христова в пазушке, вши не кусают, как клу
бок кататься, как клубыш кататься, расти как на 
божьей ладошке; корову доят, а она в зеркало смо
трится; жить как в селе (в сели), сыт не бит, жить 
как топор за поясом, живу и хлеб жую [а нет, так 
пальцы грызу], жить как царь.
БЛЕДНЕТЬ / ПОБЛЕДНЕТЬ: лицо поте
рять, глядеть что из (с) ящика.
БЛЕДНЫЙ: (белый) как берестечка, (белый) 
как берестина, (белый) как берестинка, белый как 
бумага (1 зн.), (бледный) как шнитка.
БЛЕСТЕТЬ / БЛИСТАТЬ: блистать как 
бриллиант, блестеть как волчий глаз (как волка 
глаз), блестеть (гореть) как жар, блестеть как ла
кированный, блестеть как (что) скло.
БЛЕСТЯЩИЙ, яркий: (лежни) что блёст
ки, как бляха, ясный как браслетка, (монетки) как 
глев, ясный как деньги, яркий как жар, блеснучий 
(ясный) как золото, ясный как золотой, ясный как 
попова риза, (ясный) как ракета, глев как (что) се
ребро, как стеклянный, ясный как цепочка.
БЛИЗКО см. РЯДОМ .
БОГАТЕТЬ / РАЗБОГАТЕТЬ: идти (пойти) 
в (на) гору, вобраться (войти) в перья, выйти на 
свет, подниматься вверх по ступенькам, раздуть 
форты.
Б О ГА Т О  (жить): жить как аристократка, жить 
как барин, жить как баронша, жить что буржуи, 
жить как вошь в коросте, в горы быть, жить как 
господин (господа, господами); не жизнь, а ма
лина; жить в жизни, жить в золотом, жить через 
край, (жизнь) разлюли малина (малину), красно и 
ясно ходить, по маслу (жить); одна нога в меду,

другая в патоке; на широкую ногу (жить), на боль
шой (на весь, на первый) палец (жить), жить на 
большее с покрышечкой, жить с приухом, жить в 
прожитке (в прожитках), рай Христов, как в раю 
[быть (побывать)], рукава спустивши (жить), ды
шать полным светом, (жить) как сыр в масле ка
таться, (жить) как в сыре кататься.
БОГАТЫЙ; быть БОГАТЫМ: деньгами 
рыться, карман распухши, копейка болтается. 
БОДРЫЙ см. П ОДВИЖ НЫ Й.
БОЕВОЙ см. СМ ЕЛ Ы Й .
БОЛЕТЬ / ЗАБОЛЕТЬ:
—  о человеке: кататься клубышком, выйти с корня 
вон, выйти с людей, еле ноги волокать (волочить), 
в бараний рог согнуться (скрутиться), в угол сесть, 
в углу лежать (сидеть);— тяжело болеть, быть при смерти: землёй 
(кутьёй) пахнет, на ладан дышать, на божьей ла
дони (ладошке) быть, небо с овчинку показалось 
(покажется, стало), света (свету) белого (божьего) 
не видеть (не видно);— заболеть от непосильного труда: хребет 
(хребто) поломать (сломать), сломать плечи, утро
ба лопнувши, надорвать утробу;— о конкретных болевых ощущениях: ломить на 
лом, ломку (ломком) ломить, как собаки грызут, 
хоть по стенам вешайся; головная боль: голова как 
варган; голова с горшок, голова звонит как коло
кол, как мячик, голова шумит как паровоз, голова 
на шесть частей разделилась, голова как черепи- 
на;
—  боль в сердце: колоть как иглой, сердце заще
мит как в щемялку;— боль в спине: как гвоздь вбитый в пояснице;
—  о внезапной боли: как кипятком ошпарило, как 
палкой в лоб, как [бы] прут подхватил, как серпом 
[под задницу], как в соль сесть;— о боли после сильного удара: беси с глаз 
накатятся, глаза на лоб лезут (полезли), искры 
(искорки, искорья) из (с) глаз [посыпались];— об ощущении жжения, воспалении: как в огне 
гореть, [как] огнём (огнями) гореть (брать), гореть 
синим огнём.
Б О Л Т АТ Ь , пустословить: баять байку про 
балалайку, балагуры вести (2 зн.), говорить как 
балакирь, разводить /  развести баланду (балы), 
балясы балясить (настроить, разводить, точить), 
трещать как барабоха, болтать как барабошка, 
бить (щёлкать) блинником, бобы разводить /  раз
вести, болтать как болтун, болтать как болтуха, 
болтать (сплетничать) как ворона лесовая, по
лоть говорки, бить (лопать, хломать) дровням, вы
давать заливку на щи, звонить как звонок, зу
бы (зубки) мыть (помыть), таракать /затаракать 
(торошить) как (что) курица, трепаться как Насту- 
хины курята, лалаки чесать, лясы валять (веять, 
разводить, строить, точить), лясы (лясы-басы) 
разводить (строить), болтать как мелен, молоть 
как мельница, болтать как мололо, бить (побить) 
набелками, звонить как пономарь, пули завора
чивать (лить, разводить) (1 зн.), пустое в порож
нее (с пустого в порожнее) переливать (говорить, 
болтать), пушки (пушку) лить (заливать), бить сан
ками, болтать (растаракаться) как (что) сорока, 
болтать как тараторка, хвосты вязать /  связать 
(свести /  сводить), цацы-вацы разводить, болтать 
как шалаболка, язык разбивать, бить язык о зу
бы, язык молоть, бить (трепать) языком как (что) 
помелом, болтать языком как сука хвостом, ба
лабонить (блекотать, блеять, браковать, брыхать, 
брязгать, лоскотать, лопать, лязгать, ляскать, моз- 
готать) языком, трепать (чесать) языком, хлёбать 
(хлоботать, хломотать, шлёпать, щёлкать, щелко- 
тать) языком, пускаться в долгие ящики. 
Б О Л Т У Н , пустомеля: балалайка бесструн
ная, (барабоха) как барабан, что брокотуля, 
лопотун от старой мельницы; мели, Емеля; 
(разговорчистый) как молоток, язык без костей, 
язык болтается, язык до пола, язык долгий, язык

долгой держать, язык здоровый, язык как мель
ница, язык мясен, язык не заплетётся, язык по- 
ветерлив, язык как помело, болтучий твой язык, 
булатный язык, броский на язык, на языке болька, 
с языком (1 зн.).
Б О Л Ь  см. БОЛЕТЬ /  ЗАБОЛЕТЬ.
Б О Л Ь Н О Й : в чём душа держится, еле-еле ду
ша в теле (1 зн.), как дровы, не жилец не мертвец, 
выпитая кровь, санки протянувши, утроба лопнув
ши (см. также СЛАБЫЙ).
Б О Л Ь Ш О Й , крупный:
—  о человеке: (крупный) как лошадь;— о частях тела человека: большие глаза — гла
за как бураки, выпирать как кулаки, вылупить гла
за как ложки, глаза (плазы) как Лубянки (большие), 
глаза что лукошки, глаза как луна, глаза как плош
ки, глаза как полтинники, глаза как у совы, гла
за как фонари, глаза как чемодан, глаза [круглые] 
как яблоки; большая голова — головизна что ба- 
лашовский чердак; крупные зубы — зубы как у ко
ня; крупный нос— нос на двоих рос [да одному до
стался]; носище как руль; большие уши — уши как 
лопаты, уши как папуши;— о животном: большой как баран, как выдра бе
реговая (кошка), большой как жеребец, большой 
как лев;— о растениях, плодах: (ягоды) что виноград, как 
граната, (картошка) как копыл, (яблоки) как заячьи 
морды, (большой) как отопок;
—  о граде: крупный что бобина, град как бобинье, 
град как крупная бусина, град (градины) как лешие 
яблоки;— прочее: как море, (лужа) как озеро, (капля) как 
поварня, большой как хоромина.
Б О Я Т Ь С Я  /  испугаться к о г о ,  ч е г о : как ва
ром обварило, волосы поднимаются, волосы ду
бом (дубью, дыбом, дыбью) становятся (стали, 
поднялись), вошерап (вошерок, вошерох, ошерок) 
берёт (забирает /  забрал), глаза в кучу (1 зн.), как 
гробом обдали, бояться как [от] грому, душа в пят
ках, душа вынувши, душа за пятки хватает, души 
нет (1 зн.), без души (быть) (1 зн.), трясёт душу, 
ни жив(ой) ни мёртв(ый), смотреть как на зверицу, 
бояться как зверей (зверёв), копос берёт /  (взял, 
навалился), под ложечкой сосёт (засосало), моз
ги в голове зашевелились, небо с овчинку показа
лось (покажется, стало), перелякаться как обезья
на, бояться как огня, поджилки дрожат (дрыгают, 
трясутся), носить попа в жопе, трусу праздновать, 
поджать хвост, бояться как чёрт кислого, бояться 
как чёрт попа, шорох забрал, наложить в штаны.
Б Р Е С Т И , плестись: идти что валиться, ид
ти (ходить) как вологий, брести как дохлик, воло
читься как кишка, тащится как старый конь, воро- 
няться как мешок, идти как млелый, бродить как 
муха, бродить что худая муха в осень, тягаться 
(тянуться) как пауки, ходить как постен (2 зн.), ид
ти как пьяный, идти (ходить) как сапог расхлябан
ный, идти /  пойти как собаки худые, ходить как во 
сне, идти как шатун.
Б Ы В А Л Ы Й , опытный: стреляный воробей, 
стреляный волк, стреляный зверь, глазы не пер
вые, все города пройти, зуб приеден (съеден), зу
бы съесть, тёртый калач, на кривой кобыле не объ
едешь, лыком сшит; пройти огонь, воду и медные 
трубы; стреляная птица, не шиш ворона. 
Б Ы С Т Р О :— двигаться, передвигаться: во все апры, во все 
попры, во все прузы, только брызки (грязь) врозь; 
как виноход(ка), в вир головушкой, переть на всех 
газах, глаза вывернувши на лоб (бежать, убегать), 
глаза выколов, во (на) все духи, что есть духу (дух), 
без души (2 зн.), только земля воет, (идти) как ле
теть, летком летать, во все лопатки, лихим матом 
(2 зн.), на весь мах, идти как машина, бегать что 
метелёк, без ног (бежать), со всех ног, только нога 
свищет, слетать на одной ноге, в три ноги (бегать 
/  бежать) (1 зн.), живой ногой, на вторую ногу (1
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зн.), переть как ошалелый, без памяти, на всех па
русах (бежать, мчаться), летать как пёрышко, ле
тать как птичечка, только пяты говорят (скрипят), 
на всех раздутых, на все скоки (см. также БЕЖАТЬ 
(быстро), НЕСТИСЬ);— говорить: (сказать, выпалить) как с молотка, го
ворить что из пулемёта, болмотать как тетерева, 
болмотать как черныш;
— делать / сделать что-л.: как блоху ловить, 
сделать как веник, (делать) как виноход, на од
ном духу, как кнутом дёрнутый, как кошка со стол
ба валилась, лихим матом (2 зн.), и вся недолга 
(недолгая), на живую нитку (2 зн.), как огня высек, 
как помелом в печке махнуть, (сделать) как про
снуться, живой рукой, хватом гробом, за хвост да 
на погост (1 зн.);— произойти, совершиться: бес свалился с небес, 
пройти как в один день, шапок не сдержать на го
лове;
Б Ы С Т Р Ы Й  (о человеке с быстрой по
ходкой, быстро ходящем): быстрый (шиб
кий) на ногу, лёгкий (лёгенький) на ногу, хлёсткий 
на ногу.
В А Ж Н И Ч А Т Ь , зазнаваться: дворяниться 
как буржуй, ходить как герой, ходить гоголем, хо
дить голову загнувши (задравши), ходить поверх 
головы, ходить господином, грудью (грудинкой) 
ходить, вспузыриться как на дрожжах, ходить как 
жеребчина, разгуливать как клуша с цыплятами, 
задаваться козырем, идти /  пойти (ходить) козы
рем (1 зн.), ходить корольком, идти (ходить) как 
куран [завитый], курачиться как куран, идти как 
курашка, ходить как курыш, сидеть как лебедь, 
лыч закорчить что поросёнок, растопыриться как 
мухомор, ноздрю кривить, нос поднять /  подни
мать [выше] неба, нос (хвост) загнуть /  загибать 
(задрать /  задирать), нос кверху ходить, нос на 
шнурок, нос вздымать /  вздынуть (1 зн.), сидеть 
как обмалёванный, на перстках ходить, надуться 
как пузырь, ходить как пузырь надутый, нести сам 
себя, держать высокоумливое сердце, ходить как 
струк [зелёный], ходить как туз, вставлять форсу, 
ходить чёртом.
В А Ж Н Ы Й , гордый; быть В А Ж Н Ы М , 
гордым: сидеть как богатый, знатный что боярин, 
что генерал, что горбанин, святой жопы колчок, 
сидеть как забольшный, хвост подтянувши (см. 
также ВЫСОКОМЕРНЫЙ).
ВДВОЁМ, наедине с кем : с глазу [на глаз], 
двух вдвух.
ВДОВОЛЬ: до божьей воли, за глаза [и за уши], 
до горла (2 зн.), по горло, под завязку (2 зн.), от 
(до) пуза (наесться), по самое некуда (наесться, 
накушаться), до отвального, по [самые] уши (1 
зн.).
В Е З Ё Т / П О В Е З Л О  кому: ветер в спину, гос
подь руку накладывает, в маковку поцеловать, ро
диться в счастливой рубашке.
В Е Р И Т Ь  / П О В Е Р И Т Ь  кому\ надеяться 
на кого, на что: надеяться как на родного брата, 
клюнуть на удочку.
В Е Р Н Ы Й  (слову): своё слово на месте.
В Е С Е Л И Т Ь С Я  гулять как сумасшедший, хо
дить (заходить, пойти) ходуном ( ходуницей, ходь- 
ма) (3 зн.) (см. также ВЕСЕЛЬЕ, ПРАЗДНОВАТЬ). 
В Е С Е Л Ь Е , гулянка: дым коромыслом [стоит], 
кипь кипит, небу жарко, горит [белый] свет (см. 
также ВЕСЕЛИТЬСЯ).
ВЕТХИИ: на волков брехать, на курьих ножках 
(о доме), (изба) как шалаша.
В Е Ч Е Р О М , сумерки, в сумерках:— о сумерках: ворона на кусту кемарит, солнце за 
лес;— поздно вечером: на ночь глядя.
В З Д О Р , вымысел: бред сивой кобылы, чепуха 
на постном масле, чудеса в решете.

ВЗЛОХМАЧЕННЫЙ см. РАСТРЁПАННЫЙ, 
быть ВЗЛОХМАЧЕННЫМ см. быть 
РАСТРЁПАННЫМ.
ВИДЕТЬ (хорошо, отчётливо): видеть как 
двумя глазами, видеть как своими глазами; глаза 
как пробки.
для В И Д И М О С Т И : для блезиру, для отвода 
глаз.
ВИНОВАТЫЙ: все блохи чьи-л., рыльце в 
пушку, хвост замаран, с грязным хвостом ходить.
В И Т Ь С Я  (облаком, столбом) (о насекомых): 
гущу (жито, мак) толочь (затолочь), кашу варить.
ВКУСНО; ВКУСНЫЙ: как мёдом налит, 
пальчики оближешь, язык проглотишь. 
ВЛАСТНЫЙ: как коммунистическая партия.
ВЛЮБЛЁННЫЕ; о ВЛЮБЛЁННЫХ:
сидеть как голубы, (ликоваться, миловаться) как 
голубки, как гуси ладные.
ВМЕШАТЬСЯ / ВМЕШИВАТЬСЯ во 
что\ о человеке, который ВМЕШИВА
ЕТСЯ (непрошенно): [в] каждой бочке гвоздём 
(гвоздь), в каждой бочке затычка, в каждую боч
ку втаркиваться, в глаза (в плазы) лезть /  влезть 
(полезть), совать /  сунуть (тискать, тиснуть, ткать, 
торнуть) [свой] нос, лезть (пихаться) со своим но
сом, бежать со своим носом как с купоросом, по
спеть /  поспевать [со своим] носом, что торчок, в 
каждой трубке гвоздь.
ВНИМАТЕЛЬНО см. СЛЕДИТЬ (вниматель
но), СЛУШАТЬ (внимательно), СМОТРЕТЬ /  ПО
СМОТРЕТЬ (внимательно).
ВОЗВРАЩАТЬСЯ / ВЕРШИТЬСЯ: взад 
(назад) пятам (пятки), пятки домой.
В О З Р А Ж А Т Ь  кому см. ПЕРЕЧИТЬ. 
В О Л Н О В А Т Ь С Я , переживать; о челове
ке, который В О Л Н У Е Т С Я : брать в голову, 
душа (душенька) болит (заболелась, разболелась, 
выболела), душа горит (1 зн.), душа идёт, болеть 
душой, лежать как (что) на иголках, сердце взвя- 
нет, сердце болит (нарывает), сердце не на месте, 
брать /  взять к сердцу (на сердце), нести на своём 
сердце, с ума сходить (2 зн.).
ВОН см. ПРОЧЬ.
В О Н Я Т Ь  см. ПАХНУТЬ плохо. 
В О С П И Т А Т Ь , вырастить (детей): на доро
гу поставить, на ноги вытянуть.
ВОРОВАТЫЙ: большая рука, на руки долгий, 
нечистый (плохой, поганый, худой) на руку, урви да 
подай.
ВОРЧАТЬ: квохтать как старая баба, есть ед- 
мом, есть поедом, ворчать как кила, точить как 
моль, брюзжать что худая муха в осень, (бруять) 
как оса над ухом, зашквяриться как сало на сково
роде, брюзжать как свекруха [дурная], гырчать как 
собака на худую костку, квоктать как злая собака, 
пищать как шамель (см. также ГОВОРИТЬ злобно, 
сердито).
В Р А Щ А Т Ь С Я , кружиться, крутить
ся: виться как волчок (волчком) (1 зн.), виться 
(вертеться /  завертеться) винтом.
ВРЕДИТЬ /  НАВРЕДИТЬ кому: ввести в 
верш (в вершу) (1 зн.), заделать козу, вводить кон
цы, дать мушку, подложить свинью, соли под хвост 
насыпать;
— навредить себе: на свою голову, себе на холку. 
ВСЕ см. ЛЮБОЙ.
ВСЕГДА: веки векам, адамовы веки, с роду ро- 
денского (родинного, родов, родского) (1 зн.).
ВСПОМНИТЬ / ВСПОМИНАТЬ кого, 
что: покопаться в голове, голову ломать (2 зн.), 
слазить за памятью; дай Бог память. 
ВСПОМНИТЬСЯ / ВСПОМИНАТЬ
СЯ: в голову кануть (вдарить), в голову впасть /

впадать, в голову входить, войти /  входить в ум, 
идти (войти, найти /  находить, попасть) на ум. 
В С П Ы Л Ь Ч И В Ы Й , горячий, несдержан
ный: горючая кровь, с сердцем, (вспыхивать) как 
огонь, дерзкий как Пётр.
ВСЯЧЕСКИ, по-всякому: на всякие брын- 
дыкалы, и дубиной и грабиной. 
ВЫЗДОРОВЕТЬ / ВЫЗДОРАВЛИ
ВАТЬ, о ВЫЗДОРОВЛЕНИИ кого-л.: как 
от рук отняло, как руками отнимает (отняло), как 
рукой сняло (снимет, снимает), войти /  входить в 
ум (2 зн.), выступить с черты.
В Ы Г Н А Т Ь  / В Ы Г О Н Я Т Ь , прогнать / 
прогонять кого: выставку дать (1 зн.), гнать го
ном, дать пёрку, гнать по холке, гнать (выторнуть) 
в три шеи (в шею), гнать в шивороток. 
В Ы Д У М А Т Ь  /  В Ы Д У М Ы В А Т Ь  что см. 
ГОВОРИТЬ ВЗДОР.
ВЫМАЗАТЬСЯ см. стать ГРЯЗНЫМ. 
ВЫМЕСТИТЬ /  ВЫМЕЩАТЬ ЗЛО на
ком: ренку сбивать (гнать, сгонять). 
ВЫМЫСЕЛ см. ВЗДОР.
ВЫМЫШЛЯТЬ что см. ГОВОРИТЬ ВЗДОР. 
ВЫПИРАТЬ см. ТОРЧАТЬ.
ВЫРАСТИТЬ (детей) см. ВОСПИТАТЬ. 
ВЫСЛАТЬ, сослать кого: направить (отпра
вить) на сто первую (сто пятую) версту (1 зн.). 
ВЫСОКИЙ: (длинный) как аист, длинный как 
батыжина, что вербина, верста коломенская, гла
зами не заглядеть (не сглядеть) (2 зн.), что ду
ра, длинный (сухой, худой) как жердина, ка
ланча пожарная, длинный как калист, длинный 
как лес, длинный как лесина, три метра сухо
стою, (длинная) как негра, (высокий, длинный) как 
островина, (большой) как подавалка, длинная как 
пропастина, (вырасти) что стодол, (длинный) как 
столб, (длинный) как телеграфный столб, расти 
как столоб, длинный (худой) как стревина, высо- 
кенный (высоченный) как хоромы;— о высокой густой заросли: стоять как грива, 
рожь как гряда, расти лес лесом, расти как лес, 
стоять стеной, рожь [стоит] как стена. 
ВЫСОКО: цыганам кнутом не достать, шапка 
не сдержится на голове.
ВЫСОКОМЕРНЫЙ: бесы голову шестом 
не достанут, нос клюкой не достать, важная пти
ца, пузо выше носа, дождевой пузырь, своя роль 
играет, ходя и не дыхая, шестом (головы) не до
стать (см. также ВАЖНЫЙ, гордый).
высохший см. СУХОЙ.
ВЫЙТИ /  ВЫХОДИТЬ ЗАМУЖ: голову 
завязать (связать), идти в люди, хомут надеть;— без ведома, без согласия родителей: с гулянки 
(выйти замуж), уйти (пойти) уходом;— без венца: окрутиться вокруг куста проруби. 
ВЯЛЫЙ см. АПАТИЧНЫЙ.
ГВАЛТ см. Ш УМ.
ГЛАДКИЙ см. РОВНЫЙ.
ГЛАЗА (большие) см. БОЛЬШОЙ: — о частях 
тела человека.
ГЛУПЫЙ, слабоумный, дура, дурак: как
балда, что баран, бибики не работают, Богом оби
женный, как болдырь, винтиков (винтов) не хвата
ет (нет), винтики не работают, (стоять) как глума, 
с глуминкой (с дуринкой, с дуриной, с дурачин- 
кой, с дурачиной, с дурчиной, с дурчинкой), голо
ва кашей набита, голова с заплаткой, голова са
довая, пришивная голова, чёртова голова, в го
лове петуны поют, не хватает в голове, февраль 
в голове, дубина стоеросовая, дура бараньская, 
дурак дураком и уши колпаком, дурак дураком и 
ноги холодные, гранёный дурак, как дурак кашла- 
тый, несмазной дурак, по морю дурак, ширенный 
дурак, половина дурака (половинный дурак), как 
с дурины, душа-калека, калган не варит, калган с
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букашками, каша в голове, котелок не варит, ко
шель кошелём, как крутилка, лунь лунём, с мак
си м ум , с максимчиком, масла нет в голове, как 
пыльным мешком стёбнутый (стебонутый), пыль
ным мешком стебанутый (стебанули, стёбнутый, 
стёбаный) [из-за угла], как непра, одного не хвата
ет, (глумной) как ребёнок, рукав жуёт, с таракана
ми в голове (2 зн.), гороховый ум, ума с прикали- 
ток, неполного ума, (глупый) как халдей, холмина 
в голове, с холминой, без царя в голове, (глупый) 
как чумовой, чурка чуркой, не все шарики дома. 
Г Л У Х О В А Т Ы Й  см. ГЛУХОЙ.
Г Л У Х О Й , глуховатый: под глушину, с глушин- 
ки, с глушинкой, глухой как лунь, медведь на ухо 
наступил (1 зн.), глухой как обушница, глухая тетё
ра, (глухой) как тетерев, на ухо крепковат (крепок, 
твёрдый), уши вымучены.
Г Л У Х О М А Н Ь  (глухое, отдалённое ме
сто): волчий забег, тьма кромешная.

ГОВОР (местный) см. ДИАЛЕКТ.
ГОВОРИТЬ /  СКАЗАТЬ ч т о : разинуть /  ра
зевать рот (1 зн.), вытряхивать словами, молоть 
языком (4 зн.), стебать языком, лопнуть (ляпать) 
языком, языком дёрг-дёрг, язычок мелет;— быстро см. БЫ СТРО  (говорить);— злобно, сердито: сипеть как змей, сипеть как 
змея из-под колодины (см. также ВОРЧАТЬ);— невнятно: блеять (заблекотать) как баран, бле
ять как коза, блеять как овца, говорить как борона, 
говорить как мямля, вячать как телёнок;
—  откровенно: в глаза, в плазы (брить, резать /  
врезать, пороть, говорить, сказал, ляпнуть, сте
бать), открыть душу, из рта в рот, язык прорезать;— правильно, складно: говорить как по грамо
те, как губка говорит, от зубов отскакивает, гово
рить как по писаному, говорить как (что) по плети 
[писать (пойти)], заливаться соловьём;
—  свободно (на иностранном языке): говорить 
(знать язык) как вода.
Г О В О Р И Т Ь  В З Д О Р , выдумывать, вы
мышлять ч т о : загибать арапа, разводить /  раз
вести баланду (балы), барахлить/забарахлить ба
рахлю, наговорить (наболтать) бочку (кучу, мерку) 
арестантов, беса в стуле (накрутить, наговорить) 
(1 зн.), отворотить вяху, городить (загородить) го- 
родину (городищу, изгороду, огород), и в долг 
и взаймы (наболтать), ерунду (ерундиху) по
роть, нести (понести) изгородицу, согнуть ко- 
корину, мох и болото наговорить (рассказать). 
Болтать (бредить, говорить, молоть) что к но
су прибрало (прибредёт, пришло, придёт), выса
сывать из пальца, взять (набрать) с десятой (с 
девятой) потолочины, табалуху сбирать, в тахту 
не в тахту (лопотать), собирать (завести) туру- 
су, тюху-матюху наплести, частокол городить, че
респолосицу городить, язык долгой держать, ба
лабонить (блекотать, блеять, браковать, брыхать, 
брязгать, лоскотать, ляпать, лязгать, ляскать, моз- 
готать) языком, хлёбать (хлоботать, хломотать, 
шлёпать, щёлкать, щелкотать) языком, метаться 
языком.
ГОД (в течение ГОДА): с нови до нови, с хле
ба до хлеба.
ГОЛОВОКРУЖЕНИЕ: в голове заюкало, 
обморок голову бьёт, шат берёт (заколотил, ва
лит).
Г О Л О Д А Т Ь , проголодаться: святым духом 
питаться, лоскотать (щёлкать) зубами, зубы мыть, 
зубы на полку [класть], кишка кишке весть пода
ёт, кишки (живот) поджомши [ходить], лапу сосать 
(1 зн.), облизнуть палец, на пище святого Антония 
(жить, быть).
ГОЛОДНЫЙ: в брюхе играют черти в рюхи, 
девятый вал по брюху пошёл, Вася зять будет со
сать, голодный как волк, гусак гудит, в желудке 
вязьмо, кишка востра, кишка кишке бьёт по баш
ке, кишка кишке фильку даёт, на кишку сбиваться,

(голоден) как кобель, как с голодного острова при
ехать, под ложечкой сосёт (засосало), во рту хо
дит, голоден как собака.
ГОРБУН: (согнутый) как костыг, поплавок за 
плечами носит.
ГОРДЫЙ см. ВАЖ НЫ Й.
ГОРЕВАТЬ; о человеке, который ГОРЮ
ЕТ: душа (душенька) болит (заболелась, разбо
лелась, выболела) (1 зн.), ходить не по тому све
ту, не по другому, сердце болит (нарывает), серд
це кровью обливается.
ГОРЛОПАН: горло лужёное (широкое).
ГОРЬКИЙ: горький как вомег, горький как 
елочь, елычь, горький как (что) осина, горький как 
(что) полынь.
ГОРЯЧИЙ (о человеке) см. ВСП Ы Л Ь ЧИ ВЫ Й .
ГРОМКО: во (на) всю блажь, на весь гай 
(кричать, выть), в (во весь, на) гвалт (на всю гвал
ту) (кричать, вопить), на гвалты, во всю (на всю, 
в полную) голову (главу, головоньку, головушку) 
(кричать, петь), в полную голову, на всю глотку 
(горло), что есть горла (плакать, кричать), на весь 
гул, на все гулы, на весь изгал, на изгаленную, во 
всю ляпу (кричать), во всю мялку (кричать), на весь 
прогон, в ретунгу выть (1 зн.), в ретунку кричать, с 
рубахи вон, бол мотать как тетерева, говорить как 
хломотуха.
ГРУСТИТЬ см. П ЕЧАЛИТЬСЯ / О П ЕЧ АЛ И ТЬ СЯ
ГРЯЗНЫЙ; быть ГРЯЗНЫМ: грязной 
как бес, вороны долбай, ходить (идти) как грех, 
в (с) грязи сломивши, как с дымницы вытянутый, 
грязный как затула, грязный как мазепа, гряз
ный как медведюга, живой нитки нет, как пёс ше- 
лудавый, ходить [грязный (рваный)] как побира
ха, (грязный) как побиращенка, как полохало [на 
огороде], грязный как поросёнок, свинью сосал, 
(мурзатый, грязный) как чёрт из болота вылезши, 
грязный как чугун, грязный как шишок [байный];
стать ГРЯЗНЫМ, вымазаться: перема
заться как арбуй, замараться что бес, переладить- 
ся как бес бесом, вошей накормиться, в (с) гря
зи сломивши, переделаться (выделаться) как кир- 
пичница, намазаться как мазила, зарасти пылью 
(мхом), зашелудиветь как свинья, вымазаться как 
чушка, вымазаться (выпачкаться, намазаться, пе
ремазаться) как шишок [баенный, байный], приш- 
лыпаться как шлыпа.
ГУБАСТЫЙ: губы надуты как башмаки, грибы 
каку сивого мерина, губы как лапти растоптанные, 
губы как отопки (отапки), губки [пухлые] как пуха- 
рочки, грибы как сковородники.
ГУЛЯНКА см. ВЕСЕЛЬЕ.
ГУЛЯТЬ: гульма (гульмом) гулять, гулять что 
плотица по воде.
ГУСТОЙ: густой как шуба.
ДАВНО: при царе Горохе [когда людей было 
трохи].
ДАЛЕКО:— в отдаленное место: в вирово болото, за вер
сту, куда (что) вороны (птички) [наши] не летают, 
где комар телят не пас, в конец света (уехать), на 
край белого света (уехать), куда Макар телят не го
нял, за марынья (поехать), к чёрту на рога;— в отдалённом месте: семь вёрст до небес и всё 
лесом, [туда] вороны [наши] не летают, где черти 
хомуты не вешали, ширы дыры (1 зн.).
ДВИГАТЬСЯ (быстро) см. БЫ СТРО (двигаться, передвигаться).
ДВУЛИЧНЫЙ; быть ДВУЛИЧНЫМ: и
[с] нашим и [с] вашим, и вашим и нашим (1 зн.); 
Богу молиться, а в чёрта (бесу) веровать.
ДЕШЕВО; ДЕШЕВЫЙ: за пять пальцев, да 
за ладонь (отдать); рубь корыто.

Д И А Л Е К Т , говор (местный): язык картавый 
(корявый), язык суконный (2 зн.)- 
Д И А Л Е К Т О Н О С И Т Е Л Ь . язык картавый 
(корявый), серый язык, с толстым языком. 
Д Л И Н Н О В О Л О С Ы Й , обросший; быть 
Д Л И Н Н О В О Л О С Ы М : распустить волосы 
(расхохлатиться, затяклатить) как ведьма, обра
сти что Миша Славский, длинноволосый что поп, 
(длинноволосый) как попик, ходить как русалка, 
обрасти как чёрт, хохлатый как чёрт, обрасти как 
шершень, обрасти как шишок.
Д ЛИННЫЙ: длинный как бобина, длинный как 
борода, длинный (длиннющий) как (что) гад, нос 
как гвоздь, ноги [длинные] как у жорова, ноги как 
у калиста (1 зн.), длинный как лента, длинный как 
плётка, (длинный) как подавалка.
ДОБИТЬСЯ / ДОБИВАТЬСЯ чего:— криком: брать /  взять горлом;— наглостью: брать /  взять на нахала (нахалом), 
лезть на рожон;
—  обманом: брать /  взять на арапа, взять на Бога, 
брать /  взять на пушку.
ДОГОВОРИТЬСЯ / ДОГОВАРИВАТЬ
СЯ с  к е м  о  ч ё м : сварить кашу, лапти связывать, 
рядки бить.
Д О К У Ч А Т Ь : знудеть как бельмо на глазу, лезть 
в глазы, кружить голову, виться как змея рябая в 
глазах, знудить как знуда (1 зн.), звягать как ма
ленький, пристать /  приставать с ножом к горлу, 
лезть (пристать) как оса, пристать как цыган. 
Д О Л Г О , надолго: Адамовы веки, до морковки
ных заговен, конца краю не видно, помрём не ужи
вёмся.
Д О Л О Й  см. П РОЧ Ь.
Д О М О С Е Д , быть Д О М О С Е Д О М : сидеть 
как куна в дупле, сидеть как куница в дуплице, си
деть как курица на яйцах.
ДОРВАТЬСЯ д о  ч е г о  см. Н А БРО СИ ТЬ СЯ  / НАБРАСЫ ВАТЬСЯ.
ДОРОГО:— обойтись: в галошах, в копеечку обойтись;— заплатить: в Москву съездить.
ДРАТЬСЯ /  ПОДРАТЬСЯ с  к е м : волоса
ми перевязаться, дать/давать воли (волю) рукам, 
встать/вставать в дубы (1 зн.), встать на дубы шки, 
в дубки схватиться, как буза бузить.
ДРАЧУН: броский на руку, дерзкий на руку, 
хлёсткий на руку.
ДРЕМАТЬ / ЗАДРЕМАТЬ: жмуриков ло
вить, рыбу поймать.
Д Р О Ж А Т Ь ; о человеке, который Д Р О 
Ж И Т : вошерап (вошерок, вошерох, ошерок) 
берёт (забирает /  забрал), поймать дрогуна 
(дрожанку), зуб на зуб не попадает (не попал), 
дрожать как зуб в гребне, дрожать как осинина. 
Д Р У Г  З А  Д Р У Г О М : ехать гусем, идти гусем, 
гусями, плыть как гуси, вытянуться гужем. 
Д Р У Г О Й  см. И Н О Й .
Д У М А Т Ь , размышлять; о человеке, ко
торый Д У М А Е Т , размышляет: голова гуля
ет (1 зн.), ворочать головой, голову ломать (2 зн.), 
брать в голову, глумить /  оглушить (наглушить) го
лову (головушку) (2 зн.), вырабатывать со своей 
головы, пошевеливать в голове, дума думу поби
вает, на думах [быть], гонять думу, мозгами волно
вать (ворочать), мысли бьют.
Д У Р А  см. ГЛУПЫ Й.
ДУРАК см. ГЛУПЫ Й.
Д У Р А Ч И Т Ь С Я , кривляться: беса ломать, 
горбатого лепить, шута корчить.Д Ы М  (в помещении, где сильно накурено): дым 
коромыслом [стоит], хоть топор вешай. Д Ы Р Я В Ы Й :  прогроханный как грохот, есть 
просит, каши просит, (дырявый) как решето.
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ЕДИНСТВЕННЫЙ см. О Д И Н .
ЕЛЕ-ЕЛЕ: с горем [пополам], с грехом попо
лам.
Е С Т Ь ; о человеке, который Е С Т : гонять 
ложкой по тарелке;— много, с аппетитом: жрать(сожрать) как волк 
(волки), в три горла (есть, жрать), во все зубы 
(есть) (1 зн.), есть как козёл капусту, (есть) как ку
рята, в три ноги (есть) (2 зн.), как облоежа, жевать 
как овца колхозная, в охряпку (есть) (2 зн.), есть 
(ляпать) как поросёнок, пихать что в пронницу, 
есть как за себя класть, есть как скаженный, толь
ко за ушами пищит (хвищет), плести (уплетать) за 
обе щеки;
— мало: есть как комар, как комара съесть, есть 
как муха, (есть) как цыплёнок;— не есть чего-л.: ни в зуб [не брать], ни в зуб но
гой (2зн.).
ЖАДНЫЙ, скупой: глаза завидущие [руки за
гребущие], совиные глазы, руки грабущие, зимой 
снегу не выпросишь.
ЖАЛОВАТЬСЯ, сетовать на чт о: плакать 
(плакаться) в жилетку, знудить как знуда, ходить 
(пойти) как поп по деревне.
Ж А Р К О :— о погоде: земля горит под ногами, (душно) как 
в котле, погода помирает;— в помещении: знойно как в бане, тепло как в 
бане;— о человеке: замодеть как из бани, из костей вы
преть.
ЖДАТЬ чего: ждать от Бога поветерья, ждать у 
(с) моря поветра (погоды).
Ж Е Л А Т Ь  см. ХО ТЕТЬ .
ЖЕЛТЫЙ: жёлтый как воск, как медные день
ги, (жёлтый) как яичный желудок, жёлтый как жё
лудь, жёлтый как масло, жёлтый как мёд (как в со- 
тье мёд).
ЖЁСТКИЙ см. ТВЁРДЫ Й.
ЖИВОЙ см. Н ЕП О СЕД А ; П ОД ВИ Ж Н Ы Й . 
ЖИТЬ на иждивении, попечении см. Т У НЕЯДСТВОВАТЬ.
ЗАБЛУДИТЬСЯ; о человеке, который 
ЗАБЛУДИЛСЯ: лесовой завёл. 
ЗАБОТИТЬСЯ о к о м , беречь кого: глаз да 
глаз (надо, нужен), беречь (глядеть, хранить) как 
глаз во лбу (во лбе), беречь пуще глаз, голову кру
жить (2 зн.), принимать как родного детёнка, со
блюдать как дочку родную, держать на ладони, ра
стить как ребёнка.
ЗАБЫТЬ / ЗАБЫВАТЬ кого, что\ о чело
веке, который ЗАБЫЛ кого, что: выкройку 
потерять, вываливаться (выпадать, вылететь, вы- 
торнуть) из головы, выдернуло (вышло), с ума, с 
умёнки (с уминки) вон (долой). 
ЗАБЫВЧИВЫЙ: голова растрёпана, лапот
ная голова, беспамятливая кукушка, как лунатик, 
гороховая память, дырявая память, девичья па
мять, куриная память.
ЗАБЫТЬСЯ (о мысли, факте, словах): как
водой залило (зальёт), замшит память, с ума вы
биться.
ЗАВИСИМЫЙ см. БЕСП РА В Н Ы Й . 
ЗАГОВОРИТЬ (начать говорить): открыть 
/ открывать курятник, разнять свой прах, рази
нуть / разевать рот (1 зн.), разевать / разинуть 
(раскрыть) хлебало (1 зн.).
ЗАГОРЕТЬ: загорать как бурак, нагореть как 
гагра, загореть как лошадь каряя, (почерневший) 
как угорь, кожа [чёрная] что у цыгана, нагореть как 
цыганка, загореть как шишок, загореть как шишо- 
чек.
ЗАДИРАТЬСЯ: как буза бузит, налететь как 
бузуй, ворсу (ворсы) выставить / выставлять 
(вставить), ходить поверх головы, ломаться как

жеребец, ходить как жеребчина, занозиться как 
заноза, зубы выставлять, ходить козырем, козырь 
устанавливать, хорохориться как петун, ставить
ся на ребро, заломаться как скобарь, хвост взды
мать (поднимать), вздымать (вставлять) холку, со
бачьей (волчьей) шерстью (в собачью, волчевью 
шерсть) обрасти / обрастать.
З А ЗН А В А Т Ь С Я  см. ВАЖ НИЧАТЬ. 
З А К О Н Ч И Т Ь  (какое-л. дело): бабу заре
зать (2 зн.), яловицу поймать;— о быстром завершении дела: и дело свято, и вся 
недолга (недолгая);— о завершении какого-л. длительного процесса, дела: Исакиевский собор построился!
ЗАКУСИТЬ (немного поесть): кишку замо
рить (потешить), комара заморить, червячка за
морить.
З А М О Л Ч А Т Ь  (перестать говорить): под
бери бубнилки, воды в рот набрать, заткнуть глот
ку (2 зн.), закрыть курятник, (замолчать, замолк
нуть) как мыло съесть, заткнуть (забить) пасть, за
ткнуть поддувало, рот затискать (1 зн.), язык обре
зать, кусить себя за язык (1 зн.), закусывать язык.
ЗАНЯТОЙ; быть ЗАНЯТЫМ: к месту не 
бывать, гаредить огнём, и пастух и квашня, свету 
божьего не видно, хлопот полон рот.
ЗАОЧНО: по-за глаз, за глаза (за глазы), в (за) 
заглазье, по заглазью, за очи.
ЗАПАХ (плохой) см. П АХН УТЬ  (плохо).
ЗАПЛАКАТЬ: возгри распустить, сделать гри
бу солёную, грибы дуть (надуть, отпустить, отста
вить, развесить, сгрибить), распустить / распус
кать нюни, попустить (распустить) пиздрики, пой
мать ревуна (рюмки), вылить слёзы.
ЗАПОМНИТЬ / ЗАПОМИНАТЬ что: в 
голову бросать, брать в ум, мотать (намотать) на 
ус.
ЗАПОМНИТЬСЯ / ЗАПОМИНАТЬСЯ:
втемяшиться в башку (в голову), в голову вязнуть, 
в голову войти.
ЗА П У Т А Т Ь  (ввести в заблуждение, сбить 
с толку, заставить ошибиться) кого: сбить / 
сбивать с грунту (с брунту), сбить / сбивать с пан
талыку (с панталыги), сбить с трахту.
З А П У Т А Т Ь С Я , ошибиться: с банту сбиться, 
сбиться с кругу (1 зн.), путаться как курица в отре- 
пах, запутаться как суворы в пирогах.
ЗАРАБАТЫВАТЬ:— много: грабить деньги охапками, загребать жа- 
ругу, рубль выгонять;— своим трудом: на своём горбе, с (со своего) ку
лака жить, на свои руки сесть, выносить на своих 
плечах.
З А С Н У Т Ь  (крепко, сразу): как в воду лёг 
(упал), об землю, лечь как камень на дно, спать / 
уснуть как камень, как кнутом застенуло (2 зн.).
ЗАСТАВИТЬ ЗАМОЛЧАТЬ кого: заткнуть 
глотку (2 зн.), заткать рот, рот затискать, язык за- 
толнуть, подсечь язык.
ЗАСТЕНЧИВЫЙ см. РОБК И Й , 
быть ЗАСТЕНЧИВЫМ см. С Т Е СН Я Т Ь СЯ . 
Быть в ЗАТРУДНИТЕЛЬНОМ ПОЛО
ЖЕНИИ. стоять как на жерегле, на лулах си
деть, стоять на соли.
ЗАЧЕМ: какого (коего) беса (чёрта), на кой ляд, 
на кой-то чёрт-то.
ЗДОРОВЫЙ, крепкий: здоровая как барка, 
здоровый как (что) битюг, (ребята) что едины бру- 
сы, здоровый как булка, здоровый (здоровяцкий) 
как бык, дюжий (здоровый, здоровяцкий) как (что) 
вакарина, как выворотки, (здоровый, здоровень
кий) как гвоздок, вставать как груздок, (здоровый)

как дуб, (люди) как дубьё, доброй закваски, здо
ровяцкий как зык, здоровый как кадка, здоро
вый как кадушка, здоровый как калач, как кобы
ла, как конь (дюжий), кровь с молоком, (здоровый, 
крепкий) как кряж, здоровый (здоров, здоро- 
везный, здоровунный, большунный) как медведь, 
(здоровый, полный) как мяклыш, как налитый, кра
сен с носу, здоровенький как обрубок, здоровый 
как опекыш, пахать можно, (здоровенный) как печ
ка, (здоровый) как пороз, (здоровый) как поросё
нок, (здоровузный) как разбойник, сносу нет (не 
будет), гореть как чирей в лицо.
З Е В А Т Ь  / З Е В Н У Т Ь : пасть разодрать, рот 
пороть, в рот зеваль въехал.
ЗЛОБНЫЙ, ЗЛОЙ: как валуй, злая что ведь
ма, как гадюга, как ёха наесться, как зверица, 
зверь зверем, как лесовой зверь, как змеёвка, 
(добрая) как лихоманка, как огонь в пекле, серди
тый как петун, с рогами, вредный как сикляха, со
бака собакой, лихой как собака, как стрекива жгу
чая, (злой) как тигра, (злой) как фурункул, чёрт на 
душе сидит, ходить чёртом, ходить (выйти) как ша- 
шиха (1 зн.), с яйцами (баба) (1 зн.).
З Н А Т О К ; быть З Н А Т О К О М : зубы съесть, 
собаку съел, знать все ходы и выходы (см. также УМ ЕЛ Ы Й ).
З Н А Т Ь  / У З Н А Т Ь  кого, что: вызнать друг 
друга как два пальца, знать как пять пальцев (как 
свои пальцы), знать как по плети.
З Н О Б И Т  кого см. ОЗНОБ.
З Р Е Л Ы Й  (о возрасте человека), немоло
дой: года пошли в гору, под года, пойти под гору.
З Р Я , напрасно: (давать) что в вирово болото, 
говорить как глухому болоту, ни за грош ни за де
нежку, ни за нюх (понюх, понюшку) табака (табаку), 
за собаку, чёрту в казну.
З Я Б Н У Т Ь  / О З Я Б Н У Т Ь , М Ё Р З Н У Т Ь  
/ З А М Ё Р З Н У Т Ь ; о человеке, который 
озяб: поймать дрогуна (дрожанку), зуб на зуб не 
попадает (не попал), смёрзнуть (замёрзнуть) как 
лягушечка, санку набок воротит.
И Г Н О Р И Р О В А Т Ь  что; о человеке, кото
рый не обращает внимания на что: голова 
не болит, на заднюю лавочку [положить], под нож
ку пихать, ни в шапку ни в колпак, и (хоть) волк не 
воял [и муха не бруяла].
И Г Н О Р И Р О В А Т Ь С Я  (оставаться без 
внимания): на задней лавочке (быть), мимо ушей 
идти.
ИДЕАЛЬНО см. Х О Р О Ш О .
ИДТИ, ходить: ноги мять, пешкуря делать, 
только пяты говорят (скрипят), ходить ходьбой;— быстро: идти как машина, бегать что метелёк, 
только в ногах хвищет, лететь птицей, сновать как 
швейка;— медленно, вяло: идти как млелый, ходить как 
постен (2 зн.), идти / пойти как собаки худые, хо
дить как во сне;— шатаясь: идти что валиться, идти как пьяный, 
ходить как рюха, идти (ходить) как сапог расхля
банный, ходить ходуном (4 зн.).
И З Б А Л О В А Н Н Ы Й  см. И ЗНЕЖ ЕН НЫ Й . 
И З В Е Д А Т Ь  (испытать многое в жизни):
покухать (попробовать) горького и сладкого, бы
вать и на коне и под конём, все масти прошёл, со 
всех печек хлеба покушать; узнать, почём пуд со
ли; и в пялах и в мялах побывать, и родиться и го
диться, что собака не лакала; узнать, почём сотня 
(пара) гребешков; пройти с сухого до мокрого, и 
в торбе и в меху жить; знать / узнать, почём фунт 
жареного гвоздя (изюма); узнать, почём фунт ли
ха; съесть не один хлеб, много хлеба съесть. 
ИЗДАВНА: с-под Адама, от (с) начала (начатия, 
начина, чатья) века (быта), отныне (с ныне) [и] до 
века (веку), Адамовы веки, из веки веков, искони
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(испокон, исстари, исстарь, спокон, спокону) ве
ков, от (с) веку (века) [веков, вечного, жизни], со 
старины веков, лето летски, с Ноева потопа, с тех 
пор как свет стоит, со стариков, с роду роденского 
(родинного, родов, родского).
И З М Е Н Я Т Ь  / И З М Е Н И Т Ь  (в любви) 
к о м у , подходить с корзиночкой, лапти делать /  
сделать (сплести), преподнести моргоса, нос под
ставить, рога наставить, рогатку дать /  давать 
(2 зн.), рыжиков (рыжики) дать (наделать, наста
вить, поднести, сделать, сыпать /  насыпать, под
сыпать).
И З Н Е Ж Е Н Н Ы Й , избалованный: как бар
чук, кисейная барышня, маменькин сынок. 
И З Н У Р Ё Н Н Ы Й  см. УСТАЛЫЙ.
ИЗРЕДКА см. РЕДКО.
ИКОТА; об ИКОТЕ: горло (глотка) кричит 
(поёт, запело, ревёт).
ИНОЙ, другой: рядом не лежало, из другого 
теста (слеплен).
ИНТЕНСИВНО: только брызги (грязь) врозь, 
не приведи Господи, подо всю гребёнку, во все 
зубы (есть) (2 зн.), как мочь (3 зн.), как надо, до 
смерти, до смерёдки (работать), спасу нет, бегать 
/  бежать (носиться /  нестись, ездить /  ехать) как 
шальной, без шапки (работать), с плеча, спасу нет;— интенсивно действовать, воздействовать на кого-л., на что-л.: с песку верёвки вить (2 зн.), 
дать /  давать прикурить (1 зн.), дать припарки (1 
зн.), дать тёпленького, дать /  давать (задать /  за
давать) ходу.
ИСКАТЬ к о г о ,  ч т о : искать вчерашний день, ис
кать днём с огнём, иском искать, искать как Иса- 
кия, сочить как хлеба (как хлеба кусок), сочнем со
чить.
ИСПУГАТЬСЯ см. БОЯТЬСЯ. 
ИСЧЕЗНУТЬ, пропасть; о  к о м - л . ,  о  ч ё м - л .  
ИСЧЕЗНУВШЕМ, пропавшем: как бес
украл, беси украли (хватили), что беси опахали, 
что беси хватили, ищи ветра в поле, как в воду 
[вкинули], как в воду канул (1 зн.), волки съели, 
скрыться с глаз, грех лизнул, как (что) сквозь дно 
провалиться (пролететь), будто журавы склевали, 
как будто в землю въехал, как скрозь землю про
валился, под (в) землю уйти, ищи свищи, канул 
как камень в воду, как кнутом застенуло (1 зн.), из 
кожи (с кожей) в яму, [и ] концов не связать, как 
(будто) метлой смести (подпахать), пропасть как в 
Минькин мех, Минькой (Митькой) звали, как в кан
ский мох кануть, поминай как звали, ни посла ни 
восла, прахом (пухом-прахом) идти (пойти, прой
ти), как прахом подхватило, как куда провалился, и 
след простыл, с собаками не сыщешь, чёрт лапой 
накрыл, как чёрт [помелом] опахал;— об ощущении боли, усталости: как водой сняло, 
как от рук отняло, как руками отнимает (отняло), 
как рукой сняло (снимет, снимает).
КАЖДЫЙ см. ЛЮБОЙ.
К А К  С Л Е Д У Е Т ; должным образом: честь 
честью, чин чинарём.
К А М Ы Ш : чёртов палец, волчья палка. 
К А П Р И З Н Ы Й  см. ПРИВЕРЕДЛИВЫЙ. 
К А П Р И З Н И Ч А Т Ь  см. ПРИВЕРЕДНИЧАТЬ. 
К А Ч А ТЬСЯ , сотрясаться, шататься: си
деть как дрозд на поганке, как на зыбке зыбать- 
ся, мотаться как травина, ходить (заходить, пойти) 
ходуном (ходуницей, ходьма) (4 зн.), ходором хо
дить, шатбьёт (заколотил, валит).
КАШЛЯТЬ: хрепать как с дошника, хрепать как 
дрова рубить, хрепать как конь, кадыхать как ста
рик, хрепать как туберкулёзный.
КИСЛЫИ: как гага, плазы вон, плазы под лоб, 
(квас) какжаруга, кислый какжура, кислый какжу- 
равина, кислый что квас, кислый как кисличина, 
кислый (кисло) как (як) памжа, кислый как уксус, 
кислый как эссенция.

КЛЕВЕТАТЬ / ОКЛЕВЕТАТЬ кого, опо
рочить кого: катить бочку (тачку), наводить во
лынку (1 зн.), в повно замять, в повны втоптать (2 
зн.), сложить гору, горы копать (рыть) (1 зн.), в чёр
ной квашне замесить, перемывать /  перемыть ко
сточки, сыромятину валить, в уши напеть. 
КЛЯТВА (клятвенное заверение в 
чём-л.): дай Бог помереть; умри ж, мой Ванька 
(Гришка, мужик); лопни мои глаза, давать голову 
на отсеченье, хоть встань мне на горло, землю 
есть буду, не сойти мне с этого места, провались 
я на этом месте, однова дыхнуть, возьмите меня 
голыми руками, как свинья на солнце не видит, 
отсохни у меня язык.
КОЕ-КАК см. НЕБРЕЖНО. 
КОКЕТНИЧАТЬ с  кем: строить глазки, хво
стом вертеть (2 зн.)*
КОЛЮЧИИ: волосы (голова) как (что) у ёжика, 
(колючий колкий) как ёрш, жёсткий как щетина. 
КОРИЧНЕВЫЙ: коричневый как кофе, что 
морёный.
КОСОГЛАЗЫЙ: глаза врозь как у зайца, глаза 
разбегаются в разные стороны (1 зн.). 
КРАСИВЫЙ: (красивая) как барынька, как за
писной, лучше землянички, (девица) что изюмин
ка, лядина как картина, как картинка, как на кар
точке нарисован, как королева, (красивый, хоро
ший) как куколка, (хороший) что куклёнушек, что 
лебёдка белая, как лялёха, красива как малинуш- 
ка красна, как мёдом намазан, с-под ручки погля
деть, кот [красивый] как тигр, красивая как фешка, 
цвести как маков цвет, (молода) як ягода, как яго
дника.
КРАСНОРЕЧИВЫЙ (о человеке): (гово
рить, объясняться) как оратор, слово яко чистый 
бисер, на язык речист.
КРАСНЫЙ: красный как вишняг, (красный) как 
петухова голова, красный как калист, красный как 
кровь, как кровью налиться, красный как кумач, 
красный как кумачный (1 зн.), красный как мак, 
красный как малина, цвести как мачина, как огонь 
горит, гореть как солнышко.
КРАСТЬ /  УКРАСТЬ что: в карман вой
ти, класть / положить себе в карман, карманы чи
стить, вымыть карманы, войти в кладовую, лизнем 
слизнуть, втиснуть нос, из-под пяток вырезать, ру
ки положить, брать что плохо лежит.
КРЕПКИЙ см. ЗДОРОВЫЙ. 
КРИВЛЯТЬСЯ см. ДУРАЧИТЬСЯ. 
КРИЧАТЬ: заливаться как бешеный, кричать 
как благой, реветь / зареветь как бык (быком) (1 
зн.), кричит как волов гонит, кричать как воро
на, дать гвалту, горло распускать / распустить, 
драть горло (1 зн.), орать как горлопан, орать 
как граммофон, кричать как гута [заводская], кри
чать как демон, кричать как зарезанный, вякать 
(вячить) как кошка, кричать на крик (на крики), 
криком кричать, ляпу драть, благим (дурным) ма
том вопить (кричать, орать, реветь), зареветь как 
медведь, мялку драть (разевать / разинуть, ши
рить), орать как оглашённый, памжа разбирает, 
пасть разинуть, воять как пчела, ратум (ретуна, 
ратунку, [на всю] ратуньку, в ретунку, в ретунгу, 
ретуньки) кричать (выть, плакать) (1 зн.), кричать 
(орать, блажеть, горлопанить) как сумасшедший 
(сумасшелый), драть хлебалку, кричать как чи- 
рьюшка, кричать (вопить, драть мялку) как шаль
ной, (кричать, орать) как за язык повешенный;
— взывая о помощи: государя вопить (кричать), 
ратунку (на всю ратуньку, ретуньки) кричать (2 зн.). 
КРОТКИЙ см. СМИРНЫЙ.
КРУГЛЫЙ: (глазки) как виноград, (серьги, бу
сы) как виноград, круглый как лукова, кругленький 
как шаранок.
КРУЖИТЬСЯ см. ВРАЩАТЬСЯ. 
КРУПНЫЙ см. БОЛЬШОЙ.

КРУТИТЬСЯ см. ВРАЩАТЬСЯ. 
КУДРЯВЫЙ: курчавый как баран, как витые 
(волосы), милёночек что тузик, как холм кудрявый, 
(милёнок) как ягнёнок.
КУРИТЬ: дымку пропустить, кадить как кади
лом поп.
К У С А Т Ь  к о г о : жагать как волки, жечь (жагнуть) 
как сикляха (2 зн.)-
Л А ЗА Т Ь  по деревьям: лазать (по деревьям) 
как векша, лазать по деревьям как обезьяна. 
Л Е Г К О  (без труда): как блин снять, как блины 
печь, без какого горя, дважды два, за милую душу, 
сорвать как с кустка, как орехи щёлкать, раз плю
нуть, не фигура.
ЛЕГКОМЫСЛЕННЫЙ: ветер в голове, как 
ветер в поле (в поле ветер), скок-скок как гвоз
док, колесо вертучее, как кукушка беспамятливая, 
(ветреный) как малахай, сиг да миг, хвост дугой (2 
зн.).
Л Е Ж А Т Ь  (без движения, долго): как ба-
бурка, лечь как болван, лежать как бубен, лежать 
как медный грош, лежать что груз, лежать как ка
талка, (лежать) как колода, лежать как колодина, 
лечь как конь, валяться как (словно) кошки, лежать 
как лежень (лежнём), лечь в лёжку, лежма (лежмя, 
лежмом) лежать, лежать лоском, лоск в лоск (к ло
ску) (лежать), лежать как лунь, лежать как палка, 
лежать как пласт, лежать пластом, пласт пластом 
(лежать), пологом лежать, валяться как пропасти- 
на, лежать как прут, лежать как сноп (1 зн.).
ЛЕНТЯИ: как барчук, как барыня, толстый 
брюх, леная жила, лень вперёд родилась, ленью 
зарасти, леной (лен) как медведь, леной как ме
шок, (ленивый) как собака.
Л Е Ч Ь  (спать, отдыхать): голову (головицу) 
приклонить (1 зн.), откинуть тормашки. 
Л И Т Ь С Я : пот [льёт] горохом (горохами), посы
паться как град (градом).— о дожде, ливне: лить (линуть, идти /  пойти, лу
пить, чохать) как из (с) ведра, дождь как с кошеля 
вытряхивает, ливнём лить, зарядить (политься) как 
с решета, тысяча льёт с неба. 
ЛИЦЕМЕРИТЬ, льстить к о м у , липким бе
сом, рассыпаться маком, плясать как на масле (см. 
также ПОДХАЛИМНИЧАТЬ).
ЛИШИТЬСЯ ч е г о , потерять ч т о , остать
ся ни с чем: остаться (сидеть) на бобах, остать
ся как копеечка с копьём, остаться как невеста без 
места, как на пень посадили.
Л О В К А Ч  см. ПРОЙДОХА.
Л О В К И Й  см. ПРОВОРНЫЙ.
Л О Х М А Т Ы Й  см. РАСТРЁПАННЫЙ, 
быть Л О Х М А Т Ы М  см. быть РАСТРЁПАН
НЫМ.
ЛЫСЫЙ: голова как ледянка, лысина как луна 
светит, лысый как поросёнок.
ЛЬСТИВЫЙ: лисливый как кошка, знакоми- 
стый как лисичка, твои бы слова да Богу в уши, тво
ими бы устами да мёд пить.
ЛЬСТИТЬ см. ЛИЦЕМЕРИТЬ.
ЛЮБИТЬ / ПОЛЮБИТЬ к о г о ,  ч т о : глаз 
положить, душа лежит (1 зн.), души не помнить (не 
чаять, не чувствовать), любить (жалеть) как душу, 
с ума сходить (1 зн.), за уши не оттрясёшь; хлебом 
не корми, только дай.
Л Ю Б О Й , каждый, все: брат и сват, встреч
ный и поперечный, жук и жаба, все кому не лень. 
М А Л Е Н Ь К И Й  см. НЕБОЛЬШОЙ, НЕВЫСО
КИЙ.
МАЛО: всего ничего, глазы мазать (помазать), 
два ничего, заяц [может] наесться, как на зной, 
капля в море, что кот наплакал, под остатнюю ко
пейку ребром, с комариную (Комарову, комарью) 
лытку (лыточку), [ни] на синий ноготь, с гулькин
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нос, двумя пальцами забрать нечего, по пальцам 
можно пересчитать, раз-два и обчёлся;
— о деньгах: копеечка с коньком, от кукушки 
(копеечки);— о людях: полтора человека;
— о траве: косы не вытрешь;
— мало спать: [ни] на волос, на волосок, один глаз 
наспать (поспать).
МАСТЕР: золотые руки, видный в руках, на все 
руки гож, на все руки мастак (мастер) (см. также 
УМЕЛЫЙ).
М Е Д Л Е Н Н О :
— говорить: в час по чайной ложке;
— ехать: ехать как вошь на чело;
— идти: как баба старая (идти, волочься, тащить
ся), нога за ногу, еле можахом (идти), ходить как 
померши, идти по куриному шажку, ни шатко ни 
валко;
— расти: (расти) как смола тянуться.
МЕДЛИТЕЛЬНЫЙ: что букаха земляная, 
как луни склевали (склевавши), (делать) как мям
ля, что путаный, что россолода, только за смертью 
посылать, (медлительный) как тюлень.
М Е Д Л И Т Ь  (делать что-л. медленно): как
быка на баню тащить, разводить волынку (2 зн.), 
тянуть канитель, тянуть кота за хвост.
М Е Л К И Й : (крыжовник, смородина) как бисер, 
как бобина, як бобинка, меленький как вошь, ме
ленький как горох, меленький как мак, (мелкий) 
как мачок, (картошка) как мышеняточки, (мелкий, 
меленький) как воробьёвый носочек, мелкий как 
овёс, маленький как овёсец, маленький как овсин
ка.
МЁРЗНУТЬ / ЗАМЁРЗНУТЬ см. ЗЯБ
НУТЪ / ОЗЯБНУТЬ.
МЕШАТЬ / ПОМЕШАТЬ ком у в чём: ме
шать что борона, мутить воду (2 зн.), дело из рук 
выбить, становиться поперёк дороги, перебежать 
/ перебегать дорогу, стерять замах, подбить клин, 
виляться (путляться) под ногами, подставить нож
ку, вставлять (ставить, совать) палки в колёса, ис
портить всю порядню, роги вставить / вставлять, 
в роги влезть, (путаться под ногами, мешать) как 
шалыга.
МНОГО: бес на печку не скинет, до беса, до бе
сов, до чёрта, беса в стуле (нет), беси (чёрт) веда
ют (знает) сколько, водой не смочить, дождём не 
смочить, воз и маленькая тележка, на возу не све
зёшь, по ворот, глаза разбегались (разбегаются) 
(2 зн.), за глаза [и за уши], глазами не заглядеть 
(не сглядеть), до горла (1 зн.), как грязи (грязь), до 
дуры (до дуру), под завязку (1 зн.), как у зайцев 
(зайца) холомков, кипам кишеть, как корчевнягу, 
куры не клюют и мыши не едут, хоть лопатой грабь, 
как лягух, как насыпано, ногой пихай, ногами то
лочь, [хоть] пруд пруди, как на пропасть, семь се
мериков, несметная сила, провалённая сила, че
рез силу, сто симеонов, спасу нет, туча тёмная 
(чёрная), тьма тьмущая, бесова (чёртова) тьма, 
по [самые] уши (1 зн.), до фига, чёрт не схватит, 
(много) как у цыгана коней;
— о гостях: много ног;
— о грибах, ягодах, овощах: что бисеру, хоть ко
сой коси (пусти), хоть лопатой грабь, мост мостом, 
как обвешано;
— о деньгах: куры не клюют [и мыши не едут];
— о людях: как (что, будто) воды [налито 
(наливши)], водой не смочить, как воды в рот на
лито, что воронята, хоть по головам катись (ходи), 
(детей) что гоноболи в лесу, иголки не проткнуть, 
литься рекой, как рыбы в мешке, набиться как се
лёдок в бочку, как сиках в сикашнике, туча тём
ная (чёрная), яблоку некуда упасть, как ярманка; 
(народу) что на ярманке;
— о маленьких детях: детей как конопли, мал ма
ла меньше;
— об ошибках: кнутом погоняет;

— о пище: как на [Маланьину] свадьбу, Христос 
гогочет;— о родственниках: родни до городни;— много есть см. ЕСТЬ;— много пить см. ПИТЬ;— много наговорить: наговорить (наболтать) боч
ку (кучу, мерку) арестантов, избу и баню [и ма
ленький прибанничек] (наговорить, напеть), мех 
(мешок) и торбу (торбочку) [и маленький мешочек] 
наговорить (наболтать), рей и баню (наговорить). 
М О Д Н О  (одеваться): с брызгу вон (одеться), 
как городской, одеваться (надеть) как обезьяна, 
в пух и [в] прах (в пух-прах) (2 зн.); шик, блеск и 
треск; фасон держать, вывернуться как щёголь, на 
щипок (2 зн.).
МОКРЫЙ см. П РО М О К Ш И Й .
М О Л Н И Я ; о сверкающей М О Л Н И И : как
кнутом стебать, стебать как плетью.
МОЛОДОЙ: ещё и бороды не брил, ещё воз- 
гри под носом, от горшка два вершка, [ещё] 
дым в голове, мало каши ел, молоко материно 
(материнское) на губах не обсохло, нос не дорос, 
мокрый нос, под носом бабырки ещё не утёр, ещё 
пешком под стол ходит, ещё за ушами клей не об
сох, мокрый хвост (1 зн.).
МОЛЧАТЬ: молчать как бык, как вымерли 
(помёрши) все, ни гу-гу, молчать как гук, ходить 
как лунь, огулу не давать, сидеть как печка, дер
жать рот на замке, (немой) как стена, молчать в 
тряпочку, ни цу ни ня, язык дома оставлять, дер
жать язык за зубами, держать язык покороче, дер
жать язык на привязи, держаться на языке, с язы
ком не поспевать.
МОШЕННИК см. П РО Й Д О ХА.
МУЧИТЬ / ИЗМУЧИТЬ кого\ завязать 
(заесть) век, душу выколосить (вымотать, вынуть, 
вынять), за душу трясти, жизни не давать, по жил
ке таскать, выпить остатнюю кровинку, всю кровь 
перемотать, сердце вынуть, все соки (соли) вытя
нуть, все соки перепоить, дать трёпки.
МЯГКИЙ: (зелень, трава) как бархат, мягкий и 
белый как булка, мягкий как вата, мягкий как мень, 
(мягкий) как молотами оклёпан, мягкий как мя
киш, земля рохлая как подушка, мягкий как поро
сёнок, мягкий как поросёночек, (мягкий) как (что) 
пух, (мягкий) как шёлк, (мягкий) как шёлковый.
НАБРОСИТЬСЯ / НАБРАСЫВАТЬСЯ 
на что, дорваться до чего, расхватать что:
обхватать как волки, налететь как воронья (2 зн.), 
налететь как воронняг, нарваться как Мартын до 
мыла, сринуться как собаки, расхватать как соба
ки, налетать как сука.
НАВЕСЕЛЕ см. П ЬЯН Ы Й .
НАВСЕГДА: до века, на веки веков (вечные), по 
гроб жизни, до гроба, до [самой] гробовой доски. 
НАГЛО: брать / взять на арапа, на мазурика, 
брать / взять на нахала (нахалом).
НАГЛЫЙ см. Б Е С С О В Е С Т Н Ы Й . 
НАДЕЛАТЬ ГЛУПОСТЕЙ, ОШИБОК: 
наломать дров, наварить каши.
НАДЕЯТЬСЯ см. ВЕРИТЬ.
НАДОЕСТЬ / НАДОЕДАТЬ; НАДОЕ
ЛО ком у что: надоесть как шубная вошь, в гла
за (в глазы) лезть / влезть (полезть), вот где си
дит, голову обвязывать, голову пробить (проесть), 
кружить (скрутить) голову, глумить / оглумить 
(наглумить) голову (головушку), встать поперёк 
горла, сыт по горло (2 зн.), навязнуть в зубах, 
набить оскомину, сидеть в печёнках, всю плешь 
проесть, надоесть как горькая редька, надоесть 
(напрокутеть) хуже горькой редьки, проболтать 
все уши, навязаться (накараться, нахораться) на 
шею.
НАДОЛГО см. ДОЛГО.
НАЕДИНЕ см. ВДВОЁМ .

НАЕСТЬСЯ: наесться как барабан, наесться 
как варган, наедаться / наесться как волк, как за
хватить (2, 4 зн.), набить зубы, набить кишку, на
кушаться (напороться) что (как) лошадь, набрать
ся как на похоронах, наесться (обладиться) как 
пук, набить / набивать (наткать) пуню, наесться как 
тютька, набить (напихать) [свою] утробу, наесться 
как штык.
НАКАЗАТЬ / НАКАЗЫВАТЬ кого, рас
правиться с  к ем : показать аннексию, бельмы 
вылить, взять за бока, давать гарцовки, вывернуть 
(оторвать, снести) голову, дать грозу, взять за жа
бры, дать / давать жизни (3 зн.), дать клочку с по- 
волочкой, дать лекарства, прописать ломоту, по
казать где Макар коров не пас, дать (нагнуть) ма
лика, показать кузькину мать, разрубить как медя
ницу, прибрать к месту (1 зн.), нос вытереть, дать 
на орехи, задать памяти, показать перцу, ощипать 
перья, загнуть полозы, дать прикурить, пятки под
мазать, соки жмать, показать почём сотня гребеш
ков, стереть в табак, хири к гире (прижать), дать / 
давать (задать / задавать) ходу (3 зн.), дать часто
ты, дать / давать чёсу (2 зн.), дать / давать чёски, 
[дать] по шапке, шкуру спустить, взять в шоры. 
НАЛАДИТЬСЯ (восстановиться, изме
ниться к лучшему): войти в колею.
НАМЕКАТЬ ком у о чём: бросать камешки в 
чей-л. огород, закинуть удочку.
НАМЕРЕВАТЬСЯ УЙТИ: навострить лы
жи, ногу натянуть, наладить ногу.
НАСМЕХАТЬСЯ над кем: зубы мыть (2 зн.), 
зубища выскалить, скалить во рту.
Н А П И Т Ь С Я  / Н А П И В А Т Ь С Я  (пья
ным): белутки (бельмы, моргалы) налить, до по
росячьего визга [нажраться], голову потерять (2 
зн.), напиться (нажраться, упиться) в дугу, на
питься как зюзик, напиться как кочерыга, морду 
нажрать, морду налить / наливать, наваривать но
сы для красы, насадиться (напалиться) как рюха, 
нализаться как собака, напиться (насосаться) как 
стелька, напьянюжиться в стельку, нажраться что 
чёрт, до чёртиков, залить шары.
без определённого НАПРАВЛЕНИЯ: ку
да глаза (глазы) глядят (понесут), пойти по божью 
матерь, поехать на сотню гребешков.
НАПРАСНО см. ЗРЯ.
НАПРОКАЗНИЧАТЬ: в грезу влезть
(вбиться), выкинь соплю.
Н А Р Я Д Н О  (одетый), Н А Р Я Д Н Ы Й :
одеться что барин, нарядиться (надеться) как ба
рыня, одеться как на кирмаш, (одетый) как огурец, 
(одетый) как огурчик, обрядиться (вылюдиться, 
окрутиться) как на праздник (в праздник), в пух и 
[в] прах (в пух-прах) (2 зн.); шик, блеск и треск; 
вывернуться как щёголь, наряжаться что Юрья на 
бабу, вылупиться (напереться) как (что) на ярман- 
ку (см. также РАЗОДЕТЬСЯ).
НАСИЛЬНО: с обуха, из-под палки. 
НАСТЕЖЬ: на весь мах, на [всю, самую] пяту.
НАУДАЧУ: на авось, на бум (наобум) святых, 
куда святая выведет.
НАУЧИТЬСЯ чему, набить (настебать) руку, 
собаку съел.
НАХОДЧИВЫЙ: у беса (у чёрта) из зубов 
завтрак (кусок) вырвет, на бору хлеба достанет, не 
лыком шит (1 зн.), не скобою стрижен, в торбу не 
посадишь, за словом в карман не надо лазать.
Н А Ч А Т Ь С Я  (о начале интенсивного дей
ствия): пошла писать губерния, сыр-бор разго
релся.
НЕ ВЕРИТЬ ком у: ни Богу ни чёрту не верить, 
поверить как куриной жопе.
НЕ ВОСПРИНИМАТЬ что см. НЕ РЕАГИРОВАТЬ.
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НЕ ДОБИТЬСЯ СВОЕГО см. НЕ ПОЛУ
ЧИТЬ.
НЕ ЗНАТЬ чего: ни бу-бу (не знать), не приложу 
головы, и святым духом не знать, ни пык (не знать), 
свету белого не знать, как сну своего не знать.
НЕ НАВЕЩАТЬ кого см. НЕ ПРИХОДИТЬ. 
НЕ НРАВИТЬСЯ / НЕ ПОНРАВИТЬ
СЯ кому: не в душу, [ни] в зуб (2 зн.), не в любовь, 
не по носу, не по нутру.
НЕ ПОДХОДИТЬ кому, не ко (по) двору 
(дворищу) быть, не в масть, не в нос.
НЕ ПОЛУЧИТЬ чего, не добиться своего: 
гриб съесть, только взять земли копытом, несо
лоно (несолено) хлебавши (нахлебавши, поевши); 
идёт по усам, по бородам, да не по нам; фильку 
выкуси, фильку получить.
НЕ ПОНИМАТЬ чего: сидеть как албан, сто
ять как баран, ни ба (ни бил-бом) не понимать, ни 
бельмеса не понимать, быть в гусях, ни в зуб но
гой (1 зн.), смотреть как коза, [и] концов не свя
зать, стоять как лунь, стоять лунь лунём, ходить как 
лунь, сидеть как лупка, ни митмитаги не понимать, 
сидеть как олух, ходить як очмурелый, (ходить) как 
ошалелый, сидеть как пенёк, (стоять) точно пенёк 
с ушами, стоять пеньком, стоять пень-колодой, 
(не понимать) как попка, ни уха ни рыла, сидеть как 
чумарь, (не понимать ничего) как шабоха.
НЕ ПРИХОДИТЬ к  кому, куда , не наве
щать кого: глаз (глазу) не казать (не показать /  
показывать), не заходить с глаз, на глаз (на т а 
зы) не находить, ногой не быто, нос не показывать, 
следу не класть.
НЕ РЕАГИРОВАТЬ на что, не восприни
мать чего: сидеть что баран, ходить как лунёный 
баран, и (хоть) волк не воял [и муха не бруяла], [ни 
одна] волосина не сдрогнет (сдрыгнет, содрогнёт
ся), как с гоголя вода, как с гуся вода, что в лоб что 
по лбу, говорить как (что) в (об) стену (стенку) го
рох (горохом), и в ус не дуть (не гнуть), ухом не ве
сти (не гнуть, не кивать), ни в шапку (2 зн.).
НЕ ХОТЕТЬ чего, о человеке, который 
НЕ ХОЧЕТ чего-л.: желаю не брать, сердце не 
несёт.
Н Е Б О Л Ь Ш О Й  (по размеру), маленький:
маленький как банька, как барашки, малёшень
кий как блинок, как бобина, як бобинка, малень
кий что брусника, маленький как воробейчик, ме
ленький как вошь, с горошину, белый как граде- 
шок, маленький как грех, с девчонок вышедши, 
до девки не дошёвши, (маленький и тощий) как 
жигалинка, (маленький) как карамель, маленький 
как карапетка, маленький как ложка, с комариную 
(Комарову, комарью) лытку (лыточку), как менту- 
сок, как мышонок, мал как песчинка, как пигалица, 
(маленький) как пикалёк, (маленький) как пупыш, 
с шапку.
с Н Е Б О Л Ь Ш И М : с гаком, с горбиком. 
Н Е Б Р Е Ж Н О , кое-как: как Бог на душу поло
жит (2 зн.), (делать) как курёнок, левой ногой, че
рез ножку [да впристёжку], через пень-колоду, как 
из-под топора, тяп да ляп; читый не поймёт, а пья
ный не разберёт; на шармачка.
НЕВДОМЁК кому что: не в дёготь. 
НЕВЕЖЕСТВЕННЫЙ см. НЕОБРАЗОВАН
НЫЙ.
НЕВЕЗУЧИЙ см. НЕУДАЧНИК. 
НЕВКУСНЫЙ: как гага, горький как (что) оси
на, [и] ни туды [и] ни сюды (2 зн.), (пища) как тру
тень.
Н Е В Н И М А Т Е Л Ь Н Ы Й , нечуткий, рас
сеянный; быть Н Е В Н И М А Т Е Л Ь Н Ы М ,  
нечутким, рассеянным: ловить ворон, глазы в 
завейке, глазы завешаны (1 зн.), гляделки задёр
нуло, ходить как ляма, (пойти) как облунелый, ра
зинуть /  разевать рот (6 зн.); в одно ухо влетает, из 
другого вылетает; в одно ухо впускает, из другого

выпускает; (см. также РОТОЗЕЙНИЧАТЬ; см. так
же НЕЧУТКИЙ).
Н Е В П О П А Д  см. НЕКСТАТИ. 
Н Е В Ы Р А З И Т Е Л Ь Н Ы Й : ни виду ни ляду, 
ни сраный ни праный (см. также ПОСРЕДСТВЕН- 
НЫЙ).
Н Е В Ы С О К И Й , маленький: аршин с шап
кой, маленький как грех, как заморыш, метр с кеп
кой (с шапкой), как решетом накрыть. 
Н Е Г О Д Н Ы Й  (очень плохой): хоть в болото 
негодный; [ни в мир], ни в вир, [ни в добрые люди]; 
на выжигу [пора], ни в мех ни в торока не годится, 
никто и звать никак, ни к селу ни к городу, ни уму 
ни сердцу (см. также ПЛОХОЙ).
Н Е Г О Д Я Й :— бранно о человеке: бесов албанец, задохлая 
башка, булдыжные бельмы, бес благой, бес бла- 
гучий, бес зашлый, бес козлиный, бес косой, бес 
немой, бес непровожённый, бес чулпанный, бес 
шелудивый, бесов бес, боров некоромный, буера- 
га чёртова, варагва тягущая, змеиная векша, вес- 
нуха с сивой горы, бесова возгря, выпорок ко
ровий, гад вшивый, гад грибатый, гад красногла
зый, гад невидимский, гад оползлый, гад парха
тый, гад пасацкий, гад рогатый, гад рябой, гад 
тёмный, гад убогий, гад ясный (1 зн.), гадина сто
носая, говно с ручкой, говно сраное, ежовая го
лова, лешая голова, медвежья голова, чёртова го
лова, нечистая головешка, голыш голый, гуня мо
края (мокрохвостая), Качалова десятка, каторж
ная душа, нечистая душа, зараза тёмная, зверё
ныш нелюдный, зверь косоногий, зверюга нелюд
ная, змей зелёный, змей рогатый, змей сипатый, 
змей шелудавый, идол негодный, псковская кир
пичина, конь лохматый, кот позорный, кот помой
ный, креста нет, лоскут пятницкий, бесов луна
тик, гажий мутосвет, злое мясо гадово, тряхановы 
твои ноги, чёртова облоежка, оборвила лягавый, 
поганик веретельный, поганик вялый, поганик ку- 
стовэй (подкустэвный), поганик рябой (рябый), 
поганик ясный, дураково поле, поросёнок нескоб
лёный, постен баенный, пузырь поганый, гажий 
прокурат, семя гадово, змеиный сидор, нелёгкая 
сила, стыда голова, змеиная сума, сукин сын, тьма 
лютая, утроба ненасытная, хвороба нелюдная, га- 
дова хима, гажий череп, чёрт некрещёный, чёрт на 
шкуру не берёт, верёвочный чёрт, чмо болотное, 
шелуха змеиная, шишок баенный;— бранно о животном: гадова жабра, змея глу
хая, волчье мясо, волчья сыть, падла грёбная, пуд 
грузной, чёрт шелудавый.
Н Е Г О Д Я Й К А  (бранно о женщине): бан- 
дистка с большой дороги, долгая бродень, ведь
ма киевская (1 зн.), старая вешалка, вошь платё- 
ная, гадюка рыжая, гранёная (круглая) дура, змея 
безупрокая, змея выдроглазая, змея грязнопятая, 
змея полосатая, змея шелудявая, змея шмуля- 
стая, поганица вялая, поганица ясная, нечистая 
половина, попадья немойская, подноготная стер
ва, гажья тварь, тулка с колеса, старая хрычовка, 
чичора болотная.
Н Е Д О В О Л Ь Н Ы Й  см. СЕРДИТЫЙ. 
Н Е Ж Е Л А Т Е Л Ь Н О : боронь (оборони) Бог (1 
зн.), крой Бог, не приведи Бог (Господь, Господи) 
(1 зн.).
Н Е З А В И С И М Ы Й  см. САМОСТОЯТЕЛЬ
НЫЙ.
Н Е З А М Е Т Н О  см. ТАЙНО. 
Н Е З Д Е Ш Н И Й : с ветру (4зн.). 
Н Е З Н А Ч И Т Е Л Ь Н Ы Й  (о человеке): го
рода не лягут (не залягут), в каблуке последний 
гвоздь, кисель ссядется, пятое колесо в телеге, 
никто и звать никак, мелкая сошка, последняя спи
ца в колесе, шишка на ровном месте. 
Н Е И З В Е С Т Н О  что о ком, о чём, сомни
тельно: бес (беси, чёрт) ведает (ведают, знает, 
знают), Бог (Высший, Господь) ведает (знает), вир

(вира) знает, гад знает, грех знает (1 зн.), ни гулу 
ни слуху, колдун знает, маруха знает, мелом писа
но, пранцы знают, ни слуху (ни слыху) ни духу (ни 
дыху), в слуху (в слыху, в слыхах) нет (не было), фиг 
знает, хвороба (холера) знает, чёрт его батьку зна
ет.
НЕИСТОВСТВОВАТЬ, бесноваться: ли-
хота забирает, и рвёт и мечет, выходить из себя (3 
зн.).
НЕКОГДА кому. Бог часу не даёт.
НЕКРАСИВЫЙ: глазы (глазоньки) бы не гля
дели, краше в гроб кладут, с души блевать му
тит, (некрасивый) что зверь, на всех зверёв похо
жий, ни кожи ни рожи [ни виденья], (некрасивый, 
страшный) как обезьяна, (никудышный) что пень 
облаженный, милый як пень гнилый, пугало горо
ховое, чучело гороховое (огородное), стоять как 
пужалка, ни самому поглядеть ни людям показать, 
хорош перед чёртом как куколка, (некрасивый) чи
сто шишок.
НЕМОЛОДОЙ см. ЗРЕЛЫЙ.
Н Е К С Т А Т И , невпопад: сказать как волк в лу
жу прыгнет, ни [в] квас, ни [в] лавину (сказать), в 
путь не в путь, ни к селу ни к городу. 
Н Е Л Е П Ы Й  см. НЕСУРАЗНЫЙ. 
Н Е Н А С Т Ь Е : свету (божьего) не видать (не 
видно) (1 зн.), добрый хозяин собаку не выгонит.
НЕНАСЫТНЫЙ см. ОБЖОРА. 
НЕНУЖНЫЙ, не нужно: (бесполезный) 
как балалайка, (нужно) как мёртвому припарки, 
(нужно) как плешатому расчёска, нужно как собаке 
пятая нога.
Н Е О Б Р А З О В А Н Н Ы Й , невежественный; 
быть Н Е О Б Р А З О В А Н Н Ы М : тёмный как 
бутылка (как тёмная бутылка), жить как в лесу, 
(неразвитый) как лох, не дошёвши до людей, тём
ная ночь, (невежественный) как печка, тёмный как 
два подвала, серый как пробка, криво повязана, 
чурка чуркой.
Н Е О Б Х О Д И М О  см. НУЖНО, 
быть Н Е О Б Ъ Е К Т И В Н Ы М : мерить на 
[свой] аршин, вешать на свой безмен. 
Н Е О Ж И Д А Н Н О : сдуру как с дубу, не думать 
[и] не гадать; вышла Нюшка замуж, я и не хотел; 
как побояхом по голове (ударить), как с полки сва
лился.
НЕОПРЯТНЫЙ, неряшливый; ходить 
НЕОПРЯТНЫМ: ходить как бандит, одеть
ся как бес, сидеть что бес, вырядиться что Ва
ня Дудинский, ходить как Ваня-дураня (3 зн.), 
как гага, ходить как голыш, одеваться как дра- 
нишник, ходить как зозуля, (ходить) как лахудра, 
ходить как лундыш, ходить как Миша Славский, 
ходить как обезьяна, ходить как онуча, ходить 
[грязный (рваный)] как побираха, бегать (идти, хо
дить) как полохало (1 зн.), как полохало [на ого
роде], справиться как попугало, ходить как посад
ский (3 зн.), пугало гороховое, чучело гороховое 
(огородное), стоять как пужалка, из-под пятницы 
суббота (четверг) [торчит], идти как расплывня, 
ходить как родиха, что россолода, ходить как рох
ля, лежать как свинья, как свинья оплевавши, се
реда доложе пятницы, (оборваться) как собака, 
справиться как солоп, ходить как старец, надеться 
как старица, ходить как старица, (оборваться) как 
сукин сын, халдейка халдейкой, ходить как хрен, 
ходить (выйти) как шишиха.
Н Е О П Ы Т Н Ы Й : ещё и бороды не брил, ещё 
век не жил, молоко материно (материнское) на гу
бах не обсохло, никакого пороху не нюхать, ни уха 
ни рыла, ещё за ушами клей не обсох. 
Н Е П О В О Р О Т Л И В Ы Й , неуклюжий; 
быть Н Е П О В О Р О Т Л И В Ы М : что букаха 
земляная, (неповоротливый) как квашня, сидеть 
как куна в дупле, как луни склевали (склевавши), 
ворочаться как медведь, неповоротливый как
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мень, мешок с говном, (делать) как мямля, как 
обушник, что путаный.
Н Е П О Р Я Д О Ч Н Ы Й , нечестный: лыком 
сшит (2 зн.), фальшивая монета, не из доброй 
муки растворённый, соврёт — недорого возьмёт, 
ягода из-под овечьего хвоста.
Н Е П О С Е Д А , беспокойный, живой; быть 
Н Е П О С Е Д О Й : бегать как безуродный, бес 
вселился, как беси сидят, завертеться как блоха, 
вертеться как векша, без веретля дыру провертит, 
кривое веретено (1 зн.), вихор полевой, вехаться 
как виноход, вертеться как вьюшка, крутиться как 
ёрш, вертеться как иезуит, крутиться как кружа
ло, (вертеться) как обезьяна, крутиться как рыба в 
верше, бегать как сикляха, вертеться как сикляха, 
шило в заднице (в заду).
Н Е П О С Т О Я Н Н Ы Й  (о человеке): на дню
семь пятниц, колесо вертучее, перебегать что кот 
из дома в дом, как оборотень, (менять место) как 
прилётная птица, семь пятниц на неделе, хуже ро
сы утренней, летать как спутник, сума перемётная, 
юлы в голове, язык поветерлив. 
Н Е П О Х О Ж И Й  на кого, на что: рядом не ле
жало, из другого теста [слеплен];— на родителей: ни в мать, ни в отца, а в проезже
го молодца; сам в себя.
Н Е П Р Е М Е Н Н О , обязательно: без всяко
го всего, вынь да положь, от дождя не в воду, хоть 
душу на локоть, кровь из носу; не мытьём, так ка
таньем.
Н Е Р А С Т О Р О П Н Ы Й  см. НЕУМЕЛЫЙ. 
Н Е Р В Н И Ч А Т Ь ; о человеке, который 
Н Е Р В Н И Ч А Е Т : вересину обжечь, через голо
ву козырять, сидеть как на иглах, курпы шьют, зай
ти в нерв, ходить на ногтях, ходить (заходить) на 
пестках, на цырлах ходить, выйти из строя (1 зн.). 
Н Е Р Я Ш Л И В Ы Й  см. НЕОПРЯТНЫЙ. 
Н Е С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н Ы Й ; быть 
Н Е С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н Ы М : жить под 
началом, за маткиной холкой бегать, чем щи раз
ливают.
Н Е С Г О В О Р Ч И В Ы Й : каши не сваришь, как 
рогоза; я ему — стрижено, а он мне — брито; я — 
про Фому, а он — про Ерёму. 
Н Е С Д Е Р Ж А Н Н Ы Й  см. ВСПЫЛЬЧИВЫЙ.
Н Е С Л А Ж Е Н Н О : кто в лес, кто по дрова; я — 
про Фому, а он — про Ерёму.
Н Е С Т И С Ь  см. БЕЖАТЬ.
Н Е С У Р А З Н Ы Й  (о человеке, странно 
выглядящем, странно одетом), нелепый: 
подпояхавши дубиной, подпирается ремнём; как 
клоун, (никудышный) что пень облаженный, спра
виться как попугало, пугало гороховое. 
Н Е С Ч А С Т Н Ы Й , обездоленный; быть 
Н Е С Ч А С Т Н Ы М : (стоять) как беженка, Бог 
обидел, головка горькая, головка победная, буй
ная головушка (2 зн.), как горюня, горькая горю- 
нушка (горюшенька).
Н Е У Д А Ч Н И К , невезучий: у бедного Ванюш
ки всё в жопе камушки, как горюня, на бедного ко
мара и шишки валятся, везёт как утопленнику, не 
везёт как утопнику.
Н Е У К Л Ю Ж И Й  см. НЕПОВОРОТЛИВЫЙ. 
Н Е У М Е Л Ы Й , нерасторопный, что баба 
рязанская, ни брысь ни высь, горе луковое, ни в 
дудку ни поплясать, как с куста свалиться, как ла
поть, как луни склевали (склевавши), первой мар
ки от заду, (делать) как недотепа, (делать) как 
неживой, неудача с квасом, гороховые руки, при
шивные руки, руки как повесма, ни в пень ни в ко
лоду (2 зн.), ни сшить ни разодрать (разорвать, 
распороть) [ни потанцевать, ни песенку спеть]; ни 
сшить ни связать, только разорвать. 
Н Е Ч Е С Т Н О : на мазурика, брать /  взять на на
хала (нахалом), по кривой руке.

Н Е Ч Е С Т Н Ы Й  см. НЕПОРЯДОЧНЫЙ. 
Н Е Ч У Т К И Й , невнимательный: какболдон. 
быть Н Е Ч У Т К И М  см. быть НЕВНИМАТЕЛЬ
НЫМ.
Н И  З А  Ч Т О , ни в коем случае: беса (чёрта) 
два, в виру, в жопу парусом, хоть колом тискай. 
Н И К О ГД А * ни [в] кои веки, после дождичка в 
четверг, когда рак на горе свистнет, с роду роден- 
ского (родинного, родов, родского) (2 зн.). 
Н И С К О Л Ь К О , ничуть: ни Боже мой, [ни] на 
волос, ни грамма, ни граммины (ни граммушки), 
ни граммка, ни на одну граммину, ни крошки, ни 
крохтины, ни кляпа, ломаный грош, ни одной (1 
зн.), ни филя, ни фильки, ни фитьки.
Н И Ч Е Г О  (нет) у  кого: ни беса, ни чёрта; взят
ки гладки (гладки взятки), гладь гладью, ни гре
ха, ни дому ни стану, [ни] духа (духу) [нет], и [ни] 
званья нет, ни коки ни моки (не бояться), ни кола 
ни двора [ни медного гроша, ни милого (имелого) 
живота], ни кляпа, разбитое корыто, ни мур-мур, 
не ребеза (ни ребезу), ни тарахтины, ни фига, ни 
филя, ни фильки, ни фитьки, фильку в нос, ни хре
на, [хоть] шаром покати (кати, пусти), ни шаша ни 
баша, ни шиша, ящики да приказчики;— ничего нет при себе: душой да (и) телом, с по- 
рознями (на порознях);— о пище: ни макова зерна (нет, не было), нет ни 
зёрнышка, ни крохтинки, ни крохтиночки, ни кро
хоточки, ни крошиночки, ни маковой росинки. 
Н И Ч У Т Ь  см. НИСКОЛЬКО. 
Н И Щ Е Н С Т В О В А Т Ь , побираться: ходить 
как кот безродный, идти (пойти) в кусочки, ходить 
по кусочкам, идти (ходить) по миру, пойти по по
доконнику, торбой трясти, торбу одевать (надеть). 
Н О С  (большой) см. БОЛЬШОЙ (о частях тела человека).
Н О С И Т Ь С Я , бегать туда-сюда: носить
ся как беззагонный, страдать как бес, бегать /  
бежать (носиться) как блаженный, носиться как 
векша, летать как вертолёт, гоняться как горе
лый, носиться как жеребец, бегать как коза, бе
гать как костка, носиться как курёнок, летать как 
летун, носиться как лось, носиться как лошадь, 
сновать как маклыга, носиться молоньей, ходить 
как пуля, сновать как сновало, бегать как сноваль
ня, бегать (зыкать, носиться) как сумасшедший 
(сумасшелый), носиться как телёнок по льду, бе
гать /  бежать (нестись /  носиться) как угорелый, 
летать как чёрт, бегать (носиться) как чумовой. 
Н Р А В И Т Ь С Я  / П О Н Р А В И Т Ь С Я  кому. 
по глазу прийтись (найтись), на глазу быть, по (к, в) 
душе (1 зн.), идти к душе, лежать на душе, впасть 
в душу, по нутру [прийтись], лежать к сердцу, на 
сердце лечь.
Н У Ж Н О , необходимо, понадобиться кому 
что: своя вша кусит, вынь да положь, прижало к 
гузну узлом, как кнут под поясом, жареный петух в 
голову клюнет.
О Б Е Д Н Е Т Ь  см. РАЗОРИТЬСЯ. 
О Б Е З Д О Л Е Н Н Ы Й  см. НЕСЧАСТНЫЙ. 
О Б Е С П Е Ч Е Н Н О  см. БЛАГОПОЛУЧНО. 
О Б Е С С И Л Е Т Ь : [все] жилы (жилки, жилья) вы
тянуть (вытащить, повытягивать), ног не потянуть, 
износить себя (1 зн.), выйти со средства вон (см. 
также УСТАТЬ).
О Б Ж О Р А , ненасытный: не накормить как бо
рова, картофельное брюхо (брюшина, пузо), кар
тофельная жопа, барканное пузо, луковое пузо, 
мякинное пузо, на пузо плечистый, как прорва (1 
зн.), рот большой, утроба ненасытная. 
О Б И Д Е Т Ь  кого: не в бровь, а в глаз попасть; 
плевать /  плюнуть в глаза (в глазы). 
О Б И Д Е Т Ь С Я ; о человеке, который 
О Б И Д Е Л С Я  на кого: бедность (обида, обиды) 
забрала (забрали, забирают), грибы дуть (надуть,

отпустить, отставить, развесить, сгрибить), гри- 
бунки сделать, губу отвесить, губёнки выставить 
/  выставлять (дуть, тягать), надуться как мышь на 
крупу, надуться как паук.
О Б И Л И Е , разнообразие: только птичьего 
молока нет (не было, не хватает), всякой твари по 
паре, беса в стуле (нет) (2 зн.).
ОБМАНЩИК см. ПРОЙДОХА.
ОБМАНУТЬ / ОБМАНЫВАТЬ: запра
влять арапа, беса морочить, Богу претить, бала
мутить воду, мутить воду (1 зн.), морочить голо
ву, голову скрутить (2 зн.), и в долг и взаймы 
(наболтать), на большую дорогу вывести срать, 
стебать дровнями по потолку, кривить (крутить) 
душой, мели Емеля, заговаривать зубы, зубы мыть 
(4 зн.); смоляную кобылу сложишь, а не уедешь; 
клопа давить (2 зн.), водить концы, обмануть как 
курносую солдаты, обмануть как лиса ворону, ма- 
зу натянуть, обманывать как маклак, дать маху (2 
зн.), врать как мерин, водить (наводить) за нос 
(1 зн.), утереть нос (1 зн.), очёк вдеть, обвести 
вокруг пальца, пули заворачивать (лить, разво
дить) (2 зн.), пулю пустить, брать /  взять на пуш
ку, ловить (поймать) на пушку, пускать (напустить) 
пыль (пыли) в глаза, бить санками, свет мутить, 
соловья заливать, наводить тень на плетень, ту
мака (туману, чумака) пускать (подпустить) [в гла
за], хвостов навести (навязать), частокол горо
дить, вывирывать язык (1 зн.), хломать языком (2 
зн.), хлопать языком;— жить обманом: как аферист (делать), жить на 
лылы.
ОБМЕНЯТЬСЯ чем: баш на баш 
(обменяться, променять);— о невыгодном, неравноценном обмене: взять 
бычка, а отдать ремешка; выменять (променять) 
кукушку на ястреба, сменять серка на волка, шило 
на мыло променять (сменять).
ОБНЯВШИСЬ: в охряпку (ходить, сидеть) (1 
зн.), ходить под полой, в талию (ходить).
ОБРОСШИЙ см. ДЛИННОВОЛОСЫЙ. 
ОБЯЗАТЕЛЬНО см. НЕПРЕМЕННО. 
ОГРАБИТЬ см. ОТНЯТЬ /  ОТНИМАТЬ.
О Д И Н , единственный: стоять как вересиноч- 
ка, один как глаз во лбу, как глаз наспанный;
— без присмотра: как беспризорный, за бла
го святых, на святых благ, на произвол судьбы 
(оставить).
ОДИНАКОВО: что в лоб, что по лбу (1 зн.); зи
мой и летом одним цветом, один чёрт, те же штаны 
(портки), только назад (наоборот, вниз) гашником.
ОДИНАКОВЫЙ, сходный с кем, с чем, 
похожий на кого, на что: на одну выкройку, 
как вылитые, как выличенные, как с ильялу выли
ты, (похожи) как две капли воды, (похожи) как на 
один копыл сделаны, под одну крышку, на ту же 
(на одну) лачу, одним лыком шиты, одним муром 
[мазаны], как один, одного поля ягода (ягоды), од
ного полёта птицы, как портрет, два сапога пара, 
как срезанный.
О Д И Н О К И Й ; быть О Д И Н О К И М , жить
одному: жить как две балалайки, жить как бобыль 
(бобылём), сидеть бобылём, один как болдырь, 
один как былинка [в поле], один как вошь, (жить) 
как горох при дороге (при долине, на дороге), жить 
одному как запечённому, один как [горелый] пень, 
один как пёнышек, один как перст, остаться как в 
поле травина, остаться как в поле травинка, один 
как столоб (см. также БЕССЕМЕЙНЫЙ).
ОДОЛЕТЬ кого: лубом гнуть /  согнуть, за пояс 
заткнуть (заторкать) (см. также ПОДЧИНИТЬ).
ОЗИРАТЬСЯ: озираться как зверь.
О З Н О Б , кого-л. знобит: шкура мурашом по
шла, мурашки одевает, кожа курятиной.
ОЗОРНИК см. ШАЛУН.
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ОКОНФУЗИТЬСЯ: попасть в непромокае
мую, как в полон ввалиться, попасть под шляпу. 
ОНЕМЕТЬ:— о человеке, который потерял дар речи: язык 
задёрнуло, [остаться] без языка;
—  об онемевшей конечности: какбревушки (ноги), 
(ноги, руки) как деревянные, не гнуться как дуби
на, (сделаться) как дубинка, ноги как кочерыги, 
руки (лапы) как крюки, (ноги) как лешинки, руки 
[одубенелые] как палки, как не свой (1 зн.), ноги 
как чурки.
ОПЕРЕДИТЬ к о г о  см. ПРЕВЗОЙТИ /  ПРЕ
ВОСХОДИТЬ.
ОПОРОЧИТЬ к о г о  см. КЛЕВЕТАТЬ /  ОКЛЕ
ВЕТАТЬ.
О П У С Т И Т Ь С Я  (морально): с дела сбиться, 
сбиться с майдану (2 зн.), пойти под откос, сбить
ся с панталыку (с панталыги), пойти не по той пути, 
выйти (вывестись) с рук, сбиться с толку, не усто
ять на хрясу.
О П У Х Н У Т Ь , распухнуть (о конечности, 
части тела): какбревушки (ноги), распухнуть как 
варган, распухнуть как горья, распухнуть как коло
да, раздуть как Антонову (Симанову) козу, морда 
как шайка.
О П Ы Т Н Ы Й  см. БЫВАЛЫЙ, УМЕЛЫЙ. 
О С Е Д Л О  (жить): пустить корни, (прожить) что 
лесина посаженная.
О С Е Н Ь  (ранняя): бабье (бабское) лето, бабья 
межень (2 зн.).
ОСКОРБИТЬ /  ОСКОРБЛЯТЬ к о г о : от
лаять как кобелёв, лаять да кусать что собака, кри
чать как на собаку, (сказать) как сук в сердце втор- 
нуть.
О С Т А Т Ь С Я  ни с чем см. ЛИШИТЬСЯ. 
О С Т Р О У М Н Ы Й  см. ОСТРОСЛОВ. 
О С Т Р О С Л О В , остроумный: за словом в 
карман не надо лазать, язык хорошо подвешен, 
броский на язык, на язык речист (см. также КРАС
НОРЕЧИВЫЙ).
О С Т Р Ы Й : острый как бритва, острый
(остренький) как гвоздочек, острый как клещи, 
острый как ножик, когти что шилья, 
быть О Т В Е Р Г Н У Т Ы М  (при сватов
стве): бородку в пястку (остаться), получить гар- 
буз, ехать с головешкой.
ОТВЕРГНУТЬ к о г о  (при сватовстве): дать го
ловешку, ком закатать, рогатку дать /давать, шап
ку в лохань [вкинуть].
О Т Д Е Л Ь Н О  (не в сочетании с другими 
продуктами):— о пище: с голью, с таком (есть).
О Т К Р Ы Т О  (в присутствии кого-л.): в гла
за, в глазы (брить, резать /  врезать, пороть, гово
рить, сказать, ляпнуть, стебать), при глазах (при 
глаз), глазы за глазы, во очи.
О Т М Е Ч А Т Ь  что-л. выпивкой, весельем
см. ПРАЗДНОВАТЬ.
ОТНЯТЬ / ОТНИМАТЬ у  к о г о  ч т о , огра
бить к о г о \  оставить (обобрать) как голую белку, 
выдирать из зубов, отнимом отнимать, хвосты об
резать.
ОТОВСЮДУ: со всех виров, с вирку да с боло
та.
О Т С У Т С Т В О В А Т Ь ; о человеке, который 
отсутствует, отсутствовал: где беси носят, 
грех ломает (1 зн.), куда вогнала дармовая, в Пет
ров день на льдине разорвало, в Петровском по
сту разорвался на льду, где хвороба толкала. 
О Т Ч А Я Н Н Ы Й ; о человеке, которому всё 
нипочём: и гада в стулья, и горе в воду, как маль
чик, море по колено [ложка по уши], хоть трава не 
расти, хоть бы хны (1 зн.),хотьхоп(см. также СМЕ
ЛЫЙ).

ОТЧАЯТЬСЯ: хоть государя кричи, хоть 
матушку-ретунгу вой, хоть в петлю лезь (лезть), 
хоть ухо режь.
О Ч Е Н Ь  (о высшей степени качества, 
признака): не приведи Бог (Господь, Господи) (2 
зн.), не дай Господи (2 зн.), дух вон (4 зн.), первой 
марки, на сто процентов, большой руки. 
О Ш И Б И Т Ь С Я  см. ЗАПУТАТЬСЯ.
П А Д А ТЬ , упасть: бахнуться как ангел с по
душкой, свалиться как глызина, с копыт (с копы- 
ток) долой, поймать леща, ляскалку съесть, упасть 
как молонья, лечь как партизан, с пахвей долой, 
валиться / завалиться (падать) как (что) сноп, ва
литься как щепки.
ПАХНУТЬ плохо; о плохом ЗАПАХЕ: во
нища как на колхозном дворе, пахнуть как от пад
лой кошки, вонять как из (с) уборной. 
ПЕРЕДВИГАТЬСЯ (быстро) см. БЫ СТРО (двигаться, передвигаться).
П Е Р Е Д У М А Т Ь  (изменить своё решение, 
мнение): взад (назад) пятам, (пятки), пятки до
мой.
ПЕРЕЖИВАТЬ см. ВОЛНОВАТЬСЯ. 
ПЕРЕЧИТЬ, возражать кому, в дубки стать 
(становиться) (1 зн.), занозиться как заноза, пока
зать / показывать зубы (когти), зайти в картуз, ре
бром становиться; разинуть / разевать рот (4 зн.). 
ПЕТЬ: драть горло (2 зн.), дать / давать дроз
да (дроздов) (1 зн.), дать (задавать) песняка, ра
зинуть рот (3 зн.), играть в (на) язык (2 зн.);
— хорошо: петь (распевать) как (что) в саде (в са
дочке) соловей, (петь) как соловейка;
— плохо, слишком громко: петь как пьяные мужи
ки, петь как нищего за хвост тащить, рот корытом 
(2 зн.);
— одну песню за другой, без остановок: (песни) 
как беси, петь как верёвки вить, петь / спеть как по 
плети;
— тихо, монотонно: курнявкать как кошка. 
ПЕЧАЛИТЬСЯ / ОПЕЧАЛИТЬСЯ, гру
стить, унывать: глазки на свет не глядят, пону
риться как гнус, голова вянет как трава, голову ве
сить / повесить (вешать) (2 зн.), кошки скребут на 
душе, приуныть как воробей на крыше (на крыше 
воробей), вешать / повесить нос, ходить как пону
ра, ходить не по тому свету, не по другому, серд
це вянет, сердечко вянет что трава, уши опустить 
(повесить).
ПИСАТЬ (небрежно, неразборчиво): пи
сать (расписываться) как ворона лапой, царапать 
как курица, (писать) как по-латыни.
ПИТЬ / ВЫПИТЬ:
— много, жадно: пить как алкоголик, пить быком 
(как бычиха), пить как воду (молоко, водку), пить 
жеребцом, пить как телёнок, напиться как тесто, 
[не двинуться с места];
— спиртного: [в] глотку (горло) залить / заливать, 
градусы хватить, скиридахнуть весёлого, рот по
ганить, в рот попало, рюмки собирать, в рюмку 
глядывать;
— много спиртного: пить как конь, вылакать как 
кот языком, закладать как мужик, пить (жрать) как 
ошалевший, набраться как на похоронах, пить как 
сапожница, пить как чёрт, пить (жрать вино) как 
шишиха;
— немного: на весёлку (выпить), разговорцу хва
тить, рюмку облизать, язык помазать;— разливая небольшое количество спиртного так, чтобы всем досталось: вилками пить, на кучу да
вить;
— по заключении сделки: завирки выпить, пить 
(выпить) литки (слитки).
ПЛАКАТЬ: возгри распустить, глазы мочить, 
песни попеть, попустить (распустить) пиздрики, 
сырость разводить, скулить как щенёнок;
— много, долго: ведро (ведёрок) слёз вы
лить (пролить), [все] глазы (глазоньки) выплакать

(повыплакать, проплакать), заплакать как дитя, 
плакать (блажеть) как дурак, разгрибиться как ма
ленький, выплакать всю мозгу, воять (плакать) как 
по покойнику, лить слёзы как река, лить слёзы 
(плакать) рекой (река-реками), слеза слезу пого
няет;— навзрыд, надрывно: заливаться как бешеный, 
реветь / зареветь как бык (быком) (2 зн.), выть 
(воять) как волк (бурым волком) (2 зн.), реветь как 
корова, ревня реветь, рёвом (ревком, рёвушком) 
реветь, как за язык повешен (перевешен). 
ПЛАКСА глаза на мокром месте, слёзы неда
лече.
ПЛЕСТИСЬ см. БРЕСТИ.
ПЛОХО:— о положении дел: ни в какие ворота не лезет, 
дело не бело, дела не бела, дело не в шапке, дело 
пахнет керосином, жареным пахнет, колом пройти 
/  проходить, идти комом, не та контора, пиши про
пало;— плохо пахнуть см. ПАХНУТЬ;— плохо, слишком громко петь см. ПЕТЬ. 
П Л О Х О Й , скверный: не приведи Бог 
(Господь, Господи) (1 зн.), ни Богу ни бесу, хоть 
в болото негодный; [ни в мир], ни в вир [ни в до
брые люди], выкрасить да выбросить, с вылазу 
вон, гад знает (что за) (2 зн.), последняя голова, 
гроша ломаного не стоит, дарма не надо, бито ко
рыто, не как у людей, мухи засрали (обосрали) (2 
зн.), рубь пучок, свинья носом переборет и бросит 
(см. также НЕГОДНЫЙ).
ПЛУТОВАТЫЙ см. ХИТРЫЙ.
ПЛЯСАТЬ: коньки выкидывать, пол поровнять. 
ПОБЕЖАТЬ: дать бежка, дай Бог ноги, дать 
(нарезать) винта (винтов, винтача), дать дёру 
(дерка, драла, драпу), задать лататы, дать лыку, 
дать лызгача (лыскача), на мах помахать, вложить 
пигану, дать прыжка, тягу дать, смотать удочки, 
хвостом вернуть.
ПОБИРАТЬСЯ см. НИЩЕНСТВОВАТЬ. 
ПОВЕРНУТЬ / ПОВОРАЧИВАТЬ: по
вернуть / поворачивать (поворотить) оглобли (1 
зн.), взад (назад) пятам (пятки) (1 зн.), пятки до
мой.
ПО-ВСЯКОМУ см. ВСЯЧЕСКИ. 
ПОВТОРЯТЬ (нудно, одно и то же): о че
ловеке, который многократно повторяет 
одно и то же: голову пробить (проесть), как в 
клин колотить, (говорить) как в колокол, заладила 
сорока Якова одно про всякого.
П О Г И Б Н У Т Ь , покончить с собой; о че
ловеке, который П О Г И Б : голова в кустах, 
голову ломать (1 зн.), жизнь (жисть) положить (2 
зн.), пойти в кон, шею свернуть (свихнуть);— о самоубийстве: в петлю влезть /  влезать, на 
свои руки посесть, наложить /  накладывать на се
бя руки.
П О Г Л У П Е Т Ь  (от старости): сбиться с па
мяти, с ума выжить (сжить), неполного ума. 
П О Г У Б И Т Ь  к о г о : завязать (заесть) век, голо
ву снять, вогнать в гору, потопить (утопить) в лож
ке, вогнать в могилу, подвести под обух, в пет
лю вогнать (всунуть), сжить со свету, довести до 
шильца.
П О Д В И Ж Н Ы Й , бодрый, живой, энер
гичный: как винтовой, (девушка) как (что) вихор, 
как встрёпанный, что вьюшка, как герой, против
ный как живчик, ходить как косточка, купоросное 
масло, (бодрый) как с молотка, как овца моло
денькая, как пигалица, что на пружинах, бегать как 
собака (1 зн.), хвост дугой (1 зн.), как шакала, как 
шишкй пёхают, как шишкй.
П О Д Ж Е Ч Ь : зайчика пустить, пустить красного 
петуха, петушка подложить [под крышу]. 
П О Д Р А Б О Т А Т Ь  (в дополнение к основ
ной работе): шабашку сбить, шашки сбивать.
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ПРОСИТЬ

ПОДСЛЕПОВАТЫЙ: чуть (еле) блеск в гла
зах, низкий на глазы.
ПОДСЛУШИВАТЬ: бегать по зауголью (1 
зн.), уши (ухи) развесить (распустить) (2 зн.).
ПОДХАЛИМНИЧАТЬ, угождать кому. 
подлаживать как под дурную балалайку, липким 
бесом, мелким бесом рассыпаться, в жопу лезть, 
залеститься как коток, виться как подштафирка, 
хвостом вилять (1 зн.).
П О Д Х О Д И Т Ь  кому, соответствовать чему, 
быть приемлемым для кого: в пай попасть.
ПОДЧИНИТЬ / подчинять кого: вги
бы не вгибать, снять верх, хири к гире (прижать), 
в дыбу (в дыбы) ввести, забрать в ежовые дьяни- 
цы (рукавицы), взять в кляпцы, крылышки обло
мать (подрезать), лубом гнуть / согнуть, прибрать 
(прижать) к ногтю, взять в пястку, руки вздымать, 
брать / забрать в руки, править шапочку, взять в 
шоры, взяться за щадры.
ПОДЧИНИТЬСЯ / подчиняться
кому; о человеке подневольном, подчинён
ном кому-л.: дугой запряжён, ходить по одной 
мостничине (мостинке, половичине), жить под на
чалом, жить на чужой нивке, идти на руку (на руч
ку), чем щи разливают.
ПОКОНЧИТЬ С СОБОЙ см. ПОГИБ
НУТЬ.
ПОКРАСНЕТЬ: краской пыхать, краской ски
нуться, в краску вдариться, как кровью налиться, 
сметаться как кумачом, гореть как мак, покрас
неть как рак, зардеть как маков цвет.
ПОЛНЕТЬ / РАСПОЛНЕТЬ: разжиреть 
как боров, распустить брюхо, располнеть как буш- 
ма, в жиру (заплывши), растолстеть как квашня, 
расплыться как кокора, разожраться как кувалда, 
лезть в розны, разъехаться что туша.
П О Л Н О С Т Ь Ю , целиком: в голову, с голо
вы до ног, до дна (сжечь), душой да (и) телом 
(2 зн.), под каток, до копья, на корень, с кор
нем (уничтожить, разрушить), на нет, до подошвы 
(рассказать), на пух праха, под остатнюю рубашку 
(пить), под чистоган.
П О Л Н Ы Й , толстый (о человеке): пузо как 
у арбуза, холка как у борова, как боча, разнаедый 
как бочка, что букаха земляная, руки как булки, 
(толстый) как бутик, толстый как валет, как вдоль 
так и поперёк, что вширь что вдоль, (толстый) 
как колхозная доярка, толстый как дудон, жирный 
как кисель, (толстый, полный) как клубашек, жи
вот как капшук, морда как копыл, (большой, тол
стый) как (что) корова, пузо как костыг, хоть котле
ты вырезай, как кухарка, справный как куча, боль
шая (полная) как лосица, (здоровый) как лощёха, 
нет места в коже, (толстый) как мешок [с капу
стой], (толстый) как молотком оклёсканный, мор
да лопнуть хочет, круглый как мякура, (круглый, 
полный) как мячик, мягкий как обабок, (крупный) 
как одонок, (толстый) что павок, пузатый как пу
зырь, (полная) как пухарка, морда как ряшка, круг
лоликий как свинья, пузо что севня, идти как танк, 
здоровенный как туша, (толстый) как туша, харя 
лопать хочет, расплющен как черепаха, (толстый) 
как язьвенок.
ПОМНИТЬ что\ держать в головах, на губах 
держать, держать в душе.
ПОМОЧЬ / ПОМОГАТЬ кому в чем', руку 
вести, руку подать.
П О Н А Д О Б И Т Ь С Я  кому см. НУЖНО.

ПОНОС: (понос) как с гвоздя, водить как по 
нитке.
П О Н Я Т Н О , ясно кому что: и ежу (коню) 
понятно, чёрным по белому, русским языком 
(говорить).
ПОНЯТЬ что, разобраться в чём: вставить 
глазы, взять в голову, узнать где собака зарыта.

ПОПАСТЬ В БЕДУ: влезть в вершу, най
ти себе вершу, попадать впророк, сесть на зано
зу, впакаться до самого колена, сесть в лужу, в мя- 
лы попасть, попасть в непромокаемую, как в по
лон ввалиться, попасться в провал, ступать в ху
дой след, стоять на соли, как в соль сесть (1 зн.), 
съесть толбуху, вылететь (полететь) в трубу, найти 
ухаб, попасть под шляпу, попасть в щедриво;— добровольно: лезть как рыба в вершу. 
ПОРОТЬ / ВЫПОРОТЬ кого: дать /давать 
дранины (драницы, дранки, дранку), дать (насы
пать) ремня (ременник), напарить ремень, загля
нуть / заглядывать в ширинку.
ПО-СВОЕМУ: своим Богом, кто во что горазд 
(1 зн.), гнуть на свой нос; как хочет, так и воротит.
ПОСЕДЕТЬ: посиветь как лосиха, посиветь 
как молоко, (посиветь) как молоком облит.
П О С Р Е Д С Т В Е Н Н Ы Й : ни Богу свечка, ни 
чёрту кочерга, ни в печи ожёгу; ни виду ни ляду, ни 
(то ли) волк ни (то ли) собака, ни два ни полтора, 
ни репа ни мясо, ни рыба ни мясо, ни к селу ни к 
городу, ни сраный ни праный.
ПО-СТАРОМУ (делать что-л.) : на старую 
ногу, старину вести.
ПОСТОРОННИЙ см. ЧУЖОЙ. 
ПОТЕРЯТЬ что см. ЛИШИТЬСЯ.
ПОТЕТЬ / ВСПОТЕТЬ: из костей выпреть, 
упреть как крыса.
ПОУМНЕТЬ: дойти до дела (1 зн.), пойти в 
толк.
П О Х О Ж И Й  см. ОДИНАКОВЫЙ.
ПОХОРОНИТЬ кого: под берёзки положить, 
глаза (глазы) [песком] засыпать, на гору понести, 
вынести вперёд ногами в белых тапках, прибрать 
к месту (3 зн.).
ПОЯВИТЬСЯ / ПОЯВЛЯТЬСЯ:
—  о приходящем человеке: Бог (Господь) даёт 
(принёс), глазы показать /  показывать (1 зн.), лоб 
выставлять, след положить;— о человеке, приходящем в тот момент, когда о нём говорят: лёгок на помине, на спомин души 
идёт, на лёгком спомине явиться, на спомине лёг
ких;— о появляющемся неожиданно: как бес свалился 
с небес, как беси пригнали, как с ветру, откуль ни 
был (ни взялся), приехать как змея на колеснице, 
(явиться, свалиться) как ком на голову, выскочить 
как марушка со ржи, как с неба (свалиться), как 
с неба спускаться, (прийти, приехать) как снег на 
голову, не стучало не гремело, хвороба поднесла 
(принесла), чёрт выдернул, как чёрт с неба сва
лился;— о мысли: в голову лететь, в голову ударило, в 
нос сунуться, идти (войти, найти, попасть) на ум.
ПРАВДУ говорить: (говорить) как помереть, 
говорить как на смерть.
П Р А З Д Н О В А Т Ь ; отмечать что-л. выпив
кой, весельем: гульма (гульмом) гулять.
ПРЕВЗОЙТИ / ПРЕВОСХОДИТЬ, 
опередить кого: лубом гнуть / согнуть, нос под
ставить (1 зн.), нос подтереть / подтирать, за пояс 
заткнуть (заторкать).
ПРЕДПРИИМЧИВЫЙ: у беса (у чёрта) из 
зубов завтрак (кусок) вырвет, на бору хлеба доста
нет, не лыком шит (1 зн.), хоть на обухе хлеба до
станет, на ухо не сядет муха, знать все ходы и вы
ходы.
П Р Е Д С К А З А Т Ь , предугадать: как влить, как 
(что) в руку врезать, (сказать, нагадать) как в ухо 
продеть (вдеть) (см. также ТОЧНО). 
П Р Е Д У Г А Д А Т Ь  см. ПРЕДСКАЗАТЬ. 
П Р Е З И Р А Т Ь  кого, что см. ПРЕНЕБРЕГАТЬ. 
П Р Е Н Е Б Р Е Г А Т Ь  кем, чем, презирать ко 
го, что: ни в колпак, ногой бороть, ногами пихать

(толкать), нос заворотить, воротить нос на сторо
ну, встать /  вставать на пяту, глядеть как на собак, 
собакам пихать, ни во что не ставить (не считать). 
П Р И В Е Р Е Д Л И В Ы Й , капризный: жило- 
мустинного дёгтю надо, с затоном, дай кляп, да 
облуплятый, носок есть.
П Р И В Е Р Е Д Н И Ч А Т Ь , капризничать: да
вать гастролика, с жиру беситься. 
П Р И В Я З А Т Ь С Я , пристать к кому, впиться 
/  впиваться как клещ, пристать как к'ороста, при
стать /  приставать (привязаться) как (что) байный 
(баенный) лист [к спине], привязаться как неелок 
к тесту, как прилипши, привязнуть (пристать) как 
смола, липнуть как смоль, пристать как шулидо- 
вый к тесту.
быть П Р И Е М Л Е М Ы М  см. ПОДХОДИТЬ. 
П Р И Й Т И  куда, к кому см. ПОЯВИТЬСЯ /  ПО
ЯВЛЯТЬСЯ.
П Р И Л Е Ж Н Ы Й  см. ТРУДОЛЮБИВЫЙ. 
П Р И С Т А Т Ь  к кому см. ПРИВЯЗАТЬСЯ. 
П Р И Т Е С Н Я Т Ь , угнетать кого: тискать как 
блошек, жать как гада в кусту, вгибы не вгибать, 
напиться крови как поганик (см. также ПОДЧИ
НИТЬ /  ПОДЧИНЯТЬ).
П Р И Я Т Н О  кому что: как хлеб с маслом, 
Христос по душе босиком (в лапотках) пробежал 
(прошёлся).
ПРОВОРНЫЙ, ловкий: ни одно дело с рук 
не валится (не свалится), бегать как молодуха, как 
молонья (делать), как молоток, бегать как моты
лёк, как нырка, хоть на обухе хлеба достанет. 
ПРОГАДАТЬ (при обмене): сменять серка 
на волка, шило на мыло променять (сменять). 
ПРОГНАТЬ /  ПРОГОНЯТЬ см. ВЫГНАТЬ 
/  ВЫГОНЯТЬ.
ПРОГОВОРИТЬСЯ см. РАЗГЛАСИТЬ /  РАЗ
ГЛАШАТЬ.
ПРОГОЛОДАТЬСЯ см. ГОЛОДАТЬ. 
ПРОЗЕВАТЬ что: ворону [в рот] поймать, 
прокинуть между глаз, дать зевка, дать /  давать 
маху (1 зн.).
П Р О И Г Р А Т Ь  в чём, кому: остаться (сидеть) на 
бобах, голь на голь (остаться), остаться при раз
битом корыте, остаться на пастырях, с порознями 
(на порознях) (см. также ЛИШИТЬСЯ). 
П Р О Й Д О Х А , обманщик, ловкач, мошен
ник: бес луканьский, продувная бестия, вор и 
двор, абанитный как вор, змея подхалимая, клей
ма негде поставить, (плут, плутовка) как маклак, 
как матроха, из-под пят кожу режет, хер с горы Ма
рьей вдовы, не без яичка.
П Р О К И С Н У Т Ь  / П Р О К И С А Т Ь  (о пи
ще): афонька оказался, бурдой ходить, в сваты 
выправиться (ездить, ехать, поехать).
П Р О М О К Н У Т Ь : размокнуть как обабок, вы
мочиться (намочиться, промокнуть) как рюха, при- 
шлопаться как рюшка, накиснуть как тюбка. 
П Р О М О К Ш И Й , мокрый: (мокрый, промок
ший) как гунь мокрый как гунька, намокнуть как 
гуня, мокрый как гуща, до крошки (мокрый), как 
купаный, мокрый как курица, (мокрый) как люля, 
(мокрый) как люха, как в мочиле был, мокрый как 
муха, (мокрый) как мушина, живой нитки не оста
лось, нитки сухой нет, до нитеньки (мокрый), до 
ниточки (промокнуть), (мокрый) как промокашка, 
мокрый как рюха.
быть П Р О Н И Ц А Т Е Л Ь Н Ы М , видеть на 
аршин в землю, далече видеть, видеть все ходы и 
выходы, чёрт на коже пишет.
П Р О П А С Т Ь  см. ИСЧЕЗНУТЬ.
ПРОСИТЬ чего, о чём, кого: звягать как ма
ленький, молебен (молебна) служить, гиб в ноги, 
просить (выпрашивать) как побирашка, околачи
вать пороги, просом (с просьбой) просить, ходить

155



ПРОСКОЧИТЬ

как старица, (просить, клянчить) как цыганёнок, 
бить челом (3 зн.), шапку ломать, козырять в ша
почку.

ПРОСКОЧИТЬ куда: проскочить как иголка, 
швыркнуть как лягуха.

ПРОСТОФИЛЯ: дурак дураком и уши колпа
ком, зеваку поймал, рукав жевать, гороховый ум, 
Филя тобольский.
П Р О Х У Д И Т Ь С Я  (об обуви, крыше), 
разорваться: каши просить; разинуть /  разевать 
рот (7 зн.).

П Р О Ч Ь , вон, долой: к бесу (2 зн.), с глаз до
лой [уйти], к монаху (1 зн.) к филям (2 зн.).— приказ уйти: катущим камнем проклинать, ка
тись колбаскою, чтоб паху не было, брысь под печ
ку.

ПРЫГАТЬ, скакать: скакать как белка, 
скакать как блоха, скакать как будец, скакать 
(прыгать) как векша, прыгать как маленькие дети, 
стрекать как (будто) мышь, прыгать как пиздрик, 
прыгать как птица, прыгать как скачок, прыгать как 
чиркун.

ПУСТО см. НИЧЕГО (нет).

ПУСТОМЕЛЯ см. БОЛТУН. 
ПУСТОСЛОВИТЬ см. БОЛТАТЬ. 
ПУШИСТЫЙ. пушистый как лиса, (пушис
тый) как пуховичок.
П Ь Я Н И Ц А  большая глотка, как (что) гопник, 
горло мучает, рука горькая, под бородой яма.

П Ь Я Н Ы Й : пьяный как Ашман, на втором взво
де, по второму взводу, пьянее вина, глаза как у 
дохлого окуня, в говно пьяный, (пьяный) как го
голь, под градусом, через губу не переплюнуть, в 
доску пьяный, в дрезину пьяный, в дребедину (в 
дребедень) пьяный, в дугу пьяный, в дупель пья
ный, в дым пьяный, пьяный в дыб, пьяный в дыми
ну, пьяный в дыминку, пьяный в дыминушку, пья
ный в дымец, пьяный в жопу, как захватить (5 зн.), 
под звонком (быть), пьяный как змей, пьян как 
зюзя, пьян как зюзик, пьян в калеку, в камышах 
(быть), как кошка пропасная, ходить крылья рас
пустив, лыка не вяжет (не везёт), (пьяный) как лю- 
ля, (пьяный) как люха, на мази (3 зн.), как мата- 
рыга, под мухой быть (ходить), пьяный и нос в та
баке (1 зн.), через нос зари не видеть, до само
го носу (пьян), лежать как портянка, как прорва (2 
зн.), распьяно пьяный, рот корытом (4зн.), пьяный 
как рюха, пьяный как собака окаянная, спьяну пья
ный, пьяный как (что) стелька, пьяный как суслик, 
до увалу (2 зн.), под цветок (цветком), язык на по
рог (2 зн.).— немного выпив, навеселе: под весёлочку, под 
весёлую, под веселуху, под весёлую [руку].

РАБОТАТЬ: руки вставлять, руками шевелить;— выполнять тяжёлую физическую работу: ка- 
наться (караться) как бес (беси), работать как во- 
зовица, везти (ломить, работать) как [бурый] вол, 
работать (мухлить) как бурый волк, горб (горбыль) 
ломать, горбом работать, работать как гужевик, 
как захватить (3 зн.), (работать) как каторжник, 
работать (ломать) как конь, лопаточкой развер
нуть, работать как лошадь, работаь как лошадю- 
га, переть как лошак, тянуть лямку, садить как ма
шина, ворочать что медведь, вытягиваться в нит
ку, работать до пота [лица], три пота (сто потов) 
вышло, сто (семь) потов пролить, через пуп во
рочать, гноить рубахи, руки рвать, света (свету) 
белого (божьего) не видеть, работать (рыть) как 
собака, спину (хребто, хребту) гибать (ломать), 
(работать) как сумасшедший;—- работать по найму: за долгим рублём (на дол
гие рубли) ехать, на лёгкий хлеб (ехать), на гуля
щих хлебах (жить);— хорошо, добросовестно: работать (трудиться) 
как сикляха (стекляха).

Р А ЗГ Л А С И Т Ь  / РА ЗГЛ А Ш А Т Ь  что, про
говориться: в гул не пускать, греметь во все ко
локола, в лишки ехать (поехать), вытырить тресо- 
ски, выносить шум из избы, распустить /  распус
кать язык, барабанить языком.
РАЗДРАЖАТЬ кого см. СЕРДИТЬ /  РАССЕР
ДИТЬ.
РАЗМЫШЛЯТЬ о чём см. ДУМАТЬ. 
РАЗНООБРАЗИЕ см. ОБИЛИЕ. 
РАЗОБЛАЧИТЬ кого\ за ушко да на солнышко 
вытащить, за хвост да на погост (2 зн.). 
РАЗОБРАТЬСЯ в чём см. ПОНЯТЬ. 
РАЗОДЕТЬСЯ: одеться что барин, нарядить
ся (надеться) как барыня, одеться как на кирмаш, 
(одетый) как огурец, (одеться) как огурчик, обря
диться (вылюдиться, окрутиться) как на праздник 
(в праздник), в пух и [в] прах (в пух-прах) (2 зн.); 
шик, блеск и треск; вывернуться как щёголь, наря
жаться что Юрья на бабу.
РАЗОМЛЕТЬ см. РАСКИСНУТЬ. 
РАЗОРВАТЬСЯ см. ПРОХУДИТЬСЯ. 
РАЗОРИТЬ кого: вытряхнуть с копыт, как литва 
прошла (1 зн.), вогнать в трубу (см. также ОТНИ
МАТЬ).
Р А З О Р И Т Ь С Я , обеднеть: пойти по верху, 
пойти вихром, пойти на дно, сбиться с круга (4 
зн.), сесть на мель, торбу одевать (надеть), выле
теть (полететь) в трубу (2 зн.), без штанов остать
ся.
Р А З Р Е Ш И Т Ь  кому что (предоставить 
свободу действий): дать дорогу, снять уздечку.
Р А З Р У Ш И Т Ь  что: подынуть (сдынуть) на воз
дух, смешать камень на камень, как литва прошла 
(1 зн.), бросить (срыть) кверх ногами, смесить в 
горькое яблоко.
РАНО (утром): с летуна (с петухов) (вставать), 
с летунами, с петухов, ни свет ни заря, в тёмный 
свет, чёрт в ладоши не клепал. 
РАСКАИВАТЬСЯ в чём см. СОЖАЛЕТЬ. 
РАСКИСНУТЬ, разомлеть, расслабиться 
(о человеке): замодеть как из бани, раскиснуть 
(размокнуть) как бличина, разомлеть как варёный, 
размодеть как гриб, раскиснуть как грибина, раз
мокнуть как обабок, сидеть как обабок раскислый, 
(раскиснуть) как отопок изношенный. 
РАСПОРЯЖАТЬСЯ чем см. РУКОВОДИТЬ. 
РАСПРАВИТЬСЯ с кем  см. НАКАЗАТЬ /  НА
КАЗЫВАТЬ.
Р А С П У Т Н И Ч А Т Ь : пускать себя в грязь. 
Р А С П У Х Н У Т Ь  см. ОПУХНУТЬ. 
Р А С С Е Я Н Н Ы Й  см. НЕВНИМАТЕЛЬНЫЙ, 
быть Р А С С Е Я Н Н Ы М  см. быть НЕВНИМА
ТЕЛЬНЫМ.
РАССКАЗАТЬ / РАССКАЗЫВАТЬ кому 
что: вывязать все концы, выворотить наизнанку. 
РАССЛАБИТЬСЯ см. РАСКИСНУТЬ. 
РАССТРОИТЬСЯ (о делах): псу под хвост, пи
ши пропало, прахом (пухом-прахом) идти (пойти, 
пройти).
РАСТЕРЯТЬСЯ (прийти в замешатель
ство); о человеке, который РАСТЕРЯЛ
СЯ: голова стерялась, сбиться с кругу (2 зн.). 
РАСТИ / ВЫРАСТИ: на ногу вздёрнуться 
(одёрнуться) (1 зн.), встать на ножки, тягу брать 
(забрать) (1 зн.);— быстро: расти (вырасти) как гриб в лесу, расти 
/  вырасти как дягилина, расти как на дрожжах, ра
сти как застрадавши, расти как чесночок;— очень высоким: выделаться как кляч, вырасти 
(вытепаться) как островина, расти как столоб. 
Р А С Т Р Ё П А Н Н Ы Й , лохматый, взлохма
ченный; быть Р А С Т Р Ё П А Н Н Ы М , лох
матым, взлохмаченным: распустить волосы

(разлохматиться, затяклатить) как ведьма, воро
нье гнездо на голове, мохнатый как дед (2 зн.), 
(ходить) как лахудра, лохматый как лунь, ходить 
как растрёпа, хохлатый как чёрт, голова как шер
шень, голова что шешеля лежальская. 
РА СХВА ТА ТЬ что см. НАБРОСИТЬСЯ /  НА
БРАСЫВАТЬСЯ.
РВАТЬ; о Р В О Т Е : рвёт на белую белку, драть 
/ содрать козла (козлы, козлов), рыгалеты ставить. 
Р Е Д К О , изредка: [в] годы [да] в ряды (в ляды), 
в годы-ряды, в год раз по завету, раз в год, на ди
во, изредка в редкость.
Р О Б К И Й , застенчивый: как незабудка, не 
глядеть в свет, милёнок (дролёнок) как телёнок. 
Р О В Н Ы Й , гладкий: как бумага, как выбри
то, гладкий как ладонь, гладкий как ладуша, глад
кий (ровный) как луб, (озеро) как олово, гладкий 
(ровный) как пол, гладкий как слимень, ни сучка ни 
задоринки, (вода) как шкло, гладкий как ягодка. 
Р О Д С Т В Е Н Н И К  (дальний): девятая (деся
тая, седьмая) вода на киселе, десятая (седьмая) 
водина на квасине, нашему забору двоюродный 
плетень, девятый кол изгороды, девятой (десятой) 
коровы пузырь (требух), у коровы девятый пузырь, 
нашему слесарю двоюродный кузнец, с рода вон. 
Р О Т О З Е Й Н И Ч А Т Ь : ловить ворон, растопы- 
рять глазища, разинуть ляпу как дурак, рот коры
том стоять, рот разинуть (стоять рот полый) как 
ворона.
Р У ГА Т Ь  / О Т Р У ГА Т Ь  / В Ы Р У ГА Т Ь
кого: акафист читать, аллилуйю (молебен) 
петь/пропеть, снимать верх, дать вычески, дать 
галу, по глазам брить (стебать), плазы колоть, пле
вать / плюнуть в глаза (в плазы), голову вывернуть 
(оторвать, снести), задать гонор, дать / давать 
прикурить, дать присраться, пробрать с дробью, 
есть (заесть, съесть) поедом (едком, едмом, едь- 
мя), дать / давать жизни, сипеть как змей, шипеть 
как змей, дать зною, зубом есть, прописать ижи
цу, катущим камнем проклинать, карточку ком
кать, отлаять как кобелёв, вспоминать (поминать) 
[осиновым] колом [в душу], дать копоти, Матвея 
спеть, мозги пудрить, морду начистить (1 зн.), 
дать / давать нахлобучку, разделать под орех, 
оружие повернуть, задать памяти, задевать па
мять, облаять как пёс (псе), дать прокламацию 
с мешком, читать псалтырь (1 зн.), помянуть не 
за доброе слово, ругать как собак, лаять (гамкать, 
облаять) как собака, лаять как цепная собака, Пол
кана спустить, задать страстей, снимать стружку, 
давать ума, уши надрать (открутить), дать (задать) 
феферу (1 зн.), дать / давать (задать / задавать) 
ходу (3 зн.), дать чёсу (чёску), дать шалуху. 
Р У Г А Т Ь С Я  / В Ы Р У Г А Т Ь С Я  (грубо, 
нецензурно) см. с к в е р н о с л о в и т ь .
Р У К О В О Д И Т Ь  кем , управлять, распоря
жаться чем: водить за нос (2 зн.), держать в ру
ках, держать вожжи в своих руках, кошелёк на шее.
Р У М Я Н Ы Й ; быть Р У М Я Н Ы М : краска 
играет на лице, (румяный) как кровь с молоком.
Р Ы Ж И Й  (жёлто-коричневый): (волосы) 
как горелые, как медные деньги, как зажжённый, 
красный как зорька, красный как лисой. 
Р Я Б И Т Ь , Р Я Б И Т  в глазах: метусится в 
белках, двойчатки в глазах, как мухи ходят перед 
глазами.м
Р Я Б О Й  (о следах оспы на лице): бобуш- 
ки клевали /склевали, горошек помолочен на ли
це, черти горох молотили на лице.
Р Я Д О М , близко: под боком, не за городами 
(1 зн.), ноздря в ноздрю, нос к носу, под носом, 
пред носом, палкой (дубиной) бросить (кинуть, до
кинешь), рука круке, под руками, под рукой (1 зн.), 
рукой подать, ряд с рядом. 
С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н Ы Й , независимый; 
быть С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н Ь ІМ : сам себе
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голова, твёрдо стоять на ногах, ходить на своих 
ногах, сами с усами, сам себе хозяин, 
стать С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н Ы М : дойти до 
дела (2 зн.), на ноги вздынуться (подняться). 
С В Е Р Н У Т Ь С Я : свернуться барашком, крен
дельком свернуться.
СВОЕВОЛЬНЫЙ: с кваском, (упрямый) как 
конь с затоном, снять уздечку.
СГЛАЗ, о способности сглазить кого: дур
ной (лихой, плохой, худой, чёртов) глаз, тяжёлая 
рука(2зн.).
С Г О Р Б И Т Ь С Я , согнуться: схухриться 
как баба старая, гвозди ищет, идти (ходить) 
как (ровно) горбыль, согнуться в дугу, ходить 
[согнувшись] как коромысло (коромыслом), спи
на как корыто, (согнутый) как костыг, согнуться в 
три погибели, ходить как пробка, ходить раком, в 
бараний рог скрутивши, горбатиться как старуха. 
С Е Д О Й : белый как куделя (кудли), посиветь как 
лосиха, сивый как лунь, как молоко (сивый). 
С Е Р Д И Т Ы Й , недовольный: не в духе (не в 
духах) (1 зн.); сердит что Илья, а дерзок что Пётр; 
какая муха укусила, не с той ноги (с левой но
ги) встать, черти на том свете будут воду возить, 
(мрачный) будто туча грозная.
СЕРДИТЬ / РАССЕРДИТЬ, раздражать 
кого: гусей дразнить, в дуб вводить, в дыбы ввести 
(1 зн.), довести до белого каления (колена), пор
тить кровь, пасть на нерв, на нерве сидеть, мотать 
(трепать) нервы, играть на нервах, сидеть в печён
ках, вывести сума (2 зн.), вывести с характера. 
СЕРДИТЬСЯ / РАССЕРДИТЬСЯ на ко 
го: насупить брови, вожжа под хвост попадёт 
(попала), сидеть как волка съевши, пых по горам, 
(ходить) как гриб съел, на дубах ходить, надуть
ся как зверь, зуб иметь, метать икру, хмылить- 
ся как конь, стать косткой, натопырщиться как ку- 
раш, ходить как лаперда, (вспыхивать) как огонь, 
ходить (заходить) на пестках, обозлиться как пе- 
тун, и рвёт и мечет, вздынуть рылёнко, разой
тись как горячий самовар, брюзжать как свекру
ха [дурная], сердце держать, на стену полезть, хо
дить что (Ваня) стрюцкий, ходить как тигра, заку
сить удила, в характер войти, в характере быть, 
шлея под хвост попала.
СЕРЫЙ: серый как мышь (мышка), (серый) как 
крыса.
СЕТОВАТЬ см. ЖАЛОВАТЬСЯ.
С И Д Е Т Ь  / С Е С Т Ь  (долго, надолго, 
неподвижно): сесть как вкопаться, сидеть как 
гвоздь, сесть как кочерыга, сидеть как лунь (1 зн.), 
сидечью сидеть.
СИЛЬНО:— бить / избить: волосы за волосы, на нет, в пух 
и [в] прах (в пух-прах) (1 зн.), со всех радостей, до 
смерёдушки (уделать), до смерти, нет стрыву, по 
всем швам;
—  любить, влюбиться: до смерти, по [самые] уши 
(3 зн.).— напиться: до поросячьего визга [нажраться], 
до дрызгу, в дрезину пьяный, пьяный в дымину, до 
чёртиков;
—  ругать(ся), скандалить: на все корки 
(распекать), во весь опор, до пота [лица], в пух 
и [в] прах, на чём свет стоит (ругать), в хвост и в 
гриву (разругать) (см. также ИНТЕНСИВНО). 
СКАКАТЬ см. ПРЫГАТЬ.
С К А Н Д А Л И Т Ь  / устроить С К А Н Д А Л : 
наводить /  навести бузу (бузы, бузни), давать га
стролика, заварить кашу, языком вкинуться.
СКВЕРНОСЛОВИТЬ, ругаться / выру
гаться: горлянку разинуть, послать к худому до
му, тюкать как на коня, крестить (крыть /  покрыть, 
прикрепить, пустить, скрепить) матом, скроить в 
маточку, водить по матушке, мать на мати, рот ко
рытом, выпустить /  выпускать со рта чёрное слово,

собаку распустить /  распускать (выпустить), чёрта 
поминать, сквернить язык, звякать языком. 
СКВЕРНЫЙ см. ПЛОХОЙ.
СКИТАТЬСЯ см. СТРАНСТВОВАТЬ. 
СКОВЫВАТЬ см. СТЕСНЯТЬ. 
СКОЛЬЗКИЙ: скользкий как змей, (слизкий) 
как лягуха, слизкий как налим.
СКОРО. не за горами, не за городами, невдолги 
годя.
СКУПОЙ см. ЖАДНЫЙ.
СКУЧНО кому, (моркотно) как коту зимой, го
лова вянет как трава.
С Л А Б О У М Н Ы Й  см. ГЛУПЫЙ.
С Л А Б Ы Й , тщедушный: как больной, девя
тый вал, веретеном тряхнуть [и рассыплется], как 
комар, мизинцем спихнёшь, млявый как снеток, 
соплёй перешибёшь, сопля на заборе, беспро- 
кий как старик, бродить (ходить) как [загробная] 
тень, (слабый) как тряпица, руки как тряпочные, 
(слабый, больной) как хряпа, (усталый, слабый) 
как шалыга.
СЛАДКИИ: как мёдом налит, как медовый, 
сладкий как (что) сусло.
СЛЕДИТЬ (внимательно) за кем, за нем: 
(ходить) как тайный агент, ловить мух, глядеть в 
оба.
СЛЕДОВАТЬ за кем: гонять сзади, (ходить, 
делать что-л.) как котомка заплечная, за готовым 
ладом, ходить как постен, бежать как собачонка, 
ходить как ягнёнок.
СЛЕПНУТЬ / ОСЛЕПНУТЬ: (глаз) как 
марлиной закрыт, плазы опрокинулись, глазы по
терять, глазы стерять.
СЛЕПОЙ: тёмная вода [в глазах], глазы опро
кинулись.
С Л О Ж Н О , С Л О Ж Н Ы Й , трудно, труд
ный: как молодую собрать, не пук соломы. 
С Л О Н Я Т Ь С Я  (ходить без дела): блыкать- 
ся (ходить) как блыкуха, болтаться как ворона, гни- 
лу месить, между неба (небом) и земли (землёй) 
болтаться, ходить как невежливый, толочься как 
овцы, идти как остолоп, ходить как посадский (2 
зн.), слоняться как статуй, (болтаться) как халдей 
супостатский, шататься как шатун.
С Л У Ш А Т Ь  (внимательно) кого, что: мотать 
(намотать) на ус, ухо прикладывать /  приложить, 
на ухо наматывать, уши вставить, уши (ухи) разве
сить (распустить) (1 зн.), ловить ушом (на ушке).
С М Е Л Ы Й , боевой: головка победная, не из 
робкого (не робливого) десятка, как мальчик, со 
всего поля, рогаться как рогатка, с соловьём, хоть 
к царю сходить, сам чёрт не брат, как шакала.
при СМЕРТИ быть: в гроб смотрит, землёй 
(кутьёй) пахнет, на ладан дышать, на божьей ладо
ни (ладошке) быть, помереть согласен.
СМЕСЬ: всякая всякота (всячина, псячина), 
всякой твари по паре (см. также ОБИЛИЕ, РАЗНО
ОБРАЗИЕ).
СМЕЯТЬСЯ: играть в гыганьки, зубы (зубки) 
мыть (помыть) (2 зн.), [все] кишки надорвать 
(сорвать), скалить во рту, ржать (иржать) как ло
шадь, (смеяться) как ненормальный, смеяться как 
чучело (см. также ХОХОТАТЬ).
С М И Р Н Ы Й , кроткий, тихий: безгрешная 
бактерия, верёвки вить можно, не замути вода, во
ды не замутит, тише воды ниже травы, сидят как 
гаглы, ходить как котенёнок, мухи не обидит, как 
незабудка, божий одуванчик, в своём уме (быть), 
наступи на язык— не спихнёт, 
быть, стать С М И Р Н Ы М , тихим: сделать
ся барашком, сидеть как голландская курица на 
нашесте, не глядеть в свет, сидеть как сирота Ва- 
сиха, сидеть как [настоящая] цыпка, ходить как 
чёрт на перстках.

СМОРЩИТЬСЯ: ссувориться как бличина, 
ссувориться как от клюквы, ссувориться как смор
чок.
С М О Т Р Е Т Ь  / П О С М О Т Р Е Т Ь  (внима
тельно) на кого, на что: бельмы вставить, гла
за как на воробах, глаз не спускать, вложить гла
зоньки, все глазы просмотреть (проглядеть), взять 
глазы в руки (в зубы), разинуть глазы, разуть гла
зы, разуть зенки, гляделки протереть, глядком гля
деть, смотреть гляжёного (смотрёного);— праздно: глазуху есть (лопать, хлебать), глазухи 
поесть, глазуху покупать, зевак ловить;— угрюмо, злобно, вызывающе: хмылиться что 
боров, схмылиться (сбычиться) как быдло, бы
читься /  сбычиться как бык, упереться (впереться, 
впезнуться) как бык (2 зн.), упереться как бык в 
гору, глядеть (смотреть) как волк (волком), хмы
литься как волк, глядеть (выглядывать) как крыса 
(мышь) с тросок (из-под тросок), заглядывать что 
кривая сатана в кувшин, лупалки выголять, смо
треть как чёрт на попа (см. также УСТАВИТЬСЯ). 
С М У Г Л Ы Й , темнокожий: тёмной крови, 
(смуглявый) как тёмная ночь, чёрный как цыган, 
кожа [чёрная] что у цыгана.
СНОВАТЬ: резать улицу, совать кроены, сно
вать как маклыга, сновать как сновало, бегать как 
сновальня, сновать как швейка, шнырять как шны- 
рок, ходить как шнырка (см. также НОСИТЬСЯ).
СОГНУТЬСЯ см. СГОРБИТЬСЯ. 
СОЖАЛЕТЬ о чём, раскаиваться в чём: ку
сать [себе] локти, руки (рученьки) ломить, кусить 
себя за язык(2зн.).
СОЙТИ С УМА: глум в голову зашёл (пошёл), 
глум нашёл, подвинуться головой, голова тронет
ся (тронулась), сбиться с грунту, с мёту сорваться, 
мозг (мозга) мешается (помешался, перетерял- 
ся, помутился), ума (умом) крянуться (рехнуться, 
спортиться, трогаться, тронуться, тряхнуться), с 
ума облажеть, с ума ошалеть, с ума (умом) поме
шаться, с ума спятить (спятиться), умом чохнуть- 
ся;— о временном помрачении рассудка (от напряжения, усталости, опьянения и т.д.): [как] беле
ной объелся, глузду не сварить, глузды не варят, 
как бес вселился, глум отшибло (отбило), голо
ва закруживши, голова заглумилась, голова пере
вернулась, голова чужая, голову потерять (3 зн.), 
мозга за мозгу заболталась, заворот мозог, по
пасть в проруху, ум раскорячился, сидеть как ума
лишённый, чума в голову войдёт (вошла, входит), 
шиза за шизу зашла.
С О Л Н Е Ч Н Ы Й  У Д АР ; получить С О Л 
Н Е Ч Н Ы Й  УД АР : затмение луны, поймать 
солнечный луч.
СОМНИТЕЛЬНО см. НЕИЗВЕСТНО. 
СООТВЕТСТВОВАТЬ см. ПОДХОДИТЬ. 
СОПРОТИВЛЯТЬСЯ кому, чему стано
виться дубом, в дубки стать (становиться) (1 зн.), 
задом бить, пятить задницу, показать /  показывать 
зубы (когти), зайти в картуз, першу вставлять, ид
ти против рожна, рыло поднимать, упираться ка
менной стеной, шараглу вздымать, щетину выста
влять (см. также ПЕРЕЧИТЬ).
СОСЛАТЬ кого см. ВЫСЛАТЬ. 
СОСТАРИТЬСЯ: ссувориться как бличина, 
огряхнуть как гриб боровик, до лопни дожить.
СОТРЯСАТЬСЯ см. КАЧАТЬСЯ.
СПАТЬ: в большой деревне быть, ночь де
лить, дать (задать / задавать, давить) храпака 
(храповицкого);— крепко: как в воду лёг (упал), спать как волка 
съевши, (спать) как земля продана, лечь как ка
мень на дно, спать /  уснуть как камень, как кнутом 
застенуло, спать рот корытом, спать как лён про
давши, лоск лоском спать, как мочь (3 зн.), спать 
ноги в потолок, без божьей памяти (спать), спать
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СПЕШИТЬ

как резаный, спит как сдох, спать как убитый, за
снуть как умер, спать как умер (умёрши).
СПЕШИТЬ: тачать горячку (1 зн.), пышать как 
на пожар.
СПЛЕТНИЧАТЬ, судачить о ко м , о чём: 
болтать (сплетничать) как ворона лесовая, грехи 
сводить и разводить, лить грязь на языке, шеп
тать по зауголью, раздуть / раздувать кадило, пе
ремыть / перемывать косточки, рогозы разводить, 
сводить склоки, сплетни (сплётки) наводить / на
вести (сводить / свести), по сторонам говорить, в 
уши напеть, хвосты вязать / связывать (свести / 
сводить), бить язык о зубы, клепать языком, тре
пать (чесать) языком.
СПРАВИТЬСЯ / СПРАВЛЯТЬСЯ с
чем: выносить на своих плечах, на себе везти 
(вывозить).
ССОРИТЬ / ПОССОРИТЬ кого с к ем : за 
волосы свести.
ССОРИТЬСЯ / ПОССОРИТЬСЯ с кем: 
глодаться как голодня, жить как кошка с собакой, 
подружить как лиса с журавом, как литва пошла 
(2 зн.), жить как в огне, между сердца, покидать 
словами, браниться (грызться, лаяться) как соба
ки, ругаться как лихие собаки, не в характер жить, 
чёрт на очереди, языком вкинуться.
СТАРАТЬСЯ / ПОСТАРАТЬСЯ: из ко
жи (из кожурины) вывернуться / выворачиваться 
/ вывёртываться (лезть, вылезать) [вон] (1 зн.), в 
лепёшку разбиться (разойтись), лоб бить, растя
нуться в нитку, с рубахи вылезать, доложить руки, 
биться рыбой об лёд, биться как рыбина об лёд, 
биться как рыбка об лёд, биться как собака, язык 
покусать.
СТАРАЯ ДЕВА: дева с белой косоплёткой, 
девушка девущая (пожилая, престарелая), белая 
(красная) косоплётка, невеста без места (1 зн.), 
Христова невеста, досталось мыть покойников.
СТАРЫЙ:
— о предмете, вещи: на волков брехать, сто го
дов (лет) в [эту] субботу (среду) (2 зн.), старинных 
царей;
— о человеке: в Могилёвскую губернию позо
вут, домой пора [собираться], как дровы, в зе
мельку собираться (прибираться), как конь пло
хой, (затрёпанный) как кочерыга, землёй (кутьёй) 
пахнет, на зелёном лужочке ямочка приготовлена, 
туды дожидают вперёд ногами, сидеть как пень го
релый, с фонарями (фонарём) [на том свете] ищут, 
старая перечница, сто годов (лет) в [эту] субботу 
(среду) (1 зн.), песок сыплется, старый хрен, в яму 
пора.
С Т А Т Н Ы Й : красен с носу;
— о женщине: (девка) что калика, и стенам не уже 
и платьем не хуже (см. также КРАСИВЫЙ, ЗДОРО
ВЫЙ, КРЕПКИЙ).
СТЕСНЯТЬ, сковывать: руки связать.
С Т Е С Н Я Т Ь С Я , быть застенчивым: стес
няться как барышня хорошая, не глядеть в свет.
СТОЯТЬ (неподвижно): стоять как варган, 
стоять как истукан, стоять как остолоп, стоять как 
помёрши, (стоять) как солдат, встать (стать) что 
столоб, стоять столбом, стоять как столобок, сто
ять как убитый.
СТРАДАТЬ: болеть душой, с ног валиться, све
ту не видеть (2 зн.), сердце кровью обливается, 
нести на своём сердце, сердечко вянет что трава 
(см. также ВОЛНОВАТЬСЯ, ГОРЕВАТЬ).
С Т Р А Н Н Ы Й , чудаковатый: как полубелого 
с маслом, с тараканами в голове (2 зн.), как непол
ного ума (сделаться), что чудо в перьях.
С Т Р А Н С Т В О В А Т Ь , скитаться: исходить 
поля и моля, бегать как псечке, и родиться и го
диться, свет [белый] мерить, свет сведывать, чёрт 
нёс не смазавши колёс.

быть СТРОГИМ, суровым с кем -л .: словно 
на вожжах держать, держать в руках, дать / давать 
чёсу (1 зн.), держать в шамалы, шкуру (шкуры) 
драть (сдирать).
СТРОЙНЫЙ: как балерина, что вербина. 
СТУКНУТЬ см. УДАРИТЬ.
СТУЧАТЬ: кокотать как гоголь, долбить что дя
тел.
СТЫДНО ком у: хоть плазы завязывай, стенок 
стыдно, ушам горячо, уши вянут.
СУДАЧИТЬ см. СПЛЕТНИЧАТЬ. 
СУЕТИТЬСЯ: крутиться как в аду кромеш
ном, вертеться как вошь на гашнике, ткать гайта
ны, рыскать как грех, крутиться как ёрш, носиться 
как курица с яйцом, метусить метуса, заплутаться 
как паук, бегать как под хвостом нарвало, ходить 
как чёрт околпаченный, бегать (носиться) как чу
мовой.
СУМЕРКИ, в СУМЕРКАХ см. ВЕЧЕРОМ, 
быть СУРОВЫМ см. быть СТРОГИМ. 
СУХОЙ, высохший: высохнуть как зола, 
(сухой) как порох, сухой как шар.
СХОДНЫЙ см. ОДИНАКОВЫЙ. 
СЫПАТЬСЯ: падать мостом, обсыпаться как 
мухи.
СЫТЫЙ: пузо (живот) что варган, пузо на сто
рону.
ТАЙНО, незаметно: тихим матом, с потульца 
(взглянуть).
Т В Ё Р Д Ы Й , жёсткий: как гверста, как глызья, 
(твёрдый) как горох, (твёрдый, жёсткий) как дро
вы, (твёрдый) как железо, хоть зубами грызи, 
(твёрдый) как камень, что кирпичина (твёрдый), 
(твёрдый) как Корина, закостенеть как костка, 
твёрдый как Лубянка, хоть топором режь. 
Т Е М Н О : хоть в глаз вторни (коли, торни), хоть 
глаз выколи, хоть в глаз палец, [ни] зги [божьей] не 
видеть (не видать, не видно), поп на сивой кобыле 
ездит, чернецы по углам забегали. 
Т Ё М Н О К О Ж И Й  см. СМУГЛЫЙ.
ТЕПЛО (одеваться): окутаться как дура, одеться 
как кувалда (кувалдой).
ТЕСНО, в ТЕСНОТЕ: иголки не проткнуть, 
жить как налим [бок с боком], яблоку некуда 
упасть.
ТИХИЙ см. СМИРНЫЙ, 
быть, стать ТИХИМ см. быть, стать СМИР
НЫМ.
ТИХО: (тихо) как в котле, тихо как в лукошке. 
ТОЛСТЫЙ см. ПОЛНЫЙ.
ТОНКИЙ: как гильзовая бумажка (тонкий), как 
ваба, (трава) как волос, трава как волосинка, то
ненький как гадёночек, тоненький как гадючок, 
тоненький как глистинка, тонкий что жандарма, 
тоненький как лучинка, (тонкий) как нитка, коса 
[тонкая] как мышачий хвост, (волосы) как мыше- 
вий хвосток.
ТОНУТЬ/УТОНУТЬ: на воде плавать, пой
ти в ершовый монастырь, пускать пузыри, руками 
тину ловить.
Т О Р Ч А Т Ь , выпирать: выщелкнуться как ку
киш, торчать как у петуха шпоры, торчать как по
плавок, торчать что сухари.
ТОЧНО: не в бровь, а в глаз (метить, сказать), 
комар носа не подточит, (точно) как из (с) пушки, 
раз в раз, гадать (сказать) как в рот положить, как 
(что) в руку врезать, [всё] как в руку дай, точка в 
точку, тютелька в тютельку, (просыпаться) как ча
сы, как штык.
Т РА Т И Т Ь  / И С Т Р А Т И Т Ь  (деньги): бу
мажки как пташки, на ветер пустить / пускать, кар
ман сушить, пропустить сквозь [свои] руки. 
Т Р Е Б О В А Т Ь  / П О Т Р Е Б О В А Т Ь  чего: при
стать / приставать с ножом к горлу.

ТРЕЗВЫЙ: читый как красна девица, трезвый 
как красная девка, в своём уме (быть) (2 зн.). 
ТРУДНО см. СЛОЖНО.
Т Р У Д О Л Ю Б И В Ы Й : как пчёлка работать 
(трудиться), как сикляха (стекляха). 
Т У Н Е Я Д С Т В О В А Т Ь , жить на иждиве
нии, попечении: ездить верхом, на чужих втор- 
ничках, на чужом горбу в рай въехать, сесть на пле
чи, тянуть соки, на хвост сесть, сидеть на холке, 
на хребте кататься, на готовой шее кататься, на
вязаться (накараться, нахораться) на шею, на шею 
сесть.
Т Щ Е Д У Ш Н Ы Й  см. СЛАБЫЙ.
Т Я Ж О О  см. СЛОЖНО.
Т Я Ж Ё Л Ы Й  (по весу): тяжёлый как глыжи- 
на, (грузной) как мешок позёмный, (тяжёлый) как 
обух.
УБЕГАТЬ / УБЕЖАТЬ острить лыжи, но
ги сделать, подхватить /  подхватывать ноги, рвать 
подмётки, только пятки подбирать, пятки намы
лить /  намыливать (подмазывать), задать стрека
ча, тигаля задать.
У Б И Т Ь  кого: красным галстуком повязать, 
обрить голову по плечи, голову снять (1 зн.), вы
рвать горло, сломать горло, в земельный отдел от
править, выпустить кишки (кишку), наложить кол
пак, потопить (утопить) в ложке, разрубить как ме
дяницу, прибрать к месту (2 зн.), (убить) как (что) 
муху, задавить (убить), взять (поймать) на мушку, 
пулю сыграть, руку наложить, на тот свет угонять, 
в У Б О Р Н У Ю : до ветру (быть, идти, заходить), 
[идти /  пойти] за порог, куда царь пешком ходит. 
У Г Н Е Т А Т Ь  кого см. ПРИТЕСНЯТЬ. 
У Г О Ж Д А Т Ь  ком у  см. ПОДХАЛИМНИЧАТЬ.
УГРЮМЫЙ: (грубый, чёрствый) как обрубок, 
ремённые уши.
УДАРИТЬ, стукнуть кого: банку (банок) дать 
(1 зн.), сшить башловку (башловочку), в гребень 
влезть, дать курбаша, дать ласкотуху, дать /  да
вать лапень (лапня, липень), лызика дать, в мор
ду влезть (врезать, въехать), вшить оплеуху, дать 
подлещика, дать пястку костениц, отлудить спи
ну, дать (закатить) столбуху (столбышину), дать 
стукманку, тютю поднести, фонарь (фонари) по
ставить, дать шабёру, шламбот (шланботов) дать 
(надавать).
УДАРИТЬСЯ: [все] бибики (пебеки, пепеки) 
отбить (откласть, отрясти) (2-3 зн.), костыль ско
вать, рог наварить.
УДИВИТЬСЯ / УДИВЛЯТЬСЯ чему: 
глазам [своим] не верить /  не поверить,глаза 
(глазы) вылепить (выбучить, выпятить), диву да
ваться (дивоваться), рот и глазы разодрать, уша
ми хлопать (похлопать).
У Е Д И Н Ё Н Н О  (в глухом, отдалённом месте): 
жить как мерложник в мерлоге, как в сад сесть, 
(жить) как запечный таракан, жить что тундия, жить 
как чернец.
УКЛОНЯТЬСЯ от чего: на повилюшках быть, 
бегать как собака от мух.
У М Е Л Ы Й , опытный: ни одно дело с рук не 
валится (не свалится), зуб приеден (съеден), лы
ком сшит, как молоток, хоть на обухе хлеба доста
нет, мастер на все руки [от скуки], видный в руках, 
как чёрт на воловьей коже пишет (см. также ЗНА
ТОК, МАСТЕР).
УМЕРЕТЬ / УМИРАТЬ: под берёзки (со
сёнки) лечь, Бог прибрал, отдать /отдавать Богу 
душу, отказать долгие веки (1 зн.), с веку долой, 
глаза песком засыплются, голову потерять (1 зн.), 
на горку отправиться, Господь взял, Господь концы 
связал, на грудь ручки положить, [перейти] в Мо
гилёвскую губернию, пойти в Могилёвскую, пойти 
домой (2 зн.), дрызги вон (2 зн.), дать дуба, вый
ти из духа вон, с души свалиться, отпустить душу,
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отдать душеньку, на вечную жизнь (отправиться) 
(1 зн.), ложиться в земельку (в яму), оскалить / 
оскалять зубы, в Могилёвскую землю идти, кон
драшка хватил, откинуть коньки, с коньков долой, 
лапти повесить, к лопатинскому пойти, мат при
шёл, съездить в Могилёв, ноги загнуть / загибать 
(задрать), ноги протянуть, лечь кверх ногами, но
сом в землю торнуть, остатки души потерять, пой
ти (уйти) в земельный отдел, уйти [в белых тапках], 
памжа обобрала, войти в ту половину, на прах пой
ти, на тот свет заехать (обобраться, пойти, уйти), 
смерть подобрала, в угол лечь, чашки в угол ки
нуть (поставить), к шаху (идти, отправиться), шубу 
на кол, в ящик сыграть;— внезапно: как вырвало, как с (из) рукава выдер
нуло;— легко: умереть как заснуть;— о большом количестве людей: как косой 
(косами) косить (2 зн.), гибнуть как мухи.
У М Н Ы Й , быть У М Н Ы М : два вихра, голо
ва (калган, котелок) варит, голова ворочает, крем
лёвская голова; не голова; а дом советов; с голо
вой (2 зн.), умом вышел, (умный) как будто соро
чьи яйца пьёт.
УНЫВАТЬ см. ПЕЧАЛИТЬСЯ / ОПЕЧАЛИТЬ
СЯ.
УПАСТЬ см. ПАДАТЬ.
УПРАВЛЯТЬ кем , чем см. РУКОВОДИТЬ. 
УПРЕКАТЬ кого в чём\ колоть плазы. 
УПРЯМЫЙ: хоть кол на голове теши (1 зн.), 
(упрямый) как конь с затоном, как лох, нахратень- 
кий как болдырёк, упрямый как пень; я ему—стри
жено, а он мне — брито.
УСТАВИТЬСЯ на кого, чт о: вылупиться 
(лыбиться) как баран на новые ворота, глаза 
(глазы) выголить / выголять, глазы вылупить, вы
пяливать, вытаращить, выторкнуть / вытаркивать, 
гляделки вылупить, зенки вылупить, пялить, тара
щить, мигалки вылупить, белуды выголить, выка
чивать, бельмы вставить, выголять, глаз не спус
кать, шары вылупить.
У С Т А Л Ы Й , изнурённый: зырить как возо- 
вица, как выпитый, дух вон (3 зн.), зенки за
крываются, (затрепаться) как кочерыга, лица нет 
(нетути), ног не потянуть, ноги не вздымать, ноги 
не волокутся, ноги подломились, поджилки дро
жат (дрыгают, трясутся), как пьяный, руки не вер
нутся, ручки (ручушки) не вздымаются, руки свя
ли, уши зацапались, (усталый, слабый) как шалы- 
га, язык на плече, язык на порог (1 зн.), язык на 
сторону.
УСТАТЬ: замориться как бес, раскиснуть 
(размокнуть) как бличина, сбиться с майда
ну (1 зн.), с мочи сбиться, (устать) как муха, с 
ног валиться, с ног сбиться, еле ноги волокать 
(волочить), ноги не вздымать, плечи прочь, рёбра 
наломать (2 зн.), от рук и от ног отбиться, со све
ту сбиться, устать (замориться) как собака, пять 
утроб отмять.
УХАЖИВАТЬ (за женщиной): ласкать как го
лубку, бегать как жеребёнок, (виться около деву
шек) как петун; седина в бороду, бес (а чёрт) в ре
бро.
УХМЫЛЯТЬСЯ: хмылиться как боров, оска
литься как зверь над говядиной.
УХО / УШИ (большие) см. БОЛЬШОЙ (о ча
стях тела человека).
УХОДИТЬ / УЙТИ; о человеке, который 
УХОДИТ: горошком откатиться / откатывать
ся, катись горячим (катущим) камнем, выкатиться 
клубаном, покатиться как клубочек;— быстро собравшись: полы в охапку, хвост в зу
бы, хвост задравши, хвост на спину, шапку (шапки) 
в охапку;— надолго: где беси носят, беси (памжа) унесли 
(унесла), пропасть с кишками, Минькой (Митькой)

звали, нос на гвоздь, покуль и видели, потуль и ви
девши, чёрт заволок, черти обобрали (см. также 
ИСЧЕЗНУТЬ).
ХВАСТАТЬСЯ: вышарашиваться как курица, 
хвасти во все пясти.
ХВАТАТЬСЯ см. ЦЕПЛЯТЬСЯ.
Х И Т Р Ы Й , плутоватый: беслуканьский, про
дувная бестия, вырви глаз, гусь лапчатый, как зо- 
бень, на козе не подъедешь, Лиса Патрикеевна, 
без мыла (без сала) влезет [в жопу], на мякине не 
проведёшь, из-под пят кожу режет, в ступе не пой
маешь, на уме с горошком (быть), себе на уме, не 
весить (провесить) ухо, хитрый как цыган, не без 
яичка.
ХИТРИТЬ: наводить тень на плетень, хвостом 
вилять (2зн.).
ХЛОПОТАТЬ: [ни] дня [ни] ночи не знать, как 
колесо в грязи (в работе), носиться как курица с 
яйцом, маяться как маятник, носиться как поп с 
поминаньем, бегать как гончая собака, (крутиться) 
как собака в колесе, ходить как чёрт околпачен
ный, как шишки пёхают.
ХМУРИТЬСЯ: сделать грибу солёную, хмы
литься как конь, выглядывать из-под оглоблей, 
Федул губы надул (см. также СЕРДИТЬСЯ). 
ХОДИТЬ см. ИДТИ.
ХОЛОДНО: хоть волков мори (1 зн.);— кому: зуб на зуб не попадает (не попал), санку 
набок воротит.
Х О Л О Д Н Ы Й : (холодный) как (что) лёд, холод
ный как ледник, холодный как ледовой, холодный 
каклягуха, ноги [холодные] какулягухи. 
Х О Л О С Т Я К  (старый): старый (пожилой) ма
лец, старый парень.
ХОРОШЕТЬ (о женщине): как мачинка цвести, 
цвести как (что) роза, цвести как розочка. 
ХОРОШИЙ: чистая вода, на большой (на весь, 
на первый) палец, первая рука, на ять. 
ХОРОШО, идеально: слава Богу, дело в шап
ке, комар носа не подточит, на мази (1 зн.), дела 
идут как по маслу, на большой (на весь, на первый) 
палец (жить) (1 зн.), как по плети идти /  пойти (2 
зн.), всё как из (с) пушки, (дело идёт) как с ружья, 
(идти) как по тёсанному, слава те Христу, (делать) 
как человек, шито-крыто козырьком назад. 
ХОТЕТЬ, желать чего, ХОЧЕТСЯ ком у че
го'. ажга берёт, душа валится (1 зн.), душа горит 
(2 зн.), жопой колотить, зуб галится, гореть у ог
ня, руки чешутся, слина текёт, чёрт гнал, язык ско
блится.
ХОХОТАТЬ: без брюха [быть], ржать (реготать) 
как жеребец, ржать как жеребок, ржать как же- 
ребоха, ржать как конь, гоготать как кобыла, жи
вот подхватить, животики надорвать, катушком ка
таться, котком (котом, покатом) кататься, [все] 
кишки надорвать (сорвать), без кишок (без кишо- 
чек) быть (бродить).
ХРАПЕТЬ / ЗАХРАПЕТЬ (во сне): захра
петь как из бочки, храпит как картошка кипит. 
ХРОМОЙ: болтай нога, шлёп нога.
ХУДЕТЬ / ПОХУДЕТЬ: похудать как баран, 
с брюха спасть, брюхо стерять (1 зн.), ходить как 
дистрофик, вытянуться как жердина, сохнуть на 
корню, спасть (сойти) с лица, ссохнуться как соло
минка, одна тень осталась, высохнуть (ссохнуть) 
как щепка (в щепку).
ХУДОЙ: тонкий как веретено, тоненький как ве- 
ретёшечко, ножки как веретёшки, худой как ве- 
шанка, худой как вешина, как воблина, глазы клю
кой недостать, одни глазы (глазоньки) [остались], 
(тонкий) как глиста (1 зн.), худенькая как девоч
ка, что доска, где душенька держится, длинный 
(сухой, худой) как жердина (2 зн.), (маленький и 
тощий) как жигалинка, (худой) как кляч, как цы
ганское кнутовьё, кожа на шесту, [одни] костки да

кожа, кожа да кости (костки), (согнутый) как ко- 
стыг, бараньи лытки, мешок костей, моща мощей 
(мощёй), козьи (козельи) мощи, что мощи, ходя
чие мощи, лытки как нитки, лыточки как ниточ
ки, синий ноготь, (высокий, длинный) как остро
вина, (худенький) как ошварочек, (тощий) как пад
ло, руки (сухие) как палки, руки [висят] как по
плети, (худой) как постен (постень), длинный как 
пропастина, (худой) что на пятрах высушен, мож
но рёбра пересчитать, худой как смерть, ходячая 
смерть, млявый как снеток, ноги [тонкие] что спи- 
чины, ножки [тонкие] как спичечки, тощий как су
ка гонская, худенький как сухарик, худой как тыни- 
на, (тонкий) как хворостина, тощий как шкет, худой 
(выхудой) как шкилет, одни шкуры да кости, лыточ
ки что шпильки, худой как щепка, (тощий) как ще- 
пина, (тонкий) как щепёночка, ссохнуть как (что) 
ящерка.
ХУЖЕ чего, кого', мизинца не стоит, не годится 
в подмётки.
Х У Л И Г А Н : Авдош с сорокового бора, бан
дит (бандистка) с большой дороги, как бандит, 
хулиганистый как басалай, как боложной, забу
бённая головушка, как с ножика снят, как пасак, 
(задиристый, драчливый) как петух.

Х У Л И Г А Н И Т Ь , безобразничать: ходить как 
басурман, муту делать (2 зн.).
ЦЕЛИКОМ см. ПОЛНОСТЬЮ.

Ц Е Л О В А Т Ь С Я  (в игре с фантами): вишни 
рвать, звёзды считать, марки клеить.
Ц Е П Л Я Т Ь С Я  за  ко го; хвататься за  кого'. 
вешаться (вехаться) как векша (1 зн.), вешаться 
(вехаться) как обезьяна.
ЦЫПКИ (на руках, ногах): гусаки заклевали, гу
саком склёваны (руки, ноги), гусей настебал, гуси 
загыгали, жорав сапоги дал.
ЧЁРНЫЙ: чёрный как воронёныш, чёрный как 
гага, чёрный как гагара, чёрный как гагарка, чёр
ный как гагра, (нагорелый) что гагарыш, чёрный 
как гадюка, чёрный как головень, чёрный как го- 
ловеха, чёрный как головешка (1 зн.), чёрный как 
жук, чёрный что испечённый, (чёрный) как лако
вый, чёрный как мазок, (чёрный и рассыпчатый) 
как мак, (чёрный) как негр (1 зн.), (чёрный) как 
негритёнок, чёрный как плеть, глаза чёрные как 
пуговки, (волосы) как воронье пузо, чёрный как са
жа, чёрненький как смолиночка, чёрный как смоль, 
чёрный как уголь, чёрный как чугун.
ЧЕСТНЫЙ см. БЕЗУПРЕЧНЫЙ.
ЧИСТЫИ: ни сучка ни задоринки, чистый как 
шкло.
Ч У Д А К О В А Т Ы Й  см. СТРАННЫЙ. 

Ч У Ж О Й , посторонний: с ветру (4 зн.), сбоку 
припёку (см. также НЕЗДЕШНИЙ).
Ш А Л И Т Ь ; о ребёнке, который Ш А Л И Т :
беси гоняют (ломают), дурью мучиться, муту де
лать, биться как овцы колхозные, (вести себя) как 
посадский.
Ш А Л У Н , озорник: хулиганистый как басалай, 
как бес, что беси крутят, как беси сидят, сорви го
лова, оторви (отсеки) голову и брось, (баловный) 
как мазурик.
Ш А Т А Т Ь С Я  см. КАЧАТЬСЯ.
Ш И Р О К И Й  (об одезвде): (одежда) как ба
лахон, (широкий) как малахай.
Ш У М , гвалт: ад кромешный, дым коромыслом 
[стоит] (2 зн.), хоть святых выноси, содом и гомон.
ШУТИТЬ / ПОШУТИТЬ: комедию 
играть, лясы веять, лясы городить, пулю гвозда- 
нуть (залить, макнуть), пулю отборонить, пушку за
лить, хиханьки-хаханьки строить, чёрта вкрутить, 
чёртика гонять, язык вычинить. 
ЭМОЦИОНАЛЬНЫЕ ВОСКЛИЦА
НИЯ:
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— безразличие, утрата интереса к чем у-л., уступка: лёгкая (лихая) беда, к бесу (к чёрту) [ну его, те
бя] (1 зн.), [к] Богу в рай, болото с ними (с ним), 
гад возьми, грехи пузатые, к монаху (2 зн.), памжа 
его пусть ведае, к памже, лях с тобой (с ним);— восхищение: ёс твою (ту) майку, ети (ёс) твою 
маковицу (мару, масло);— досада, огорчение, разочарование: маткин бе
рег (заберег), бес (беси, чёрт) ведает (ведают, 
знает, знают) (2 зн.), бес рогатый, ведьма киевская 
(2 зн.), гад разъясный, горе мак, маткино горе, 
господи бери, матушкин грешок, ёлки с сука, ёш те 
корень, етитная корешка, ёщий кот, маткин кот, ёсь 
твои лапти, ах-ти, тошненько лихонько; ляд побе
ри, ёс твою (ту) майку, ёс (туды) твою маковку, ети 
(ёс) твою маковицу (мару, масло), мать тебе дугу, 
мать твою гробах, мать честная, матери сани, ли- 
хоматная сила, ёш (ёс) твою двадцать, ахти (охти) 
тошненько;

— негодование, гнев, недоброжелательство: бе
си (бесы, чёрт) бы задрали (забрал, побрал), пу
щай беси опашут, вихорь бы взял, ядрёна вошь, 
гад (змей) ухвати (покусай), прогреми ты гаром, 
пусть глаза (глазы) вывернет, побей град по уху, 
говно тебе на нос, трясь тебе в горло, чтоб тебя 
грешник побрал, побей гром в ухо, чтоб ни дна ни 
покрышки, дух вон (5 зн.), змееед забери, колом в 
горло (по горлу), провались колом осиновым, мать 
твою за ногу, мать тебя в дугу, ядрёна мора, по
бери (подери) нелёгкая, сбей тебя недуг (чёрная 
немочь), маткина нога, обмен тебя возьми, пам
жа возьми, паралич тебя разбей (расколоти), сбей 
тебя перун, пранцы взяли б, провал тя возьми, 
чтоб руки отсохли, лихоматная сила, типун тебе 
на язык, хвороба [лихая] (холера) возьми (забери, 
побери, подхвати), кабы хвороба взяла (обобрала 
бы), пусть хоромы нечистый растрясёт, чёрт побе
ри (ухвати), чтоб черти ухватили, двори тебе чёрт;

— удивление: ё моё с бандурою, маткин берег 
(заберег), маткино горе, ёш те корень, маткин кот, 
ёсь твои лапти, ёс твою (ту) майку, мать честная, 
матери сани, где твоё всё, ёш (ёс) твою двадцать, 
ахти (охти) тошненько;— формулы заговоров (от внутренних болезней): 
на сухой лес;— формулы пожеланий и приветствий: блины 
скачками, Бог [в, на] помощь; продли Бог веку, 
протяни Бог веком, растите вширь, с лёгким вы- 
паром, деревня горит, наше вам с кисточкой, мор 
вашим вшам, спех на став, спор вашим грошам, 
спорня в квашню, сто рублей в карман, труд на 
пользу;
Э Н Е Р Г И Ч Н Ы Й  см. П ОД ВИ Ж Н Ы Й . 
Я Б Л О К О  (большое) см. БО Л ЬШ ОЙ  (о растениях, плодах).
Я Р К И Й  см. Б Л Е СТ Я Щ И Й .
Я С Н О  см. П О Н Я ТН О .



Т Е М А Т И Ч Е С К И Й  У К А З А Т Е Л Ь
к разделу

«Пословицы»

А В Т О Р И Т Е Т  см. ЗН А Ч И М О СТЬ  Л И Ч Н О С Т И . А Д Е К В А Т Н О С Т Ь  З А М Е Н Ы  см. ЗАМ ЕН А. А Н Т И П А Т И Я  см. ВРАЖДА.Б Е Д А ,  Б Е Д С Т В Е Н Н О Е  П О Л О Ж Е Н И Е
Беда женится, горе замуж идет.
Беда одна не приходит.
Та беда не беда, которая на деньги пошла.
Чья беда, тово и трехъ.
Упился бедами, опохмелился слезами.
Чужую беду руками разведу, а к своей ума не при

ложу.
Всяк в бедах бывает, а на другом видя избывает. 
Беды бедами, а к нам воротами.
Беды не выбирают времени, когда прийти.
Беды не ходятъ по городамъ да по лесамъ, а все

гда по людямъ.
Беды терпеть — каменное сердце иметь.
Беды терпети, беспокойством ся не гордети. 
Торговать бедою, потрясти сумою.
Беды, что ворота, а ума съ прикалитокъ.
Внизъ вода снесетъ, а вверхъ беда вывезетъ.
Ой, худо, дай воды, да хлеба бы туды покрошить (говорится в ответ на вопрос «Как дела?»). 
Время краситъ, а безвременье казнитъ.
Время переходчиво, да злыдни — обычай.
Одна голова не бедна, а бедна, так одна.
Те детки натерпелись и бедки.
Ходил три дни, а принес злыдни.
В море потоп, в пустыне ветры, в мире напасти, 

от насильников пропасти, от разбойников убий
ство, от богатых насильство, от татей пропажа, 
от ябедников продажа, от соседей лесть, а за- 
видливыя хотят с ног съесть.

Пошла Настя по напастямъ.
Осетр водою, а Петр бедою.
Хоть в пень колоти, да день проведи.
Рука, нога болитъ, а беда денги родитъ.
Лутче хлебъ съ водою, нежели пирогъ зъ бедою. 
Нет худа без добра.
При худе худа, а бесъ худа и хуже.
При худе худо, а без худа в пять раз хуже. Б Е Д Н О С Т Ь ,  Н И Щ Е Т А  
Баба с сурмою, а дети с сумою.
Надо лихой бедой кролю крыть.
Бедность безумного во тьму и от людей гонит. 
Бедность и мудрого смиряет.
Бедность не порок.
Бедности человека научат и мудрости.
Беднота в жизни не помеха.
Живучи в бедности не ищи честности.
Одна не бедна, а бедна да одна.
Бедному кус за ломтя место.
Боб цветит, собака лает, хозяин хлеба не мает. 
Богат: блоха в кармане да вошь на аркане.
Видитъ то Богъ, отчего животъ засохъ.
На брюхе шелк, а в брюхе щелк.
Изжил век за холщевый мех.
Как у голыша: хрен да душа.
Голь на выдумку гораз.
Голь на выдумки хитра.
Был дворянин, да дед имя переменил.
Стоитъ деревня на горке, а хлеба ни корки.
Богат Ермошка: собака да кошка.
Съ чемъ въ колыбельку, съ темъ и въ могилку. 
Привыкать коровке к оржаной соломке.

Опоясался мешком да пошел пешком.
Убог монастырь, что игумен сам воду возносит. 
Мужик гол, а в руках кол, панев не одежда.
Нажила Натаха на гузно рубаху.
Нищета пуще смерти.
Нищева убить — не спасенья залесть.
У нищева взять — сумою пахнетъ.
Нужа научит колочей есть.
Нужда скачет, нужда пляшет, нужда песенки поет. 
Хоть и побираха, у ей своя рубаха.
Не родомъ старцы уроды.
Холщевая рубаха — не нагота, а невеяный хлеб — 

не голод.
У старца в келье чем Бог послал.
У старца взять огонь въ домъ.
Старцу верста — не крюк.
Богатой Тимошка и кила съ лукошка.
Тула и зипун здула, а Кашира и в Рогозину вшила. См. также БОГАЧ -  БЕДНЯК. Б Е Д С Т В Е Н Н О Е  П О Л О Ж Е Н И Е  см. БЕДА.Б Е З Д Е Л Ь Е ,  Т У Н Е Я Д С Т В О
Спишь, да беду (беды) наспишь 
У безделья и то рукоделье.
Лежи на боку да гляди за Оку.
Без дела жить— только небо коптить.
Ем, а дела не виноваты.
Не спрашивай дела, не спасть бы с тела.
Велик (долог) день до вечера, коли делать нечего. 
Много спать— добра не видать.
Сидя да лежа не придет сладка ежа.
Лежень лежитъ, а щастие ево ростетъ.
Люди жать, а мы на солнышке лежать.
Хоть в пень колоти, да день проведи.
Стоит пеньком, да поматывает...
Белые руки чужие труды любят.
Хорошо чужими руками жар загребать.
Чужими руками только жар загребать.
Чужими руками жар гребешь, а своими и холодно 

не берешь.
Один с сошкой, а семеро с ложкой.
Ходит Тит вокруг углов да бздит.
Час ежки, а два лежки.Б Е З З А Б О Т Н О С Т Ь  см. Б Е СП Е Ч Н О СТ Ь . Б Е З З А Щ И Т Н О С Т Ь ,  Б Е С П Р А В И Е
Бог высоко, а царь далеко.Б Е З О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т Ь  см. Б Е С П Е Ч Н О СТЬ .Б Е Р Е Ж Л И В О С Т Ь ,  З А П А С Л И В О С Т Ь
Запас мешку не порча.
Укуся пирошка да въ пазушку.Б Е С ,  Ч Ё Р Т
Из пустой избы либо черт, либо сова.
Только ты за порог, а черт поперек.
Ты за что порогъ, анъ чертъ поперекъ.
Былъ шишокъ да вышелъ.См. также БОГ — БЕС.Б Е С Е Д А  см. ЯЗЫ К.Б Е С П Е Ч Н О С Т Ь ,  Б Е З З А Б О Т Н О С Т Ь ,  Б Е З О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т Ь
Аврам гуляет, а враг покоряет.
Не наше дело — попа, не нашева попа— чужова. 
Кто живет без забот, те умереть без богатства.

Лег, свернулся, встал, встряхнулся — и все дела (о беззаботной жизни).
Ах, да рукою мах.Б Е С П О Л Е З Н О С Т Ь
От козла ни шерсти, ни молока.
Къ чему вороне большие разговоры. Б Е С П Р А В И Е  см. БЕЗЗАЩИТНОСТЬ. Б Е С Ч Е С Т И Е  
Свинья не знаетъ чести.
См. также ЧЕСТЬ -  БЕСЧЕСТИЕ. Б Л А Г О П О Л У Ч И Е  
Бабаш камлоха живе неплохо.Сыт не бит (о благополучной жизни).
Аще бы в орде, толко бы в добре.Б Л У Д  см. РАЗВРАТ.Б О Г ,  В Е Р А  В  Б О Г А
Андрей крестился, Иоанн благовестил.
Апостоли обличают, они же научают.
Бог дунет, и все будет.
Бог по пути, так никто не мути.
Бог умеет и дасть и взять.
Бог даст, бог и возьмет.
Бог умудряет слепца, а ... кузнеца.
Какъ Богъ пристанетъ, так и пастыря приставить. 
Как Бог хочет, так и даст.
Либо Бог пожалует, либо Господь помилует.
Што Богъ послалъ, то и мякинькое.
Без Бога не до порога.
Без Бога нет и порога.
Хуля Бога, не воскреснешь, а хваля Бога, не погиб

нешь.
Горе польется, так Бога вспомнишь.
Не купи горшка, купи угодника.
Господь кормилец, а не мужик возгривец.
Горя нет, так и Бога не видим.
Кто съ лихостию, а Богъ съ милостию.
Не намъ небеса приказаны.
Что палке кланяться, что иконе.
Правда да вера светлей солнца.
Сильную руку Богу судить.
Господней силы нет больше, он долго ждет, да 

больно бьет.
Страшенъ сонъ, да милостивъ Богъ.Б О Г  —  Б Е С
Беден бес, что у него Бога нет.
Беси плачут, как иноки алчут.
Смелымъ Богъ владеетъ, а пьянымъ чортъ шата

етъ.
Умудряетъ Богъ слепцы, а чортъ кузнецы, дьяволъ 

плотники.
Божье крепко, вражье— лепко.
Бей челомъ въ тюрме да въ богоделни.
Снеси вас чорт, а нас накорми Богь.Б О Г А Т С Т В О
Богатичи редко удаются.
Богатство у человека гость: сегодня у тово, завтра 

удругово.
Не с богатством жить, с человеком.
Богатство человека от смерти не избавит.
Будешь богат, будешь и рогат.
Живет богатой, что бык рогатой.
Мужик богатый— что бык рогатый.
Мужикъ богатой, какъ чертъ рогатой.
Рогатому быку, что богатому мужику.
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Каетца богатой, что один пил, а друга не любил. 
Рак клешнею, а богатой мошною.
Богатова не хвалятъ, а что ему делаетца.
Либо полон дом, либо корень вон.
Либо полонъ дворъ, либо корень вонъ.
Всякая копейка алтынным гвоздемъ прибита.
Есть мошна — будет и квашня.
Не насытится око зрениемъ, а умъ богатствомъ. 
Песъ мохнатъ — ему тепло, мужик богатъ — ему 

добро.
Счастье лучше богатства.Б О Г А Ч  —  Б Е Д Н Я К
Богатый в пиру, а убогий в миру.
Богатой какъ хощетъ, а убогой какъ можетъ. 
Богатый с кудою, а убогий с кормою.
Богатой убогому дивитца, чемъ живитца. 
Богатымъ злато нищихъ ради.
У богатова ребята, а убогова телята не стоятъ. 
Богатому пакость, а убогому радость.
Богачи — пузачи, а бедняки — голевастики.
У Сенюшки две денешки, дакъ всякъ: Семенъ да 

Семенъ; а у Сенюшки ни денешки — блядинъ 
сынъ Сенька.Б О Л Е З Н Ь

Аптека не о два века.
Аптека улечит на полвека.
Аптекою лечат, а хворые кричат.
Ароматы от муки не избавят.
Болезнь человека не красит.
Больному и золотая кровать не поможет.
Кила никому не мила.
На леченой кобыле не наездишься.
Козел бородою, а больной головою.
После немочи повалки живут.
Не поболети отъ рыганья.
Недомогает, девятый хлеб доедает. Б О Л Т О В Н Я ,  П У С Т О С Л О В И Е ,  Р А З Г О В О Р Ч И В О С Т Ь  
Басни баби, а дуракъ кто ихъ любитъ.
Басни бай, дурак то любит.
Много вяканья доводить бяканья.
Говорит день до вечера, а слушать нечего.
Кто много говорит, тот мало делает.
Певчая птичка прежде погибает.
Пропадает птичка отъ своего язычка.
Кто гомонит, тот в смоле кипит.
Всякая сосна въ своемъ бору шумитъ, ветръ гоня

етъ.
Есть, что слушать, да нечего кушать.
Язык мясен, а много в яво [у него] басен.
Не бей языком, как помелом.
Дурному языку много разговоров.Б О Я З Н Ь  см. СТРАХ.Б Р А Н Ь ,  Р У Г А Н Ь
Брань на вороту не виснетъ.
Во время брани добра не говорят.
Криком изба не рубится.
В рот принять можно, а со рта нельзя выпустить. 
Не грех есть в уста, а грех с уста.
В уста грех, а с устов грешнее.
Святой бранится, да за печку держится.Б У Р Л А К И
Кто бурлачит, тот век плачет.В А К А Н С И Я
Святое место не будет пусто.
Выблядку поклонитца, голова не свалитца.В Е Ж Л И В О С Т Ь ,  П О Ч Т Е Н И Е
С поклону голова не заболит, не отсохнет хребет. 
Головка с поклонцем, язык с приговорцем.
Хорошо шла, да не поклонилась.
Ласковый рот да чиста руки пройде сквозь все 

земли.
Старую собаку не батькомъ звать.В Е З Е Н И Е  см. УДАЧА.В Е Р А  Д О В Е Р И Е
Аще за друга ся поручаешь, то свою душу полага

ешь.
Верю каждому зверю, а (только) ежу погожу. 
Людемъ не верить, да самъ мереет.
Мера всякому делу вера.
Кали не веришь намъ, пощупай самъ.

Какъ видятъ рожь, то и мукой верятъ.
Не верь чужимъ рукамъ, верь своимъ глазамъ. 
Пуще слова видения.В Е Р А  В  Б О Г А  см. БОГ.В Е Р Н О С Т Ь  С Л О В У  см. О Б ЕЩ А Н И Е. В Е Ч Е Р  см. УТРО -  ВЕЧЕР. В З А И М О В Л И Я Н И Е  
С кем поведешься, того наберёшься.
Как мир, так и бабий сын.
С пчелой полетишь — в меду будешь, с жуком — в 

дерьме.
Человекъ человека строить. В З А И М О О Т Н О Ш Е Н И Я  В  К О Л Л Е К Т И В Е  см. КОЛЛЕКТИВ. В З А И М О П О М О Щ Ь ,  С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О ,  П О Д Д Е Р Ж К А  
Один болота не натюкаешь.
Друга выручишь — самого себя выучишь.
Берись дружно, тогда не будет грузно.
Где дружно, там не грузно.
Дружно — не грузно, а врозь— хоть брось.
Двое — не один, хоть каку съедим.
Одинъ и у каши неспоръ.
Кто рядит, не пособит.
Людей выручаешь — сам себя научаешь.
Ах, ах, а пособить нечем.
Один в поле не воин.
Одинъ въ поле не ратной.
Одна пчелка много меду не натаскает.
Рука руку моетъ, а об* живутъ белы.
Рука руку моет, ино будут обе чисты.
Что есть— то вместе, а чево нет— пополам.В З А И М О П О Н И М А Н И Е
Глухой с немым сошлись.
Мужъ въ бане, а жена въ онбаре уговорится не мо

гутъ.
Поп свое, а черт свое.
Сытъ голоду не разумеетъ.
Сытый голодному не разумеет.
Сытый голодному не товарищ.В З Я Т К А
Непомазанные колесы скрыпятъ.
Мзда и мудра мужа очи залепляет.
Не подмажешь (не помажешь, не смажешь) — не 

поедешь.В И Н А  см. О Б В И Н ЕН И Е.В Л А С Т Ь ,  П О Д Ч И Н Е Н И Е
Быть бычку на веревочке.
Хозяйской воли нет боле.
Всяк в своем дому хозяин.
Всяк знай себя, указывай дома.
Слушай, дуброва, что лесъ говорить.
Быть такъ, какъ пометилъ дьякъ.
Как дьяк ходит по площади, тогда говорят — бед- 

нава пощади, а как будет дьяк без места — и нам 
будет тесна.

Каковъ едетъ, таковъ и погоняетъ.
Когда коня вадят, тогда его гладят, а как привадят, 

так придавят.
Нужно жить паномъ, а то все бери даромъ.
Кто ни попъ, тотъ батька.
Раб госпоже — что мед на ноже.
Верен раб — господин ему рад.
Свита сера, да воля своя, кафтанъ зеленъ, да 

бьютъ ежедень.
При солнце тепло, а при господине добро.
Не роженъ — не сынъ, не купленъ— не рабъ.
О том забыл тужити, что некому служити.
Вот вам хомут и дуга, а я вам больше не слуга.В Н Е Ш Н И Й  В И Д  ( Р А З Н О Е )
У Акульки хороши бакульки.
Не видалъ ты меня в красной день да при лучине. 
Посмотри ево въ красный день въ белой рубашке 

да при лучине.
Наша Дуня грязна, как гуня.
Какъ кнутъ съ узломъ, то всякъ гузномъ.
С лица не воду пить.
Под носом с ковригу, а под рожою с лодыгу.
Под носом дыра, а у ж... нет и дна.
У Парашки глаза что у барашки.
Знать по киле, что был в могиле.

Кабы не плешь, так и голо не было бы.
Хоть ряба, да божия раба.
Рагозиною одетца, от знакомых зардетца.
Али я виновата, что рубаха дировата?
Пригожъ не сахоръ.
Сердцу веселие — лицо цветет.
Маленькая собачка въ щенятахъ состарилась. 
Маленькая собачка до старости щенок.
Усы для красы, а борода для заветерья.
Фа да фря с шанежками — голубые глаза.
Знать собою, что звать Фомою.
Худая харя зеркала не любитъ.
Юноша леп, да ж... слеп.В Н Е Ш Н И Й  В И Д  —  Д Е Л О В Ы Е  К А Ч Е С Т В А
Где бабы гладки, там нет воды в кадке.
Ленивого знать и по платью.
Знать сокола и по полету.
Узнают птицу по полёту.
Телом бела, хоть делом худа, глупе кто и любит. 
Велик телом, да мал делом.
Мал телом, да велик делом.В Н Е Ш Н И Й  В И Д  —  У М
Хоть ковтанъ серой, а умъ чертъ съелъ.
Личенко беленько, да разуму маленко.
Личко беленко, да разуму маленко.
По образу Илья, а по уму свинья.
По одежде встречают, а по уму провожают.
По одёжке встречают, а по уму провожают.
По платью встречають, по уму провожаютъ.
Чиста, личиста, да и говорить речиста.В Н И М А Н И Е
Аз не без обоих глаз, про себя вижу.
Между глаз деревня сгорела.
Смотрит в книгу, а видит фигу.
Подъ лесомъ смотритъ, а подъ носомъ не видитъ. 
Не считай на небе звезды.
Огленися назадъ, не горитъ ли посадъ.
Слухай ушом, а не брюхом.
Слушай ухом, а не брюхом.В О Й Н А ;  С Л У Ж Б А  В  А Р М И И
Воеводою быть — без меду не жить.
Воин воюет, а жена горюет.
Воинъ изнеможетъ, и свинья переможетъ.
Лукомъ владеть, то и товарища не иметь.
Два в поле воюют, а один горюет.
Один Фома горюет, а два в поле воюют.
Рать крепка воеводою.
Однем рать не пуста.
О том не тужат, что долго служат.В О Р О В С Т В О
Украл да продал — как Бог подал.
Волкъ и изъ щоту крадетъ.
Воръ воруетъ, а миръ горюетъ.
Вор мне не брат, а б... не сестра.
Вор у вора тащит.
Не пойман — не воръ, не поднята — не блядь. 
Вора худа рада суда.
От вора не укроешься.
Отъ домашнего вора не убережеся.
Вору все в пору.
Вору одна дорога, а сыщику десять.
У ково воровство, а у него ремесло.
Нетъ тебе дела, Федосья, чужие збирать колосья. 
Люди молотить, а мы замки колотить.
Люди молотят, а мы замок колотим.
Люди молотят, а иные замки колотят.
Тати не молотят, лишь в замки колотят.
Плохо лежит, брюхо болит.
Чюжую рожь взять, только глаза порошить.
Кто нашева сена дернеть, тотъ самъ перднетъ.
Не дивен тать, дивен блудник.В О Р О Ж Б А  Г А Д А Н И Я
Баба ворожила, да головой наложила, а тебе твоя 

не миновать.
Баба побабит— дело поправит.
Бабка походить, всему тому пособитъ.
Плохо тому жить, у кого бабушка ворожить.
Плохо тому жить, у кого дед ворожит, а у нас и баба 

не знала.
В воду глядит, а беду говорит.
Какой ли не ворож, а плати хорош.
Гаданье, что стрелянье — куды положишь, там и 

лежать будет.
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Кто ворожитъ, тому головою положить.
Не пророкъ, да угадчикъ.В О С П И Т А Н И Е
Как волка не береги, а ён всё в лес гляди.
Как волка не корми, он всё в лес глядит.
Докуль зайца не корми, ён всё в лес глядит. 
Горбатого могила исправит.
Справить горбатого могила.
Черного кобеля не отмоешь добела.
Жаль лозы — не видать козы.
Норовъ не клетка — не переставишь.
У одной овечки да семь пастухов.
У семи пестунов, да дитя без глаз.
Рукою погоняй, а другою слезы вытирай.
Сиськи дашь, а ума не дашь.
Чорта крести, а он в воду глядит.
Съ чорта выросъ, а кнутомъ не бивать.В Р А Ж Д А , А Н Т И П А Т И Я
Врагъ горами кочаеть.
Дорога добра не выкупишь, а недруга слезами не 

утешишь.
Жил тихо, да от людей лихо.
Ныне люди напрасливы: за ногу поволокутъ да въ 

быль поворотятъ.
Зябнет сердце, видя недруга своего.
Старец старцу нелюбо.В Р А Ж Д А  —  С И М П А Т И Я  
Воронъ ворону глаза не выклюнетъ, а хотя выклю

нетъ, да не вытоідитъ.
Лутче сурово зелие с любовию, нежели телец, упи

танный со враждою.
Вместе — злодей, а врозь — гость.
Любовь вражды лутче.
Царь жалуетъ, да псарь не жалуетъ.В Р Е М Е Н А  Г О Д А
Апрель богат водой, а май травой.
Весна красна цветами, а осень плодами.
Весною Георгий, летомъ Николай съ коромы

сломъ, въ осень съ мостомъ, зимою зъ гвоз
демъ.

Дарьи— худые (навозные) проруби.
Егорий будет мостить, а Микола будет гвоздить. 
Егорий из-под спуда зелену траву выгоняет.
До Ильина дня в сене пуд меду, после Ильина дня 

— пуд навозу.
После Ильи Бог в воду кидает пуд льда.
Лето припасиха, зима — прибериха.
Май — коню сено дай, а сам на печку полезай. 
Мария — зажги снега.
Ай, ай, месяц май, тепел, а голоден.
Март — с кроль, апрель — с поль.
Как в марте зима не злится, а весне покорится.
До святого Николы не сей гречки, не стриги овеч

ки.
Федул снегу надул.
Знать по цвету, что идет к лету.В Ы Г О Д А ,  П О Л Ь З А  ( О Б О Ю Д Н А Я )
Козы сыты, и капуста цела.
Овцы целы, волки сыты.В Ы С О К О М Е Р И Е  см. С П Е С Ь .Г А Д А Н И Я  см. ВОРОЖ БА.Г Л У П О С Т Ь
Борода выросла, да ума не вынесла.
Борода — что ворота, а ума и с прикалитки нет.
По бороде — блажен муж, а по уму — векую шата- 

шася.
Великъ да глупъ, то больше бьютъ.
Увидал волну — выпущается к челну (о малосообразительном человеке).
Волосы долги, да умъ коротокъ.
Глупому в поле не давай воли.
За дурной головы ногам покою нет.
Радъ дуракъ, что пирогъ великъ.
Дурака работа ломает, а дурак не понимает. 
Дураков не орут, не пашут, сами растут.
Дураков не сеют, не жнут, они сами родятся. 
Дураков не сеют, не сажают, они сами растут. 
Дурных не орю, не копаю, сами родятся.
Дуракам закон не писан.
Съ дуракомъ говорить— лишь речи терять. 
Дурень лежит, а честь его ростет.
К коже ума не пришить.

Меч туп, а меченосец глуп.
Ни утлова меха надуть, ни глупова научить.
Нос с локоть, а ума и с перстик нет.
Уменъ какъ попъ Семенъ: книги продалъ, а карты 

купилъ.
Пьяница проспится, а дурак никогда.
Ростом с тебя, а разума с теля.
Безъ ума голова котелъ.
Без ума голова — шалыга.
Большой вырос, а ума не вынес.
Велика Федора, да дура.
Фома не купил ума.
С глупым человеком не сладишь.Г Л У П О С Т Ь  см. УМ  -  ГЛУПОСТЬ.Г Н Е В ,  З Л О Б А ,  Р А З Д Р А Ж Е Н И Е
Гнев человеку кости сушит и сердце крушит.
Где гнев, тут и месть.
Злоба не впрок, а вилы в бок.
Нет злей осенней мухи да девки-вековухи.
На сердитых воду возят.
Сердитая собака в хрепте понесет.
Сердитая собака волку корысть.Г О В О Р ,  Д И А Л Е К Т
Народ русский, а говорит разно.
Опочане — те же англичане, только все на «ц». 
Скобечане — те же англичане, только наречие не 

похоже.Г О Л О Д
Как ни работай, а брюхом к своему дому воротит.
У меня в брюхе черти играют в рюхи.
Худы те вести, что нечево поести.
Не люба весть, как нечево есть.
Голод не тётка — за ворота не выкинешь.
Возьметъ голодъ, появитца голосъ.
Иметь голод — появится и голос.
[де голод, там и холод.
Пройметъ голодъ, появится голосъ.
С голодухи и ботвинья вкусна.
Красиво, да животу тоскливо.
Зоб полон, а глаза голодны.
Люд голодный, а кус поводной.
Голодная птаха — и зоб на стороне.
Целба голодному— хлеб с водою.Г О Р Е
Лутче вода пить с радости, нежели мед в горести. 
Въ горе жить, дакъ не тужить.
Живучи в горе, что корабль в море.
На воды горе не тонет, не волной его несет.
Не ходит горе по лесу, все по добрым людям. 
Переживешь горе — будет твоя воля.
Терпи горе, ешь мак.
Съ горя не убитца, а хлеба не лишитца.
Съ нимъ горе, а без него вдвое.
Терпи горе неделю, а царствуй годъ.
Тот не заболеет, кто горя не видел.
У горя и промыселъ.
Край моря — конец горя.
Везде скачут, а у нас плачут.
Люди пировать, а мы горевать.
Море плыти кораблем, а в горе жити воробьем. 
Вас кормит море, а нас томит горе.
Остров в море, а твое сердце в горе.
Сырь да море, а всё горе.Г О Р О Д А ,  С Т Р А Н Ы
Хто в Вильне не бывал, тот и дива не видал.
Египет пшеном, а Италия вином изобильны. 
Казань осетрами, Сибирь соболями, а Смоленск 

кровью.
Киев — всем городам мать.
Москва — голова над всеми городами, а Самолва 

— голова над всеми деревнями.
Москва любит запасец.
Царство Москва, а мужикам тоска.
Жить на Москве — быть в тоске.
Где святая София, тут Новгород, а где Троица — 

там и Псков.Г О С Т Е П Р И И М С Т В О  см. ГО СТИ . Г О С Т И ,  Г О С Т Е П Р И И М С Т В О ,  П О С Е Щ Е Н И Я ,  У Г О Щ Е Н И Е
Беседа не пригожа без хлеба.
Всякая погудка за хлебом добра.
Всякая погудка къ хлебу добра.

Жалеть вина — не употчевать гостя.
Приехал не зван, поещай не дран.
Пришелъ гость не званъ, поди, поди не дранъ.
Рад тот гость, что пил и в пост, а еще и в мясопуст 

не дают.
Где любят, тут не часто гости.
Незваны гости, гложут и кости.
Не будь гостю запасенъ: будь ему радъ.
Бестыдна гостя пивом не выгнать.
Посидеть у Дашки, будто у бражки.
Али мой двор как земской отворился, что всяк в 

нево ввалился?
Спасибо этому дому, пойдем к другому.
Не дорога ежка, дорога потешка.
Ехать не звану в пир: что быть не драну.
Много званных, да мало избранных.
Спасиба, кумушка, на брашке, а съ похмелья голо- 

вошка болитъ.
На чужой обед надейся, а свой припаси.
Всё, что есть в печи, всё на стол мечи.
Не богатой варить пиво, тороватой.
Пирог поперек — и гости за порог, и тогда уж— вы

метайся.
На поминки-то с брюхом, а на свадьбе-то с глаза

ми.
На свадьбы— с глазами, на поминки— с брюхами. 
Где ни летает сокол, везде ему свежий посол. 
Много соседов, да мало обедов.
Расклавши тарелки по чарке горелки.
Там ужина, где дураков дюжина.
Хотя хлеб не мягкой, да слово гладкое.
Хозяин весел — и гости радостны.Г Р Е Х
Адаме, Адаме, ты согрешил, а наши сердца сокру

шил.
Грех в мех, а сам наверх.
Грех сладок, а человек падок.
А трехъ, да беда на каво не живетъ.
На грех мастера нет.
Явен грех: малу вину творит.
Нашего греха стыдно и попу сказать.
Грехи любезны, да доводят до бездны.
За наши грехи не ходят ляхи.
У кого пропало, тому больше греха.
Сладки грехи, да соромы лихи.
Ай, ай, Ева прельстилась древом и выстонала чре

вом.
Тайно согрешено — половина прощается.
Рад бы в рай, да грехи не пускают.
Рада бы душа в рай, да грехи не пустятъ.
Что телу любо, то душе грубо.
Человекъ не ангелъ.
Уды тайныя, а грех явныя.Г Р Е Х  —  С М Е Х
Всякий грех не вменится в смех.
Тем люди не шутятъ, отчево умираютъ.
Смех смехом, а грех грехом.
В чем живет смех, в том и грех.
Мал смех, да велик грех.
То не смех, что напрасно грех.
Многия смехи — великие грехи.
Што смешно, то бывает и грешно.
Что смешно, то и грешно.Д А Р Ы ,  П О Д А Р К И
На тебе, Боже, что людям не гоже.
Дары и нечестивого в любовь приводят.
Хорошо на друга колач купить: не полюбитца, то 

сам съешь.
Радъ бы дружку пирошка, да у самого ни куска. 
Дареному коню в зубы не смотрят.
Кума к куме тащит в суме.
В миру по нитке — голому рубаха.
Сыть пономарь, дакъ и попу даетъ.
Всемъ сестрамъ по серьгамъ.
ЕдетъХоля, привезетъ гребень.
Какову чашу другу налилъ, такову самому пить. 
Всякому по Якову.Д В У Л И Ч И Е
Двоемыслен непостоянен бывает.
В людех — Илья, а дома — свинья.
Ниско кланеется, а болно кусаетъ.
Ложкою кормить, а стебломъ глазъ колетъ.
Мягко стелет, да жестко (черство) спать.
Ногу целуешь, а голову ищешь.
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Лисливый телёнок двух маток сосёт.
Ласковое теля двух маток сосёт, а постылое ни од

ной.
На языке мёд, а на сердце лёд.
На язычке медокъ, а на серце ледокъ.
На устах медок, а на серце ледок.Д Е Л О В А Я  А К Т И В Н О С Т Ь  см. П РЕ Д П Р И И М Ч И В О СТЬ.Д Е Н Ь Г И
Али моя деньга щербата, никто ея не возьмет? 
Безъ денегъ въ городъ — самъ себе ворогъ.
Без денег в торг— сам на себя ворог.
Безъ денегъ худенекъ.
У денег глаз нет.
Деньги как голубы — прилетят и улетят.
Деньги не снег— метлой не подметешь.
Деньги — розруха людем.
Есть деньги — так слина, нет — так схима. 
Денешка с кона летит, а не денешка — и пропасть 

будет.
Пора денешки дает, а другая берет.
Неправедное какъ пришло, такъ пошло, а правед

ная денга векъ кормитъ.
Без деньги торг пусте.
Злато не говорит, да много творит.
Копейка рубль бережет.
Копейки составляют рубль.
С мотовства пошлина дорога.
Рубля у рубля не достанешъ, а копейка копейке 

сплошь.Д Е Р Е В О О Б Р А Б О Т К А
Избу ставят — Бога славят.
Чини избу до Покрова, не то не будет тепла.
Лесъ сечь — не желеть плечь.
Пиленье хуже померенья.Д И А Л Е К Т  см. ГОВОР.Д О В Е Р И Е  см. ВЕРА.Д О Г О В О Р ,  С О Г Л А Ш Е Н И Е
Полюбенаго даговору и патриархъ не отиметъ. 
Наперед крепость, опосле не браниться.
Выговор дороже денег.Д О Л Г
Век должен, а платежу нет.
В долг брать легко, отдавать тяжело.
Долг платежом красен.
Красны займы отдачей.
Отъ худова должника и мукою бери.
Заимует — так находит, а как платить — так обхо

дит.Д О Н О С
Доносчику — первый кнут.
Шептунов — на выселку.Д Р А К А
Не бьют по годам, а бьют по ребрам.
Не по летам охает, по ребрам.
Борись, а не дерись, станешь дратца, будешь за- 

пиратца (каятца).
Жаль кулака, да бить дурака.
Свои собаки грызутся, а чужая не приставай.
Не ума набратца, что з дураком подратца.
Языком болтай, а рукам воли не давай.
Языком говори, а кулаки в ход не пускай.
Языком хотя залижи, а рукам волю не давай.Д Р У Ж Б А
Не купи двора, купи соседа.
Дальний друг — велика сухота.
Старой другъ, лутче новыхъ двухъ.
Хорош мой другъ, да дурень.
Люби друга как себя.
За другом гонять, то-то сам себе не отдохнуть. 
Дружба дружбой, а служба службой.
Пота дружба, пока нужда.
Дружно не грузно, а врозь — хоть брось.
Старой знакомецъ — впервые видимся.
В компании один не воин.
Тернов куст не живет пуст.
Лук при дороге, что друг при вологе.
Не любо — не знайся, не хошь — не водися.
С хорошими людьми блат, не надо и клад.
У пива, у брашки все друшки.
Не имей сто рублей, а имей сто друзей.

Сукно знают цветом, а дружбу приветом.
Какову чашу другу налилъ, такову самому пить. Е Д А , П И Т Ь Е ,  П Р О Д У К Т Ы  П И Т А Н И Я  
Блин кокору гнал под гору.
Блинки да кокорки — [всё] хлебу подпорки.
Блины брюху не тяга.
Блины да кокорки — [всё] хлебу подпорки. 
Кокорка— хлебу подпорка.
Бог напитал — никто не видал, а коли видел, так не 

обидел.
Ключевая вода пить не беда.
Одним глотнем сыт не будешь.
Когда ем, глух и нем.
Постился, да и в воду опустился.
Претить, а въ горло летитъ.
Гриб — не ежка, а брыль не одежка.
С грязи не треснешь, с чистоты не воскреснешь. 
Не продал денгу, а съел на алтын, а с досталью к 

обеду поспел.
Не наша еда лимоны, отдай кому иному.
Скорый едок — спорый работник.
Кто ест скоро, тот и работает споро.
Кто скоро ест, тот быстро работает.
После ежки — час лежки.
После ежки — три часа лежки.
Ельник, березник — чем не дрова, хрен да капуста 

— чем не еда.
Не евши легчей, а поевши — крепчей.
Ешь — потей, работай — мерзни.
Как кто ведает, так и обедает.
Камень в воду, что лакомень в мед.
Капуста не пуста, сама летитъ в уста.
Вот вам и капуста, чашка не пуста (говорится при 

угощении).
Всякая каша сама себя хвалит.
Кашу маслом не испортишь (употребляется в пря

мом смысле).
Кисель зубов не портит.
Кисель — зубамъ не порча.
Кишка не зеркадло, что пихну, то и ладно.
Ешь, корова, сено, поминай лето.
Сухая ложка рот дерет.
Дали ложку, ешь картошку.
Масло коровье едят на здоровье.
Съ медомъ и долото проглотишь.
Съ медомъ осметокъ съешь.
Миса, что черемиса: чисто и погано пожирает. 
Лопай, лопай, ровняй морду с жопой.
Что летом мужик ногою коп (т. е. плохие грибы, 

ягоды), а зимою съест и поп.
Обед пробег, а ужина не заслужена.
От доброва обеда и к ужину останется.
Хоть ешь, хоть не ешь, за обедъ почтутъ.
Наш Обросим есть не просит, а есть не бросит. 
Орехи— девичьи потехи.
Орешки дерут прорешки.
Пей не пей — не запьянеешь (о чае при угоще

нии).
Не поваляешь — не поешь.
В посту редька да хрен, да книга Ефрем.
Голодная птаха — и зоб на стороне.
Что в рот, то и глот.
Без рыбы есть не сяду, без калача не поем. 
Надолго ли собаке блин.
Легче накормить талабскую собаку, чем русского 

человека.
Не стыдись, что много ешь.
Все хорошо, да не так, как толокно; толокно заме

си да и в рот понеси, а где тово лутче, как хлеб 
оржаной — режь да ешь.

Выпей кваску прогнать тоску.
Розъелся Трофимъ, не прибавит ли дробинъ. 
Карасевая ушица да гороховая лапшица — гости

ная еда.
Карасива ушица — гостиная еда.
Хлеб да вода — милая еда.
Хлеб да вода — молодецкая еда.
Хлеб да вода — наша еда.
Хлебъ да капуста лихова не попуститъ.
Хлеб да каша — пища наша.
Хлеб да крупы — на здоровье лупи.
Хлеб да пирог — и во сне добро.
Хлебъ за брюхомъ не ходить, а брюха за хлебомъ. 
Хлеба край — и под елью рай.

Хлеба ни куска — и на печи возьмет тоска.
Хрен да капуста — бедно да вкусно.
Чай пить — не дрова рубить.
То не черви, что мы едим, а то черви, что нас едут (говорится в том случае, если во фруктах, овощах, грибах попадаются черви).
Щи да каша — пища наша.
Язык не лопатка, понимает, что сладко.Е Д А  —  З Д О Р О В Ь Е
Овса ясли, а кони изгасли.
Хорошая муха брюха не стеряет.
Червь капусту съедает, а самъ прежде пропада

етъ.Ж А Д Н О С Т Ь  см. С К У П О С Т Ь .Ж Е Л А Н И Е  (сильное, неосуществимое и пр.)
Зоб полон, а глаза голодны.
Кус поводной, а люд голодный.
Мед сладко, а муха падко.
Охота лутче неволи.
Охота пуще неволи.
Охота смертная, а часть горькая.
Память в тылу, а мысль во лбу, а хотенье в сердце. 
Ярко желаю, да руки пожимаю.
Рыба ищет, где глубже, а человек — где лучше. 
Рыба соче глубжины, а человек лучшины.
Товаръ полюбился, дакъ и умъ распустился.
Много хочешь — мало получишь.
Чешетца, свербитца, хочетца розжитца, да негде 

взять.Ж Е Н И Т Ь Б А ,  З А М У Ж Е С Т В О ;  С В А Д Ь Б А ; Ж Е Н И Х ;  Н Е В Е С Т А
Венец— всему конец.
Венец— всякому делу конец.
Гляди не богатую, а гляди тороватую.
Терпи зло горе, не сказывая, носи злат венец, не 

скидывая (о невесте).
Не видена— девица, а видена— девушка.
Девка красна до замужья.
Тогда девка родится, когда ей замужемъ годится. 
У девки до горки, а у парня свой смыслокъ.
У девки догадки, а у парня свои замыслы. 
Скраситъ девку венецъ да молодецъ.
Што там въ девкахъ ни было, да теперь замужемъ. 
Женатый — что проклятый.
Скорая женитьба — видимая работа.
Скорая женитьба и скорое богатство — видимая 

напасть.
Женитца, так не ленитца, хотя и не хочетца вста

вать.
Женишься не плачешь, так оженишься — попла

чешь.
Жених весел, и всему браку радость. 
Сладка-сладка женихъ прислалъ, слащатого самъ 

привезетъ.
Самое хорошее замужество хуже, чем самое пло

хое девичество.
Краса до венца, а жизнь до конца.
Невеста без места, а жених без ума.
Невеста за ленты, жених за повой.
Умная невеста и за двадцать сидит, а дура и в сем

надцать выйдет.
Не ищи невесту под лесом, а гляди под носом.
У нашего новобрачного по всяк день мясо.
Замуж идет — песни поет, вышла — слезы льет. 
Замужем наживёшься — как мёду напьёшься. 
Подносила (вино) — голосила, подливала — горе

вала (о невесте).
За тем стало, что приданова мало.
Крастьянин пьян, так сам себе пан.
На што было женитца, коли рожь не родитца. 
Суженой какъ бешаной.
Суженова и на свинье не объедешь.
Жениться — не фигура, не попала б какая дура. 
Холост много мыслит, а женатый боле.
Не посылай холостого с сватаньем.
Для щей люди женятся, а для мяса замуж ходят.Ж Е Н И Х  см. Ж ЕНИТЬБА.Ж Е Н С К И Й  Х А Р А К Т Е Р  см. Ж Е Н Щ И Н А . Ж Е Н Щ И Н А ;  Ж Е Н С К И Й  Х А Р А К Т Е Р
Баба на торге ся гневает без денег, вода пить тово 

не ведает.
Баба пьяна, а суд свой помнит.
Баба скачет задом и передом, все у нее изойдет 

своим чередом.
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Баба что мешокъ, что положешь, то и несетъ.
Бабе дорога до печи, до порога.
Бабе дорога от печи до порога.
На што бабе мечъ, ково ей сечь.
Две бабы — базар, три — ярмарка.
У бабы волос долог, а ум короток.
Сама конь, сама бык, сама баба и мужик (о выно

сливой деревенской женщине).
Женская лесть по Петров день.
Пятьдесят лет — бабский век.
Манна сладка— девка падка.
Мед каплет от уст жены блудницы.
Бабий огород не долголетен.
Бабины промыслы — что неправы помыслы. 
Женское сердце— что ржа в железе.
Женское слово — что клей рыбей.
Собака умнее бабы: на хозяина не лает.
Лутче раздразнить собаку, нежели бабу.Ж Е С Т О К О С Т Ь
Жестокость смущает сердца.
Жестокий нрав не будет прав.
Пирог с крупою — всяк с рукою, а плеть с узлом — 

всяк пятится прочь гузном.
Сердцем крут, аж... отходчив.
Сынъ въ отца, а отецъ въ пса, а все в бешеную со

баку.Ж И В О Т Н Ы Е  И  Ч Е Л О В Е К
Конь не поскачет — господин восплачет.
Жалеть коня — истомить себя.
Жаль коня любя себя.
Кормъ коня краситъ.
Кто пеш не хаживал, тот коня не жалел.
Не гони коня кнутом, гони овсом.
Коту не худо жить, ему портки не надо шить.
Мужик да собака всегда на дворе, а бабы да кошка 

всегда в избе.
Собаки да медведи никогда съ цепи не сходятъ. З А Б О Т Ы , Х Л О П О Т Ы  
Не было у бабы забот (хлопот), да купила порося. 
Не было у бабы скота, дакъ купила шелудивое по

рося.
Дела бесучие до смерти замучили.
Не до песен, коли рот тесен (т. е. когда много ра

боты).З А В Е Р Ш Е Н И Е  ( Н А Ч А Т О Г О  Д Е Л А )  см. НАЧАЛО.З А В И С Т Ь
Блядь бляди завидит.
Лихое гляденья пуще прошенья.
Не сохни, не боли, не твои ношу сапоги.
Старец старцу завидит.
Одному старцу за беду, что другой за двери стоит. З А К О Н  см. СУД.З А М Е Н А ,  А Д Е К В А Т Н О С Т Ь  З А М Е Н Ы
Афедрон тинпану не замена.
Борода козлу не замена.
Потерявши яичко, играй жолвачкомъ. З А М У Ж Е С Т В О  см. Ж ЕНИТЬБА. З А П А С Л И В О С Т Ь  см. БЕРЕЖ ЛИВОСТЬ. З Д О Р О В Ь Е
Держи голову в холоде, живот в голоде, а ноги в 

тепле.
Держи ноги в тепле, а голову в холоде.
Скрипучее дерево дольше века стоит.
Скрипучее древо стоить, а здоровое летитъ. 
Здоровье всего дороже.
Здоровье всему голова.
Здоровье выходит пудами, а входит золотниками. 
Сухая нога — всему голова.
Береги одежду снову, а здоровье и честь смолоду. 
Хоть не скоро, да здорово.
Кто не боится холеры, того она боится.З Л О Б А  см. ГНЕВ.З Л О Р А Д С Т В О
Безумен рад видя друга при напасти. З Н А Ч И М О С Т Ь  Л И Ч Н О С Т И ,  А В Т О Р И Т Е Т
Али я хуже людей, что везде стоя пью?
В людях Ананья, а у себя дома и не найдешь.
При тебе не густо, а бесъ тебя не пусто.

З Р Е Л О С Т Ь  см. СТАРОСТЬ.З Р Е Н И Е
Смердей взгляд пуще брани.
Без глаз не будешь лас.
Глаза как ложки, а не видят ни крошки.И Д Е Н Т И Ч Н О С Т Ь ,  С Х О Д С Т В О
Агнец с бараном едино.
Брито и стрижено, анъ голо.
Ворона все ворона.
Отъ дождя да въ воду.
Быть бы ненастью, да дождь помешал.
Собака сера и бела, да дух один.
Хрен редьки не слаще.
Зимой и летом одним цветом.
Два чирка— тот же крековень, утионок.
Семеро ествъ, а все — щи. И Д Е Н Т И Ч Н О С Т Ь ,  С Х О Д С Т В О  —  С И М П А Т И Я  
Бес беса по лапе узнает.
Бес с бесом сойдутся.
Дурак дурака видит издалека.
Воронъ ворону глаза не выклюнетъ, а хотя выклю

нетъ, да не вытощитъ.
Рыбак рыбака видит издалека.
Рыбакъ рыбака далеко въ плесе видитъ.
Чёрт чёрта по лаптям найдёт.И Н Т И М Н Ы Е  О Т Н О Ш Е Н И Я  см. ЛЮ  БОВЬ.И С П Ы Т А Н И Я  см. ОП Ы Т Ж И ЗН ЕН Н Ы Й . И С Т И Н А  см. ПРАВДА.К А З А К И
Казак донской — что карась озерной; икрян да са

лен.
Казаки в запорогах — что пни при дорогах.
Казаки обычаем — что собаки.
Пришли казаки с Дону, погнали ляхов с дому. 
Лакома овца к соли, а казак к воли.К А П Р И З Ы ,  П Р И В Е Р Е Д Л И В О С Т Ь  
Не хочу, не хочу, а после и голикомъ не згонишъ. 
Кто избираетъ, тотъ векъ измираетъ.
Губа не дура, язык не лопата, знает, что горько, что 

сладко.
Язык не лопатка, понимает, что сладко.
Надоела белая рубашка да белый (мягкий) хлеб. 
Надоела белая рубаха да мяхкай хлеб.
Сыта теща не кушаетъ гущи.К А Ч Е С Т В Оположительно и отрицательно оцениваемое качество:
Бритва остра, да никому не сестра.
Воск к огню мягок, а кал жесток.
Хорошъ хоть къ гузну приложь.
Не малина, не отпадет.
Медок-то плох, не сладок и не горек, только липуч. 
Литовский мост — что немецкий пост.
Остр нож и без мыла бреет.
Перина с первого овина — каждая пушина на три 

аршина.
Худо сено — половина травы.
Ни скобленъ, ни тесанъ, такъ и брошенъ.
Еловая шишка укусом не сладка, субъективно оцениваемое качество:
Звонки бубны за горами, а к нам придут, что лу

кошки.
Славны бубны за горами, а къ намъ придутъ какъ 

лукошки.
Не видено — золото, видено — медно.
Не всё золото, что блестит.
Которая корова умерла, та къ молоку дойна была. 
Не погано море, что пес налохтал.
Темъ море не погано, что псы налоктали. критерий оценки качества:
Красна дорога ездоками.
Не красна изба углами, красна пирогами.
Изба крепка запором, а двор забором.
Кафтан красен клиньями.
Колчан пригож стрелами, а обед пирогами. 
Курочка хороша перьями, а мясом еще лучше. 
Листом красно древо, одеждою чрево.
Красны похороны слезами, а свадьба песнями.
Не красна челобитная складомъ, красна указомъ, противоположные качества, признаки:

Хоть гладокъ да гадокъ.
Хоть голо, да щепетко.
Хоть малъ горшокъ, да мяса варитъ.
Хоть пусть горшокъ, да самъ большой хлебъ. 
Журавль высоко летает, а от реки не отбывает. 
Журавль летает не высоко, да видит далеко. 
Всякий зверь смотрит в небо, а упадет в яму.
Малъ золотникъ, да дорогъ, и великъ пень, да ду

ракъ.
Маленький золотничок, да дорогой.
Иголка маленка, да больно колет.
Мал камень, да дорог.
Жгуча крапива родится, да в щах пригодится. 
Мыло черно, да моет бело.
Наряд соболий, а походка воронья.
Хоть невеликъ, да туго набить.
Палата добра, да утлы двери.
Большой пень, да гнилой.
Великъ пень, да дуплятъ.
Велик пень, да дурак.
Старъ пестрецъ, да уха сладка.
Птичка не велика, да ноготокъ востренекъ.
Малая птичка, да ноготокъ востеръ.
Мелка река, да круты берега.
Рыба мелка, да уха сладка.
Мал соловей, да голос велик.
Хоть тряпичка, да тафтичка.
Ящерка маленька, да зубы востры, качество в сравнении:
Азия Африки честнее, август марта теплее. 
Золото меди честнее.
Ложка воды лутче моря бездны.
Очи ушей вернее, относительность качества:
На безрыбье и рак рыба.
Волк не гол, есть на нем шуба, да и пришита.
С голодухи и ботвинья вкусна.
Отъ горя, отъ нуже и Фома дворянинъ.
На худом городе и Фома дворянин.
У недостатку и Фома дворянинъ.
Удасса — квас, а не удасса— кислые щи.
Кошке игрушки, а мышке слёзки.
Въ лесу и медведь архимандритъ.К А Ч Е С Т В О  Т Р У Д А  см. ТРУД. К О В А Р С Т В О
Молчаливая собака исподтиха кусаетъ.
Не бойся той собаки, коя ворчитъ, бойся той, коя 

молчитъ.К О Л И Ч Е С Т В О
Один бык, да и тот отвык.
Одинъ въ келье, а сто на отъезде.
Переродъ пуще недорода.
Што мухино сало разошлось по персту.
Хлеба за душу, а платья съ ношу.
Шаханья много, да мат один.См. также СО О Т В ЕТ СТ В И Е  -  Н ЕСО О ТВ ЕТС Т В И Е  (количественное соответствие). К О Л Л Е К Т И В ,  В З А И М О О Т Н О Ш Е Н И Я  В  К О Л Л Е К Т И В Е  С  волками жить — по-волчьи выть.
Который с волком живет, тому с волком воет.
Одна корова дрислива все стадо передрищетъ. 
Мир — золотая гора.
Миръ — нетленная риза.
В миру, что в виру.
Что в миру, что в виру.
Паршивая овца все стадо портит.
В полку не без уронку.
В болоте без беса не бывает.
Болото не без беса.
Водиться с полочами — не торговать колочами.
На приказчика не челобитчикъ, а отъ миру не 

прочь.
В семье не без урода.
В тесноте, да не в обиде, правила поведения в коллективе:
Учися вежству: где пень, тутъ челомъ, где люди, 

тутъ мимо, где собаки дерутся, тутъ Богъ въ по
мочь.

Не делай людям то, что себе не годится.
Чево себе не хочешь, тово и людемъ не жалай. 
Кинешь назаду, найдёшь напереду.
Как себя поведёшь, так себя и найдёшь.
Семеро одного не ждут.
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Не копай надъ другомъ яму: впадешь.К О М П Р О М И С С
На всех не угодишь, и солнце светит, не усветит. 
Любишь кататься, люби и саночки возить.
Всем сестрам по серьгам.
Любить тепло и дым терпеть.
Всякому по Якову.К О Н Е Ц  см. НАЧАЛО.Л Е Н Ь
Дней-то не решето, и не сегодня Илья, справлюсь 

и я.
Не сегодня Илья, справлюсь и я.
В дождь избы не кроют, а в вёдро и сама не каплет. 
Ленивый и во сне себя соромит.
Ленивый три вещи знает: не хочу, не могу, не умею. 
Ленивого знать и по платью.
Ленивому болит всегда в хребте.
У лениваго не болитъ въ хрепте.
Леных не ждут.
Лень да лень погоняет.
Лень мужа не кормитъ, только портить.Л Е С  —  П О Л Е
Лес-то ушастый, а поле глазастое, лес-то всё 

укрывает, а в поле-то всё видно.
Поле глазастое, а лес-то ушастый.Л Е Т Н И Е  С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С В Е Н -  Н Ы Е  Р А Б О Т Ы  см. П О Л ЕВ О Д СТВ О .Л О Ж Ь
Баба бредит, черт ей верит.
Нечево тово говорить, что въ горшке не варить.
3 гуся вода — небылые слова.
Тот дурак, кто слушает чужих врак.
Вырос наш жук больше медведя.
Скажетъ журовля на сосне, а на вербе грушу.
У нас в Казани грибы с глазами, их едят, они глядят. 
Лисица лжет, а на хвост сошлет, а оба изверились. 
Со лжи люди не мрут, только и веры не имеют.
Не любо — не слушай, а врать не мешай.
Люди ложь, а мы тожъ.
Все люди неправдою живутъ, а инымъ не треснуть 

стать.
Лгать— дакъ людей обегать.
Скажет на ноготок, а вырастет на локоток.
Собака брешетъ, подъячей пишетъ, чортъ ли имъ 

верить.
У лжива человеку други нет.См. также ПРАВДА — ЛОЖЬ.Л У К А В С Т В О  см. Х И Т Р О С Т Ь .Л Ю Б О В Ь ,  И Н Т И М Н Ы Е  О Т Н О Ш Е Н И Я
Пришла баба, не брезгуй ею.
С глаз долой, из сердца вон.
Любо видеть, какъ девка съ парнемъ идетъ.
У девки догадки, а у парня свои замыслы.
Кто дворницу, кто горницу (любит, хвалит). 
Дальний друг — велика сухота.
Женатого полюбить — надо опасно ходить.
За тою кромою не знаемся с кумою.
Кумъ да кума, да кубышка вина.
О куме не жить, а без кума не быть.
Рад куме, да нет в суме.
За иную куму лезти и в тюрьму.
Многие кумы доводят до сумы.
Многие кумы, да разные сумы.
За руку с кумою, а Фома с сумою.
Знатца с кумою — расстатца с женою.
Сладкова куса не до сыта, милова друга не до веку. 
Любовь до гроба, дураки оба.
Любовь — как кольцо, а у кольца нет конца. 
Любовь не картошка, не выбросишь в окошко. 
Любовь хуже огня: огонь водой зальешь, а любовь 

ничем не уймешь.
Жалеть мешка — не завесть дружка.
Насильно мил не будешь.
Силою милу не быть.
Милому дается и возымется.
Не по хорошу мил, а по милу хорош.
К милому идти — семь верст не околица. 
Полюбится сатана лучше ясного сокола. 
Полюбится сова лутче ясного сокола.
Мое серце въ тебе, а твое въ камне.
Филип пирует, а кума горюет.

Знать по Фоме, что тужит по куме.
Много хороших, да мало любовных.
Много хорошихъ, да милова нетъ. М А С Т Е Р С Т В О ,  У М Е Н И Е ,  П Р О Ф Е С С И О Н А Л И З М  
Плохова волка и телята лижут.
Дело мастера боится.
Всякое дело майстера боится, и а инова дела и 

майстеръ бегаетъ.
Работа мастера боится.
Летает хорошо, а садитца не умеет.
Летает хорошо, а садится близко.
Старый то ловец, что не оставил и овец.
Люди ступаютъ, дакъ ничуть не слышно, а мы лишь 

ступимъ, то везде стукнемъ.
У людей шило бреетъ, а у насъ и долото не иметь. 
Мастерства за плечами не носить, а съ нимъ до

бро.
Проки за плечами не носят.
В большом месте сидеть — много ума надобно. 
Как с пожни, так и за ножни, как сошью, так и на

дену.
Всякая работа мастера хвалит.
Было ремесло, да хмелем заросло.
Не вороши, коли руки не хороши.
Как ручки сделают, так гузка сносит.
Не купи села, купи приказчика.
Мал телом, да велик делом.
Велик телом, да мал делом.
Наш Фомка все комкает.
У Фомки не без помхи.М Е Д Л И Т Е Л Ь Н О С Т Ь ,  Н Е Р А С Т О Р О П Н О С Т Ь ,  Н Е С П Е Ш Н О С Т Ь
Поседи у моря, пожди погоды.
Не скоро, да здорово.
Хорошо ево посылать по смерть.
Улита едет — когда-то будет.М Е С Т О  см. СО О Т В ЕТ СТ В И Е -  Н Е СО О Т В ЕТ СТ В И Е  (место — действие, субъект — действие). М Е Ч Т Ы  см. ПЛАНЫ .М О Л О Д О С Т Ь
Юн всяк бывал и в грехе живал.
Млад месяц не во всю ночь светит.
Молодецъ молодой какъ конь съ ходой.
Нет розы без шипов, нет молодца без задоринки. 
Молодость горы качает.
Юноша молод не терпливал холод.См. также СТАРОСТЬ — М ОЛОДОСТЬ. М О Л Ч А Н И Е
Дай Бог в час сказать, в худой промолчать.
Не мели, коли Бог не вели.
Кто молчитъ, тотъ двухъ научить.
Молчи, дурак, умнее будешь.
Ешь пирог с грибами, держи язык за зубами. 
Чужой рот не ворота, не затворишь.
На чужой ротъ не пуговицу нашить.
На чужой рот пуговицу не натянешь.
На чужой роток не накинешь платок.
Слушай больше, говори меньше.
Не стыдно молчать, коли нечево сказать. Н А К А З А Н И Е ,  Р А С П Л А Т А ,  О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т Ь  З А  П Р О С Т У П К И  
Бить бабу кнутом, чтобы сводничала путем. 
Беглому одна дорога, а погонщикомъ много.
Вору одна дорога, а сыщику десять.
Семь бед — один ответ.
Не спрашивают Варвару на расправу. 
Спрашиваютъ Варвару на расправу.
Любопытной Варвары нос оторвали.
Как волк уносит — никто не видит, а как волка по

несут— всякий видит.
Вернутся волку овечьи слёзки.
Отольются волку коровьи слезы.
Отольются волку овечьи слёзы.
Отольются кошке мышкины слезки.
Вор ворует не для прибыли, а для гибели.
Быстрая вошка попала на гребешок.
Сам кашу заварил, сам и расхлебывай.
Кошка скребетъ себе на хребетъ.
Куды повадился кувшинъ по воду ходить, тамъ ему 

и голова сломить.
Ладан на чертей, тюрьма на татей.

Сама себя раба бьетъ, что нечисто жнетъ.
Ребра ломают, как татей пытают.
Рука руку бьёт, что нечисто жнёт.
За собакой палка не пропадет.
Собаку мослом, а она тому и рада.
Хотя спинка бита, да пирог съеден.Н А Л И Ч И Е  см. С О Б С Т В ЕН Н О С Т Ь . Н А Р О Д Н Ы Е  Г У Л Я Н Ь Я  см. ПРАЗДНИКИ. Н А С И Л И Е  см. ЭКСП Л УАТАЦ И Я. Н А С М Е Ш К А
Не смейся, братецъ, чужой сестрице: посмеютца, 

братецъ, твоей сестрице.
Клятва страшна, а глупому смешна.
Чему посмеесся, тому и самъ пороботаешъ.
Шутки шутить, так и людми замутить.
Шутки в карман не лезут.Н А Ч А Л О ;  К О Н Е Ц ,  З А В Е Р Ш Е Н И Е  ( Н А Ч А Т О Г О  Д Е Л А ) ;  Н А Ч А Л О  —  К О Н Е Ц
Первый блин комом.
Полно браниться, пора подраться.
Взявшись за гуж, не молви, что не дюж.
Дивья дело починать, да худо кончать.
Начал за здравие, а свел за упокой.
У кольца нет конца.
Не слушай начала, жди конца.
Доброе начало полдела откачало.
Починай да думай кончать.
Взялъ топоръ, возьми жъ и топорище.
Первыхъ щенятъ за заборъ метать.Н Е Б Л А Г О Д А Р Н О С Т Ь
Спасибо всем Богам, а кухарку кверх ногам.
За мое же добро переломили мне ребро.
Обед дворянский, а ответ крестьянский.
Хлебъ, соль елъ, а молебна не отпелъ. Н Е В Е З Е Н И Е  см. НЕУДАЧА.Н Е В Е С Т А  см. Ж ЕНИТЬБА. Н Е В О З М О Ж Н О С Т Ь  О С У Щ Е С Т В Л Е Н И Я  Ч Е Г О - Л .  см. Н Е С П О С О Б Н О С Т Ь  О С У Щ Е СТ В И Т Ь  ЧТО-Л.Н Е З А В И С И М О С Т Ь ,  С В О Б О Д А  Д Е Й С Т В И Й
Куда конь хочет, туда и скочет.
Журавль межи не знает, а через ступает.
Побирахе не укажешь, на каком боку торбу носить. 
Своя рука владыка.
Вольно собаке и на владыку лаять.
Колико сокола не кормить, а от рук ево отпустить. 
Фрол никово не боитца и под лавкою лежа 

проспитца.Н Е И З М Е Н Н О С Т Ь
Родимое пятно и в бане не отмоешь.
Хоть кричи, хоть не кричи, а быть Похому такому. 
Из сказки слова не выкинешь.
Чечотка отлетит, а гнездо останется. Н Е О Б Х О Д И М О С Т Ь  
Не укусила ево своя вошь.
Без костыга и лаптя не сплетёшь.
Без клинья кафтана не зделать.
За неволю к полю, когда лесу нету.
Хоть сусекъ свести, колько конунъ снести.
Срать захочешь — штаны снимешь.Н Е П О Р Я Д О Ч Н Ы Й  Ч Е Л О В Е К  см. Н И К - Ч Е М Н Ы Й .Н Е Р А В Е Н С Т В О
Тебе Богъ далъ, а мне обещалъ.
Конной пешему не товарищь.
Орел с вороною не толкует.
Я был корова, да ты был телята.
Съ сильнымъ не борися, зъ богатымъ не тяжися, 

съ мудрымъ не бранися.
Не всемъ же старцамъ въ игумнахъ быть.
Не всякъ за столъ, иной и постой. Н Е Р А З Б О Р Ч И В О С Т Ь  см. РАЗБОРЧИВОСТЬ -  Н ЕРАЗБОРЧИ ВОСТЬ. Н Е Р А С Т О Р О П Н О С Т Ь  см. М ЕДЛИТЕЛЬН О СТЬ .Н Е Р Е Ш И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  см. СТРАХ. Н Е Р Я Ш Л И В О С Т Ь ,  Н Е Ч И С Т О П Л О Т Н О С Т Ь
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Наша Дуня грязна как гуня.
Грязь горю не помога.
Свинья грязь везде найдет.
Свинье приютъ— уголъ.
Наряди свинью въ серги, а она в г... лезитъ.
Свинья лутче любитъ болота, нежели злато.Въ людех Илья, а дома — свинья. Н Е С Г О В О Р Ч И В О С Т Ь  см. У П РЯ М С Т В О . Н Е С О О Т В Е Т С Т В И Е  см. С О О Т В ЕТ СТ В И Е -  Н ЕСО О ТВ ЕТС ТВ И Е.Н Е С П Е Ш Н О С Т Ь  см. М ЕДЛИ ТЕЛЬНОСТЬ. Н Е С П О С О Б Н О С Т Ь  О С У Щ Е С Т В И Т Ь  Ч Т О - Л . ;  Н Е В О З М О Ж Н О С Т Ь  О С У Щ Е С Т В Л Е Н И Я  Ч Е Г О - Л .
Пустую бочку не нальёшь, коль дырява.
Звонкий бубен, да страшен игумен.
Знать от быка не хлебать молока.
Сколько с быком ни биться, а молока от него не до

биться.
Векъ мелетъ, а посыпать не умеетъ.
Ворона сове не оборона.
Много хочется, да не все сможется.
Многова хочетца, да не все сможется.
С говна добра не сделаешь.
Съел бы грибок, да снег глубок.
За малым дело стало, а денег нет.
На набитой дороге трава не ростетъ.
Охоча жаба до огурцов, да зубы худы.
Зубами тово гвоздя не вытянуть.
Зуй до воды охоч, а плавать не умеет.
Ни от каменя плоду, ни от фофана меду.
Черного кобеля не отмоешь добела.
Купил бы корольки, да животы коротки.
Босы лаптей не износят.
Близок локоть, да не кусишь.
Отрезаной ломоть не пристанетъ.
Есть медок, да засечен в ледок.
Рваного меха не наполнишь.
Недалеко къ милому, да въ сторону.
Не все перенять, что по реке плыветъ.
Хороша рыбка, да ходит глыбко.
Сова хоть бы под небеса летала, соколомъ не бу

детъ.
Всякъ пляшетъ, да не какъ скоморохъ.
Видит собака молоко, да в кувшине глубоко.
Сокол выше солнца не летает.
Со сна мешка не сошьешь.
И хочешь, да не скочишь.Н Е У Д А Ч А , Н Е В Е З Е Н И Е
Нашему Ванюшке и на печке ухаб.
У бедного Ванюшки все в жопе камушки.
Пошел по канун, да и сам утонул.
Увязло клинья в лихоя деревья.
На ково подиметъ, а на меня опуститъ.
На бедного Макара все шишки валятся.
На грешнова Макара и шишки летятъ.
Ино и с небес дает господь навоз.
Как намъ женитца, то и ночь коротка.
Не стало паю в яишном бою.
Не было печали — черти накачали.
На Сидора попа не одна беда пришла.
Наше счастье под кусточек в полюшке на гремуш

ке положено.
Ныне пошло бы на хлебъ, да соль своротила. 
Вставши рано, никакого талана. Н Е Ц Е Л Е С О О Б Р А З Н О С Т Ь  О С У Щ Е С Т В Л Е Н И Я  Ч Е Г О - Л .
Мерить ветр, не станет ведр.
Спроси у гуся, не зябнут ли ноги.
В камень стрелять — только стрелы терять. 
Овчинка выделки не стоит.
Не стоит овчинка выделки.
Истинно не ложно, противу рожна прати невоз

можно.
Летала синица зажигать море, море не зажгла, а 

славу учинила.
Коли слепой слепого ведёт, ино оба в яму пропа

дут.
Острым топором камня не перерубишь, лишь то

пор иступишь.
Туго против туга, молвил бес да пердел против 

гром.

Н Е Ч И С Т О П Л О Т Н О С Т Ь  см. НЕРЯШЛИ
ВОСТЬ.Н И К Ч Е М Н Ы Й ,  О П У С Т И В Ш И Й С Я ,  Н Е П О Р Я Д О Ч Н Ы Й  Ч Е Л О В Е К
Ни въ городе порука, ни во дороге товорищъ, ни в 

деревне соседъ.
Родился, да не пригодился.
Родился на свет, а пошел во тьму.
Старостию не старъ, только лихостию пропалъ. Н И Щ Е Т А  см. БЕДНОСТЬ.Н О В О Е ;  Н О В О Е  —  С Т А Р О Е
Новая метла всегда чисто метёт.
Новая метла по-новому метёт.
Новый веник чисто метёт.
На старь серутъ, а на новине хлебъ сеютъ. Н О В О С Т И  см. СЛУХИ.О Б В И Н Е Н И Е ,  В И Н А
На волка слава, а овцы есть Сава.
Не пойманъ — не воръ, не поднята — не блядь.
Не брани зеркало, коли рожа крива.
Не на зеркало пеняй, коли рожа коса.
Одна есмь в келье, кто ж навонял?
Неправъ медведь, что корову съелъ, не права жъ и 

корова, что въ лесъ ходила.
У правого уши смеются, а у виноватого язык уныл. 
На цыгана отлыжка одна.О Б Е Щ А Н И Е ,  В Е Р Н О С Т Ь  С Л О В У
Назвавши груздемъ, полезай въ кузовъ.
Взявшись за гуж, не молви, что не дюж.
Выговор дороже денег.
Скоро то говорится, не скоро то дело делается.
Не сули журавля в небе, дай синицу в руки.
Не сули синицу в годъ, давай въ ротъ.
С твоих слов дом не выстроишь.
До слова крепись, давши слово— держись.
Не молвя слова — крепися, а молвя— держися. 
Кто словами поспешен, скорее будет повешен. 
Словом и порозной мошной лихо заплатить.
Слово молви крепче, а сам гляди клепче.
Обещать слово — то по дворянски, а держать сло

во — то по крестьянски.
Будь своему слову господинъ.
Соловья баснями не кормятъ.
Соловья песнь не кормит.
Сулиха да недаха — равные сёстры.
Недаха сулихе и сулиха недахе — родные сёстры. 
Сулиха недахе верная сестра.
Сулиха недахе родная сестра.
На что было лгать, коли нечего дать.О Б И Д А
Жить в обидах, что со лвом в ровинах.
О комъ светъ виделъ, tobo и обиделъ.
Федул губы надул.О Б М Е Н
Обрадовался крохам, да ковригу потерялъ. 
Возьмешь лычко, а отдашь ремешокъ. О Б Р А З О В А Н И Е  см. УЧЁБА.О Б Ы Ч А Й ,  П Р И В Ы Ч К А
В вёдро епанчю возят, а в дождь сама ездит.
Волку зима за обычай.
Железу при рати обычьем бывати.
Жуку нора за обычай.
На одном месте камень обрастает.
Кобыла должна один обычай иметь.
Што въ людехъ ведется, то и у насъ не минется. 
Обычай — вторая природа.
Обычай не клетка — не переставишь. О Г Р А Н И Ч Е Н Н О С Т Ь  
Не только свету, что въ окошке.О П Л А Т А  см. ЦЕНА -  СТОИМОСТЬ.О П Л А Т А  Т Р У Д А
Какой ли не ворож, а плати хорош.
Пишетъ въ два пера, а денег не спора.
Какова плата, такова и работа.
Какова работа, такова и плата.
Орет до тины, а ест мякины. О П Р О М Е Т Ч И В О Е  Д Е Й С Т В И Е  
Радостен бес, что отпущен в лес.
Бешеному не давай ножа въ руки.
Не давай голодному хлеба резать.

Ково бережемся, тому ключи в руки.
Не клади пальца въ ротъ: откусишь. О П У С Т И В Ш И Й С Я  см Н И К Ч ЕМ Н Ы Й . О П Ы Т  Ж И З Н Е Н Н Ы Й ,  Т Я Г О Т Ы ,  И С П Ы Т А Н И Я
Аз родился, как свет в зачатьи явился.
Стар бедами, да млад годами.
Векъ дологъ, всемъ полонъ.
Век жить — не мех шить.
Век жить — не поле перейти.
Век пережить — не поле перейти.
Жизнь прожить — не поле перейти.
На своем веку наживешься и в торбе, и в меху. 
Старый волк знает толк.
Старова воробья на мекине не обманешь.
Не вкусивши горька, не видать сладка.
Не поешь горького, не поешь и сладкого.
Не поешь худого, не поешь и доброго.
День минешь и год живешь.
Пожилося Ермаку по три чирья на боку.
Натарела коза, стала лучше.
Кто на море не бывалъ, тотъ припаткою воды не 

пивалъ.
Кто по морю не езжал, тот горя не видал, а кто ез

жал, тот много видал.
Не спрашивай у старого, спрашивай у бывалого.О С Т О Р О Ж Н О С Т Ь
Бережёного (и) Бог бережёт.
Не знаешь броду — не суйся в воду.
Кой день прошелъ, тотъ до насъ дошелъ, а кой 

впереди, того берегись.
Жить в дозоре — не бывать в позоре. 
Бережливого коня и зверь не съесть.
Не играй кошка углемъ: лапу обозжетъ.
Не хоробруй кошка на прошке, хруль ногу переши

бетъ.
Вотъ те на, не ходи жъ одна, ходи съ матушкой. 
Обжёгся на молоке и на воду дует.
Ожихшись на молоке, станешь на воду дуть. 
Остерёга и зайца бережёт.
Тише едешь— дальше будешь.
Хто тихо ездит, далее будет. О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т Ь  З А  П Р О С Т У П К И  см. Н АКАЗАН ИЕ.О Т Н О Ш Е Н И Е  К  Т Р У Д У  см. ТРУД.О Т С У Т С Т В И Е  Ч Е Г О - Л .  см. С О Б С Т В ЕН Н О СТЬ .П А С С И В Н О С Т Ь
Стояниемъ города не возьмешь. П Е Р Е Ж И В А Н И Я  см. ПЕЧАЛЬ. П Е Р Е М Е Н Ы  (в жизни, в людях)
Что воскресенье, то новоселье.
Всякое время переходчиво и злыдни переменчи

вы.
Что время, то новая жизнь.
Добры дни на злыдни не запас.
Будет добро — насладимся, а будет худо— натер

пимся.
Опосле дождя будет вёдро, надобь потерпеть. 
Доброй был князь, да изнела ево грязь.
Не всегда коту масленица.
Кудри вились, да и долой свалились, а шолуди на

пали, долой не идут.
Не всегда попу Дмитрева субота.
Ни радость вечна, ни печаль бесконечна.
Было тихо, будет и лихо.
Часомъ съ квасомъ, а порою съ водою.П Е Ч А Л Ь ,  П Е Р Е Ж И В А Н И Я ,  Т О С К А
Ветр кручины не развевает.
Глаза не видят— душа не болит.
Сам в кручине — что корабль в пучине.
Наши печали не ветры накачали.
Не было печали, да ветры накачали.
Не было печали — черти накачали.
Лутче плыть пучину, нежели терпеть кручину. 
Железо ржа съедает, а сердце печаль погубляет. 
Ржа съедаетъ железо, а печаль сердце.
Руку ногу переломишь — зживется, а душу пере

ломишь — не зживется.
Где ни болит, все к одному сердцу валит.
Какъ червь въ орехе, такъ печаль въ сердце.
Яко червь в древе, тако и кручина в сердце.
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ПЕЧАЛЬ — РАДОСТЬ

П Е Ч А Л Ь  —  Р А Д О С Т Ь
В людех радуйся серце, а дома — не рыдай мене 

мати.
Ни радость вечна, ни печаль бесконечна.
О чем скачет, о том и плачет.П И С Ь М О
Бумага все терпит.
Писал писака, переписывал марака.
Написано пером — не вырубишь топором.
По писаному как по тесаному.
Быть тому такъ, какъ писцы написали.
Насрать въ тетрадь, коли словъ не знать.П И Т Ь Е  см. ЕДА.П Л А В А Н И Е
Хорошо он плавает, лишь пузыри плавают 

(поскакивают).
Жидок путь водою, а ходят его з бедою.
Плавать по реке, а живот в божьей руце.П Л А Н Ы ,  М Е Ч Т Ы
Думу имею велику, а на гумне на толику.
Много на уме, да мало на гумне.П Л А Ч , С Л Е З Ы
Не бить, да плачетъ.
Девка плачет, а белка скачет.
Плаком делу не поможешь.
Слеза жидка, да едка.
Радъ бы не плакалъ, да слезы текутъ.П О В Т О Р Е Н И Е
Про одни дрозжи не говорят трожды.
Повторенье — мать ученья.
Глухому попу две молебны не служу.П О Г О Д А
Дождь да на бабью рожь, на дедову пшеничку. 
Ивановские дожди лучше золотой поры.
Мороз невелик, а стоять не велит.
Светило бъ солнце, а месецъ даромъ. П О Д А Р К И  см. ДАРЫ .П О Д Д Е Р Ж К А  см. В З А И М О П О М О Щ Ь . П О Д Ч И Н Е Н И Е  см. ВЛАСТЬ.
поиски
Не сочи то, что не потерял.
Сочи, как хлеба, тогда найдешь.П О Л Е  см. Л Е С  -  П ОЛЕ.П О Л Е В О Д С Т В О ,  Л Е Т Н И Е  С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы Е  Р А Б О Т Ы  
Брашно добро на пашне.
Василёк да (и) звонец— всему хлебу конец. 
Звонец— хлебу конец.
Синец да звонец— и хлебу конец.
Вешний день целый год кормит.
Летний день год кормит.
Один день весенний год кормит.
Жнут порою, а жуют зимою.
Как роса долой, так коса домой.
Клади навоз густо — в арбане не будет пусто.
До святого Николы не сей гречки, не стриги овеч

ки.
Овес Микольский — ни хозяйский, ни конский.
Сей овес в грязь, будешь князь.
Зимою сгодится, что летом уродится.
Сено, сено, семерых съело.
Держись за соху плотнее, будет жизнь прибыль

нее.
Умирать собирайся, а сей.П О Л Ь З А  ( О Б О Ю Д Н А Я )  см. ВЫ ГОДА. П О С Е Щ Е Н И Я  см. ГО С ТИ .П О С Л Е Д О В А Т Е Л Ь Н О С Т Ь  (в поступках, действиях)
Мерить воду— не спрашивать меду.
Куда ворона летит, туда она и глядит.
Куда голова склонилась, туда и повалилась.
Куда головка склонилась, туда и повалилась.
Куда дерево наклонилось, туда и повалилось.
Хуля грушу тресть, а хваля есть.
Есть каяние, да нет ворачивания.
Надумаюсь с подушкою, спрошуся и подружкою. 
Расклавши тарелки по чарке горелки.П О С Л Е Д С Т В И Я

Лес рубят— щепки летят.
Дрова рубят — щепы летят.
У вас дрова рубят, а у нас щепки летят.
Лихвою збирать, то последи вздыхать.
Палка о двух концах.
Въ чужомъ пиру похмелье.
Умерла щука, да зубы остались. П О С П Е Ш Н О С Т Ь ,  Т О Р О П Л И В О С Т Ь  
Вперед батьки в пекло не суйся.
Не суйся прежде отца въ петлю.
Скоро то говорится, не скоро то дело делается.
Не угадывай в три дни, угадывай в три года. 
Быстро только кошка (...), да и то слепых.
Москва не вдруг строилась.
Быстрая лошадь скорее станет.
Ретивая лошадь недолго живет.
Поспешишь— людей насмешишь.
Что скоро, то и не споро.
Не будь тороплив, а будь памятлив.
Хватовщина не бываетъ хороша.
Хвать, хвать, анъ мяжкихъ пять.П О Т Е Р Я ,  У Т Р А Т А
Бог дал, Бог взял.
В вир, как в мир: что кинешь — не воротишь.
Что с возу упало, то пропало.
Овецъ не стало, на козахъ часть пала.
Что выплюнешь, тово не исхватишъ.
Пролитое полно не живетъ.
Что пропало, то не возвернешь.П О Х В А Л А
Хороша та девка, которую мать хвалит.
Не хвали при глазах, а хвали по заглазью.
Калина сама себя хвалила, я с медом хороша.
О ком хвалился, от того и повалился.
На людской нахвал — свои глаза.
Похвала мужу пагуба.
Сам себя не похвалишь, никто не похвалит.
Хвалу, честь, славу и дурак любит.П О Ч Т Е Н И Е  см. ВЕЖ ЛИВОСТЬ.П Р А В Д А , И С Т И Н А ;  П Р А В Д А  —  Л О Ж Ь
Ангел в правде помогает, а бес лжею подстрекает. 
Така не ложь дакъ правда.
Правда всем глаза режет.
Правда глаза колет.
Правда да вера светлей солнца.
Сидорова правда — киселемъ блины мазаны.
Не говори правды, не теряй дружбы.
Сиди криво, да суди прямо.
Такова земля, такова правда.
Хлебъ, соль ешь, а правду говори.
Шила в мешке не утаишь.П Р А В Е Д Н А Я  Ж И З Н Ь  
Не такъ жить, как хочетца, такъ жить, какъ Богъ ве

литъ.
Хороших и Бог любит.
На милость образца нетъ.
Праведное на огне не горитъ, на воде не тонетъ. 
Рожь да пшеница годомъ родитца, а доброй чело- 

векъ всегда пригодитца.П Р А З Д Н И К И ,  Н А Р О Д Н Ы Е  Г У Л Я Н Ь Я
В Благовещенье птица гнезда не вьёт и баба голо

вы не чешет.
В Благовещенье девица косу не плетёт, а птица 

гнезда не вьёт.
В Благовещенье птица гнезда не вьёт, и девка косу 

не плетёт.
Колико не бражничать, да праздновать.
Гусли потеха, а хуже ореха.
У девки бок болит, а в хоровод валит.
Когда Ивашке белая рубашка, тогда у него и 

праздник.
Коли сидеть на ряду, то играть въ дуду.
С песней, с пляской, да живут тряско.
Когда пировать, тогда не мудровать.
Частые пирушки изведут полушки.
У праздников бывает много бражников.
Хто празднику рад, тот и до свету пьян. П Р Е Д П Р И И М Ч И В О С Т Ь ,  Д Е Л О В А Я  А К Т И В Н О С Т Ь
Рахманого Бог нанесёт, а бодрый сам наскочит. 
Тихого Бог найдёт, а бодрый сам наскочит.
Голь на выдумку гораз.

Хочешь жить— умей вертеться. П Р Е Д У С М О Т Р И Т Е Л Ь Н О С Т Ь ,  Р А С Ч Е Т Л И В О С Т Ь
Отложи блинъ до иного дня.
Не плюй в колодец, пригодится воды напиться.
Не плюй в колодец, а то сам попьешь.
На чужой обедъ надейся, а свой припаси.
Семь раз отмерь, один раз отрежь.
Готовь сани летом, а телегу зимой.
Знал бы где умереть (упасть), соломки бы подсте

лил.
Не сусоль: завтре оближитъ.
Умный в гору не пойдет, умный гору обойдет.П Р Е Ж Д Е В Р Е М Е Н Н О С Т Ь
Не слепки да клюковки захотелъ.
Не убивъ медведя, кожи не дерутъ.
Неубитого медведя шкуры не делят.
Не продавай шкуры, не убив медведя.
Прежде невода не лови рыбы.
Не поймавши не тереби.
Не суйся середа прежде четверга.
На сусле пива не узнаешъ. П Р И В Е Р Е Д Л И В О С Т Ь  см. КАП РИЗЫ . П Р И В Ы Ч К А  см. О БЫ Ч АЙ . П Р И Г О Т О В Л Е Н И Е  П И Щ И  
Блины пеке, с носу теке, и подмазы не надо. 
Недосол на столе, пересол на спине.Вот и вся стряпня рукава стряхня (говорится после того, как еда приготовлена).
Чево маленька, тово мели меленько. П Р И М И Р Е Н И Е  см. С С О Р А  -  П РИ М И Р Е Н И Е.П Р И М Е Т Ы
Убить бобра — не видать добра.
Кто гадину убьет, тому Бог грехов отбавит, а кто 

обойдет, тому прибавит.
Как в Евдокеи курочка на улочке водицы напьётся, 

так в Егорьев день барашек травки наестся.
В Евдокею и курица из лужицы напьётся.
Если в Едокию курица напьётся, то в Егорий бык 

наестся.
Сухой мартъ, мокрой май делають въ поле хлебъ 

доброй.
Снег глубок — год хорош.
Снегу надует — хлеба прибудет, вода разольётся 

— сено наберётся.П Р И Ч И Н А  —  С Л Е Д С Т В И Е
Без ветер дерево не шумит.
Не вши едятъ — гниды.
Не замай г...на, дакъ не воняетъ.
Если бы на горох не мороз, он бы давно через тын 

перерос.
Отъ малой искры сыръ боръ загорится.
Конь не поскачет — господин восплачет.
Который около старого котла торчит, тот будет ру- 

ден.
Отрыгается маслом, видя коровей следъ.
Умеръ медведь, и пляска стала.
Не море топитъ — лужа.
Безъ притчи трясца не беретъ.
Кто кислово яблока не грызет, у тово оскомина не 

живет.
Умерло теля, миновалося племя.П Р О Д У К Т Ы  П И Т А Н И Я  см. ЕДАП Р О И С Х О Ж Д Е Н И Е
Из грязи да в князи.
Был дворянин, да дед имя переменил.
В лесу родивши, пню-богу моливши.
Отецъ гряды копалъ, а сынъ въ воеводы попалъ. П Р О С Т О Т А ,  П Р О С Т О Д У Ш И Е  
Во всякомъ мудреце довольно простоты.
Простота хуже воровства.
Где нет простоты, там одни пустоты.
Съ простоты люди проподаютъ.
Что на уме, то и на гумне.
Филип и в конопле не укрылся. П Р О С Т О Д У Ш И Е  см. П РОСТОТА. П Р О С Т У П О К
Только бы на волка не собаки, а на девку не дети, 

они бы и днем воровали.
Раз обмахнись, всю жизнь не справишься.1 6 8



СВОЕВРЕМЕННОСТЬ ДЕЙСТВИЯ

Ночь матка — все гладка.
Коготок увяз — всей птичке пропасть.
Подноготь увяз — всей птице пропасть.
Иное ремесло к собакам занесло.
Не дивен тать, дивен блудник.
Несть того человека, не преступил бы чего.П Р О С Ь Б А
Где мех с крупой, там и я с рукой.
Какъ пирогъ съ крупой, то всякой съ рукой.
Пирог с крупою всяк с рукою, а плеть с узлом — 

всяк пятится прочь гузном.
Въ мир пойти, такъ и тесто взять.
По миру пойти, дакъ и тестом взять.
Наклонишься свинке пёстрой, как матушке крёст

ной (о просьбе в безвыходной ситуации).
Хлебъ, соль — заемное дело. П Р О Ф Е С С И О Н А Л И З М  см. М А СТ ЕРСТВ О.П У С Т О С Л О В И Е  см. БОЛТОВНЯ. П Ь Я Н С Т В О
Апрель водкою, октябрь вином.
Батюшка хмелекъ, не попихивай впередъ.
Не всякъ веселъ, кто пьянъ.
Вином жажды не запьешь, разве больше допьешь. 
Вино варят зимою, а пьют ево парою.
Кто вино не пьё, петун и тот пьё.
Не вино винит — винит пьянство.
[де винцо, там и горюшко.
Сколько воды не пить, а пьяным с неё не бывать. 
Глотка гырчит: в гостях быть, водку пить.
Самъ пьян, а дети голодни.
Пить до дна — не бывать добра.
Пить до дна — не видать добра.
Загорелась душа до винного ковша.
Крестьянин пьян, так сам себе пан.
Гули да гули, ан в лапти и обули (насмешка над пьяницей).
Пьяные будем — под крыльцом увидимся.
Нет молодца, чтоб обманул винца.
На охотника кабакъ: кто хочетъ, бредетъ.
Не жаль бита, не ранена, жаль молодца похмель- 

нова.
Пить пиво — сидеть криво.
Уварилось пиво у Марины — лутче малины.
Упился у подружки, просыпаетца у подушки. 
Пьяница проспится, а дурак никогда.
Пьянова да малова Бог бережет.
Пьяному море по колено.
Было ремесло, да хмелем заросло.
Сапожник пьяный в стельку, столяр в доску, сте

кольщик вдребезги.
От сатаны крестом, а от пьяницы ни шестом, ни 

крестом.
Не хватайся на тот свет, там кабаков нет.
Сноп приходит в гумне, а пьяный во сне.
То не спасенье, что пьян в воскресенье.
Старой, что малой, подобенъ тому и пьяной. 
Бредет Татьяна, не добре пьяна, хоть и упадет, да 

не валяется.
Наша Татьяна и с воды пьяна.
Тая Татьяна была еще бы не пьяна.
Хмель не плачет, что пьяницу бьют.
Добро тому пить, кто хмель может скрыть.
Пей, не щитай, лутче хмель не берет.
Первая чарка коломъ, а другая соколомъ, а третья 

соловьемъ, а тамъ какъ жижи мечи.
Коли у человека винная, пивная часть, тогды у ево 

и други и брати.П Ь Я Н Ы Й  —  Т Р Е З В Ы Й
Что у трезвого на уме, то у пьяного на языке.
Что у читого на уме, то у пьяного на языке.
Читый — не пьяный, с пути не собьётся.
Читый пьяному не товарищ.
Читый не поймёт, а пьяный не разберёт.Р А Д О С Т Ь  см. ПЕЧАЛЬ -  РАДОСТЬ.Р А З Б О Р Ч И В О С Т Ь  —  Н Е Р А З Б О Р Ч И В О С Т Ь
Глухому всё копейка.
Моя душка — не перебирушка — хоть мёд, да бе

рёт.
Слепой курице все пшаница.
Не всякому чиханью здравствуй.

Р А З В Р А Т , Б Л У Д
Мед каплет от уст жены блудницы.
Богъ на помощь добрым женам и б..., а б... и вы

ищется.
Сама б..., без копейки плат.
У девушки нравъ косою закрытъ.
Одарил ее чёрт рукомеслом, что кузня у неё под 

хвостом.Р А З Г О В О Р Ч И В О С Т Ь  см. БОЛТОВНЯ. Р А З Д Р А Ж Е Н И Е  см. ГНЕВ.Р А З Л И Ч И Я
Бог и леса не сровнял, не только людей.
На вкус, на цвет товарищей нет.
Что городъ, то норовъ, что деревня, то обычай.
Что деревня, то вера, что изба, то стряпня.
В каждой игрушке свои бобушки.
В каждой избушке свои бедушки.
В каждой избушке свои игрушки.
В каждой избушке свои клетушки.
В каждой избушке свои попечушки.
В каждой избушке свои попирушки.
В каждой избушке свои стряпушки.
Всякой молодецъ на свой образецъ.
Как не ворочай, одно другого короче.
Не собака медведь, не потеха мушкетъ, не добыча 

доводъ.
Федка что ретка, а хвост не такой.Р А З О Ч А Р О В А Н И Е
Вот тебе, бабушка, и Юрьев день.Р А С П Л А Т А  см. НАКАЗАНИЕ. Р А С С Т О Я Н И Е ,  С У Б Ъ Е К Т И В Н О Е  В О С П Р И Я Т И Е  Р А С С Т О Я Н И Я  
К милому идти— семь верст не околица (не округ). 
Бешеной собаке не крюк 20 километров.
Спешной собаке не круг 20 километров.
Хромой собаке верста не крюк. Р А С Ч Е Т Л И В О С Т Ь  см. П РЕД У С М О Т РИ ТЕЛ ЬН ОСТЬ.Р Е А К Ц И Я  ( Н Е А Д Е К В А Т Н А Я )
Осердившися на вши, да шубу въ печь.
Овин горит, а мужик молотит и новой просит.
Овин горит, а хозяин вопит.
Пришли чернеца схимить, а он и старое платье хо

чет скинуть.Р Е П У Т А Ц И Я
Добрая слава лежит, а худая далеко бежит.
Добрая слава — золотое ожерелье.Р Е Ч Ь  ( Ф О Р М А  И  С О Д Е Р Ж А Н И Е )  см. ЯЗЫ К.Р И С К
Или грудь в крестах, или голова в кустах.
Пан так пан, пропал так пропал.
Либо пан, либо пропал.
Попытка не пытка, а спросъ не беда.
Либо сена клок, либо вилы в бок.Р О Д И Н А
Березка где растет, там хорошая жизнь.
Не жалаю въ городъ, я и въ деревне живу.
Дон, Дон, а дома лутче.
Своя земля и в горсти мила.
Своя земля милее всех на свете.
[де родился, там и пригодился.
[де уродивши, там и пригодивши.
Кто где родивши, тот там и годивши.
Дома и солома едома.
Всякому мила своя сторона.Р О К  см. СУДЬБА.Р У Г А Н Ь  см. БРАНЬ.Р У С С К И Й  Х А Р А К Т Е Р  см. Р У С С К И Е. Р У С С К И Е ,  Р У С С К И Й  Х А Р А К Т Е Р  
Гром не грянет— [русский] мужик не перекрестит

ся.
Русский глазам не верит, а надо пощупать.
Русский человек всегда задним умом живет.Р Ы Б О Л О В С Т В О
В воде рыбы много, всей не выловишь.
Рыбу ловить — при смерти ходить.
Рыбка ходит глыбко.
[де глыбко, там и рыбка.
Кто утонулъ, тотъ рыболовъ.

С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь
Бог-то Бог, да и сам не будь плох.
На Смирнова Богъ нанесетъ, а резвой самъ нате

четъ.
На Бога надейся, да сам не плошай.
На другого надейся, да сам не плошай.
Не Боги горшки обжигаютъ, люди.
Богу молися, а сам не плошися.
На что отецъ, коли самъ молодецъ.С В А Д Ь Б А  см. Ж ЕНИТЬБА.С В О Б О Д А  Д Е Й С Т В И Й  см. Н ЕЗА В И СИ М О СТЬ .С В О Е  —  Ч У Ж О Е
Всякое свое не мыто бело.
Своя болячка великъ желвакъ.
Свои возгри солоны, а чужие кислы.
Отъ чужихъ воротъ, не стыдно и поворотъ.
В своем глазу бревна не видит, а в чужом соринку 

видит.
Немецкое г...о къ зубамъ добро.
Домашняя денешка лутче заещева рубля.
На своей кляче куды-нибудь пячу.
Князь да княгиня, а всякому мила своя Катерина. 
Из чужой кожи ремень добро вырезать— не болит. 
Конь не свой, погоняй не стой.
Съ чужова коня среди грязи долой.
Чужую коромку скоро съешь.
Чужую кровлю кроешь, а своя каплет.
На свой ножъ — любой кус.
Не свой ножъ — нелюбой укусъ.
Своя ноша не тянет.
Своя ношка не тянетъ.
Чюжую пашню пахать, лишь семена терять.
На своем пепелище и курица бьетъ.
Всякому своему мило, хотя на полу згнило. 
Всякому своя рана больна.
В чужой руке всегда ломоть велик.
В чужих руках и всё ловоше.
Для того свинья иным голосом запела, что не сво- 

ево корму хватила.
Свое не забывай, а чюжова не зымай.
Что мне свои, коли лихи до меня.
Не свое бы было, не собакою бы слыло.
Свои сухари лучше чужих пирогов.
Дивья чужево уха отрезать, что полсти — не болит. 
Свой хлебъ всегда приетчивъ.
Чужой хлеб петухом в горле поет.
Чужое не греет.
Чужимъ всякъ торговать (в м . тороват). С В О Е В Р Е М Е Н Н О С Т Ь  Д Е Й С Т В И Я  
Не шуми у браги, не позовутъ къ пиву.
Изловя волка так гонка.
Не летала ворона съ молодыхъ летъ по поднебе- 

сы, а подъ старость уже ей некогда летать. 
Время придет, так все пропадет.
Испустя время (пору) да в лес по малину. 
Упустивши порину не ходят в малину.
Испустя время не вступать в то стремя.
Отрезав голову, да над волосами плачет.
Снявши голову по волосам не плачут.
Вследъ гостя не уподчиваешь.
После драки кулаками не машут.
Когда дрова горят, тогда и кисель варят.
Куй железо, пока горячо.
Надобно ковать железо, пока горяче.
Зверя бьют— времени ждут.
Был квас — не было нас, стала квасина, да нас за

носило.
Был квас, да не было вас, а как стали квасины, тут 

и вас разносило.
Дорога ложка к обеду.
Дорога ложка за обедом, коли нечего есть.
Люди спать, а мы жолвей искать.
Около мая к осени дело подходит.
Приди в обедъ, а теперь хлеба нетъ.
Всякий овощ по погоде по времени.
Всякому овощу своё время.
Не откладывай на завтра, что можно сделать сего

дня.
Лелей поздно, чем никогда.
И долго спал, да в пору встал, и долго копал, да в 

пору попал.
Яблонное семя знает свое время.
Сопливых вовремя целуют.
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Рано тотаромъ на Русь итыи.
Захвати тепла до Покрова.
На стоячую травину не выберешь порину.
Цыплят по осени считают.
Шалудивому и почесухи кстате.
Красно яичко в светлый день.
Дорого яичко к Пасхе.С Е Б Я Л Ю Б И Е ,  Э Г О И З М
Всякъ себи хорошъ.
Отсеки ту руку по локоть, которая добра себе не 

хочет.С Е М Ь Ямуж и жена, их взаимоотношения:
Не рада баба повою, рада покою.
Не бывала ли на тебя беда, не умерывала ли жена. 
Борода кажет мужа, а жену нужа.
Кто бородой наколет, тот и хлебом накормит.
Брак без драк редким любовен.
Вдоветь — всегда терпеть.
Нашево Даниила жена убила.
На вдовей дворъ и щепа валитца.
Не пошла ко двору, пусть идет под гору (о жене, которая не прижилась в доме мужа).
Родит девку, дак все молодуха, а мальца — так уж 

баба.
Дед погибает, а бабе смех.
Не надейся, дед, на бабий хлеб.
Под елинкой, да с милой половинкой.
Под елиной, да с милой половиной.
Жена Богом дана, а с пасестрой свой сатана. 
Жена в сурме, а муж в тюрьме.
Муж в тюрьме, а жена в сурме.
Жена злонравна — мужу погибель.
Жена и Олаферну голову отсекла.
Жена красовита — безумному радость.
Жена мужу паства.
Жена не гусли — поиграв, на стенку не повесишь. 
Женка не гусля, на стену не повесить.
Жена не рукавица — с руки не сбросишь.
Жена сердцем, а муж с перцем.
Больная жена мужу не мила.
Музыкантова жена, не евши, не пивши, всегда ве

села.
У милостива мужа всегда жена досужа.
Хорошая жена— мужу сухота, к которой ж... крива. 
Жене спускать, то в мошне искать.
Не верь жене въ дому, а коню въ дороге.
У мужа толсто, а жене широко.
Бей жену къ обеду, а къ ужину опять.
Жену люби, что душу, а бей, что шубу.
Бей жену какъ шубу, а люби какъ душу.
Жалей (жену) как душу, тряси как грушу.
Бей жену къ обеду, а къ ужину опять.
Возьми жену в лаптях, будут полсапожки.
Отдай жену въ люди, а самъ по миру поди.
Поучень жену бьет, а потвор матерь.
Кто жены не бьетъ, тотъ и милъ не живетъ.
От смерти и под камень не укроешься, от лихой 

жены и под жерновом.
Женою доброю муж честен бывает.
Иван играет, а Марья с голоду умирает.
На что кладъ, коли въ семье ладъ.
На что и клад, когда у мужа с женой лад.
Не надо и клад, коли в семье лад.
Как лад, так не надо и клад.
Книжка читается, жена мужу подчиняется.
На што корова, была бъ жена здорова.
С красотой не жить, жить с умом.
Ночная кукушка дневную перекукует (о жене и матери).
Одним куском не наешься, вторым задавишься (о 

втором замужестве).
Хоть лыком шит, да мужик (о муже).
Муж да жена — одна сатана.
Мужъ печетца, какъ бы хлеба нажить, а жена мы

слит, какъ бы мужа избыть.
Муж въ поле пахать, а жена руками махать.
Любит муж жену здоровую, а брат сестру богатую. 
Не кашляй, мужъ дома.
Худъ мужъ въ могилу, а добра жена по дворамъ. 
Чужой муж мил, а не век с ним жить, а свой хоть и 

постыл, да волочитца с ним.
Безъ мужа жена всегда сирота.
С мужиком дерись, а за порог гребись.

Какой ни мужичок, все соломки пучок.
Хоть худъ мужичокъ, да затулье мое— завалюсь за 

нево, не боюсь никово.
Обидно в поле горох да репа, завидно в людех (в 

мире) вдова да девка.
Стоитъ овца барана.
Рано вставая— поп поет, а поздно ложась— вдова 

плачет.
Красные похороны, когда муж жену хоронит.
У примаки жизнь хуже собаки.
Примачья жизнь собачья.
Въ семье не безъ урода.
Лутче семью горети, а однова бы вдовети. 
Стрелец за полками, а жена за глотками.
Фома плачет, а жена напившись скачет.
Примачий хлеб — собачий.
Грязней мужикова хлеба нет и вольней его нет.
Нет мужикова бою больней и нету хлеба вольней, родители — дети:
Какой батька, такой и сын.
Жаль батьку, да вести на погост.
Батюшки наживаютъ горбомъ, а детушки прожи

ваютъ горломъ.
Коли умеръ бачка, не къстате и мачка.
Некстате мачка, коли умеръ бачка.
Воля батюшкина, нега матушкина.Что год, то поп (в семье каждый год рождается ребенок).
Что ни год, то род.
Спать двоим, быть и третьему.
Затем девке не сидеть, что робят родить.
Никто не бывалъ, а у девки робя.
Когда в детях лад, не надо и клад.
Дети пойдут в лад, не надо копать и клад.
Кому детей родить, дай Боже тому поить и кор

мить.
Не у детей и сидень въ честь.
Детки за щепки, а матка за детки.
Большие детки — большие бедки.
Маленькие детки — маленькие бедки.
Первыя детки — соколятки, а последнея — воро- 

нятки.
Те детки натерпелись и бедки.
Короста на детках, а на матери свербеж.
У княгини дитя, а у кошки котя — такое же дитя. 
Хотя дитя криво, да отцу да матери мило.
Унянчили дитятку, что ни пикнуло.
В дороге и отец сыну товарищ.
Дочки дороже сынка.
Хороша дочь, коли мать хвалит.
Жену слушать, что больно родит, так на свете и лю- 

дем не быть.
Стыдиться жены, так и детей не видать.
Матка по дочке плачетъ, а дочка по достъке ска

четъ.
Без матки-пчелки — пропащие детки.
Мать высоко замахивается, да не больно бьет, ма

чеха низко замахивается, да больно бьет.
Мать кормит детей, так сохнет, а оне по ней нет. 
Всяка мать за свое дитя молится.
Іде мать плачет, там колодец.
Не пекися, мати, о чужомъ дитяти.
Всякой матери свое дитя мило.
Из дому гонит мачеха, а из лесу медведь. 
Удобрилась мачеха да пасынка: велела въ загове

нья все щи выесть.
Не плачь рожавши, а плачь по местам сажавши 

(т. е. за стол).
Овца не без отца, а у катка и три (два) батьки.
Овца не помнить отца, а сено ей съ ума нейдетъ. 
На что отец, коли самъ молодецъ.
Который палец ни укуси, все больно.
Іде были родины, там будут и крестины.
На свете все найдешь кроме отца и матери.
При солнышке тепло, при матери добро.
Сынъ матери солжетъ, а старъ бабе не солжетъ.
С сыном борись, а на печь гребись.
С сыном бранись, да на печку гребись, с зятем 

бранись, да за тягу держись.
Что за урядъ, что отца, мать не унять.
Кормилъ да уса, корми и до бороды, другие родственники:
Брат брату головою въ уплату.
Брат брату в уплату головой.

Брат любя сестру богатую, муж— жену здоровую. 
Не мила убогая сестра брату, ни больная жена му

жу.
Брат мой, а ум у него свой.
Два брата на медведя, а два свояка на кисель.
Не смейся, братецъ, чужой сестрице: посмеютца, 

братецъ, твоей сестрице.
Не жалей тещина добра — колупай до дна.
Друзей выбираем сами, а родичей — каких Бог по

шлет.
Жёнка — божья пчёлочка, а матка — чёртов шер

шень.
Жёночка — божья пчёлочка, а матка — какой шер

шень.
Зъ зятемъ бранись да за скобу держись.
Не для зятя собаки, а для милова дитяти.
У зятя [и] у вора пороги высоки.
Ехала кума неведомо куда.
В лесу медведь, а в дому мачеха, да лихая невест

ка.
Родни — до городни (по всей городне), [а пообе

дать негде].
Свекор — гроза, а свекровь выест глаза. 
Блудливая свекровь и невестке не верить.
У лихой свекрови и сзади глаза.
Не в сыре вологи, не в зяте племени.
Тесть любит честь, а зять любит взять.
Зять любя взять, а тесть любя честь.
Не женись на теще, не выдай за свекра.
Был у тещи, да рад утекши.С И Л А
Един вол десять рол водит.
Ключ сильнее замка.
Сама конь, сама бык, сама баба и мужик.
Соколу лебедь не в диво.С И М П А Т И Я  см. ВРАЖДА -  СИ М П А Т И Я ; С Х О Д С Т В О  -  С И М П А Т И Я .С К Р О М Н О С Т Ь ,  С М И Р Е Н И Е ,  Т Е Р П Е Н И Е
Кон досуг досугом, а человек смирением.
Терпи казакъ, а то будетъ макъ.
Смиренье молодцу ожерелье.
Ино стярпленье даё уменье.
У хотенья живетъ терпенье.С К Р Ы Т Н О С Т Ь
В тихом болоте чертов больше.
Въ тихомъ омуте и черти водятца.
Тихая вода и берега ломить, живетъ глубока.
В тихой воде вир великой.
Тихая свинья глубже (глыбже) яму копле.
Тихая свинья глыбже корень рое.
Тихая свинка, толстой корешокъ.
Молчаливая собака исподтиха кусает.
Не бойся той собаки, коя ворчит, бойся той, коя 

молчитъ.С К У П О С Т Ь ,  Ж А Д Н О С Т Ь
Пар в бане не одной Марье.
Кто скупъ, у тово голоденъ пупъ.
Кто скуп, у того солен пуп.
Горду быти — глупым слыти, а скупу — приятно к 

пупу.
У скупова больше пропадаетъ.
У скупова то больше денегъ, то больше слезъ. 
Скупость — не глупость.С Л Е Д С Т В И Е  см. П РИ Ч И Н А  -  СЛЕД СТВ И Е. С Л Ё З Ы  см. ПЛАЧ.С Л У Ж Б А  В  А Р М И И  см. ВОЙ Н А.С Л У Х И ,  С П Л Е Т Н И ,  Н О В О С Т И
Приехала баба из города, привезла вестей с три 

короба.
Быль как смола, а небыль как вода.
Быль молотца не укора.
Живет то порою, что течет и вода горою.
Иван был в орде, а Марья вести сказывает.
Говорят, что кур доят.
fae кто не обедает, там ничего не ведает.
Про людей скажешь, про себя не узнаешь.
Мы про людей вечерокъ сидимъ, а люди про насъ 

всю ночь не спять.
Из одного места, да не одни вести.
Мирская молва, что морская волна.
Свет глаза имеет.
Складка сказка, а песня быль.
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Добрая слава лежит, а худая далеко бежит. 
Слухомъ земля полнитца.
Собака брешет, ветер носит.
Не ходишь — не узнаешь.С М Е Л О С Т Ь ,  Х Р А Б Р О С Т Ь ,  У Д А Л Ь
Палицею бросать — богатырство оказать.
Кто смел, тот два съел.
Удалой долго не думает: и легок, да умен.
Нет удалых, не надо и шелудавых.
Храброму смерть пред очима повсегда.
Хоть на часъ, да вскачь.С М Е Р Т Ь
Дума за горами, а смерть за плечами.
Невинна душа, не пристрашна смерть.
Темъ люди не шутятъ, отчево умираютъ.
На людехъ и смерть красна.
Помер Максим — и хер с ним.
Мертвецъ за воротами не стоитъ, а свое возьметъ. 
Мертвый изъ могилы не выберетьца.
[де мертвых погребают, там и рыдают.
Елень быстра бывает, да от смерти не утекает. 
Лутче почернеть, нежели умереть.
Приятеля мила невзгода убила.
Легка рана, что и головы не сыскали.
Больно ранен, и головы не нашли.
Где свинья умирает, там и ворон играет.
Што о том тужить, коли вся семья лежитъ, Богъ 

пристанетъ, дакъ не одинъ не встанетъ.
Смерть все пожитки оказывает.
Смерть о саване не тужит.
Смерть — окладно дело.
Смерть причину сыщет.
Всяк умрет, коль смерть придет.
Не бойся смерти, бойся греховъ.
Сколько не ликовать, а по смерти гроба не мино

вать.
Двум смертям не бывать, а одной не миновать.
Без смерти не помрешь.
Бойся — не бойся, а без сроку смерти не будетъ. 
Ответ чернецу, что идет ему к концу.С М Е Х  см. ГРЕХ -  С М Е Х .С М И Р Е Н И Е  см. С К Р О М Н О С Т Ь . С О Б С Т В Е Н Н О С Т Ь ,  Н А Л И Ч И Е ,  О Т С У Т С Т В И Е  Ч Е Г О - Л .
Богъ весть, что въ котоме есть, а ведомо тому, кто 

кладетъ.
Для своего гузна [нести] не грузно.
Грузно, да на свое гузно.
Дом не коза, не убежит со двора.
Есть нета лутче.
Не нашъ конь, не нашъ и возъ.
Мельник богат шумом.
Есть у молодца — не хоронитца, а нет — не соро- 

митца.
Своя ноша не тянет.
Своя ношка не тянетъ.
С дурной овцы хоть шерсти клок.
У ково нетъ рубашки, тотъ радъ ветошке.
Всегда сапожникъ безъ сапоговъ, а портной безъ 

ковхтана.
Сапожник без сапог.
Не стало свечи, что зажечи.
Мой чемоданъ — кому хочу, тому дамъ.
Нашел чернец клобук — не.возрадовался, а поте

рял — не тужит.
Есть, да не про вашу честь.
Что взято, то свято.
Что урвал, то твое.С О В Е С Т Ь  см. ЧЕСТЬ .С О В Е Т Ч И К И  см. СО В ЕТ Ы .С О В Е Т Ы ,  С О В Е Т Ч И К И
Не учи хромать, и такъ ноги болять.
Укащика въ ящикъ по самой хрящикъ.
Ученова учинить только портить.
Цыплята хоче курица учить. С О В М Е С Т Н О С Т Ь  
Куда иголка, туда и нитка.
Куды клинъ, туды и рукава.С О Г Л А Ш Е Н И Е  см. ДОГОВОР.С О Н
Страшенъ сонъ, да милостивъ Богъ.

Што на яву видится, то и во сне грезится. С О О Б Р А З И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  см. УМ. С О О Т В Е Т С Т В И Е  —  Н Е С О О Т В Е Т С Т В И Есубъект —• его действия, занятия, поведение: 
Торговая баня всехъ моить, а сама всегда въ грязи. 
Не дай Богъ быть въ холопехъ, а холопу въ попехъ. 
Волкъ не живетъ постухомъ, а козелъ огородни

комъ.
Пропали воры отъ добрыхъ людей.
Вороне соколом не быть.
Вороне соловьем не петь.
Не смеяться голикам над вениками.
Не по себе дерева не руби.
Колоколъ людей въ церковь зоветъ, а самъ нико

гда не ходить.
Корова телится, а у быка ж... болит.
Попъ поетъ, а кузнецъ куетъ.
Сиди на рогоже, а говори с ковра.
Сокол летая ловит, а ворона сидя, субъект — его место, положение:
Хоть съ ангелы ликуй, да съ нами не будь.
Бесу бесово место.
Не дай Бог с козлом в огороде быть, а с трусом на 

море плыть.
Вольному воля, спасенному рай, бешеному поля, 

черту болото.
Глаза выше лба не бывают.
Выше лба глаза не растутъ.
Как дьяк будет у места, что кошка у теста.
Всякий Еремей про себя разумей.
Куда конь с копытом, туда и рак с клешнёй.
Куда конь с копытом, туда и лягушка с клешнёй. 
Конь копытом, а рак с клешнёй.
Не место красит человека, а человек место.
Млеко хорошо в пирогах, а река в берегах.
Пар в баню, а чад вон.
Рыба в воде, а ягода в траве.
Каждый сверчок знай свой шесток.
Не садись въ боярские сени.
Сокол с места, а сова на место.
Хозяинъ въ дому какъ Аврамъ въ раю.субъект — его потомство, плоды, продукты егодеятельности:
С кладыша шкваринку съешь, а с пороза овчинка 

надежней.
От овцы волк не родится.
Свинья не родитъ бобра, а сова не высиживаетъ 

орла.
Яблок на сосне не бывает.
Яблоко от яблони недалеко падает.
Яблочко от яблони недалеко падает.
Недалеко отъ дерева яблоко упало.
От яблоньки яблочко, от ели шишка.
От яблони яблочко, от ели шишка, субъект — объект его действия, обладания, мысли:
Вору все в пору.
Грач — соколу, а лягушка — вороне.
Едет детина, а везет гостинец.
Конь молодцу, будто капр огурцу.
Кресла старому, а колыбель малому.
От кума алтын, от кумы полотно.
Маленькой малъ, а большой великъ, а середней 

врядъ, да негде взять.
Лакома овца къ соли, а коза къ воли.
Пастух рад лета, а пчела цвета.
Къ пиву едится, а къ слову молвится.
Поток— кораблю, а песок— журавлю.
Сало Богу, а шкварки нам.
Слон добрый к слову, а ладья к перевозу.
Фофан с толокном, Сидор с волокном.
Цвет — пчолкам, а мед— жонкам. цель — средство:
Клей на бумажку, а игла на рубашку.
Клей не на рубашку, а игла не на душку.
Костыгом поле не вспашешь.
Ложкою не переедишь моря.
Ложкою Волги не переехать.
Медведя соколом и вороном не ловят.
Кто ково хощетъ бить, найдетъ палку.
Плетью обуха не перебьешь.
Ни то ни се съ похмеля кисель.
Решетом воды не наносишь.

Не къ рукамъ цынбалы достаются играть.
Збруя добра при рати, чем недруга попрати.
Сёла для дворов, орёл для ворон.
Мертвымъ соколомъ не ловятъ и воронъ.
Челном ялика не переехать.
Шилом воды не нагреешь, цель — способ ее достижения:
Как быть плешивого брить, не лутче ли ево опа

лить.
Какъ быть, какъ жить, какъ шелудивого брить; не 

лутче ли его опалить.
Старица Настасья взлезла на старца Москвы смо

треть.
Хлебъ за брюхомъ не ходитъ, а брюха за хлебомъ. 
Ясли к корове не ходят, 
место — действие:
Плохо около костра щепу обирать.
У ково жить, у тово и служить.
Куды повадился кувшинъ по воду ходить, тамъ ему 

и голова сломить.
Въ лесъ дровъ не возятъ.
Которою рекою плыти, там и слава слыти. 
Которою рекою плыть, ту и песенку петь.
Ременья не дерут круг гуменья.
[де тонко, там и рвется, количественное соответствие:
Колко гостей, толко и постель.
Колко играл, толко и взял.
Сколько старцовъ, столько и ставцовъ.
Теля умерло, хлева прибыло.
Колико товаров, толико и анбаров.
Столько и товару нет, что пошлину правят, качественное соответствие:
Какова Аксинья, такова и ботвинья.
Как аукнется, так и откликнется.
Как кликнется,так и аукнется.
Каково кликнется, таково и отзовется.
По бабе и брага.
По барину и говядина.
Какой батька, такой и сын.
Какая власть, такая масть.
Каков гад сам, таков и гаденок.
Таковъ городъ, таковъ обычай.
Какова дворница, такова у нее горница.
Какой день, такой и рядень.
Каково дерево, таково и яблоко.
От доброго дерева доброй и плодъ.
По Ивашке и рубашка.
Портитъ Ивашку белая рубашка.
Как играют, так и пляшешь.
Каковъ едетъ, таковъ и погоняетъ.
Каково постелет, таково и выспитца.
Какие коренья, такие отростенья.
Како пенье, тако и отростенье.
Как кто служит, так и тужит.
От худой курицы худые яйца.
Как матка, так и дитятко.
Какова матка, таковы и детки.
По одёжке протегай и ножки.
Какъ панъ меня трактуетъ, так я ему и служу.
Каков пастырь, таковы и овцы.
Какова псу кормля, такова ему и ловля.
Какова плена, такова и цена.
Какой покойник, тако и голошенье.
Каков поп, таков и приход.
Каков Сава, такова ему и слава.
Каков сад, таковы и яблоки.
Как себя поведешь, так себя и найдешь.
Каково семя, таково и племя.
По Васе шапка, по Сеньке клабукъ.
Какова сила, такова ей и кила.
По шерсте собаке и имя дано.
Как приманят, так и узду положат.
Што нукнешь, то и уедешь.
Что посеешь, то и пожнешь, действие — результат:
Искал себе мужик ежа, а нашел ножа, действие — адресат:
Кошку бьютъ, а невестки наветки даютъ.
Вам поют, а нам наветки дают.
Одну бьютъ, а другому наветки даютъ.
Орлы бьются, а молодцам перья.С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О  см. ВЗАИ М О П О М О Щ Ь .С П Е С Ь ,  В Ы С О К О М Е Р И Е
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Кто чливъ, у того гашникъ вшивъ.
Высоко мостится, да низко ложится.
Высоко летаешь, только где-то сядешь?
Сиди высоко, да плюй далеко.
Первая степень глупости: спесь да гордость.
Не по человеку спесь.С П Л Е Т Н И  см. С Л У Х И .С П О С О Б  Д Е Й С Т В И Я
Под гору и воз легче пихать.
Был «как», да волки съели (ответ на вопрос 

«как»?).
Был «так», да волки съели (ответ на вопрос 

«так»?).
Лихое лихимъ избывать.
Лутче низом, нежели горою.
Не хватомъ, а ладомъ.См. также СО О Т В ЕТ С Т В И Е  -  Н Е С О О Т В ЕТ СТ В И Е  (цель — способ ее достижения).С Р А М  см. СТЫ Д.С С О Р А
Не будетъ добра, коли межъ своими борба.
У зимы с летом сладу нету.
Не подкладывай огню соломы.
Не бросай солому в огонь.
Полно браниться, пора подраться.
Не пеняй на Романа, ссора не изъ своего кармана. 
Ешь собака собаку, а последнею чортъ съешъ. 
Своя собака гложись, а чужая не лезь.
Свои собаки грызутся, чужая — не приставай. С С О Р А  —  П Р И М И Р Е Н И Е  
Сколько не бранитца, а быть помиритца.
Бранись, а на мир слово оставляй.
Худой миръ лучше доброй брани.
Худой мир лучше доброй ссоры.
Худой мир лучше доброй войны.С Т А Р О С Т Ь ,  З Р Е Л О С Т Ь
Не гребень гладитъ — время.
Третий год н и ... в рот— старая баба говорила. 
Адамовы лета — с начала света.
Сажень прожил, а пядень не знаю как прожить. 
Зрелые семена поздно всходят.
Старость не радость.
Старость не радость, а горбъ не корысть.
Старость не радость — добромъ не приходитъ, 

всегда съ пердежомъ.
Старость не радость: либо горбъ, либо кила, вор

читъ, что Ненила.
Старость не радость, не красны дни.
Старость не радость, и молодость не корысть. 
Старость не радость, молодость не веселье.
На старость наступить— желание не получить. 
Стар старик, что отрепан голик.
Что старый, что малый.
Старой что малой, подобенъ тому и пьяный. 
Старого лесу кочерга.
У старова не по старому: пощупаешъ — мяхко, па- 

нюхаешъ— Г...О.
Цвет старости — седина.С Т А Р О С Т Ь  —  М О Л О Д О С Т Ь
Хоть молод, да водит волость, а сед, да в чуже по

суд.
Млад, да Иван, стар, да Иванька.
Юн с игрушками, стар с подушками.
Съ молода кости грызи, а подъ старость мяса ешь. 
Не досади малому, не помнить старой.
Не молодостию живёмъ, не старостию умираемъ. 
Старостию не умереть, а молодостию не жить.
В чем смолоду охота, в том под старость неволя. 
Старость не радость, молодость не веселье. 
Старость — не радость, и молодость не корысть. 
Съ молода наживать, а подъ старость проживать. 
Стар хочет спать, а молодая играть.
Будешь гулять смолоду — старый умрешь с голо

ду-
Юной хвастать, а стар хрястатъ.С Т О И М О С Т Ь  см. Ц ЕН А.С Т Р А Н Н О С Т И  П О В Е Д Е Н И Я
Каждый по-своему с ума сходит.С Т Р А Н Ы  см. ГОРОДА.С Т Р А Х ,  Б О Я З Н Ь ,  Н Е Р Е Ш И Т Е Л Ь Н О С Т Ь

Антихрист близко, а сердце низко.
Не боится волк собаки, а боится звяги.
Боятца волки — и от белки бегать.
Пужаная ворона и куста боитца.
Боятца дрязгу, то и въ лесъ не ходить.
Испужено зверь далече бежит.
Ты, земля, трясися, а мы за колышки держися. 
Пуженому коню хоть плеть покажи, то боится. 
Страшенъ кусъ на блюде, съесъца — слюбится. 
Свинья не боитца перста, боитца песта.
Ах, страх, давно бы свое хотенье исполнил, да за 

плечами гроза.
У страха глаза велики.
Пряму страху въ глаза.
Фрол никово не боитца и под лавкою лежа 

проспитца.
Не так страшен черт, как его малюют.С Т Ы Д ,  С Р А М
Приняла грех, принимай и стыд.
Сорока лет, а сорому нет.
Первая песенка зардевши петь.
Рагозиною одетца, от знакомых зардетца.
На светле сидеть — студу быть.
Сором девке, а парню позор.
Стыд не ёлка, глазам не колко.
Девичий стыд до порога, а как переступила, так и 

забыла.
Сталъ сытъ, дакъ и взялъ стыдъ. С У Б Ъ Е К Т И В Н О Е  В О С П Р И Я Т И Е  Р А С С Т О Я Н И Я  см. РАССТОЯНИЕ.С У Д ,  З А К О Н
Закон, что дышло: куды повернёшь, туда и вышло. 
Не бойся истца, бойся судьи.
Судъ да дело, а изъ боку не вырвешь.
Худой суд на лапти, хороший на сапоги.
Судьи судят, за пазуху глядят.С У Д Ь Б А  Р О К
Видимой рокъ, что ножъ въ бокъ.
У року и сокол не отлетает.
Судьба и на печке найдет.
Каждому своя судьба.
Чему быть, тово не миновать.
Что будет, то будет, тому не миновать. С Х О Д С Т В О  см. И Д ЕН ТИ Ч Н О СТЬ. С Х О Д С Т В О  —  С И М П А Т И Я  см. И Д Е Н ТИ Ч Н О СТ Ь .С Ч А С Т Ь Е  см. УДАЧА.Т Е М П Е Р А Т У Р А  Т Е М П Е Р А Т У Р Н Ы Е  О Щ У Щ Е Н И Я
Лучше не евши, да потеплее.
Паръ костей не ломить.
Тепло, не только руки да ноги озябли, да перело

мило.Т Е М П Е Р А Т У Р Н Ы Е  О Щ У Щ Е Н И Я  см.ТЕМ ПЕРАТУРА.Т Е Р П Е Н И Е  см. С К РО М Н О С Т Ь . Т К А Ч Е С Т В О
Легче стаю родить, чем став нарядить.
Цевки скати — руками не плескати.Т О Р Г О В Л Я
Барыш накладу большой брат.
Наклад барышу большой брат.
Наклад прикупу большой брат.
Каменемъ торговать — каменное сердце иметь. 
Безъ накладу барышу не наживешь.
Пошлины взяты, а товар утонул.
Продавец за товаром, а купец за накладом, а чорт 

за купцом.
На гнилой товар да гнилой купец.
Нельзя доброй товар хулить да худого хвалить. 
Хвалячи товар продать, да хулячи товар купить. 
Торгъ — яма, стой пряма, видя не вались. 
Торговать как воевать: кому Бог пособит.
Заочно торговать, что будет горевать.
Без ума торговать, лишь деньги терять. Т О Р О П Л И В О С Т Ь  см. П О С П Е Ш Н О С Т Ь . Т О С К А  см. ПЕЧАЛЬ.Т Р У Д ,  К А Ч Е С Т В О  Т Р У Д А ,  О Т Н О Ш Е Н И Е  К  Т Р У Д У
Бабки в поле — огонёк в доме.

Кто рано встает, тому Бог дает.
Брюхомъ хлеба не выносишь.
Волка ноги кормят.
Рано встало, да мало напряло.
Не выголяй глаз на чужой квас, лучше раньше 

вставай, да свой затевай.
Глаза боятся, а руки делают.
Грибов ищут — по лесу рыщут.
Мешай дело зъ бездельемъ, дакъ съ ума не збре- 

дешъ.
За один раз дерева не срубишь.
В дождь избы не кроют, а в вёдро и сама не каплет. 
Долго спишь — долг наспишь, рано вставанье — 

хлеба съеданье.
Коли орать — в дуду не играть.
Дурака работа ломает, а дурак не понимает. 
Работа дураков любит.
Ни тертъ ни мятъ не будетъ калачъ.
Есть калачи — не сидеть на печи.
Под лежачий камень вода не бежит.
Под лежачую колоду вода не пойдет.
Под лежачую колодину вода не бежит.
Под лежачею колодинку вода не бежит.
Кошка любит рыбы, да ноги не хочет грязнить.
Кто болше служит, тот болше и тужит.
Как кто служит, так и тужит.
Много люду, много и труду.
Суха ножка, суха и ложка.
На завтра откладывай обед, а не работу.
Без охоты неспоро у работы.
Пашенку пашут, так руками не машут.
Пашню пашут — руками не машут.
С полки ничего не выйдет.
Ранняя птичка носок прочищает, а поздняя глаза 

протирает.
Ранняя птичка носъ потчищаетъ, а позняя глаза 

продираетъ.
Работа — не бес, не убежит в лес.
Работа — не волк, в лес не убежит.
Работа — не медведь, дадут и завтра поглядеть. 
Бестолковая работа— только ногам безупокой. 
Всякая работа сама себя стоит.
Горька работа, да сладок хлеб.
В работе «ох», а ест за трёх.
От работы кони дохнут.
Наши пошли зажинать ржи.
На свои руки везде найдёшь муки.
Двое пашут, а семеро руками машут.
Соловья песнь не кормит.
Держись за соху плотнее, будет жизнь прибыль

нее.
Терпенье и труд все перетрут.
Труд кормит, а беда (нужда) портит.
Труд кормит, а лень портит.
Не позорен любой труд.
Без труда не вынешь рыбку из пруда.
Без труда нет плода.
Везде хлеб с корочкой.См. также М А СТ Е РСТ В О , У М Е Н И Е , П РО Ф ЕС СИ О Н А Л И З М ; ОПЛАТА ТРУДА- Т Р У С О С Т Ь  
После рати много храбрыхъ.
Сердце соколье, а смельство воронье.
Зябнет сердце: видя недруга своего. Т У Н Е Я Д С Т В О  см. БЕЗДЕЛЬЕ.Т Ю Р Ь М А
Зовут в семеры гости, а все в тюрьму.
Тюрьма не дурна, безъ людей не живетъ.
От тюрьмы и от торбы не зарекайся.
Не бранись съ тюрмою да съ приказною избою. 
Иному Фоме насидеца в тюрьме.Т Я Г О Т Ы  см. О П Ы Т  Ж И ЗН ЕН Н Ы Й . У Г Н Е Т Е Н И Е  см. ЭКСП Л УАТАЦ И Я. У Г О Щ Е Н И Е  см. ГО С Т И .У Г Р О З Ы
Береза не угроза, где она стоит, там и шумит.
Не всегда бьетъ, когда гремитъ.
Всякъ вопетъ, да не всякъ потресетъ.
Не изъ тучи громъ гремитъ, а из навозной кучи.
Ты награзисся, а я наживусь.
Не грозись ухватом, а то сдачи клюкой получишь.У Д А Л Ь  см. СМ ЕЛ О СТ Ь .У Д А Ч А , В Е З Е Н И Е ,  С Ч А С Т Ь Е
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Благому бесу все удается.
Бог не съест, свинье не сожрать.
Не родись богатъ, не уменъ, родись щастливъ. 
Богатый бывает, а счастливый побирает.
Веселие волку, как не слышит за собой голку.
Не было гроша, да вдруг алтын.
Не было ни денги, да вдруг алтынъ.
Пой, сегодня день твой.
Жить не тужить, добро добыть да лихо сбыть.
Не родись красивой, а родись счастливой.
Не родись пригож, родись счастлив.
Не родись хорош, пригож, а родись счастлив.
На ловца и зверь бежит.
Будет и на нашей улице праздник.
Придет праздник и на нашу улицу.
Взойдетъ солнце и передъ наши ворота. 
Щастливому и въ гузне вязнитъ.
Счастье лучше богатства.
Щастия ума прибавляетъ, а несчастия последней 

отымаетъ.
Было бы щастие, а дни впереди.
Кажинному свое счастье.
Таланецъ — братецъ, а жребий — батюшка.
На удачу мужикъ и хлеб есть.У К О Р Ы
Вахрамей, разумей: кого корят, а тебе в глаза го

ворят.
Не пеняй на Ивана коли м...а не космата.
Охулу бояться — и рук не покладать.
Старец старца укоряет, а оба гологусы.У К Р А И Н Е Ц ,  Х О Х О Л
Где хохол пройдет, там еврею делать нечего.У М ,  С О О Б Р А З И Т Е Л Ь Н О С Т Ь
У блядки не без догадки.
Какова голова, такова и душа.
Въ добрую голову сто рукъ.
Голь на выдумку гораз.
Не пусти гузна наперед ума.
Будешь много знать — скоро умрешь.
Краса до венца, а ум до конца.
Без мыслей человек не живет.
С разумом жить — лишь тешитца.
Без разуму и глаз не видит.
Ростом выросла, да умом вынесла.
Умъ хорошо, а два лутче тово.
Коли ума нет, тогды и двора нет.
Чужим умом не долго жить.
Умной — что староста губной: все ево боятца.У М  —  Г Л У П О С Т Ь
Умная голова сто головъ кормить, а худая и себя 

не прокормитъ.
Незнайка на печи лежит, а знайка по дорожке бе

жит.
Елико разумных, толико и безумных.
Пьянъ да уменъ, два угодья въ немъ, а пьянъ да 

глупъ, больше бьютъ.
Былъ бы умъ, а то будетъ рубль; не будет ума, не 

будетъ рубля.
Умом животы сводить, безумьем потерять.
Умом— торговать, а без ума горевать.
Умной молчитъ, пока дуракъ ворчитъ.
Один умный десять безумных видит.У М Е Н И Е  см. М А СТЕРСТВ О . У П Р Я М С Т В О ,  Н Е С Г О В О Р Ч И В О С Т Ь  
Анна не всякому манна.
Анна не манна, не укусить стать.
Мужикъ деревня, хоть серо, да збойливо.
Татьяна — не сметана, не щи ею и белить.
Упрямой умретъ, кто его уйметъ.
Кабы не твое бёрдо, так нечего бы и дернуть.У С Л О В И Е
Была б голова, петля тут как тут.
Не отсохнетъ голова, будетъ борода.
Без дождя виноград не роден.
Были бы кости, а мясо будет.
Был бы лук доб, и волк бы его ел.
Не будетъ пахотниковъ, то не будетъ и бархотни- 

ковъ.
Не постучишь, не откроют.
Была бы свинка, будет и щетинка.
Не было бы снегу, не было бы и следу.
Былъ бы хлебъ, а мыши будутъ.

У С Т А Л О С Т Ь
Укотали бурку крутые горки.
Уходили сивку крутые горки.
Дела бесучие до смерти замучили.
Не устала кобыла, что до Киева сходила?
Черезъ силу и конь не прянетъ.У С Т Р А Н Е Н И Е  Ч Е Г О - Л .
Добивался, что города, а избывает, что ворога. 
Худая травина и с поля долой.У Т Р А Т А  см. П ОТЕРЯ.У Т Р О  —  В Е Ч Е Р
Утро вечера мудренее.У Ч Ё Б А ,  О Б Р А З О В А Н И Е
Сытое брюхо к учению глухо.
Век живи, век учись.
Век живи, век учись, а дураком помрёшь (умрёшь). 
К мягкому воску печать — юну человеку ученье. 
Что без глаз, что без грамоты.
Уела попа грамота.
В грамоте хорош, так везде гож, а без грамоты 

пропал.
Кто грамоте горазд, не умеет ли пропасть.
Сам себе не рад, а грамоте горазд.
Знайка бежит, а незнайка лежит.
Незнайка на печи лежит, а знайка по дорожке бе

жит.
Такими книгами играть не лодыгами.
Много знать — мало спать.
Людей выучаешь, сам себя научаешь.
Меха не надуть, а смерда не научить.
Наука свет, а безнаучность — тьма.
Тесто насыщает, а место просвещает.
Учение светъ, а неучение тьма.
Ученье свет, а неученых тьма.
Учитель один не щитает годин.У Х О Д  О Т К У Д А - Л .
На худой клячонке и въ сторонку.
Взял котуль, да и был потуль.Х В А С Т О В С Т В О
Не хвалися, прежде Богу помолися.
Напьемся — бояры, проснемся — крестьяне. 
Последняя буква стоит в раскорячку (о человеке, который все время говорит: «Я», «я»).
Вырос наш жук больше медведя.
Всяк кулик на своём болоте велик.
Всякий кулик своё болото хвалит.
Всякий кулик своё гнездо хвалит.
Всякая лисица свой хвост хвалитъ.
Кабы мы не молодцы, так и свинья не красавица. 
Похвала молодца губит.
Похвальба молодцу погуба.
Хвастливо говорить — не велик промысел.
Рано пташечка запела, как бы кошечка не съела. 
Рано птичка запела, кабы её кошачка не съела. 
Сделаешь хорошо — не кайся, а плохо — не хва

лись.
Хвастливого зъ богатымъ не спознаешь.
Въ пустой хвасти мало сласти.
Хвалитца ябедникъ, съевши душу крестьянску, а 

хвалитца на боярску.Х И Т Р О С Т Ь ,  Л У К А В С Т В О
Антипа не липа и, луп содрав, не покрылся.
Волков ловят не голкою, но уловкою.
Которая кошка блудлива, та живет неторопливо. 
Плутом жить, плутом и слыть.
Околица прямицу сугоняет.
Рысь пестра сверху, а человекъ лукавъ изнутри.Х Л О П О Т Ы  см. ЗАБОТЫ .Х О З Я Й С Т В О  ( Д О М А Ш Н Е Е )
Домом жить — о всем тужить.
Въ большомъ дому чево не хватись, то нетъ. 
Домашество водить — не стрехмя рукава ходить. 
Жевотина водить — не розиня рот ходить.
Коровка на дворе — и праздник на столе.
Пошла по масло, как в печи угасло.
Ни одна хозяйка у шестка не повалится— то паль

чик оближет, то ложку.
Путная хозяйка каждую курицу знает.
Хозяйство водить — не разинувши рот ходить. Х О Х О Л  см. УК РАИ Н ЕЦ .Х Р А Б Р О С Т Ь  см. СМ ЕЛ О СТЬ .

Ц А Р Ь
Близъ царя — близъ смерти.
Царевъ гневъ вестникъ смерти.Ц Е Л Ь  (достижимая, недостижимая)
Близко, да слизко.
Вола зовутъ въ гости не меду пить, воды возить. 
За двумя зайцами погонишься — ни одного не 

поймаешь.
Не всякая капля до волос каплет.
Кучился — мучился, а какъ упросилъ, дакъ и бро

силъ.
Кинулся за малым, да велико потерял.
Не гонися за малым, велико потеряешь.
Мимо медведя да въ стену.
Человек смотри у змеи главы, а змея смотри пяты. См. также СО О Т В ЕТ СТ В И Е  -  Н ЕСО О ТВ ЕТСТВ И Е: (цель — средство; цель — способ ее достижения).Ц Е Н А  —  С Т О И М О С Т Ь ;  О П Л А Т А
За свой грош везде хорош.
Дешева да гнила, дорога да мила.
Дешево, да гнило, [дорого, да мило].
Дорого, да мило.
Хоть дорого, да мило, а хоть дёшево, да гнило.
Не то дорого, что золата, то дорого, что дорогова 

мастира.
Оком не досмотришь, так мошною доплотишь. 
Чево глазом не досмотришь, то мошною допло

тишь.
Плат у Романа не из своего кармана.
У тонкой пряжи и нить задорого.Ц Е Р К О В Ь
Аминем беса не избудешь.
Как дьяк будет у места, как кошка у теста.
Первая мерлушка попу на опушку.
Мужик плачет, а поп пляшет.
Мужику тошно, а попу в мошну.
Поп да петух и не етчи поют.
Поп рано встает, долго есть не дает.
Кто попу не сынъ, тотъ б...инъ сынъ.
Попов судить — на то беси есть.
[де храм, там и праздник.
Церковь грабить, да колокольню строить.Ч Ё Р Т  см. БЕС.Ч Е С Т Ь ,  С О В Е С Т Ь ;  Ч Е С Т Ь  —  Б Е С Ч Е С Т И Е
Собачьи глазы не знают грязи.
Береги одежду снову, а честь смолоду.
Совесть с молоточком: и постукивает, и наслуши- 

вает.
Честь пива лучше [и подороже].
Честь приложена, отъ убытка Богъ избавилъ. 
Честь умъ рожаетъ, а безчестье и последнея теря

етъ.Ч У Ж Б И Н А
Везде хорошо, где нас нет.
Тамъ добро, где нас нетъ.
Горько тому, кто в чужом дому.
На чужой стороны намолишься и бороне.
Чюжую сторону хвалить, а самъ ни ногою.
Хвалит другу чужую сторону, а сам ни ногою.
На чужой сторонушке рад своей воронушке. Э Г О И З М  см. СЕБЯЛ Ю БИЕ. Э К С П Л У А Т А Ц И Я ,  У Г Н Е Т Е Н И Е ,  Н А С И Л И Е
Бьютъ и плакать не велятъ.
Плохо жить издеваючи, надобно жить изнемога- 

ючи.
За неволю волосы вянут, что крепко за них тянут. 
Неволя, неволя — боярский дворъ: ходя наесься, 

стоя насписься.
Неволя скачетъ, неволя пляшетъ.
Остр нож, что дворянинов гребень.
Похвал я, да въ соху.
Не все таской, ино и лаской.
На хлыстике далеко не уедешь.
Хозяинъ какъ чирей— где захочетъ, тамъ и сядитъ. 
Хто в холопах живал, тот и бит, чаю, бывал.
Вышло— хомут да дышло. Э Ф Ф Е К Т И В Н О С Т Ь  Д Е Й С Т В И Я  
А воз и ныне там.
Не держался за гриву, за хвостъ не удержится.
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язык
Езда беспутная: саней нет, да и впречи нечево, и 

ехать некуда.
Не в коня корм.
Стреляй въ кустъ — виноватого Богъ сыщетъ. 
Молебенъ петь, а ползы нетъ.
Не всякая пуля по кости, иная и по кусту.
Ни пьяного молитва, ни голодного постъ.
Бить того, кто бы плакалъ, учить того, кто бы слу

шалъ.Я З Ы К ,  Р Е Ч Ь  ( Ф О Р М А  И  С О Д Е Р Ж А Н И Е ) ;  Б Е С Е Д А
На веку живет притчей много.
Какъ видишь, такъ и бредишь.
У ково видитъ, тому и бредитъ.
Что видитъ, то и бредитъ.
Не все ври, что помнишь.
Чуть не въ глазъ, а въ самую бровь.
Не громъ то грянулъ, что убогой слово молвилъ. 
Про одни дрозжи не говорятъ трожды.
Каждая зверюшка свою говорку понимает.
От избытка сердца уста глаголят.

Въ книгу глядитъ — а голь говоритъ.
Один говорить яростно, а два пестро.
Красно поле пшеницей, а беседа смирением.
Без притчи человеку веку не изжить.
Красна речь слушаниемъ.
Ваши речи въ Евангелию годятца, а наши и въ аз

буке не годятца.
Рубашка износится, а доброе слово не забудется. 
Што въ рукахъ, то и въ устахъ.
Свеча ясна, как беседа красна.
Слово во время и кстати сильнее письма и печати. 
Слово как воробей, вылетит — не поймаешь. 
Слово не воробей, а вылетитъ — назадъ уже не во

ротишь.
Слово не обух, а от него многие гибнут.
Слово не стрела, а к сердцу льнет.
Слово не стрела, а пуще ранит.
Слово не стрела, сквозь не пройдет.
Доброе слово лучше мягкого пирога.
Ласковое слово кости не изломает, а жестокое на 

гнев возжигает.

Мягкое слово кости ломит.
Разжевавъ слово да выплюнь.
Холопье слово— что рогатина.
Яркое слово смущает сердце.
Выбросит словину — ни в квас, ни в лавину.
Кто словами поспешен, скорее будет повешен.
Не пой высокихъ стиховъ.
Што выпустишь из уст, то не вернешь.
Дай Бог в час сказать, в худой промолчать.
Шутки шутить, так и людми замутить.
Язык голову кормит и до смерти доводит.
Язык до Киева доведет.
Язык-то до Москвы знает.
Язык мал: великим человеком шатает.
Мал язык, да всем телом владеет.
Что знаем, то и баим, что на язык — то и ярзык. 
Язык бездонный, что хочет, то и молочет.
Якорь телу — язык.См. также БОЛТОВНЯ, П УСТО СЛ О В И Е; РАЗГОВО РЧ И ВО СТЬ .
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